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PREFACE. 


It was anything but an easy task to write the 
very first Dictionary of the English and Hungarian 
languages, and it is my earnest hope that the 
difficulties which I experienced may not be ap- 
parent in the result of my labours. Those competent 
to judge of matters of this kind will easily perceive 
that I have spared no pains to illustrate fully every 
peculiarity of idiom, and that I have endeavoured 
throughout to make the book, which I now present 
to the public, really and truly useful. 

June, 1881. 
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Roviditések. Abbreviations. 


ate, ert. atvitt értelem fig... - - figuratively 
cs. t.. _ eselekvéige via. . . verb active 
Jn... foOnév s. . . . —. substantive 
ih.. . . igehatarczd adv. - . adverb 

insz. . indulatsz6 int.. . . - interjection 
ki. . . kozeép ige v.n.... Verb neuter 
ksz.. . kotsz6 conj.. - . conjunction 
mn. _ . melléknév adj... - adjective 

nve, ._ névelé art, . . . article 
nh... nines hasznalatban m.u. . . not used 
mh... névhatarozé prp. . - - preposition 
nr... . névrag. suff.. _ . suffix 

por... pdorias vulg.. . . vulgar 

t.sz.. . tobbes sz4m pl. - - - plural number 
vki_ . valaki some one, somebody, anybody 
vai. . valami something, anything. 
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A, A. 


A’, A, l. Az. 

Aba, fn. coarse, undyed woel- 
en cloth. 

Abafinalni, cs. i. to cane, to 
flog, to thrash, to give (one) 
a caning, to give (one) a 
flogging. ((pl.). 

Abajd, fn. damaged goods 

Abajdécz, fn. mang-corn, 
dredge. 

Abajdocz, mn. maslin; mized; 
hybrid. 

Abajdok, mn. clumsy, awk- 
ward; —ul, th. clumsily. 

Abajgani, |. Abajogni. 

Abajgas, fn. (the act of) 
whooping, shouting, crying. 

Abajgatni, cs. 7. to bait, to 
chase, to hunt, to drive 
about. 

Abajogni, k. i. to whoop, to 
shout, to cry. 

Abaposzté, l. Aba. 

Abadrlani, !. Abdrolni. 

Ab&rlas, fn. (the act of) 
scalding, parboiling, boil- 
ing, skimming. 

Abarlékanal, fn. skimmer. 

Abarolni, cs. ¢. to scald, to 
pour boiling water upon ; 
to parboil, to boil; to skim; 
to cleanse by boiling. 

Abba, nm. thereinto, intothat. 

Abban, nm. therein, in that. 

Abbanhagyni, cs. i. to leave 
off, to desist from, to discon- 
tinue ; to leave alone, to let 
alone; — a& munkat, to 
break off one’s work. 

Abbanmaradni, k. i. to be 
left wnaccomplished, to be 
left unperformed ; abban- 


maradt, it did not take |. 


place, it did not come off; 
it has not been carried out, 
it has not beencarried into 
effect; avbanmarad, hogy 
ath., it is a thing agreed 
on, it 18 a settled matter. 

Abbeli, mn. referring there- 
unto, belonging thereunto. 

Abbél, nm. of that; out of 
that ; thence ; — nem eszel, 
thou shalt not eat of it; 
— aszobabo', out of that 
room ; — kovetkezik, hogy 
stb., thence it follows that 
etc. 

Abdalni, cs. i. to patch up. 

Abdatlan, mn. untutored, un- 
schooled, unlettered. 

Abéczé, fn. abc, abece, alpha- 
bet; — rend, fn. alpha- 
betical order ; — rendben, 
alphabetically ; in alpha- 
bet cal order. 

Abéczés, mn. alphabetical ; | 
— tabla, fn. abecedary ; — 
gyermek,fn.alphabetarian. 

Ablak, fn. window ; (kézm.) | 
kinek isten akarja, az ab- | 
lakon is beveti, whom God 
loves, his bitch brings forth 
pigs ; az —on kinézni, to 
look out of the window; 
—addéd, fn. window-taz; 
—alj, fn. window-sill; —bvél, 
—béllés, fn, plat-band of a | 
window ; —csucs, fn. front- 
al, fronton, pediment; — | 
erny6, fn. window-blind ; | 
—fa, fn. window-post ; —fe}, 
fn. lintel ; —fél, fn. revels | 
(pl.); —fia,fn. sash; —fidk, 
fn. pane; sash; bull’s eye; — 
fiiggony, fn. window-cur- 
tain; —iv, fn. arch of a 
window; —kallantyu, fn. 
sashbolt; —karika, fn. pane; 


—kereszt, fn. mullion; — | 


Brzonry : Magyar-angol szétar. 1 


kony6kl6, fn. elbow-place 
of a window; —lepel, Fan 
window-blind ; —mélyedés, 
fn. embrasure ; —dlom, fn. 
glazier’s lead ; —parna, fn. 
window-cushion; —racs, fn. 
lattice , window-grate; — 
rama, fn. window-frame : 
—redoény, fn. Venetian 
blind ; —sarkvas, fn. hinge 
of a window ; —szarny, fn. 
casement ; —szeri, mn. 
windowy ; —tabla, fn. win- 
dow-slutter ; —tiveg, fn. 
window-glass ; —vankos, l. 
Ablakparna. 

Ablakatlan, mn. without win- 
dows. 

Ablak: s, fn. glazier. 
Ablakozni, cs. t. to window, 
to furnish with windows. 
Ablakzat, fn. the windows 


(pl.). 

Abra, fn. scheme ,delineament; 
form, figure ; outline, ad- 
umbration. 
braham, tn. Abraham. 

Abrak, fn. provender ; oats; 
allowance ; az — piszkalja 
az alfelét, provender pricks 
him; —babd, fn. common 
vetch: —czipd, fn. oat-cake; 
—gytijtés, fn. foraging; 
—halo, fn. feeding - net ; 
—mer6é,—mérték, fn. peck; 
—mester, fn. ostler ; —szu- 
széek, —lada, fn. oat-bin ; 
—valu, fn. horse-trough, 
feeding trough. 

Abrakolni, cs. i. to fodder ; 
to feed with oats, to give 
oats to the cattle; (fig.) 
to whip, tolash; k.i. to 
feed upon oats. | 

Abrakos, mn. fed with oats ; 
containing oats; — 28&k, 
fn. fodder-sack. 
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Abralni. 


Abralni, cs. i. to delineate ; 


, to illustrate. 
Abralt, mn. illustruted; — 
ujsag, fn. illustrated news. 
Abrand, fn. fancy, revery, 
waking dream ; vagary ; 
—kép, fn. phantasm, phan- 
, tom; vision ; chimera. 
Abrandos, mn. fanciful ; 
phantastic ; visionary ; fn. 
fancy-monger , visionary ; 
—sig, fn. fancifulness ; 
reverl). 
Abrandozas, fn. waking 
, dream, revery. 
Abrandozni (ik), k. i. to fan- 
cy; to be in a revery, to 
, be in a brown study. 
Abrandoz6, mn. fanciful ; fn. 
, fancy-monger, visionary. 
Abrazat, fn. face, counten- 
ance, visage; —orbancz, 
, In. erysipelas of the face. 
Abrazati, mn. facial. 
Abrazatlan, mn. iil-featured, 
ill-favoured, ugly, plain- 
, looking. 
Abrazatos, mn. well-fayour- 
, ed, pretty, good-looking. 
Abrazolas, fn. (the act of) 
delineating, druwing ; de- 
lineation ; typification; re- 
presentation. 
brazolat, fn. delineament ; 
image, picture, likeness ; 
representment. 
brazolé, fn. delineator ; 
typifier ; mn. —mértan, fn. 
descriptive geometry. 
Abrines, Abrones, jn. hoop ; 
circle; —fa, fn. wood for 
hoops; —huzd, :n. hoop- 
- cramp; —vas, fn. hoop-tron. 
Abroncsolni, l. Abroncsozni. 
Abroncsozat, fn. hoops (pl. ). 
Abroncsozni, cs. i. to hoop, 
to encompass with hoops. 
Abroncsoztatni, cs. i. to have 
(it) hooped, to have hoops 
put on,to have (it) encom- 
passed with hoops. 
Abrosz, fn. table-cloth ; map. 
Abroszolas, fn. mapping, 
mappery. 
Abrut, Abruta, J. Rutaft. 
Acs, fn. carpenter; —bard, fn. 
carpenter's axe; —fa, fn. 
timber ; —fejsze, fn. cross- 


Acsa. 


axe ; —furd, fn. auber; aot 


hely, fn. timberyard; dock- 
yard ; —késziilet, fn. car- 
penter’s tools (pl.); timber- 
work ; —k6, fn. red chalk ; 
—legény, fn. journeyman 
carpenter; —mester, fn. 
master carpenter : —mes- 
terség, fn. carpentry; — 
munka, —mit, {r carpen- 
ter’s work ; —ter, —udvar, 
l. Acshely. 
Acsa, fn. libellula,dragon-fly. 
Acsolni, cs. i. to timber; ge- 
rendat —, to square a beam. 
csorg6, fn. lounger. 
csorogni, k. 7. to lounge 
about, to stand gaping. 
Aczél, fn. steel; falkazott—, 
shear steel ; ontott —, cast 
steel; mn. steel ... , of steel, 
made of steel; —csat, fn. 
‘steel-buckle ; —edzés, fn. 
transforming iron into 
steel, making the metal 
suffer (bars of iron are 
piled upinaclosed furnace 
between layers of charcoal, 
and subjected to an im- 
mense heat for 15 days); 
—ér, fn. vein of steel; 
—forras, fn. chalybeate 
spring ; —hamor, fn. steel- 
forge; —kék, mn. steel- 
coloured; —kut, l. Aczel- 
forrés ; —metszés, —met- 
szet, jn. steel-engraving ; 
—metsz6, fn. steel-engrav- 
er; —miu, fn. ateel-work ; 
—por, fn. steel- filings (pl.); 
—rugd, fn. steel-spring ; 
—szin, fn. steel-colour; 
—tikor, fn. steel-mirror ; 
—vésd, l. Aczélmetsz6 ; — 
viz, fn. chalybeate water. 
Aczélos, mn. steely ; steeled ; 
mounted or bound with steel. 
Aczélozni, cs. i. to steel, to 
harden, to temper. 
Aczintos, mn. steeled ; hard- 
ened, stubborn. 
Aczintoskodni (ik), k. 7. to be 
stubborn. . 
Aczintosodni (ik), k.7. to get 
as hard as steel. 
Adag, fn. dose ; ration, allow- 
ance; portion. 
Adakozas, fn. alms-giving, 


2 


Adni. 


charity ; donation, contri- 
bution to charitable pur- 
ses. 

Adakozni (ik),k.7. to contrib- 
ute, to subscribe to chari- 
ties; to be liberal, to be 
charitable. 

Adakozo , mn. charitable, 
liberal ; fn. alms - giver; 
—sag, fn. charitableness, 
liberality. 

Adalék, fn. addition, adjec- 
tion ; appendix. 

Adam, tn. Adam ; —almaja, 
thyroid cartilage ; —el6tti, 
mn. preadamitic. 

Adas, fn. (the act of) giving, 
conferring ; selling; —ve- 
vés, fn. buying and selling; 
dealing ; commerce, traffic. 

Adat, fn. —ok, t. sz. data; 

, particulars, facts. 

sees mn. raving; blood- 
thirsty. 

Adazas, Adazat, jn. raving. 
dazni, k.i. to rave; cs.i. 

, to crave for. 

Ad&z6, mn. raving, raging: 
— biirok, fn. little hemlock 
(Aethusa Cynapium). 

Addig, —lan, ih. till then, 
until then ; as far as. 

Admanyozni, cs.i. to confer, 
to bestow (anything upon 
one ). 


Adni, cs. i. to give; hogy 


adja eztalovat? how much 
do you ask for this horse? 
rossz példat —, to set an 
ill example; adja az ég! 
heaven grant it ! adni ma- 
gat -ra, -re, to apply one’s 
self to..., to apply ones 
mind to, to devote one’s 
self to, to addict one’s self 
to; to take to; a tudo- 
manyra — magat, to devote 
one’s self to science; bélese- 
szetre — magat, to embrace 
philosophy ; — magat -nak, 
-nek, to abandon one’s self 
to, to addict one’s self to, 
to take to; bunak adnl 
magat, to abandon one’s 
self to grief ; ivasnak adn 
magat, to take to drinking; 
-nak, -nek adta magat, he 
is addictet to... ; kézhes 


wo 


i ee 


Ado. 


Adomany. 


Ag-fiirész, 


adni, to hand over, to de- | Adomany, fn. donation, gift, 


liver ; szamot adni -rdél, 
-r6l, to account for, to give 
an account of ; eszére adni, 
to make one understand ; 
sokat adni vmire, to make 
much of, to think much of; 
bérbe adni, to let out for 
hire, to hire out; rubaét adni 
vkire, to dress one ; leanyat 
férjhez adni -hoz, -hez, to 
marry one’s daughter to... 
to bestow one’s daughter is 
marriage; értésére, tudta- 
ra, tudtul adni, to let one 
know, to apprise one of, to 
inform one of; ebadta! 
érdégadta ! damn it ! 

Adé, fn.giver; tax, rate, duty, 
impost, contribution ; addt 
vetni -ra, -re, to assess ; to 
tax; to lay taxes on, to 
impose taxes on; addt fizet- 
ni-r6l, -r6l, to pay taxes, to 
pay duty on..; —alatti, mn. 
taxed; liable to a tax ; sub- 
ject to taxation;—beszedés, 
1. Adészedés ; —elengedés, 
Jn.remission of taxes ;remis- 
sion of duties ; —felosztas, 
—kivetés, fn. assessment ; 
—fizeté, fn. rate-payer ; 
—hivatal , fn. custom-office; 
board of taxes; board of 
excise ; —kiiteles, mn. ob- 
liged to pay taxes ; —ment, 
—mentes, mn. scot -free ; 
exempt from taxes: duty- 
free ; —mentesség » fn. 
exemption form taxes or 
duty ; —pdtlék, fn. addi- 
tional tax; —szedés, fn. 
taz-gathering, collecting of 
taxes; —szedd, fn. taz- 
gatherer, collector of taxes; 
—tiszt, fn. commissioner of 


grant ; bestowment ; meed ; 
endowment, talent ; —levél, 
In. deed of gift. 

adomsny cs, mn. donative ; 

grantor. 

Pee eset fn. donation. 

Adomanyozni, cs. i. 10 do- 
nate; to grant, to bestow, 
to confer ; to endow. 

Adoményozott, mn. gifted, 
talented ; —sig, Jn. gifted- 
ness. 

Adés, fn. debtor ; adosa len- 
ni vkinek, to be in one’s 
debt, to be indebted to one; 
to be behind-hand with 
one; halaval vagyok ad6é- 
sod, I owe you thanks ; —, 
mn. indebted ; owing ; due; 
fiilig v. torkig adds lenni, 
to be over head and ears in 
debt ; —bérton, fn. debtors’ 
prison ; —levél; fn. bond ; 
1.0.U. (= -I owe you); note 
of hand ; promissory note. 

Addéssag, fn. debt : addssagot 
csinalni, to run in scores, 
to run into debt, to make 
debts, to contract debts; 
—konyv, fn. debtor's ac- 
count book; —levél, l.Adés- 
levél; —ment, —mentes, 
—talan, mn. free from 
debts; unencumbered; — 
szedés, fn. collection of 
debts; —torlesztesi alap, 
fr. _ sinking fund. 

Adéz4s, fn. contribution ; 
payment of rates and taxes. 

Ad6zni (ik), k.i. to pay tazes, 
to contribute; (dtv. ert. J 
to pay a tribute to. 
vmiért, to smart for, to 
suffer for, to have to suffer 
for. 


tazes; —vetés, fn. cess ; | Ad6z0, fn.rate-payer,contrib- 


assessment ; —vetd, fn. as- 
sessor. 


utor; mn. 
scot. 


liable to pay 


Adédni (ik), k. 7. to offer, to| Adoztatni, cs. i, to tax, to 


esent itself; to turn up; 
a alkalom adddik, when 
the opportunity offers. 


impose taxes on..; 
to cess. 
Adriai, mn. Adriatic. 


to assess; 


Adogaélni, Adogatni, cs, t. to| A felé, Affelé, ih. thither- 


dole out; to give repeatedly; 


to hand about, to hand|A felett, Affelet, 


round. 
Adoma, fn. anecdote. 


wards. 

th. over 
that; thereat, about that ; 
moreover. 
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Affeletti, mn. nagy volt affe- 


letti Orémiink, (literally: ) 
great was our joy thereat. 
A *elbl, Affeldl, th. thence, 
from that ade about that, 
concerning t 
Afféle, mn. of that kind ; 
Pudccisay & 
onya, Afonya, fn. bilb 
Afrika, tn. ae ee 
Afrikai, mn. 68 fn. African. 
Ag, fn. bough, branch ; villa- 
—, prong, prong of a fork; 
jég —, vendégszem —, bez- 
antler; tiltetni valéd —, 
layer ; ‘nemzd —, felmend 
—, ascending line; nemzett 
—, lemené —, descending 
line ; eszem Agdban sincs, 
I never dreamt of such a 
thing, such a thought never 
, entered my mind. 
Agacs, Agacska, fn. small 
branch, twig, sprig. 
Agancs, fn. attire, horns(pl. ), 
antlers( pl. ), branches( pl.). 


Agancsaér, fn. stag; stag- 
beetle. 

Agar, fn. grey hound. 

Agarasz, fn. courser. 

Agaraszis, Agaraszat, fn. 


coursing, chase with grey 
hounds. 

Agaraészni, k. i. to course 

, with grey hounds. 

Agas, mn. branched, branchy ; 
ramous; — akna, fn. mine; 
—bogas, mn. branchy ; ra- 
mous ; fruticant; copsy, 

, shrubby ; bosky. 

Agaskodni (ik), k.i. to prance, 
to rear; to stand on tip-toe. 

Agasodni (ik), Agasulni. k. i. 
to branch, to shoot out into 
branches ; to ramify. 

pent, —k6, ‘fn. agate. 
gatlan, mn. branchless. 
gazat, fn. ramage, branches 
(pl.); ramification; hit 

, agezatja, article of faith. 

Agazni, cs. t. to lop (a tree). 

Agazni (ik), k. i. to ramify ; 

, to shoot out into branches. 

Ag-bog. fn. ramage ; loppings 
(pl.), brushwood. 

Agesa, l. Agacska. 

Agfa, fn. loppings (pl.). 

Ag-fiirész, fn. grafting-saw. 


a*™ 


_ AE 


Agg, mn. aged, very ‘old; 
—dada, fn. beldam; er 
—legény, fn. old bachelor ; 
—harezos, Jn. battered vet- 
eran; —kor. fn. old age; 
—lant, fn. old maid ; —né, 
Jn. old woman ; —nomese, 
—rege, fn. nursery-tale : 
—vén, mn. very old. 

Aggalmas, l. Aggodalmas. 

Aggalom, l. Aggodalom. 

Aggaly, fn. scruple, doubt ; 
anriety, trouble, apprehen- 
ston. 

Aggalyos, mn. disquieting, 
critical; full of ancxiety ; 
anxious. 

Aggalyta'an, mn. free from 
anxiety ; unapprehensive, 
easy, unconcerned. 

Aggastyan, fn. old man; mn. 
very old. 

Aggasztani, cs. 1. to cause 
anxiety, to make uneasy, 
to harrow, to distress. 

Aggaszt6, mn. disquieting, 
alarming, distressing, caus- 
ing anxiety. 

Aggatlan, mn. easy, uncon- 
cerned, unupprehensive. 
Aggatni, cs.i. to hang up ; to 
tack together; k.i. to be 

in one’s way. 

Aggatédzas, jn. (the act of) 
teazing,bantering;raillery, 
jeers (pl.), provocation. 

Aggatodzni thy, k. 7. to rail 
(at); to baaee to teaze ; 
to jeer ; to provoke. 

Aggni, k.i. to grow old ; to 
be anxious (about), to fret 
(about ). 

Aggd, mn. anxious, uneasy ; 
Jn. groundsel. 

Aggodalmas, mn. anrious, 
uneasy; disquieting, alarm- 
ing. 

Aggodalom, fn. anxiety, an- 
guish, 

Aggodas, fn. fretting; an- 
guish, anxiety. 

Aggédatlan, mn. free from 
anziety ; wnapprehensive, 
easy. 

Aeobani (ik), k. 7. (vmin) to 
be anxious (about), to fret 
_ (about), to worry one ’s self 
“(about) ; nem aggddom 


_Aggott. 


about it; ne aggodjék rajta! 
don't fret about it! set your 
heart at rest! make your- 
self easy on that account! 

Aggott, mn. aged, worn with 
age, decrepit with age; 
decayed with age ; —oreg- 
ség, fn. old age ; —sag, fn. 
decrepitness. 

Aggottan, th. in old age: mit 
ember ifjuntan tanul, azt 
— is nehezen felejti, what 
18 learned in the cradle, is 
nut forgo ten in old age. 

Aggsagos, mn. anxious, full 
of anxiety. 

Aggsigoskodni (ik), k. 7. to 
be anxious (about), to fret 
(about), to worry one’s self 
(about) ; to cark and care. 

Aggulni, k. i. to grow old. 

Agnes, tn. dqnes, Aggy. 

Agosta, tn. Augsburgh. 

Agoston, tn. Augustus. 

Agota, tn. Agatha. 

Agzani (ik), k. 7. to branch, 
to shoot out into branches. 

Agy, fn. skull, cranium ; 
brains (pl.); agyba titni, 
to punch one’s head; to 
knock one on the head; 
puska agya, stock of a gun; 
butt-end of a gun; kerék 
ayya, nave, hub, hob; — 
bélesék, fn. t. sz. furrows, 
gyri or convolutions of the 
brain ; —boriték, fn. me- 
ninges (pl.); —diih, fn. 
Frenzy ; —diih6s, mn. fren- 
zical, phrenetic ; frantic ; 
—furd, fn. trepan ; —gilisz- 
tak, fn. t. 8z. encephali; 
—yyomrocsok, fn. t. 8z. 
ventricles of the brain; 
—gyuladas, fn. inflamma- 
tion of the brain, phrenitis; 
—karika, jn. nave-ring; 
—kér, —hartya, fn. me- 
ninges(pl.);pokhal6s—ker, 
Jn. arachnoid tunic ; —laz, 
fn. brain-fever ; —lob, l. 
Agygyuladas; —rém, fn. 
chimera, phantom ; —vel6, 
Jn. brains (pl.); —veldal- 
lomany, fn. substance of 
the brain; —vizkor, fn. 
hydrocephalus. 
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_ Agyagozni. 


rajta, I don’t trouble myself | As Agy, fn. bed; bedding; bed- 


stead; channel; dregs (pl.), 
sediment ; meleg—, fn. hot- 
bed ; puska—, stuck of a 
gun; fiiggs—, hammock : 
—at bontani, to make the 
bed ; vas—, tron bedstead; 
& mint veted dgyadat, ugy 
nyugszol benne, as you 
make your bed, so you must 
lie on it ; halélos—, death- 
bed; —eldz6, fn. bed-cur- 
tain ; —fal, fn. folding 
screen ; —fedél, —mennye- 
zet, fn. tester, canopy; 
—fej, fn. bed’s head; —ko- 
sar, fn. bassinet ; —lab, fn. 
bed-post : —lepel, Jn. cover- 
let ; —melegit5, fn. warm- 
ing-pan ; —nemii, fn. bed- 
ding; —parkanyzat, fn. val- 
ance ; cornice; —s,tor, fu. 
gauze-curtain; mosquito- 
net ; —szalma, fn. bed- 
strau ; —szoba, fn. bed- 
room; —tars, fn. bed-fellow ; 
—teritd, Jn. counterpane ; 
bed-cover ; bed-quilt. 

Agyabugyalni, cs. 1. — vkit, 
to give one a sound drub- 
bing. 

Agyacs, fn. cerebellum, cer- 
ebel. 

Agyafurt, mn. crafty, cun- 
ning ; stubborn ; —sag, fn. 
cruftiness ; stubbornness. 

Agyag, fn. clay; loam ; lute - 
kéx —, fekete —, urry: 
—, mn. hd Ia o” clay, 
earthen; --fal, fn. mud- 
wall; —fold, fn. argilla- 
ceous earth; clay-ground ; 
clayey soil; —furd, jn. 
straw-worm; —galacsin, fn. 
ball of soap-earth; —git, 
Jn. earth-bank; —yodor, jn. 
clay-pit, loam-pit; —nemu, 
mn. clayish ; —pala. fn. 
clay-slate ; argillaceous 
shale ; —réteg, fn. stratum 
of clay ; —verem, fn. loam- 
pit. 

Agyagolni, cs. 7. toloam; tu 
lute up; topunch one’s head. 

Agyagos, mn. clayey, loamy; 
argillaceous. 

Agyagozni, cs. 7. to loam; to 
lute up. 


wie OT SINE ks 


Agyalni, cs. i. to punch one’s 

_ head ; to stock. 

Agyalni, cs. i. to make the 
bed. 

Agyar, fn. fang, tusk; mn. 
malicious, spiteful. 

Agyaras, mn. tusked, tusky, 
fanged ; fn. wild boar. 

Agyard, fn. sea-unicorn. 

Agyargatni, cs. 7. to flash 
the ivory, to gnash one’s 
dada e i 

Agyargés, mn. fiercemi ‘ 

Agyarxodas, fn. fierceminded- 
ness ; spitefniness. 

Agyarkodni (ik), k. i. to tusk; 
to gnash one’s teeth; to in- 
sidiate, to act spitefully. 

_ Agyarolni, cs. i. to lacerate 
with the tusks. 

Agyaros, l. Agyaras. 

Agyas, mn. stubborn, head- 
strong, pertinacious obdu- 
rate; —sag, fn. subtility. 

Agyaskodas, fn. headstrong- 
ness, stubbornness. 

Agyaskodni (ik), k. i. to be 

, headstrong ; to subtilize. 

Agyas, fn. concubine ; Scotch 

‘ warming-pan ; bedfellow ; 
—kodis, —sag, qe con- 
cubinage ; —tars, fn. con- 
cubine. 

Agyatlan, mn. brainless. 

Agyazat, fn. bedding ; gun- 
stock. 

Agybeli, mn. cerebral. 

Agyék, fn. loin, hip, thigh; 
—fajdalom, fn. lumbago, 
sciatica, sciatic pains ; — 
hartya, fn. diaphragm; 
—ideg, fn. sciatic nerve ; 
—titér, fn. sciatic artery. 

Agyon, ih. to death; —be- 
szélni vkit, to talk away 
one’s life; —busulni magat, 
to grieve one’s self to death; 
to pine one’s sel: to death; 
—dolgozni magat, to kill 


one’s self with working; | 


—fazni, to freeze to death ; 
to perish with cold ; —l6ni 
vkit, to shoot one dead: to 
blow one’s brains out;—lé6ni 
magat, to shoot one’s self ; 
—nevetni magat, to laugh 
ane’s self to death; to die 
with laughing ; —nyomni, 


Agya, 


to crush to death; —iitni 
vkit, to kill one ; to strike 
one dead; —verni vkit, to 
slay one, to kill one; to 

, cudgel one to death. 

Agyu, fn. cannon, gun, piece 
of ordnance ; —agy, fn. the 
first reinforce ; —csap, fn. 
trunnion ; —cs6, fn. barrel; 
—dorgés, fn. cannonade, 
peal of artillery ; roar of 
cannons ; —derek, fn. the 
second reinforce ; — fa, fn. 
gun-carriage ; —fojtas, fn. 
bung ; —furd, fn. cannon- 
borer ; —ftil, fn. dolphin: — 
golyé, —texe, fn. cannon- 
shot ,cannon-ball; —hatlan, 
mn. cannon-proof; —kanal, 
fn. gun-ladle;—lé«, fn.port- 
hole; —lévés, fn. cannon- 
shot ; —lovésnyi tavol, fn. 
range ; cannon-shot ; —na- 
szad, fn. gun-boat; —ontés, 
jn.gun-foundry ;—palld, fn. 
platform; —por, fn. can- 
non powder; —sajka, fn. 
armed sloop ; sloop of war; 
—sz4j, fn. muzzle ; —tali- 
ga. fn. limbers (pl.) ; —ta- 
ligaszeg, fn. pintle ; —talp, 
Jn. frame of ordnance ; gun- 
carriage;—tanya, fn.train; 
—telep, fn. battery ; —to- 
rok, fn. muzzle ; —tolteny, 
fn. cartridge; —tdlté, fn. 
charger ; —iiteg, fn. bat- 
tery; —vegy, fn. gun-metal. 

Agyus, fn. cannoneer ; gun- 
ner; mn. —hajd, fn. gun- 
bort. 
yyuzaés, fn. cannonade, fire 
of artillery. 

Agyuzni, cs. és k. i. to can- 
nonade. 

Ah, insz. ah! oh! alas! 

Aha! insz. there now! behold! 

Aha! insz. fye! 

Ahitas, fn. craving, longing; 

, ardent desire. 

Ahitat, fn. devotion; ardent 
desire. 
hitatlan, mn. indevout. 
hitatos, mn. devout ; —an, 
th. devoutly; —s&g, fn. 
devoutness. 

Ahitatoskodni (ik), k. i. to be 
devout. 
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Ajandékoz6. 


Ahitni, cs. i. to long (for), to 
have a longing after, to 
pine(after),to gape(after ). 

Ahitozas, jn. longing, yearn- 

, ing. 

Ahitozni, cs. 7. — vwmit v. 
vmire, to long for; to yearn 
after. 

A hogy, Ahhogy, ksz. as, even 
as, according as. 

A hol, Abhol, th. where, where 
there; ne keress pénzt, 
ahol nincs, don’t look for 
money where there is none. 

Ahol a! Ahol ni! insz. be- 
hold! la! 

Ahonnan, Ahonnat, Ahon- 
nét, th. whence, from 
whence. 

Ahova, Ahova. th. whither ; 
whereto. 

Ahoz, Ahhoz, th. thereto, 
thereunto, to that ; — ké- 
pest, according to that ; in 
comparison to that. 

Aj, fn. notch, indent ; chase. 

Ajak, fn. lip ; ajkamon a ne- 
ve, I have his name at my 
tongue’s end, I have his 
name at the tip of my 
tongue. 

Ajakas, mn. lipped ; labiate, 
labiated. 

Ajakbeti, Ajakhang, fn. la- 
bial letter. 

Ajakos, l. Ajakas. 

Ajalni, J. Ajaniani. 

Ajalvany, fn. registered 1-t- 
ter ; letter of recommenda- 
tion. 

Ajandék, fn. gift, present ; 
ujevi —, new years’s gift ; 
karacsoni —, Christmas- 
box; azt —ul kaptam, I had 
it asa gift. 

Ajandéklevél, fn. deed of gift. 

Ajandék-marha, fn. gift; 
ajandék -marhanak nem 
kell fogit nézni, look not 
a gift horse in the mouth. 

Ajandékozas, fn. donation. 

Ajindékozat, fn.gift, present, 
bestowment. 

Ajandékozni, cs. i. — vkinek 

vinit, to present one with..: 

to make one a present of ..; 
to bestow a thing tipon one. 


| Ajandékozo, fn. donor, giver. 


Ajandékpénz. _— 


Ajandékpénz , fn. a present 

- made to a godchild at the 
christening. 

Ajandos, I. Ajandék. 

Ajanlani, cs. i. to offer, to 
proffer, to tender, to make 
an offer of, to make a tender 
of ; to recommend ; to pre- 
sent, to nominate; to in- 
scribe, to dedicate; szol- 
gélatat ajanlani vkinek, to 
tender one's services, to 
make an offer of one’s ser- 
vices, to make a tender of 
one’s services to some one ; 
segélyét ajanlani vkinek, 
to offer one’s aid to some 
one; vkit ajanlani -nak, 
-nek, to recommend one to..: 
legyen szives engem édes 
anyjanak —, remember 
me kindly to your mother ; 
vkit kiléndsen ajanlani, 
to recommend one warmly: 

_ levelet ajaniani, to have a 
letter registered; konyvet 
ajaniani vkinek, to inscribe 
a book to some one; ajan- 
lom magamat! fare well ! 
good bye! your servant! 

Ajanlas, fn. (the act of) 
offering ; offer ; recommen- 
dation; dedication; pre- 
sentation. 

Ajanlasi, mn. —jog, fn. ad- 
vowson 


Ajanlat, fn. offer, tender; 
bid, offer; recommendation; 

resentation, nomination. 

Ajanlatlan, mn. unoffered; 
unrecommended. 

Ajanlatos, mn. worth recom- 
mending, recommendable. 

Ajanihatd, J. Ajanlatos. 

Ajanlkozas, fn. offering, offer. 

Ajanlkozni (ik), k. ¢. to offer, 
to present one’s self; to 
volunteer. 

Ajanikozé, mn. offering, pre- 
senting one’s self; (dtv. 
ért.) tempting, attractive. 

Ajanl6é, mn. recommending ; 
— kiils6, fn. prepossessin 
appearance; —levél, fn. 
letter of recommendation. 

Ajanlott, mn. offered ; recom- 
mended ; presented, nomi- 
nated ; registered (letter). 


_Ajasas. 


Ajazas, fn.(the act of) notch- | 


ing, dawking, entailing. 
Ajazni,cs.i. to notch, to dawk, 
to entail ; to fit an arrow to 
the bow; to apply the brake. 
Ajazo, fn.cavesson; noseband; 
—vas, fn. brake, barnacles 
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Aj-baj, fn. botheration, un- 
pleasantness, hardship. 

A)-gyalu, fn. notching-plane ; 
fluting: plane. 

Ajk, l. Ajak. [ person. 

Ajkok, ,fn. blobber - lipped 

Ajni, l. Asni. 

Ajok, fn. anchovy; (apro) 
sardin ; —martalék,—maér- 
tas, fn. anchovy-sauce ; 
—salita, fn. salmagundi. 

Ajozni, l. Ajazni. 

Ajtatos, mn. devout ; —an, 
th. devoutly ; —s&g, fn. 
devoutness. 

Ajtatoskodas, fn. devotion. 

Ajtatoskodni (ik), k. t. to be 
devout. 

Ajté, fn. door; szarnyas —, 
folding door ; ajtét nyitni 
vkinek, to open the door to 
one; ajtét betenni, to shut 
the door; ajtét bezarni, 
to lock the door ; —béllés, 
—béllet, fn. door -case; 
boxing; —fél, fn. door- 
post ; —fogantyu, fn. door- 
knob ; door-handle ; —ka- 
lapics, fn. door-knocker ; 
—karika, fn. door-ring; 
—kilines, fn. lutch, door- 
latch ; thumb-latch ; —ko- 
czog6, fn. rapper; —kii- 
8z0b, fn. door-sill ; thresh- 
old; —mellék, fn. door- 
post; —pant, fn.door-band; 
—sark, fn. hinge; —szar- 
fak, fn. t. sz. uprights; 
doorposts; —szarny, fn. 
fold of a door, folding leaf 
of a door; —szemoldok, 
fn. lintel; —zar, fn. lock of 
a door ; —zavor, fn. door- 
bolt; —zorgetyt, fn. rap- 
per, knocker. 

Ajtén-all6, Ajtés, fn. door- 

, keeper. [ing. 
juias, fn. fainting-fit,swoon- 
juldozas , fn. swooning, 
fainting. 
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Ajuldozni (ik), k. i. to be 
fainting; to swoon away 
repeatedly, to fall from one 
fit into another, to be 
hurried from one fit into 
another. 
julni, k. i. to farnt. 

Ajult, mn. swooning, Saint- 
ing ; being in a swoon. 

Ajvas, l. Ajazdévas. 

A)jvirag, fn. waterleaf. 

Ak&acz, —fa, fn. acacia. 

Akadaly, fn. impediment, ob- 
stacle ; hinderance ; —+t 
vetni, —t gérditni vki elé- 
be, to put obstacles in one's 
way; to cast a block in 
one’s way. 

Akadélyos, mn. impeding, 
hindering ; obstructive. 

Akadalyoskodni (ik), k. i. to 
raise obstacles. 

Akadalyoz4s, fn. (the act 
of) impeding, hindering, 
thwariing, obstructing; ob- 
struction. 

AkadAlyozni, cs. i. to impede, 
to hinder; to check; to 
hamper, to trammel ; {o 
cross, tothwart; to obstruct; 
to bar (one of). 

Akadalyoz6, mn. impeding, 
hindering ; obstructive. 

Akadalyoztatni, J. Akadé- 
lyozni. 

Akadalytalan, mn. unimped- 
ed, unhindered; —uUl, th. 
without let or hindrance, 
without check. 

Akadas, fn. stop, stoppage ; 
sticking (fast ). 

Akadék, fn. impediment, ob- 
stacle ; scruple; hitch, dif- 
ficulty. 

Akadékos, mn. difficult, nice; 
overnice ; cavillous, excep- 
tious ; captious. 

Akadékoskodni (ik), k. i. to 
raise difficulties ; to ratse 
obstacles, to raise objec- 
tions ; to stick at. 

Akademia, fn. academy. 

Akademiai, mn. academic, 
academical. 

Akademikus, fn. academist, 
academician. 

Akadni, k. i. (-ban, -ben; 
-on, -en, -n ; -ba, -be; k6zé) 


Akadosni. 


to stick fast, to be sticking 
tn, to be entangled in; to 
catch in, to be catching in; 
to hang suspended ; (-ra, 
-re; -ba, -be) to chance 
upon, to light upon, to 
stumble upon, to pop upon, 
to meet with, to fall in 
with; to offer, to present 
itself, to turn up ; ott akadt 
a sarban, he stuck fast in 
the mud; he got stuck fast 
tn the mud; tiiske akadt 
a kezembe, I ran a thorn 
in my hand ; bokron akadt 
a kenddje,her shawl caught 
ina bush; vki kezébe —, 
to fall into the hands of..; 
vkibe —, to pick a quarrel 
with one; belém akadt, he 
picked a quarrel with me ; 
nyomara —, to come upon 
the track; (fig.) to sind 
out; szerencséje akadt, a 
piece of good luck fell in 
his way; ritkan akad oly 
jO ember, one seldom meets 
with such a good man; 
minden fejszének akad 
nyele, (every hatchet finds 

. tts helve) there is no pot so 
ugly but finds its cover. 

Akadozni (akadoz, akado- 
zik), k.i. to be impeded; 
to falter ; to have an im- 
pediment in one’s speech: 
vkinek laba al& —, to stand 
in one’s way. 

Akadozé, fn. stammerer ; a 
hesitating man. 

Akar, ksz. whether ; — a kor- 
sot a koh6z, — a kovet 
a korséhoz, whether the 
pitcher strike the stone, or 
the stone the pitcher, (woe 
to the pitcher); — ne is 
jOjjon mar, lie may as well 
stay away now. ~- 

Akarat, fn. will ; mind; wish: 
magy benne az —, mint a 
vén leAnyban, he is as 
willing as an old maid; 
legyen meg a te —od, thy 
will be done; —hiany, fn. 
abulia. 

Akaratlan,mn.unintentional; 
—ul, th. unintentionally. 

Akaratos, mn. selfwilled, per- 


Akaratositni. 


tinatious, stubborn, obsti- 
nate; froward; —an, th. 


stubbornly, obstinately ; 
—ség, fn. stubbornness, 
obstinacy. 


Akaratositni, cs. t. to render 
stubborn. 

Akaratoskodni (ik), cs. i. to 
be selfwilled, to be stubborn. 

Akaratszerii, mn. voluntary, 
spontaneous ; —leg, th. vol- 
untarily, spontaneously ; 
—86g, fn. voluntariness. 

Akarékos, mn. willing ; vol- 
untary. 

Ak&frhogy, —an, th. however, 
howsoever. 

Akarhol, th.whereever,where- 
soever. 

Akaérhonnan, Akaérhonnét, 
th. whencesoever 

Akarhova, th. whithersoever. 

Akarki, nm. whoever, whoso- 
ever ; —t, whomsoever. 

Akarmely, nm. whichever, 
whichsoever. 

Akarmelyfelé,Akarmer e,ih. 
whithersoever ; any way; 
in any dtrection. 

Akarmelyfel6l, ih. from 
whichever side. 

Akarmelyik, nm. whichever. 

Akarmennyi, nm. how much 
soever. 

Akarmi, nm. whatever ; — is, 
what soever. 

Akarmiként, Akarmiképen, 
th. howsoever. 

Akarmikor, th. whenever. 

Akarmily, nm. — gazdagok 
6k, let them be ever so rich. 

Akarmino,Akarminem&i, mn. 
whatever kind of..; of what 
kind soever. 

Akarni, cs. 7. to be willing ; 
to want ; to intend: to will; 
mit akar 6n? what do you 
want ? mit akar ez az em- 
ber? what would this man 
have? vkinek vesztéet —, 
to beintent upon one’s ruin; 
inkabb —, to choose rather; 
azt akartam mondani, 
hogy stb., I wanted to say 
that etc.; I was going to 
say that etc.; nem is bir 
annak tudataval, hogy tu- 
lajdonképen m:t akar, he 


7 


does not know his own mind: 
akarja, nem akarja, will 


he nill he; e)] akart esni, 
he nearly fell. 
Akarva, th. intentionally, on 
purpose. 
Akasz, l. Akacz. 
Akaszkerék, fn. balance- 
wheel. 
Akaszkodni (ik), k. 1. to cling 
to; to tuck up _ one’s 


clothes; to pick a quarrel 
with. 

Akasztalni, ¢8.i. to hang up; 
to impede. 

Akasztandé, mn. deserving 
to be hanged. 

Akasztani, cs. 1. to attach 
(to) ; to suspend ; to hang; 
to hang up; nyakaba — 
vmit, to suspend a thing 
abuut one’s neck ; kereket 
—,totrigawheel; gonosz- 
tevot —, to hang a male- 
factor; bat, gondot szegre 
—, to cast care to the 


winds. (do. 

Akasztanivalé, l. Akasztan- 

Akasztas, fn. (the act of) 
hanging ; suspension. 

Akaszt6, fn. hangman, exe- 
cutioner. 

Akasztofa, fn. gallows, gib- 
bet ; — czimere, — viraga, 
fn. waghalter ; gallows- 
clapper; —kotél, fn. halter. 

Akasztéfaravalo, /. Akasz- 
tando. [robe. 

Akasztészekrény, fn. ward- 

Akgatni, J. Aggatni. 

Akként, Akképen, ih. in that 
manner, that way. 

Akkor, Akkoraban , th. at 
that time, then. 

Akkorara, ih. by that time. 

Akkorbeli, Akkori, mn. the 
then (f. e. king). 

Akkoriban, l. Akkoraban. 

Akkorig, th. till then. 

Akkoron, l. Akkor. 

Akkortajban, ih. about that 
time. 

Akna, fn, pit, shaft; mine ; 
groove; bung ; bung-hole ; 
—ag, fn. branch of a mine; 
—csdte, fn. shaft; —kam- 
ra, fn. mine-chamber ; — 
lyuk, fn. bung-hole ; —s0, 


fn. rock-salt ; —ut, fn. 
cascans; —villar, fn. Davy’s 
lamp ; safety-lamp. 

Aknasz, fn. miner. 

Akndszni, cs. it. to mine, to 
undermine. 

Ak6, fn.(wine-measure jabout 
12 gallons. 

sae s Jn stable-yard ; sheep- 

‘ing. 
aveiaa, fu. (th act of) gaug- 

Akélni, cs. t. to gauge. 

Ak6ld, "fn. gauger ; —paleza, 
fn. exciseman’s stick, gaug- 
ing-rod. 

Akémérték , fn. 
standard. 

Akona, fn. bung. 

Ak6és, mn. idling 12 saiieae 

Akézni, l, Akolni. 

Al, fn. ‘lower part; bottom; 
sediment, dregs (pl.); re- 
fuse, chaff ; hegy —ja, foot 
of a hill. [ferior. 
1, mn. nether; lower; in- 
L mn. sham; mock; counter- 
feit ; spurious ; flashy, 
‘fictitious. 

Ala, nh. (signifies motion) 
under, underneath ; az asz- 
tal — esni, to fall under 
the table; tegye az asztal 
—, put it under the table; 
fel és — jaini, to walk up 
and down. 

Aléaknaszni, cs. i. to under- 
mine. 

Alaasni, cs. i. to undermine. 

Alabard, fn. halberd ; —os, 
fn. halberdier. 

Alabistrom, fn. alabaster ; 
mn. made of alabaster. 

Alabb, mn. inferior ; 
lower, lower down. 

Alabbhagyni, cs. 7. a fajdal- 
mak némileg alabbhagy- 
tak, the pain has somewhat 
abated ; —vmit, to abate 
from the price of a thing ; 
io give it cheaper ; —vmi- 
vel, to lower a peg; to carry 
things a peg lower; to 

ive in. {stgned. 

Alabbit, mn. 63 fn. under- 

Alabblévé, mn. lower. 

A Abbozni, c8.i.to haul down. 

Alabbszallni, k.i. to descend, 
to come lower down; to 


gauge ; 


th. 


ss Alb bvals. 


emhuse, to decli: e, to fall ;s 
az élet dra alabbszall, the 
price of corn falls, corn 
declines in price. 

Alabbval6é, mn. inferior (to); 
of inferior quality ; nem 
— 6 egyiknél sem, he is 

, second to none. 

Alablak, fn. blind window ; 
mock-window ; wall-eyed 
window. 

Alabocsatani,cs.i. to let down. 

Alabor, fn. trigger, drag; —t 
vetni, to scotch. 

Alacson, Alacsony, mn. low ; 
base, mean, vile, abject; 
subordinate, lowly, mean ; 
—lelkt, mn. base-minded ; 
—lelktiség, fn. base- minded- 
ness; —termetii, mn. of a 
low stature; —an, —ul, 
th. low, lowly ; meanly ; 
—sag, fn. lowness ; mean- 
ness ; baseness. 

Alacsonyitais, fn. lowering ; 
debasement;  disparage- 
ment. 

Alacsonyitni, cs. i. to lower ; 
to abase; to disparage, to 


revile. 

Alacsonykodni (ik), k. i. to 
behave meanly. 

Alacsusztatni, cs. i. to sup- 
pose, to substitute ; to foist 
(into). 

Aldcsusztatott, mm. supposi- 
titious ; spurious. 

Aldépitni, cs. t. to build a 
substructure ; to underpin. 

Alafelé, th. downwards. 

Alafoglalni, c8.t. to subsume. 

Alag, fn. basement ; stulm; 
holt —, vault, crypt ; 
csdvezés, fn. underdrain- 
ing ; drainage ; —sor, fn. 
basement ; —ut, fn. tunnel; 
subterrane. 

Alagya, fn. elegy. 

A ahajlani (ik),k.i. to incline. 

Alahajoini, k. i. to stoop. 

Alahajtani, cs. i. to bend 
down; to tack in, to turnin. 

Alahordani, cs. t. to carry 
down. 

Alahuzni, cs. i. to underline. 

Alairas, fn. subscription, sig- 
nature. 

Alairni,cs.i.to sign tosubsign, { 
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ae _ Alamizsna. 


to subscribe; to affir one’s 
signature to a document ; 
—-ra, -re, to subscribe to. 
Al-ajak, fn. netherlip. 
Alajos, tn. Aloysius. 
Alajozni, cs. i. to prime. 
Alak, fn. figure, form, shape; 
scheme ; mask ; doll ; pup- 
pet; —jabol kivenni, to dis- 
Jigure ; —jatek, fn. puppet- 
show; Punch and Judy; 
—jatékos, fn. ia Lakai 
puypet-player ; —mér 
jn. descriptive geometry ; ; 
—mutatd, fn. kaleidoscope; 
—szerli, mn. formal ; —sze- 
rliség , ‘fn. formality ; — 
valtozas, —valtoztatas, jn. 
metamorphosis. 
Alakitas, fn. (the act of) 
forming, shaping, framing. 
Alakitni, cs. i. to form, to 
shape, to frame, to figure, 
to configure, to fashion. 
Alakor, fn. spelt ; —buza, fn. 
one-grained wheat. 
Alakos, mn. masked ; larvat- 


ed; fn. uppet-player. 
Alakosko as, fn. dissem- 
bling. 


Makoskoani (ik), k. 1%. 
feign, to dissemble. 

Alakossag, fn. jugglery. 

Alakozni (ik), k. i. to juggle. 

Alaktalan, mn. shapeless, 
formless; amorphous; —s&g, 
fn. shapelessness; amorphy. 

Alaktan, fn. morphology. 

Alakulds, fn. formation ; con- 
figuration. 

Alakulni, k.i. to form ; to be 
in the course of formation. 

Alakzat, fn. conformation, 
configuration ; figure; sche- 
matism; trope, flower of 
spee*h. 

Alakzatos, mn. figurate. 

Al-alak, fn. mask. 

Alamar, mn. drowsy, lazy, 
sluggish; fn. .slug-a-bed, 
sluggard ; sat-squirrel. 

Alamizsna, fn. alms (sing. 
and pl.), charity ; —gyiij- 
tés, fn. collection of alms ; 
gh fn. bread haga 

to beggars; —wmillye, 
alms-box ; —szedés, l. Ale. 
mizsnagyii, tés ; —szed6, 


tv 


Alamicsnélkodni. _ 


jn. collector of alms, men- 
dicant friar. 

Alamizsnalkodni (ik), k.7. to 
give alms. 

Alamizsnaér, Alamizsnas, fn. 
Almoner. 

Alamuszi, Alamuszta, mn. 
aly, crafty; drowsy ; lazy. 

Alamuszi, fn. sneuk, sly- 
boots. 

Alanézni, k.i. to look down ; 
c8. 1. — vkit, to look down 

one, to slight one. 

* Alant, th. below. 

Alantas, mn. subaltern. 

Alanti, mn. subordinate ; low. 
lany, fn. nickel, German 
silver. 

Alany, fn. subject ; —eset, 
fn. Nominative. 

Alap, fn. base, basis ; ground- 
work, foundation; funda- 
‘ment; principle; —ot vetni, 
to lay the foundation (of..); 
—csont, fn. o8 basilare ; 
-—elem, fn. element ; —elv, 
fn. fundamental principle ; 
—épités, fn. foundation (of 
an edifice): —értemény, 
Sn. proper sense(of a word); 
—fa, fn. gauntree; —fal, fn. 
foundation-wall ; —festék, 
Sn. prime colour; —foga- 
lom, fn. fundamental no- 
tion; —fok, fn. Positive ; 
—gerenda, fn. ground-sill; 
—hang, fn pitch-note; key- 
note; —igazsag, fn. radicai 
truth, fundamental truth; 
—kar6, fn. foundation-pile; 
—k64 fn. foundation-stone, 
ground-stone ; —lénv, fn. 
original being ; —ok, l. ¥6- 
ok; —pénz, fn. fund, stock; 
capital ; —rajz, fn. ground- 
plan ; sketch: outline ; tch- 
nography ; programme ; — 
sik, fn. base, basis ; —sza- 
baly, fn. fundamental rule; 
by-law ; —s74m, fn. car- 
dinal number ; —sz6, fn. 
sub.ect; —tan, fn. fun- 
damental do: trine; —test, 
Jn. (Chem.) base; —tét, 
—tétel, fn. axiom; prin- 
ciple; —toke, fn. principal; 
oy ameeal 
law ; —tudomany, fn. fun- 


Alapitas. 


damental science ; —vonal, 


Jn. ground-line ; base-line ; 
principal trait; —vonal- 
tér, fn. base ; —vonas, fn. 
ground-stroke. 

Alapitas, fn. foundation. 

Alapitmany, fn. foundation ; 
establishment; institution. 

Alapitni, cs. i. to found ; to 
lay the foundation ; to 
establish ; to institute. 

Alapitvany, J. Alapitmany. 

Alapodni, J. Alapulni. 

Alaros, mn. fundamental ; 
well founded; thorough, 
profound ; — tudomany,— 
ismeret, a thorough know- 
ledge ; —an,ih. fundament- 
ally ; thoroughly ; —an 
tudni, to have a thorough 
knowledge of..; —sag, fn. 
profoundness ; solidity. 

Alaptalan, mn.  baxeless ; 
groundless ; unfounded. 

Alapulni, k. i. to be founled 
on, to be grounded on, to 
rest on, to be based un, to 
bottom on. 

Alapzat, fn. fundament, 
ground - work ; elements 
(pl) ; prime-colour. 

Al-ar, fn. under -current ; 

, underset. 

Al-arany, fn. orsidue ; tinsel. 

Alarez, fn. mask ; vizard. 

Alérendas, fn. under-tenant. 

Alarendelni, cs. t. to sub- 
ordinate. 

Alarendelt, mn. subordinate; 
jn. underling; —ség, fn. 
subordinacy ; subordina- 
tion. 

Al-irkolni, cs. 7. to sap. 

Alaszallni, k. i. to descend ; 
to set (to descend below the 
horizon); to stnk (in the 
water); to go down, to fall, 
to sink (in price) ; fel meg 
—, to fluctuate. [in. 

Alaszantani, cs. t. to plough 

Alatarté, mn. downward. 

Alatermett, mn. low ; vulgar; 
base-minded. 

Alatt, nh. beneath, wunder- 
neath, below ; under ; dur- 
ing, in; nincs uj a nap —, 
there is nothing new under 
the sun ; egy dra —, within 
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an hour ; in.an hour's time; 
hérom nap —, in three 
days; within three days, 
within the space of three 
days; in the compass of 
three days; révid idé —, 
in a short time; haldlos 
hiintetés —, upon pain of 
death ; azon foltetel —, 
hogy stb., on (upon) condi- 
tion that etc. ; azon tiriigy 
—, hogy stb., under pre- 
tence of. 

Alattas, mn. subaltern. 

Alattlevé, fn. subject, de- 
pendant, underling. 

Alattomban, th. furtively ; 
clandestinely, secretly; on 
the sly. by stealth. 

Alattomi, mn. secret, clan- 
destine, furtive. 

Alattomos, mn. clandes'ine, 
furtive; surreptitious ; de- 
signing; —an, th. clan- 
dextinely; on the sly: —sig, 
Jn. clandestineness ; unier- 
hand dealing. boots, 

Alattomosdi, fn. sneak, sly- 

Alattomoskodni (ik), k. ¢. te 
do things secretly; so sneak, 
to dissemble. 

Alattsag , fn. stream-cable : 
tow ; tow-rope. 

Alattvalé, fn. subject, de- 
pendant; underling ; mn. 
subordinate; —sag, fn. de- 
pendancy. 

Alavalé, mn. abject, mean: 
villanous ; —sag, fn. mean- 
ness; villany. 

Alavetni, cs. i. to subject ; ta 
subact ; — magat -nak, 
-nek, to submit to, to resign 
one’s self to; az embera 
tévedésnek alaja vun vet- 
ve, man 18 liable to error. 

Alavonni, l. Alahuzni. 

Alazat, fn. humility, humble- 
ness ; submissiveness. 

Alazatos, mn. humble; sub- 
missive ; —an, th. humbly; 
submisaively ; —sag, fn 
humbleness ;submissiveness. 

Alazatoskodni, !. Alazkodni. 

Alazkodni (ik), k. 7. to humble 
one’s self, to cringe. 

Alazni, cs. t. to humiliate, to 
humble, to put down. 


Aldsz6. 


Al&zé6, mn. degrading. 

Alazédni (ik), k. ¢. to get 
humbled ; to be subjected 
to humiliations. 

Albarit, fn. false friend. 

Albéke, fn. feigned peace. 

Albérlet, fn. undertenancy ; 
subletting , underletting ; 
—be adni, to sublet, to 
underlet. 

Albérlé, fn. under-tenant. 

Albert, tn. Albert. 

Albiré, fn. judge of an infe- 
rior court ; assistant judge. 

Alborda, jn. false rib, short 

, rib. [sophist. 

Albdles, fn. philosophaster, 
bdleselkedés, fn. sophistry. 
buzgalom, fn. bigotry. 
Ibuzgé, fn. bigot; —s&g, fn. 
bigotism. 
lezas, mn. masked. 
lezazni, cs. 7. to mask. 

Alcsap, fn. suppository. 
esill4m, fn. tawdriness, 
gaudiness, tinsel and gaudy 
trash. 
dani, cs. i. to bless; to 
consecrate ; to ordain. 
das, fn. blessing ; benedic- 
tion; alms, charity ; —ko- 

, szoru, fn. litany. 

Aldatlan, mn. unblessed. 

ee fn. slumber, nap. 
Idogaélni, k. t. to slumber, 
to doze, to take snatches of 

, sleep. 

Aldomas, fn. toast ; —t inni, 
to give a toast ; to takea 
glass of wine with one 
(upon the conclusion of a 

_ bargain). 

Aldor, fn. priest ; —nagy, fn. 

rimate. 

Aidott, mn. blessed; egész 
— nap, the livelong day ; 
— jd, mn. kind-hearted ; 
—lelkt, mn. good-natured, 
meek, benign; —fli, —to- 
vis, —cstikillé, fn. holy 
thistle. 

Aldozar, fn. sacrificer, priest. 

Aldozas, fn. oblation, offer- 

, ing, communion. 

Aldozat, fn. sacrifice; victim; 
oblation, offering, mass; 
engeszteld —, expiatory 
sacrifice ; —aul esni -nak, 


-nek, to fall a vitim to..; 
to fall a sacrifice to..; 
—szekrény, fn. tabernacle. 
Idozni, cs. t. to sacrifice, to 
offer up, to immolate. 

Aldozni (ik), k. i. to take the 
communion, to take the 
sacrament ; to set; &ldozik 
a nap, the sun is setting. 

Aldozé, Jn. sacrificer ; com- 
municant ; —csésze, fn. 
offering cup ; —csiitértok, 
Jn. Ascension-day; —hét, 
Jn. Passion-week; —pap, fn. 

, sacrificer. 

Aldoztatni, cs.i. to admin- 

, tater the sacrament. 

Aldragak6é, fn. paste, artific- 
ial jewel. 

Alélas, fn. fainting ,qualmish- 
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ness, 

Al-éleg, fn. suboxide. 

Alélni, U. Ajulni, 

Alélt, mn. swooning, fainting; 
stunned ; —sag, fn. swoon; 
syncope. 

Alerdész, fn. under-forester. 

Alérv, fn. subreption. 

Alérinté, fn. subtangent. 

Aleskii, fn. perjury. 

Alészlet, fn. paralogism. 

Alezredes, fn. lieutenant- 
colonel. 

Alfa, fn. underwood, under- 
growth, copse. 

Alfaj, fn. subvariety. 

Alfel, fn, posteriors (pl.), 
bottom. [ship ). 

Alfenék, fn. bottom (of a 

Alfesték, Jn. paint, rouge. 

Alfog, fn. false tooth. 

Alfogalom, Jn. misconception, 
erroneous notion. 

Alfogas, fn. fallacy, sophism. 

Alf6d6zet, fn. lower deck. 

Alfold, fn. low-land ; Német- 
—, Nether-lands. 

Algeny, fn. hypopion. 

Algyam, Ve joint-guardian. 
gyu, l. , 

Alhadnagy, fn.sublieutenant. 

Alhaj, fn. false hair. 

Alhaj6, fn. lower board. 

Alhang, fn. bass. 

Alhas, fn. abdomen; hypo- 
gastrium. 

Alhaz, fn. one-storied house ; 
ground-floor. 
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Alkalmasint. 
Alhelytarté, fn. deputy-gov- 


ernor. 

Alhim16, fn. chickenpox, 
varicella. 
lhold, fn. mock-moon, para- 
selene. 

Alig, th. hardly, scarcely ; — 
érkeztek, mar is stb., they 
had no sooner arrived than 
they etc. 

Aligha, J. Alig. 

Alighanem, th. very likely, 
most probably. 

Alighogy, th. scarcely; but 


just. 

Aligmult, fn. preterimperfect 
tense. 

Alispan, fn. sublieutenant of 
a county (in Hungary). 

Al-isten, fn. idol. 

Alistenek, fn. t.8z. petty gods. 

Alj, fn. lower part ; bottom ; 
sediment, dregs (pl.); trash, 
refuse, garbles (pl.); litter; 
base ; strath ; findzsa alja, 
saucer ; {6—, pillow ; fazék 
alja, bottom of a pot. 

Aljadék, fn. sediment, dregs 
(pl.), dross. 

Aljas, mn. dreggish ; trashy ; 
drossy; ignoble, base, mean, 
vile ; — gondolkoz4su, mn. 
base-minded ; —sig, fn. 
baseness, meanness, vility. 

Aljasitni, cs. i. to vilify, to 
disparage, to revile; to 
vulgarize. 

Aljasodni (ik), k. i. to grow 
out of kind, to grow vile. 

Aljazat, fn. substratum: base; 
litter (of straw); dregs 
(pl.), dross. 

Aljazni, cs. 7. to litter. 

Aljgyalu, fn. old woman’s 
tooth. 

Aljk6, fn. base of a pedestal. 

Aljnép, fn. mob, rabble. 

Aljser, fn. small beer. 

Alkalmas, mn. able, apt, fit, 
idoneous ; convenient ; op- 
portune, proper; appro- 
priate ; commodious ; meet; 
—-ra, -re, fit for; — idd- 
ben, opportunely ; at a con- 
venient time; —sag, fn. 

tness, aptness, aptitude. 

Alkalmasint, ih. belike, pro- 
bably, very likely. 


Sie es 


pela to capacitate. 
atlan, mn. unfit, un- 
apt; inconvenient ; tnop- 
ortune, unseasonable ; a 
egyek —ok, the flies are 
troublesome. 
Alkalmatlanitni, cs. 7. to dis- 
able; to incapacitate; to 
unfit (for); to disqualify. 
Alkalmatlankodas, fn.incom- 
modation, molestation. 
Alkalmatlankodni (ik), k. i. 
(-nak, -nek), to incommode, 
to incommodate, to impor- 
tune, to inconvenience, to 
molest ; to bother, to pester 
one (with) ; to obtrude on 


one. 
Alkalmatos, /. Alkalmas. 
Alkalmatossig, fn. oppor- 

tunity ; conveyance; apt- 


ness. 

Alkalmazis, fn. adaptation ; 
application; employ; —t 
nyerni, to get employed. 

Alkalmazékony, mn. pliant ; 
versatile, versable; —sag, 
fn. pliantness; versatile- 
ness; versatility, versabil- 


ity. 

Alkalmazhaté, mn. adapt- 
able ; applicable; employ- 
able; —sag, fn. appli- 
cableness. 

Alkalmazkodni (ik), k. i. 
(-hoz,-hez),to accommodate 
one’s self to ; to adapt one’s 
self to; to comply with ; to 
conform to ; to temper one’s 
self to. 

Alkalmazni, cs.i. to adapt; 
to apply; to empl ; to 
conform (to); az idOhez — 
magat, to comply with the 
times. 

Alkalmaztatas, J. Alkalma- 
Zs. {ni. 

Alkalmaztatni, /. Alkalmaz- 

Alkalmi, mz. occasional; cas- 
ual; —lag, ih. occasion- 
ally ; upon occasion. 

Alkalom, fn. occasion, oppor- 
tunity; chance; convey- 
ance; alkalmat adni -ra, 
-re, to administer an oc- 
casion of..; alkalmat venni 
(-ra, -re), to take occasion 


Alkalmasitni. ee 


Alkalomsseré. — 


ni, to take opportunity by 
thé forelock ; to seize at the 
opportunity ; to embrace 
the occasion; alkalmat el- 
mulasztani, to neglect an 
opportunity ; to lose one’s 
chance; alkalmat elsza- 
lasztani, to let slip an op- 
portunity ; to lose an op- 
portunity ; ez —mal, on 
this occasion; minden — 
-mal, on every occasion; 
mihelyest — addéddik, as 
soon as an opportunity 
Offers. 
Alkalomszertk,mn.opportune; 
—leg, ih. opportunely. 
Alk&plar, fn. lance-corporal. 
Alkar, fn. fore-part of the 


arm. 

Alkat, fn. fabric, structure ; 
constitution ; complexion ; 
turn; test —a, constitution; 
vér—, temperament ; 8zép 
—u, mn. finely turned; well 
shaped; —rész, fn. consti- 
tutive part. 

Alkatni, J. Alkotni. 

Alkatos, mn. finely turned; 
well shaped. 

Alkezes, fn. second bail; 
counter-security; collateral 
security; —ség, fn. counter- 
security. 

Alkiraly, fn. viceroy. 

Alkiraly, fn. mock-king. 

Alkony, fn. dusk, evening- 
twilight, sun-set ; —caillag, 
fn. evening - star, Venus; 
—fény, fn. twilight ; —pir, 
Jn. evening-red. 

Alkonyat, fn.even-tide; —kor, 
at sun-set. 

Alkonyodas, fn. dusk, even- 
ing-twilight. 

Alkonyodni (ik), k. 7. alko- 
nyodik, it grows dusky ; it 
1s getting dusk; az alko- 
nyodé nap, the setting sun. 

Alkonyulni, J. Alkonyodni. 

Alkormanyos, fn. second 
mate. 

Alkormanyz6, fn. deputy- 
governor. 

Alkotmany, fn. fabric, struc- 
ture: scaffold ; constitu- 
tion. 
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tutional. 

Alkotmanyellenes, mn. anti- 
constitutional. 

Alkotmanyi, mn. constitu- 
tional. 

Alkotmanyos, mn. constitu- 
tional; —an, th. constitu- 
tionally. 

Alkotmanyszerfi, mn. constt- 
tutional ; —leg, ih. constt- 
tutionally ; —ség, fn. con- 
stitutionality. 

Alkotni, cs. i. to create; to 
frame,tomake,toextruct, to 
construct ; to institute, to 
establish, to found. 

Alkoté, fn. creator; maker, 
Sramer, constructor; found- 
er; —er6, fn. creativeness: 
creative power; creative 
mind; —rész, fn. consti- 
tutive part; —vonal, fn. 
generatriz. 

Alkotvany, l. Alkotmény. 

Alk6, fn.ground-stone;bedder, 

, under-millstone. 

Alkony, fn. false tears (pl.), 
crocodile’s tears (pl. ). 

Alku, fn. bargain, agreement. 
treaty ; contract ; compro- 
mise ; (kézm.) jobb az 6sz- 
tovér —, mint a birdk ko- 
vér végzése, a lean com- 
promise is better thana fat 
lawsuit (agree, for the law 
is costly); —t kotni, to 
strike up a bargain; to 
conclude a treaty ; to come 
to an agreement; to con- 
tract (for); -ban allani 
vkivel, to be in hand with 
one about ..; &ll az —, it is 
a bargain; —kotes, fn. 
contract ; agreement ; —ks- 
t6, fn. contractor. 

Alkudatlan, mn. not stipu- 
lated. 

Alkudni (ik), k. i. to bargain 
(for); to be in treaty (for); 
to treat (with). 

Alkudott, mn. stipulated. 

Alkudozas, fn. (the act of) 
bargaining; haggling ; ne- 
gotiation; treaty ; parley. 

Alkudozni (ik), k. 7. to be in 
treaty (for) ; to negotiate: 
to parley (with); — -ra, 


Alkudosd. 


-re, to bargain for, to 
haggle for, to chajfer, to 
cheapen. 

Alkudoz6, fn. negotiator ; 

, stipulator. 

Alkules, fn. picklock. 
Alkulevél, fn. bill of sale; 
contract, agreement. 
Alkusz, fn. broker ; —dij, fn. 

brokerage. 

Alkuszegés, fn. breach of 
contrac’. 

Alkuszeri, mn. stipulated, 
conventional. 

Alkuszerzé, J. Alkusz. 

Alkuvés, fn. ‘negotiation; 

_ bargaining. 

All, fn. chin ; leesett az al'a, 
he is jaw-fallen; he pulls 
along face; —adzé, l. Alla- 
26; —csont, fn. mandible; 
jaw-bone, jaw; chaw, chap; 
—esukulas, fr. lock-jate ; 
trismus; —god6r,fn.dimple; 
—kapeza, l. Allesont; — 
440.it0, fn. chin-cloth; 
—taréj, fn. wattle. 

Alladalmi, mn. state..; state’ 
8..; —pénztar, fn. ex- 
chequer ; treasury. 

Alladalom, fn. state. 

Allag, fn. substance. 

Allagi, mn. substantial; —sag, 
fn. substantiality. 

Ailam, fn. state ; —addssag, 
fn. national debt, public 
debt ; —csiny, fn. political 
stratagem: —férfi, fn. 
state’s-man, politician; — 
fogoly, fn. state-prisoner ; 
—hivatal, fn. public office; 
—hivatalnok, fn. public 
functionary ; —Jog, fn. 
public law, political law ; 
—papirok, fn. t. sz. public 
funds ; —tan, fn. statistics 
(pl.) ; —tanacsos, fn. privy 
counsellor ; —tani, mn. sta- 
tistical ; —test, fn. body 
politic ; —titkar, fn. secre- 
tary of state; —tigy, fn. 
state-affair ; —iigyész, fn. 
attorney general ; solicttor 

, general. 

Allandéd, mn. stable; per- 
manent ;_ settled, fixed; 
lasting ; persevering, con- 
stant, jirm; — mint a 


___ Allandésités, 


szikla, firm as a rock; 


nincs — lakhelyem, I have 
no certain abode ; — egész- 
ség, fn. lasting heith; 
—fizetés,fn.standing wages 
(pl.); — mennyiség, fn. 
Constant ; —an, —lag, th. 
permanently ; fixedly ; con- 
atantly ; —sag, fn. stabil- 
ity ; permanency ; settled- 
nexs; fixedness, persever- 
ance. 


Allandésitas, Jn. consolida- 


tion. 


Allandésitni, ce. i. to con- 


solidate ; to stabilitate. 

llani, k.i. to stand ; to stop; 
labujjhegyen —, lAbujj- 
hegyre —, to stand on tip- 
toe; terden —, to kneel; 
fejre —, to stand on one’s 
head; katonanak —, to 
enlist as a soldier; to em- 
brace the military career ; 
szavanak —, to stand to 
one’s word; nem — szava- 
nak, to fall from one’s 
word; neki — a munké- 
nak, to set one’s self to 
work ; to put one’s hand to 
the plough; helyt —, to 
stand one’s ground ; lest —, 
to lie in watt; boszut — 
-on, -en, to take revenge 
on; jot —, to vouch for; 
to pass one’s word for; to 
answer for; to become bail 
for; vkinek utjat —, to 
intercept one’s course; to 
obstruct one’s passage ; Ort 
—, to be on guard; nem 
allhatom sz6 nélkiil, J can- 
not pass it over in silence ; 
szolgalatba —, to enter into 
service; beszédbe — vki- 
vel, to enter into conversa- 
tion with some one; szembe 
— -val, -vel, to make head 
against; re& — -ra,-re, to 
agree to; rendelkezé-ére 
—, to be at one’s dixposal: 
paraccsara —, to be at one’s 
command ; vki partjara —, 
to take part with one: to 
side with one; — -bdl, -bol, 
to consist of, to be composed 
of; ally eldlem! get out 
of my way ! allj! ki vagy ? 
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halt ! who goes there? 
félre —, to stand out y 
the way : to take one’s self 
off; elébb —, oddbb —, 
to run away, to bolt, to de- 
camp, to cut away, to cut 
one’s stick; j6 labon — 
vkivel, to be twpon good 
terms with some one; rosz 
labon all a dolga, thtngs 
goill with him; horgonyon 
—, to lie at anchor ; All az 
alku, it ts a bargain; ea 
all, it isa fact; nem All, 
(hogy stb.), it is not true ; 
kotelességében all, it is 
his duty; j6l all neki az a 
ruha, that dress fits her 
very well ; kett6n all a vé- 
sar, more than one go tu a 
bargain; rajtam All, it 
depends on me, it rests with 
me; esore all az idd, the 
weather is set in for rain; 
konnyen 4ll nala a siras, 
the least thing will make 
him cry ; még neki 4ll fel- 
jebb. he gives you saucy 
language into the bargain; 
szemesnek All a vildg, he 
that is wary and watchful 
is sure to make his way in 
the world. 


Allany, fn. substance. 
Allapitni, cs. t. to establish, 


to found; to substantiate. 


Allapodas, Jn. stop, cessation, 


stand-still. 


Allapodni (ik), k. i. to stop, 


to come to a stand-still; to 
rest on, to be founded on; 
ta settle to,the bottom. 


Allapodott, mun. settled; staid; 


steady, sedate; —sag, In. 
settledness ; steadiness, 


, sedateness. 
Allapot, fn. state, condition ; 


szorult —ban, in straitened 
circumstances ; adossagi V. 
tartozasi —, szenvedo v. 
terhelé —, debit. 


Allis, fn. standing ; posture, 


attitude; position; scaffold, 
stage, stand ; fit, cut; po- 
sition in society; stand 
(f. e. cab-stand); lodge- 
ment; —t foglal: i, to post 
one’s self, to take one’s 
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Allthatatos. 


ground ; to make a lodge- 
ment ; adolog ily —a mel- 
lett, as mat‘ers stand at 
present ; at this juncture of 
affairs; tarsadalmi —a, the 
position he holds in society; 
neki nincsen tirsadalmi 
—a, he is a man of no post- 
tion in society ; —bak, fn. 
trestle ; —deszka, fn. ecaf- 
folding board; —fa, fn. 
scaffolding pole; putlog; 
—hely, fn. station ; —pont, 
fn. point of view ; —vonal, 

, Jn. baseline. 

A llasozat, fn. scaffoldage. 

Allat, fn. being, entity; na- 
ture ; animai; oktalan —, 
brute; ezarnyas v. tollas 
—ok, t. sz. poultry, fowls, 
birds;teremtett —,creature; 
asszonyi —,woman, female; 
—bonczolas, fn. dissec'ion 
of animals ; —boneztan, 
fn. zootomy; —élet, fn. 
animal life ; —gyégyiskola, 
fn. veterinary school; — 
im&do, fn. worshipper of 
animals ; —isme, l. Allat- 
tan ; —ismerd, fn. zeologer, 
zoologist ; faunist ; —kert, 
fn. zoological garden; — 
kinzas, fn. cruelty to ani- 
mals; —kor, fn. zudiac ; 
—leiras, fn. zoography; —- 
nem, fn. species of animals; 
—nivény, fn. zoophyte; 
—olvos, fn. veterinary 
surgeon ; —Ov, l. Allatkir ; 
—ovi fény, fn. zodiacal 
light ; —tan, fn. zvvlogy ; 
—tér, l. Allatkert; —via- 

, dal, fn. combat of beasts. 

Allati, mn. animal..; —sag, 

, fn. animality. 

Allazni, cs. i. to curb. 

Allazé, fn. curb. 

Alldogalni, k. 7. to loiter; to 

, stand about. 

Allhatatlan, mn. inconstant, 
unsteady , fickle, change- 
able; —ul, ih. unsteadily, 
inconstanily ; —s&g, fn. in- 
constancy, fickleness, un- 

, steadiness. 

Allhatatlankodni (ik), k. i. 
to be fickle, to be unsteady, 
to be never constant to one 


thing ; to be ever changing 

one’s mind; to play fast 

, and loose. 

Allhatatos, mn. constant, 
steadfast, persevering ; un- 
changeable ; firm, staunch; 
—an, th. steadily, perse- 
veringly ; unchangeably ; 
Jirmly; —sag, fn.constancy; 
perseverance, persistence ; 
firmness. 
l'itani,cs.i.to put, to place, 
to set; to post, to station; 
to erect; to set up, to 
eetablish, to open; to bring 
forward, to produce; to 
allege, to assert, to aver, 
to afjirm, to maintain ; to 
state; biztosan, tinnepe- 
lvesen —, to assever, to 
asseverate; talpra — vkit, 
to set one on his legs again; 
iskolat —, to open a school, 
to set up a school; csata- 
rendbe —, to draw out the 
forces in battle-array ; ta- 
nukat —, to produce wit- 
nesses; azt ullitja, hogy 
ninesenek stb., he alleges 
that there be no etc. ; -nak, 
-nek Allitani magat, to 
pretend to be..; to pass 
one's self off as..; artatian- 
nak — maygat, to protest 

, one’s innocence. 

Allitas, fn. (the act of) put- 
ting, setting, placing; erec- 
tion; allegation, assertion; 
iinnepélyes —, assevera- 
tion; Hume —a szerint, 
according to the assertions 

, Of Hume. 

Allithatlan , mn. not allege- 
able; not maintainable. 
Aliithaté , mn. allegeable ; 

, maintainable. 


Allitmany, fn. assertion, al- 


legation ; predicament. 

llité, mn. assertive: affir- 

mative;—lag,ih.assertively; 
, affirmatively ; pretendedly. 


Allitoelvi, mn. dogmatical ; 


—leg, th. dogmatically ; 
—ség, fn. dogmatism. 


Allitélag, ih. as alleged; pre- 


, tendedly. 
Allitélagos, mn. alleged ; pre- 
tended ; would-be. 
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Almiriom. 
ini, 1. Allani. 
Allé, mn. standing; fixed ; 

consolidated ; —had, fn. 
standing army ; —viz, fn. 
s'anding water; dead wa- 
ter; —hely, fn. standing 
place; —csillag, fn. fired 
star ; —hézag, fn. upright 
joint ; — hat ornig, siz full 
hours ; harom — napig, 
three full days; két — esz- 
tendeig, two full years. 

Allodalom, J. Alladalom. 
Allogatni, cs. i. to put up, to 

set up ; to range. 

llomany, fn. consistence, 
substance ; koz—, state, 

, common-wealth. 
Allomanyisag, fn. substan- 
, tiality. 

Allomanyos, mn. essential, 

, substantial. 

Allomas, fn. station ; employ- 

, ment, place, office. 
Allomasozni, k. t. to be sta- 

tioned; to be quartered 


, (upon). ; 
Aioaraat. t. Alldogalni. 
Allongatni, 1. Allogatni. 
Allésitni, c4.i. to consolidate. 
Allott, mn. stale. 
llottas, mn. somewhat stale. 
Allovet, fn. clyster, injection, 
purga'ive injection; enema. 
Alltan, fn. statics (pl.). 
livany, fn. stand, stage, 
scaffold ; staff-head; statuc. 
Alma, fn. apple ; nem mesz- 
sze esik az — fajatol, the 
apple falls not far fromthe 
stem; kit after kind; like 
father, like son; bor—-, 
rennet ; russet ; —bor, fn. 
cider; —csutka, fn. stalk 
of an apple; —fa, fn. apple- 
tree ; —foltos, mn. dupple; 
—hé}j, fn. apple-peels (pl.), 
apple-peelings (pl.), apple- 
parings (pl.) ; —kara, fn. 
apple-sauce; —kert, fn. 
apple-yard ; —lé, —nedv, 
fn. apple-juice ; —sav, fn. 
malic arid ; —szelet, —sze- 
letke, fn. slice of an apple; 
—szipoly, fn. glow-worm ; 
—torta, fn. apple-tart. 
Almiriom, fn. cupboard; 
(Scotice:) almery. 


fd 


AlmAs, mn. apple. .; pomif- 


grey ; —lepény, fn. apple- 
cake; —rétes, fn. apple- 
pie; —sziirke, mn. dapple- 
grey. 

Almatlan, mn. sleepless ; — 
-sig, fn. sleeplessness; —Ul, 
th, sleeplessly. 

Alma&zni, cs. i. to eat apples. 

Almélkodés, fn. amazed- 


ness. 
Almélkodni (ik), k. #. to be 
amazed (at), to wonder 


, (at). 

Alméini, l. Almélkodni. 

Almentség, fn. sham-excuse ; 
a blank come off ; evasion, 

, subterfuge. 

Almodas, fn. dreaming. 

Almodni (ik), k. é8 cs. 7. to 
dream; az éhes diszné 
makkal Almodik, a hungry 
pig dreams of acorns ; arrél 
nem is almodtam, I never 
dreamt of such a thing, 
I never thought of sucha 

, thing. 

Almodé, fn. dreamer. 

Almodozis, fn. dreaming ; 

, revery. 

Almodozni (ik),k.i. to dream, 

, to be dreaming. 

Almoh, fn. spurious moss. 

Almos, mn. sleepy, drowsy, 
somnolent ; —sag, fn. drow- 

, siness, somnolency. 

Almositni , cs. i. to make 

, sleepy, to drowse. 

Almosité, mn. somniferous, 


, soporific. 

Almosodni (ik), k. 7. to get 
sleepy. 

Almozni, k. 1. to litter. 

Alnap, fn. mock-sun, par- 
helion. 

Alnép, fn. populace; mob, 
rabble. 

Alnépi, mn. vulgar, mobbish. 

Alnév, fn. fictitious name, 
sham-name; pseudonym ; 
alias. 

Alnevii, mn. pseudonymous. 

Alnok, fn.dissembler, guileful 
fellow; mn. dissembling, 
guileful, deceitful, perfid- 
ious ; covenous ; dishonest ; 
disingenuous; —sig, fn. 


perfidy; —Ul, ih. guile- 
ully. 
Alok fn. catch-argument ; 


, flam. 
okoskodds, fn. sophis'ry: 
Aickockodé, jn. sophist. 


__ Altaldnos. 


guilefulness ; disingenuity ; Al-parkAny, Jn. lower board ; 


garboard, garbel. 

lpénz, fn. bad money; — 

verd, fn. coiner. 
Alperes, fn. defendant. 
Alrend, fn. populace. 
Alrész, fn. lower part. 


Aldl, nh. from beneath, from | Alruha, fn. under-clothing. 


below ; from under ; lab — 
eltenni, to put out of the 
way. 
lom, fn. litter (of stravw ). 
lom, fn. sleep ; dream ; —ba 
merulni, to fall asleep; 
4lmot 4lmodni, to dream 
a dream; —bolygas, fn. 
somnabulation,somnambul- 
ism; —bolygd, fn. som- 
nambulist : —derme, fn. 
lethargy ; —fejtés, fn. in- 
terpretation of dreams; 
onetroscopy ; —fejté, fn. 
interpreter of dreams; 
oneiroscopist, oneirocritic ; 
—fi, fn. mandrake ; —ho- 
z6, mn. soporific ; —hiive- 
lyezés, 1. Alomfejtés ; — 
isten, fn. God of dreams, 
Morpheus; —ital, fn. sop- 
oriferous draught; sleep- 
ing cup ; —jaras, fn. sleep- 
walkiug ; —jard, fn. sleep- 
walker ; —kép, fn. vision ; 
—kér, fn. sleeping sickness; 
morbid drowsiness ; —k6é- 
ros, mn. lethargic ; —laté, 
fn. visionary ; —latvany, 
Jn., vision ; —magyarazas, 
l. Alomfejtés ; —nyomosz- 
tas, fn. nightmare ; —szer, 
fn. soporific; —szuszi, 
—szuszék,—taska, fn. slug- 
a- bed. 

Alomtalan , mn. sleepless : 
—s&g, fn.sleeplessness; —ul, 

, th. sleeplessly. 

Aloreza, l. Alarcz. 

Alorezas, mn. masked. 

Aloreziskod6, fn. mummery, 

, disguisement. 

Alorezaskodni (ik), k. 7. to 
disguise one’s self; to dis- 

, semble. 

Alorezazni, cs. 7. to mask. 

Al-osztaly, fn. subdivision. 

Alozni, cs.1. to mask ; to dis- 
guise (one’s intentions ). 

Al-dlt“zés, fn. disguisement. 
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Alruha, fn. disguise. 

Also, fn. knave ; tsk —, knave 
of spades: —, mn. lower, 
inferior, nether ; —csésze, 
Jn. saucer; —haz, fn. House 


of Commons; — Német- 
orszag, fn. Tower Ger- 
many. 


Alsor, fn. ground-floor. 

Alszél, fn. south-wind. 

Alszemérem, fn. prudery. 

Al-szin, fn. pretext ; blind. 

Altabornok, fn. lieutenant- 
general. 

Altal,nh.through; by; by dint 
of ; by means of ; owing to; 
in consequence of; across ; 
over ; —a, by him ; through 
him ; by his means; levelet 
kiildeni vki 4ltal, to send 
a letter by some one; Alta- 
lam kapta azon AllAst, he 
obtained that place through 
me; kezem — esett el, he 
fell by my hands; — uszott 
a Dunan, he swam across 
the Danube ; szantéfoldén 
—, across the field; egész 
éven —, throughout the 
year; all the year round ; 

écsen —, by way of Vien- 

, na; via Vienna. 

Altalaban, ih. generally, in 
general; on an average ; 
upon the whole, in the 
whole; egy—, altogether ; 
in general; egy— nem, 

, not at all; by no means. 

Altalabb, mn. —ut, fn. cut 

, (nearest way ). 

Altaladni, l. Atadni. 

Altalaj, fn. subsoil. 

Altalan, ih. by the bulk; 
universally ; throughout ; 

, absolutely. , 

Altalanitni, 1. Altalanositni. 

Altalanos, mn. general ; uni- 
versal ; absolute ; —an, th. 
in general; universally ; 
absolutely. 


cena a lh 
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Altalanositas. 


Altalanositas, fn. general- 
, ization. 
Altalanositni, cs. i. to gener- 


alize. 
Altalany, fn. —ban, by the 
bulk 


ltalanyos, J. AltalAnos. 
Italellenben, ih. opposite ; 
opposite to; over-against ; 

, over the way. 

Altalelleni, mn. opposite. 

Altalesni (ik), k. i. to fall 
over ; (fig.) to get through; 
altalestem a veszedelmen, 
now I have passed the 
danger ; aitalestem a mun- 
kan, I have accomplished 

_ my task. 

Altalgerenda, fn. cross-beam; 

, transom. 

Altalhagni, Altalhatni stb., 
1. Athagni, Athatni stb. 

Altaréj, fn. wattle. 

Altatas, fn. consopiation, lull- 

, ing asleep. 

Altatas, fn. mystification ; 
cozenage. 

‘Altatni, cs. 1. to consopiate ; 
to lull to sleep. 

Itatni, cs. i. to mystify, to 
beguile, to delude, to trick, 
to bamboozle. 

Altaté, mn. soporiferous; — 

, szer, fn. soporific. 

Altaté, fn. cozener, deluder, 
trickster, bamboozler ; mn. 
delusive ; guileful. 

Alteher, fn. ballast. 

Alteke, fn. spheroid. 

Altengernagy, Altengernok, 
Jn. vice-admiral. 

Altest, jn. belly, abdomen. 

Altiszt, fn. noncommissioned 


, Officer. 
Altopaz, fn. Bohemian brown 


topas. 

Altorvényszék , fn. inferior 
court, inferior tribunal. 

Aluddogalni, k. i. to slumber 


on. 

Aludni (alszik, aluszik), k. 
és cs. 1. to sleep ; to coagu- 
late, to curdle, to congeal, 
to concrete; to clot; igen 
j6l aludtam, I had a good 
night’s rest. 

Aludt, mn. congealed; clot- 
ted; —te}j, fn. curdled milk; 


Alul. 


—lé, fn. jelly; —vér, fn. 
clotted blood. 

Alul, th. below; at the lower 
end; under; a hidon —, 
below the bridge ; husz fo- 
rinton —, for less than 
twenty florins; under 
twenty florins ; a kapitany 
az ezeredesen — all, a 
captain 18 below a colonel ; 
—r6l, ih. from below; — 
csapod, mn. undershot; — 
iras, fn. signature ; —irott, 
—irt, fn. the undersigned. 

Alunni, l. Aludni. 

Aluszékony,mn.dozy drowsy, 
sleepy ; —s&g, fn. doziness, 
drowsiness. 

Alut, fn. tunnel. 

-ut, fn. secret path; by- 
way ; maze. 

Alva, th. asleep; in one’s 
sleep; —jaras, fn. sleep- 
walking ; -—jard, fn. sleep- 
walker. 

Alvas, fn. sleeping ; sleep. 

Alvidék, fn. lowland. ee 

Alvilag, fn. nether world. 

Alvitahely, fn. tiltyard, tilt- 
ing ground. 
vitorla, fn. lower sail. 
lvivas, fn. tournament. 
lvivé, fn. jouster, tilter. 

Alvo, fn. sleeper ; mn. sleep- 
ing ; —szoba, fn. bed-room; 
—hely, fn. sleeping place. 

Aly, l. Alj. 

Am, nyomaték szdcska ; —le- 
gyen ! be it so! az —! ugy 
—! just so! 

Ama, l. Amaz. 

Amadé, tn. Amadeus. 

Amalia, tn. Amelia. 

Amarra, th. that way. 

Amarrdl, ih. from thence. 

Amaz,nm. yon, yonder ; that 
there. 

Amazon. fn. amazon. 

Ambér,Ambator,ksz. though, 
although, albeit. 

Ambra, fn. ambergris, amber- 
grease ; liquid amber ; —fa, 
Jn. amber-tree ( Anthosper- 
mum Aethiopicum). 

Ambro, Ambrus, tn. Ambrose, 

, Ambrosius. 

Amde, ksz. but then, but 

still. 
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Ancsori. 


far as. 

Amennyiben, ksz.; Amennyi- 
re, th. as far as. 

Amerika, fn. America. 

Amerikai, mn. és fn. Ame- 
rican. 

Amerre, ih. whither, which 
way. 

Amethyst, fn. amethyst. 
Amiatt, ih. therefore, on that 
account, for that reason. 
Amiért, ih. for which reason, 

wherefore. 

Amig, l. Mig. 

Amilyen, nm. such as; —a 
munka, olyan a jutalom, 
such as the labour is, such 
is the pay; — a jonap, 
olyan a fogadj isten, as 
you salute, you will be 
saluted. 

Amint, th. as, even as; — 
foztél, ugy egyél, as you 
brew, so drink. 
mitas, fn.(the act of) hum- 
bugging, beguiling; delu- 


, ston. 

Amitgatni, 1. Hitegetni. 

Amitni, cs. 7. to cozen, to 
humbug, to beguile, to de- 
lude ; to cast a mist before 

, one’s eyes. 

Amito, fn. cozener, humbug, 
beguiler ; allurer ; mn. be- 
quiling ; alluring ; decetv- 
ing. 

Ammerre, Ammieért stb., l. 
Amerre, Amiért stb. 

Ammi, fn. bull-wort. 

Amoda, th. thither. 

Amolyan, mn. such. 

Amolygatni, k. i. to stand 
staring. 

Amonnan, th. from thence. 

Amott, ih. yonder. 

Amugy, th. in that manner, 

, that way. 

Amulas, fn. wonderment, 

, amazement ; delusion. 

Amulni, k.i. to wonder (at), 
to be amazed (at) ; to look 
blank; to be lost in aston- 
ishment ; to be deceived, to 
entertain a delusion. 

Ananasz, fn. pine-apple. 

Ancsologni, U. Ancsorogni. 
nesori, fn. gaper, lounger. 


__Anosorogni. 


_Apaly. 


‘Anosorogui, k. i. to loiter, to | “Annél, kes. — — - jobb, s 80 much | 


lounge about, to stand 
gaping. 
Anda, mn. musing, wool- 
gathering 


Andalgas, fn. muse ; musing, 
00 Gate Aa, 

Andalodni (ik), k. i. to be in 
a brown study ; to be wool- 
gathering; to be lost in 
thought. 

Andalogni, k. i. to muse, to 
be in a muse; to beina 
revery ; to play fantasias. 

Andor, Andras, tn. Andrew. 

‘Andorodni (ik), k. t. — -ba, 
-be, to take to, to abandon 
one’s self tu; bele — az 
ivasba, to take to drinking; 
to indulge.in drink. 

Angol, mn. English; fn. 
Englishman; —hon, fn. 
England, Britain; —kor, 
fn. rickets, rachitis ; —k6- 
Tos, mn. rickety. 

Angolna, fn. eel. 

Angolnaszni, k.t. to broggle. 

Angolos, mn. Anglican ; —an, 
th. in the English fashion. 

Angoliul, th. English ; minek 
hivjak ezt —? what do you 
call this in English ? azt 
— mondta, he said that 
in English. 

Angy, fn. sister in lar. 

Angyal, fn. angel. 

Angyali, mn. angelical, angel- 
like ; —lag, ih. angelically, 
like an angel. 

Angyalozni, cs. 7. to call one 

, an ange 

Angyelika, fn. Angelica. 

Anik6, tn. Nancy. 

Anizs, fn. anise ; —kapor, fn. 
fennel; —mag, fn.aniseseed. 

Anna, tn. Anna, Ann, Annie. 

Annakelétte, ih. formerly ; 
previously; mint —, as 
formerly, as of old. 

Annakfelette, ih. besides; 
moreover ; over and above. 

Annakfolytan , th. in pur- 
suance of; consequently. 

Annakokaért, ih. for that 
reason ; therefore. 

Annakutana, ih. thereafter, 
after that; subsequently 
(to). 


the better; all the better: 

— roszabb, so much the 
worse ; minél tobb, annal 
jobb, the mo e, the better. 

Poe mn. 80 much; so many; 

»—b6l, th. insomuch; 
in as muchas; as far as; 
—féle, mn. so manifold ; 
—ra, th. so much ; to that 
point ; to that degree; — 
-szor, th. so often; so many 
times; még —, as much 
again. 

Antal, tn. Antony. 

Anya, fn. mother ; anyja, his 
. mother , leanyok anyja, an 
old maid, a stale virgin ; 
mostoha—, step - mother ; 
—Aagy, fn. child-bed; — 
bAtya, fn. uncle (mother’s 
brother) ; —egyhaz, fn. 
mother church; —fa, fn. 
standal, stander ; —fal, Jn. 
main-wall ; _pyilk Os, 
gyilkossig, Fan. matricide ; 
—horgony, fn. bow- anchor, 
bower; —yjegy, —Jel, fn. 
mole; —juh, Jn. ewe ; —kap- 
tar,—kas, fn. bee-hive kept 
for breeding ; —kedvencz, 

fn. mother’s darling; 
konyv, fn. register vi births 
and marriages; —ld, fn. 
mare; —méh, fn. womb, 
uterus; —mércze, fn.gauge; 
—néne, fn. aunt, mother’s 
elder sister; —nyelv, fn. 
mother-tongue; —rokon, fn. 
cognate, a blood-relation 
by the mother’s side ; —sag, 
jn. motherhood ; —sr6f, fn. 
screw-nut, female screw ; 
—szal, fn. pistil ; —aszar, 
Jn. shaft ; —szentegyhaz, 
Ju. holy mother church; a 
vitézked6 —szentegyhaz, 
fn. the militant church; 
—sztiltmeztelen,mn.stark- 
naked; —tyuk, fn. brood- 
hen; —varos, fn. metrop- 
olis, capital. 

Anyag, fn. matter ; material; 
stuff; —készlet, fn. ma- 
terials (pl.); —szer, fn. 
stuff ; drugs (p’.) ; —szer- 
fros, fn. druggist. 

Anyagi, mn. material ; —lag, 


16 


“th. materially ; ; sag, fn. 
materiality. 

Anyagias, mn. materialistic, 
explaining spirit and its 
action materially; —sag, 
fn. materialism. 

Anyagos, mn. material. 

Anyagtalan, mn. matterless ; 
immaterial ; —sig, fn. im- 
materiality. 

Anyai, mn. motherly ; on the 
mother’s side ; —lag, th. 
like a mother. 

Anyajos, Anyanyi, mn. fledg- 
ed ; marriageable. 

Anyalkodni (ik), k. t. to be 
as a mother, to act like a 
mother. 

Anydémasszony katondja, fn. 
milk-sop, coward, 

Anyasko ri, U. Anyalkodni. 

Anyasodni (ik), k.t. to fledge. 

Anyatlan, mn. motherless. 

Anyo, —ka, fn. beldam. 

Anyés, fn. mather in law. 

Anyul, ih. as a mother. 

Anyus, l. Anyéka. 

Apa, Apagyilkos, Aparokon 
stb., 1. Atya, Atyagyikos, 
Atyarokon stb. 

Apacza, fn. nun. 

Apadas, fn. ebbing, sinking, 
falling ; decrease; abate- 
ment. 

Apadat, |. Apadas. 

Apadék, fn. (T) leakage; ebb. 

Apadhatlan, mn. inexrhaust- 
ible; —sag, fn. inexhaust- 
tbleness. 

Apadni, k. t. to ebb, to sink, 
to fall, to subside; to abate; 
to decrease ; to shrink; 
apad a folyam, the river 
sinks ; apad az ar, the food 
subsides; apad a tenger, 
the tide is on the ebb; the 
tide falls. 

Apadozni, k.i. to be sinking, 
to be decreasing by slow 
degrees. 

Apadt, mn. sunken, shrunk, 
hollow ; —arezu, man. hol- 
low-cheeked. 

Apaly, fn. falling of the tide, 
ebb, ebbtide; low water; 
— és dr, — és dagaly, ebb 
and flood; Pines and reflur; 
—dagalyfolyas, fn. tide. 


Apasatani. _ 


Apasztani, cs.i. to make sub- 


side, to drain, to abate, to 
diminish. 

Apat, fn. abbot; —asszony, 
fn. abbess; —sng, fn. ab- 
bacy. 

Apo, fn. dad, daddy. 

Apolas, Apolat, fn. (the act 
of) nursing, tending, tend- 

, ance. : 

Apolgatni, Apolni, cs. t. to 

, nurse, to tend; to cherish. 

Apolo, fn. sick-nurse ; nurse; 

, attendant. 

Apor, fn. stench. 

Aporodni (ik), k. it. to turn 
putrid, to grow rotten, to 
begin to stink. 

Apos, fn. father in law. 

Apostol, fn. apostle; —ok 
eselekedetei, the Acts of 
the Apostles. 

Apostoli, mn. apostolical; 
—lag, th. apostolically. 
Apostolkodni (ik), k. i. to 

missionate. 

Apranként, th. by little and 
little ; by the piece. 

Aprany, mn. tiny, wee. 

April, Aprilis, fn. April. 

Apritni, cs. 7. to mince ; to 
crumble ; — -ba, -be, to 
crumble into. 

Apro,mn. small, little ; petty: 
—ra vagni, tu cut into small 
pieces ; —irus, fn. retailer; 
—eseprii, fn. nick-nacks 
(pl.), trifles (pl.) ; —fegy- 
ver, fn. small arms (pl.) ; 
—kasa, fn. peeled barley ; 
—kereskedés, fn. retail 
trade ; —majorsag, —mar- 
ha, fn. poultry: —péunz, 
fn.cnange ; —sag, fn. trijle; 
—serét, fn. small shot; 
dust-shot ; —szemti, mn. 
fine-grained ; —szentek 
napja, fn. Childermas-day; 
—sz6lo, fn. currants (pl.); 
—tézs, l. Aprékereskedés. 

Apréd, fn. page; had—, 
cadet ; tengeri had—, mid- 
shipman. 

Aprédonként, th. by little 
and little ; by the piece. 
Aprolék, fn. giblets ; chips; 

trifles (pl.). 

Aprdélékos, mn. minute, de- 


Aprésitni. 


tailed ; trifling ; —sag, fn. | Arany, fn. gold; gold-coin, 


minutenesx ; particulars 
(pl.) ; trifles (pl.). 

Aprositni, l. Apritni. 

Aprozni, cs. 7. to mince. 

Apul, th. as a father. 

Apus, l. Apo. 

Ar, fn. price; mi az ara? 
what is the price of it? 
what is the figure? fele 
fran eladni, to sell at half 
price; nagy aron kelni, to 
fetch a high price, to sell at 
ahigh price, tu beara high 
price ; megadta az arat, he 
paid dearly for it; he had 
to suffer for it; —igéret, 
fn. bid; —jezyzek, fn. price- 
list ; —leszallitas, fn. re- 

, duction of prices. 

Ar, fn. flood ; current ; over- 
Aow, tnundation: az — 
ellen uszni,to strive against 
the stream, tostrive agaiust 
the current; szoko —, 
springtide ; gyenge —, low 
tide, neaptide ; konyek 
frja, flood of tears, torrent 
of tears; —keént, th. tn 
torrents; —rév, fn. tide- 
harbour ; —viz, fn. inun- 

, dation. 

Ar, fr. aael ; bodkin; punch, 
puncher ; —esinalo, fn. 
awl-maker. 

Ara, fn. bride; daughter in 
law. 

Arab, mn. Arabian; fn. Arab; 

, —nvelv, fn. Arabic. 

Aradas, fr. tnundation; ower- 
flowing ; high water ; heav- 

, ing tide. 

Aradat. fn. inundation ; cur- 

, rent; torrent. 

Aradni, k. t. ta rise, to 
swell, to increase ; a folyam 
arad, the river swells; a 
tenger arad, the tide is com- 

, ing in; the tide rises. 

Aradozas, fn. overflowing : 
eruberance ; profusion ; 

, diffuseness ; prolivity. 

Aradozni, k.t. to overflow ; 
to exuberate, to abound ; 
(fig.) to be prolix, to be 
dijfuse. 
ram, fn. stream, current, 

Arant, l. Tant. 
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goldptece ; ducat ; termék- 
—, native gold; tumor—, 
solid gold; feher —, pla- 
tind; nem mind —, a mi 
fenylik, all is not gold that 
glisters; ha peng az —, 
batran hallgat a prokator, 
when gold speaka, the ad- 
rocate may hold hia tonque; 
—, mn. gold.., golden; 
—banya, fr. gold-mine ; 
—begy, fn. yellow thrush; 
—berill, fn. chrysobery! ; 
—bolvalo, mn. gold.., gold- 
en: —boritas, fn. geld- 
lacing; —e-illim, fn. yel- 
low mica; —cesiralis, fn. 
alchymy ; —esinalo, sn. 
alchymist ; —ezcomypo, fn. 
tench ; —dus, mn. rich in 
gold; —edény, fn. gcla- 
plate; —ér, fn. vein of 
gold-ore ; piles (pl.), he- 
morrhoids (pl. 1; —érez, fn 
gold-ore ;— —facezan, fn. 
painted pheasant; —far- 
kas, fn. jackal; —foula- 
latu, mn. goldbound ; 
mounted in gold; —fonal, 
jn. gold-thread ; —futtatas, 
fn. gilding; —ftiit, fn. 
goldylocks Cpl.) ; —fiist, 
Jn. leaf-qold ; —fiistmiives, 
Jn. qgold-bea‘er ; —glét, fn. 
orpiment, yellow arsenic ; 
—gytrt, fn. gold-ring ; 
—hal, fn. golid-jish ; —him, 
—himzeés, fn. embroidery 
in gold; —kém, fn. al- 
chymist ; —kemle, fn. gold- 
test; —keneze, fa. golid- 
coloured varnish; —kor, 
gn. golden age; —k6, fn. 
chrysolith ; —kulesos, fn. 
chamberlain; —level, fn. 
leaf of gold: —milinkd, 
—malu, fr. yellow hammer; 
—mias, fn. similor : ormo- 
lu; —maz, fn. lacker; — 
metszet, fn. gilt edge; 
—miives, fn. guld-smith; 
—olvaszt0o, fn. gold-melter; 
—pait, fn. Gold Coast; 
—pej, fn. yellow-dun; — 
penz. fn. geld-cotn ; —por, 
fn. gold-dust ; —royg, fn. 
ingot of gold; —rud. fn. 
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Jn. gold-wire ; —szem, fn. 
grain of gold ; —szin, fn. 
gold-colour ; —szint, mn. 
aold-coloured; _gzovet fn. 
gold-brocade ; —tartalmu, 
mn. containing gold ; —ter- 
mo, mn. auriferous ; —va- 
laszto , fn. gold- refiner ; 
—ver6, fn. gold-beater. 
Arany, fn. proportion ; —el- 
lenes,mn.disproportionate; 
—fokozat, —folyamat, fn. 


progression; —korzo, fn. 
sector; —mutatd, fn, ex- 
ponent. 


Aranylag, th. in proportion 
(to) ; proportionally. 

Aranylagi, Aranylagos, mn. 
proportional. 

Aranylani (ik), &. 7. to bear 

oportion; harom ugy 

aranylik hathoz, mint hat 
tizenkettOhoz, three is to 
siz as six is to twelve. 

Aranyos, mn. gilt ; golden. 

Aranyos, mn. proportionate ; 


—sag, fn. proportionate- 
ness. 

Aranyositni, cs. i. to pro- 
portion. 

Aranyositott, mn. propor- 
tioned. 


Aranyozat, fn. gilding. 

Aranyoz6, fn. gilder. 

Aranyozott, mn. gilt. 

Aranyszim, fn. logarithm. 

Aranyszerti, 1. Aranyos. 

Aranytalan, mn. impropor- 
tionate ; proportionless ; 
—sag, fn. disproportion- 
ality ; disproportion. 

Aranyzat, fn. proportion; 
progression. fate. 

Aranyzatos, nn. proportion- 

Arap, Arapaly, jn. tide. 

Arasz, fn. span ; —nyi, —0s, 

, mn. ‘xpan-long. 

Arasztani, cs. t. to inundate; 
to flood. 

Aratas, fn. harvesting, in- 
gathering ; harvest, crop ; 
—ideje, fn. harvest-time, 
crop-time. 

Aratasi, mn. — lakmarozas, 
fn. harvest- home ; —iinne- 
pély, fn. the feast of in- 
gathering. 


har oj of gold ; - sodrony, Aratatian, mn. unreaped. 


Aratatlan. 


Aratni, cs. i. to harvest ; to 
reap ; tomow ; ki mint vet, 
ugy arat, as you sow, you 
shall reap. 

Aratd, fn. harvestman ; reap- 
er; mower; —resz, fn. 
reaper’s share; —gép, fn. 

, reaping machine. 

Arbecslés, fn. valuation. 

Arbocz, fr. mast ; el6—, fore- 
mast ; tat—, mizenmast ; 
fo—, main mast ; —ag, 
—szar, fn. top-mast ; —csi- 
n4lo, fr. mast- maker ; —fa, 
fn. mast ; —kas, —koshr, 
fn. top, scuttle , bower ; 
—kasvitorla, fn. top-sail ; 
—kereszt, fn. cross-trees 
and trestle-trees (pl.); 
—maszo, fn. younker; 
young shaver ; —sudar, fn. 
maintop - mast ; —szalag, 
fn. pendant, streamer ; — 
‘tamasz, fn. cheeks (pl.), 
side-beams (pl. ). 

Arboczos, mn. masted. 

Arboczozat, fn.aul the masts 
of a ship. 
rboczozni, cs i. to mast, to 
, furnish with masts. 

Arbocztalan, mn. mastless ; 

, dismasted. 

Arbocztalanitni, cs. i. to dis- 
mast. 

Arcz, fn. cheek ; face ; arczul 
titni, arczul csapni vkit, 
to give one a box on the 
ear ; to slap one’s face ; 
arcezra borulni vki elott, 
to prostrate one’s self be- 
fore one ; —alkat, fn. coun- 
tenance ; physiognomy; — 
csont, fn. cheek-bone; —él, 
jn. profile; —fajas, fn. 


. douloureux ; —festeék, 
fard; —festo, fn. 
ae painter ; portrait- 


painter ; —fintorgatas, — 

fintoritas , fn. grimaces 
(pl.) ; —godor, fn. dimple; 
—ismerés, —ismeret, fn. 
phystognomics (pl.) ; —ja- 
tek, fn. pantomime ; —jel, 
Jn. physiognomy ; —jelis- 
meré, fn. phystognomist ; 
—jeltan, fn phystognomics 
(pl.j; --jOs, jin. metopos- 
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_ Arkolat. 


cope ; —joslas, fn. meto- 
poscopy;—keép, fn. portrait: — 
—képezni, cs.i. to portray; 
—képfestés, fn. portrait- 
painting ; —kepfesté, fn. 
limner, portrait-painter , 
—kifejezés, fn. expression 
of countenance; looks (pl. ); 
mien ; —lenyomat, fn. 
plaster-cast ; —~pirulds, fn. 
blushing; blush; —szin fn. 
complexion ; —vonas, —Vo- 
nat, fn. lineament, feature, 
trait; --vert, fn. visor; 
beaver. 

Arezatlan, mn. faceless; bare- 
faced, brazen- -faced ; —sag, 
Jn. barefacedness ; effront- 
ery; —ul, th. in a bare- 
faced manner. 

Arezazni, cs. i. to chide, to 
scold. 

Arezraborulas, fn. prostra- 
tion. | 
Arezulat , fn. visage; coun- 

tenance, phystognomy. 

Arczulati, mn. physiognom- 
ical. 

Arczuliités, Arczulcsapas, fn. 
dowse ; box on the ear. 

Arenda, fn. rent; lease; 
arendaba venni, to rent ; 
tu take on lease; to take 
the lease of..; arenddba 
adni, to let; to farm out; 
to let on lease ; to sell the 
lease of..; —kép, ih. on 
lease ; —levél, fn. lease ; 
, —penz, fn. rent, rental. 

Arendalni, cs. t. to rent ; 
take the lease of ..; to hota 

, on lease. 

Arendas, fn. tenant ; renter ; 

, lease-holder, lessee. 

Arfolyam, fn. current prices; 
current exchange; quota- 
tions (pl.); pénzek —a, 
quotations of specie; — 
kémlet, fn. stock-jobbing ; 

, —kemld, fn. stock-jobber. 

Arka, fn. sap ; mine. 

Arkangyal, fn. archangel. 
rkany, , fn. lasso. 

Arkisz, fn. sapper. 

Arkaszni, cs. 1. to sap. 


Arkolat, fn. ditches (pl.); 
trenches (pl.); intrench- 
ment, 


Arkolni. 


_ Arkolni, cs. 4. to dig a ditch; | Aroda, fn. bazar. ; 


to intrench ; koriil —, to 
_ trench about. 
Armany, fn. guile, cabal, 
plot, intrigue. [plot. 
Armanykodni (ik), k. i. to 
Armanyos, mn. guileful, 
_ trickish, intriguing. 
Arnot, fn. Arnold; Albanian. 
Arny, fn. shade ; shadow. 
Arnyalas, fn. shading. 
Arnyalni, cs. i. to shade. 
Arnyazat, fn. shadina, shade. 
Amyazni, cs. i. to shade ; to 
_ cast a shadow. 
Arnyazé, fn. screen. 
Arnyék, fn. shadow ; shade; 
departed soul ; —a sem le- 
het, not fit to hold a candle 
to him; not worthy to be 
named the same day; a 
maga —atdl is megijed, he 
is afraid of hisownshadouw; 
hajszalnak is van —-a, even 
a hair casts its shadow ; 
there is no hair so small 
but hath its shadow ; a ki 
arnyék utan kapdos, a kon- 
ezot elejti, he that catches 
at the shadow loses the 
substance; —ban iilni, to 
sit in the shade ; —biroda- 
lom, fn. realm of shades ; 
—jaték, fn. magic lantern ; 
—kép, fn. shade, outline ; 
silhouette; phantom; —éra, 
fn. dial; —rajz, fn. ad- 
umbration, outline ; —szék, 
In. house of office; water- 
closet; jakes; gyalog—szék, 
Jn. close stool ; —széktisz- 
titd, fn. jakes-cleanser ; 
—tartd, fn. screen; —via- 
dal, fn. mock-fight; —vi- 
lag, fn. mortal existence ; 
az —vilagbol kimulni, to 
, leave this mortal existence. 
Arnyéklat, fn. shade, hue. 
Arnyeéklo, fn. sun-shade. 
Arnyékolat, l. Arnyéklat. 


Aroda. 


rok, fn. ditch, trench, dike; 
fosse; akkor mondj hoppot, 
ha atugrottad az 4Arkot, 
don’t cry hurrah ! till you 
are over the ditch ; arkon, 
bokron tual van, he is far 
away by this time;—asd, fn. 
ditcher ; —lejt, fn. escarp- 
ment of a ditch; malom 

, arka, leat ; var—, moat. 

Arolni, cs. 7. to rate, to ap- 

, praise. : 

Aromlani, 1. Aramlani. 

Arongyokeér, fn. cuckoo-pint. 

Ar-orr, fn. stork’s bill. 

Aros, fn. vendor, vender ; 
mn. dear, costly ; —lelki, 

, mn. mercenary. 

Arositni, cs. 7. to offer for 

, sale; to turn tnto money. 

Arozni, l. Arolni. 

Arpa, fn. barley ; (szempil- 
lan) sty; kétsoros —, Si- 
berian barley; német —, 
rice-barley ; —czukor, jn. 
barley-sugar; —dara, fn. 
Scotch barley, peeled bar- 
ley ; groats (pl.);—gyongy, 
fn. pearl-barley ; —kasa, l. 
Arpadara; —kenyér, fn. 
barley -bread ; —le, fn. 
ptisan; barley-broth; — 
szem, fn. barley-corn; 
—viz, fn. barley-water. 

Avr,l Ar 

Arra, th. that way; there- 
upon, upon that; menjen 
—!go you in that direction! 
— ment, he went that way; 
— térekszik, hogy stb., he 
endeavours to etc.; — czé- 
lozni, to aim at ; —felé, ih. 
thitherward ; —nézve, th. 
in regard to that, with 
regard tothat, with respect 
to that, concerning that ; 
—vald, mn. fit for it; 6 
nem —valo, he is not fit 
for it. 


Arnyékolni, cs.%. to cast a Arrél, nm. thereof, of that, 


shadow ; to inumbrate ; to 
_ shade. 
Arnyékos,mn. shady; shaded. 
Arny ékozni, cs. i. to shade. 
Arnyjaték, Arnykép, stb., l. 
Arnyékjaték , Arnyékkép 
stb. 


of it ; — nem tehetek, that 
I cannot help ; — 826 sem 
lehet, that is out of the 
question, that is not to be 
thought of; nem — van a 
sz0, that ts not the question 
(at issue). 
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Aru. 


Arrveéso, fn. burin. 
Arszabaly, fn. rate. 
rszabilyozni, cs. t. to fic 
the price ; to assize. 
Arszlan, l. Oroszlan. 
Artalmas, mn. injurious, 
hurtful; harmful, detri- 
mental,noxious, pernicious, 
inimical ; deleterious ; noi- 
some ; —sag, fn. injurious- 
, ness. 
Artalmatlan, mn. not injur- 
tous, innocuous, harmless ; 
, —sag, fn. innocuousness. 
Artalom, fn. harm, injury, 
, detriment, disadvantage. 
Artanl, cs. 7. to harm, to do 
harm, to injure; az neki 
nem art, that does him no 
harm; nines oly nyomo- 
rult ember, ki — nem 
tudna, the least and weak- 
est man can do some hurt; 
magat — vmibe, to meddle 
, in some matter. 
Artany, fn. barrow-hog. 
Artatlan, mn. innocent; in- 
nocuous ; —sag, fn. inno- 
, cence ; —Ul, th. innocently. 
Arto, mn. harmful, injurious. 
Aru, fn. ware, commodity ; 
merchandise ; goods (pl.) ; 
—ba bocsatani, —ba eresz- 
teni, to offer for sale; — 
bevallas, fn. report at the 
custom-house; bill of entry; 
—bolt, fn. shop; —ezikk, 
—eczikkely, fn. article (of 
merchandise ) ; mindenféle 
—czikkek, all sorts of goods, 
all kinds of vendibles; — 
esere, fn. barter ; —ismer6, 
Jn. connoisseur of goods ; 
—hely, t. Arutir; —jegy, 
fn. label; docket ; —kész- 
let, fn. stock in trade; 
—jegyzek, fn. invoice ; — 
jegyzeki konyv, fn. invoice- 
book ; —ktildemény, fn. 
consignment of goods ; ship- 
ment of goods; —kiildés, 
fn. transmission of goods ; 
—levél, ‘n. contract for de- 
livery;—nyilatkozat,l.Aru- 
bevallas; —paho, —rak- 
tar, fn. store-house ; —ro- 
vanes, fn. stock-book ; — 
szallito, fn. forwarding 


b* 


agent ; —szamla, fn. in- 

voice; —szerzes, fn. pur- 

veying ; supplying ; —szer- 

20, fn.purveyor contractor; 

, —tar, fn, warehouse. 

Aruda, l. Aroda. 

Arulas, fn. vent ; treachery, 

, treason. 

Arulkodas, fn. betraying, 

, denunciation. 

Arulkodni (ik), k. t. to act 
treacherously ; to syco- 

, phantize. 

Arulni, cs. 7. to vend, to offer 
for sale ; to betray ; to de- 

, nounce. 

Arulé, fn. vendor ; traitor. 

Arva, fn. és mn. orphan ; 
--birdsig, fn. court of 
wards ; —gondnok,—gond- 
visel6, fn. guardian; ward- 
en; —haz, fn. orphan- 
asylum; —hivatal, fn.board 
of wards; —koros, mn. 
under-age, minor; nonaged; 
—korusig, fn. nonage, 
minority ; —lanyhaj, fn. 
maiden-hair ; —pinty, fn. 
chaffinch;—sag, fn .orphan- 
age; —szék, l. Arvabiré- 
sig ; —szilott, mn. post- 

, hume, posthumous. 

Arverelni,, 1. Arverezni. 

Arverés, Arverezés, fn. auc- 

, tion, public sale. 

Arverezni, cs.7. to sell by 
auction. 

Arverezo, fn. auctioneer. 

Arvés6, l. Arrvéso. 

Asadeék, fn. fossil. 

Asag, fn. raker. 

Asas, fn.(the act of) digging. 

Asatag, fn. fossil ; —noveény- 
vilag, fn. fossil flora ; —al- 

, latvilig fn. fossil fauna. 

Asitas, fn. yawning ; gaping. 

Asitni, k. 7. to yawn; to 
gape; — -ra, -re, to gape 

, after, to gape for. 

Asit6, fn. yawner. 

Asitozis, Asitozni, l. Asitas, 

, Asitni. 

Askalni, cs. i. to grub, to 

, rake. 

Askélodas, fn. plo'ting, in- 

, triguery. 

Ask&élodni (ik), k. i. to plot, 
to intrigue. 


Asztal. 7 


Askalédé, Jn. intriguer, layer 
of plots, plotter. 
sni, cs. 1. to dig; to rake ; 

, to grub. 

As0, fn. digger; spade; —ka- 
pa, fn. mattock, pick- 
axe; —lapat, fn. shovel ; 
scoop. 

ocikan: 1. Asvany. 
spa, fn. a turning frame, 
upon which yarn ts put, to 
be wound off. 
spis , —kigyd, 
aspic. — 

Asszony, fn. woman ; wife; 
mistress ; a szép — és ron- 
gyos kéntds mindeniitt 
megakad, a fair woman 
and a slashed gown find 
always some nail in the 
way; az —nak fegyvere a 
nyelve, a woman's tongue 
is her sword; ket —, egy 
lud, egész vasar, two 
women and one goose make 
a market; hazban az — 
helye, the wife that ex- 
pects to have a good name, 
78 always at home, as if 
she were lame; 6 — a haz- 
nal, she is the mistress of 
the house; komam-—, god- 
mother ; gossip ; Ozvegy—, 
widow ; —allat, fn. woman, 
female ; —feérti, fn. herma- 
phrodite; effeminate man, 
— gyi Olo, fn. womanhater, 
misogynist; —kalap, fn. 
bonnet ; —kormany, fon. 
petticoat government; — 
nem, fn. womankind; fe- 
male sex; feminine gender; 
—nép, fn. women ; woman- 
kind; —nyereg, fn. side- 
saddle; —sag, fn. lady; 
gentle-woman ; —sigod, fn. 
madam ; —személy, fn. 
woman, female; —szoba, 
Jn. ladies’room ; —uralko- 
das, 1. Asszonykormany; 
—varga, fn. ladies’ shoe- 
maker. 

Asszonyi, mn. womanly ; 
feminine; —sig, fn. woman- 
hood. 

Asszonyias, mn. womanish, 
womanlike ; —an, th. wom- 
anishly ; like a woman. 
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fn. asp, 


Asszonykodni 


J (ik), k. 7. to 
play the lady. 

Asszonyos, mn. womanly ; 
womanish, effeminate ; de- 
voted to women; —sag, fn. 
effeminateness, effeminacy. 

Asszonyosodni (ik), k. 7¢. to 
become effeminate. 

Astul, nr. together with. 
svany, fn. mineral ; —isme, 

_ fn. oryctognosy ; —olaj, fn. 
petroleum; —orszig, fn. 
mineral kingdom; —rog, 
fn. prill; —sav, fn. mineral 
acid; —szén, fn. mineral 
coal; —tan, —tudomany, 
Jn. mineralogy ; —tani, — - 
tudomanyi, mn. minera- 
logical; —tar, fn. collection 
of minerals; —tudds, fn. 
mineralogist ; —vas, fn. 
gal; —viz, fn. mineral 

, water. 

Asvanyasz, fn. mineralist. 

Asz, fn. aridity, dryness ; — 
kor, fn. tabefaction, phthi- 
sis, consumption ; —kéros, 
mn. phthisical: consump- 
tive ; —laz, fn. hectic fever. 

Aszalas, fn. (the act of) 
drying. 

Aszalni, cs. 1. 
kiln-dry. 

Aszalo, fn. kiln; malt-kiln ; 
drying-yard ; —kemencze, 
fn. oast ; kiln. 

Aszalodni (ik), k. i. to dry. 

Aszalt, mn. dried. 

Aszaly. fn. aridity, dryness ; 
tabefaction. 

Aszalyos, mn. tabid. 

Aszni (ik), k. t. to dry, to 

, ary up ; to parch. 

Aszok, fn. gawntree; sleeper; 
—fa, fn. gawntree ; —hor- 
dé, fn. pipe, vat; —pénz, 
fn. cellarage ; —vas, fn. 
(Min.) socket, sole. 

Aszomany, fn. flea-bane. 

Aszott, mn. dried up ; sere. 

Asztag, fn. stack (of corn) ; 
—ba rakni, to stack, to 
stack up. 

Asztagolni, cs. i. to stack, to 
stack up. 

Asztal, fn. table; kihuzé — 


to dry, to 


fn. folding table ; jatsz6 = 


card-table ; kéz—, ordin- 


Se Rr ee ee ee 


Asstali. 


ary ; Mess; AZ —hoz tilni, 
to eit down to table; nagy 
—t tartani, to keep a good 
table; mas —ahoz toriilni 
kését, to thrust one's feet 
under another man’s table; 
—t teritni, to lay the cloth; 
— alatt keveri a kartyat, 
he does not deal above 
board; magas az —a, he 
has not enough to keep the 
wolf from the door; —Al- 
das, fn. grace ; —disz,—ék, 
Jn. table-plate ; —kendé, 
jn. napkin; —nemii, fn. 
table-linen ; —pénz, fn. 
table-money ; —takard, fn. 
table-cover ; —teriték, fn. 
cover ; set of table-linen; 
—teritd, fn. butler; table- 
cover. 

Asztali, mn. —bor, fn. table- 
wine; —edeny, —készlet, 
jn. dinner-service ; —ruha, 
tn. table-linen; —ser, fn. 
table-beer. 

Asztalka, fn. small table. 

Asztalnok, jn. carver; Lord 
High Steward. 

Asztalos, fn. joiner, cabinet- 
maker ; —legény, fn. jour- 
reyman-joiner ; —munka, 
Jn. joinery, cabinet-ware ; 
—shg, fn. joiner’s trade. » 

Asz2u, mn. dry, dried ; —bor, 
fn. sack ; —kérs&g, Ll. Asz- 
‘kor; —shg, fn. dryness, 
aridity; —#72616, fn. raisins 


( pl. ), 
At, l. Altal. 
Atabotaban, ih. helter- skel- 
ter. 
Atadis, fn. delivery ; sur- 
, render. 

Atadni, cs. 1. to hand over; 
to deliver ; to surrender. 
Atal, 1. Altal ; atalt venni, 
to make up one’s mind 


, (to). 

Atalaban, J. Altalaban. 

Atalag, fn. a barrel that 
holds about 30 gallons. 

Atalakitni, cs. i. to metamor- 
phize ; to transform; to 
change the shape of..; to 
transmogrify. 

Atalakulas, fn. metamorpho- 
si8; transformation. 


Atalakulni. 


Atalakulni, k. i. to trans- 

ie to undergo a change 
yf shape. 

sgn L. Altalan. 
taldnfogva, ih. in general; 
throughout. 
Ata'anos, mn. qeneral. 

Atalany, _Atalanyos, l. Alta- 
lany, Altalanyos. 


Atalellenben , l. Altalellen- 
ben. 

Atalgerenda, l. Altalgerenda. 

Atalkodas, n. obdurac 

Atalkodni (ik), k. i. to be ob- 
durate. 

Atalkodott , mn. obdurate, 
stubborn: —:ag, gn. ob- 
, durateness. 

Atallani, cs. t. to be too 


shamefaced (to doa thing); 
nem —, to have the face, 
to have the impudence (to 
, etc.). 
Atallani, k. i. — -hoz, -hez, 
, to go over to, to join. 
Atalld, fn. diagonal. 
Atalvam, Jn. transit-duty. 
Atalvets, Jn. wallet. 
Atalz6, L. Atmérd. 
Atan, fn. tamarisk. 
Atazhatlan, as water-proof. 
Atazni (ik), k . i, to soak 
through, to get wet through; 
borig —, to get drenched to 
, the skin. 
Ataztatni, cs. i. to soak; to 
bedrench, 
thocsatani, cs.i.to let pass, 
to let pass ‘through. 
Atholyongni, cz. es k. 
ramble through. 
Atlujni, k.t.tocreepthrough. 
Atbuvarolni, cs. t. to search 
into, to dive into, to exam- 
_ tne thoroughly. 
Atcsapni, k. t. to gush over ; 
, to change sides. 
Atcsepegni, k. i. to trickle 
through. 
Ate: illogni, k. i. 
through. 
Ateséditni, cs. i. to draw the 
crowd over. 
Atesédiilni, k. i. to come over 
, in crowds. 
Atesuszni (ik), k. i. to glide 
, over ; to slip through. 
Atcsusztatni, cs.7. to let slip 


to glitter 


“Ghrough< to make glide 
over. 

Atdagasztani, cs. t. to knead 
thoroughly. 

Atdobni, cs. i. to throw over, 
to fling over, to throw 

, across. 

Atdolgozni, ca. i. to run over 
one's work again; to re- 
model. 
tdofni, cs. i. to pierce ; — 
vkit, to run one through 


, (with). (revelry. 
Atd6zsdlni, cs. i. to pass in 
téevetni, cs. i. to burn a 


hole in. 
téeni, k.t. to hurn through. 

Atellenben, 1, Altalellenben. 

Atellenes, . Atelleni, mn. op- 
posite. 

Atemelni, ca. i. to lift over. 

Aténekelni, cs. t. tu sing to 

, an end. 

Atengedés, fn. (the act of) 

, resigning, ceding ; cession. 

Atengedni, ca. i. to cede, to 
give over, to yield over, to 
give up (to), to yield up 
(to) ; to surrender. 
tengedé, fn. ceder. 

Atereszteni, cs. t. — vkit, to 
let one pass ; tolet one puss 
over. 

Atérni, k. i. to arrive on the 
other side of..; to reach 
over; cs.t, to overstretch. 

Aterteni, L, Eerteni. 

Atesni, 7. Altalesni. 

Atetetni, c8. t. to corrode, 

Atevezni, cs. és k. 7. to row 
over ; to row through. 

Atfizni (ik), k.t. to be chilled. 
tfoglalni, cs. t. to encom- 
pass; to clasp round; to 

, embrace. 

Atfogni, ca. i. to embrace ; to 

, clasp in one’s arms; to span. 

Atfogo, fn. hypotenuse. 

Atfolyas, fr. flowing through. 

Atfolyni, k.i. to flow through. 
tforditni, cs. 7. to translate. 

Atforgatni, cs. 1. — konyvet, 
to turn over the leaves of 

, a book; to run over a book. 

Atfujni, k. és cs. 7. to blow 
through; to perflate; to 

, blow over. 

Atfurni, cs. t. to perforate. 


wae 
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Atfatni. 


Atfutni, k.t. to run through; 


to run over (to); (fig.) to 

, glance ever. 

Atfuvas, fn. perflation. 

Atfiirészelni, cs. i. to sat 

, through. 

Atfiizni, cs. 7i.,to interlace. 

Atgarolni, lt. Atgazolni. 

Atgazolni, cs. i. to wade 
through. 

Atgondolni, cs.i.to perpend, 
to weigh, to turn some 
matter over in one’s mind, 

, to think it over. 

Athagaés, fn. transgression; 
infringement ; (l. t.) mis- 

, demeanour. 

Athaghatlan, 

, mountable. 

Athagni, k. és cs. 7. to step 
over; to transgress ; to 
overstep; tdrvényt —, to 

, infringe a law. 

Athag6, fn. transgressor. 

Athajitni, cs. 7. to fling over, 
to throw over. 

Athajézni, k. és cs. 7. to sail 
over, to sail through. 

Athangolni, cs. i. to tune 
differently; to make one 

, alter his mind. 

Athanyni, cs. 7. to cast over, 

, to throw over. 

Atharamlani (ik), k. 7. to 
devolve upon, to descend to, 

, to fall to. (through. 

Atharapni, cs. 7%. to bite 

Atharitni, cs. i. to shift a 
thing to ancther. 

Athasitni, cs. 7. to split. 

Athasonitni, cs. 7. to assim- 
ilate, to convert into a like 

, substance. (tion. 

Athasonitas, fn. assimila- 

Athasonlédni (ik), k. i. to 
assimilate, to be converted 

, into a like substance. 

Athatas , fn. penetration ; 

, pervasion. , 

Athatatlan, Athatlan, mn. 
impenetrable; impervious 
(to); —sag, fn. impenetra- 
bility. 

Athatni, cs. i. to permeate, 
to pervade, to penetrate; to 

, pierce, to impierce. 

Athat6, mn. penetrant; keen; 

transitive (verb.). 


mn. insur- 


nr re a a re a 


Athatolni. 
Athatolni, k. i. to break 
through all difficulties ; to 

, work one’s way through. 

Athelyezés, fn.translocation; 

, transposition : transfer. 

Athelyezni, cs. i. to dislodge; 
to transplace ; to transfer, 

, to translate. 

Athidalni, cs. i. to bridge 
over ; to build a bridge 
over, to throw a bridge 

, across. 

Athordani, cs. i. to ca 

, over ; to carry through. 

Athozni, cs. t. to bring over. 

Athurkolni, cs. t. to twist 

, round. 

Athuzni, cs. t. to blot out, to 
dash over ,to strike through 
(a word); to draw over; 

, to pull through. 

Athuzédni (ik), k, i. to pass 

, through; to run through. 

Athiilni, k.i. to catch cold, to 

, take cold. 

Atilla, fn. a trimmed Hunga- 

, rian coat. 

Atiras, fn. transcription. 

Atirni, cs. i. to transcribe. 

Atiré-bank, fn. giro-bank. 

Atizzadni, k.i. to be all over 

, in perspiration. 

Atjaras, fn. passage. 

Atjarbato, mn. permeable. 

Atjarni, k. 7. to pass over ; to 
walk over; ca. t. to per- 

, meate, to pervade. 

Atjaro, fn. ferry. 

Atjénni, k.t. to come over. 

Atjutni, k. 7. to get over. 

Atka, fn. mite. 

Atkalézolni, cs. és k. 7. to 
roam over; to ramble 

, through. 

Atkandikalni, k. i. to peep 

, through. 

Atkapaszkodni (ik), k. 7. to 

, scramble over. 

Atkarolni, cs. 7. to embrace, 
to fold in one’s arms, to 
clasp in one’s arms. 

Atkas, mn. mity. 

Atkelés, fn. (the act of) pass- 

, ing over ; passage. 

Atkelni, k. 7. to pass over, 

, to cross. 

Atkényszeritni, cs. 7. to force 

through. 
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Atlépni. 


Atkergetni, cs. t. to drive 
over. 

Atkigyézni (ik), k. i. to 

, meander through. 

Atkivankozni (ik), k. %. to 

wish to get over, to long to 
, get over. 
Atkos, mn. damned, cursed. 
Atkozatos, mn. damnable, 
, execrable. 
Atkozni, cs. i. to curse, to 
, execrate. 
Atkozédas, fn. cursing, male- 
, diction. 

Atkozdédni (ik), k. 7. to utter 
curses, to swear (at). 

Atkozott , mn. cursed, ac- 
cursed ; —an, th. cursedly, 
damnably. 

Atkotni, cs. i. to tie round. 

Atk6t6, fn. marline. 
tkiildeni, cs. i. to send over; 

, to transmit. 

Atla, J. Atméro. 

Atlabolhaté, mn. fordable. 
tlabolni, cs. i. to ford, to 
wade through. 

Atlacz, fn. satin; —érez. fn. 
Jibrous malachite ; —galicz, 
fn. copperas ; —kelme, fn. 
satinet; —szalag, fn. satin- 
ribbon ; —szovo, fn. satin- 

, weaver, 
Atlag, fn. average ; ih. onan 
, average. 

Atlapolni, l. Atforgatni. 

Atlatas, fn. seeing through ; 
penetration, discernment ; 

, nsight. 
Atlithat6, mn. comprehens- 
, ible; perspicuous. 

Atlatni, cs.1. to see through ; 
to understand : to perceive; 
atlatom, hogy igazad van, 
I see thou art in the right: 
— vki tervét, to dive into 
one’s purpose ; to see one’s 

, drift. 

Atlatszani (ik), k. i. to be 
seen through, 
tlatszatos, Atlatsz6, mn. 
pellucid,diaphanous, trans- 
parent ; limpid. 

Atlatszosag, fn. diaphaneity, 

pellucidity , transparency. 

tlepni, k.i. to step over ; 
cs. t. to overstep, to trans- 
gress; to cross, to step 


_Atléptijegy. 


across ; — vki kiiszobet, ‘to 
cross one’s threshold, to step 

, across one’s threshold. 

Atleptijegy, fn. pass, permit. 

Atlikadni, k.i. to get per- 

, forated. 

Atlikasztani, cs. 7. to make 

, & hole into, to perforate. 

Atlo, —vonal, fn. Diagonal. 
Atloditni, cs. 1. to fling over, 
to hurl over. 

Atlovagolni, k. és cs. 7. to 
ride over ; to ride through, 
to go through on horse- 
back. 

Atlyuggatott, mn. pierced ; 
—munka, fn. pierced work, 
net-work. 

Atlyukasztani, Atlyukgatni. 
cs. t. to make a hole into; 
to perforate ; to pierce. 

Atmaszni , k. i. to creep 
through; to climb over, to 
scramble over, to clamber 


, over. ; 

Atmelegedni (ik), Atmele- 
giilni,k.i. to get thoroughly 
warm. 

Atmelegitni, cs. t. to warm 
thoroughly. 

Atmenet, fn. passage; tran- 
sit; transition; change; 

, apostasy. 

Atmenetiképlet, fn. transi- 

, tion-rocks (pl.). 

Atmenni, k. 7. to go through, 
to pass through; to go 
over, to pass over; a hi- 
don —, to pass over the 
bridge; valtozason —, to 
undergo a change; vizsgan 
—, to pass an examination; 
sok bajon —, to go through 
many troubles ; to run the 
gauntlet of a thousand 
dangers. 

Atméré, fn. diameter. 

Atmetszeni, cs. 7. to cut 
through ; to intersect. 

Atmetszés, fn. cut; 

, section ; profile. 

Atmetszési vonal, fn. inter- 

, secting line. 

Atmetszetpont, fn. point of 

, intersection ; decussation. 

Atmetsz6, fn. secant. 

Atnedvesedni (ik), 
get wet through. 


inter- 


k. i. to 


Atnedvesitni. 


Atnedvesitni, cs. i. 

, through. 

Atnézés, fn. (the act of) 
looking through ; inspec- 
tion, revision, survey; per- 

, luxtration. 

Atnezni, k.i. to look through; 
to look over; cs.t. to revise; 


to wet 


to overlook (the faults of 


, others). 

Atnyargalni, l. Atlovagolni. 
Atnyomni, cs. i. to press 
, through,to squeeze through. 
Atnyomulni, k. i. to force 
one’s way through. 


’ 


Atnyujtani, cs. i. to hand 

, over ; to deliver. 

Atnyulni, k. t. to reach 
over. 

Atok, fn. curse ; — szalljon 


ra! acurse upon him! isten 
atka szalljon ra! God’s 
curse light upon him! at- 
kot mondani vkire, to curse 
one; —ala vetni, to anathe- 

, matize. 

Atolvasas, fr. perusal. 
tolvasni, cs. 2. to count over; 
to tell over; to peruse (f. 
e. a letter, a book, etc.). 

Atoklelni, cs. t. to spear, to 
pierce with a spear; gy 
néz, mintha szemeivel at 
akarna Oklelni, he lovks 

, daggers at me. 

Atolelni, cs. 7. to put one’s 
arms about ..; to embrace, 
to clasp in one’s arms. 
tolteni, cs. i. to thread (a 
needle): to make a stitch. 

Atoltézni, Atéltézkédni (ik), 
k. t. to shift one’s clothes, 
to shift one’s self, to change 
one’s apparel , to change 
one’s dress ; to disguise 
one’s self. 

Atoltéztetni, cs. i. to dress 

, anew; to disguise. 

Atonteni, cs. 7%. to pour 
through; to pour into an- 

, other vessel; to transfuse. 

Atotleni (ik), k. 7. to pierce. 

Atovezni, cs. 1. to girdle. 

Atozonleni (ik), k.t. to stream 
through. 
tparo!as, fn. distillation. 

Atparolni, cs. 7. to distill, to 
draw over. 
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‘Atszegni. 


‘Atpartolni, k. 2%. 
sides. 
Atraczel , 
, tongue. 
Atragui,cs.i.to gnaw through; 

, to corrode. 
Atrakni, cs. 1. to shift the 
, loading ; to trans-ship. 
Atrakodas, fn. trans-ship- 
, ment ; metastasis. 
Atrandulni, k. i. to take a@ 
trip to. 
Atrepesni, Atrepkedni, k. 7. 
to flutter through, to flutter 
, over. 
Atrepiilni, k.i. to fly through; 
, to fly over. 
Atrohanni, k. i. to rush 
, through ; to rush over. 
Atrontani, k. és cs.i. to break 
, through; to dash through. 
Atrugaszkodni (ik), k. i. to 
, scuddle over. 
Atruhazas, fn. transfer. 
Atruhazni, cs. t. to transfer, 


to change 


fn. bugloss, or- 


to convey, to make (it) 
, over to... 
Atsegitni, cs. t. to help 


, through ; to help over. 
Atsietni, k. ¢. to hurry over ; 
, to hurry through. 
Atsugarzani (ik), k. 7. 
, radiate through. 
Atsuhogni, k. i. to whip 
through, to whisk through, 
to sweep through, to glide 
, through. 
Atsitilni, k.i. to get well done, 
, to get thoroughly roasted. 
Atstitni,k.i. to shine through; 
to strike through, to strike 
across (said of a sunbeam); 
, cs. t, to roast thoroughly. 


to 


-Atszaladni. l. Atfutni. 


Atszallani, ki. to sly through, 
to fly over; to march 
through, to march over; to 
pass over, to cross; to de- 
volve upon, to descend to. 

Atszallitni, cs. i. to carry 
over, to ship over; to trans- 

, port, to transmit. 

Atszamlalni, cs. i. to count 
over; ujra —, to count over 

, again. 

Atszegezul, 

3 HOP 

Atszegul, cs.i. to cut through. 


cs. t. to trans- 


Atszellézni. 


Atszellézni, cs. 4. to air, to 


ventilate. 
Atszenderedni (ik), Atszen- 
dertilni, k. 7. to expire, to 
, decease, to depart this life. 
Atszitalni, cs. t. to sift, to 
garble through. 
tazivarogni, k. i. to tran- 
sude, to ecude through. 
Atszivarogtatas, fn. (th act 
, of) filtering ; filtration. 
Atszivarogtatni,cs.t. to filter. 
Atszivarogtatd, fn. filter. 
Atszolgaltatas, fn. delivery. 
tszolgaltatni , cs. i. to de- 
, liver. 
Atszolitni, es. i. — vkit, te 
, ask one to come over. 
Atszokelni, Atszokkenni,k. é. 
to leap over: ‘fig.) to vver- 


, skip. 

Atsz0kni (ik), k. i. to jump 
over; to gump through ; to 
desert, to gu over tu the 
cnemy. 

Atszurdalni, Atszurni, cs. i. 
to pterce ; to run through, 
to transfix. 

Atsziirenkedni (ik), k. 7. to 

, infiltrate. 

Atszurni, cs. i. te percolate, 

, to strain through. 

Atsztré, fn. s'rainer, per- 

, colator; colander. 

Atsziirénkédés, Atszuriilés, 
Jn. infiltration. 

Attantorogni, k. i. to stagger 

, through. 

Attaszitni, cs. ¢. te push 

, through; to knock over. 

Attekinteni, cs. és k. 7. to 

, look through ; to look over. 

Attenni, cs. i. to put over: 
to transfer; tu transport ; 

, tw translate. 

Attéritni, cs. t. to convert. 

Attérni, k. i. te go over; to 
change ones religion; a 
keresztény vallasra térni 
fat,to embrace the profession 

, of the christian religion. 

Attért, fn. convert. 
ttétel, fn. transfer; trans- 

, port; translation. 

Attetszeni, /. Atlatszani. 
ttevokorz6, fn.proportional 

, compasses (pl.)., 

Attivornyazni, 1. Atdézsolni. 


one’s through the 
, crowd. 

Attolni, cs.t. to shove through, 
to push through, to shove 
over, to push over. 
tto teni, cs. 7. to transfuse; 
to pour into another vessel. 
ttérni, cs. ti. to break 
through ; to pass through 
a sieve ; — a falat, to make 
a breach in the wall; —, 
k.7. to break through ; to 

_ fight one’s way through. 

Attiinddkleni (ik), k. i. to 

, shine through. 

Attiizesitni, cs. 7. 

_ red-hot. 

Atugrani (ik), k. ¢. to jump 
over, to leap over ; te Jump 

_ through. 

Atuerasztanl, cs. i. to cause 
to leap over, to make jump 

, aver, 

Atuszni, cs. és kot. to sictm 
vver, to swim across ; folyot 
—, to xwim over a river, to 

, swim across a river. 

Atutasitni, cs. t. to show one 

, the way over ; tosend over. 

Atutazni (ik), k. i. to travel 

_ through. 

Atutaz6, fn. passenger. 

Attigetni, k. i. to trot over; 

_ to trot through. 

Atultetnl, cs.t. tu transplant. 

Atiitni, cs. 7. to knock over; 
karddal — vkit, tu run one 
through with a sword; —, 
k. t. tu transude ; to pene- 

_ trate. 

Attizni, cs. t. to drive over. 

Atvagas, Atvagat, fn. cut; 

, intersection. 

Atvagni, c3.t. tu cut through. 

Atvagtatoi, k. i. to gallop 

, through; to gallop over. 

Atvakoskodni (ik), k. 7. to 
grope one’s way through; 

, to grope one’s way over. 

Atvallalni, cs.7. to take upon 
one’s self; tu undertake; 

, to enterprise. 

Atvaltozas, fn. change, met- 

, amorphosis. 

Atvaltozni (ik), k. t. to un- 
dergo a change ; to become 
netamorphised, 
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way 


tu make 


Atvizsgalni. 


Atvaltoztatas , fn. transub- 
stantiation;  transmuta- 
tion; reduction; trans- 

, mogrification. 

Atvaltoztatni, cs. 7. to trans- 
mu'e, to turn (a thing) 
into, tou convert into; to 
change into toreduce (to,; 

_ to transmogrify. 

Atvam, fn. transit-duty. 

Atvandorolni, cs.7. to wander 

, through, to wander over. 

Atvarrui, cs. t. to stitch, to 

, quilt, 

Atvenni, cs. 7. to receive, to 

_ take ; to take possession of. 

Atverekedni (ik), k. t. to 
wrestle through..; to fight 

_ one’s way through. 

Atvergodni (ik), k. t. to shift 
through; toroughit through 
the world. — Comp. Atve- 

, rekedni. 

Atverni, cs. i. to knock over ; 
to drive over; to pass 

_ through a sieve ; to strain. 

Atver6, fn. strainer, colander. 

Atvétel, fn.receiving, receipt ; 
acceptance ; taking pus- 

, session of. 

Atvetni, cs. i. to throw over. 

Atvetd, fn. wallet. 

Atvezérelni, Atvezetni, cs. i. 
tu lead through, to lead 

_ aver, to conduct over. 

Atvilayitni, cs. 7. to light 

_ through; to light up. 

Atvilaglani (ik), k. 7. to shine 

, through. 

Atvinni, cs. 7. to carry over; 
to transport ; to carry for- 

_ ward. 

Atvirrasztani, cs. i. to pass 
waking ; to watch, to stt up 

_ (the whole night). 

Atvitel, fn. carrying for- 

, ward; trans ort. 


Atviteli kereskedés, Jn. 
, transit-trade. 
Atvitorlazni, k. i. to sail 


, over ; to sail through. 
Atvitt, Atvittértelmt, mn. 
figurative, metaphorical ; 
atvitt ertelemben, figurat- 
, tvely, metaphorically. 
Atvizsyilas , fn. revision ; 
. perlustration. 
Atvizsgalni, cs. i. to look 


° 


Atvonni. 


over, to revise; to search 

into, to investigate, to scan, 

to examine closely, to look 
, close into (some matter ). 

Atvonni, l. Athtzni. 

Atvonulni, k. i. tu pass 
through; to march through. 

Atya, fn. father ; atyam, my 
father; atyja, his father ; 
—batya, fn. uncle (father’s 
elder brother); —tfi, fn. 
kinsman ; —fisag, fn. kin, 
relationship; kinsfolk ; — 
fisagos, mn. kinsmanlike ; 
—fisodas, fn. fraterniza- 
tion ; —fiui, |. Atyafisazos, 
—fiusig, affinity;  kin- 
dred ; —gyilkos, —gyilkos- 
sag, fn. parricide ; —6cs, 
Jn. uncle (father’s younger 
brother ) ; —olés, —0l6, fn. 
parricide ; —rokon, fn. 
agnate; —sig, fn. pater- 
nity. 

Atyai,mn. fatherly; paternal; 
—lag, th. like a father. 
Atyalkodni (ik), k. i. to act 
like a father; to be asa 

Sather. 

Atyatlan, mn. fatherless. 

Atyul, th. as a father. 

Atyus, fn. daddy. 

Atzengeni, k. i. to sound 
through ; to ring with. 

Austria, fn. Austria. 

Austriai, mn. és fn. Austrian. 

Avagy, ksz. or. 

Avadni, l. Avulni. 

Avar, fn. heath; reed-grass, 
sedge. 

Avas, mn. rancid, rank, 
reasty ; —vaj, fn. froughy 
butter. (rancid. 

Avasodni (ik), k. i. to get 

Avassag, fn. rancidness. 

Avatag, mn. old, antiquated; 
out of use, vut of fashion. 

Avatas, fn. (the act of) 
spunging ; initiation. 

Avatatlan, mn. uninitiated ; 
profane. 

Avatkozis, fn. meddlesume- 
ness ; intermeddling. 

Avatkozni (ik), k. i. (-ba, 
-be) to meddle with, to 
intermeddle with ; politi- 
kaba —, to dabble in pol- 
itics. 


Avatlan, l. Avatatlan. 

Avatni, cs. i, to spunge 
(cloth) ; to initiate; to 
ordain, to give one ordina- 
tion ; tochurch (a woman); 
lovagga —, to knight; ti- 
tokba — vkit, to let one 
into a secret: magat — 
-ba, -be, to meddle with. 

Avatott, mn. initiated: e.r- 
pert ; —sug, fn. erpertness, 
routine. ; 

Avégett, Avégre, ih. for that 
Purpose. 

Avitni, cs. i. to antiquate ; 
to wear out. 

Avitt, Avott, mn. acorn out, 
cast off, seedy; antiquated, 
out of use, obsolete. 

Avni, l. Avulni. 

Avulni, k. i. to grow old; to 
grow out of use. 

Avult, mn. old, acorn out; 
out of use ; antiquated. 

Avval, 1. Azzal. 

Az, A’; A, nue. the; (Az is 
used before words begin- 
ning with a vowel; A’, A is 
put before words beginning 
with a consonant, f.e.) a 
kés, the knife; a szegeny 
ember, the poor man; az 
ajtd, the door ; az éles kés, 
the sharp knife; az. utezan, 
in the street ; az okrok, the 
oren; az 6 kivanta étel, 
the dish he asked for. 

Az, nm. that ; az az ember, 
that man; ki nem allha- 
tom azt az embert, I can- 
not abide that man; az 
nem igaz, that is not true; 
annak igaznak kell lenni, 

, that must be true. 

Azalag, fn. infusoria (pl. j. 

Azalatt, ih. inthe mean time. 

Azalék, fn. vegetables (pl.), 

, legume ; pedware. 

Azalekfeéreg, fn. animaleule ; 
azalékfergek, infusvria. 

Azaz, kez. that is to say. 

Azelott, th. formerly. 

Azért, th. therefore, for that 
reason, on that account; — 
is, for all that. 

Az idén, th. this year. 

Azni (ik), k. i to get wet; 
to soak through. 
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Azon, nm. that. 

Azonban, ksz. yet, however ; 
still. 

Azonegy, mn. the same. 

Azonfelul, th. moreover, be- 
sides; over and above; into 
the bargain. 

Azonhelyt, ih. on the spot, 
immediatly. 

Azonitas, fn. identification. 

Azonitni, cs. i. to identify. 

Azonképen, th. in the same 
manner. 

Azonkivul, th. besides. 

AzoDsoru, mn. contempora- 
neous. 

Azonkozben, th. in the mean - 
time ; in the interval. 

Azonnal,ih. at once; straight- 
ways; forthwith. 

Azonnemii, mn. of the same 
kind, of the same sort. 

Azonnevii, mn. homonymous; 
of the same name. 

Azonos, mn. identical. 

Azonositis, l. Azonitas. 

Azonositni, l. Azonitni. 

Azonszint, mn. of the same 
colour. 

Azontul, th. beyond that; 
afterwards. 

Azota, th. since then, since 
that time. 

Azétatolfogva, th. from that 

, time forward. 

Azott, mn. wet; steeped; 

, drenched. 

Azsia, fn. Asta. 

Azsial, mn. Asiatic. 

Aztan, l. Azutan. 

Aztatas, fn. (the act of) wet- 
ting; drenching ; steeping ; 

, soakage. 

Aztatni, cs. 1. to bewet; to 
bedrench; to soak; to steep: 
to ret; konyekkel —, to 
bathe with tears. 

Azur, —kék, mn. azure. 

Azutan, th. thereafter, after 
that, afterwards ; ez aztin 
ember a talpan, that is a 
fellow for you. 

Azzal, nm. therewith, with 
that. 


Ba, nr. into ; a varosba, into 
the town; ki sokba fog, 
keveset végez, he who com- 
mences many things, fsin- 
ishes but feu. 

Bab, fn. bean ; futo—, run- 
ning beans ; babot sem ér, 
egy babot sem adnék raj- 
ta, I would not give a straw 
for it; —fold, fn. bean- 
flat; —hiively, fn. bean- 
cod ; —kiraly, fn. twelfth- 
tide king. 

Bab, fn. doll; chrysalis, 
aurelia, pupa ; skein; pup- 
pet; sakk—, chess-man; 
—alak, fn. puppet ; —aros, 
fn. toyman; —jaték, fn. 
puppet - show ; —jtékos, 
jn. puppet-man, puppet- 
player; —kalacs, fn. honey- 
cake ; ginger-bread ; —mti, 
Jn. toys (pl.) ; dolls (pl.); 
—stitd, fn. ginger-bread 
baker. 

Baba, fn. babe, baby; doll; 
barrel of the capstan. 

Baba, fn. midwife; sok — 
k6zt elvész a gyermek, 
(too many midwives are 
the death of the child) too 
many cooks spoil the broth; 
—asszony,l. Baba ; —mes- 
terség, fr. midwifery ; — 
orvos, fn. accoucheur ; — 
szarka, fn. shrike. 

Babacska, fn. baby; child- 
sweetheart. 

Babalkodni (ik), BAbaskod- 
ni (ik), k. i. to midwive. 

Babazas, fn. confinement, 
delivery, lying-in. 

Babazni, k. i. to play with 
dolls. 

Babazni (ik), k. 7. to get con- 
fined, to be brought to bed; 
‘to lie-in (of a child). 

Baber, fn. laurel, bay ; —bo- 


gy, fn. bay-berry ; —fa, 


fn. bay-tree ; —fliz, fn. 
sweet willow ; —koszoru, 
fn. laurel; laurel-wreath; 
wreath of bays; —koszorus, 
fn. laureate. 


Babéroz. 


Babérez fn. meadow iron-ore. 
Babéros, fn. laureate. 
Babiko, L Lé-séska. 

Babir, J. Baber. 

Babirkalni, cs. 7. to claw, to 
scratch gently. 

Babirussza, fn. babyroussa 
(Sus Babirussa). 

Babka, fn. bean; farthing ; 
egy babkat sem ér, it is 
not worth a rush. 

Babocska, l. Babacska. 


Babona, jn. superstition; 
sorcery. 
Babonalni, k. és cs. i. to 


practise sorcery, to practise 
enchantments ; to work 
charms ; to work spells ; to 
use witcheries ; to conjure 
up. 
Babonas, mn. superstitious. 
Babonasag, fn. superstition ; 
sorcery, magic. 
Babonazat, fn. enchantment. 
Babonazni, cs. i. to lay a 
ell upon ..; to bewitch. 
ae a fn. sorcerer, wiz- 


Ratocdzott: mn. enchanted : 
bewitched. 

Babos, mn. speckled. 

Babos, l. Babsiité. 


Babozni (ik), k.i. to play 
with beans. 

Babralni, k. ¢. to piddle. 

Babu, J. Bab. 


Babug , fn. nipple ; pap, 
papil; —k6, fn. stalagmite. 

Babugos, mn. papillary, pa- 
pillous. 

Babuk, —a, fr, hoopoo, hoo- 
poe, whoop. 

Babukolni, k. 7. to whoot, to 
whoop ; to grope. 

Babuta, l. Babuk. 

Babuzni, k. 7. to play with 
dolls. 

Bacsi, —ka, fn. elder brother. 

Badar, mn. gibberish ; un- 
intelligible ; nonsensical ; 
—beszéd, fn. nonsensical 
talk ; balderdash. 

Badarni, Badarogni, k. 7. to 
talk gibberish ; ta talk non- 
sense. 

Badjan, —fti, fn. valerian. 

Badog, fn. tin, white iron, 
plate-iron; —aru, fn. tin- 
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Z Bai. 
ware ; —keztyii, fn. gaunt- 
let; —mtives, —verd, l. 


BAdogos ; —ollé, Jn. plate- 
shears ( pl. Je 

Badogos, fn. tin-man; white- 
smith. 

Badogozni, cs.7. to face with 
plate of iron, to sheet with 
iron. 

Bagaria, fn. Russian leather; 
Gsszehuzni a bagariAt, to 
retrench (upon) ; —bor a 
pofaja, he is a brazen -faced 
fellow. 

Bagazsia, fn. luggage, bag- 
gage. 

Bagdanypecsenye, fn. sirloin; 
Jjillet. 

Bagi, mn. silly. 

Baglya, l. Boglya. 

Bagoces, fn. gad-fly. 

Bagoly, oo (t. sz. baglyok), 
owl ; howlet ; a— nem 82e- 
reti a napot, the owl oe 
not praise the light ; — 
azt véli, sdlyom az 3 fia, 
v. —nak is szép & maga 
fia, the owl thinks all her 
young ones beauties ; —eb, 
fn. Bologna-dog ; —sapka, 
—stiveg, fn. fur-cap ; acap 
with flaps covering the 
ears. 

Bagzani, l. Bakzani. 

Bagyadas, jn. languor, faint- 
ishness. 

Bagyadni, k. i. to grow lan- 
guid, to grow faint. 

Bagyadt, mn. languid, faint, 
weak, spent ; tarnished ; 
—sag, fn. languidness, 
faintness, lassitude. 

Bagyasztani, cs. i. to render 
languid; to make faint ; 
to enfeeble, to bring down; 
(fig.) to tarnish. 

Bagyik, fn. pig-iron. 


Bagyni, Bagyulni, 1. Ba- 
gyadni. 

Baho, |. Boho. 

Baj, fn. combat ; bother, 


trouble; grievance ; diffi- 
culty ; evil, ill; disaster, 
accident, mischance ; mis- 
chief ; ailment ; —ra hivni, 
to challenge ; to champion; 
—t vivni, to fight a combat; 


to fight a duel ; —t okozni, 


 Baj. 


—t szerezni, to make mis- 
chief ; —t okozni vkinek, 
to do one a mischief; to 
bring one into trouble; ten- 
ger —anak lenni, to be in 
a peck of troubles ; se —, it 
ts no matter; mi —? what is 
the matter?mi a—a? what is 
the matter with him? what 
ails him? nines semmi 
—a, there is nothing the 
matter with him, nothing 
ails him; kutyabaja, he is 
all right ; —ba esni, to get 
into trouble; —ba keve- 
redni, to bring troubles up- 
on one’s self; to get one’s 
self into a scrape; to get 
one’s self into a mess; —t 
orvosolni, —rél tenni, —on 
segiteni, to remedy anevil; 
to redress a grievance ; to 
right a wrong, to rectify a 
wrong ; toredress a wrong; 
to repair a_ mischief ; 
— érte St, he met with an 
accident ; some mischance 
befell him; a misfortune 
happened to him ; —jal jar, 
tt is surrounded with dif- 
ficulties ; it is beset with 
difficulties ; —jal jar a —, 
misfortunes never come 
singly ; kis —t keriilt, 
nagyba esett, he jumped 
out of the frying pan into 
the fire ; —hely, fn. place of 
combat; lists(pl.): tiltyard; 
—hirld, fn. herald; —itél6é, 
jn. umpire, judge of the 
field ; —jaték, fn. tourna- 
ment ; —segéd, fn. second ; 
—szerz0 ,_ fn. mischief- 
maker ; —szov6, fn. make- 
bate; —t4rs, fn. fellow- 
sufferer ; comrade, mate; 
associate; (vulg.) pal, 
chum ; —vivas, fn. combat; 
duel ; —vivo, fn. champion; 
duellist. 

Baj, fn. charm; —alak, fn. 
charming figure; —cs0, fn. 
kaleidoscope ; —dus, mn. 
charmful ; —ero, fn. magic 
power ; —hang, fn. charm- 
ing voice; —ital, fn. philter; 
—ladmpa, fn. magic lantern. 

Bajd, fn. churr-worm. 


Bajjal, ih. hardly ; — jaro, 
mn. difficult. 
Bajl6, mn. charming, fasci- 
nating ; bewitching. 
Bajlodas, fn.plodding; worry. 
Bajlédni (ik), k.t. to moil; 
to plod ; to worry one’s self; 
to struggle with difficul- 
ties ; to contend against 
difficulties. 
Bajmo6cz, fn. pedant. 
Bajmolodni, l. Baj!odni. 
Bajnok, fn. combatant; cham- 
pion; warrior; —mester, 
fn. fencer, fencing master ; 
—sug. fn. valiantness. 
Bajnoki, mn. martial; he- 
rotcal. 
Bajnokuskodni (ik), k. i. to 
Sight gallantly. 
Bajnokul, ih. 
stoutly. 
Bajod, l. Bajd. 
Bajolas. fn. fascination. 
Bajolni, cs. i. to fascinate, to 
charm. 


valiantly, 


Bajolo, mn. fascinating, 
charming. 


Bajor, fn. és mn. Bavarian; 
—orszag, fn. Bavaria. 

Bajos, mn. difficult; hard; 
painful ; critical, preca- 
rious ; intricate ; irksome ; 
— eset, a hard case ; —an, 
th. hardly ; painfully. 

Bajoskodni (ik), k.i. to con- 
tend with difjiculties. 

Bajsz, l. Bajusz. 

Bajszi, l. Ba)szos. 

Bajszos, mn. having mous- 
taches. 

Bajusz, fn. mustaches (pl.); a 
pair of moustaches ; mous- 
tache; bajszat pederitni, 
to twirl one’s 8s moustache ; 
—fodoritd, —pederits, fn. 
frizzling iron; —kefe, fn. 
brush for moustaches ; — 
keno, fn. cosmetic, cire @ 
moustaches. 

Bajusztalan, mn. having no 
moustaches. 

Bak, fn. buck ; ram ; he-goat; 
male (of animals) ; trestle; 
jack; capricorn; box, coach- 
box; (jig.) blunder ; —ot 
l6ni, to commit a blunder; 
mindig azon egy —ot nyuz- 
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Baktatni. 


ni, ever to harp upon the 


same string ; » —ot is meg- 
fejné, he would flay a flint; 
he would skin a louse, and 
send the hide to the market; 
he'll not lose the droppings 
of his nose; —ot tenni 
kertészszé, (to commit the 
garden to the care of the 
goat) to set the fox to keep 
the geese; —Allas, fn. stocks 
(pl.); slips (pl.); jack, 
trestle; —bor, fn. buck- 
skin; —btiiz, fn. rammish 
stench, goatish smell; — 
btizti,mn.rammish,goatish; 
—diihodés , fn. rutting; 
rut; —fl, fn. betony; — 
gedé, fn. kid; —irha, l. 
Bakbor; —keceske, fn. he- 
goat; —macska, l. Kandur ; 
—pava, fn. peacock; — 
pulyka, jn. turkey-cock ; 
—02z, fn. buck, roe-buck ; 
—szakall, fn. goat’s beard; 
—szakallfi, fn. goat's 
beard, goat-marjoram; — 
szain, fn. sliding roller; 
—szeker, fn. two-wheeled 
vehicle ; —s20kés, —ugras, 
fn. caper, capriole. 

Baka, l. Bakancsos. 

Baka, fn. burr-reed. 

Bakafant, —os, mn. wrangle- 
some, quarrelsome. 

Bakafantoskodni (ik), k. t. 
to wrangle. 

Bakancs, fn. laced boots. 

Bakancsos, fn. Hungarian 
foot-soldier. 

Bakator, fn. museadine, mus- 
cadel. 

Bakeso, fn. bittern. 

Bakdacsolni, k. 7. to skip. 

Baklatni, 2. Kos'atni. 

Bako, fn. executioner, heads- 
man, hangman; Jack 
Ketch; —bard, fn. execu- 
tioner’s axe. 

Bakony, fn. the name of an 
extensive forest in Hun- 
gary. 

Bakonyalni, cs. t. 
(trees). 

Bakor, l. Bakator. 

Baksa, fn. rack. 

Baktatni, k.i. to walk slowly; 
to hobble. 


to fell 


Bakter. 


Bakter, fn. beadle ; cote 
man. 

Bakzani (ik), k. i. to buck, to 
rut ; to couple. 

Bakz6, mn. proud, ruttish. 

Bal, mn. left; (jfig.) wrong, 
ill ; sinister, sinistrous ; 
adverse ; —kéz, tn. left 
hand; —lab, fn. left foot; 
left leg; —ra, —felé, to the 
left; —rol, "_feldl, pon 
the left; —ra fekszik, 
kézre fekszik ; —félre eaike 
it 18 on the left- -hand side ; 
—ra kanyarod)! left wheel ! 
—ra magyarazni, to mis- 
interpret ; to misconstrue ; 
to puta w rong construction 
upon. —arany, fn. dis- 
properHion: —aranyos, mn. 
disproportionate ; = —ara- 
nyosan, th. disproportion- 
ately ; —csillag, jn. dis- 
aster; —értelem, fn. mis- 
construction, misconceit ; 
—értés, fn. misunderstand- 
ing; mistake; —eset, fn. 
ill chanee, mischance: 
hazassag, fn. misalliance ; 


—hiedelem, fn. erroneous 
opinion, wrong notion; 
illusion; —hit, fn. mis- 


belief, miscreance ; —itelet, 
fn. misjudgement ; 
ligyes, mn. ambidextrous ; 
—jos, fn. foreteller of sad 
events; bird of ill omen; 
—jéslatu, mn. portentous ; 
—kormt, mn. loose in the 
hilts, whorish ; —magvara- 
zat, fn. misinterpretation ; 
misconstruction ;'-—sag, fn 
mishap, mischance ; dis- 
adventure ; —siker, fn. bad 
success, failure, miscar- 
riage: —sors, fn. adversity, 
fatality , disaster; —sors 
hirdetéje, harbinger of 
woe; —szel, fn. contrary 
wind; —szerenese, fn. ill 
luck, bad luck, misfortune; 
—szerli, mn. sinister ; 
szokas, ‘fn. ill habit; w icked 
habit ; at fn. wrong w ay; 
—vég, Jn. wrong end; im- 
prosperous tissue ; —véle- 
mény.fn.erroneous vpinion. 
Bal, fn. ball, dancing party. 


—jobb- 


Balas. 


7 Balas, L ‘Balazs. 

Balaton, fn. Lake Balaton 
(in Hi ungary ). 

Balazs, tn. Blase. 

Bald, tn. Baldwin. 

Balfasz (vulg.), fn. ninny, 
noodle. 

Balga, mn. fatuous; silly, 
stupid ; —sag, fn. silliness, 
Joolishness ; fatuity. 

area Balga. 

Balgéecz, fn. fop, co.ccomb; 
Tack dandy. 

Balint, tn. Valentine. 

Ballagesalni, Ballagni, k. 7. 
to saunter, to jog. 

Balna, fn. whale ; —fogd, fn. 
whale- fisher ; —nemti, mn. 
cetaceows; —zsir, fn. whale- 
oil, 

Balog, mn. és fn. left-handed. 

Balta, fn. chopper, chopping 
are; hatchet ; —cezim, fn. 
honeystalk; —nyél.fn.helve. 

Balt&zni, cs. t. to chop. 

Balttenger, fn. Baltic. 

Balal, ih. amisa; wrong; — 
venni, to take amiss, to 
take tll; — magyarazni, to 
misinterpret ; to mtscon- 
strue; — litni ki, to prove 
abortive, to miscarry ; to 
turn out badly. 

Bulvany, fn. idol; pillar; 
arle-tree; girder; minden- 
kinek van egy —a, every 
man has his hobby-horse ; 
—imadas, jn. idol- worship; 
idolatry ; —imado, fn. 
idolater ; —kép, fn. idol; 
—kigy0, fn. anaconda; 
oltar, fn. altar of an ene 
—templom, fn. temple of 
an idol ; pagoda. 

Balvanyos, mn. idolatrical, 
idolatrous; tdolish, idolous. 

Balvanyozas, fn. ee 
ship. 

Balvanyozni, k. i. te onan 
tdols ; cs. t. to tdolize. 

Balvanyoz6 , fn. idolizer ; 
idolater ; mn. idolatrous. 

Balzam, Balzsam, fn. balm, 
balsam ; —cxerje, fn. bal- 
sam-shrub ; —fa, fn. balm- 
tree; —illat, fn.balm-odour; 
balsamic odour; —terméd, 
mn. balsamiferous. 
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Banosdékos. 


mn. 


Balzamos, Balzsamos, 
balsamic, balmy. 

Balzsamozni, cs. 1. to balm ; 
to embalm. 

Bambusz, fn. Bamboo. 

Bamész, fn. starer, gaper. 

Bamészkodni (ik) k. i. to 


stare (at), to wonder 
(at). 

Bamitni, cs. 7. to amaze; to 
astonish. 


Bamito, mn. amazing, aston- 
ishing ; —lag, th. amazing- 
ly ; to admiration. 

Bammogni, k. i. to mumble ; 
to mutter to one’s self. 

Bamulandé, 7. Bamulatos. 

Bamulas, "fn. wondering, 
wonderment » amazement, 
astonishment. 

Bamulat, fn. wonderment, 
astonishment. 

Bamulatos, mn. astonishing, 
wonderful; stupendous. 

Bamulni, k. 1. — -ra, -re, to 
stare at, to wonder at; — 
-on,-en, to be amazed at, 


to be astonished at; —, cs. 
i. to admire. 
Bamulo, fn. admirer. 
Bamulvany , fn. spectacle, 


wonderful sight. 

Ban, nr. in; a varosban, in 
the town; induldban van. 
he is about to start (for); 
vétkes a gyilkossigban, 
guilty of murder. 

Ban, fn. governor, 
Lieutenant. 

Bana, tn. Barnaby. 

Banadalom, Banalom, fn. 
rearet. 

Banas, fn. regret; repentance; 
treatment; —mdd, fn. 
treatment, management, 
usage; manipulation; deal- 
ing; proceeding; manner 
of proceeding; method of 
operation. 

Banat, fn. regret; repentance; 
grief, sorrow, affliction ; 
—bér, —peénz, fn. earnest, 
earnest-money. 

Banatos, mn. regretful; sor- 
rowful; —sag, fn. sorrow- 
fulness. 

Banatteli, 1. BAnatos. 

Banesokos, 1. Csékaszemt. 


Lord 


Banda, fn fn. band ; gang ; ha- 
ram—, gang of thieves. 
Bandalogni, k. t. to stand 

gaping. 
Bandi, tn. Andrew. 
Bandsa, —1, —li, mn. squint- 


ing. 

Bandsalitni, Bandsalogni, 
k. 4. to squint; to look 
asquint. 

Bandsalsig, Bandsasag, fn. 
squinting. 


Bandukolni, k. 7. to waddle. 

Bangita, jn. gelder-rose. 

Bango, fn. booby; shallow- 
pate ; sea-swallow ; adder’s 
grass ; twayblade. 

Bangy, fn. tree-moss. 

Banhatos,mn. tractable,man- 
ageable, sequactous. 


Bank, fn. bank; —ado, fn. 
banker ; —6iték, In. bank- 
money ; —igazgato , fn. 


director of a bank ; —jegy, 
—levél, —nota, fn. bank- 
note ; —részveny, fn. share 
in bank-stock. 

Banka, fn. hoopoo. 

Banka, fn. cuppt ng-glass. 

Banko, l. Manko. 

Bankodas, fn. grieving, sor- 
rowing, repining ; regret. 

Bankodni (ik), k. 7. to grieve 
(at), to repine (at); to 
fret, to sorrow; bankddik 
veszteségén, he is fretting 
obout his loss. 

Banni, cs. t. to regret, to be 
sorry for; tocare ; banom, 
Iam sorry for it ; nem ba- 
nom, I don’t mind; [ dunt 
care; mit banom én? what 
do I care? what care I? 
banom is en! I care nota 
pin! banom bineimet, I 
repent of my sins. 

Banni (ik), k. 7. (-val, -vel), 
to treat, to use, to manage, 
to deal (with); tud az em- 
berekkel —, he knows how 
to deal with people; tud a 
puskaval —, he knows how 
to handle a rifle; rutul — 
vkivel, to treat one shame- 
fully ; jol — vkivel, to use 
one well ; roszul — vkivel, 
to use one ill; to abuse 
one ; megvetdleg — vikivel, 


Bantalmas. 


‘to slight one ; to treat one 
contemptuously ; igazsago- 
san — vkivel, to deal 
honestly with one ; mélta- 
nyosan — vkivel, to give 
one fair play; to deal 
squarely with one; mar- 
haval —, to tend the cattle. 

Bautalmas, mn. offensive, in- 
sulting, outrageous, 

Bintalom, fn.ojfence ; harm, 
hurt ; indignity; tnsult, 
affront ; outrage ; —mal i- 
letni vkit, tu offend one; 
to put an affront Upon 
one; —vad, fn. action for 
insult, 

Bautaui, cs. t. to offend; to 
hurt one’s feelings; to harm, 
to hurt; ne bantsd, leave 
tt alone; let him, let her 
alone; ne bants, let me 
alone; a nyavalya bantja, 
he is subject to epileptic 
Jits. 

Bantas , fn. (the act of) 
ojfending, aqgrieving, hurt- 
ing, harming. 

Bantatlan, mn. unoflended ; 
unhurt, unharmed. 

Banto, fn. offender; hurter: 
mn. offensive; hurtful ; 
—lag, th. offensively. 

Bantodas, fn. taking offence 
(at); feeling hurt (at); 
affliction, grief. 

Bantodni (ik), k. i. to take 
offence (at), to feel hurt 
(at). 

Bantogatui, cs. t. to offend 
repeatedly ; to hurt repeat- 
edly. 

Banya, fn. beldam. 

Banya, fn. mine; quarry; 
diggings (pl.); thermal 
waters (pl.): —birosig, fn. 
court of mines, beramote ; 
stannary court; —birto- 
kos, fn. mine -ouwner ; 
fa, fr. prop-wood ; —fala- 
zat, jn. stone-walls erected 
in a@ mine to support the 
superincumbent strata; — 
gaz, —goz, —lég. fn. sire- 
damp, carburetted hydro- 
gen ; —gondnok, tn. over- 
seer; enol, fn. inspector 
of mines; —yzytm, fn. 
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pillar; —gyt és, fn. con- 
vocation ; —hivaial , fn. 


mine-office ; —jog. fn. right 
of working a mine; —ka- 
pitany, captain of a mine ; 
—keép, fn. map of a mine; 
—ko, fn. quarry - stone ; 
—kristaly, fn. rock- -erystal: 
—kutatas , fn. searching 
for mines, probing inves- 


tigations; —kutatd, fn. 
searcher for mines ; —kvir- 
to, fn. upcast shaft ; —le- 


genyseg fn. miners(pl.);— 
mano, fn. droich; gnome; 
hobgoblin ; —megye, fn. 
mining dixtrict ; —meérés, 
gn. (the act of) surveying ; 
—mér6, —mernok, fn. sur- 
veyor of mines ; —mester, 
fn. bergmaster ; —miives, 
—munkas. 2. Banyasz ; — 
navy, fn. captain, director 
ofamine; —rém, fn.drotch, 
subterranean elf; —rész, 
fn. adventure in a mine; 
—részvény, fr. mining 
share; —részvenyes, fn. 
holder of mining shares ; 
—rom, fn. abandoned work- 
ings ; —sag, —tarsulat, fn. 
mining company ; —szen, 
fn, pit-coal ; —szivatyu, 
fn. pump used ina mine ; 
—torok, —szaj, fn. pit’s 
mouth; —varos. fr. mining 
town; —Vvirag, fr. quartz ; 
—z0ld, fn. green ochre. 

Banyas, fr. mine-owner. 

Banyasodni (ik), k. i. to grow 
ald, 

Banyasz, fn. miner ; 
Jn. miner's ave ; 
ptck ; —foveg, fn. miner's 
cap; —furod, fr. terrier ; 
—hivatal, /. Binvahivatal ; 
—iskola, sn. school of mines; 
—kabat, —ksntis, ‘—ruha, 
fn. miner's dress ; —limpa, 
—mecs, fn. Davy’s lamp ; 
safety-lamp ; —legeény, fn. 
groover ; —mester, l. Ba- 
nyamester ; —nagy, l. Ba- 
nvanagy; —talicska, fn. 
miner's truck; —tudomany, 
Jn. science of mining ; me- 
tallurqy. 

Banvolas, fn. coinage. 


—halta, 
miner's 


Banyolni, es. i. to coin. 

Banyold, fn. minter ; 
fn. mintage. 

Bar, l. Ambar. 

Bar, l. Barcsak. 

Bar, nyomatékazocska ; ugy-e 
bar? is it not so? 6n oda 
megy, ligy-e bar? you are 
going there, are you not? 

Rarabas, tn. Barnabas. 

Baracsozni, cs. i. to enelose 
with a railing. 

Baraczk, fn. apricot ; peach; 
tengeri —, kajszi —, sar- 
ga —, apricot; Oszi —, 
sz6r0s —, mayvavalé —, 
peach; —fa, fn. apricot- 
tree; peach-tree; —mag, 
tn. peach- -stone ; —palinka, 
fn. peach- -brand) y, kernel- 
water ; —szilva, fn. nectar- 
ine; —virdg, in. peach- 
blossom ; —viriyszini, mn, 
peach-coloured. 

Barang,mn. nomad, nomadic; 
in. nomade; —élet, fn. 
nomadism. 

Barangolni, k.i. to nomadize; 
to stray about; to rove 
about ; to stroll about. 

Barany, fn. lamb ; —bér, fn. 
lamb’s skin; budge ; —hua- 
rok, fn. amnion ; —cezimer, 
fn. leg of lamb ; —ellés, fn. 
yeaning , ewing ; ewing 
time; —felho, fn. light 


—ado, 


cloudlet ; —felhék, Jn. t.8z. 


fleecy clouds ; mackerel- 
sky; —gyapju, fn. lamb’s 


wool ; —hurut, fn. dry 
cough ; —hus, yn. lamb. 

Baranyka , In. lambkin; 
yeanling. 


Baranyozni (ik), k.t. to yean, 
to ewe, to bring forth lambs. 
Barat, fn. friend; friar, 
monk ; nem mind —od, ki 
reid mosolyog, all are not 
JSriends, that speak us fair; 
sziikség probilja meg a 
—ot, a friend is known in 
adversity : a friend in need 
is a friend indeed; jobb 
néha egy —, mind szaz 


atyafi, etter one true 
friend than a_ hundred 
kinsmen (here is to our 


friends, and hang up the 


rest of our bndved ie i ; pa- 
tyolatos —, fehér —, white 
friar ; eseri —, sziirke —, 
grey friar; —beti, fn. 
Grothic letters (pl.) ; —bil- 
legény, fn.black-cap/( bird); 
—ezinke, fn. wren; —csu- 
ha, fn. cowl ; —esuklya, 
—kamzsa, fn. capouch; 
hood; —élet, fn. monastic 
life; —fa, jn. sabine, 
savin; —iras, fn. black 
letters (pl.), Gothic letters 
(pl.) ; —klastrom, fn. fri- 
ary; monastery ; —lak, 
fn. cenoby; —no, fn. 
friend, female friend; — 
pare], fn. spinage ; —pilis, 
fn. tonsure ; —rend, fn. 
religious order; —szint, 
mn. dun; —zsak, fn. men- 
dicant friar’s wallet. 

Barati, mn. amicable ; monk- 
ish, monastic; —lag, ih. 
amicably ; —sig, fn. mon- 
achism. 

Baratkodni (ik), k. 1. to lead 
a monastic life. 

Baratkozni (ik), k. i. to con- 
tract a friendship (for), to 
form a friendship (with) ; 
to become friends ; to be 
friends (with); to be on 
friendly terms (with); to 
grow familiar. 

Baratkoztatni, cs.i. to estab- 
lish a friendship( between); 
to familiarize. 

Baratlan, mn. friendless. 

Baratos, mn. monastic; monk- 
ish. 

Baratoskodni, l. Baratkodni. 

Baratsag , fn. frindship, 
amity ; friendly turn, fa- 
vour, kindness ; addig tart 
a—, mig z8iro8 a konyha, 
when good cheer ts lacking, 
our friends will be pack- 


ing; in time of prosperity : 


Friends will be plenty, in 
time of adversity not one 
amongst twenty ; —gal vi- 
seltetni vki irant, to act 
like a friend to one; to be 
well disposed towards one ; 
to be kind towards one; 
—ot kotni vkivel, to form 
a friendship (with); —ot 
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_ Barka. 


tenni vkinek, to do one a 
friendly turn, to do one 
a favour; to stand one’s 
friend. 

Baratsigos, mn. amicable, 
friendly; obliging, com- 
plaisant ; sociable; —an, 
ih. amicably, kindly ; af- 
fably. 

Baratsagtalan, mn. unfriend- 
ly; unkind, uncomplaisant, 
disobliging ; offish ; insoci- 
able; —sag, fn. unfriend- 
liness ; disobligingness ; in- 
sociability ;—tl, ih. in an 
unfriendly manner; dis- 
obligingly. 

Barazda, fn. furrow (made 
with a plough); ridge; 
—billegets, l. Billegény. 

Barazdalni, ca. i. to furrow ; 
to enridge. 

Barazdalt, mn. furrowed. 

Barazdanként,th. in furrows. 

Barazdas, mn. furrowed. 

Barbar, fn. barbarian; —fold, 
in. Barbary. 

Barbély, l. Borbély. 

Barbora, fn. violoncello. 

Baresak, ksz. if only ; — tud- 
ni, mennyire szeretem 
ont, if you but knew how 
much I love you; I wish 
you knew how much I love 


you. 
Biros akbar Jn. acanthus. 
Barcsakor6d, fn. cxanthium. 
Bareza, fn. brass- ticket, 
ivory-ticket ; check; mark; 
postage-stamp. 
Barezagni, k. % to utter 
shrieks as an elephant. 
Bard, fn. ace; hatchet; —kés, 
In. chopping-knife. 
Bardolatlan, mn. unhewn; 
(fig. ) uncouth, rude. 
Bardolni, cs.%. to trim, to 
hew (a piece of timber) ; 
négy élre —, to square (a 
beam). 
Bargyu, mn. imbecile, silly ; 
—sig, fn. imbecility. 
Barha, 1. Habar. 
Barhol, l. Akarhol. 
Barhonnan, Jl. Akérhonnan. 
Bani, Barika, fn. lambkin. 
Barka, fn. catkin; willow- 
blossom; willow twig in 


full blossom ; grain (in 
leather); —szentelés, fn. 
hallowing of palms. 

Barka, fn. barge; barque; 
bark; ark; cauf; —hajo, 
Jn. barque. 

Barkacsolni, k. 7. to take the 

- honey-combs out of the 
hives ; to rove about. 

Barkas, mn. grained. 

Bark&zni, cs. i. to work into 
a grain. 

Barki, 1. Akarki. 

Bark, fn. whiskers (pl.). 

Barkocza, fn. sorb-apple; 
service -berry ; —fa, fn. 
service-tree. 

Barlang, fn. cave, cavern; 
grotto; den; pit, cavity. 

Barlangolni, k. 7. to den. 

Barlangos, mn. cavernous. 

Barmasz, fn. grazier; breeder 
of cattle. 

Barmaszat, l. Baromtenyész- 
tés. 

Barmely, l. AkArmely. 

Barmi, l. Akarmi. 

Barmitni, J. Elbarmitni. 

Barna, mn. brown; —fold, 
fn. umber ; —ké, fn. man- 
ganese ; —k6szeén, fn. lig- 
nite, brown coal; bitumi- 
nous or fossil wood ; —pe}, 
mn. dun ; —piros, mn. bay; 
—rez, fn. bronze; —sag, 
tn. brownness; —sarga, mn. 
fuillemort ; —szén, l. Bar- 
nak6szén; —szin, fn. brown 
colour ; —vasla, fn. brown 
iron-ore ; —veres, mn. 
Sulvid. 

Barnas, mn. brownish. 

Barnitni, cs.i. to make brown; 
nap barnitotta arcza, his 
sun-burnt face. 

Barnulni, k.i. to grow brown. 

Bard, fn. baron; —n6, fn. 
baroness; —sag, fn. barony. 

Barom, fn. (t. 8z. Paint 
brute, beast; cattle; —akol, 
Jn.stable; stableyard; neat- 
house ; —allas, fn. market 
Jor cattle; —alom, fn. 
litter ; —bogar, l. Péesik ; 
—csorda, fn. herd; —dég- 
lés, fn. murrain ; —eledel, 
Jn. cattle-food ; —ember, 
Jn. beastly fellow, beast; 


Baromi. 


—istallo , fn. stable for 
cattle; —itatd, fn. watering 
trough, watering place; 
—jaras, fn. cattle-range ; 
pasturage, common; drift- 
way; —kereskedé, sn. 
grazter; trader or dealer 
in cattle ; —legelé, fn. pas- 
turage; —legy, l. Bogoly: 
—lopo, fn. cattle-stealer ; 
—modon, —mddra, th. bes- 
tially, brutishly, in a 
beastly manner ; —orvos- 
iskola, fn. veterinary 
school ; —orvoslas, fn. vet- 
erinary art; —orvossag, 
jn. drench, physic for 
cattle; —6rz6, fn. herds- 
man ; —sug, fn. bestiality ; 
brutishness ; —tartas, —te- 
nyeésztes, fn. cattle farm- 
ing; —vasar, fn. cattle- 
market. 

Baromi, mn. brutish; beastly; 
bestial; —lag, th. brutishly. 

Baromkodas, fn. beastliness; 
drudgery. 

Haromkodui (ik), k. 7. to 
behave in a beastly manner; 
tv drudge, to slave, to work 
like a horse. 

Baromul, ih. brutishly ; bes- 
tially. 

Barsony, fn. velvet ; purple; 
mn. made of velvet; purple; 
—amarant, fn. flower- 
gentle,  jlower-amour ; 
velvet-flower ; —biga, —csi- 
ya, fn. purple-fish, purple ; 
—ceinald, jn. velvet-maker; 
—fonal, —galand, fn. che- 
nille ; —kefe, fn. velvet- 
brush, soft brush ; —nemi, 
mn. velvetlike ; —rézsa, fn. 
velvet-rose; —szini, jn. 
purple ; —sz6v6, —takacs, 
fn. velvet-maker ; —virag, 
Jn. amaranth. 

Barzing, fn. spear- mint; 
horse-niint. 

Barzsing, fn. gorge, gullet ; 
oesophagus. 

Basa, fn. pacha, bashae, 
pashaw ; haram —, fn. 


robber -chief, captain of 


robbers; —sag, fn. pachalic. 
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Batorodni. 


quarterdeck ; rook, castle, 
chessrook ; (fig.) bulwark, 
protection; fold—,rampart; 
—bolt, —boltozat, fn. case- 
mate ; —fok, fn. bulwark; 
—s76g, fn. flanked angle ; 
—ved, fn. counter-guard. 

Bastyazni, cs. t. to bulwark ; 
to rook. 

Baszli, fn. loggerhead, ninny; 
mn. silly. 

Baszni (vulg.), k. és cs. 7. to 
strum, to have carnal inter- 
course (with). 

Batar, fn. glass-coach. 

Batiz, fn. és mn. cambric. 

Batka, fn. farthing ; nem ér 
egy batkat, it is not worth 
a rush. 

Bator, mn. (t.3z. batrak, bat- 
rok), bold, daring, hardy ; 
courageous, brave; game 
(vulg.); valiant, gallant ; 
safe, out of harm’s way ; 
—sziv, fn. stout heart, a 
heart of oak ; a — szivek- 
kel szerencse tarsalkodik, 
fortune favours the brave ; 
fortune gives her hand to 
a bold man; leszek oly —, 
I shall take the liberty ; 
— voltam azt mondani, 
hogy stb., J was so bold as 
to say that etc. ; — vagyok 
Ont megkerdezni stb., I 
take the liberty to ask you. 

Bator, 1. Ambar. 

Batorgatni, cs. 7. to animate, 
to hearten up, to encour- 
age. 

Batoritas, fn. encouragement. 

Batoritni, cs. f. to encourage, 
to put in good heart, to put 
into spirits. 

Batorito, mn. encouraging. 

Batorkodni (ik), k.7. to dare, 
to make bold, to be so bold 
as to; batorkodik velem 
megvivni, he dares to fight 
me; batorkodom Ont fel- 
kérni, I take the liberty to 
request you etc. 

Batorodni (ik), k. i. to grow 
bold ; to take courage, to 
muster up courage, to take 
heart, to pluck up heart, to 
pluck up courage; neki 


b&torodott, he summoned 
up the man within him. 

Batorsag, fn. boldness, hardi- 
hood, daringness ; courage, 
pluck, mettle, spirit; safety, 
security ; inaba szallott 
—a, his heart fell down to 
his hose; —ot venni, to 
make bold ; to dare ; tu take 
the liberty; —ban vagyunk, 
we are in safety, we are 
safe; we are in no danger; 
we are out of harm’s way ; 
—levél, fn. letter of safe 
conduct. 

Batorsagos, mn, safe, secure; 
—au, th, safely, securely. 

Batorsagositni, cs.i. to secure, 
to ensure. 

Batorsagtalan, mn. crest- 
fallen, despondent ; unsafe, 
insecure. 

Batorszivu, mn. stout-heart- 
ed; doughty; —ség, fn. 
stout-heartedness. 

Batortalan, mn. coy, timid, 
timorous ; shy; pusill- 
animous ; faint - hearted; 
insecure; —sig, fn. coyness, 
timorousness ; faint-heart- 
edness, pusillanimity ; in- 
security ; —ul, th. timor- 
ously. 

Batortalanitni, cs. 7. to cov, 
to discourage,to dishearten, 
to dismay. 

Batortalankodni (ik), k. 7. to 
be timorous, to be faint- 
hearted. 

Batorulni, l. Batorodni. 

Batran, th. safely ; courage- 
ously ; insz. cheerily! take 
heart ! 

Batrany, fn. Bismuth. 

Batu, fn. fardel; pack: —hal, 
fn. picknick; —zsak, fn. 
cloak-bag, port-manteat. 

Batya, fn. elder brother ; 
uncle; batyja, his elder 
brother; batyjok,their elder 
brother ; batyam, my elder 
brother. 

Batyu, l. Batu. 

Bava, mn. stupid, gawky. 

Bazsal, fn. peony. 

Bazsailikom, fn. basil. 

Bazsalrézsa, Bazsarozsa, lL. 
Bazsal. 


Batorség. Ss 


Bazsamint. 


Bazsamint, fn. balsamine. 

Be, J. Beh. 

Be, nr. into; a kertbe, into 
the garden ; —,th. menjen 
be! go in! step inside! 
}6jjon be! come in! 

Beadas, fn. delivery; pre- 
sentation; memorial; de- 
nunciation. 

Beadmany, fn. memorial, 
presentment. 

Beadni, cs. t. to hand in; to 
give (it) in, to deliver ; to 
present (a memorial) ; to 
denounce; to impeach, to 
inform against; orvossa- 
got —, to dose; to admin- 
ister medicine (to) ; to give 
physic (to}, to make one 
take physic. 

Beadvany, /. Beadmany. 

Beaggatni, cs. t. to hang 
into; to bedeck, to cover 
with; to stitch together, to 
tack together. 

Beakadni, k. 7. to catch in, 
to be catching in, to be 
entangled in. 

Beakasztani, cs.%. to hang 
in; to put in, to hinge; to 
hook; to hitch; a ruhat 
— a szekrénybe, to hang 
the dress into the ward- 
robe. 

Beaknazni, cs. i. to bung up. 

Beallani, k.t. to shelter one’s 

: self, to take shelter; to set 
in; to begin; to enter into; 
to enter upon, to freeze up 
or over; révbe —, to run 
into a harbour ; szoigalat- 
ba —, to enter into service; 
katonanak —, to enlis’, to 
enlist asa soldier ; beallott 
a tél, winter has set in; 
soha be nem all a szaja, 
his tongue runs incessantly. 

Beallas, fn. entering ; enter- 
ing into; entering upon; 
setting in, beginning. 

Beallitni, cs. 7. to put into, 
to set into; to install; k.1. 
— -hoz, -hez, to drop in 
upon; egyszer csak beallit 
hozzam négv vadasz, all 
on a sudden four huntsmen 
dropt in on me. 

Beailorezazni, cs. t. to mask, 
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Bebizonyithaté. 


Bearatas, fn. (the act of) 


harvesting, ingathering. 

Bearatni, cs. 1. to reap, to 
harvest ; to reap the har- 
vest; togather in the crops, 
to gather in the harvest. 

Bearkolni, cs. i. to intrench ; 
to dig aditch round about; 
to moat. 

Bearnyalni, 1 Bearnyazni. 

Beafrnyazni, Bearnyékolni, 
Bearnyékozni, cs. 7%. to 
overshade, to overshadow ; 
to inumbrate. 

Bearuini, cs. i. to inform 
against, to delate, to de- 
nounce. 

Beasni, cs. i. to interr, to 
bury, to hide inthe ground; 
to dig into. 

Beavatas, fn. initiation > 
churching ; spunging. 

Beavatkozas, fn. (the act of ) 
intermeddling;interference. 

Beavatkozni (ik), k. ¢. to 
intermeddle, to interfere. 

Beavatni, cs. i. to initiate, 
to enter (one) into; to 
ordain, to give one ordina- 
tion; to church (a woman 
after her confinement) ; to 
spunge (cloth) titokba — 
vkit, to let one into a secret; 
— mavait, to intermeddle, 
to interfere (with). 

Beadztatni, cs. i. to soak; to 
ret; to steep; tv imbrue. 

Bebidogozni, cs. 7. to face 
with white tron, to case 
with plate of tron. 

Bebalzsamozni, cs. 1, to em- 
balm. 

Bebauni, cs. t. to gather in 
(the crop). 

Bebarangolni, cs. t. to roam 
through, to wander all 
over, 

Bebékozni, ca. 1. to fetter, to 
shackle, to put (one) in 
feiters. 

Bebengyelni, cs.7. to embale. 

Bebillenteni, cs. 7. to close, 
to shut. 

Bebizonyitas, fn. demonstra- 
tion; proof; evidence ; 
averment. 

Bebizonyithat6,mn. provable, 
evincible, demonstrable. 


_ _ Bebizonyitni. 


Bebizonyitni, cs. i. to prove ; 
to evince ; to demonstrate. 

Bebizonyodni (ik), Belizo- 
nyosodni (ik), k.i. to prove; 
alopas bebizonyodott rea, 
he was convicted of theft ; 
nem bizonyodott ra sem- 
mi, nothing was proved 
against him. — Comp. Bi- 
zonyulni. 

Bebizonyulni, 1. 
nyodni. 

Bebmézga, fn. de.ctrine. 

Bebocsatas, fn. admittance, 
admission. 

Bebocsatani, cs. (. to admit, 
to permit to enter, to let 
(one) come in. 

Bebogyolni, Bebogyolilni, 
c8.t. to cover over, to tuck in. 

Beboltozni, cs.i. to vault up. 

Bebonyolitas, fn. complica- 
tion,entanglement, embroil- 
ment ; plot (of a play), 
epitasis. 

Bebonyolitni, cs.7. to involve: 
to complicate; toimbrangle; 
to entangle ; to embroil; to 
weave (the plot of a play, 
etc. ). 

Bebonyolodas, fn. complica- 
tion, entanglement. 

Bebonyolddni (ik), k.i. to get 
imbrangled ; to get entan-. 
gled ; to become embroiled; 
to involve one’s self (in). 

Bebordazni, cs. ¢. to warp. 

Beboritas, fn. (the act of) 
covering, casing, trimming; 
trimmings (pl.); obduction. 

Beboritni, cs. i. to cover ; to 

coat; to case; to trim; to 

overcast, to overcloud; to 
becloud. 


Bebizo- 


Beboronalni, cs. i. to har- 
row in. 

Beborulés, fn. lowering; 
cloudiness. 


Beborulni, k. i. to lower, to 
get overcast; beborul az 
ég, the clouds are gather- 
ing ; the sky lowers ; bebo- 
ruit az ég, the sky is over- 
cast. 

Beborult, mn. overcast, over- 
clouded ; lowering, cloudy. 

Bebotlani (ik), k.i. to stumble 
into ; to stumble on one’s 
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Bebotorkalni. 


to enter by 


entrance ; 

chance, 

Bebotorkalni, k. i. to stumble 
into; to sidle in. 

Bebokkenni, /. Bebotlani. 

Bebokni, l. Boszurni. 

Beborésddni (ik), Beborézni 
(ik), k. 7. to skin over. 

Bebordzni, cs. 7. to cover 
with leather. 

Beborton6zni, cs. i. to tm- 
prison, to put to prison ; to 
incarcerate. 

Bebujdosni, cs. 7. to traverse 
(a country) as an outlaw 
or refugee. 

Bebukanni, /. Bebotlani. 

Bebukni (ik), k. 7. to tumble 
into; to plunge into, to 
dive into; to break, to fail, 
to become bankrupt, to go 
to pot. 

Bebuktatni, cs. 7. to plunge 

(one) into; to bring an old 


house on one’s head, to 
bankrupt one. 
Bebulalni, cs. i. to cover 


over, to tuck in; to murfle 
up. 

Bebujni, k. i. to creep in; to 
steal into. 

Beburkolni, Beburkozni, es. 
t. to murjle up, to wrap up; 
to lap (in). 

Bebiidositni, Bebtizhitni,Be- 
biazitni, Bebtizolni, cs. 7. 
to stench; to sill with an 
offensive smell. 

Bees, fn. value; —ben tar- 
tani, to honour, to esteem ; 
to set store by, to set a great 
value on. .; —ben van eldot- 
tem, I think highly of 
him; —ar, fn. valuation ; 
apprizement ; estimate; — 
arany, fn. standard (of 
value) ; —ezim, fn. title of 
honour ; —csdkkentes, fn. 
disvaluation ; depressed 
value ; —jel, fn. badge of 
honour ; —legio, fr. legion 
of honour ; —leszallitas, 
fn. disvaluation, deprecia- 
tion; —mester, fn. valuer, 
appraiser ; —nelkiili, mn. 
valueless ; —nélkiiliseg, fn. 
worthlessness; —revagyd, l. 
Becsszomjas ; —szabas, fn. 
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Becsepegtetni. 


rating; apprizement; — 
szeretet, fn.love of honour; 
—sz0, fn. word of honour ; 
—szom), fn. ambition ; — 
SzOM)ax, mn. ambitious; 
greedy of honours ; —vagy, 
Jn. ambition; —vesztes,mn. 
dishonourable ; infamous ; 
—vesztés, fn. dishonour ; 
infamy. 

Bees, tn. Vienna. 

Bécsi, mn. és fn. Viennese. 

Becsalni, cs. ¢. to inveigle 
into, to beguile into; to 
gull into; to prevail upon 
one by artifices to enter 
some place. 

Becsapdosni, cs.i. to bang to, 
to slam to; to close with a 
bang; to bedabble with 
mud; to rough-cast. 

Becsapas, fn. (the act of) 
shutting with a bang ; tr- 
ruption, sudden invasion, 
violent inroad. 

Becsapni, cs. i. to bang to, to 
slam to; to shut with a 
bang ; to bedabble with 
mud ; to quaff off; to swiy 
off, to tuss off (a bumper 
of wine) ; k, t. to make an 
inroad, to invade. 

Becsapodni (ik), k.i. to bang 
to. 

Beesattanni, k.i. Becsattan- 

‘tani, cs. t. to close with a 
snap ; to close with a click. 

Becsatolni, cs. 7. to buckle, tu 
fasten with a buckle. 

Becsavarni, cs.t. to screw in, 
tu turn in. 

Becsavarolni, cs. t. tu screw 
in; tu screw up. 

Beeselni, cs. 7. to honour (a 
ball of evrchange). 

Becsempeészni,cs.t.to smuggle 
in. 

Becsengetni, cs. t. to ring 
Jor..3 k.t. — -nak, -nek, 
tu put one in a miserable 
plight. 

Becsenni, 1. Becsempészni. 

Becsepegetés, fn.instillation. 

Becsepegetni, cs. 7. to instill; 
tu bedrup. 

Becsepegni, k.t. to drip into; 
to drop in. {getni. 

Becsepegtetni, l. Becsepe- 


Becsepenni. 


Becsepenni, |. Becsepeyni. 

Beeserelni, cs. i. te erchange 
for. ; 

Becserepelni, Becserepezni, 
cg. 1. to tile. 

Becserzeni, cs. i. tu put inte 
the tan-vat. 

Becses, mn. valuable, pre- 
ctous ; —seg, fn. valuable- 
ness, Prectousness, 

Beesetlen, mn. valueless. 

Beesikarni, «3.7. to squeeze 
in. 

Beesinalni, cs. it. to do into; 
to stop up (a hole); to 
pickle to preserve, to con- 
serve; to stew (veal, ete.). 

Beesinalt, fn. stew, Irish 
stew; pickles (pl.); con- 
serve; compit ; mn. stewed; 
pickled ; preserved. 

Becsipett, mn. half seas over, 
tight, fuddled, crapulous. 

Becsipni, cs. t. tu pinch in, 
to squeeze in; to apprehend, 
to arrest; beesipték, he 
was «taken»; —, kt. to 
tuke a drop too much, 

Becsiptetni, cs. i. to pinch 
in, to squeeze in. 

Beesirizelni, cs. 1. te size ; to 
paste on; to paste over; to 
qlue in. 

Beecsleni, cs. t. to appraise, 
to value: to esteem, to value. 

Beeslés, fn. valuation, ap- 
praisement. 

Beeslé, fn. valuator, ap- 
praiser. 

Becsmeérelni, cs. t. to revile, 
to disparage, to dispratee ; 
to carp (at); to detract 
(from). 

Becsmérezni, /.Beesmerelni. 

Becsmerlés, fn. disparage- 
ment, aspersion, dispraixe. 

Becsomozas, fn. packing, 
package : filing. 

Becsomozni. cs. 7. to pack, to 
tie up in aparcel; to embale 
(qoods ) ; to file (papers). 

Beesoditni, cs. i. to make the 
crowd enter; to draw the 
crowd in; to mike enter in 
crowds. 

Beesédiilni, k. i. to crowd in, 
to surge in in crowds. 

Becstelen, mn. worthless ; 


Beostelenitett. 


dishonourable ; —seg, fn. 
dishonour; trramy; worth- 
less ness. “noured, 

Beestelenitett, mn. disho- 

Beestelenitni, cs. t. to dis- 
honour ; to blemish. 

Becsukkanni, k.7. to shut, to 
close. 

Becsuklyazni. es. i. to hood. 

Becsukni. cs. t. to lock up, to 
shut up; to shut Ca book). 

Becsukott, mn. lacked up. 

Becsunyazni, ca. i. to be- 
draggle. 

Beesunyitni, cs. i. to beshite 
(vulg.). 

Becsuszamlani (ik), Becsu- 
szamodni (ik), Becsusz- 
szanni, Becsuszni (ik), k. 7. 
to slip in, to glide in, to 
slide in. 

Becsusztatni, es. i. to let slip 
in, to slip in, to slide in; 
to intercalate; to inter- 
polate , to shuffle into, to 
fotst into, 

Becsutakolni, es. i. to stop 
up a hole with a wisp of 
straw. 

Becsii, fn. valuation, ap- 
praixement. 

Becsiilet, fn. honour, reputa- 
tion; —b6l, for honour’s 
sake; —emre, upon my 
honour ; —ét eljatszani, to 
forfeit one’s honour ; —eére 
valik, it reflects honour on 
him, it) redounds to his 
honour, it is an honour to 
him, it does him credit, it 
is to his credit, it is credit- 
able to him, it is a credit 
to him; vkinek —ét sérte- 
ni, to wound one’s honour; 
to tarnish one’s honour ; 
—ét félteni, to be jealous 
of one’s honour , to take 
care of one’s honour ; —ben 
tartani, to hold in respect, 
to honour ; —tel leyyen 
mondva, with reverence be 
it spoken; saving your 
presence; elvesztett —et 
nem talalni meg a bokor- 
nal, honour once lost is 
never found again: tud 
—et, he knows good man- 
ners; ennek fele sem —, 
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Beozés. 


this is most unbeseeming, 
this is not at all mannerly ; 
—adas, fn. respect, rever- 
ence; —ad6, mn. respect- 
ful, reverential ; —beli tag, 
fn. honorary member ; — 
beli dolog, —ben jard do- 
log, affairof honour, matter 
of honour; —érzes, fn. 
sense of honour; --erzo, 
mn. punctilious Cin matters 
af honour); —feledd, mn. 
unmindful of his honour ; 
—mentés, fn. vindication, 
the act of righting one’s 
honour: —rablé, —ronto, 
fn.defamer; —sérto,mn. de- 
famatory ; —szeretés, fn. 
love of honour ; —szereto, 
mn. loving honour : —sz0, 
fn. word of honour ; —tevo, 
mn. respectful; —tudd, mn. 
mannerly; —tigy, fn. affair 
of honour ; —vyadaszis, — 
vagy, fn. ambition ; —va- 
lisz6, mn. ambitious. 
Beestiletes, mn. honourable, 
honest; fair, proper; — 
-en, th. honestly, honour- 
ably ; fairly, properly; 
—seg, fn. honesty. 
Beestiletlen,mn. unhonoured., 
Becsiilni, cs. i. to appraise, 
to value, to estimate (at) ; 
to esteem, to respect, to 
honour ; to prize, to appre- 
ciate, to value; nagyra —, 
to prize highly, to esteem 
highly; to set store by ; to 
set a great value upon: 
kevesre —, to think light 
of; to vilipend; to slight. 
Becsiilt,mn. esteemed, valued. 
Becsiis, fn. appraiser. 
Beczezni, cs. 7. to fondle. 
Beczikkelyezetlen, mn. un- 
articled ; —kényvek, fn. t. 
82. apocrypha. 
Beezikkelyezni, Beezikkezni, 
cs. 7. to article. 
Beczinezni, cs. i. to tin. 
Beczipelni, cs. 7. to lug in, 
to drag in. 
Beczirmolni, cs. i. to soil, to 
befoul, to make dirty. 
Beczko, fn. droll, jester. 
Beczo, fn. pod, cod; siliqua. 
Beczés, mn. siliq uous. 


Beozélépézni. 


Beenni. 


Beczolopézni, cs. i. tu drive 
in piles. 

Beczovekelni, cs. 1. to peg 
up; to empale, to fence 
with pales. 

Beczukrozni, cs. 7. to sugar; 
to sugar over, to candy ; to 
comyit. 

Bedagadni, k.i. to get closed 
up by a swelling. 

Bedagasztani, cs. 7. to knead 
into. 

Bedény, |. Bolény. 

Bederedni (ik), k.i.to shrink, 
to shrivel. 

Bederezni, cs.i. to cover with 
hoar-frost. 

Bedeszkazni, cs. i. to line 
with boards; to wainscot. 

Bedisznozni, cs. i. to seil, to 
bebdlot. 

Bedobni, cs. i. to throw in; 
to smash (a window ). 

BedOfni, cs. i. to thrust into. 

Bed6lés, fn. breaking in (f. 
e. of a roof), tumbling in, 
falling in (of a building): 
fall, downfall, dilapida- 
tion, ruin. 

Bedolni, k. 7. to fall in, to 
fall to ruin. 

BedGnteni, cs. t. to break 
down, to pull down, to 
demolish. 

Bedontés, fn. demolition. 

Bedorgélni, Bedérzsdlni, cs. 
t. to rub into. 

Bedugaszolni, cs. t. to stop 
up, to bung up, to cork, to 
stopper. 

Beduggatni, cs.i. to stuff up. 

Bedugni, es. i. to put in: to 
stop up; to imburse, to 
pocket ; to stick into; kar- 
dot —, to put up the sword, 
to sheathe the sword; sza- 
jat — vkinek, to stop one’s 
mouth, to put one to silence, 
to put one to a non-plus. 

Bedugulni, k. i. to get stopped 
up, to get choked up. 

Beeczetezni, cs. i. to put in 
vinegar, to pickle. 

Beegyengetni, cs. 7. to make 
even, to level. 

Beékelni, Beékezni, cs. 7. to 
wedge in. 

Beemelni, cs. 1. to lift in. 


Beenni, vi. i. to eat into. 

Beenyegesedett, mn. pitu- 
tous. 

Beenyeszni (ik), k. i. to 
dwindle away, to waste 
away. 

Beépitni, cs. i. to cover with 
edifices, to build upon. 

Beeregetni, cs.7. to admit, to 
let come in. 

Beereszkedni (ik), k. i. to 
shrink; to enter into, to 
engage (in a business ). 

Beereszteni, cs.7. to let come 
in, to admit; to spunge 
(cloth) ; to joint. 

Beereszto, fn. warp. 

Beérni, cs. t. to suffice, to be 
sufficient (for); to be long 
enough, to reach; to over- 
take ; nem éri be atakaro, 
the blanket is too short for 
him; ezzel be nem érem, 
that won't do for me, that 
is not suffictent for my 
purpose; I could not make 
it reach, I could not manage 
with that ; beéri vele. that 
will do for him, that is 
enough for him: —,k.t. to 
arrive at; koran beériink 
a varosba, we shall arrive 
in town in quod time. 

Beesett, mn. hollow, sunken; 
— szemek, sunken eyes ; 
—arez, hollow cheeks(pl.), 
lantern jaws (pl.). 

Beesni (ik), k. i. to fall into, 


to tumble into; to rain 
into. 

Beesketni, cs. t. to swear 
one in. 


Beesteledni (ik), k. i. beeste- 
ledik, evening is setting in. 

Beétetni, cs. i. to etch; to 
corrode, 

Beevodni (ik), k.7. to eat into. 

Befaggyuzni, cs. i. to tallow. 

Befagyni, k. t. to freeze, to 
freeze over; befagyott a 
folyé, the river is frozen 
over. 

Befalazni, cs. 7. to immure ; 
to wall up; to mure up. 
Befalni, cs. 7. to gulp down. 
Befaradni, k.i. to take the 

trouble to enter. 
Befarasztani, cs. i. to trouble 
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Befizetni. 


one in, to put one to the 
trouble of entering. 

Befatyolozni, cs. 7. to veil. 

Befeeskendeni , Befeesken- 
dezni, cs. 7. to inject; to 
immit ; to besprinkle. 

Befedezni, vs. i. to cover up. 

Befedni, ¢3.¢. to roof over 
(with); to cover. 

Befehéritni, cs. t. to whiten; 
to whitewash. 

Befejezés , fn. 
close, end. 

Befejezetlen, mn. unysinished. 

Befejezni, cs. i. to conclude, 
to close, to finish; to wind 
up with, 

Befejezoleg,th. in conclusion; 
lastly, sinally, to conclude. 

Befeketitni, cs. 7. to blacken, 
to make black. 

Befektetni, cs. 1. to lay into; 
to invest in, to lay out 
money in... 

Befektidni (befekszik), k. 4. 
to lie down into. 

Befele, th. inward, inwards. 

Befelelni, k. i. (-nak, -nek), 
to retort upon one. 

Befelhésédni, |. Befellegzeni. 

Befelhozni, Befellegezni, cs. 
2. to becloud. 

Befellegzeni (ik), k. i. to 
lower ; befellegzett, the 
sky is overcast. 

Befenekelni, cs. i. to bottom 
(a cask ). 

Befenni, cs. i. 
to bedaub. 

Befénymazolni, cs. 7. to var- 
nish. 

Beférczelni, 8.7. to stitch up. 

Beférkezni (ik), k. i. to get 
in somehow. — 

Beferni, k.i. tu sind room in; 
to getin; nem férnek be 
a szobaba, the room cannot 
hold them. 

Befesteni, cs. 7. to bepatnt ; 
to coat with paint. 

Befeszitni, cs.7. to burst open. 

Befészkelni, cs. i. — magat, 
Befészkelodni (ik), k. i. to 
nestle one’s self; to install 
one’s self in some place by 
foul means. 

Betirkalni, cs. t. to bescribble. 

Betizetni, cs. i. to pay in; 


conclusion, 


to besmear ; 


c* 


Befogadas. 


befizettek neki, he came 
bluely off. 


Befogadas, fn. 
harbourage. 

Befogadni, cs.i. to admit into 
the house, to house, to 


harbour ; to take into one’s 
service; to hold (to be 
capable of containing a cer- 
tain number of persons); 
szavat —, to mind what 
one says. 

Befogatni, cs. i. to have one 
taken up (for); to have 
horses put to (a coach, 
cart, etc.). 

Befoglalni, cs. t. to put (a 
picture) ina frame ; to set 
(a precious stone); to in- 
clude. 

Befogni, cs. 7. to apprehend, 
to seize, to arrest, to take 
one up (for); to serve a 
warrant wpon one; to put 
horses to (a coach, cart, 
etc.); szajat —, to keep 
one’s tongue within one’s 
teeth ; to hold one’s tongue, 
to hold one’s peace ; (vulg. ) 
to hold one’s jaw; krino- 
linja befogja a fél szobat, 
her crinoline takes up half 
the room. 

Befoltozni, cs. i. 
up. 

Befolyas, fn. influx; in- 
fluence; —sal lenni -ra,-re, 
tu have influence with, up- 
on; to excert an influence 
over ; nagy —u ember, a 
most influential man, a 
person of consequence. 

Befolyaésolni, cs. i. to in- 
fluence. 

Befolyasztant, cs. 1. to instil, 
to infuse ; to let flow in. 
Befolyni, k. 7. to flow in; to 

come to hand; to bear upon. 

Befonni, cs. 7. to entwist , to 
entwine ; (a hajat) to plait; 
a selyembogar befonja ma- 
gat, the silk worm winds 
ear in its web. 

Beforditni, cs. 7. to turn in. 

Befordulni, k. 7. to turn in; 
befordultam egy boltba, 
I turned into a shop; vki- 
hez —, to lvok in upon one; 


to patch 


Beforradni. 


Behajthato. 


to put up at some one’s 
house, 


reception ; | Beforradni, k. 7. to sear, to 


heal to a scar, to close, to 
heal up. 

Beforraszolni, cs. 7. to soder. 

Beforrasztani, cs. 7. to heal 
up, to cicatrize; to soder. 

Befoceskendeni, Befdcsken- 
dezni, 1. Befecskendeni. 

Befodni, l. Befedni. 

Befott, fn. marmalade. 

Befozni, cs. t. to put rice, 
vermicelli etc. into the boil- 
ing broth; to make pre- 
serves. 

Befézott, fn. preserves (pl. ). 

Befujni, Befuni, cs. és k. 7. 
to blow into. 

Befurakodni, Befurakozni, 
l. Befurni magat. 

Befurni, cs. i. to bore in; — 
magat, tu screw one's self 
intu; to pierce tnto; to 
intrude one’s self into, 

Befutni, k.i. to runin : cs, 7. 
to overgrow; befutni az 
egész varost, to run all 
over the town. 

Befuttatni, cs. 7. to let run 
in; aranynyal —, to ygild, 
to overgild. 

Befuvalni,cs.és k.i. to breathe 
into, to blow into. 

Befiistolm, cs. t. to besmoke. 

Beftiszerezni, cs.i. to season. 

Beftiteni, cs. 7. to make fire, 
to light a fire (in theroum); 
to heat the stove. 

Befiivesedni (ik), k. 7. to get 
overgrown with grass. 

Beftizni, cs. t. to lace; to 
stitch up. 

Begatolni, cs. 7. to embank. 

Begazolni, k. i. to wade 
into. 

Bégetni, Bégni, k. i. to bleat. 

Begipszelni, Begipszezni, cs. 
1. to plaster over. 

Begombolni, cs. t. to button 
up. 

Begongydlgetni, Begongydl- 
ni, cs. 1. to wrap up; to 
embale. 

Begorbedni, Begérbiilni, k.i. 
to bend inwards. 

Begorbitni, cs. 7. to bend in- 
wards, to incurvate. 
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Begy, fn. crop, craw, first 
stomach of fowls. 

Begyakorolni, cs. t. to prac- 
tise (f. e. a piece of music 
on the piano ;j; to drill, to 
erercise (soldiers); to train 
(one to some work); — 
magat, to practise, to exer- 
cise; to put one’s self in 
training. 

Begyalogolni, k. t. to walk. 
into; cs.i.to walk all over. 

Begyepesedni, /. Befiivesed- 
ni. 

Begyeptilni, Begyeptizni, cs. 
1. to hedge in, to enclose. 
Begvyes, mn. perk, high- 

stomached ; sinical. 

Beyyeskedni (ik),k.7. to perk; 
tu be finical; begyeskedik, 
he is on the high ropes. 

Begvogvitni, cs. t. Begyd- 
gyulni, k. i. to heal up. 

Begydkerezni (ik), k. i. to 
take root. 

Begyiijteni, cs. 7%, to gather, 
to collect. 

Begytilekezni (ik), k. t. to 
assemble, to gather, to 
muster, 

Begyiilni, k. i. to come in, to 
come to hand ; to assemble. 

Begytirni, cs.7. to squeeze in, 
to press tn. 

Beh, isz.— szép! how pretty 
it is! — kar! what a pity! 

Behajitni, 1. Bedobni. 

Behajlani, k.7. to be bending 
inwards. 

Behajokazni,cs.i.to navigate. 

Behajolni, 7. Behajlani. 

Behajozni, k. 7. to run into 
(a habour); cs. 7. to na-- 
vigate. 

Behajporozni, cs. i. 
powder. 

Behajtani, cs. i. to drive in 
(cattle );tocollect,to gather; 
to call in (one’s money) ; 
tu evact (payment ); to turn 
down (a leaf); to tack in; 
to bewrap ; —, k. t. to. 
drive in, to enter. 

Behajtas, fn. evaction. 

Behajthatlan, mn. trrecover-- 
able; not due, not payable. 

Behajthato, mn. recoverable = 
due, payable. 


to be- 


Behalozni. — 


me Behomalyosodni. 7 


Behalozni, cs. i. to tmmesh, 
to insnare. 

Behamvazni, cs.i. tv sprinkle 
with ashes. 

Behanyni, cs. t. to throw in; 
to pill up (with earth), to 
cover (a ditch). 

Beharangozni, cs.7. to toll to 
service. 

Beharapni, cs. és k.i. to bite 
into. 

Beharmatozni, ¢3.i. to bedew. 
Behasadni, k.i. to get a rent; 
to get a crack ; to split. 
Behasitni, cs. 7. to rend, to 
tear, to split; to tear a 

rent in, 

Behatas, fn. penetration ; in- 
fluence ; effect (upon). 

Behatni, cs. i. to penetrate ; 
to break in, to enter by 
force ; toinfluence ; to take 


ide on 

Behatolni, cs.i. to work one’s 
way into. 

Behavazni, cs.i. to besnow. 

Behazasodni (ik), k. 7. to 
marry into. 

Behegedni, l. Beforradni. 

Behéjasolni,k.i. to get crusty, 
to get a crust; to get a 
bark. 

Behéjazni, cs. i. to roof over. 

Behelyezés, fn. installation ; 
investiture. 

Behelyezni, cs. 7. to instate ; 


to install ; to appoint; to 
put into. 

Behidalni, cs. i. to bridge 
over, to build a bridge 
over. 

Behidorni, cs. i. to raff up 
together; to pick up ina 
hurry 


Behimezni,cs.i. to embroider. 

Behivni, Behini, cs.i. to call 
in. 

Behinteni, cs. 7. to sprinkle 
with. 

Behizelegni, cs. 4. — magat, 
to insinuate one's self into 
one’s favour ; to gain one’s 
favour by flatter y; to creep 
or to steal into one’s good 
graces ; to get in with one. 

Behomilyositni , cs. i. to 
darken; to dim, to bedim; 
to outdo, to eclipse (one), 


to throw (one; into the 
shade. 

Behomalyosodni (ik), Beho- 
malyosulni, k. i. to grow 
dark. 

Behomokosodni (ik), kh. t. to 
be stopped up by shelves 
and sands; to be covered 
with sand. 

Behomokozni, cs. t. to cover 
with sand. 

Behordani, cs. i. to carry in; 
pajtuba —, to carry into 
the barn; to gather in(the 
crop ). 

Behordozkodni, l.Behurczol- 
kodni. 

Behorgolni, cs. i. to hitch. 

Behorpadni, k. t. to be stove 
in. in, 

Beliorpaeztani: es. i. to stive 

Behozas, Behozatal, fn. im- 
portation, import. 

Behozni, cs. t. to bring in, to 
carry in; to import : to in- 
troduce (a fashion); to 
yield (profit). 

Beh6rpdlni, ces. t. to sip. 

Behullani, k. i. to fail into. 

Behtinyni, cs. i. to close (the 
eyes ) 

Behurevolkodns (ik), & 
move into. 

Behurezolni, cs. i. to drag in, 
to carry in. 

Behurkolni, cs. i. to noose. 

Behuzni, cs. i. to draw in; 
to cover over; to draw 
(the curtains ). 

Behuzodni (ik), k.i. to march 
into;to make one’s entrance; 
(-val, -vel), to get covered 
(with). 

Behiitni, cs.7. to refrigerate, 
to put into the cooling tub. 

Beidézni, cs. i. to summon ; 
to serve a summons (upon 
one). 

Beigazitni, cs. 7. to fit into; 
to adjust ; to show one the 
way in, 

Beigazodni (ik), k. . to find 
one’s way in; to set one’s 
self right. 

Beigérkezni (ik), k. 7 to 
promise to look in upon 
one, to promise to enter 
some place. 
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. 1. to 


| 


Beigyekezni (ik), k. 7. 
endeavour to get in. 


Beiktatas, fn. enrollment ; 
insertion ; installation ; 
investiture. 


Beiktatni, cs. 7. to enroll; to 
insert; to install; to enter 
(one) tnto. 

Beilleni (ik), k.i. to sit; to be 
suitable to. 
Beinni, cs. 4. 
absorb ; 

drinking. 

Beiparkodni, 1. Beigyekezni. 

Beiras, fn. (the act of) enter- 
ing, writing down into; 
inscription. 

Beirkalni, J. Befirkalni. 

Beirni, cs. t. to write down 
(into), to enter; to register; 
to book. 

Beismerés, fn. avowal, own- 


to inibibe: to 
to squander in 


ing. 

Beismerni, cs. i. to own, to 
avow. 

Beiszamodni (ik), i. to 
slip in. 


Beiszapodni (ik), k. i. to be 
filled with mud. 

Beitatni, cs. i. to imbue. 

Bejaras, fn. ingression ; 
gress ; entrance ; access. 

Bejarat, fn. ingress ; avenue. 

Bejaratos, mn. having access 
(to). 

Bejarni, k.i. to goin frequent- 
ly; to have access (to); 
cs. i. to wander all over ; 
(erdét) to perambulate. 

Bejegesedni (ik), k. i. to get 
covered with ice. 

Bejegyezni, cs. i. to note 
down, to enter; to book; 
to register. 

Bejelenteni,cs.7. to announce; 
to report ; to give informa- 
tion. 

Bejelentés, fn. announce- 
ment ; report ; tnformation. 

Bejonni, k. i. to come in, to 
enter. 

Bejutni, k. t. to get in. 

Béka, fn. toad; frog; lampas; 
ranula; leveli —, green 
frog; varas —, paddock, 
toad; tekenos —, turtle; 
—daganat, fn. ranula; —er, 
jn. ranular vein ; —ivadek, 


in- 


Bekandikalni. 


Bekebleztetni. 


_Bekéltézni. 


fn. spawn of frogs; —ko, 
Jn. toad-stone; —nyal, fn. 
gossamer ; —szemfti, fn. 
mouse-ear ; —tekno, fn. 
tortoise - shell; —tojas, l. 
Béka-ivadek. 
Bekandikalni, k. i. to peep in. 
Bekapalni, cs. 7. to hoe. 
Bekaparni, cs. i. to rake in. 
Bekapcsolni, cs. 7. to hitch ; 
to clasp; to fasten a dress 
by putting the hooks into 
the eyes. 
‘Bekapni, cs. i. to snatch ; to 
receive; k.i.to get fuddled. 
Bekarozni, cs. i. to empale, 
to fence with pales. 
Békaszni, k.i. to catch frogs. 
Bekatranyolni, Bekatranyoz- 
ni, cs. i. to tar. 
Beékavar, fn. malanders (pl.). 
Békazni, k. 7. to eat frogs. 
Béke, fn. peace ; békét hagy- 
ni vkinek, to leave one in 
peace; hagy) bekét nekem! 
leave me alone! légy békeé- 
vel! be quiet! béeket kotni, 
to make peace ; békét bon- 
tani, to break the peace; 
tocommit a breach of peace; 


—alku, fn. treaty of peace; |- 


—bird, fn. justice of the 
peace ; —bontas, fn. breach 
of peace; —bonto, fn. 
peace-breaker ; disturber ; 
—eldzmények, fn. t. 82. 
preliminaries of peace; 
—eszk6zlé6, l. Békeszerzo ; 
—haborito, ‘n. disturber ; 
—id6, fn. time of peace; 
—kotés, fn. treaty of peace; 
—k6ézbenjiro, fn.mediator; 
—lab, fn. peace-establish- 
ment ; —sertes, —szegeés, 
fn. breach of peace ; —sze- 
retés, —szeretet, fn. peace- 
ableness ; —szeretO, mn. 
peaceable; —szerzés, fn. 
pacification ; —szerz6, fn. 
pacifier ; peace -maker ; 
—torés, fn. breach of peace; 
—toré, fn. peace-breaker ; 
--z48zld, fn. flag of truce ; 
—zavaro, fn. disturber. 

Bekeblezés, fiu.incorporation. 

Bekeblezni, cs. i. to incor- 
porate ; to embody (into); 
to annex (to). 


Bekebleztetni, cs. 7. to assign 
to a parish, 

Békegni, 1. Mekegni. 

Bekejobb, fn. —jat nyujtani, 
to hold out one’s hand in 
token of peace. 

Bekelepezelni, cs. i. 
trap. 

Bekeélés, fr. reconciliation. 

Beékélni, k. t. to make friends 
again. 

Békéltetés, fn. pacification, 
reconciliation, 

Békéltetni, cs. i. to pacify; 
tu reconcile. 

Békélteté, fn. pacifier, re- 
conctler. 

Beken, ih. in peace; peace- 
ably. 

Bekendoézni, cs. i. to rouge, 
to paint; to wrap up ina 
shail. 

Bekenézni, cs. 7. 
with brimstone. 

Bekenni, cs. i. to smear over 
(with); torubin; to grease, 
to vil; tosmear or rub with 
grease, oil, etc. 

Bekényszeritni, Bekénytet- 
ni, cs. i. — vkit, to cumpel 
one to enter some place. 

Bekergesedni, l.Beheéjasulni. 

Bekérgesitni, cs. i. to incrust, 
to incrustate. 

Bekerités, fn. enclosure. 

Bekeritni, cs. 7. to enclose, to 
hedge in; to fence in; to 
surround with a railing; 
tv surround (the enemy), 
tou block (a town). 

Bekertelni, cs. i. to enclose, 
to hedge in ; to impark. 

Bekeriilni, hk. 7. to get in; to 
come to hand; cs. i. to go 
round ; to walk round. 

Bekes, fn. trimmed fur-coat. 

Beéekes, mn. pacific, peaceable. 

Békeség, fn. peace; —ben 
élni, to live in peace. 

Békeséges, mn. peaceable. 

Bekésztetni, I. Bekénysze- 
ritni. 

Békételen, Bekétlen, mn. 
unpeaceable ; restless ; tur- 
bulent ; disaffected ; —ség, 
Jin. unpeaceableness ; rest- 
lessness ; turbulency ; dis- 
afiectedness ; —til, th. un- 
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to en- 


to smoke 


peaceably ; restlessly ; dis- 
affectedly. 

Bekettirés, fn. patience ; le- 
gyen egy kis —sel, furbear 
a while. 

Béketiirdé, mn. patient. 

Bekével, th. in peace ; legye- 
tek —! peace ! silence ! 

Bekeveredni (ik), k. ¢. to 
meddle in; to get mired 
up in; to get embroiled in, 
with, 

Bekeverni, cs. t. to immi.c > 
to mic with; to involve, to 
embroil ; sarral —, to be- 
mire. 

Bekezdés, fn. ( Print.) break. 

Bekilineselni, cs. 7. to latclr 
up. 

Bekisérni, cs. 7. tv accompany 
into ; to usher in; to con- 
duct, to lead into; to take 
into custody. 

Bekites, fn. appeasement > 
reconciliation ; pacifica- 
tion. 

Békithetlen, mn. implacable; 
irreconcilable ; unappeas- 
able ; —ség, fn. implacable- 
ness, irreconcilableness. 

Bekitni, cs. 7. to conciliate ; 
to reconcile ; to pacify; to 
appease. 

Bekivankozni (ik), f. t. to 
wish to enter, to want to- 
get in. 

Békl6, Béko, fn. fetter, 
shackle; shack-bolt ; —ba. 
vetni, to put (one) in fet- 
ters. sooty. 

Bekormozni, cs.7. to make 

Bekorpazni, cs. i. to sprinkle 
with bran. 

Bekortyantani, cs. i. to quaft 
off, to swill down, to swig: 
off. 

Békos, mn. fettered. 

Bekovaszolni, Bekovaszozni, 
cs. t. to leaven. 

Békozatlan, mn. unfettered. 

Bekozni, cs. t. to fetter, to 
shackle; (lovat) to hopple.. 

Bekolt6zés, fn. immigration. 

Bekoltézkodni (ik), k. i. to 
move into, to move to. 

Bekoltozni (ik), k. t. to im- 
migrate ; to move in, to 
move into, to move to. 


nies Bek6rézni. 


_.~—s- Belato. 


Bekorozni, cs. i. to encirele ; 
to surround. 

Bekoszonni, Bekoszonteni, 
k. i. to enter greeting; to 
enter upon the duties of 
one’s office; to set in: he- 
koszont a zord évszak, the 
cold season has set in; he- 
készontd beszed, inaugu- 
ral speech ; entrance-ser- 
mon. 

Bekoteés, fn. binding; dress- 
ing ; bandage. 

Bek6tni, cs. i. to bind up, to 
tie up; tu bind (a sack): 
tu bind (a book); to dress 
(a wound), to bind up (a 
wound ); szemeét —, to hood- 
wink one ; to bind up one’s 
eyes; fejét —, to bind up 
one’s head. 

Bekotoézni, 1. Bekétni. 

Bek6vetkezni (ik), k. ti. to 
ensue; to come true; to 
result, to be consequent on. 

Bekukuesalni, fk. i. to peep in. 

Bekumni, Bekunni, cs. i. — 
kezét, toclench one’s hand. 

Bekiildeni, cs. i. to send in; 
to transmit ; to remit. 

Bekiildés, fn. (the act of) 
sending in; transmission: 
remittance. 

Békiilékeny, mn. appeasable; 
reconcilable ; —ség, fn. ap- 
peasableness ; reconcilable- 
ness. 

Békiilni, k. i. to get recon- 
ciled. 

Bekiiltetni, 1. Békitni. 

Bel, fn. inside, interior ; mn. 
inner, interivur, intrinsic; 
native, landbred; inland. 

Bel, fn. gut; pith; kernel; 
nyom—, duodenum; hor- 
gas —, tleus; pyertva —e, 
wick ; kenyer—, crum ; be- 
lek, t. sz. intestines, guts, 
entrails, bowels; pokol a 
béle, he has a wolf in his 
belly ; he is a great eater. 

Belajstromozni, cs. i. to re- 
gister, to enroll, to tnscroll, 

Belatas, fn. insight, discern- 
ment, penetration, sensible- 
Ness. 

Belatni, k.i. to see into; ¢s8.1. 
to be sensible of; to get an 


Belato, mn. sensible, judi- | 


cious, tntelligent, discern- 
ing. 
Belbees, fn. intrinsic value. 
Belesap, fn. persary. 
Bélese, l. Agybélesek. 
Beleséve, fn. pirn, weft-pirn. 
Belesé, fn. intestinal canal, 
Bele, Belé, nm. into him, into 
her, into it; neézz bele! 
look into it! belé szere- 
tett, he fell in love with | 
her; she fell in love with | 
him: belem kotétt. he 
picked a quarrel with me; 
—, th. thereintv ; thereat: 
lelkem faj bele, ha exszem- 
be jut, it gives me a pang 
to think on it; it makes | 
my heart ache to think 
on it. | 
Beleakadni, k. i. 
it, to get entangled in it; 
to stumble upon; tu pick a 
quarrel with. 
Beleakasztani, J. Beakasz- 
tani. 
Belealkalmaztatni, 1. Beil- 
leszteni. 
Beleandorodni (ik), k. i. to 
indulge in drink. 
Beleirtani, cs. i. — mazgat, to 
intermeddle in. 
Beleavatkozni (ik), k. 7. 
meddle with, to interfere in. 
Beleavatni, cs. i. — magat 
vmibe, to intermeddle in; 
tu interfere with ; minden- 
be beleavatja magat, he 
will have a finger in every 


to catch in 


to 


Bevaccikarn (ik), k. 7. to 
engage in (some business ). 
Belebojtorkodni (ik), k. i. to 
seek a quarrel with; to 
fasten a quarrel upon. 
Belebolondulni, k.i. to grow 
foolishly fond of; to dote 
upon; to be infatuated 
with; belebolondult abba 
a leanyba, he ran stark 
mad for love of that girl, 
Belebotlani (ik), k. %. to 
stumble into; to stumble 
upon. 
Belebésziilni , 
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k. i. to get 


fra 

after; to rave upon. 

Beleczezmi, cs. i. to lath. 

Beleegvezeés, fu. consent, 
assent. 

Beleegvezni, k. i. to consent 
to, to agree tu; to accede 
ta; to give in to. 

Beleelegyedni, 1. Belekeve- 
redni. 

Beleérteni, cx. t. to include ; 
to imply. 

Belefaradni, k. i. tu get tired 
outicith ; toqrow weary of, 

Belefogni, k. i. to set about, 
tu take in hand: to put 
horses to (the coach, cart, 
ete.i; to seek a quarrel 
with, to pick a quarrel 
with, 

Belefojtani, cs. i. to drown, 

Belehalni, k. 7. (vmely be- 
teyserbe) to die of; to wear 
out one’s life (in;; —aviz- 
be, to get drowned; —a 
munkaba, to die before 
one’s task is accomplished. 

Belehelni, cs. 7. to inhale. 

Belejonni, k. i. to come in, 
tu get in. 

Belekapaszkodni (ik), k. 7. to 
grasp at; to catch tn. 

Belekapni, k. i. to pop one’s 
hand into; ta catch at; to 
fall a doing, to set about, 
tu take in hand, to begin; 
te pick a quarrel with; a 
tiiz kapott bele, the flames 
seized it, 

Belekeriilni, k. ¢. to get into, 
to fall into; to cost; bele- 
keriil harom het, miv stb., 
it takes three weeks tu ete. 

Belekeveredmi (ik), k. i. to 
get mived up with. 

Belekezdeni, k. i. tu begin, 
to set one’s self to work, 

Belekottyanni, k.i. to intrude 
upon the conversation. 

Belekotekedni (ik), k. t. to 
seek aquarrel with, to pick 
a quarrel with. 

Belekotni, cs. t. to bind in; 
to wrap in; to pick @ 
quarrel with ; az eletemet 
kotém bele, Ill stake my 
life on it. 

Belelni, 7. Bellelni. 


Belemelegedni. — 


Beleszamlalni. 


Bellelés. 


Belemelegedni , 
szeni (ik), k.i. to be warm- 
ing with one’s subject. 

Belemenni, k. i. to go in; to 
get in, to find room. 

Belemeriilni, k. i. to dive 
into ; to immerse one’s self 
in ..; to be absorbed in. 

Belemnitké, fn. Belemnite. 

Belénd, Beléndek, fn. hen- 
bane. 

Belenyugodni (ik), k. i. to 
acquiesce in; to resign 
one’s self to. 

Belenyugvas, fn. acquies- 
cence ; resignation. 

Beleokni (ik), Beleokulni. k. 
1. to become e.rpert in, to get 
evpert at; to set one’s self 
right. 

Beleoltani, cs. 7. to engraft. 

Beleolni, cs. zt. — penzét vmi- 
be, to waste one’s money 
upon ; magat —, to drown 
one’s self. 

‘Belépés, fn. entrance. 

Beleplezés, jn. vetling, cover- 
ing, inwrapment. 

Beleplezni, cs. i. to cover, to 
veil, to wrap up. 

Belépni, k. i. to step into ; to 
enter into ; szolgalatba. —, 
to enter into service ; férfi- 
korba —, to come to man’s 
estate. 

Belepottyanni, k.i. to tumble 
into ; — a vizbe, to make 
a hole in the water. 

Beléptetés, fn. installation. 

Beléptidi], fn. admission, 
price of a ticket of admis- 
sion. 

Beléptijegy, fn. ticket of ad- 
mission. 

Beleragadni, k. 1. to stick to; 
cs. i. to hurry (one) into. 

Beleré, fn. virtuality. 

Belerégzeni (ik), k. 7. to in- 
veterate. 

Belerdi, mn. virtual. 

Belérték, fn. intrinsic value. 

Beles, mn. pithy; full of 
marrow. . 

Béles, fn. rolled cake; turds 
—, rolled cheese-cake. 

Belestilni, k. 7. — a beszéd- 
be, to stick fast, to break 
down, to come to a stand- 


Belemeler. 


still in one’s speer h; abba 


belesiilt, he did not succeed 
in it. 


Beleszamlalni, cs. 7. to in- 
clude. 
Beleszeretni, k. 7. to fall in 


love with, to qrow enamour- 
ed of, to become enamoured 
of, to fir one’s affections 
on, to take a fanry to, to 
grow fond of. 

Beleszokni (ik), k. 
custom one’s pe a 
used to; 
to, to put one’s self in ure; 
to wear one’s self into. 

Beleszolni, k. i. to break in 
upon the conversation ; to 
interpose in the conversa- 
tion: to take part in the 
discussion or conversation; 
to put in @ word. 

Beleszoni, cs. i. to inweave, 
to interweave. 

Beletalalni, k. i. to hit ps 
mark ; (jig.) to hit off; 
i. magit -ba, -be, to 
concile one’s self to. 

Beletanulni, k.i. to learn, to 
put one’s self in training. 

Beletelni (ik), k. 7. to elapse. 

Beletenni, cs. i. to put into ; 
labat —, to get a footing. 

Beletorni (ik), k. i. to break; 
(fig.) beletdrt a kése, he 
tailed in his design, his 
attempt proved abortive. 

Beletudni, cs. i. to include 
into. lof. 

Beleunni, k.i. to grow weary 

Beleiitkézni (ik), Beletitéd- 
ni (ik), i. to fridge 
against, se in collision 
with, torun against, to run 
Foul of. 

Beleiitni, ¢s. i. to beat into, 
to drive in, to knock in; 
masok dolgaiba — az or- 
rat, to poke one’s nose into 
other people’s business, to 
pry, to peer into other 
people’s affairs ; to have a 
jinger in the pie. 

Belevagni, cs. 1. to cut into; 
to hurl into; k. i. to ven- 
ture at, to venture upon; 
— a beszédbe, to cut one 
short. 


. to ac- 
to get 


AQ 


to inure one’s self 


Beleveuni, cz.7. — magat, to 
get into; to injiltrate. 

Beleverni, cs. i. to drive into 
(f.e. a nail); ( fig.) to beat 
into, to inculcate on; to 
ram into one’s noddle. 

Beleveszni, k. i. to perish 
with ; to pick a quarrel 
with; — a vizbe, to get 
drowned. 

Beleveszteni, cs. 7. 
off a loser. 

Bélfajas, Belfajdalom, fn. 
belly-ache. 

Belfal, fn. retaining wall. 

Bélfekély, fn. ulceration of 
the intestines; ulceration 
of the colon. 

Bélféreg , fn. belly - worm; 

belférgek, entozoa. 


to come 


Bélfodor, fn. mesentery 5 
—mirigy , Jn. mesenteric 
gland. 


Belforgalom, fn. home-trade. 

Belfold, fn. inland. 

Belfoldi, mn. es fn. native, 
indigenous ; home-made, 
inland. 

Belga, fn. Belgian ; —orszag, 
Fn. Belgium. 

Belgat, fn. inner dam; break- 
water ; redoubt. 

Bélgiliszta, fn. belly-worm. 

Bélgores, fn. gripes (pl.). 

Beéelgyuladas, fn. enteritis. 

Belhaboru, fn. civil war. 

Bélham, fn. mucous follicle. 

Bélhanyas, fn. miserere, ste- 
nosis intestinalis. 

Bélhartya, fn. -peritoneum. 

Bélhur, fn. catgut, catgut 
string, gut-string. 

Belinger, 1. Oszton. 

Belisztezni, cs. 7. to sprinkle 
with flour. 

Beljebb, th. further in. 

Belkorgis, fn. rumbling (in 
the belly). | 

Belk, fn. stone, calculus. 

Beélk6, fn. gastro-intestinal 
concretion. 

Belkor, fn. woody layer, con- 
centric circles in the wood. 

Béllantorna, fn. caul. 

Belleg, fn. intensity, inten- 
sion, 

Béllelés, Béllelet, fn. lining; 
casing ; plat-band. 


Belieini: Bélleni, cs. i. to 
line ; to case. 

Béllés, fn. lining ; —tafota, 
Jn, silk-lining, sarcenet. 

Bellet, l. Béllelet. 

Belletlen, mn. unlined. 

Béllett, mn. lined. 

Béllob, fn. enteritis. 
Beloesolni, cs. 1. to bedabble, 
to besprinkle, to bewet. 
Belombosodni (ik), Belom- 
bosulni, k. t. to put forth 

leaves. 

Belombozni, 
with leaves. 

Belopakodni, !. Belopodzani. 

Belopni, cs. 1. to smuggle in; 
to foist into. 

Belopédzani (ik), k.¢. to steal 
into: to come in by stealth. 

Belovagolni, k. ¢. to enter on 
horseback ; ¢8.7. to traverse 
(a country ) on horseback. 

Belokni, ¢3. t. to push in; to 
thrust into. 

Bel6l, ih. within; —rél, from 
within; —em, out of me; 
—e, out of him, out of her, 
out of it. 

Beloni, k. i. to shoot in. 

Belovelés, fn. injection. 

Belovelni, cs. i. to inject. 

Bélpoklos, mn. leprous; fn. 
lazer, leper; —sag, fn. 
leprosy. 

Bélpokol, fn. lepra. 

Belrész, fn. intestines (pl.), 
entrails (pl.). 

Belseje (vminek), fn. the 
bg of, the inward part 

ee interior of ; core. 

Bels Oo, mn. inner, inward ; 

internal ; intertour ; intim- 

ate; intrinsic; —kép, —leg, 
th. inwardly, internally ; 
inly. 

fn. 


Belszél , 
(pl.). 

Béltan, fn. splanchnology. 

Belter)j, fn. intension. 

Belterjes, mn. intensive. 

Belucskolni, cs.i. to bedagyle. 

Belugozni, cs. i. to wash in 
lye. 

Beliigy, fn. home-affairs(pl.); 
—miniszter, fn. Minister 
for home- -affairs ; (Angol- 
honban) Home Secretary, 


cs. 1. to cover 


gutter - sticks 


oS ~Beligyér. 


Secretary of state for the 
home department ; —mi- 
niszterium, fr. home de- 
partment. 

Beltizyér,/.Beltigyvminiszter. 

Beliil, th. within ; —rol, th. 
from within. 

Belyey, fn. stamp; brand ; 
stigma; mark; brand-tron; 


die; —et stitni (-ra, -re), 
to brand: —ado, —bér, 
—dij, fn. stamp-duty, 


stump-fee; —hivatal, fn. 
stump-office; —metszo, fn. 
stamp-cutter; —papiros, fn. 
stamped paper; —to, fn. 
stamp: —vas, fn. brand- 
iron; —vésészet, fn. stamp- 
cutting. 

Belyeyes,mn. marked; brand- 


ed; stamped. 

Belyegezni, cs. t. to mark ; 
to brand; to stamp; te 
stigmatize. 

Bélyeyzett, 1. Belyeges. 

Belvukadni, k. i. to get a 


hole, to get perforated. 
Belyukasztanl, cs. i. to make 

a hole (into), to perforate. 
Bemalhazni, cs. i. to embale. 
Bemaratni, 1. Beetetni. 


Bemarkolni, e3. 7. to clinch. 
Bemarni, cs. i. — magat, to 


eat into. 
Bemarsolni, 
into. 
Bemartani, vs. i. to dip in. 
Bemaszkalni, Bemaszni, k.i. 
to creep into; az ablakon 
—, to get in at the window. 
Bemazolni, es. i. to grease; 
to daub ; to lute up. 
Bemenés, fn. entrance. 
Bemenet, sn, entrance; ac- 
cess ; —ar, Ll. Beleptidiy, 
—jegy, 1. Beléptijegy. 
Bemenni, k. i. to go in; to 
step in; to make one’s 
entrance; to march in; — 
a kikotébe, to run into a 
harbour. 
Bemerttni, cs. ¢. to sill into; 
to immerse. 
Bemerni, cs. 7. to fill into. 
Bemérni, cs. i. to measure 
and jill into. 
Bemeritilni, k. i. to dive into; 
to get immersed. 
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k. 7. 


to march 


Bemeszelni, cs. f. tu: white- 
wash. 

Bemetélni, es. 7. to crumble 
into; to lance, to scarify. 

Bemetszeni, cst, to cut into. 

Bemetszés, ‘fn. incision. 

Bemoeskitnl, cz.7. to bestain; 
to sully, to dejile, to be- 
dragygle, to soil. 

Bemocskolodni (ik), Bemocs- 
kulni, k. t. to get soiled. 

Bemohosodni (ik), Bemoho- 
sulni, k. 7. to get overgrown 
with moss. 

Bemohosult, mn. mossgrown, 
mossclad, overgrown with 
moss. 

Bemosnil, c3. 7. to buddle. 

Bemutuatas, fn. introduction, 
presentation. 

Bemutatuil, es.7. to introduce, 
to present: to show; to 
exhibit, to lay before ; val- 
tot —, to present a bill. 

Ben, nr. in; a kertben, in 
the garden ; —nein, in me, 
—ned, in thee, —ne, in 
him, in her, in it, —niink, 
in us, —netek, in you, 
—nok, in them. 

Bena, mn. crippled; palsical, 
palsied; lame: maimed ; 
jn. cripple. 

Benadalni, Benadazni, cs. i. 
to cover with reeds: to 
reed, 

Benndalt, mn. reeded. 

Benadasodni (ik), k. 1. to get 
overgrown with reeds. 

Bénasag, fn. crippleness; 
palsy ; maimedness. 

Benceze, tn. Benedictine. 

Bendo, fn. paunch. 

Benedek, tn. Benedict ; — 
szerzete, monastic order of 
St. Benedict. 

Benepesitni, cs. t. to people. 

Benézni, k. i. to look in; — 
vkthez, to look in upon one. 

Benge, fn. bud; way-thorn. 

Bengyele, fn. parcel; pack- 
age, bale. 

Bengyelitni, cs. 7. to bale, to 
make into bales. 

Bengyelitd, fn. packer. 


| Bengyelni, cs. 7. to wrap up ; 


tu tie up ina parcel. 
Béni, k. i. (beok, béxz, bé, 


Beni. 


béunk, bétok, bénak), to 
hellow. 

Beni, Béni, tn. Benjamin, 

Benitus, fn. (the act of) lam- 
ing, crippling. 

Bénitni, cs. i. tu cripple, to 
lame, to maim. 

Benke, Benko, 1. Benedek. 

Benn, th. within; inside: 
inwardly ; — van a szoba- 
ban, he (she, it) ts in the 
room. 

Bennertett, mn. included ; 
implied, implicit. : 

Bennfoglalt, mn. included. 

Bennfold, Bennfoaldi, J. Bel- 
fold, stb. 

Bennsziilott, mn. és fn. na- 
tive ; indigenous. 

Benntartomany, fn. inland 
province. 

Benniild, fn. inside pass- 
enger; one that leads a sed- 
entary life. 

Benniinket, nm. us. 

Bend, l. Benedek. 

Benoni, cs. és k. ti. to over- 
grow; to grow together, to 
close. 

Bens0, mn. internal; inward; 
intimate ; —keépen, —leg, 
th. intimately, fervently ; 
—ség, fn. intimacy; fer- 

. vency, ardency, ardour. 

Bent, /. Benn. 

Bénulas, fn. maimedness, 
crippleness, lameness ; pal- 

_ sy; paralysis. 

Benulni, k. i. to grow lame, 
to become crippled, to get 
maimed. 

Benult, mn. maimed; palsied; 
lame; —sag, fn. maimed- 
ness, palsy, paralysis, lame- 
ness. 

Benzoe, fn. benzoin; —fa, fn. 
styrac benzoin; —sav, fn. 
benzoic acid; —savas 80, 
fn. benzoate. 

Benyalkasodni (ik), k. i. to 
be stopped up by mucus ; 
to suffer from excessive 
pituitous discharges. 

Benyelni, cs. 7. to. swallow 
down ; to engorge. 

Benyilo, fn. by-rvom. 

Benyomas, fn. impression. 

Benyomat, fn. impress. 


Benyomni. 


Benyomn}, cs. ¢. to press in; 
to impress, to tmprint; to 
crush, 

Benyomulni, k. 7. to enter by 
force ; to penetrate. 

Benyujtani, cs.7. to hand in; 
to present (a memortal) ; 
to memorialize. 

Benyujtmany, Benyujtvany, 
fn. memorial. 

Benyulni, k. i. to put one’s 
hand into, to pop one’s 
hand into; to reach to, to 
reach into. 

Benyiig6zni, cs, t. to hopple. 

Benyiistozni, cs. 7%. to warp. 

Beoktatni, cs. 7. to teach, to 
train, to drill. 

Beolajozni, cs. ¢. to oil. 

Beoltani, cs. 7. to graft; to 
curdle ; to slake ; gyerme- 
ket —, to vaccinatea child, 
to inoculate a child with 
COW-POr, 

Beoltas , fn. ingraftment ; 
vaccination, thoculation, 
Beomlani (ik), k.7. to fall 

in, to fall tu ruin. 

Beomlasztani, cs. i. to pull 
down, to demolish. 

Beonozni, cs. 7. to tin, to 
cover with tin; to lead. 

Beorezitlankodni (ik), k. 7. 
to intrude one’s self into. 

Beorozni, l. Belopni. 

Beosonni, Beosontani, k. 7. 
to enter by stealth. 

Beosztani, cs. i. to divide, 
to distribute, to dispose. 

Beotvarasodni (ik), k. i. to 
become scald-headed. 

Beolelni, cs. ¢. to embrace, to 
fold in one’s arms. 

Beodltégetni, cs. t. to darn. 

Beodmleni (ik), k. i. to be 
pouring in, to be streaming 
in. 

Beodnteni, cs.i. to pour in, to 
cast in; to fill up with; to 
suder ; szurokkal —, tu stop 
with pitch. 

Beovezni, cs. 7. to engird. 

Bepadolni, 1. Bepallozni. 

Bepakolas, fn. packing. 

Bepakolni, cs. t. tv pack up; 
k.t. to pack away, to be 
gone. (with planks. 

Bepalinkolni, cs. i. to fence 
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Béralku. 


Bepalastolni, cs. i. to cloak. 

Bepallozni, cs. i. to board. 

Bepanaszolni, cs. i. to tm- 
peach one of; tu enter an 
action against; to lay 
acomplaint against ; to in- 
form against. 

Beparancsolni, cs. t. to order 
one to goin; to order one 
to come in; to recall (from 
furlough). 

Bepattanni, k.7. to dash into. 
Bepazsitosodni (ik), k. i. to 
get overgrown with grass. 
Bepecsetelni, cs. i. to seul ; 

to bestain. 

Bepenészesedni (ik), k. ¢. to 
gather mould, to get moul- 
dy. 

Beperelni, cs. t. to bring an 
action against. 

Bepillantani, k. i. to cast @ 
glance into. 

Bepiszkitni, Bepiszkolni, cs. 
i. to make dirty, to soil. 
Bepiszkulni, k.i. to get dirty. 
Bepolazni, Bepdlyazni, Be- 
polyalni, cs. i. to swaddle, 

to swathe. 

Beporosodni (ik), Beporo- 
sulni, k. i. to gather dust, 
tu get dusty. 

Beporozni, cs. 7. to make 
dusty ; to cover with dust ; 
to bepowder ; to pounce, to 
sprinkle with pounce. 

Bepottyanni, k. i. to tumble 
into, to fall flounce into. 

Bepokni, cs. 7. to bespit, to 
besputter ; k.i.to spit into. 

Ber, fn. hire, rent ; wages; 
pay; —be adni, to let ; to 
hire out; to let out for hire; 
—be venni, to rent; to 
farm ; to hire. 

Beracsolni, Beracsozni, cs. 7. 
to surround witha railing; 
to lattice up. 

Beragadni, k. i. to be closet 
up by some adhesive mat- 
ter; c8.t. to hurry (one) 
into. 

Beragasztani, cs. 1. to glue 
up; to glue in. 

Berakni, cs. i. to put into; 
to put up, to pack up; to 
Freight (aship); to wall up. 

Béralku, fn. lease. 


Berandalni. 


Berandulni, k. i. tu take a 
trip into; to make an eu- 
cursion into. 

Berantani, cs. 7. to pull in. 

Bérbeadas, fn. hiring out; 
letting on lease. 

Bérbeads, jn. lessor. 

Berbecs, fn. frr-cap. 

Berbées, J. Urii. 

Bérbefogadas , fn. hiring; 
renting; taking on lease. 

Bérbefogadé, fn. renter; 
lessee. 

Bérbefogadott, mn. hired ; — 
16, fn. hackney horse. 

Bérbevevés, Beérbevevé, 1. 
Bérbefogadas, stb. 

Berbite, fn. mumbling ; in- 
cantation. 

Berbitélni, cs. és k. i. tu 
mutter an incantation. 

Beérez, fn. mountain; peak ; 
top of a hill. 

Bérezes, mn. mountainous ; 
peakish. 

Bérezi, mn. — galagonya, fn. 
mountain-alder. 

Beregni, k. i. to bleat; tu 
buck. 

Berek, fn. (t. sz. berkek), 
grove ; boscage; —ben a 
farkas, talk of the devil, 
and he will either come or 
send ; talk of the devil and 
his imp appears. 

Berekedni, k. i. to get choked 
up ; to grow hoarse. 

Berekeszteni, cs. i. to embar; 
to shut in; to encage; to 
finish, to conclude. 

Berekesztés, fn. conclusion, 
end; barring in; —iil, to 
conclude; in fine; finally. 

Bérelni, cs. i. to hire; (ha- 
jot) to charter. 

Bérencz, fn. hireling. 

Berendelés, fn. summons; 
subpoena. 

Berendelni, cs.i. to summon; 
to serve (one) with a sub- 
poena. 

Berendezés, fn.arrangement: 
adjustment ; fitting out. 
Berendezni, cs. i. to arrange; 
-to adjust ; to fit out (fre. 

a merchant-man). 

Berény, fn. trading place, 

emporium. 


Besenyveszteni. _ 


to get a rent. 

Berepeszteni, cs. 7. 
arent in. 

Berepiilni, hk. i. to fy in. 

Béres, fn. hireling; farm- 
labourer ; mn. hired. 

Bereszelni, ca. i. to file into. 

Bereteszelni, cs. t. tu bolt, to 
shoot the bolt. 

Beretva, I. Borotva. 

Bérfizetés, fn. rent-service. 

Bérféld, fn. tenement ; feod ; 
—rendszer, feodality. 

Bergyilkos, fn. bravo, assas- 
sin. 

Berhinto, Ul. Bérkoesi. 

Bérhiv, fn. vassal. 

Bérido, fn. the term demised. 

Bérjoszag, fn. leasehold pro- 
perty. 

Berjévedelem , fn. 
rental. 

Berkenye, fn. sorb-apple ; 
service-berry ; service-tree; 
veres —, quickheam. 

Berkes, mn. bushy : copsy. 

Bérkoesi, fn. cab; hansom: 
hackney-coach. 

Beérkocesis, fn. 
cabby. 

Bérkotes, fn. agreement for 
letting (a house, etc.); 
agreement for a lease; lease. 

Bérlako, fn. tenant ; lodger. 

Béredelem, fn. feoff, fee; 
fee-farm. 

Bérlelni, 7. Bérelni. 

Bérlemény, fn. 
tenenient. 

Berleni, J. Bérelni. 

Bérlet, fr. tenancy. 

Bérletpénz, fn. rent. 

Bérlett, mn. hired. 

Bérievél, fn. lease; agree- 
ment. 

Bérlo, fn. hackney-horse. 

Bérl6, fn. hirer; renter; 
lessee. 

Bérment, —es, mn. —en, ih. 
rent-free ; free of charges ; 
free of postage ; post-paid. 

Bermentesitii, cs. i. to send 
post-paid. 

Bérmalas, fn. confirmation. 

Bérmalni, cs. 7. to confirm. 

Bernat, tn. Bernard. 

Bérnok, fn. tenant, renter. 
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to tear 


rent: 


cabman, 


tenancy ; 


Beroham, fn. inroad, in- 
vasion. 

Berohanas, fn. rushing into; 
irruption, invaston, tnroad,. 

Berohanni, k. i. to rush into, 
to dash tnto; to make an 
inroad, 

Berontani, k.7. to break into; 
to make an inroad; cs. i. 
— az ajtot, to break open 
the door. 

Beroskadni, k.t. to decay, to 
sink into decay, to fall to 
ruin. 

Berostélvozni, cs. 7. to grate 
up, to lattice up. 

Berovatkolni, cs.i. to indent, 
to notch, to jag. 

Berosdasodni (ik), k. i. to 
gather rust. 

Beroyzo6tt, mn. inveterate. 

Berpénz, fn. rent. 

Berregni, k. ¢. to snarl. 

Bertalan, tn. Bartholomeo. 

Bértulajdonos, fn. landlord, 
lessor. 

Berugni, cs. t. to kick into; 
k. t. to boose, to get tipsy. 

Beruhazas, fn. investment. 

Beruhazni, cs. ¢. to invest. 

Berz, Berzdelej stb., l. Vil- 
lany, Villanydelej stb. 

Berzedni, k. i. to bristle, to 
bristle up. 

Berzengeni, k. 7. to growse ; 
to shudder (at). 
Berzengetni, cs. 7. 
(one) shudder. 
Berzenkedni (ik), k. i. to ab- 
hor from, to strive against; 

to bluster. 

Berzsen, fr. kék —, campea- 
chy wood (Lignum Cam- 
pechianum); vords —, 
Brazil-wood (Lignum Fer- 
nambuci ). 

Besajtolni, cs. 1. to press. 

Besanezolni,cs.t. to entrench, 

Besarosodni (ik), k. 7. to be 
bespattered with mud, to 
get dirty. 

Besaroznl, cs.i. to bemire, to 
bespatter with mud. 

Besavanyitni, cs. z. to leaven. 

Besegitni, cs. 1. to help into, 
to hand in. 

Besenyveszteni, cs. t. to salt, 
to put into the salting tub. 


to make 


Beseregleni. 


Beseregleni (ik), k.i. to enter 
in crowds; to be crowding 
into; to flock into. 

Besétalni, k. i. to walk in. 

Besietni, k. t. to hurry in. 

Besikamlani (ik), k. i. 
glide into. 

Besodorni, cs.i. to twist into; 
to precipitate ; to hurry 
(one) into. 

Besompolyodni (ik), k. i. to 
steal into, to enter by 
stealth. 

Besorolni, cs. 7. to enrank, 

Besorozni, cs. 7. to enlist. 

Besozni, cs. i. to salt; to 
preserve in brine ; besdzott 
marhahus, fn. salt beef. 

Besdporni, cs. i. to sweep 
into; (fig.) to sweep in; 
sok pénzt —, to pocket a 
deal of money. 

Besotétedni (ik), k. 7. to grow 
dark. 

Besotétitni, cs. i. to darken. 

Besovényelni,Besévényezni, 
cs. 1. to hedge in. 

Besr6folni, cs. i. to screw in, 
to screw Upe 

Bestelélek, fn. beastly fellow, 
brute. 

Besugallani, cs. i. to roun 
(something ) into one’s ear; 
to whisper (to); to prompt. 

Besugarozni, cs. 1. to irradi- 
ate ; to shine upon. 

Besugarzani (ik), k. i. 
shine in. 

Besugni, /. Besugallani. 

Besugo, fn. tell-tale. 

Besuhanni, k. 7. to slip in, to 
whip in. 

Besulykolni, cs. i. to ram in. 

Besurranni, 1. Besuhanni. 

Bestilyedni, k. i. to sink in; 
to lapse into. 

Bestitni, kh. i. to shine into; 
cs. 1. to brand. 

Beszadolni, cs.i. to bung up. 

Beszagegatni, cs. i. to tear a 
rent in. 

Beszakadni, k. 7. to get a 
rent, to get torn ; to fall to 
TUiN. 

Beszakasztani, Beszakitui, l. 
Beszaggatni. 

Beszaladgalni, Beszaladni, 
k. t. to run in; cs. i. to 


to 


to 


‘Beszallitni, cs. 7. 


; Beszalasztani. 


Beszenteleés. 


run all over (the town, 

etc.). 

Beszalasztani, cs. 7. to make 
(one) run in. 

Beszallani, k. i. to sly into; 
to put up at; to enter upon 
(an estate); to run into 
(a harbour ). 

Beszallasolni, Beszallasozni, 
cs. t. to quarter (soldiers 
upon); to billet (a soldier 
ina house ). 

to carry 

_ into; to quarter (soldiers 

/ upon). 

Beszamitni, cs. t. to include; 
to make an allowance for ; 
to impute. 

Beszamithat6d, mn. 
able ; accountable. 

Beszamolni, cs. t. to clear 
accounts. 

Beszandékozni (ik), k. i. to 
intend to enter, to have the 
tntentton to go in. 

Beszantani, cs.i.to plough in. 

Beszappanozni,cs.1.to lather; 
to soap. 

Beszéd, fn. speech; talk; 
sermon ; discourse ; conver- 
sation; —et tartani, to 
make a speech ; az csak —, 
that is mere talk ; —be 
eredni v. ereszkedni vki- 
vel, to enter into conversa- 
tion eth one; muasra for- 
ditani a beszédet, to turn 
the conversation into a dif- 
ferent channel; to change 
the subject of one’s dis- 
course ; dicserod —, eulogy, 
panegyric, encomium ; ha- 
lotti —, funeral sermon; 
egyhazi —, sermon; —ejtés, 
Jn, dialect ; —folyamat, fn. 
thread of a discourse ; — 
konnytiség, fn. readiness 
of speech ; —m0d, fn. mode 
of speaking ; —miivészet, 
fnooratory, rhetoric;—resz, 
fn. part of speech. 

Beszedés, fn. (the act of) 
collecting ; collection. 

Beszédes, mn. affable; dis- 
coursive; chatty; talkative; 
—en, th. afiably ; —ség, fn. 
affability ; talkativeness. 

Beszedni, cs. i. to collect, to 
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imput- 


gather; to call in (one’s 
money ); adot —, tu collect 
ta.res. 

Beszegelni, Beszegezni, cs. 7. 
to nail up; to sptke (the 
guns ). , 

Beszegés, fn. (the act of) 
hemming, binding; embor- 
dering. 

Beszegni, cs. i. to hem; to 
bind (with) ; to emborder. 

Beszegddni (ik),k.i. to engage 
‘one’s self (as); to bind 
one’s self; to enter into 
service. 

Beszegoédtetni, cs.i. to indent, 
to engage, to bind (a ser- 
vant ). 

Beszégyenkedni (ik), k. 7. to 
turn crimson on entering 
(some place). 

Beszélés, fn. speaking, talk- 
ing. 

Beszélet, fn. discourse ; tale. 

Beszélgetés, fn. discourse, 
chat, a friendly chat. 

Beszelgetni, cs. és kh. 1. to dis- 
course, to chat, to confer, 
to converse, to hold a con- 
versation (with) ; to have 
a chat; — -rdl, -rél, to 
confer on, to converse on. 

Beszélhetetlen, mn. unutter- 
able. 

Beszélni, cs. és k. i. to speak, 
to talk, to discourse ; ma- 
gyarul v. magyar nyelven 
—,to speak Hungarian; 
magaban v. magaval —, to 
talk to one’s self ; z6ldeket 
—, to talk nonsense; oko- 
sat —, to talk reason; 
konnyl az okosnak —, a 
word is enough to the wise; 
vmirdl —, to talk about 
some matter; rolam beszél- 
nek, they are talking of 
me; roszat — vki feldl, to 
speak ill of one. 

Beszeél4, fn. speaker ; spokes- 
man. 

Beszeély, fn. narrative; story: 
tale, novel; —iro, fn. novel- 
writer, novelist. 

Beszennyesitni, Beszennyez- 
ni, cs. i. to sully, to be- 
foul. 

Beszenteleés, fn. consecration. 


Beszentelni. 


Beszentelni, cs. i. to con- 
secrate. 

Beszeplésédni (ik), k. i. to 
get freckled. 

Beszerezni, cs. t. to purvey, 
to buy, to provide one’s self 
with, to lay in (f.e. a store 
of provision); to get a 
place for one, to provide 
for one. 

Beszinelni, cs.i. tocolour ; — 
magat, to insinuate one’s 

self. 

Beszinezni, cs. 7. to colour. 

Beszini, cs. i. to imbibe, to 
absorb ; to suck in; (leve- 
got) to inhale. 

Beszivargas, fn. injiltration. 

Beszivarogni, k. i. to infil- 
trate. 

Beszivatni, cs. i. to imbue 
(with) ; to steep, to soak. 

Beszivatyuizni, cs. i. to pump 
in. 

Beszivni, 1. Beszini. 
Beszokni (ik), k. i. 
used to a place. 
Beszolgalni, k.i. to lead into; 
to shine into; ez az ablak 
beszolgal a kertbe, this 
window looks into the 
garden; this window faces 

the garden. 

Beszolgaltatni,cs.i.to deliver. 

Beszolitni, cs. 7. to call (one ) 
mn. 

Beszolni, k. i. to look in upon 
one, to call upon one. 

Beszopni, cs. t. to suck in. 

Beszoritni, cs.i. to squeeze in. 

Beszorni, cs. i. to sprinkle 
(with), to cover with; to 
intersperse. 

Beszorulni, k. 7. to get into 
straits ; to be at a pinch; 
to get imprisoned. 

Beszogezni, 1. Beszegezni. 

Beszokni, l. Beugrani. 

Besz6ni, cs. 1. to interweave 
(with) ; to inweave ; ( fig.) 
to insert. 

Beszonyegezni, cs. i. to car- 
pet, to cover with a carpet; 
to deck with tapestry. 

Beszorpolni, cs. 1. to sip in. 

Beszurkolni, cs. t. to pitch; 
to stop up with pitch. 

Beszurni, cs. i. to stick in; 


to get 


Besziiremkerzni. 


to prick; to insert; to 
interpolate. 

Besziiremkezni (ik), k. i. tou 
percolate ‘inta). 

Besziirni, cs. if. strain 
(into). ‘colate. 

Besziirddni (ik), k. i. to per- 

Betakargatni, «8. 7. to wrap 
up; to muffle up; to cover 
over. 

Betakaritni, cs. i. to gather 
in (the crops). 

Betakarni, J. Betakargatni. 

Betakarodzani (ik), k. it. to 
cover one’s self; to wrap 
one’s self up. 

Betamolyogni, k.i. to stagger 
in, to totter into. 

Betanitni, cs. 7. to teach, to 
train up to, to train (toa 
business,tosome work,ete. ); 
to school to; lovat —, to 
put a horse in. 

Betantorodni, Betantorogni, 
l. Betamolvogni. 

Betanulni, cs. 7. to learn, to 
study ; to train one’s self 
to; to put one’s self in 
training. 

Betapaszolni, cs. t. to apply 
a plaster (to a wound). 
Betapasztani, cs. 7. to loam ; 
to lute up; to stop crevices 

with mud. 

Betapodni, Betaposni, cs. i. 
to tread down, to tread on 
(upon) ; to enter. 

Betartani, cs. i. to clap one’s 
hand to.., to stop up with 
one’s hand. 

Betaszitni, cs. 7. to push in, 
to thrust in. 

Beteg, mn. ill, sick; ailing; 
fekv6 —, bed-ridden; —agy, 
Jn. sick-bed; —apolo, fn. 
sick-nurse, attendunt; — 
haz, fn. infirmary, hospital; 
—szoba, fn. sick-chamber. 

Betegedni (ik), k. i. to fall 
ill, to be taken ill. 

Beteges, mn. ailing ; sickly ; 
indisposed. 

Betegeskedés, fn. atling ; in- 
disposition. 

Betegeskedni (ik), k. 7. to be 
ailing ; tov be poorly. 

Betegitni, cs.i. to make (one) 
sick, 


to 
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Betorldédni. : 


Betegseg, fn. sickness, ill- 
nexs; complaint ; disease ; 
distemper ; malady. 

Betegszeni, Betegiilni, 1. Be- 
tegedni. 

Betekergetni, Betekerni, cs.i. 
to wrap tn, to wrap up. 
Betekinteni, k. i. to louk in; 

to look in upon one. 

Beteles, fn. fulsilling ; fulfil- 
ment ; jill. 

Betelhetetlen,mn. insatiable. 

Beteljesedni (ik), k. i. to be 
fulfilled; to come true. 

Beteljesitni, ca. t. to fulfill, 
to accomplish, : 

Betelni (ik), k. ¢. to fill, to 
get full; to come true; to 
eat one’s fill. , 

Betemetni, cs. 7. to interr, to 
inter. 

Betenni, cé. i. to put in, to 
set in; to stake; to shut, 
tu close ; labat — vhova, to 
get a footing in sume place. 

Beterelni, cs. 7. to drive in 
(the cattle). 

Beteritni, cs. 7. to cover over; 
to deck with. 

Betérni, k. 7. to turnin, to 
put up at. 

Beteré, fn. inn. 

Betestesitni, cs. 7. to embody 
(with, tnto). 

Betet, —el, fn. stake. 
BetetOzni, cs. t. to roof over; 
to cock up, to stack up. 

Betét-tar, fn. depository. 

Betiltani, cs. i. to prohibit, 
to forbid; to distrain, to 
impound, 

Betodulni, k. t. to throng in. 

Betolakodas, fn. intrusion. 

Betolakodni (ik), k. 7. to in- 
trude into, to intrude one’s 
self into, to thrust one’s 
self into. 

Betoldani, cs. 7. to patch in, 
to put in. 

Betoldulni, J. Betddulni. 

Betolni, cs. i. to push in. 

Betoppanni, k. i. to enter 
unecpectedly. 

Betorkolni, cs. i. tuo retort 
(upon one). 

Betorlani (ik), k. 7. 
choked up. 

Betorlodni, 7. Betorlani. 


to get 


Beté. 

Beté, l. Beta. 

Betolteni, cs. 7. to puur into, 
to fill into; to fillup; ro- 
hamrést —,to stop a breach, 
to make up a breach; ige- 
retet —, to fulsill one’s 
promise ; szavat —, tomake 
good one’s word. 

Betimni, cs. i. to stop, to 
stop up; — vki szajat, to 
atop one’s mouth. 

Betirekedni (ik), ‘hk. 7. 
endeavour to get in. 

Betorés, fn. (the act of) 
breaking in; inroad, inva- 
sion; burglary. 

Betorni, k. i. to break in ; to 
make an inroad, to invade, 
cs. t. to break, to smash; 
to break open (f.e.a door }. 

Betérni (ik), k. i. to break, 
to get broken, to get smash- 
ed; betort az ablak, the 
window got broken ; 8201) 
igazat, betdrik a fejed, 
speak the truth, and have 
your skull cracked; speak 
the truth, and have your 
pate broken. 

Betudas, fn. allowance. 

Betudni, cs. 7. to make an 
allowance for; to clear 
accounts; to charge to one’s 
account ; to impute. 

Bett, fn. letter, character ; 
ontitt —k, printing letters, 
types ; allo —k, Roman let- 
ters; dOlt —k, Italics, Italic 
letters; iras —k, script type; 
nagyv—, uncial letter ; cap- 
ital letter ; —fém, fn. type- 
metal; —fok, fn. depth of 
a letter ; —irits, fn. letter 
writing ; —jatek, fn. an- 
agram; —lada, fn. letter- 
case; —lemez, fn. sterev- 
type plate; —metsz6, fn. 
form-cutter; —onték, lL. 
Betiifém ; —dntés, fn.type- 
founding ; —O6nto, fn. type- 
founder ; —ontode, —dnto- 
mihely, fn. type-foundry ; 
—rejtvéeny, fn. logogriph ; 
—rend, fn. alphabetical 
order; —szamolas, —sz4m- 
vetés, fn. algebraic reckon- 
ing; —szamotan, fn.algebra; 
—szedés, fn. composition ; 


to 


—_——_— = 


Betitizelni. 


Bevenni. 


—szedo, fn. compositor ; 
—szekrény, l. Betiilada; 
—szerint, ih. literally ; 
—szerinti, mn. literal; 
—talany, l. Bettirejtvény ; 
—tarto, fn. retinaculum, 
visvrium;  —vetes, Jn. 
algebra, universal arithme- 
tic; —vetési, mn. algebraic, 
algebraical ; —veto, fn. 
algebraist. 

Betiizelni, k.t. to light a fire 
‘in the room); to heat the 
stove ; to shoot in. 

Betiizni, k. ¢. to spell. 

Bettizni, cs. i. to stitch up; 
to pin up. 

Betvar, fn. a young rustic 
who gives himself airs; 
snob; rowdy, ruffian; a 
member of the swell-mob. 

Betyaros, mn. snobby ; ruf- 
Jianly. 

Beugrani (ik), k. i. to jump 
in, tu leap in. 
Beugratni, cs. U. 

jump in. 

Beundokitni, cs. i. to make 
jilthy, to render loathsome. 

Beutazni, cs. 7. tu travel all 
over; kt. to travel into. 

Beiigvekezni, l. Beigyekezni. 

Beiiltetni, cs. i. tu plant ; to 
plant with. 

Betitui, k. t. to fall upon, to 
light upon (said of athun- 
derbult), to be struck by a 
thunderbolt ; to invade, to 
make an inroad ; to break 
upon; beiitétt neki, he 
succeeded in it; beiitott 
fogamba a fajas, all of a 
sudden I got the toothache; 
—, cs. l. to strike in, to 
knock in, tu drive in; az 
orrat — vmibe, to poke 
one’s nose into, to pry into. 

Beiivegezni, cs.i. to glaze, to 
furnish with glass. 

Bevadolas, fn. (the act of) 
bringing a charge against 
one ; indictment. 

Bevadolni, cs. i. to bring a 
charge (against one), to 
lodge a complaint, to lay 
a complaint (against one). 

Bevadolo, fn. plaintiff, com- 
plainant, accuser. 
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to make 


Bevadolt, fn. defendant ; ac- 
cused ; indictee. 

Bevagdalni, cs. i. to hack. 

Bevagni, cs. i. to strike in; 
to cut in; to indent ; (az 
ajtét) to slam to; utjat — 
vkinek, to impede one’s 
progress ; to bar the way ; 
—, k. t. to lay about; to 
cut into; ez nem vag ay 
én szakomba, this is not in 
my line, this is a thing out 
of my way. 

Bevagtatni, &.7. to gallop in. 

Bevagvni, 1. Bekivankozni. 

Bevakolni, cs. i. to plaster 
over. 

Bevakoskodni (ik), k. i. to 
grope one’s way in. 

Bevallani, cs. i. to avow, to 
own, to confess ; to declare. 

Bevaltani, cs. i. to redeem ; 
to erchange for (f. e. the 
bank exchanges its notes 
for gold); to take up (a 
bill); to buy Cf. e. ducats, 
foreign banknotes, etc.) ; 
szavat'’—, to make good 
one’s word. 

Bevam, fn. duties of entry. 

Bevandorolni, k. i. to im- 
migrate; cs. i. to wander 
all over. 

Bevarni, cs. 7. to abide, to 
wait for. 

Bevarrni, cs. i. to sew up. 

Bevasarlas, fn. marketing, 
buying. 

Bevasarolni, cs. i. to buy, to 
purchase. ; 

Bevasznazni, cs. ti. to cover 
with linen. 

Bevégezetlen,mn.unjinished. 

Bevéyezni, cs. i. to finish, to 
terminate, to conclude; to 
bring to a close; to have 
done. 

Bevegzés , 
close, end. 

Bevegzett, mn. finished ; ac- 
complished. 

Bevegzodni (ik), k. t. to end, 
to take an end. 

Bevenni, cs. 7. to take into ; 
to take (physic); to take 
(money); to take (one’s 
advice); to mind (one’s 
words j; toadmit(one into); 


fn. conclusion, 


Beverekedni. 


Bevonulni. 


it does not agree with me; 
it could not be retained on 
my stomach; — magat, to 
get in; to infilirate. 

Beverekedni (ik), k. 7. to 
fight one’s way into. 

Bevéresitni, Bevérezni, c3. i. 
to stain with blood. 

Bevergédni, !. Beverekedni. 

Beverni, cs. i. to beat into; 
to drive in (anail); to 
drive in (cattle); to break, 
to smash (a window); — 
vkinek fejébe vmit, to ram 
into one’s noddle; to in- 
culcate ; to make (one) 
understand ; — fejét vki- 
nek, to break one’s pate: 
to knock out one’s brains ; 
— egy egesz kenyeret, to 
eat up a whole loaf of 
bread. 

Bevésés, fn. engraving. 

Bevésni, cs. i. to engrave ; 
(fig.) to inculcate. 

Bevétel, fn. takings, proceeds 
(pl.). 

Bevetni, cs. i. to throw in; 
to smash (a windou:) ; to 
inseminate. 

Bevetédni (ik), k. i. to get in 
by accident. 

Bevett, mn. ez nalunk — 
szokas, it is the way with 
us, it is customary with us. 

Bevezetés, fn. introduction : 
installation ; proem. 

Bevezetni, cs. 7. to lead into; 
to introduce ; to install. 

Bevezet6, fn. introducer ; 
prelude ; mn. proemial. 

Bevilagitni, cs. 7. to illumine, 
to illuminate ; to shine up- 
on; to shine into. 

Bevinni, cs. 7. to carry in, to 
carry into; to import; to 
take into custody ; to in- 
troduce (a fashion); — 
vkit a sarba, to get one into 
a mess. 

Bevitel, fn. import, importa- 
tion ; —vam, fn. duties of 
entry. 

Bevitorlazni, k. t. to sail in. 

Bevizezni, cs. i. to bewet ; to 
water, tomix with water. 


nem veszi be a gyomrom, 


PIR OCE:: -. 


to draw (the curtains) ; to 
cover; to case (a pillow), 
to brail up, to clue up (a 
sail): to varnish. 
Bevonulni, k. 7. to march in; 
to make one’s entrance. 
Bezabolazni, ex. 7. to bridle. 
Bezalogolni, Bezalogositni, 
cs. i. to pledge, to put in 
pledae ; to pawn, to give tn 
paicn. 
Bezaras, fn. (the act of ) lock- 
ing up, confining, etc. 
Bezarkozni (ik), k. i. to shut 
one’s self up (in a room). 
Bezarni, cs. i. to shut up, to 
lock up; to imprison, to 
encage; .to surround, to 
block up. 
Bezarodni (ik), k. i. to shut, 
to close, 

Bezirolag, ih. inclusively ; 
—os, mn. inclusive (of). 
Bezavarolni, cs.7. to bolt ; to 
shoot the bolt, 
Bezeg, 1. Bezzex. 
Bezorgetni, k. i. 

rap. 
Bezudulni, k. i. to dash in, 
to rush in, to surge in, 
Bezuhanni, kh. i. to plunge in. 
Bezuzas, fn. (the act of) 
crushing, squashing, bruis- 
ing ; crush; bruise. 
Bezzeg, isz. in sooth. 
Bezzenteni, cs. i. to touch 
(fie. the stops of a slute). 
Bezzento, fn. triager. 
Bezsindelezni,cs.i.to shingle. 
Bezsirozni, cs. 7. to grease, 
tu begrease. 
Bibasz, fn. blockhead ,dunder- 
head, cull. 
Bibe, fn. sore; sore place; 
( Bot.) stigma ; scar. 
Bibecs, fn. plover ; prattler. 
Bibelodeés, fn. piddling. 
Bibelodni (ik), k.i. to piddle. 
Biberkélni, k. i. to dabble 
(in), to be busy over trifles, 
to evecute little tasks. 
Bibés, mn. sore; delicate, 
nice. 
Bibetyt, fr. lady’s singer. 
Bibicz, fn. lapwing. 
Biblia, fn. bible. 
Bibliai, mn. biblical. 


tu give a 


Bevonni, cs. i. to draw in: ; bibor, fn. purple; purple- 
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mantle ; —bogar, fn. coch- 
ineal; —csiga, fn. purple- 
Jish, purple; —hal, fn. 
shelley ; —kont6s, —ruha, 
fn. purple; —szin, fn. 
purple; —szint,mn. purple. 

Biborga, fn. purple - fish, 
purple. 

Biborka, fn. cochineal. 

Biborla, fn. porphyry. 

Biborlas, mn. porphyritic. 

Biborlaz, fn. purples (pl.). 

Bibornemti, mn. purplish. 

Bibornok, fn. cardinal; — 
-sag, fn. cardinalship, car- 
dinalate. 

Bicsak, Bicska, fn. clasp- 
knife. 

Bicsaklani (ik), h.i. tu sustain 
a sprain. 

Bicskus, fn. pickpocket. 

Bicezenni, k. 7. tu hobble, to 
limp, o halt ; to vacillate; 
to tilt over. 

Bicezentenl, cs. i. to make 
vacillate ; k.t. to shuffle, 
to tottle; fejével —, to nod. 

Bicze, mn. halting ; limping; 
having a shuffling gait. 

Biczeges, fn. vacillation ; 
limping ; halting. 

Biezegni, k. i. to limp, to 
hobble; to halt; to vacil- 
late; biczeg az asztal, the 
cable shakes. 

Biczego, l. Bieze. 

Biczeregni, l. Biczegni. 

Biezertes fn. limper. 

Biezkelni, k. 7. to nod, 

Biga, fn. snail. 

Bige, fn. shrub ; —beez6, fn. 
trumpet-flower ; —jazmin, 
Jn. scarlet- jasmine. 

Bigecs, fn. orchard. 

Bigyegni, k. i. to dangle. 

Bigyeritni, Bigyeszteni, cs.i. 
to attach, to tack to 
anyhow. 

Bika, fn. bull; falu bikaja, 
parish-bull; town-bull; — 
borju, fn. bull-calf; —esék, 
Jn. bull’s pizzle ; —hajsz, 
—harez, —viadal, fn. bull- 
Sight. 

Bikacsolni, k. ¢. to be re- 
fractory. 

Bikeez, Bikticez, fn. swagger- 
ing rascal. 


Bilcsirta. . 


Bilesirta, fn. waq-tail. 

Biliard, l. Tekejatek. 

Biliardozni, k.i. to play at 
billiards. 

Bilines, jn. fetters (pl.), 
shackles (pl.); gyves (pl.); 
handcuffs ( pl.) ; —et vetni 
v. verni vkire, —re tenni 
vkit, tu put one in fetters. 

Bilineselni, cs. i. tu fetter, to 
shackle. 

Bilincses, mn. fettered. 

Bilinesezni, 1. Bilincselni. 

Biling, fn. grape; cluster of 
grapes, bunch of grapes. 

Bilinges, mn. clustery. 

Billegeny, fn. wag-tail. 

Billegés, fn. oscillation, waq- 
ging. 

Billegetni, cs. 7. to wag; to 
touch (the keys ofapiano). 

Billegeté, l. Billegény. 

Billegni,k.i. to wag, tu waver, 
to oscillate; to wriggle; 
tu swing, to sway. 

Billegé, fn. valve: biztositd 
—, safety-valve. 

Billegtetni, J. Billegetni. 

Billegtet6, Billencs, l. Bille- 
gény. 

Billenges, l. Bilinges. 

Billenni, k. 7. to titter, to see- 
saw; to swing; to turn, to 
propend. 

Billenteni, cs. i. to sway, to 
swing ; to bias, toturn (the 
scale); to snap (f. e. the 
pistol). 

Billentés, fn.swinging swing; 
bias, turning ; elongation. 

Billento, Billentyd, fn. valve; 
stop (of a flute); key, stop- 
tangent. 

Billentytis, mn. — kiirt, fn. 
cornet @ piston. 

Billentytiszelep , fn. clack- 
valve : clap-valve. 

Billentytizet, fn. keys (ofa 
harpsichord, etc.) ; touch-. 
board. 

Billikom, fn. goblet; tumbler. 

Billikomozni, k. i. to tipple ; 
to carouse. 

Billing, l. Biling. 

Billio, fn. Billion. 

Bimbé, fn. bud; gem, knot; 
nipple; —fti,fn.lion’s tooth 
(Tararacum). 


Bimbédzani. 


Bimbodzani (ik),U. Bimbézni. | 
Bimbos, mn. haring buds. | 
Bimbozni (ik), k. i. to bud, 
to gem. | 
Biralas, fn. reviewing,review, 
Biralat, fn. review, criticism. 
Biralati, Biralatos, mn. cri- 
tical, 
Biralatilay, Biralatosan, th. 
critically. 
Biralvatni, Birdlni, cs. t. to 
review, to criticise (on), 
Biralkodni, I. Biraskodni. 
Biralo, fn. reviewer. 
Biralom, /. Birodalom. 
Biras, fn. possession. 
Biraskodni (ik), kh. i. tu per- 
form the office of a judge. 
Birbitélni, 7. Berbitélni. 
Birka, fn. sheep ; —akol, fm. 
sheepcvte, sheepfold ; — 
nyaj, fn. flock of sheep. 
Birkas, fn. shepherd. 
Birke, fn. sheep ; catkin. 
Birkozas, fn. wrestling. 
Birkozni (ik), k.7. to wrestle; 
—aszeéllel, tu hug the wind 
close. 
Birlalas, fn. possession. 
Birléld, fn. possessor ; holder. 
Birni, cs. es k. t. (vmit v. 
vmivel) to have, to hold, to 
possess, to be in possession 
of; to be master of; to own; 
(vmit) tv be able tu dua 
thing ; (vmit) to be able, to 
be strong enough tu move, to 
carry, to lift a_ thing; 
(vmit) to govern, to dispose; 
fekv6 vagyont v. vayvyon- 
nal —, to have some real 
property ; nagyon nehéz, 
nem birom, I cannot lift 
it, I am not able to carry 
it, itis tuo heavy for me; 
alig birom kezeimet, Ican 
hardly move (or stir) my 
hands; nem birja labait, 
he cannot stand on his 
legs; he cannot set one foot 
before another ; szegény 
ember szandékat boldog 
isten birja, man proposes, 
God disposes; }61 birja ma- 
gat, he is hale and hearty ; 
he carries himself well (for 
his age): he is well tu do 
in the world, he is well off; 


48 


Birtok. 


— vkivel, to be a match 
for ene; alig birja magat, 
he can hardly stir; he is 
scarcely capuble of moving; 
hecanscarce stand upright; 
nem bir magaival, he is 
not able to master himself ; 
he has no command over 
himself ; — vkit vmire, to 
induce one to do a thing, 
to get one to doathing; 
mava reszére — vkit, to 
gain one over ; nem birok 
jarni, I am unable to walk; 
jo kézre birt, it fell into 
good hands; sokat szekér 
sem bir, too much breaks 
the cart. 

Bird, fn. possessor, holder ; 
mn. possessing. 

Biro, fn. (t. sz. birak), judge, 
chief magistrate, mayor ; 
headborough; — elibe men- 
ni, tov go to law. 

Birodalom, fn. demain, man- 
or; realm, empire, kingdom. 

Birdi, mn. judicial ; judica- 
tory ; — eljaras, fn. pro- 
ceedings at law; — hataro- 
zat, fn. sentence, verdict, 
judgement ; — hatosag, fn. 
jurisdiction ; —lag, th. 
judicially. 

Biromany, fn. possession. 

Biroskartya, fn. matadore, 

Birosag, fn. judgeship ; tri- 
bunal; instance, resort; 
judicature. 

Biréskodni, l. Biraskodni. 

Biroszeék, fn. court, tribunal. 

Birs, fn. quince; —fa, jn. 
quince-tree. 

Birsag, fn. fine; —ra marasz- 
talni, to impose a sine. 

Birsagolni, cs.t. to fine (one). 

Birszomj, |. Birvagy. 

Birtok, fn. possession; fortune, 
estate; domain; vminek 
—aban lenni, to be in pos- 
session of..; Vmit —aba 
venni, to take possession 
of..; to possess one’s self 
of..; vminek —aéba lépni, 
to enter into possession vf..> 
—bol eltizni, to eject ; sza- 
bad —, freehold; allodium; 
—add, |. Foldaddé ; —ba vé- 
tel, fn. seizin, seizin in 


Birtokolni. 


fact ; —czim, fn. title ; — 
jog, fn. right of possession; 
—levél, fn. title-deed; — 
rész, fn. lot; —tars, fn. 
joint owner. 

Birtokolni, cs. i. to be in 
possession (of); to occu- 
pate. 

Birtokos, fn.possessor, holder; 
—tars, /. Birtoktars. 

Birvagy, fn. covetousness, 
greediness. 

Bitang, mn. és “n. stray; 
vagrant, vagabond ; boty, 
prize; —ra ereszteni, —ra 
hagyni, to prostitute. 

Bitangolni, k. i. to stray 
about ; to gad about ; cs. 1. 
to usurp ; 80 squander. 

Bito, fn. erecutioner, heads- 
man; —fa, fn. pillury; 
whipping-post. 

Bitdlni, cs. 7. to scutch. 

Bitor, fn. usurper ; mn. pre- 
suming ; supercilious ; — 
igény, fn. presumption, ar- 
rogation. 

Bitorlas, fn. wsurpation. 

Bitorolni, cs. i. to usurp; to 
presume, to arroga’e. 


Bival, fn. buffalo, bug’; —bor, 


Sn. buff. 

Bivaly, 1. Bival. 

Biz, isz. verily ; — isten! by 
Jove! — igaz! for sooth! 
— ugy! so itis! 

Bizakodas, fn. confidentness, 
assurance, self-sufficiency. 

Bizakodui (ik), k. i. (-ban, 
-ben) to confide in..; to 
put trust in..; to trust 
one’s self; to assume too 
much to one’s self. 

Bizakodé, mn. confident ; 
—lag, ih. confidently. 

Bizalmas, mn. conjsidential ; 
fiducial; —an, ih. confi- 
dentially ; —sag, fn. fami- 
liarity, tntimacy ;  con- 
Jidence. 

Bizalmatlan, mn. distrustful; 
—ul, ih. distrustfully ; 
mistrustingly ; —sag, fn. 
mistrust, distrust. 

Bizalom, J. Bizodalom. 

Bizas, fn. charge, commis- 
ston; trust, confidence. 

Bizgatni, cs. i. to instigate; 


Bizonry : Magyar-angol szétar. 


Bizni. 


to inveigle; to urge on, to 
goad On, 

Bizni, cs. i. (vmit vkire) to 
trust one with, to intrust 
one with; to conside (a 
thing) to one’s care; to 
put (a thing, under one’s 
care; to charge one with 
(some business), to commit 
(a thing) to one’s charge; 
— magat -ra, -re, to trust 
one’s self to ; titkot — vki- 
re, to trust one with a 
secret. 

Bizni (ik), k. i. (-ban, -ben, 
-hoz, -hez) to conjide in, to 
put conjidence in, to put 
faith in, to place trust in, 
to trust (one); to rely on 
(upon), to depend on (up- 
on); nem — vkiben, to 
mistrust one; nem — ma- 
gaban, to be difrident of 
one’s self; — magahoz, to 
trust one’s self. 

Bizodalmas, l. Bizalmas. 

Bizodalmatlan, l. Bizalmat- 
lan. 

Bizodalom, fn. contidence, 
faith, trust ; bizodalmat 
helyezni vkibe, to put one’s 
trust in one. 

Bizomany, fr. charge, com- 
mission; consignment,trust; 
—aru, fn. consigned goods 
(pl.); —level, fn. creden- 
tials (pl.). 

Bizomanyos, fn. commission- 
er; attorney ; mandatary. 

Bizon, l. Bizony. 

Bizony, fn. certainty ; min- 
den —nyal, most certainly, 
without fail; —,ih. verily, 
in truth; —, —, verily, 
verily ; —isten! by God ! 
—aba, —ira, ih. certainly, 
positively. 

Bizonyitas , fn. argumenta- 
tion, proof. 

Bizonyitatlan,mn.not proved. 

Bizonyitek, fn. proof, 

Bizonyithatlan, mn. not prov- 
able, not evincible. 

Bizonyitmany, fr. testimo- 
ny. 

Bizonyitni, cs. i. to prove; 
to give evidence, tu bear 
witness, tu attest; (iras- 
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Biztatni, _ 


ban) to certify; — vkire 
vmit, to convict one of. 

Bizonyitvany,fn.testimonial; 
certiticate ; document. 

Bizonyitvanyozni, cs. i. to 
documentize ; to certify. 

Bizonyodni (ik), k. i. nem 
bizonyodott ra semmi, 
nothing was proved against 
kim; ra bizonyodott a lo- 
pas, he was convicted of 
theft. 

Bizonvyolni, cs. ¢. to aver, to 
afjirm ; to prove. 

Bizonyos, mn. certain ; sure; 
— vagyok benne, I am 
certain of it ; Lam positive 
of it; -- lehet On benne, 
you may rest assured of it; 
— oraban, at a set hour; at 
a given hour; — tigyvéd, 
a certain lawyer; —an, th. 
certainly ; én —an tudom, 
I know it for certain; 6 
—an el fog jonni, he is 
sure to come. 

Bizonyositni, cs. i. tu make 
sure. 

Bizonyosodni, l. Bizonyodni. 

Bizonyossag, fn. certainty ; 
sureness. 

Bizonysag, fn. evidence, 
testimony ; witness ; cer- 
tainty ; —ot tenni, to give 
evidence ; to bear witness ; 
—ot kihallgatni,to eramine 
the witnesses, to hear the 
witnesses ; —levél, fn. cer- 
tijicate; —tétel, fn. testi- 
fication, deposition; —tev6, 
Jn. testifier, witness. 

Bizonvtalan, mn. uncertain, 
doubtful ; unsettled; in- 
dejinite ; —sag, fn. uncer- 
tainty. ° 

Bizonytétes, mn. apodictical. 

Bizonyulni, k. i. to prove; 
valonak bizonyult, tt prov- 
ed true; gazembernek bi- 
zonyult, he proved a vil- 
lain ; ra bizonyult a lopas, 
he was convicted of theft. 

Bizottmany, fn. committee ; 
commission ; deposit, trust. 

Biztatas, fn. encouragement, 
instigation. 

Biztatni, cs. i. to encourage ; 
tu talk (one) up; to goad 
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ore on to..; ‘to hold one 
in hand; egy naprol a ma- 
sikra —, ta put one off from 
day to day. 

Biztato , mn. 
inciting. 

Bizton,ih.considently, safely. 

Biztonsag, fn. security, safe- 
ty; a személy és vagyon 
—, security of persons and 
property. 

Biztos, fr. commissary; com- 
mission-merchant, 

Biztos, mn. sure, safe; trusty; 
on — lehet benne, you may 
rest assured of it; — em- 
ber, a safe man; a trust- 
worthy person, 

Biztositas, fn. 
assurance. 

Biztositasi, mn. — dij, fn. 
Insuranve-money. 

Biztositék, fn. surety, de- 
posit, 

Biztositni, cs. 7. to insure 
(against, from ); to assure. 

Biztosito, fn. insurer; —jegy, 
Fn. policy of insurance ; — 
lampa, jn. safety-lamp — 
szelep, fn. safety-valve ; 
—tarsulat, fn. insurance- 
company. 

Biztositott, mn. insured. 

Biztossag, 1. Biztonsag. 

Biztossag, fn. commission; 
committee. 

Bizvast, th. safely. 

Bizsegni, k. i. to teem (with), 
to swarm (with); to pro- 
duce a prurient sensation. 

Bizsekor, fn. raphania. 

Bob, Boba, l. Bobita. 

Bobiskolni, k. i. to nod. 

Bobita, fn. tuft, crest (ofa 
bird). 
sObitas, mn. crested, tufted. 

Bobos, l. Bobitas. 

Boesijtani, l. Boesatani. 

Bocsanandod,mn. pardonable; 
renial. 

Boesanat, fr.pardon; forgive- 
ness; —ot kerek, I beg your 
pardon, 

Bocsanatos, l. Boesanando. 

Boesatani, (1. Boesatni. 

Bovusatkozni (ik), hk. 7. to enter 
into, to engage in; annyi- 
ba nem bocsatkozhatom, 


encouraging, 


insurance ; 


_Bocsatmany. 


I cawt engage myself to 


Bojtani. 
Boss ies, fn. ‘thistle ; tarka — 
lady's thistle: fodros as 


that evtent; tengerre —, 
to bear off; to put to sea. 
Bocsatminy, fn. edict. 
Bocsatui, cs.i. to bet; to allow, 
to permit; to admit; to 
forgive: to issue (orders); 
szabadon —, to let (one) 
loose ; to set (one) at liber- 
ty; szelet —, to let a fart; 
boesiss ! let me pass r aru- 
ba —, to offer for sale; 
fille mell6l —, to turn a 
deaf ear to..; feledésnek 
—, to consign to oblivion. 
Boeskor, fn. sandal ; sandal- 
led shoes (resembling the 
mocassins of the Indians); 
—bér, fn. sandal-leather ; 
—87z1}, Mn. strap, sandal-tie. 
Boda, Boda, fn. crank. 
Bodag, Bodak, fn. bun. 
Bodar, min. narcotic. 
Bode, fn. booth, stall. 
Boditek, fn. narcotine. 
Boditni, es. i. to stupefy, to 


drug. 

Bodité, mn. narcotical, stu- 
perying. 

Bodnar, fn. cooper; —kes, 
fn. adz ; —sag, fn. coopery. 


Bodon, fn. tub, coop. 
Bodor, fn. ruff, frill; 
curly 3 ruffled, 
Bodoritni, cs. 7. to curl; to 
frizzle: to lag 
Bodorodni (ik), k 
to be ruffled. 
Bodorogni, k. i. te 
about, to roam about. 
Bodri, mn. curlheaded ; 
curly head. 
Bodrus, l. Bodor. 
Bodrositni, 1. Bodoritni. 
Bodrozni, 1. Bodoritni. 
Bodulas, fn. stupefaction : 
narcosis, 
Bodulni, k. 7. te 
stupejsied. 
Boédultsag, fn. stupor; 
ness. 


mr. 


.tocurl; 
stray 


fn. 


hecome 


mad- 


Bodza, fu. elder; —bogyo, 
—crete, fn. elder-berries 
(pl.); —fa, fn. elder-tree ; 
—gomba, fn. jeu’s ear; 
—viray, fr. elder-jlowers 
(pl.). 


Bog, fn. knot: Anal. 
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bokolé —, muck- 
—koré, fn. heath, 


eryngo ; 
thistle ; 


breom, 
Bogir, fn. beetle, insect: 
(ria.j) whim, maggot; be- 


gara van, he has crotchets 
in his crown; selvem —, 
silkworm; —szemil, mn. 
blackeyed ; —tan, fn. ento- 
mology. 

Bogarasz, fn. entomologist. 

Bogirozni (ik), k.t. tv prance, 
to rear, to become restive ; 
to play trieks in wanton 
sport. 

Boglar, fn. rose- diamond : 
clasp; —fa, fn. plane- 
tree; —eyartd, fn. girdler ; 
brazier. 

Boglva, fn. rick; stack; heap; 
szena —, gove ; boglyaba 
rakni, to cock up. 

Boglvazni, cs. i. to rick ; to 
geve. 

Bognar, |. Kerékgyarto. 

Bogozni (ik), k. 7. to knot. 

Bogozni, cs. 7. tu knit knots, 
to tie knots ; to untie knots. 

Bogrics, fn. kettle; —hus, 
fn. stewed beef seasoned 
with cayenne and garlic. 

Boysa, fn. charcoal pile. 

Bogyo, fn. berry. 

Bozyos, mn. bacciferous. 


Boyzani (ik), k. t. to get 
antlers. 
Boho, mn. cloinish, awk- 


ward, doltish: fn. noddy ; 
clown, 

Bohoez, fn. elow n, sany Jack 
Pudding, scaramouc ‘h, mer- 
ry-andrew, antic, buffoon. 

Bohok, mn. farcical; burlesk. 


Bohokas, mn. droll, comical, 
funny. 
Bohoésay, fr. buffoonery : 


antics (pl.). 
Bohdéskodni (ik), k. i, to buy: 
foonize ; to play the noddy. 
Bohodzat, fn. farce; figary ; 
énekes —, burletta. 
Bohozatos, mn. farcical. 
Bojt, fn. shag; tassel, knot, 
tuft; graft, scion. 
Bojtani, cs. i. tv instigate, t» 
incite, to stir up (to), 


cee Pes = 
Bojtar, fn. young shepherd ; | 
herdboy. 


Bojtogatni, /. Bojtani. 

Bojtorjan, fn. bur, burdock, 

Bojtorkodni (ik), Bojtorodmi 
(ik), k.t. to seek a quarrel, 
to pick a quarrel with one. 

Bojtorvany, l. Bojtorjau. 

Bojtos, mn. shaggy ; bristly; 
fringy ; tasseled. 

Bojtozni, es. i. to shag, to 
make shaggy ; to fringe; to 
trim with tassels. 

Bok, fn. bow, courtesy ; com- 
pliment ; —ot mondani, to 
pay a compliment. 

Boka, fn. ancle, ankle-bone. 

Bokal, fn. lady-mantle. 

Bokany, fn. nickel. 

Bokolas, fr. bowina. 

Bokolat, fa. courtesy; compli- 
ment. 

Bokolgatni, k. i. 
berks and bois. 

Bokolni, k. 7. to bow (to); to 
courtesy (to). 

Bokor, fn. bush; noseqay, 
bouquet; brace; mash, slip- 
knot, bow; tiisken, bokron 
keresztiil, through thik 
and thin; over hedge and 
ditch ; kiugratni a nyulat 
a —bal, to beat about the 
bush; to get the truth out 
of one; rOz8a—, Tose-bush, 
rosxe-tree ; —ba kOtni, to tie 
up into a nusegay; —ra 
kotnl, to tie(fie.aribbon) 
ina bow; to tie a knot (fie. 
a true lover’s knot); egy — 
kules, a bunch of keys ; -- 


to make 


fa, fn. under-wood ; —fe- 
nyu, l. Gyalogfenyi, — 
nemu. mn. shrubby. 
Bokreta, fn. nosegay. bou- 
quet ; egrette, tuft of 
feathers ; corolla ; tail ; — 
fa, fn. horse-chestnut ; —vi- 


ray, fn. agrestis. 

Bokrétas, mn. adorned witha 
bouquetor with an egrette; 
— kalap, fn. plumed hat. 

Bokros, mn. bosky ; shrubby; 
niemerous, COPLOUS 3 rertive; 
— no, fn. liventinus woman, 
adulteress. 

Bokrosodni (ik), Bokrosulni, 
k. i. to bush; to augment, 


_Bokrozat. 


fo increase, to grow 
te shy Cat). 
Bokrozat, sn. copse - wood, 
thicket. “how. 
Bokrozni, es. ¢. te tie ina 
Bol, ur. from; out of; by; 
of; a VArosbol jon, he comes 
from town; kiment a szo- 
babol, he went out of the 
room ; tréfabol, out of fun; 
in funy; for fun; tapaszta- 
lasbol tudni, to know by 
e.rperience ; aranybol alla- 
nl, tu consist of gold. 
Boldizsar, tn. Balthasar. 
Boldog, fn. happy: blissful, 
blessed; felicitous; — emle- 
kezetu, of blessed memory: 
late, deceased ; — asszony, 


more ; 


fn. the blessed Virgin, the 
holy Virgin; nagy —asz- 


szony, fn. Assumption of 
the Virgin Mary; —asz- 
szony hava, rn. January ; 
—asszony mentija, fn. 
costmary, garden-cock, 
Boldogitnl, cs. é. to make 
happy ; to bless; Isten bol- 
dovitsa Ot! heaven rest his 
soul ! 
Boldogito , 
heatisic, 
Bold. let, 7. Boldogsag. 
Boldogok, fn. t.sz. the blessed. 
Boldogsag fn. blessedness, 
bliss ; happiness : felicity ; 
foldi —, sublunary bliss ; 
mennyveil —, heavenly bliss. 
Boldoesazos, mn. blessed, 


blissful ; 


MU, 


holy: — szuz, fn. the bless- 
ed Virgin. 
Boldogtalan, mn. unhappy; 


hapless ; wretched. 

Boldogtalanitni, c3.7. to make 
unhappy; to render wretch- 
ed, 

Boldoytalansig, fn. unhap- 
piness: wretchedness. 

Boldogtalanul id.unhappily; 
wretchedly, 

Boldoutl, th. happily ; bless- 
edly. 

Boldogulas, fr. thriving; 
tLrivinqgness 5 success. 

Boldogulni, ke i. te prosper, 
to thrive. (— -val, -vel) to 
come to good: to sueceed 
in: to succeed iwith. 
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Bolondos. 


Boldogult, mn. late, Deleaseit, 

Bolgar, mn. es fn. Bulgarian; 
—orszig, fn. Bulgaria, 

Bolha, fr. jlea; —esipes, fn. 
jlea-bite ; —esipte, mn. 
flea bitten ; —halal, jn. 
‘tlea-bane ; —serteesék, fn. 

flea-seed, flea-wort. 

Bolhas, mn. jleay. 

Bolhaszni, cs. és k. i. to catch 
jNeas, 

Bolhazkodni (ik), k. i. Ll. Bol- 
haszni. 

Bolhazni, cs. 7. to flea. 

Bolintani, C8. és k. i. to nod; 
to nod one’s head. 

Bolingatas, fn. nodding. 

Bolingatni, k. i. to be nod- 
ding. 

Bolouni, k. t. to nod, 

Bolond, mn. “foolish Tn. foot: 
madman ; sult —, @ fool 
with a witness; udvari —, 
the king’s jester : —An ten- 
ni vkit, to befool ane; —ot 
lzni vkibol, —nak tartani 
vkit, to make game of one: 
to make a fool of one; —nak 
is tetszik faszablyaja,every 
fool is pleased with his 
bauble; a fool would not 
give hisbauble for the tower 
of London; a fool will not 
part with hix bauble for 
all Lombard Street; — is 
mond néha okosat, a fool” x 
bolt may sometimes hit the 
mark; egy — szazat esinal, 
one fool makes a hundred : 
a —dal nem jo tréefalodni, 
there is no jest ng with 
fools ; jest with an ass and 
‘he will flap youin the face 
with his tail; — és yyer- 
mek leghamarabb moni- 
jak ki az ivazat, children 
and fools speak the truth: 
—gomba, fn. toadstool, 
potsonous mushroom ; 
vyomnbat evett, he is mad ; 
—haz, fn. madhouse ; — 
sipka, fa. fool's cap. 

Bolonditni, es. i. to befool. 

Bolondjaban, th. foolishly. 

Bolondora, fn. rajott a —, it 
is midsummer moon with 
him. (dish. 

Bolondos, mn. foolish ; mad- 


dt 


— 


Bolondoskodas. 


____Bolygatag. 


Bolondoskodas, fn. foolery, 


tomfoolery ; 
joking. 
Bolondoskodni (ik), k. i. to 
make nonsense; to play the 
fool; to joke, to lark; — 
vkivel, to make sport of one. 
Bolondozni, cs. i. to call one 
a fool. 
Bolondozni (ik), 7. 
doskodni. 
Bolondozo, fn. jester. 
Bolondsag, fn. folly ; a piece 
of folly; eltelt téle a —, 
he has sown his wild oats ; 
— az egeész dolog, it ts all 
stuff and nonsense. 
Bolondul, th. foolishly. 
Bolondulni, k. i. to go mad, 
to run mad: to be mad; 
vki utan —, to be mad 
after.., to be infatuated 
with..; to rave upon one ; 
—-ba, -be, l. Belebolon- 
dulni. 
Bolony, fn. belladonna. 
Bolt, fn. vault; shop; —ab- 
lak, fn. shop-window; show- 
window ; —ber, fn. shop- 
rent; —disz, fn. archi- 
vault; —hajtas, fn. cove, 
vault ; —hajtasos, mn. 
arched ; —iv, fn. arch ; — 
lap, fn. severey; —szék, 


buffoonery ; 


Bolon- 


—vall, fn. springing, 
springer. 

Bolti, mn. — ar, fn. retail- 
price. 


Boltos, fn. shop-keeper ; — 
leany, fn. shop-girl; —le- 
geny, fn. shop-man. 

Boltos, mn. vaulted. 

Boltoskodni (ik), k. i. to keep 
a shop. 

Boltozas, fn. vaulting. 

Boltozat, fn. vault; csucs- 
ives —, ogee-arch; négy- 
honalju —, kereszt —, 
grotned vault; cross-arched 
vault; donga —, cylindrical 
vault ; sik —, plat-band. 

Boltozatos, mn. vaulted. 

Boltozni, cs. t. to vault. 

Boltozott, mn. vaulted, arch- 
ed. 

Boly, fn. hill, ant-hill. 

Bolygani, k.1. to err, to rove; 
to stroll about. 


Bolygatag, mn. errant; er- 
ratic. 

Bolygatni, cs. t. to harass. 

Bolvgo, mn. erratic ; errant ; 
—esillag, fn. erratic star, 
planet ; —kert, fn. maze, 
labyrinth ; —tliz, fn. ignis 
fatuus, Jack with a lan- 
tern, friar’s lantern, Will 
with the wisp; corposant ; 
—mutato, fn. plunetarium, 
orrery. [antry. 

Bolyongas, fn. erration, err- 

Bolyongni, l. Bolygani. 

Bolyongo,mn. erring, erratic. 

Bomba, fn. bomb, shell; — 
gyujtacs, fn. fusee; —ha- 
nyas, fn. bombardment ; — 
lovész, fn. bombardeer ; 
—mentes, mn. bomb-proof; 
—veto, 1. Bombalovész. 

Bombasz, fn. bombardeer. 

Bombazas, fn. bombardment. 

Bombazni, cs. és k. i. to 
oombard, to throw shells. 

Bomladozas, fn. disintegra- 
tion, dissolution, decompo- 
sition, dilapidation, decay, 
ruin. 

Bomladozni (ik), Bomladni, 
k.t. to fall to pieces, to go 
to ruin; to be decaying; to 
dissolve, to come to an end 
by separation of parts. 

Bomlani (ik), k.i. to dissolve, 
to come to an end by sepa- 
ration of parts; to fall to 
pieces; to become disinte- 
grated ; to dispart, to dis- 
band; to go to decay, to 
dilapidate ; to disunite ; to 
break up; to play silly 
pranks, to make nonsense : 
to get distracted: bomolj 
meg! confound thee! — 

Bomlas, fn. dissolution, dis- 
integration, dilapidation, 
decay ; downfall. 

Bomlasztani, cs.i. to dissolve, 
to disintegrate, to dilapi- 
date, to shatter; to dis- 
tract. 

Bomlatag, Bomlékony, mn. 
shattery, decaying ; liable 
to dissolution. 

Bomlo, mn. —félben lenni, 
to be on the point of dis- 
solution. 
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Bontogatni. 


Bomlott, mn. dissolved ; dis- 
integrated ; shattered ; dis- 
tracted ; —haj, fn. dis- 
hevelled hair ; —eszii, mn. 
shatter-brained ,  cra:k- 
brained. 

Bonesok, fn. horse-tail. 

Boncsokos, mn. harom —ba- 
sa, fn. three-tailed pacha. 

Boncz, fn. necklace. 

Bonezkés, fn. dissecting- 
knife ; scalpel. 

Bonczolas, fn. dissection ; 
post mortem examination. 

Bonczolni, cs. t. to dissect, 
to anatomize; to make a 
post mortem examination. 

Bonezolo, fn. dissector ; — 
terem, fn. anatomical hall. 

Boneztan, Boneztudomany,,. 
fn. anatomy. 

Boncztani, mn. anatomical. 

Bonfordi, fn. lack-brain. 

Bongani, k. i. to buzz; to 
hum ; to whiz. 

Bonogni, l. Bongani. 

Bontakozui (ik), k. i. to un- 
fold, to display itself; to 
dissolve, to disband, to dis- 
part; to become decom- 
posed ; to get disorganized. 

Bontani, cs. i. to unfold, to- 
display ; to disjoin, to take 
to pieces, to undo, to de- 
molish, to dismantle, to 
break up; to decompose ; 
tabort —, to break up a 
camp, to strike a camp ; 
hazat —, to demolish a 
house; baratsdgot —, to 
sever the ties of friendship; 
bekeét —, to break the peace; 
tocommit a breach of peace; 
szlikseg térvényt bont, ne- 
cessity has no law. 

Bontas, fn. disintegrat’on,. 
disjunction, decomposition, 
analysis. 

Bonthatlan, mn. indissolv- 
able, inseparable. 

Bontogatni, cs. i. to unfold, 
to dismantle etc. by little 
and little (v. Bontani) ; to- 
be demolishing etc. for some 
time (v. Bontani) ; levele- 
ket —, to be (occupied for 
some time with) opening 
letters. 


Bonyodalmas. 


Bonyodalmas, mn. compli- 
cate ; intricate. 

Bonyodalom, fn. complica- 
tion ; intricacy. 

Bonyolitas, fn. complication; 
tntrication ; involution; 
envelopment. 

Bonyolitni, cs. i. to compli- 
cate; to entangle, to im- 
brangle; to involve; ma- 
gut — -ba, -be, to involve 
one’s self in... 

Bonyolodni (ik), k. i. to in- 
volve one’s self in..; to get 
entangled ; to get compli- 
cated. 

Bonyolodott, mn. complicate, 
intricate; —sag, fn. com- 
plicateness; intricacy; com- 
plexity ; intanglement. 

Bonyoluini, !. Bonyoldédni. 

Bonyolult, mn. intricate, 
complex, complicated. 

Bor, fn. wine ; ezégér neélkiil 
is elkel a-jO —, good wine 
needs no bush; a — mutat- 
ja meg, kiben mi lakik, 
(Qaine shows what a man 
18,) wine wears no breeches; 
tobben halnak a —ban, 
hogysem a tengerben, 
wine hath drowned more 
than the sea, (vagy) Bachus 
has drowned more than 
Neptune ; —ado, fn. wine- 
excise; duty on wine; —ag, 
fn. vine-branch ; vine; — 
arulas, fn. selling wine by 
retail; wine-tavern, wine- 
house ; vintry ; —arulo, fn. 
vintner ; —bold, fn. siphon; 
—czéver, fn. bush ; —csap- 
lar, fn. vintner ; —csiszur, 
fn. wine-cooper ; wine-mer- 
chant ; —dal, fn. glee, 
drinking song; —eczet, fn. 
vinegar ; wine-vinegar ; — 
eget6, fn. brandy-distiller; 
—ének, J. Bordal; —erje- 
des, fn. fermentation of | 
wine ; (Chem.) vinous fer- 
mentation ; —fa, fn. vine; 
—féreg, fn.wine-sly; —f6ld, 
Jn. wine-country ; —hami- 
Bsitas, fn. adulteration of 
wine; —haz, fn. wine- 
house, wine-vaults ; —him- 
4G, fn. efflorescence, pimples 


in the face: —hordo, Jn. 
wine-cask; —hiito, fn.wine- 
cooler ; —illat, fn. flavour, 
bouquet ; —ismerOd, fn. 
judge of wines; —iszuk, fn. 
wine-bibber ; —ittas, mn. 
vinolent ; —ivas, fn. wine- 
drinking; vinolency; —iv6, 
fn. wine-drinker ; —iz, fn. 
vinous flavour ; —izleld, 
fn. wine-taster ; wine-con- 
ner; —izti, mn. having a 
vinous flavour ; —kereske- 
des, fn. wine-trade ; —ke- 
resked6, fniwine-merchant; 
—kostolo, l. Borizlelé; — 
k6, fn. tartar; hanytato 
—k6, fn. tartar emetic; 
—kosav, fn. tartaric 
acid ; —k6s0, fn, tartarous 
salt ; —kOtajték, fn. cream 
of tartar; —koves, mn. 
tartareous ; —lang, —lel, 
fn. alcohol; —leves, fn. 
mulled wine; —meres, l. 
Borarulas ; —palma, fn. 
vine-palm; —yravald, fn. 
vale, fee; visiting fee; — 
sajtd, fn. wine-press; —sep- 
ru, fn. lees of wine; —87eSz, 
Jn. fumes of wine; sptrits 
of wine; —sztiret, fn.grape- 
gathering, vintage ; —ter- 
més, fn. growth and pro- 
duce of vines; —termesz- 
tes, fn. wine-farming ; — 
vilag, fn. vinnew, mould ; 
—Vviz, fn.chalyheate water, 
acidulae. 

Bora, tn. Barbara. 

Borbat, Borbat, mn. sedulous. 

Borbély, fn. barber ; —mi- 
hely, fn. barber's shop. 

Borda, fn. rib ; sley ; —k6zi, 
mn. intercostal. 

Bordalt, Bordas, mn. ribbed. 

Bordazni, cz. i. to warp; to 
rib. 

Bordély , fn. 
brothel. 

Borek, fn. scrotum. 

Boritani, cs. i. (vmire) to 
spred over, to cover over; 
(vmivel) to cover with; to 
emborder; to veneer; (desz- 
kaval) to wainscot ; lang- 
ba —,to envelop in flame ; 
to seton fire; szevyenpirba 
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bawdy house, 


Boros. 


— vki arezat, to put one 
to the blush. 

Boritas, fn. (the act of ) cover- 
ing ; veneering ; border, 
galloon, 

Boriték, fn. cover ; wrapper ; 
envelope; border ; veneer ; 
seed-vessel ; —papiros, fn. 
packing-paper ; —vaszon, 
fn. sarp-cloth, sarplier ; 
packing - cloth, packing- 
whites. 

Boritgat 1i, l. Boritani. 

Borito, fn. cover; coop (for 
fowls); —tiveg, fr. glass 
shade. 

Borjazni (ik), k. i. to calve ; 
to vomit. 

Borju, fn. calf; —bor, fn. 
calf’s skin ; —ezimer, fn. 
quarter of veal; —czomb, 
fn. leg of veal; —fej, fn. 
calf’s head; —foka, fn. 
sea-calf, seal; —fokabor, 
—fokaprem, fn. seal-skin; 
—hus, fn. veal; —kedesz, 
fn. sweet-bread : —lé, —le- 
ves, fn. veal-broth ; —olto, 
jn. rennet ; —pecsenye, fn. 
roast veal. 

Borjuzni (ik), k. i. to calve. 

Bornyu, l. Borji. 

Borogatas, fn. fomentation. 

Borogatmany , fn. fomenta- 
tion; poultice; cataplasm. 

Borogatni, cs. t. to foment, 
to stupe; to poultice; to 
apply a cataplasm; papi- 
rosba —, to wrap up in 
paper. 

Boroka, fn. juniper; —bogyo, 
juniper-berry ; —olaj, jn. 
juniper-oil ; —palinka, fn. 
gi. 

Borona, Jn. harrow. 

Boronalas, fn. (the act of) 
harrowing. 

Boronalni, cs. i. to harrow. 

Borongani, k. 7. tu lower ; to 
grow gloomy. 


Borongd, Borongos, mn. 
lowering ; gloomy. 
Boros, mn. vinous; winy ; 


vinolent; —hordd, fn. wine- 
cask; a cask containing 
wine ; —pineze, fn. wine- 
cellar; —rig6, fn. redwing; 
—sau, fn. vinolency. 


Borosodni. 


Borulni. 


Borosodni (ik), k. i. to get 
tipsy on wine. 
Borosta, fr. brush; bristle ; 


—sepru, fn. hair-broom, 
achisk. 
Borostalni, es. i. to brush; 


to whisk. 

Borostyan , fn. ivy; bay, 
laurel; kerti —, lilac; — 
bogvo, fn. bayberry ; —fa, 
fn. baytree ; —koszoru, l. 
Baberkoszoru; —k6, fn. 
amber; —kosav, fn. sue- 
cinie acid, —k6-utanzat, 
fn. ambreada; —megey, fn. 
cherry-laurel. 

Boroszlin, fn. 
spurge flax ; 
spurge laurel 
Laureola). 

Boroszlo, tn. Breslau. 

Borotva, fn. razor; —k6, fn. 
razor - stone ; —szij, fn. 
razor-strap. 

Borotvalkozni (ik), 
shave one’s self. 

Borotvalni, cs. 2. to shave. 

Borozni, k. i. to drink wine. 

Bors, fn. pepper; kerti —, 
torok —, capsicum ; —eser- 
je, fn. pepper-plant, pep- 
per-tree; —szem, fn. pep- 
per-corn; —szem Janké fn. 
mannikin, pigmy, shrimp ; 
—tartd, fn. pepper-bo. 

Borso, fn pea; abrak —, 
16 —, vetch ; z0ld—, green 
pease (pl.); —hiively, fn. 
peascod ; fn. pea- 
stone ; eee "fn. pease- 
porridge; —szalma, fn. 
pease-bolt. 

Borsolni, cs. 1. to pepper, to 
season with pepper. 
Borsos, mn. peppered ; 

menta, fn. peppermint. 

Borsozni (ik), Borsodzani 
(ik), k. a. to shiver; bor- 
sodzik a hatam, a ehill 
runs through me; I feel. the 
lesh creep upon me. 

Bort, fn. cloudiness, lower ; 
gloom ; - —ra derii, after 
clouds, clear weather; after 
rain comes fair weather; 
after a storm comes a calm. 

Borulat, fn. cloudiness, dark 
sky, heavy sky. 


laurel-herb: 
farkas —. 
(Daphne 


k. i. to 


Borla. k. i. tolower ; ti: at 
enveloped in... to fall 
prostrate; to form into a 
head, to cabbage ; borul az 
eg, the sky lowers ; the 
cluuds are gathering ; sze- 
mei kénybe bortlnak.tears 


sufluse his eyes; his eyesare’ Bosnya, Bosny.k, 
nilling with tears; the tears | 


_ spring to his eyes; the tears 
start into his eyes; the tears 
sn in his eyes ; nvakaba 
» to throw ones self Upon 

one ‘s neck ; keblere — vki- 
nek, to rush into one's 
arms, to sink on one’s 
breast; arezra — vki elott, 
to postrate one’s sel before 
one; vki labaihoz —, te 
tall prostrate at one’s fect; 
to cast (or to throw) one’s 
self at one’s feet ; az exes7 

varos langba borult, the 
whole town became envel- 
oped in flame. 

Borult, mn. clouded, overcast; 
gloomy. Cmirksome. 

Borts, mn. clouded overcast; 

Borz, fn. badger, brock ; tor- 
kos —, glutton; mosb —, 
racoon ; 6ves —, armadillo, 

Borza, fn. gout, podagra. 

Bor zadalmas, l. Borzalmas. 

Borzadalom, fn. shudder ; — 
fog el, a shudder runs 
through my frame. 

Borzadaly, l. Borzadalom. 

Borzadas, fn. shuddering, 
shudder. 

Borzadni, Borzadozni, k. 7. 
to shudder ; to growse: to 
shiver: to bristle up; bor- 
zadok, a cold shudder 
creeps over me, 

Borzalmas, mn. dire, ghastly, 
apalling ; awful, dr eadful; 
grisly ; —sag, fr. arful- 
ness 

Borzalom, J. Borzadalom. 

Borzas, mn. bristly, rough; 
matted ; tangly. 

Borzas, mn. gouty. 

Borzasitni, cs. t. to touse. 

Borzasztani, cs. i. to make 
(one) shudder; to make 
(ane) turn goose-flesh all 
over; to make one’s hair 
stand on end; to touse. 


54 


Borzaszto, mn. aniline 
dire, direful, airful: —laz, 
th. awfully. 

Borzogatni, cs. 
(one) shudder. 

Borzongani, k.i. to shudder: 
to shiver. 


i. to make 


tn. Bos- 
nian, 
Bosnvakorszay, fn. Bosnia. 
Boszonkodas, fu. ve.cation ; 
tndignatton. 


Boszonkodni (ik), k.i. (vmin. 
v. vmiert), to ver one's 
self (about); to be vered 
(about); to be nettled (at); 
tu be in a fume; to be ina 
pet ; to be cross (about); tou 
be wild (about) ; — ma- 
vara, to be vered with one’s 
self. 

Boszontani, cs. 7. to ver, to 
irritate; to irk, to nettle, 
to make (one )wild ; to an- 
noy. 

Boszonto, mn. ve.cing, agyra- 
cating , provoking ; ve.ra- 
tious; irksome. 

Boszorkany, jn. witch, sor- 
ceress ; hag; nightmare ; 
vén —, old hag: —mester, 
fn. warlock, wizard, sor- 
cerer ; —tnnep, fn. Sab- 
bath of the witches. 

Boszorkanykodni (ik), k 
to practise initeherdlt. 
practise the black art; 
work. spells. 

| Boszorkanyvozni, cs. t. tu be- 
witch, to lay a spell (upon 
one ). 

Boszu, fn. revenge, venge- 
ance ; veration, wrath; —t. 
fillani, to take revenge, to 
tuke vengeance (uponone ); 
—jat tolteni vkin, to wreak 
one’s vengeance Upon one ; 
—t forralni, to chew re- 
venge, to meditate rerenye 
(on) ; to project schemes of 
revenge; to meditate plane 
of vengeance (against ) ; 
breathe vengeance ; ae 
tenni vkinek vmit, to spite 
one; —allas, fn. revenge, 
avengement ; —allo, jn. 
avenger ; —sag, fn. vera- 
tion, wrath; —téltés, fr 


1. 
to 
te 


Boszulat. 


revenge, davengement ; — 
vagy, fn. vindictiveness; — 
vayyas, mn. vindictive. 

Boszulat, fn. vengeance. 

Boszulatlan, mn. unavenged. 

Boszulni, cs. t. to avenge ; to 
take revenge. 

Boszulo, fn. avenger. 

Bot, fn. stich, walking stick, 
cane; staff; wand; odloin- 
gombos —, life-preserver ; 
bunkos, furkos, fiitykos —, 
crab-stick ; cudgel: shille- 
lah ; club, truncheon. 

Botladozni, Botlakoszni, UL. 

~ Botlani. 

Botlani (ik), k. i. to stumble; 
a lo is botlik, noha nésy 
laba van, «a horse may 
stumble, though he have 
four legs. 

Botlasztani, cs. i. to make 
(one) stumble. 

Botlékony, mn. stumbling ; 
frail. 

Botolas, fn. (the act of) lop- 
ping. 

Botolni, es. i. to lop. 

Botor, mn. dot.ish ; besotted; 
stupid, devoid of common 
sense ; awkward; fn. dolt ; 
—merész, mn. foolhardy ; 
—sag, fn.besottedness; —ul, 
th. besottedly. 

Botorkalni, Botorkazni (ik), 
k. t. to be stumbling ; tu 
reel. 

Botorkodni (ik), k. i. to be- 
have doltishly. 

Botos, fn. felt-shoe : mn, pro- 
vided witha walking stick. 

Botrankozas, fn. —t okozni, 
to raise a scandal. 

Botrankozat, fn. scandal, 
offence. 

Botrankozatos, mn. scandal- 
ous; —sag, fr. scandalous- 
ness. 

Botrankozni (ik), k. 7. (vmin 
v. vmiben) to be scandal- 
wed at... 

Botrankoztatni, cs. i. tu sean- 
dalize, to give offence tu. 

Botrankoztatd, mn. scandal- 
izing ; offenceful. 

Botrany, fn. scandal, offence; 
nyilvanos —, public offence. 

Botranyos, mn. scandals. 


_ Botranytalan. 


Botranytalan, mn. dtoflen- 
sive, 
Botrog, fn. crab, 
Bozont, fn. shag. 
Bozontos, mn. shaggy. 
Bozot, fn. thicket; reedings 
(pl.y; reed-plot, reed-bed. 
Bozotos, mn. reedy. 
Bozsongni, 1. Zsilongni. 
Bo, mn. wide; large: ample; 
plentiful; — kabat, fr. a 
wide coat; — aratas, fn. 
plentiful harvest; bovében 
lenni -nak, -nek, tu have 
plenty of ..; to have agreat 
store of 3 —beszedii, mn. 
loquacious ; verbose; talk- 
ative; —tizeto, mn. eell 
paying (concern); -—ke- 
zu, mn. liberal; muniti- 
cent ; bountiful; —kezu- 
ség, fr. liberality ; munifi- 
cence; bounteousness; —kez- 
zel, ih. liberally ; -—ned- 
vil, mn. guicy, succulent ; 
—nedvitség, fn. juiciness ; 
—tartalmu, mn. containing 
much valuable matter; — 
termd, mn. fertile, produc- 
tive ; liururiant ; —verii, 
mn. plethoric, plethoretic ; 
—veriiseg, fn. plethora. 
Boezorogni, k. i. te stagger. 
Bodoény, Bodoén, fn. tub. 
BodtiIni, k. i. to begin to 
ruar. 
Bof, fn. belch. 
Boffenni, k. i. to belch. 
Boffiges, fn. belching. 
Botfegni, k. t. to belch. 
Bogetni, cs. i, to make bel- 
low; to make roar. 
Bdgni, k. 7¢. to low, to bellow: 
tow rear. 
Boed,—hegedii, fr. base-viol: 
violone. 
Bogoly, fr. whame ; ovr-fly. 
Boyos, mn. knotty. 
Bogozni, es, t. to tte knots. 
Bogozni, k. 7. to play on the 
base-viol, 
Bégozani (ik), k. i. to become 
knarled, 
Bogre, fn. pot, earthen pot. 
Bogrécske, fn. small earthen 
pot. 
Bogt, 7. Bogoly. 
Bagy, l. Begy. 


Sy) 


Baleso. 


Bogvokos, mn, bulging. 

Bojt, fu. fast; Lent; --étel, 
fn. Lenten fare; —eloho, 
an, February ; --mas hava, 
fn. March, 

Bojti, mn. Lenten. 

Bojtolni, k. i. to fast. 
Bokdosni, Bokdozmi, cs. i. to 
prick ; to poke ; to butt. 
Bokkeno, fn. difficulty: rub; 

hitch ; kuottiness. 

Bokni, ex. ¢. to prick; to 
poke; to batt (like rams, 
ete.). 

Boko, fr. pricker ; prickle :— 
820, fu. nip; taunt, scomm, 
jeer; plercing words; cut- 
ting words; —vers, fn. 
epigram., 

Bokos, man. prickly; pricking. 

Bol, ur. from; out of; by; On; 
Bées — Jott, he came from 
Vienna; szivem melyébol, 
from the bottom of my 
heart; a kert — kikergetni, 
to drive out of the garden ; 
faedeny— inn, to drink 
out of a wooden vessel; we 
erdg— jon, he comes from 
the forest ; mihelyt az er- 
do— kijutt, as soon as he 
got out of the forest; vise- 
letebdl kilatszik, hogy stb., 
onecan see by his behaviour 
that etc.; eziist— allani, 
to consist of silver. 

Boles, mn. wise ; sage: sapt- 
ent; philosophical; Jn. 
philosopher ; a wise man, 

Boleselem , Boteselet, fn. 
philosophy. 

Boleseleti, mn. philosophic ; 
—leg, th. philosophicatly. 

Boleselkedni (ik), k.7. to phi- 
losophize. 

Béleselmeny, fn. 
pheme. 

Boleselimi, 1. Boleseleti. 

Bolesen, th. wisely. 

Boleseséeg, fn. wisdom; dis- 
creetness. 

Bolesész, fu. philosopher. 

Bolesészet, fn. philosophy. 

Bolesészeti, mn. philusophie , 
philosophical; —leg, th. 
philosophically. 

Boleske, fn. wiseacre. 

Bolesé, fn. cradle ; —dal, — 


philose- 


___ Bélény. 


ének, fn. lullaby ; 
gato, fn. rocker. 

Boleny, Bolony, fn. ureor. 

Bombolés, fn. bellowing: 
roar; az agyuk —e, the 
roar of cannons. 

Bombolni, k. ¢. tu bellow ; to 
roar. 

Bonesélék, fn. draqgletail. 

Bondé, fn. paunch. 

Bonge, fn. gleaning. 

Bongész, fn. gleaner. 

Bongészet, fn. gleaning. 

Bongészni, Bongézni, k. és 
c3. t. to glean. 

Bor, fn. skin; (lenyuzott) 
hide; (kikészitett) leather; 
—ét lefejteni, to flay, to 
skin; majd kibuvik v. ki- 
ugrik —b6l, he is ready to 
leap out of his skin; nem 
szeretnek —ében lenni, I 
should not like to be in his 
place, I should not like to 
stand in his shoes; —ére 
megy, he is at the charges 
of it; he must defray the 
charges of it; —ében all, 
his life is at stake; his 
interest 7 concerned : 


is 
konnyti mis —ébél harsat 
hasitani, it is easy to cut 
thongs of another man’s 
leather; it is easy toery 
yule on another man’s cost; 
—, mn. leathern ; —alma, 
jn. rennet ; russet ; —aros, 
fn. leather-seller ; —atka, 
fn. maggot ,acarus folliculo- 
rum; —hetegseg, fn. cuta- 
neous disease, disease of the 
skin ; —cserzés, fn. tan- 
ning ; —eger, l. Deneveér ; 
—féreg, fn. farcin, farcy ; 
—gyar, —gyartas, fn. tan- 
“mery; tawery; —gyartd, 
fn. tawer ; leather-dresser; 
—hamlas, fn. desquama- 
tion, separation of the skin 
in scales; —hartya, fn. 
cutis, corium ; parchment : 
—hulladék, fn. leather- 
shavings (pl.) ; leater-par- 
ings(pl.); —ing, fn.leather- 
 jerkin; —iszak, fn. knap- 
sack; —keczele, fn.leather- 
apron; —kéreg, fn. callos- 
ity; —kereskedés, fn. 


_ Bérbitélni. 


leather-trade; fur-trade ; 
—kereskedé, fn. leather- 
merchant; fur-merchant : 
—készitées, fn. tanning; 


tawing : —keszito, jn. 
leather-dresser ; —kitités, 


fn rash ; evanthema, erup- 
tion ; —korpazas, fn. des- 
quamation ; —koteny, fn. 
leather apron; —kiiteg, U. 
Borkitités ; —lada, l. Bo- | 
rénd ; —lob, fn. inflamma- 
tion of the skin ; —nadrag, 
Jn. leather-breeches ¢pl.); 
—nemt, mn. leathery; —: 
pallas, fn. ereoriation ; — 
poklos, mn. leprous, lepros- 
ed;—poklossag, fn. ieprosy; 
leprousnes3; —seny, fn. len- 
tigo; tetters (pl.) ; —szin, 
fn. complexion ; carnation, 
incarnation ; —viszketeg, 
fn. pruriency ; —vor, — 
voreg, fr. erythema, red 
patches (pl.), diffused red- 
ness ; —zsak, fn. valise. 
Borbiteélni, U. Berbitélni. 
Boretlen, mn. skinless. | 
Borédzeni (ik), k. i. to skin! 
over. 
Borolni, cs t. to cover with 
leather. 
Borond, —6, fn. coffer, trunk 
dress-bo.c (made of leather). 
Boros, mn. skinned; skinny ; 
covered with leather. 
Bor6ézni, 1. Bérolni. 
Borton, fn. prison, dungeon, | 
jail, gaol; —laz, fn. jail- 
fever; —pénz, fn. prison- : 


fee. 

Bortonész, Bortonor, Borts- | 
nos, fn. jailer, gaoler. 

Bortonozeés, fn. imprison- 
ment, confinement ; incar- 
ceration. 

Borton6zni, cs.7. to imprison, 
to put to (into) prison; to 
incarcerate. 

Bés, mn. plentiful. | 

Béség, fn. wideness ; width ; | 
enlargement (on, upon) ; 
plenty, profusion, abun- 
dance; affluence; —szarva, 
horn of plenty. 

Boséges, mn. plentiful; —en, 
th. plentifully, in abun- 
dance. 
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Boéségszaru.fn. horn of plenty. 

Boske, tn. Lizzie. 

Boésolni, Béscérélni, k. i. to 
guzzle, 

Boésdveny, fn. water-yarrow. 

Bostorkédni, 1. Berzenkedni. 

Bostoro, fn. pestle ; mortar. 

Bosz, fn. wrath, rage; mn. 
wrathful, enraged; frantic, 
raving mad, 

Boszitni, cs. 7. to enrage, to 
put in a rage. 

Bosziilni, k. it. to get into a 
rage, to fall into a violent 
fury ; — vkibe v. vmibe, 
to rave upon, to be mad 
after, for, on, about. 

Bosziilt,mn.enraged, furious, 
wrathful; —seg,fn. furious- 
Nexs, 

Botke, fn. knot ; knop; bulb. 

Botkés,mn.bulbous; tuberous. 

Boévelkedés, fn. abundance. 

Bovelkedni (ik), k. 7. (-val, 

-vel, -ban, -ben) to abound 
in. : 

Bovelkedé, mn. abundant ; 
affinent. 

Boven, th. abundantly ; — 
értekezni -rol,-r6l, to speak 
largely upon..; to detail, 
to enter into particulars ; 
— elég, plenty. 

Boves, mn.-val,-vel, abound- 
ing in. 

Bovites, fn. widening ; en- 
largement. . 
Bovitni, cs. i. to widen; to 

enlarge. 

Boviilni, k. 7. to widen; to 
increase. 

Brekegés fn. croaking. 

Brekegni, Brekekélni, k.7. to 
croak. 


Briliant, fn. brilliant. 
| Briliantos, mn. set with bril- 


liants. 

Britt, fn. Briton. 

Bronsz, fn. bronze. 

Brugo, Ph base-viol. 

Bu, fn. sorrow, grief; afflic- 
tion: —nak adni-magat, 
to abandon one’s self to 
grief; to yield to sorrow ; 
—jaban halt meg, he (she ) 
died of grief; he(she) died 
of a broken heart ; —jaban 
elveszni, to pine away ; 


sorrow will come of it: you 
will sorely rue it ; sok esz- 
tendei bu nem fizethet ki 
egy penznyi adéssagot, sor- 
row will pay no debt : — 
banat, fn. rue,aqrief, sorrone, 
trouble ; mortification ; — 
felejt6,mn. care-dispelling; 
—nyomott, mn. oppressed 
with grief; crushed down 
with sorrow ; —talan, mn. 
sorrowless ; —teli, —teljes, 
mn. sorrowful, rucful. 

Bub, fn. tuft; crest; crown 
of the head, top, verte.r. 

Bubas, I. Bubos. 

Buboresék, fn. wart. 

Buborék, fn. bubble; —csiga, 
Jn. bubble. 

Buborékolni, k. ¢. to bubble, 
to rise in bubbles. 

Buborékos, mn. bubbly. 

Bubos, mn. tufted, crested; 
—pacsirta, fn. crested lark; 
—rig6, fn. tufted thrush. 

Bubus, fn. bugbear. 

Bucsak, fn. log, 
chump. 

Buest, fn. leave, parting, 
valediction; church-ale ; 
pilgrimage; procession; in- 

- dulgency; teljes —, plenary 
indulgence ; —t venni vki- 
t6l, to take (one’s) leave of 
some one ; —t mondani, to 
bid good-bye, to bid fare- 
well (to); —t venni a 
kapufatol, to take French 
leave ; —t jarni, to go on a 
pilgrimage; —aros, fn. sell- 
er of indulgencies ; —jaras, 
fn. procession ; pilgrimage; 
—jaro, fn. pilgrim ; —jard 
pille, fn. processionary 
caterpillar; —latogatas, fn. 
farewell-visit ; —levél, fn. 
farewell-letter ; —nap, fn. 
church-ale ; —pohar, fn. 
parting-cup ; —sz0, fn. va- 
ledictory address ; —vasar, 
fn. traffick inindulgencies; 
fair; —vét, —vétel, fn. 
leave-taking. 

Bucsus, fn. pilgrim. 

Bucesuzas, fn. leave-taking ; 
—kor, at parting. 

Buecsuzni (ik), k.i. to take 


trunk, 


Bucsdztatni. 


leave (of one), to bid fare- 
well, 

Buesuztatni, cs. 7. to bid fare- 
well in the name of the 
deceased; bucsuztato ének, 
dirae. 

Buezka, fn. sand-hill. 

Buezko, fn. gnar: beetle; 
mn, squat. 

Buda, tn. Buda; nem ery 
nap epiilt —, Rome was not 
built in a day. 

Bufti, mn. chubby-faced. 

Buga, fn. panicle. 

Bugis, mn. panicled. 

Bugas, fn. cooing ; whirring. 

Bugatni, cs. i. to eet the 
whirligig a-spinning; k, 7. 
to bump. 

Bugato, Bugatyu, fr. whir- 
ligig. 

Bugizni, cs. 7. to ripple. 

Bugevanni, k. i. to spring 
Torth, to spout out. 

Buygni, k. 7. to chirre ; to coo; 
to brim, to lust after the 
boar. 

Bugoesiga, l. Bugato. 

Bugoly, fn. panicle. 

Bugosip, fr. bassoon. 

Bugvaes, fn. shrimp. 

Bugyboka, l. Babuk. 

Bugvborék, fn. bubble. 

Bugvborékolni, k.i. to bubble. 

Bugyogas, fn. bubbling, boil- 
ing ; gurgling noise. 

Bugvogni, k. i. to bubble, to 
wallop; to spout up; to 
sparkle( like Champaigne ); 
to gurgle, to make a gur- 
gling notse. 

Bugvogo, fn. loose pantaloons 
(pl.), trowsers (pl. ). 

Bugyogés, mn. wearing 
trowsers. 

Bugyola, fn. wrapper; bundle, 
pack ; (Naut.) serving. 

Buyyolalni, cs. i. to serve (a 
rope ). 

Bugyolni, cs. i. to wrap in 
linen. 

Bugyor, fn. luggage; knap- 
sack. 

Bugvorogni, l. Bugvogni. 

Buhely, J. Buvohely. 

Buja, Buja, mn. libidinous, 
sensual carnal; voluptuous; 

salacious, lewd, lecherous : 
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_ Bajoskazni. — 


—novesii, mn. lucuriant ; 
—dob, fn. bubo ; —dég, — 
kor, —-korsag, —senyv, fn. 
venereal disease, goujeers, 
French pox ; syphilis; — 
fekély, fn. shanker; — 
vauy, fn. coneupiscence, 
luatfulness, chambering. 
Bujalkodias, fn. lechery, lewd- 
ness; licruriancy, rampan- 


cy. 

Bujalkodni (ik), k. ¢. to lead 
a lewd life, to lead a li- 
bidinous life, to be lewdly 
given (Shak,), to be given 
to the indulgence of lust ; 
to lururiate. 

Bujalkodo, fn. chamberer ; 
mn. lewd: lururiant, ram- 
pant; —lag, th. lewdly ; 
lururiantly. 

Bujin, th. voluptuously, sen- 
sually, libidinously, lust- 
fully ; lecherously ; Vivurt- 
antly ; —novo, mn. ram- 
pant. 

Bujasag, fr. lustfulness, li- 
hbidinousness , sensualness, 
carnalism, lechery, lewd- 
nexs, salacity ; wantonness; 
lururiancy. 

Bujasenyves, mn. syphilitic. 

Bujdoklani, k. 7. to be skulk- 
ing about, to be lurking 
about from hiding-place to 
hiding-place. ling. 

Bujdoklas, fn. skulking,lurk- 

Bujdosni (ik), k. €. to lurk 
about : to be skulking from 
covert to covert. 

Bujdoso, fn. skulker; outlarc, 
exile, refugee ; erratic star; 
mn. lurking, wandering; 
erratic; —esillag, fn. er- 
ratic star; —lelek, fn. 
spectre, walking — spirit, 
haunting spirit ; -—-madar, 
Fn. bird of passage. 

Bujkalni, k. 7. to lurk about; 
to sneak about ; egéesz nap 
konyvekben —, to pore over 
books all day long. 

Bujni, 7. Buvni. 

Bujosdi, fn. hide and seek ; 
—t jatszani, to play at hide 
and seek. 

Bujoskazni, k. 7. to play at 
hide and seek. 


Bujtani. 


Bujtant,cs.t. to set (layers): 
tu provine; to hide; to abet, 
to tustigate, to set on. 

Bujtatni, es. 7. to hide; to 
veer out, to veer away, to 
pay away; to instigate, 
to abet. 

Bujtato, fn. abetter, abettor, 
instigator. 

Bujtoay, fr. layer ; seton. 


Bujtogatni, cs. i. to be abet- | 


ting, to be instigating. 

Bujtogato, fn. abetter, msti- 
gator; kindler. 

Buk, l. Bukias. 

Buk, fn. slope, declivity ; 
escarpment ; —ra esinalni, 


to escarp; —yYa allitani a 


hordot, to tilt a barrel. 

Bukas, fn. fall, tumble; duck- 
ing; plunge; bankruptcy, 
Failure ; down-fall, 

Bukata, fr. travelling bag. 

Bukdalni, k. t. to sond; to 
pitch, to rise and fall, to 
heave and set. 

Bukdar, fn. plungeon;ducker; 
goosander. 

Bukdolni, k. i. to dive, to 
duck, to immerse, to plunge 
under water. 

Bukfenez, fr. sommersailt, 
sommerset ; —et hanyni v. 
vetni, to throw a sommer- 
sault. 

Bukfenezelni, Bukfenezezni 
(ik), k. i. to throw a sommer- 
sault ; to topple over. 

Bukkanni, k. 7. — -ra. -re, to 


stumble upon, to pop upon, | 


to light upon, to chance 
upon. . 

Bukkazni, k.i. to pitch upon 
one’s head. 

Bukni (ik), k. 7. to tumble, to 
topple, to fall; to pitch 
(head foremost into); to 
dive; to bea loser; to he- 
come bankrupt, to break, 
to fail; to fail (in the 
ecamination). 

Bukogat, fn. overfall wear. 

Bukott, jn. bankrupt. 

Bukréz, fn. precipitated cop- 


per. 
Bukrucza, fn. plungeon; 
Auder. Thead. 


Buksi, fn. thickhead, block- 


Buktaliga. 


| Buktaliga, mm. tumbrel. 
' Buktatii, es. @. to cant over, 
' to turn over: to give one a 
| ducking; to pliunye one 
| into..; to bring ruin upon 
~ one, to be instrumental to 
| one’s ruin: to undo one in 
some way or other, 
Bulazo, fn. head-clout. 
Bunda, fn. fur, fur-cloak ; 
juhasz —, sheep-skin-fur. 
Bandas, mn. shaggy, raagy. 
~Bungani, l. Bongani. 
‘Bunko, fr. club: qnar. 
' Bunkos,ma. clibbed; knarry; 
| — bot, fn. club, bludgeon, 
| yuarterstaff, cudgel, shille- 
i lagh, 
; Buriny, fn. coral; —nemii, 
mn. coralline ; —ziatony, 
| Jn. coral reef; —ziatonyra 
jutni, tostrike upona coral 
| reef, 

Burgouya, fn. potatoe; — 

kasa, fr. mashed potatoes. 
'Burjan, fn. weed : tare. 
| Burjauos, mn. weedy. 
» Burjanzo, mn, weed-grown. 

Burkolat, fr. pavement. 

| Burkolni, cs. 7. to wrap up. 

Burkolodni (ik), k.i. to wrap 

| one’s self up (in). 

| Burkony, fn. wrapper, wrap- 

| ping cloak. 

| Burkozat, fn. integument. 

. Burkus, mn. és fr. Prussian: 

| —orszag, fr. Prussia. 

'Burnot, fn. sn ; —ot szini, 

| to take snuft; —millye, — 
szelencze, fn. snufi-bor, 

'Burnotolni, k.i. to take snuff. 

| Burok, fn.intequment ; enve- 
lope, wrapper; caul; Knot; 
slip-knot ; frond; -—bDan 
szliletni, to be boru witha 
caul (is regarded as an 
omen of future prosperity ). 

Buroksuly, fn. tare. 

Bus, mn. sorrowful, doleful, 
woful, rueful ; afflicted. 
Busa, fn. thickhead ; block- 
head; mn. qross-headed ; 

block-headed. 

Busas, mn. injlated ; — ay, 
a high price; —an, ih. 
dearly. 

Busftiz, fn. 


weeping willoi, 
Busitas, fn. 


affliction. 
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Baza. 


Busitni, cs. i. to afdict, to 
aaqrteve ; tu sadden, 

Busito,mn. arnictive, doleful, 

Buskomor, mn. melancholic, 
gloomy ; —sag, fn. melan- 
choly, gloominess. 

Brslakodis, fn. sorreiwing, 
grieving. 

Bhslakodni (ik), Basongant, 
k. i. to sorrow, to grieve. 
Busulis, pn. grieving , ser- 

rowing, 

Busulni, k. i. to grieve, to 
sorrow, to fret, to afflict 
ones self: ne busuljon! 
set your heart at rest! cheer 
up! amit nem tudok, azon 
nem busulok, what the eye 
sees not, the heart rues not. 

Busvig, mn. tragicomical. 

Buszma, mn. chubby-faced ; 
dejected. 

Buta, mn. stupid, dull-brain- 
ed; fn. dull-head. 

Butalan, mn. sorrowless. 

Butan, th. stupidly. 

Butasag, fn. stupidity; he- 
betude. 

Butatni, cs. 7. to hide, to con- 
ceal (one). 

Butella, fn. bottle. 

Butitni, cs. i. tomake stupid, 
to benight. 

Butor, fn. furniture, 

Butoros, mn. furnished. 

Butoros, fn. house-furnisher. 

Butorozat, fn. furniture. 

Butorozni, cs. 1. to fit up, to 
furnish (a house). 

Bntorozo,fn. house-furnisher. 

Butorzat, l. Butorozat. 

Butulni, k. i. to get stupid. 

Butykos, fn. stone-bottle. 

Butyor, l. Bugyor. 

Buvar, fn. diver ; —harany, 
fn. diving bell; —lad, fn. 
qoosander. 

Buvarkodni {ik), k. t. to dive 
into, to inquire into; to 
scrutinize, 

Buvarlat, fn. research. 

Buvni (ik), k. i. to lurk, to 
skulk; to lie lurking; to 
burrow; to kennel; to creep 
into a hole. 

Buvohely, fn. lurking-place. 

Buza, fn. wheat; torok —, 
Indian corn ; —aratas, fn. 


Buz ditas. 


semolina ; —fo, fr. wheat- 
ear: —kenyer, fn. wheaten 
bread; —keéve, fn. wheat- 
sheaf; —liszt, fn. wheaten 
jlour ; —polyva, fn. wheat- 
bran;—szalma, fn. wheaten 
straw; —Vvirag, fn. corn- 
Nower. 
Buzditas, fn. encouragement. 
Buzditul, cx. i. to encourage, 
to animate, to incite; to 
exhort; pemes tettekre —, 
to tire to noble deeds. 
Buzdulni, k. ¢. to estuate; 
(-ra, -re) to grow enthusi- 
astic (about), to be zealous 
(for). 
Buzer, fn. madder. 
Buzyalmas, mn. zealous, 
eager, fervent, enthusiastic. 
Buzgalom, fn. zeal, fervour, 
enthusiasm; —teljes, mn. 
Full of zeal. 
Buzgar, fn. water-spring ; 
zealot. 
Buzgas, fn. estuation; ebul- 
lition; effervescence, 
Buzgo, mn. zealous; eager ; 
devout: an, —n, th. 
zealously ; eagerly ; fer- 
vently ; devoutly ; with 
intenseness ; —n szeretni 
vkit, to love one ardently ; 
to love one with the utmost 
affection: —sag, fn. zealous- 
ness ; fervency ; devoutness. 
Buzgolkodas, fn. zealousness; 
enthusiasm ; devoutness. 
Buzgolkodni (ik), k. t. to be 
zealous (for); to be devout. 
Buzma, Jl. Buszma. 
Buzogni, k. i. to bubble, to 
effervesce; to be zealous ; 
tu say a fervent prayer. 
Buzogany, fn. club, mace ; — 
baka, fn. byrr-reed ; —fii, 
Jn. mace-reed, cat’s tail. 
Buzongani, /. Buzogni. 
Bu, fn. spell, charm. 
Buibaj, fr. charm, magic. 
Bubajolni, cs. 7. to becharm, 
to lay a spell upon. 
Bibajos, mn. charming, fas- 
cinating, enchanting ; sor- 
cerous, weird. 
Btibéjoskodni (ik), k. i. to 
work spells. 


wheat-harrest ; —dara, fn. 


i 


Buabajossag. 


Bibajossag, fn. magic art; 
black art, witcheratt, sor- 
cery. 

Biidos, mn. stinking; fetid; 
stenchy ; a hal -—-, the jish 
is stinking: —neki a» miuin- 
ka, he shirks work ; he is 
sick of the idles; —ben 
maradnni, to fall intoa cow- 
turd; to get worsted ; to 
disgrace one’s self: —ba- 
buk, fn. hocpoe; --féreg, 
fn. bug = —gonye, fn. dog- 
berry ; —k6, fr. brimstore, 
sulphur; —-koves, mn, sul- 
phureous ;— —koévirag, fi. 
sublimed sulphur; —linka, 
l. inka. 

Bitdésen, th. stinkingly. 

Biidositni, ca. t. to stench, to 
AU with stench. 

Biidoske, fa. relvet-slower. 
Biidosleni (ik), k. d. to stink, 
to cast an offensive smell, 
Biidosddni (ik), kh. 7. to begin 
to stink; biiddsadik a hus 
ameleg idében, hot weather 

taints meat. 

Biidssség, fn. stench, stink, 
tl smell, offensive smell ; 
fetidness. 

Bihatalom, fn. weird powers 
(pl.). 

Bikk, fn. beech; —fa, fn. 
beech-wood ; mn. beechen ; 
—makk, fn. beech-nut. 

BiikkGles, fn. beech-mast. 

Bikkon, Bikkony, fr. chick- 
ling retch. 

Biikor, fn. magic circle. 

Btimester, fn. warlock, sor- 
cerer; magician, 

Buin, fr. sin, trespass ; crime, 
jJelony, ofience; eredendo 
v. eredet szerinti —, ori- 
ginalsin: halalos —, mortal 
sin; boesanandd —, venial 
sin; —t tenni, to sin; to 
commit a crime ;—bak, fn. 
scape goat ; —banas, —ba- 
nat, fn. repentance; pen- 
itence ; —binod, mn. repen- 
tant, penitent; —bocesanat, 
fn. remission of sins ; —dij, 
fn. wages of sin; fine, pe- 
nalty; —eset, fn. indictable 
offence ; —fe‘edes, —feled- 
seg, fn. general pardon, 
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Biintetheté . 


amnesty; —fenvitO, mn. 
penal: —k6z0sség, Mm. ac- 
cessariness ¢ —mentes, mir. 
impeccable; sinless; —ol- 
dozat, fn. absolution; —- 
per, fn. trial of a criminal 
case; criminal trial; cri- 
minal prosecution; —~re- 
szes, Mm. accomplice, accex- 
sary (before or after the 
tact): --részesséy, fn. ac- 
cessariness ; —rogzott, mn. 
hardened in sin; —szerz0, 
Triahetter; —tars, f.accom- 
plice; —terhelt, mn. quilty; 
—tény, ~-tett, fr. crime, 
felony: misdemeanour ; 
muilefaction : mixdeed, mix- 
desert; —tettes, fn. delin- 
quent, felon; —tevo, fn. 
maletactor ; criminal 3 -— 
torveny, fn. penal law: 
criminal law; —torveny- 
konyv, fr. penal code; -- 
torvenvszek, fn. criminal 
court; —ligy, fn. criminal 
case; —vad, fn. charge of 
felony. 

Biinhedés, fn. atonement, e-r- 

tation, 

Bunhedni (ik), k. i. to suffer 
for, to atone for; to ea- 
plate. 

Bunhedo, fn. atoner; mn. 
culpable, 

Biinhodes stb., 1. Biinhedés 
sth. 

Biinhodtetni, cs. 7. to make 
aufler for; to punish, 

Biinhoszteni,l. Banhodtetni. 

Bunolmi, cs. i. to think tt 
sinful, 

Biinos, Biinos, fr. sinner: 
culprit; malefactor, crimi- 
nal, felon; az eskiidtek ki- 
mondtik ra a —t, the jury 
round him guilty ; —, mn. 
sinful: flagitious; criminal, 
Felonious ; —seg, fn. stntul- 
ness ; criminalness ; cruni- 
nality ; guilt. 

Buntelen, mn. guiltless; in- 
nocent, 

Biintetés, fn. punishment; 
chastisement ; penalty. 

Biintethetd, mn. punishable; 
—seg, fn. punishableness ; 
culpability. 


Bintetlen. 


Biintetlen, mn. unpunished, 
scottfree ; —ség, 4 impun- 
ity ; —til, th. with impun- 
ity. 

Biintetni, cs.i. to punish ; to 
chastise; to castigate , to 
inflict a ‘punishment upon ; 
to visit (with) ; pénzre —, 
to fine, to impose a fine ; 
halallal —, to punish with 
death. 

Biintet6é, fn. punisher ; mn. 
penal; criminal; —haz, Jn. 


house of correction ; —jog, 
szek, fn. criminal court. 


__ Biavélni. ; 


Buvolni,cs. ished, | Buvolni,cs.és k.i. to becharm, | harm, 
to bewitch, to lay a spell 
upon; to work spelis, to 
practise sorcery. 

Btivos, mn. sorcerous ; 
szony, fn. witch. 

Biz, fn. stench, nasty smell ; 
sem ize, sem —e, it is un- 
savoury ; vmely —ének 
lenni, to stink Of ss ; —be 
keverni vkit, to fix an ill 
report upon one. 

Biz-aszat, fn. assafoetida. 

Bizeg, fn. bromide. 

Bizeny, fn. brome; 
fn. bromic acid. 

Biizhitni, cs. i. to stench. 

Biizhédni (ik), k. i. to begin 
to stink. 

Buzitni, /. Buzesitni. 

Bizlelni, cs. 7. to scent, to 
enuff (the wind). 

Biizleni (ik), k.7. to stink, : 
cast an offensive smell; 
be rank (with). 

Buizolni, k.i. to cast an ojfen- 
sive smell ; cs. 1. to stench ; 


—Aasz- 


fn.penal justice; —torvény- —sav, 

Biipaleza, fn. magic wand. 

Biirke, fn. catkin ; pine-cone, 
pine-apple. 

Burok, fn. hemlock (Conium 
maculatum ); vizi —, water- 
hemlock (Cicuta virosa s. 
aquatica) ; adaz6 —, little 
hemlock (Aethusa Cyna- 
pium). 

Biirli, fn. foot-bridge. 

Biiszke, mn. proud; perk; 
conceited ; magnificent. 

Biiszkélkedui (ik), k. 7. (-val, 
vel; -ban, oe) to pride 
one’s self upon. ., to pride 
one’s self in..; ‘to take a 
pride in..; to be proud 
of... 

Biiszkén, ih. proudly ; 
jarni-kelni, to strut about. 

Buszkeség, fn. pride. 

Biiszkitni, cs. 4. to render 
proud, to make proud, 

Biiszkiilni, k.i. to get proud, 
to be lifted up with pride. 

Biity, fn. sight of a gun. 

Biitykos, fn. knarry ; knotty. 

Biityok, jn. knuckle ; knot ; 
knar. 

Biv, fn. charm, magic ; 
es0, fn. kaleidoscope; —er6, 
fn. magic power; weird 
powers (pl.); —kor, fn. 
magic circle; _mester, ‘fn. 
wizard, warlock, sorcerer, 
magician; —szer, fn. 
charm. 

Biivegyész, fn. alchymist. 


Biizdlogni, 1, Buzleni. 

Buz6s, mn. stinking. 

Biizositni, cs. 1, to stench ; to 
Sill with an offensive smell. 

Bizosddni (ik), k. i. to begin 
to stink. 

Bizsav, l. Bizenysav. 

Biizs0, fn. ammonia. 


Cs. 


Csab, fn. lure, decoy, tempt- 
ingness; allurement, entice- 
ment; ellenallani a —ok- 
nak, to withstand the temp- 
tation; —anya, fn. pro- 
curess, go-between, bawd. 

Csabitas, fn. (the act of) 
alluring, tempting, entic- 
ing, decoying ; temptation, 
allurement. 

Csabitni, cs. i. to tempt, to 
allure, to decoy, to entice ; 
(-ra,-re) to lure (one on to), 

Biivegytan, ‘fn. alchymy. to decoy (into), to gull 

Bi ivész, 1. Biivmester. (into), to betray (into). 

Bivilés, Bivolet, fn. sorcery, | Csibito, mn. tempting, cap- 
enchantment. | ttvating,alluring, enticing; 
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to scent,to ‘snuft (the wind). . 


seductive; fn. tempter, al- 
lurer. 

Csabos, mn. tempting, cap- 
tivating, alluring ; seduc- 
tive. 

Csabrag, Csabrag, I. Csotar. 

Csabulni, k. ¢. to be allured; 
to get enticed. 

Csacsi, fn. ass; ninny. 

Csacska, mn. prating; tat- 
tling, twattling, prattling, 
babbling ; garrulous ; fn. 
prater, tattler, prattler, 
babbler, gossip ; parrot. 

Csacska-fecske, I. Csacska. 

Csacskalkodni (ik), k. i. to 
prate, to prattle, to gabble, 
to babble, to tattle, to tittle- 
tattle. 

Csacskalocska, l. Csacska. 

Csacskamadar, fn. jay; mag- 
pie. 

Csacskasag, fn. garrulity, 
loquacity ; gab. 

Csacsogas, fn. 
prattle. 

Csacsogni, k. és cs.7. to gab, 
to gabble, to prattle, to talk 
idly. 

Csadaj, fn. vert, nethervert, 
boscage, bush. 

Csadé, l. Csaté. 

Csafarni, /. Csavarni. 

Csahitalni, 7. Csahogni. 

Csaho, fn. squirrel. 

Csahogni, Csaholni, k. 7. to 
yelp; (vad.) to bay; to 
prate. 

Csaholo, fn. yelper. 

Csahos, mn. yelping; prating. 

Csaj, l. ’Mokus. 

Csajhos , mn. in. 
slut. 

Csajka, I. Sajka. 

Csajtos, I. Csajhos. 

Csajvadék, Csajvalek, fn. 
rabble. 

Csak, th. only, but ; — most 
az egyszer, only this once; 
— most érkezett,he arrived 
but just now; ksz. but, save, 
except, excepting ; —, insz. 
l. Barcsak. 

Csak, fn. spike ; wedge. 

Csakiny, fn. pole-axve; —ka- 
lapacs, fn. pick; —kapa, 
Fn. pickare ; —kapoes, fn. 
cramp-tron. 


twaddle, 


sluttish ; 


Csakbar, J. Baresak 

Csakhoygy, ksz. but that; insz. 
— egeszséges vagy! thank 
heaven, you are well! 

Csaklya, fn. grapple, hook ; 
crook ; skate. 

Csaklyazni, cx.i. to hook ; to 
grapple ; to board; k, 1. to 
skate. 

Csakmost, ih. but now, but 
just now. 

Csaknem, th. nearly, almost, 
well nigh. 

Csako, fn. shako, soldier's 
cap; —rozsa, jin. shako- 
ball, 

Csakugyan, th. really. 

Csal, fn. fraud ; wile. 

Csalacsattogato, fn. wren; 
jenny-wren. 

Csalad, fn. family; —apa, 
Jn. paterfamilias, father of 
a family. 

Csaladi, mn. — dolgok, fn. 
t. sz. family-matters ; — 
kor, fn. domestic circle. 

Csalafinta, fn. humbug,cheat. 

Csalan, fn. nettle; arva —, 
blind nettle, dead nettle ; 
ami —, csip az koran, it 
early pricks that will be a 
thorn ; —csattogo, l. Csala- 
esattogo ; —csipés, fn. net- 
tling; —kiiteg, fn. nettle- 
rash. 

Csalard,mn. deceitful; fraud- 
ulent. 

Csalardkodas, fn. swindling. 

Csalardkodni (ik), k. t. to 
practise deceit; to perpe- 
trate frauds. 

Csalfrdos, mn. fraudulent. 

Csalardsag, fn. fraudulency ; 
deceit. 

Csalardul, ih. fraudulently. 

Csalarkodni, l.Csalardkodni. 

Csalas, fn. (the act of) cheat- 
ing, deceiving ; deception. 

Csalatkozas, fn. delusion; 
illusion; mistake; disap- 
pointment. 

Csalatkozhatlan, mn. unerr- 
ing ; infallible. 

Csalatkozni (ik), k. i. to be 
deceived,to be deluded, to be 
mistaken, to labour under 
a delusion, to labour under 
a mistake;to be disappoint- 


Csaldég. _ 


ed; ki emberben bizik, 
kénnven csalatkozik , he 
that trusts to the world 
is sure to be deceived; 
— vkiben, to be mistaken 
in some one; ha nem csa- 
latkozom, if I am not mis- 
taken ; — varakozasaban, 
to tind one’s self disappy int- 
ed. 

Csaldog, fn. lure, bait. 

Csaldoydzni, cs. t. to bait. 

Csalékony, mn. deceptive ; 
tllusive, illusory. 

Csalember, fn. cheat, im- 
postor. 

Csalészlet, fn. elench. 

Csaletek, fn. bait, lure, decoy. 

Csalfa, mn. delusive ; falla- 
cious; deceitful. 

Csalfalkodni (ik), k.i. to play” 
knavish tricks. 

Csalfasag, fn. deceitfulness ; 
knavery. 

Csalhatatlan, mn. undecetv- 
able ; infallible ; —sag, fn. 
infallibility. 

Csalhatlan, l. Csalhatatlan. 


Csapdosni. 


Csalogatni, cs. i. to lure, to 
decoy. 

Csaloka, mn. deceptive ; il- 
lusive; knavish; fn. pine- 
apple. 

Csalosvény, fn. wrong path. 

Csalsip, fn. birdcall. 

Csalszin, fn. deceit. 

Csalut, fn. wrong way. 

Csalvetes, l. Cselveteés. 

Cximp, fn. leg of a beast. 

Csumpas, mn. bandy-leqged; 
awkward, clumsy ; — sze- 
mely, fr. malkin. 

Csangod, fn. bad liquor. 

Csank, fn. hock (the joint 
beetwen the knee and the 
fetlock ). 

Cxap, fn. faucet, tap, spigot ; 
jey—-,icicle; nyelv—,ucrula; 
—ra venni, to tap, to set 
abroach, to broach (a pipe 
of wine); —rol merni, to 
draw (wine, ale, etc.), to 
retail draught-ale, etc. - 
iszik mint a —, he drinks 
like a funnel; he is a hard 
drinker. 


Csalit, fn. shrubbery : shrub. | Csap, rn. feeler. 


Csalkert, fn. labyrinth. 
Csalma, fn. turban. 
Csalmadar, fu. decoy-bird. 
Csalmatok, fn. hen-bane. 
Csalni, cs. 7. to cheat, to de- 
fraud ; to do (one), to take 
(one, in, to tmpose upon 
(one); to delude, to de- 
ceive; to disappoint ; (-ba, 
-be), to beguile into, to in- 
veigle into; to decoy into; 
torbe — vkit, to decoy une 
into a snare; —vkitol vmit, 
to swindle one out of a 
thing, to cheat one out of 
athing. 
Csalo, fn. cheat; mn.delusive. 
Csalodas, fn. illusion, delu- 
sion; disappointment. 
Csalodni (ik), k. 7. to be de- 
ceived, to be mistaken; to 
labour under a delusion, to 
labour under a mistake ; 
to be disappointed; csalod- 
tam abban az emberben, 
I have been mistaken in 
that man. 
Csalogany, fn. nightingale. 
Csalogatas, fn. allurement. 
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Csapa, fn. track, trail, trace. 

Csapadek, fn. precipitate. 

Csapajto, fn. pulley-door. 

Csapantas, fn. percussion. 

Csapantyu, fn. cap, percus- 
sion-cap. 

Csaparok, fn. drain, drain- 
ing. 

Csapas, fn. blow ; stroke, hit, 
clap, flap; track ; drijt- 
way; halalos —, death- 
blow ; home-thrust ; fatal 
stroke ; evy —ra ket legyet 
titni, to killtwo jslies with 
one flap. 

Csapaszni, 2. Csapazni. 

Csapat, fn. troop; route; file, 
platoon ; column ; division; 
detachment ; host. 

Csapatonként, Csapatosan, 
th, in troops ; in bands. 

Csapizni, cs. 7. to track ; to 
trace the scent. 

Csapda, fn. trap. 

Csapdi, mn. sickle, hair- 
brained; —say, fn sickle- 
ness. 

Csapdosni, Csapdozni, cs. 7. 
to knock about. 


Csapfajd. 


Csapodarkodas. 


Csattanas. 


Csapfajd, fn. partridge. 

Cxapfegyver, fn. percussion- 
gun, 

Csapfuro, fn. tap-borer. 

Csapfti, fn. butcher’s broom, 

Csaphaz, fn. taphouse. 

‘saphid, fn. draw-bridge. 
Csapino, fn. obliquity. 

‘gsapinds, mn. oblique. 
Csapintani, J. Legvinteni. 
Csapkodni, k. és cs. t. to lash; 

to pounce upon, to swoop 
doin upon. 

'saplar, fn. tapster; vintner. 
Caaplaros, l. Csaplar. 
Csapni, cs. t. to slap, to flap, 

to clap; to knock; to strike, 
to hit; to dash; to bang, to 
slam to; arezul —, pofon 
— vkit, to slap one’s face ; 
to batter one’s face; tu gire 
one a bor on the ear; c¢si- 
gat —, to whip a top; — 
vimit -hoz, -hez, to dash a 
thing against..; foldhez 
— vkit, to knock one down; 
jarmat —, to make a noise; 
to kick up a row ; levet —, 
to philander ; to be sweet 
upon.., to make love to ..; 
tu pay one’s addresses toa 
lady ; k. i. to pounce 
upon, to swoop down upon; 
to strike in; to strike into, 
to take a road; to strike 
(as lightning); félre —, 
to strike out into irreqular- 
ity; folfele esap a lang, the 
Name shoots up, the jlame 
darts up; @ mennyké csa- 
pott belé, a thunderbolt 
fell upon it, a thunderbolt 
lighted upon it; tt has been 
struck by a thunderbolt: a 
heja csapott a csirkékre, 
the hawk swooped down 
upon the chickens. 

Csapo, fa. fuller; iwool-dress- 
er; whip-lash ; fly-flap : 
—ajtd, fn. trap-door; —esi- 
wa, fn. top, pea-top ; —fa, 
yn, strickle; —haz, fn. full- 


ery ; —hid, wn. draw- 
bridge ; —lapit, Fn. float- 
board ; —toll, fn.  flag- 


feather ; sarcel. 
Csapodir,fn.co.rcomb,qeneral 
lover; ven —, old male-jlirt; 


mn. jaunty: fickle, coreomb- 
ly, given to flirtation. 

Csapodarkodas, fu.iirtation, 
gallantry. 

Csapodarkodni (ik), k. i. to 
Nirt, to play the gallant, 
tu be a general lover. 

Csapodarsag, fn. sickleness, 
corcombry. 

Csapodni (ik), &. i. to slam 
to and fro; to dash against 
(as the waves dash aquinst 
the ship); to beat against 
(as the water beats against 
the rocks); to be splashing 
on a thing (said of the 
rain), ; 

Csapolni, cs. i. to tap, to 
broach (a barrel); to draw 
(liquor). 

Csapongani, k. t. to rove ; to 
deviate,to digress: toertra- 
ragate, to indulge in exr- 
cesses; to lash out into 
e.rcesses ; to strike out into 
irregularity; to lead a fast 
life. 

Csapongas, fr. roving; digres- 
ston; debauchery. 

Csapongo, mn. digressive ; 
ertravagant ; debauched ; 
rakish. 

Csapany-or, fn. patrol, 

Csappanni, k.t. to lose flesh, 
to fallaway: to snap, to 
close with a clash. 

Csapszek, fn. tap-house. 

Csapsziv, fn. stop-cock. 

Csapta, fn. trap. 

Csaptatni, 7. Felesaptatni. 

Csaptiyz, th. to the brim. 

Csarda, fn. solitary inn. 

Csardas , fn. inn-keeper; a 
lively dance. 

Csarnak, fn. (Sea) shrouds 
(pl.). 

Csarnakasz, fn. rigger. 

Csarnakzat, fr. rigging. 

Csarnok, fn. hall. 

Csaszar, fn. emperor; —ti, fn. 
prince imperial ; —korona, 
fn. tmpertal crown ; —ma- 
dar, fn. hazel-hen : —met- 
szés.fn.cesarean operation; 
—ne, —no, fn. emperess; 
—sig, fr. empire; imperial 
dignity; —virag, fn. heart’s 
ease, pansy. 
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| Csat, 


fn. buckle ; clasp; — 
peczek, fn. tong: mourdant. 

Csata, fn. battle, engagement; 
apro —, skirmish; szo—, 
bickering ; toll —, contro- 
versy; —dal, fn. war-song; 
—hely, ?. Csatamezé; —1d, 
fn. charger; —mez06, —pi- 
acz, fn. field, battle- field, 
jield of battle ; a —mezét 
megtartani , to win the 
. battle, to gain the day; — 
rend, fn. array, battle-ar- 
ray; —rendben, in order 
of battle ; in battle-array ; 
—teér, 1. Csatamezo ; —zaj, 
fn. war-whoop ; din of 
war. 

Csataj, fn. hubbub. 

Csatakos, mn. slovenly : slut- 
tish; fn. slut; --sag, fn. 
slovenliness ; sluttishness. 

Csatangolni, k. i. tu rtray 
about ; to scamble. 

Csatar, fn. skirmisher. 

Csataraszni, 7. Hadaraszuni. 

Csatarozas, fn. skirmishing. 


Csatarozni, k. i. to skirmis]:. 
Csatazas, fr. sight, engaye- 
ment. 


Csatazoi, k. ft. to sight a 
battle ; to battle: to skir- 
mish. 

Csatinazni, k. a ee 

Csatlakozni (ik), . (-hoz, 
-hez) to join; ecradéhes 
—, to join one’s regiment ; 
vki velemenvehez —, to 
adopt one’s opinion. 

Csatlas, fn. joinder ; adjunc- 
tion: additament ; ‘beam 
(of a carriage). 

Csatolat, fn. junction ; con- 
junetion. 

Csatolni, cs. t. to buclde : 
annev (to), to Join co 
—mazgit, to join; hozza- 
jok esatolta magit, he 
joined them. 

Csatolodni (iF), k. 7. to join. 

Csatora, fn. hubbub ; din. 

Csatorna, fn. channel; qut- 
ter; canal; conduit; —es6, 
fn. conduit-pipe: qutter- 
pipe; —heveder, fn. mould- 
ing. 

‘sattanas, fn. crack, clack, 
crash, clup. 


Csattanni. 


Csattanni, k. i. to crack, to 
clap, to give a report. 

Csattantani, k. és cs. t. to 
crack ; to smack ; ostorral 
—, to qive a crack-with 
the whip, to smack the 
whip 

Csattogni, k. 7. to be crack- 
ing; to warble, to sing (as 
the nightingale). 

Csattogatni, cs. 7. to crack; 
to slam to. 

Caava, fn. tan, ouse; —goder, 
fn. tan-pit ; "kad, fn. tan- 
vat, 

Csavilni, cs. 7. to tan. 

Csavar, fn. screw; iires —, 
female screw, screw-bor ; 
—alaku, mn. cochleated ; 
—dad, mn. spiral ; —emel- 
tyu, fn. jack-screw; —fogo, 
fn. vice; —furd, fn. screw- 
tap; —g6z6s, fn. screw- 
propeller ; —haz, fn. serew- 
hor, screw-nut ; —huzo, tn. 
screw-driver ;  turnserew ; 
—ors0, fn. main-screw ;: 
szorityn, fr. vice-pin; — 
vonal, fn. spiral line. 

Csavarek, fn. crinkling. 

Csavargas, fn.gadding;loiter- 
ing ; vagrancy. 

Csavaryatni, cs 
to screic. 

Csavargo, fn.gadder; lviterer; 
vagrant, vagabond. 

Csavargos, mn. straggling ; 
— utezieska, fr.straggling 
lane ; —sag, fn. meander. 

Csavarogni, k.i. to gad about; 
tostroll about; tovagabond- 
ize; to straggle. 

Csavarolni, cs. 7. to screw. 

Cxsavart, mn. rifled (aun). 

Csavasvarga, fn. tawer; 
sag, fn. tawing. 

Cxavaani, l. Csavalni. 
secs, fn. bubby,(a iwwomaws ) 


i. to tirist;: 


breast ; —et adni, to give 
suck ; —t51 elv: ‘laszt tani, to 
wean ; —bimbd, fn. nipple; 
dug; —fog, fn. 
tuoth. 

Csées, fn. small po. ; —)he- 


ves, mn. pitted with the 
small por. 
Csecsebecse, fn. baiwhle, gew- 
gaa : nick- nacks (pl. 


: 
milk- 


Csecsemo. 


Csecsemo, fn. baby, suckling 
baby. 

Csege, fn. sluice. 

Cseh, in. és mn. Bohemian ; 
—k6, fn. paste: —orszay, 
fn. Bohemia. 

Csek, fn. pizzle. 

Csekély, mn. trifling : small; 
unimportant ; paltry 3 e.c- 
iguous; shallow ; low Craid 
of the water, of the price, 
etc.); — veleménvem sze- 
rint, inmy humble opinion; 
tu my mind. 

Csekélvedni (ik), k. i. to de- 
crease, to abate, 

Csekélvelni, U. Csekelvleni. 

Csekélves, mn. trifling; -seéx, 
mm. trijlinaness. 


Csekélvitni, cs. i. to lessen: 
to diminish : to abate; to: 
impair. 


Csekélvleni, es. i. to think it | 
too little; to disdain; 
slight. 

Csekélvlés, fn. slighting ; dis- 
dain. 

Csekeélvség, fn. trifle; pit- 
tiness; paltriness; pittance. 

Csekelytartalmu, mn. of little 
value; below the standard. 

Csekle, fn. sprinae. 

Csel, fn awile, quile, artisice, 
trick ; craft; hadi —, stra- 
tagem: —t szoni, to machi- 
nate; tomeditate mischief, 
to meditate deceit ; —t vet- 
ni, —t hanyni, to lay plots, 
to lay snares; vkit —ein 
foun, to find one out; —t 
sejteni, to smell a rat. 

Csél, fn. jape; antics (pl): 
fun; joke; hoar; cselet 
esapni, tu crack a joke: to 
play all kinds of fantastic 
tricks; —esap, fn. jantle, 
japer, jester; airling ; mn. 
1, Caapodir. 

Cseléd, fn. domestic; 
servant, 

Cselédsex, fr. domestics (pl), ; 
servants! ply, menials! pl ). 

Cselefende, fn wencher. 

Cselekedés, 1. Cselekves. 

Cselekedet, fn. act, action, 
deed; apostolok —ei, 
of the apostles, 

Cselekedni (ik, eselekszik), 
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menial; 


to: 


i 
acts 


Csemege. 


k. es cs. i. to do, to act ; 
roszat —, to do wrong; to 
practise wicked works ; azt 
luyvan nem eselekszem,J'Ul 
do no such thing; a mit 
| kivantok, hogy eseleked- 
jenek nektek az embercek, 

i tiis azt cselekedjétek ne- 
kik, do unto others asx you 
would be done unto. (vagy) 
do as you would be done by. 

Cselekveny, I. Cselekedet. 

,Cselekves, fr. action. 

Cselekvé, mn. acting; active; 
—séy, fn. activity. 

Csel-élees, fn. proto. ryde of 
manganese, 

Csel-eleg, fn. aesqui-o.ryd of 
manganese, 

_Cseleny, fr. manganese. 

' Cselenyle, fn, manganite, 

, Cseles, mn. artful, deceitful. 

Cséles, mn. droll, ludicrous, 
funny. 

Cseleskedés, fn. foul play ; 
foul practices. 

Cseleskedni (ik),*.7. to dodge, 
to play foul play ; to prac- 
tise deceit. 

selfes, mn. trickish, artful, 
deceitful, 

Cselfogas, fn. 
artipice, 

Cselyilisazta, fn. earth-bob. 

Cselhanyas, fr. (the act of) 
laying snares. 

Cselle, fn. dolphin, 

Csellegni, hk. t. to rove; to 

yaw, 


 Csellembokolni, Csellembo- 


dodge, trick, 


koznt, ket. to talk Uke an 
apothecary. 
Cselmiivelet, fn. a false at- 
| tack. 


Cselok, mn. crafty. 
| Cselszoveny, frmachination, 


intrique, 

Cselszovenyes, mn. trickish, 
wily. 

| Cselszive , fn. machinator, 


tric kster, trepanner, 
: Cselvetes, 1. Cselhanyas. 
'Csem, fn. shoot, sprout. 
| Csembe, fn. horsejly. 
i Csemesegni, k. 2. to chomp, 
to mumble, to eat with a 
| smattering sound. 
_Csemege, fn. dessert ; tit-bit; 


Csemer. 


Csenditni. 


ditties (ply; or, fir 
dessert-wine; —tar, fn. side- 
board. 
Csemer, J. Csémor. 
Csemete, fn. sapling, young 
tree ; layer; graft, scion. 
Csemetés, fn. nursery 
plantation of young trees). 


(a 


Csempes, mn. deceitful, 
crafty ; —seg, fn. deceit- 
Sulness, craftiness. 

Csempeész , Jn. smuggler ; 


blackleg ; —aru, fn. smug- 
gled govds (pl.), contra- 
band. 
Csempeszet , 
dés, fr. smuggling. 
Csempészkedni (ik), k. i. to 
carry onan illicit traffic ; 
to practise deceit. 
Csempeszni, cs.i. to smuggle 
Csempészség, fn. illicit traf: 
Jjic ; fraud. 
fn. 


Csempezo , 
cheat. 

Csempiilni, k.i. to get acrack 
(said of an earthen pot 
etc. ). 

Csempiizeés, fr. smuqaling. 

Csemptizo, fn. smuggler. 

Csend, fn. stillness; quiet- 
ness ; silence; calm; peac 
—biztos, fn. commissary of 
police (who has a certain 
district put under his care); 
commissioner of police ; 
élet, fn. still-life; —habor- 
gato, fn. disturber; —ér, 
fn. police-man, constable ; 
—o6rség, fn. police-force ; 
—Oortiszt, fn. police-orsicer. 

Csendelegni, k. i. tu become 
calm. ibery. 

Csender, fn. frith ; shrub- 

Csendes, mn. still; silent ; 
quiet; calm; noiseless ; 
—en, th. still; silently; 
quietly ; calmly; slowly ; 
softly ; gently ; 
Csend. 

Csendesedett, mn. beculmed. 

Csendesedni (ik), k. i. to get 
quiet; to abate (as the 
pain, the storm, etc.); to 
lull (as the wind). 

Csendesitni, cs. i. to silence ; 
to calm; to pacify ; 
allay. 


Crempészke- 


smuggler ; 


— 


—seg, l. 


to 


iCweuditni, cs. és kei. to ring; 
to tinkle. 

Csendiilni, k. é. to tinkle. 

Csenés, fn. (the act of) filch- 
ing, pilfering ; petty lar- 
ceny. 

Csenevész, mn. stunted. 

Csenevészedni (ik), k. i. to 
be stunted. 

Csenveni, k. 7. 
cseng a fiilem, 
tingle. 

Csengetni, cs. 7. to ring. 

Csengetyti, fn. bell, hand- 
bell; bell-bag. 

Csengetyiike, fn. bel flower. 

Csengetyiszo, fn. ring, ring- 
ing; tinkling. 

Csengo, fr. bell, hand-bell ; 
rowel; mn. clarisonous ; 
thrilling ; sonorous. 

Csenkesz, fn. tussoc-grass. 

Csenni, cs.7. to jilch, to pilfer; 
to smuggle. 

Cseno, fn. jfilcher, pilferer ; 
smuggler. 

Csep, fn. drop ; sok — kévet 
vaj, drop by drop wears 
away the stone; egv —et 
sem, not a jot; not in the 
least, not at all. 

Csép, fn. flail ; —hadaro, fn. 


to tingle ; 
my ears 


the striking part of a 
flail. 
Csepegékeny, mn. liquid, 
fluid, 


Csepegély, fn. stalactite. 
Csepegetni, cs. t. to drop, to 
drip ; bele —, to instill. 
Csepegni, k. i. to drop, to 
drip, to trickle ; to leak. 
Csepego, mn. dripping, drop- 

ping, trickling ; —szemii, 
mn. blear-eyed. 
Csepego, fn. eaves ; esdbdl a 
—ala jonni, to get out of 
the rain under the spout ; 
to come from bad to worse. 
Csepegoko, 1. Csepegeély. 
Csepegvenyvek, fn. t. sz. allo 
—, stalagmites; fiiggo —, 
stalactites. 
Csepelni, cs. t. to thrash, to 
thresh. 
Csepenként, th. by drops. 
Csepko, l. Csepegely. 
Cseplés, fn. (the act of) 
thrashing. 
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a Cserép. 


Cseplesz, fn. kell, caul ; mn. 
dwarysish, 

Crepleszsérv, fn. epiplocele. 

Csépld, fn. thrasher ; flail; 
—gép, fa. threshing ma- 


chine; —pajta, fn. barn; 
—szérii , fn. thrashing 
floor. 
Cseplye, fn. copse, brush- 
wood ; —fa, fn. under- 
wood. 


Cseplves, mn. copsy. 
Csepocze, Csepote, l. Cseplye. 
Csepp, Ul. Csep. 

Cseppedek, fn. drip. 

Cseppedékes, mn. speckled. 

Cseppenni, kh. 7. to dribble ; 
to fall in drops. 

Cseppenteni, cs. i. to drip, 
to drop, to let fall in drops. 

Csepredék, fn. trisles (pl.). 

Csepii, fu. hards (pl. ). 

Csér, fn. sea-swallow. 

Cser, fn. tan; oak; —ben 
hagyni, to leave one in the 
lurch, to leave one in the 
briers or suds; —anyag, fn. 
tannin; —bogyé, l. Gubacs; 
—dugasz, fn. cork, cork- 
stopper ; —ta, fn. oak-tree; 
—héj, fn. oakbark; —lé, yn. 
ouse; tanning ; —malom, 
fn. tanning- -mill. 

Cserditni, cs. i. to crack, to 
smack ; to clatter, to clang. 

Cserdiilni, k.t. to clatter ; to 
clank. 

Csere, fn. exchange, truck > 
—bere, fn. truckage,barter; 
—bogar, fn. cockchafer ; — — 
kereskedés, fn. barter: 
rejtveny, fn. anagram, 

Cserebecs, fn. a balance of 
value in barter. 

Cserében, th. in erchange. 

Csereberélni, k. és cs. 7. to 
barter, to truck; to chaffer. 

Cserelni, cs. i. to exchange, 
to make an exchange. 

Csereny, fn. wattle, hurdle, 
fold; —akol, fn. foldage ; 
—munka, fn. wattling; — 
vessz0, fn. wattle (twig ). 

Cserep, fn. potsherd; pot > 
tile ; chamber-pot ; . flower -. 
pot ; —esik, fn. crotch ; — 
edény, fn. crockery ; —fa- 
aék, fn. earthen pot ; —fo~ 


Cserepes. > 


dél, fn. tiling ; —fdd6, fn. 
tiler. 

Cserepes, mn. chapped ; tiled; 
fn. tiler. (chap. 

Cserepesedni (ik), kh. t. to 

Cserepezni, cs. t. to tile. 

Cserepezni (ik), Cserepzeni 
(ik), k. i. to chap, to get 
chapped. 

Cseres, fn. oak-grove. 

Cseresnye, Cseresznye, fn. 
cherry ; —fa, fn. cherry- 
tree; —mag, fn. cherry- 
stone; —palinka, fn.cherry- 
brandy; —szinti,mn. cerise, 
dark red; —szar, fn.cherry- 
stalk. 

Csergedezés, Csergedezni, 
Csergetyti stb. l. Csorge- 
dezés stb. 

Cseribarat, fn. Franciscan. 

Cserje, fn. bush; shrub; 
under-wood. 

Cserke, fn. honey-guide. 

Cserkéreg, fn. oak-bark. 

Cserkesz, fn. Circassian ; — 
fold. fn. Circassia. 

Cserkd, fn. basalt. 

Cserloperlé, mn. peevish, 
knappish, snappish, cross- 
grained. 

Csermely, fn. brook. 

Csermdly, fn. ospray. 

Cserzenil, cs. 7. to tan. 

Cserzés, fn. tanning. 

Cserzévarga, fn. tanner. 

Csésze, fn. cup; saucer; scale 
(dish of a balance) ; calix. 

Csetepata, fn. skirmish; 
bickering. 

Csetepatazni, k. 7. to skir- 
mish ; to bicker. 

Csett, fn. snap, crack, clap, 
a sudden sharp noise. 

Csettegni, k.i. to be cracking. 

Csettenni, k. 1. to crack, to 
click ; to snap with a sud- 
den sharp sound. 

Csettentenl, cs. i. to snap (f. 
e. a pistol). 

Cséve, fn. spool; pipe; cob 
(a spike of maize). 

Csevegés, fn. chattering, 
chatter, chat. 

Csevegni, k. 7. to chatter. 

Csévelni, k. 7. to spool. 


Cséza. 


Cseéza, fn. chaise ; coach. 

Cxibe, fn. chicken; —becsi- 
nalt, fn. stewed chicken; 
—siilt, fn. roast chicken. 

Csibor, fn. water-flea. 

Csicser, Csicserborsd, fn. 
chick-pea. 

Csicseregni, k. i. to chirp; 
to cheep. 

Csicsergeés, fn. chirping. 

Csicserg6, mn. chirping. 

Csicseribors6,l.Csicserbors0. 

Csicserkélni, l. Csicseregni. 

Csicsigatni, cs. i. to silence. 

Csics0, fn. gawd. 

Csicsoka, fn. sow-bread. 

Csicsos, mn. gawdy. 

Csicsozni, cs. i. to trick out, 
to trick up, to spruce up, to 
smarten up, tomake smart. 

Csiga, fn. snail; shell; top 
(a toy); rack (an engine 
of torture) ; pulley ; helyt- 
alld —, fixed pulley ; moz- 
go —, movable pulley ; bu- 
go —, torcek —, whirligig ; 
nyak—, vertebra ; —alaku, 
mn. spiral; helical; —biga, 
fn. snail; (fig.) intricacy ; 
—boltozat, fn. spiral vault; 
—csin, fn. pulley ; poly- 
spast;—cs0, fn.snail-clover, 
snail-trefoil ; —gytijte- 
meéeny, fn. collection of 
shells; —haz, fn. snail- 
shell ; —kanyar, fn. volute; 
—leépesd, fn cockle-stairs ; 
—mesz fn. lime-stone con- 
sisting of shells ; Portland- 
stone; —szem, fn. centre 
of a volute ; —tanitmany, 
fn. conchology; —tekn6, fn. 
shell of a snail; —vonal, 
Jn. helix ; conchoid ; spiral 
line. 

Csigadad, l. Csiga-alaku. 

Csigazni, cs. 1. to draw up 
with a pulley; to put to 
the rack; to torture; to 
harass with labour; to over- 
drive. 

Csigazni (ik), k. i. to whirl. 

Csigazo, mn. tormenting, tor- 
turing; fn.racker; torturer, 
tormentor. 

Csigér, fn. after-wine. 


Csévelé, fn. spooler ; spooling | Csigolya, fn. vertebra; —flz, 


wheel. 


Bizonry : Magyar-angol szdtar. 


Jn. osier. 
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Csillag. 


Csigolyas, fn. willow-plot. 
Csiholni, cs. ¢. to strike fire. 
Csiholni, l. Csaholni. 

Csik, fn. mud-fish; streak ; 
stripe ; novdlejees (pl. ). 
Csikarni, cs. 7.to pinch; (fig.) 

to extort. 

Csikkanni, l. Ficzamodni. 

Csiklandani, cs. 1. to tickle. 

Csiklandas, fn. tickling. 

Csiklando, fn. clitoris. 

Csiklandés, mn. ticklish ; 
(fig.) nice, critical. 

Csiklandozas, Ul. Csiklandas. 

Csiklandozni, Csiklani, 1. 
Csiklandani. 

Csiklandoztatni, cs. i. to 
tickle ; to flatter the senses. 

Csiko, fr. foal ; mén—, colt ; 
kancza—, filly ; —fog, fn. 
nipper; —zabla, fr. bru- 
doon,. 

Csikolni, cs. t. to streak. 

Csikorgas, fn. creaking; 
gnashing, chattering of the 
teeth. 

Csikorgatas, fn. gnashing, 
chattering of the teeth. 

Csikorgatni, cs. i. fogait —, 
to gnash one’s teeth. 

Csikonitni, cs. t. to gnash 
(one’s teeth); to torture ; 
to squeeze, to jam. 

Csikorogni, k.1. to creak (as 
the boots, as the door, etc.); 
to crunch (as the snow). 

Csikos, fn. one who tends 
horses; herdsmen of the 
plains provided with lassos. 

Csikozni, cs. 7. to streak. 

Csikozni (ik), &. 7. to foal. 

Csilla, fn. squill. 

Csillag, fn. star; asterisk ; 
farkas—, szakullas —, tis- 
tokos —, comet; bolygé —, 
bujdos6 —, erratic star, 
planet; futd —, hulld —, 
tisztuld —, shooting star ; 
szerencsées — alatt sziile- 
tett, he was born under a 
lucky planet ; feljott a —a, 
his star is inthe ascendant; 
—alaku, mn. stellate, stel- 
lated ; stelliform ; —alma, 
fn. star-apple; —bogacs, 
fn. star-thistle ; —burany, 
fn. madrepore ; —cs0, fn. 
telescope; —év, fn. sidereal 


Csillagasz. 


Caillar. 


year; —fény, fn. star light; 
—fereg, fn. sea-pad; —fu- 
tas, jn. star-shvoting ; — 
fiirt, fn. lupine ; —hullas, 
l, Csillagfutas ; —jos, fn. 
astrologer ; —joslat, fn. 
astrology ; —kem, fn. star- 
gazer ;: —kemde, fn. obser- 
vatory ; —nap, fn. sidereal 
day; —rendszer, fn. planet- 
ary system; —sinez, fn. 
star-redoubt ; —szegft, fn. 
siweet John; —szem, fn. 
shooting star; —szivfi, fn. 
wood- roof; —tabla, fn. 
astronomical table ; —tan, 
fn. astronomy ; —var, fn. 
starfort; —vizsyalas, fn. 
astronomy ; —Vizsgald, fn. 
astronomer, 

Csillagasz, fn. astronomer. 

Csillagiuszat, fn. astronomy. 

Csillagaszati, mn. astronom- 
ical, 

Csillagesa, fn. asterisk, 

Csillagdad, mn. stellated. 

Csillaglani (ik),k.i.to ticinkle, 
to sparkle. 

Csillagos, mn. starri y; star- 
light ; stellated ; — eg, fn. 
starry sky ; spangled skies 
(pl); éj, fn. starlight 
night; —badian, fn. Indian 
anise. 

Csillagzat, fn. constellation. 

Csillam, fn. glister, glitter ; 
—k6, fr. isinglass-stone, 
slude, Muscovy-glass;—por, 
fn. mica; —vas, fn. specular 
iron-ore. (to glitter. 

Csillamlani (ik),k.7. to glisten, 

Csillaml6, mn. glittering. 

Csillangani, k. 7. to glimmer. 

Csillap, fn. calm, stillness ; 
nz ej —jaban, in the dead 
of the night. 

Csillapitni, cs. 7. to quiet, to 
calm ; to allay, to assuage; 
to ease, to alleviate (one’s 
sorrow, one’s mental suffer- 
ings); to southe (one that 
is tn a passion). 

sillapodni (ik), k. 72. to be- 
come calm; to abate (as 
the storm, the pain, ete.); 
to slacken (as the fever, 
etc.); tolull (asthe wind). 
Csillapulni, J. Cs:llapodni 


Csilla ur, fn. chandelier, qlass- 


cha ndelier ; glow-worm. 
Csille, fn. truck » miner's 
truck ; —hajo, fn. raft. 
Csillenteni, cs. ¢. to pilfer. 
Csillpat, fn. sehiller-stone, 
slate-spar. 
Csilloeni, k. ¢. 
shine. 
Csim, —a, fn. stalk. 
Csimaz, fn. bug. 
‘simbok, fn. knot. 
Csimbokos, mn. knotty. 
simpaj, fr. bur, clot-bur. 
Csimpajkozni (ik), k. t. to 
stick to. 
Csimpoly, —a, fn. skin, 
leather-bag ; bag-pipe. 
Csin, fn. decency, propriety ; 
neatness, spruceness, qgen- 
teelness: knack; hanq; trick, 
prank, hoax; chimb Cofa 
barrel, etc. ); ‘Allam—, poli- 
tical stratagem; ratalalni 
vminek —jara, to get the 
hang of a thing ; —t ejteni 
vkin, to play one atrick, to 
serve one a trick; —t tenni 
vkivel, to put a trick upon 
one, to play a hoax upon 
one. 
Csinulas, fn. making ; make; 
anyval—, baby-farming. 
Csinalatlan, mn. unmade. 
Csinalhato, mn. makeable. 
Csinalmany, fr. handiwork ; 
a ptece of workmanship. 
Csinalni, cs. 7. to make; to 
do; tanitsd apadat gver- 
meket esinalni, teach your 
father to get children ; \ar- 
mit —, to make a noise ; 
bajt —, to make mischief ; 
adossagot —, to make debts, 
to run into debt; mit c¢si- 
nal most? what is he doing 
now ? mit csinalt az egesz 
télen at? what has he been 
about the whole winter 
through? egész nap nem 
exinal semmit, he is doing 
nothing all day long ; bo- 
londot — magabol, to make 
a fool of one’s se/f, 
Csinilo, fr. maker. 
Csinalt,mn. made; fuctitious; 
artificial; mondva — mun- 
ka, work made to order; 
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to glister ; to 


_Csipedés. 


a fn. causeway, high- 
way. 

Csinaltatni, cs. t. to have (a 
thing) made; to cause to 
be made. 

Csinatlan, mn. untidy; un- 
mannerly, 

Csingvalu, fn. notcher. 

Csinjan, th. gently, softly. 

Csinos, mn. nice, pretty, fair, 
neat, tidy ; good-looking ; 
spruce, smart. 

Csinosbitni, cs. 7. to make 
prettier; to embellish. 

Csinosbulni, k. i. to grow 
prettier. 

Csinosgatni, Csinositni, cs. 7. 
to make tidy ; to smarten 
up, to spruce up. 

Csinosodas, fn. refinement, 
polish of manners. 

Csinosodni (ik), k. ¢. to grow 
pretty; to become improved 
by study, etc. [ness. 

Csinossag, fn.tidiness;spruce - 

Csinosulni, 1. Csinosodni. 

Csinosult, mn. polished ; re- 
fined, mannerly. 

Csintalan, mn. untidy; romp- 
ish, wanton, naughty, 
malapert, petulant, loose. 

Csintalankodni (ik), k. t. to 
play pranks, to be naughty, 
to wantonize. 

Csintalansig, fn. rompish- 
ness, naughtiness, wanton- 
ness, looseness, petulancy ; 
untidiness. 

Csiuvat, fn. tick, ticken, tick- 
ing, trellis; damask-linen, 
damask-cloth. 

Csiny, l. Csin. 

Csipa, fn. gum; gum of the 
eyes. 

Csipas, mn. blear-eyed. 

Csipasitni, cv. v7. to blear the 
eyes. 

Csipazni (ik), *. 7. 
(said of the eyes). 

Csipbél, fn. ileus. 

Csipesont, fn. hip-bone. 

Csip-esup, fn trifle; —pal, 
ih. by inches; adéssag, 
fn. ariblets (pl.). 

Csipdelni, Csipdesni, Csip- 
dezni, cs.t. to be pinching. 

Csipe, fr. hip. 

Csipedeés, fn. bellyache. 


to run 


Csipefajas. 


Csipefajas, fn. sciatica. 

Csipegetni, /. Csipdelni. 

Csipeér, fr. hoop-cramp. 

Csiperke, —gomba, fn. mush- 
room, champignon. 

Csipés, fn. (the act of) pinch- 
ing; pinch; bite ; bolha—, 
flea-bite; méh—, sting of 
a bee. 

Csipesz, fn. nippers (pl.), 
tweezers (pl.). 

Csipeszkedni (ik), k. 7. 
cling to. 

Csipet, fn. pinch, gripe, a 
small quantity. 

Csipfajdalom, fn. sciatica. 

Csipfogo, fn. pincers (pl. ) 

Csipke, fn. lace ; nick, notch, 
score; tine; hip (fruit of 
the brier or wild dog-rose ); 
thorn; brabanti —, real 
lace; Brussels lace; csip- 
két verni, to make lace; 
—béka, fn. toad; —bokor, 
fn. wild brier: —fatyol, fn. 
lace-veil ; —fodor, fn. lace- 
ruffles (pl. ); —gomba, fn. 
rose -gall; —madar , fn. 
red-tail ; —parna, fn. bob- 
bin; _rézsa, jn. dog-rose ; 
—rézsabokor | Jin. wild 
brier, eglantine; —szo0ld, 
fn. gooseberry ; —vero, fn. 
lace-maker. 

Csipkedni, cs. 7. to pinch: to 
twitch; to pluck ; — vkit, 
to quiz one. 

Csipkés, mn. laced, notched ; 
jagged; craggy; —szelii 
level, notched leaf. 

Csipkézet, fn.lace-trimming; 
notching. 

Cxsipkézni, cs. 7. to trim with 
lace ; to notch, to jug, to 
indent. 

Csipni, cs. t. to pinch; to 
tweak, to twitch; to nip; 
to jam; to bite, to sting; 
to peck; (fig.) to pilfer; 
esip a bolha, the jfiea bites; 
a kit egvszer kigyé csipett 
a gyiktol is fél, (he who 
has been stung by a serpent 
is afraid of a lizard) he 
that has been bitten by a 
serpent is afraid of arove; 
nyakon —, to lay hold on 
one. 


to 


Calpe. 3 
Csipo, yn. hip (joint of the 
thigh); esipejére tenni a 


kezet, to set the arms 
a-kimbo ; —re santa, mn. 
hipshot ; —esont, fn. ache- 


bone; hip-bone; —fajas, fn. 
sciatica. 

Csipés, mn. biting; eager, hot, 
pungent, pricking, acrid, 
keen, sharp; — guny, fn. 
sarcasm; — szel, fr. keen 
breeze; cutting wind; — 
irmodor, fn. a keen style; — 
izti mint a gvomber, it is 
hotinthe mouth like ginger. 

Csipdsitni, cs. 7. to acerbate ; 
to sharpen (f. e. a liquor); 
to make keen; to render 
severe. 

Csipésodni (ik), k. 7. to be- 
come sharp, keen, acrid, 
pungent. 

Csiposseg, fn.sharpness,keen- 
ness ; acerbity ; pungency ; 
acrimony. 

Csippenteni, cs. i. to nip off. 

Csiptetni, cs. i. to jam, to 
pinch in; szemeével —, to 
blink, to wink; to shut 
and open the eyelids. 

Csipteté, fn. holdfast ; 
nacles (pl.). 

Csira, fn. germ; gem, bud; 
(lonyavalya) staggers ( pl.); 
esirajaban elfojtani, to nip 
in the bud; esiraja no, he 
grows overbearing. 

Csiradzani, 7. Csirazni. 

Csiradzas, fn. germination ; 
pullulation. 

Csirazni (ik), k. t. to chit, to 
germinate; to pullulate. 
Csiripelni, k. és cs. 1. to chirp. 

Csiriz, fn. size, paste. 

Csirizelni, cs. 1. to size, to 
cover with size. 

Csirke, fn. chicken ; —beesi- 
nalt, fn. stewed chicken; 
—siilt, fn. roast chicken. 

Csisza, fn. mat. 

Csiszamlani, 7. Csuszamlani. 

Csiszar, fn. cutler, sword- 


bar- 


cutler; furbisher; lo—-, 
horsecoper ;  bor—, wine- 
merchant. 


Csiszarolni, cs. t. to furbish. 
Csiszolni, cs. 7. to furbish, to 
burnish, to polish, to grind. 
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Csodalatos. 


Csiszol6, fre furbisher, po- 
lisher, ‘grinder ; emery. 
Csiszolédni (ik), k. t. to rub, 

to grate. 

Csititni, cs. 7. to silence, to 
appease, 

Csitri, mn. close-cropt. 

Csitt, isz. mum! silence ! 
tut ! —jatek, fn. whist (a 
game at cards). 

Csittezni, k. i. to play at 
whist. 

Csiz, fn. siskin, aberdevine. 

Csizma, fn. boot ; kiki legjob- 
ban tudja, hol szorit a 
esizmaja, every one knows 
best where his own shoe 
pinches; the wearer best 
knows where the shoe 
wrings him ; acsizmat fel- 
huzni, to put on the boots ; 
a csizmat lehuzni, to pull 
off the boots; —fiil, fn. 
boot-strap ; —ir, —kendcs, 
Jn. blacking; —sz2aar, fn. 
boot-leg; —veté, —huzd, 
tn. boot-jack, 

Csizmadia, fn. cordwainer, 
bootmaker: csizmadiat for- 
ni, to catch a Tartar. 

Csoda, fn. wonder, miracle, 
marvel; csodat tenni v. 
miivelni, to work amiracle; 
—illat, fn. monster ; —ho- 
gar, fn. odd fellow; —erejii, 
mn, wonder-w orking ; —fi, 
fn. prodigy; thaumaturgus; 
—gyermek, fn. young pro- 
diqgy, infant-prodigy, won- 
derfully clever child; — 
szent, l. Csodabogar ; 
szep, mn. wonderfully 


— 


handsome ; —s0, fn. sul- 
phate of soda; ae y fn. 
panacea ; —szerti , mn. 


wonderful ; prodigious ; — 
tét, fn. wonderful deed; 
miracle; —tevd, mn. per- 
forming miracles;fn.worker 
of miracles ; —tevé erd, fn. 
power of working miracles; 
—tevo hit, fn. faith that 
works miracles ; —tovis, fn. 
cactus. 

Csodalas, Csodalat, fn. won- 
derment ; admiration. 

Csodilatos, mn. wonderful, 
marvellous ; miraculous ; 


e* 


Csodalatramélté. 


Csomé. 


Csorba. 


prodigious ; strange ; ez 
nagyon —, that ts very 
odd ; that is very strange ; 
that is most wonderful ; — 
szent, a strange fellow ; an 
odd kind of man; —an, th. 
wonderfully; prodigiously; 
—sag, fn. wonderfulness ; 
marvellousness ; prodigt- 
ousness ; strangeness. 

Csodélatramélté6, mn. admir- 
able. 

Csodalékony, mn. wondrous. 

Csodalkodni, l. Csodalkozni. 

Csodalkozas, fn. (the act of) 
wondering ; admiration. 

Csodalkozni (ik),k.7. — vmin, 
to wonder at..; to be 
astonished at... 

Csodalni, cs.1. — vkit v. vmit, 
to admire some one or some- 
thing. 

Csodalo, fn. admirer. 

Csodas, mn. odd, strange, out 
of the way ; wondrous. 

Csok, fr. kiss ; buss. 

Cs6ka, fn. daw ; —szem, fn. 
glassily glaring eyes; 
goggle-eyes. 

Csékdosni, Csdkdozni, I. Cs6- 
kolgatni. 

Csokolad, fn. Chocolade. 

Csdékolgatni, cs. i. to be kiss- 
ing, to kiss again and 
again. 

Csdkolkodni (ik), Csdkolkoz- 
ni (ik), k. t. to kiss each 
other ; to bill. 

Csokolni, cs. 7. to kiss. 

Csolnak, |. Csonak. 

Csoma, fn. sprig. 

Csomag, fn. bundle, parcel, 
package. 

Csomugolni, cs. i. to make 


up into parcels, to make up |. 


into bundles. 

Csombok, fn. knot ; —ot kot- 
ni, to tie a knot, to knita 
knot. 

Csombole€k. fn.bundle,parcel. 

Csombolgatni, cs. i. to tie up 
in a parcel. 

Csombolitni, 1. Csombolgat- 


ni. 

Csombolyodni (ik), k. 7. to 
get knotty; to get entan- 
gled. 

Csombor, fn. penny-royal. 


Csomd, fn. knot ; node (point 
where the orbit of a planet 
intersects the ecliptic); 
bundle, parcel; —t ketni, 
to tie a knot ; —ba kotni, 
to make up into a bundle, 
to tie up in a parcel; ka- 
kan —t keresni, to seek a 
knot in a bulrush. 

Csomodza ni (ik), k. i. to get 
knotty, to get entangled; 
to clot. 

Csomogally, fn. bavin. 

Csomorika, fn. water-hem- 
lock. 

Csomés, mn. knotty; nodose; 
gnarled; knaggy ; clotty ; 
bunchy. 

Csomosodni, /. Csomddzani. 

Csomota, fn. corymp. 

Csomozas, fn. (the act of) 
tying knots; (the act of) 
tying up in a parcel, 

Csomoznl, cs. i. to tie knots ; 
to tie up in a parcel. 

Csomoézni (ik), J. Csomdd- 
zani. . 

Csonak, fn. skiff; smack; 
wherry ; a small boat; egy 
fatorzsbél kivagott —, 
canoe. 

Csonakdad, mn. scaphoid. 

Csonakos, fn. wherry-man. 

Csonk, fn. stub, trunk, stump 
(of a tree); end (of a 
candle, etc.). 

Csonka, Csonkas, mn. muti- 
lated;mangled; incomplete; 
defective; csonkas fa, fn. 
mangle-tree. 

Csonkasitas, fn. mutilation. 

Csonkasitni, cs.z. to mutilate; 
to mangle. 

Csonkaézni, cs. i. to top (a 
tree); to cut off a limb, to 
curtail one of a member. 

Csonkitas, fn. mutilation ; 
amputation; truncation. 

Csonkitni, cs. i. to mutilate ; 
toamputate; to emasculate; 
to curtail; to injure, to 
damage, to impair. 

Csonkulas, fn. mutilation. 

Csonkulni, k. i. to get mutt- 
lated ; to get curtailed. 

Csonkult, mn. mutilated, 
mangled ; curtailed. 

Csont, fn. bone; csak —ja 
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bore van, he is nothing but 
skin and bones ; — mellél 
jO a hus, (vagy) csonton 
van a jO hus, the nearer the 
bone, the sweeter the flesh ; 
—bor, mn. gaunt ; fn. bare- 
bone : —daganat, fn. e.xos- 
tosis ; —duz, —duzmadas, 
fn. bony e.ccrescence ; wen; 
—enyv, fn. bone-glue; — 
esztergaros, fn. ivory-tur- 
ner; —halil, —halas, fn. 
necrosis ; —hartya, fn. 
periosteum; —hartyalob, 
fn. inflammation of the 
periosteum; —haz, fn. char- 
nel-house ; —kemenységii, 
mn. as hard asa bone; — 
korom, fn. tvory-black, 
bone-black ; —korong, jn. 
kneepan; —pikkelyii, fn. 
trunk-fish ; —pdk, fn. spav- 
in. bone-spavin ; —senyv, 
fn. rickets, rachitis; —szu, 
jn. caries ; —tan, fn. osteo- 
logy ; —torés, fn. fracture 
(of a bone); —vaz, fn. 
skeleton ; —veld, fn. mar- 
Tow, 

Csontargyiimdles, fn. stone- 
fruit. 

Csontasz, fn. osteologer. 

Csontitni, cs. i. to ossify. 

Csontos, mn. osseous ; bony. 

Csontosodas, fn. ossification. 

Csontosodni (ik), Csontosul- 
ni, k. i. to ossify. 

Csoport, fr. group; heap ; 
cluster ; knot (of people) ; 
—ra verddni, to assemble 
in groups. 

Csoportonként, ih. in groups; 
by parcels ; in heaps. 

Csoportos, mn. grouped ; 
heapy; —an, l. Csopor- 
tonként. 

Csoportositni, cs. i. to group; 
to form heaps. 

Csoportosodni (ik), k. i. to 
assemble in groups. 

Csoportozat, fn. group. 

Csoportozni, cs. 7. to group. 

Csoportozni (ik),k.7. to gather 
in groups; to stand in 
groups. 

Csor, l. Csavar. 

Csorba, fn. shard, notch (on 
the edge of a sword, knife, 


etc.) ; tuoth-gap ; (fig.) in- 
jury, damage, detriment ; 
mn. full of notches; gap- 
toothed. 
Csorbas, mn. full of notches. 
Csorbitni, cs. i. to notch ; 
(fig.) to intrench upon ; to 
impair ; to endamage. 
Csorbulni, k. i. to get full of 
notches ; (fig) to suffer 
mage. 
Csorda, fn. herd ; —bika, fn. 
bull; —nép, fn. a nomad 
tribe ; —pasztor, fn. herds- 


man. 

Csordanként, th. in herds. 

Csordas, |. Csordapasztor. 

Csorditni, cs. 7. to spill; k6- 
nyeket —,to move to tears. 

Csordogalni, k. i. to rill. 

Csordulni, k. i. to run over, 
to be spilt, to be si.ed; kony 
csordult ki szemeibdl, his 
eyes were overflowing. 

Csordultig, ih. to the brim; 
— teli, mn. brimful. 

Csdré, fn. curds (pl.); cream- 
cheese ; mn. bare. 

Csorga, fn. gutter ; groove. 

Csorgd, fn. eaves (pl.); gut- 
ter-ptpe ; spout. 

Csormoly, fn. cow-wheat. 

Csorogdalni, 1. Csordogalni. 

Csorogni, k.i. to flow, to run, 
to pour. 

Csoroszlya, fn. coulter. 

Csoszogni, k. i. to walk slip- 
shod. 

Csoszogé papucs, fn. slip- 
shoe, slipper. 

Csdtan, fn. black-beetle. 

Csdtar, fn. housing ; capari- 
8on. [about. 

Csdtologni, k. i. to loiter 

Csédva, fn. whisk; wisp of 
straw or hay. 

Csdvalni, cs.i. to shake (one’s 
head) ; to fisk, to wag (the 
tail ). 

Cs6, fn. pipe, tube; barrel 
(of a gun); weft-pirn; — 
furégép, fn. pipe-boring 
machine ; —iir, fn. calibre, 
bore (of fire-arms). 

Csdbor, fn. bucket ; pail. 

Csdcselék, fn. rabble, mob ; 
varletry ; tag-rag and bob- 
tail, 


Cséd, fn concourse of credit- 


ors; —gondnok, —t6meg- 
gondnok, fn. official as- 
signee ; —tomeg, fn. eatate 
of abankrupt; assets, effects 
of an insolvent verson. 

Cséded, mn. tubular. 

Cséditni, cs. i. to crowd, to 
collect a crowd. 

Csédiilés, fn. 
crowd. 

Cséditilni, k. i. to crowd, to 
muster in great numbers ; 
anép a bankhoz csddiilt, 
the people thronged towards 
the bank. 

Csdg, fn. knot; knop (of a 
flower), gem, bud. 

Cs6gos, mn. knotty. 

Cs0k, fn. pizzle; log, block. 

Csdkkenés, fn. abatement ; 
remission ; decrease. 

Csdkkenni, k. i. to abate, to 
sink, to subside; to rela, 
to remit, to slacken ; to de- 
crease, to diminish; csdk- 
kent a becsiilete, his repu- 
tation is fallen; csdkken 
a buzinak ara, the price 
of wheat falls; wheat is 
sinking in price; csdkken 
ereje, his strength is de- 
creasing ; his strength is 
on the decline. 

Csdkkenteni, cs. i. to abate, 
to diminish, to lessen, to 
reduce, 

Cs6kon6s, mn. restive ; (fig. ) 
obstinate; —ség, fn. restive- 
ness. 

Csdlék, fn. crumbs (pl.); rem- 
nants (pl.). 

Csollé, I. Csdrld. 

Csolloénk, fn. rattle. 

Csollonkozni, k. i. to rattle. 

Csémb, fn. rag. 


concourse, 


Cs6mbok , fn. mannikin, 
shrimp ; a short - legged 
person. 


Csomb6k, fn. turd ; bunch of 
hair. 

Csémek, fn. knag. 

Csomor, fn. nausea ; —hozd, 
mn. nauseative. 

Csomorleni (ik), k.7. to turn 
sick, to be nauseated, to 
loathe, to be disgusted 
with. 
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Cscomorletes, mn. nauseous ; 
fulsome. loathsome; dis- 
gusting. 

Csopécze, Cstpéte, fn. copse. 

Csér, fn. beak, bill. 

Csorditni, 1. Cserditni. 

Csordiilni, J. Csordulni. 

Cs6re, mn. bare. 

Csoreg, fn. rattle-snake. 

Csore], fn. clatter, rattling. 

Csorge,mn. purling; rattling; 
—kigv6, fn. rattle snake. 

Csorgedezni, k. 7. to rill, to 
purl, to flow with a gentle 
noise. 

Csorgés, fn.clatter, rattling; 
jar, jingle. 

Csdrgeteg, fn. rill, rillet; mn. 
purling. 

Cs6rgetni, cs. i. to jingle ; to 
clank ; to clatter. 

Csorget6, Csorgetyii, fn. 
rattle. 

Csorg6, fn. rattle; bell; — 
dob, fn. tambourine ; —ki- 
gy, l. Csdrgekigvé ; —sip- 
ka, fn. cup and bells; — 
rucza, fn. quacking duck. 

Csorgés, mn. belled. 

Csdrké, fn. eagle-stone. 

Csorl6, fn. spool. 

Csormelék, fn. crumbs (pl.) ; 
refuse. 

Csorogni, k. i. to clatter, to 
clank, to rattle; to clash ; 


to jingle. 
Cscrompolés, fn. chink; 
jingle; clattering; rum- 


bling. 

Cs6rémpolni, k. i. to clink ; 
to jingle; to clatter; to 
rumble; zongoran —, to 
strum on the piano. 

Csorrenni, k. i. to clink, to 
clash. 

Csortetni, 1. Csdorgetni. 

Csortolni, k. 7. to clash. 

Cs6sz, fn. warder, keeper, 
guard, field-ward ; —guny- 
ho, fn. hut. 

Csotortok, fn. Thursday; zdld 
v. nagy—, Shere Thursday, 
Maunday Thursday. 

Csovecs,Csovecske, fn.squirt. 

Csévirics, fn. willow-herb. 

Csucs, fn. summit ; top; peak; 
pinnacle ; hegy —a, top of 
a hill; tojas —a, crown of 


Csucsor. 


an egg; suveg —a, crown 
of a hat: fa —a, top ofa 
tree; —ra allitani, to turn 
upside down; (fig.) to go 
the wrong way to work ; 
—ablak, fn. luther n; gable- 
window ; --fal, fn. gable- 
wall; —fodél, fn. gable- 
roof ; —iv, fn. lancet-arch, 
ogive, ogee; —kor, fn. 
ellipsis ; —korti, mn. ellip- 
tic, elliptical; —pont, fn. 
vertex ; zenith. 

Csucsor, fn. night-shade ; to- 
jas —, egg-plant ; paradi- 
csom —-, tomato. 

Csucsoritni, cs. i. to cock up: 
szajat —, to screw up one’s 
mouth. 

Csuesorodas, fr. protuber- 
ance. 

Csucsorodni (ik), k.7. to pro- 
tuberate, to jut out. 

Csucsos, mn. topped; ridged; 
potnted, cocked up. 

Csucsositni, cs. 7. to top up; 
to cock up ; to point. 

Csucsosodni (ik), k.7. to taper 
to a point, to slope gradu- 
ally to a point. 

Csucsozni, l. Csucsositni. 

Csuda, Csudalat stb., 1. Cso- 
da, Csodalat stb. 

Csuf, mn. nasty ; ugly ; dis- 
graceful; fn. scoff, mockery, 
derision, jeer ; scorn ; —ot 
zni vkibol, to gleek at 
one, to jeer at one, to deride 
one, to make game of one, 
to make sport of one; —nak 
kitenni vkit, to expose 
one to shame; to hold one 
up to scorn; —fa tenni, to 
shame one ; —irat, l. Guny- 
irat; —beszéd, fn. scomun ; 
—kep, fn. caricature; — 
név, fn. nick-name, sobri- 
quet ; —nevekkel illetni 
vkit, to apply abusive ept- 
thets to one, to call one 
names ; —870, fn. injurious 
term, invective ; —vers, fn. 
mock-poem. 

Cstfitani, cs. i. to disfigure ; 
to make ugly. 

Csufitas, fn. (the act of) dis- 
figuring ; disfiguration. 

Csufolni, cs. 7. to scout; to 


Csufolédas. 
scott at; to jeer at: — az 
dregebbeket, to mock one’s 
elders; to treat one’s elders 
with scorn. 
Cstifolédas, fn. jeering, rail- 

lery ; gibe; jeers (pl.). 

Cstifolodni (ik), k. i. to mock 
at, to gibe at, to flout at. 

Csufondar, —os, fn. scoffer, 
mocker. 

Csufondaros, mn. scoffing, 
jeering, mocking. 

Csufondarozni (ik), k. 7. to 
mock at. 

Csufondarsag, fn. mockery. 

Csufos, mn. shameful; dis- 
graceful ; —an, th. shame- 
fully. 

Csufsag, fn. insult, outrage; 
shame, disgrace; jeer; — 
-bolih. by way of derision; 
jeeringly, scoffingly. 

Csufsagos, mn. shameful; 
outrageous, insulting; —an, 
th. shamefully; insultingly. 

Csuful, ih. shamefully ; — 
banni vkivel, to treat one 
shamefully ; — jarni, to 
fareill; to come to grief ; 
to come bluely off. 

Csufulni, k. 7. to grow ugly. 

Csuha, fn. gown ; frock. 

Csuka, fn. pike; —szin, — 
szinti, mn. pike-grey. 

Csukladozni (ik), Csuklani 
(ik), k. t. to hiecough, to 
hickup. 

Csuklani (ik), k. i.-to get 
sprained. 

Csuklo, fn. joint; bend of 
the knee. 

Csuklya, fn. capouch, cowl ; 
esuklyaba bujni, to take 
the cowl. 

Csuklyazni, cs. 7. to hood. 

Csukni, cs. t. to lock, to shut. 

Csukodni (ik), k. 7. to lock, 
to close. 

Csukor, fn. bow ; slip-knot ; 
nosegay ; —ia k6étni vmit, 
to tie ina bow. 

Csukros, mn. tied in a bow. 

Csukrozni, c3.i. to adorn with 
a bow; szalagot —, to tie 
a ribbon in a bow. 

Csukva, th. shut. 

Csuma, fn. stalk; plague- 
sore, plague-token. 
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Csuszamos. 

Csunya, mn.ugly; foul; dirty; 
nasty; — leany, fn. ugly 
girl; —id6, fn. foul weather; 
— fereg, fn. wolf; —sag, 
fn. ugliness;  dirtiness ; 
nastiness ; foulness. 

Csunyan, Csunyaul, ih. nas- 
tily. 

Csunyazni, Csinyitni, cs. 7. 
to befoul; to beshite (vulg.). 

Csunyulni, k. i. togrow ugly; 
to aet dirty. 

Csup, Csup, l. Csucs. 

Csupa, mn. sheer, mere, bare, 
nothing but ; — viz lenni, 
to be dripping tet. 

Csupidon, Csupan, Csupan- 
esak, th. barely, solely, 
only, but. 

Csupasz, mn. bare, naked, 
stark-naked; bald; unfleda- 
ed, wnfeathered ; —on, th. 
barely, nakedly. 

Csupasztani, cs. 7%. to pluck 
(fowls). 

Csupfa, fn. top-wood, 

Csupor, fn. pot; kiesi — ha- 
mar felforr, a little pot is 
soon hot. 

Csuporitni, cs.t. to contract ; 
to screw up one’s mouth. 
Csuporodni (ik), k. 7. to con- 

tract ; to taper toa point. 

Csur, mn. —viz, dripping- 
wet, 

Csuras-csavaras, fn. prevari- 
cation, quibbling. 

Csurgo, fn. drip; gutter-pipe ; 
spout ; esd el6l — ala men- 
ni, to get out of the rain 
under the spout; to come 
from bad to worse. 

Csurogni, !. Csorogni. 

Csurviz, mn. dripping-wet. 

Csusz, l. Csuz. 

Csuszameék, fn. lubricity, 
slipperiness. 

Csuszamos, mn. slippery ; — 
-sag, fn. slipperiness, glib- 
ness. 

Csuszamitni, cs. 1. to slip, tu 
let slip. 

Csuszamlani (ik), k. 7. to slip. 

Csuszamlat, jn. slip; slope, 
slopeness, hang. 

Csuszamni (ik), 1. Csuszam- 
lani. 

Csuszamos, 1. Csuszos. 


Csuszanni. 


Csiiggedetlen. 


Czandi. 


Csuszanni, k. i. 
glide. 
Csuszantani, cs. i. to slide. 
Csusz.s, fn. (the act of) slid- 
ing; creeping. 
Csuszdogalni, k.i. to be slid- 


to slide, to 


ing. 

Csuszhegy, fn. slide. 

Csuszka, fu. slide, sliding 
place. 

Csuszkalni, fk. 7. to slide (on 
the ice): to creep about. 

Csuszko, l. Csuszka. 

Csuszni, Csuszni (ik), k. 7. 
to glide, to slide; to slip; 
tocreep, to craicl, to cringe; 
to fawn; to grovel. 

Csuszni-maszni, k. 7. to 
crouch ; to cringe, to fawn; 
— vki elétt, to cringe to 
one. 

Csusz6, fn. snake ; mn. creep- 
ing; grovelling ; —masz0, 
Jn. reptile; cringer, fawner. 

Csuszorna, fn. shoot. 

Csusz6s, mn. slippery, glib. 

Csusztatd, fn. slider ; sliding 
roller ; skid. 

Csuszva, ih. creepingly ; — 
maszva, th. cringingly. 

Csut, Csuta, fn. stalk. 

Csutaj, jn. bushes (pl.); 
underwood. 

Csutak, fn. mop; wisp, wisp 
of straw. 

Csutakolni, 1. Becsutakolni. 

Csutka, fn. stalk. 

Csutkasan, Csutkastul, th. 
together with the stalks. 

Csutora, fn. tobacco-tip; 
(wooden) canteen; noggin ; 
mouth-piece. 

Csutorodni, 1. Csucsorodni. 

Csuvik, fn. screech-ouwl, lich- 
owl. 

Csuz, fn. rheumatism ; —laz, 
jn. humoral fever; rheuma- 
tic fever. 

Csuzos, mn. rheumatic. 

Csi, l. Csd. 

Csiics, fn. lap; neb; —himld, 
Jn. chicken-pox ; —re haj- 
tott kendd, fn. fichu. 

Csticsorke, fn. sky-lark. 

Csiid, fn. talus, astrayalus ; 
—somor, fn. malanders 


(pl.). | 
Cstiggedelem, fn. desponden- 


cy; dispiritedness ; faint- 
heartedness. 

Csiiggedetlen, mn. undismay- 
ed, undaunted ; indefatig- 
able. 

Cstiggedezni, k. i. to be des- 
ponding. 

Cstiggedni, k. i. to despond, 
to grow faint-hearted ; to 
waver. 

Cstiggedt, mn. despondent : 
dismayed; dispirited; dam- 
py; jaw-fallen ; crest-fall- 
en; faint-hearted; dejected, 
downcast ; —en, th. des- 
pondingly, faint-heartedly; 
—seg, jn. despondency, 
Jaint-heartednesa ; dismay- 
edness. 

Cstiggeszteni, cz. t. to dis- 
pirit, to dismay, to dis- 
hearten ; to deject. 

Csiliggeszto0, mn. dishearten- 
ing. 

Cstiggeteg, mn. wavering, 
vacillating; desponding ; 
dejected; —seég, fm. vacil- 
lation ; despondency. 

Csiiggni, k. i. to hang on, to 
be suspended from; (fig.) 
to cling to, to stick to; vki 
nyakan —, to hang about 
one’s neck ; szivével csiig- 
gott rajta, her heart clung 
to him; mindig rajta csiig- 
gott a szeme, he never 
turned an eye from her; 
he kept his eyes fired up- 
on her. 

Cstigg5, mn. —ben tartani, 
to keep in suspense; to 
leave undecided. 

Csiiggéleg, l. Fiiggéleg. 

Csiigor, fn. cider; after-wine. 

Cstihédni (ik), Csiholodni 
(ik), k. 7. to extricate one’s 
self slowly, to extricate 
one’s self with difficulty ; 
to be scarce able to get up; 
to be scarce able to put 
one’s clothes on; to dress 


slowly. 

Cstikkillo, —fti, fn. knap- 
weed; Aaldott --, holy 
thistle. 


Csiilk, fn. loop. 
Cstilkés, mn. cloven-footed. 
Csiilleng, fn. woad; —nia- 
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lom, fn. woad-mill; —szak, 
fn. woad-cake. 

Csullo, fn. mew, sea-gull. 

Casiillo, Csiilloded, Ul. Csitirls, 
Csiirléded. 

Csiilok, fn. talus, astragalus; 
cloven-foot ; —csukl6, fn. 
pastern-joint. 

Cstingeni, 1. Csiiggni. 

Cstir, fn. barn. 

Csiirhe, fn. pig; herd (of 
pigs). 

Cstirl6, fn. spool; shuttle; 
rhomb. | 

Catirlées, fn. rhomboid. 

Csiirldded , mn. rhomodoid- 
shaped. 

Csiirni, cs. t. to wring; to 
writhe ; —csavarni, ca. 7. 
to pervert, to prevaricate. 

Csiitortok, 1. Csotortok. 


Cz. 


Czaf, fn. pigtail, cue. 
Caaf, fn. disproof; refutation. 
Czafantos, mn. slovenly, dow- 
dyish. 
Czatat, fn.tatter, rag ; drag- 
gletail, 
Czafatolni, cs. 7. to tatter, to 
tear to tatters; to bedraggle. 
Czafatos, mn. tattered, rayg- 
aed ; slovenly ; bedraggled. 
Czaifclas, Czafolat, fn. refu- 
tation, confutation. 
Czafolhatlan , mn. irrefut- 
able; irrefragible ; —sag, 
fn. irrefutableness ; —ul, 
th. irrefutably. 
Czafolni, c3. 7. to refute; to 
confute ; to disprove. 
Czafra, fn. strumpet ; kis —, 
mine; hussy. 
Czafra, fn. tatter, rag. 
Czafrag, Czafrang, fn. fringe; 
fantastical ornament. 
Czafrangos, mn. befringed. 
Czafras, mn. tattered. 
Czak6, l. Golya. 
Czammogni, k. t. to toddle, 
to tottle, to hobble alony, 
to jog along. 
Czamoly, fn. 
(plant ). 
Czandi, jn. giglot. 


columbine 


_.__. Czandra. 


Czandra, fn. tatterdemalion; 
strumpet; mn. shabby. 

Czank6o, fn. tiltings (pl.); 
slops (pl.) ; mean liquor. 

Czap, fn. he-goat. 

Czapa, —hal, fn. shark. 

Czapa, —bdr, fn. shagreen. 

Czar, fn. Czar (title of the 
emperor of Russia ). 

Czarne, Czarnd, fn Czarina 
(title of the empress of 
Russia ). 

Czavira, fn. minx; filly, a 
wild girl, a young mare. 

Czebra, fn. zebra. 

Czéda, mn. rompish; ranti- 
pole ; petulant. 

Czédalkodni, J. Csintalan- 
kodni. 

Czedrus, Czédrus, fn. cedar 
(genus of evergreen trees}. 

Czédula, fn. billet; note, 
scrip; schedule; bill; — 
ragaszté, fn. bill-sticker. 

Czég, fn. firm. 

Czégeér, fn. bush; sign-board; 
— nélkiil is elkel a j6 bor, 
good acvine needs no bush. 

Czéh, fn. guild, company (f. 
e. of Merchant Taylors, of 
Fishmongers, etc.); —be 
fogadni vkit, to make one 
free of a company ; —ba- 
nya, fn. mine worked by a 
company ; —mester, /n. 
warden of a company. 

Czéhbeli, mn. — mester, fi. 
free of a company. 

Czéhes, mn. corporate. 

Czékla, fn. red beet. 

Czél, fn. goal; winning: post; 
limit, term; aim, butt, 
mark; (fig.) atm, end, 
design, intent, object, pur- 
pose, view ; —nal vagyunk, 
we have gained our goal ; 
—ba v. —-ra venni, to take 
aim at; to aim at; to 
point a rifle at; —ba ta- 
lalni, to hit the mark; a 
—t elhibazni, elvéteni, to 
miss one’s mark; to miss 
one’s aim ; —jat elérni, to 
gain one’s end, to attain 
one’s end, to reach one’s 
end, to attain one’s object; 
to carry one’s cause; mi 
—ra? to what end? for 


tetted azt? what did you 
do that for? a —bol, hogy 
stb., in order that, in order 
to; with a view to; for the 
purpose of ; mi—bédl jottéi 
ide? what was your purpose 
in coming here? jotékony 
—okra, for charitable pur- 
poses; —ellenes, —elleni, 
l. Czélszertitlen ; —gomb, 
jn. aim-sight ; —iranyos, 
mn. agreeable to the pur- 
pose ; pat to the purpose ; 
answering the purpose; — 
iranyossag, fn. conformity 
to the purpose; -—karika, 
fn. mark; target; —lovész, 
Jn. mark’s-man ; one that 
shoots at a target ; —pont, 
l. Czélg6mb ; —szerti, mn. 
suitable to the purpose; 
expedient; —szeriitlen, mn. 
unsuitable to the purpose, 
inerpedient ; —talan, mn. 
purposeless; —talanul, th. 
to no purpose; —tan, fn. 
teleology; —targy, fn. butt; 
( fig.) mocking-stock ; —té- 
vesztett, mn. misaimed. 

Czella, fn. cell. 

Czélos, 1. Czélszeri. 

Czélozni, k. i. — -ra, -re, to 
aim at ; to point a rifle at; 
ez ream czéloz, that is 
aimed at me. 

Czélzis, fn. (the act of) aim- 
ing ; design. 

Czélzat, fn. aim, design; 
drift ; allusion. 

Czélzatos, mn. allusive ; per- 
sonal. 

Czement, jin. cement. 

Czementiteés, fn.cementation. 

Czenk, fn. tadpole ; cur ; re- 
cruit, 

Czepelni, l. Czipelni. 

Czeremonia, fn. ceremony. 

Czeremoniazni, k.i. to stand 
upon ceremony. 

Czérna, fn. thread, linen 
thread; czérnat huzni a 
tlibe, to thread a needle ; 
ezérnat sodorni, to twist 
thread; elfogyott a czér- 
naja, (vagy) nem gyé- 
zi czernaval, he is out of 
patience; —gombolyag, fn. 
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risnya, fn. thread-stocking; 
—szalag, fn. tape; —tip- 
pan, fn. bent-grass ; —vi- 
szuld, fn. twisting-wheel. 

Czeruza, fn. pencil. 

Czet, fn. whale; —agyfaggyu, 
Jn. spermaceti ; —bogar, fn. 
whale-louse ; —csont, fn. 
whale-bone ; —cs0k, fn. 
whale’s-pizzle ; —fogas, fn. 
whalery ; whale -sishery ; 
—hajo6, fn. whaler; —ha- 
laszat, l. Czetfogas; —ne- 
mii, mn. cetaceous ; —8za- 
lonna, fn. blubber ; —veld, 
l. Czetagyfaggyu; —zsir, 
fn. whale-oit. 

Czibak, fn. pig-tail, cue. 

Czibakolni, Czibalni, cs. 7. 
to touse, to tousle ; to pull 
one’s hatr. 

Czibe, l. Csibe. 

Czibekelni, k. 7. to halt; to 
limp, to hobble. 

Czibertes, mn. halting ; limp- 
ing. 

Czibet, fn. civet. 

Czibik, fn. ibis, an Egytian 
bird of the grallic order. 
Czicz, fn. chints; painted 

calico. 

Czicza, fn. puss. 

Cziczazni, k.i. to run up and 
down. 

Cziczer, —borsd, fn. chick- 
pea. 

Cziczfark, fn. yarrow ,milfoil. 

Cziczi, fn. teat, nipple. 

Cziczike, fn. kitten. 

Cziczkany, fn. shrew-mouse. 

Cziczkord, fn. yarrow. 

Cziczogni, lt. Czinezogni. 

Cziczoma, fn. trickery ; fine- 
ry; spruceness, smartness. 

Cziczomas, mn. spruce, smug, 
gim, jemmy, sprucely dress- 
ed, tricked out. 

Cziezomizni, cs. t. to trick 
out, to deck out, to smuq 
up, to make smart. 

Cziezu, l. Cziezike. 

Cziczus, fn. puss, cat; kitten, 

Czifra, mn. showish: snod ; 
flowery; qaudy, tawdry ; 
fantastically trimmed; ez, 
ugyan — eset, it is very 
odd; it is a strange case; —, 


Czifralkodas. 


fn. gawd; cipher ; frieze ; 
—furcsa, mn. grotesque ; — 
-sag, fn. gaudery ; garni- 
ture ; flourishes (pl.) ; fan- 
tastical ornament ; —vas, 
fn. jagging-iron. 

Czifralkodas, fn. gaudery, 
trickery. 

Czifrélkodni (ik), k.i. to smug 
one’s self up, to dress gaud- 
ily ; to be decked in all 
one’s finery. 

Czifran, ih. showily, gaudily; 
with flourishes, with fan- 
tastical ornaments. 

Czifrazat, fn. adornment, 
garnishment ; —_ flourishes 
(pl.); fantastical orna- 
ments (pl.). 

Czifrazni, cs.i. to adorn with 
flourishes; to trim up, to 
trick out. 

Czigany, fn. gipsy ; minden 
— @ maga lovaét dicséri, 
(every horsecoper praises 
his own horse) no man 
cries stinking fish; — vagy, 
nem hiszek neked, you are 
a liar, I don’t believe you; 
—banda, fn. gang of gip- 
sies ; —kereket hanyni v. 
vetni, to do a wheel; —szar, 
fn. sparkles of tron ; —szu- 
rok, fn. pitch ; —uteza, fn. 
blind alley. 

Cziganykodni (ik), k. 7. to 
haggle ; to practise deceit. 

Cziganyos , mn. —an, th. 
gipsylike. 

Cziganyozni, cs.7. to call one 
a gipsy. 

Cziganysag , fn. gipsyism; 
imposition; —ban jarni v. 
santikaélni, to meditate de- 
cett. 

Cziholni, 1. Csaholni. 

Czika, fn. germ ; sprig. 

Czikékolni, k. i. to be chok- 
ing (with). 

Czikk, fn. article. 

Czikkecs, fn. paragraph. 

Czikkely, 1. Czikk. 

Czikéria, fn. endive. 

Czikornya. fn. flourish. 

Czikornyas, mn. flourished, 
adorned with flourishes. 

Czikornyazni, cs. i. to adorn 
with flourishes. 


Czikszar. 


Czikszar, fn. knot-grass. 

Czim, fn. title; address (di- 
rection of a letter); ala- 
irasi —, firm; igaz —mel, 
by a good title; mia —e? 
how does he style himself? 
—iv, fn. title-sheet ; —kép, 
fn. frontispiece ; —lap, fn. 
title-page. 

Czimbalom, fn. cymbal. 

Czimbor, fn. sea-lime grass. 

Czimbora, fn. comrade, mate; 
companion , associate ; 
(vulg.) pal. 

Czimboralni, Czimboralkod- 
ni (ik), k. 7. (-val, -vel) to 
associate (with); to be 
hail, fellow, well met, 
with one. 

Czimborasag, fn. fellowship, 
companionship ; clique; 


gang. 

Czimboraskodni (ik), Czim- 
borazni, lt. Czimboralni. 

Czimelni, /. Czimezni. 

Czimer, fn. arms (pl.) ; coat 
of arms, escutcheon ; crest; 
stgn-board ; borju —, leg 
of veal; —fej, fn. crest 
( Her.) ; —festo, fn. embla- 
zoner ; —ismeret, fn. bla- 
zonry, heraldry; —ismerd, 
Jn. armorist; —kép, fn. em- 
blazonry;armorial ensigns; 
—konyv, fn. armorial; — 
mez, fn. field (Her.) ; — 
mondat, fn. motto, device 
(on a shield) ; —paizs, fn. 
escutcheon ; —tan, jin. bla- 
zonry, heraldry ; —tartd, 
fn. supporter ; —tudos, fn. 
armorist ; —vizsgald, fn. 
herald. 

Czvimeres, mn. escutcheoned ; 
(fig.) ill-famed, notorious. 

Czimernok, fn. garter king 
at arms ; masodik —, Cla- 
renceux; harmadik —, 
North roy. 

Czimes, mn. titled. 

Czimezni, cs. i. to title; to 
name ; to direct, to write 
the address. 

Czimszerti, mn. authentic ; 
—ség, fn. authenticity. 

Czimtelen, mn. untitled; hav- 
ing no title to a thing. 

Czimzetes, Czimzeti, mn. 
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Czirmos. 
titular, nominal; —piis- 
pok, fn. sujfragan. 

Czimzett, mn. titled ; direct- 
ed; called, named. 

Czin, fn. tin; —banya, fn. 
tin-mine ; —lemez, fn. tin- 
plate ; —mives, —ont6, fn. 
pewterer ; tin-man. 

Czinezifinezi, mn. finical. 

Czinczogni, k. i. to squeak 
(as a mouse); to titrer, tu 
chuckle; to scrape, to fiddle; 
to strum (on the piano). 

Czinege, fn. titmouse. 

Czinezni, cs. i. to tin. 

Czingolany, fn. sand-beetle. 

Czink, fn. zink, spelter; 
sharping ; a piece of ro- 
guery. 

Czinkos, fn. malefactor, mis- 
creant ; sharper, black-leg; 
—tars, fn. accomplice, part- 
mer in crime. 

Czinkoskodni (ik), 
pack with one. 

Cainober, fn. cinnabar. 

Czinterem, fn. cemetry, buri- 
al ground. 

Czipelni, cs. 7. to lug; to 
trudge along with a heavy 
burden ; to drag. 

Czipész, fn. shoemaker. 

Czipd, fn. bun. 

Czipd, fn. shoe; —bolt, fn. 
shoemaker s shop ; —csat, 
Jn. shoe-buckle ; —fej, fn. 
shoe-vamps (pl.); —fiiz6, 
fn. shoe-string ; —kefe, fn. 
shoe-brush ; —k6t6, fn. 
shoe tie; —sark, fn. heel, 
shoe-heel; —tisztitd, fn. 
shoeblack ; —varga, fin. 
shoemaker. 

Czipius, fn. cypress; —fa, fn. 
cypresstree; —fenyii, fn. 


Sn. 
(pl.). 
Czirkalmazni, cs. i. to mea- 
sure with compasses. 
Czirkalni, k. 1%. to patrol, to 
go the rounds in a camp; to 
scout. 
Czirkalom, fn. compasses 
(pl.), a pair of compasses. 
Czirmolni, cs. 1. to soil, to 
sully. 
Czirmos, mn. soiled, dirty. 


k. i. to 


cat; staggers 


Czédér. 


Gzirégatas. 


Cuirdgatas, fn. (the act of) 
caressing ; caresses (pl.). 
Czirdgatni, cs. i. to stroke, 

to pat; to coax, to cajole, 
to caress, to blandish ; to 
fondle. 
Czirokalni, l. Czirégatni. 
Czirpelni, l. Csinipelni. 
Czitera, fn. cithern, cittern. 
Czitrom, fn. lemon, citron ; 
—fa, fn. lemon-tree : —héj, 
fn. lemon-peel: —lé, fn. 
lemon-juice ; lemonade; — 
olaj], fn. essential oil of 
Bergamot ; —palinka, fn. 
citron- water; —sajt6, fn. 
lemon-squeezers (pl.); — 
sav, fn. citric acid; —sze- 
let, fn. slice of a lemon; 
—szinti, mn. lemon-colour- 
ed ; —viz, fn. lemonade. 
Czitvar, Czitvor, fn. zedoary; 
—mag, fn. worm-seed; san- 
tonica (Semen Cinae ; Flo- 
res Artemisiae Vahlianae ). 
Czivakodas, fn. wrangling, 
bickering; brangle, alter- 
cation, contention; brawl, 
quarrel, squabble. 
Czivakodni (ik), k. t. to quar- 
rel, to brawl; to squabble, 
to brangle, to wrangle, to 
bicker ; to contend; to ex- 
change high words; to con- 
tend in words, to altercate. 
Czivodas, l. Czivakodas. 
Czivodni (ik), 2. Czivakodni. 
Czoboly, fn. sable ; —bor, fn. 
sable; —bunda, fn. robe 
furred with sable; —kar- 
mantyu, fn. sable-miuff. 
Cz6k, fn. make-weight ; — 
mok, bag and bagguge. 
Cz6k6, fn. patten, clog. 
Czokostul-moékostul, th. with 
bag and baggage ; for good. 
Czomb, fn. thigh ; leg. 
Czompo, fn. tench. 
Czondor, mn. tattered, rag- 
ged ; shaggy. 
Czondra, fn. rag ; strumpet ; 
ragamuffin ; mn. tattered. 
Czondras, mn. tattered, rag- 


ged. 

Czopikas,mn.doughy, dough- 
baked. 

Czophat, fn. pickback, pick- 
a-pack (adv.). 


Czédor, l. Csédor. 

Czolonk, fn. log, clog. 

Czolop, fn. pale; rammer. a 
paver’s rammer : —gep, fn. 
pile-driving engine ; —hid, 
fn. bridge resting on pales; 
—varmii, fn. palisade. 

Cz6lopozani, cs. i. to drive in 
piles. 

Czolopzet, fn. pile-work ; 
palisade. 

Cz2évek, fn. stake; peg; — 
rag, fn. crib-biter; —szeg, 
fn. tack; —zar, fn. empale- 
ment. 

Czdvekelni, cs. 7. to peg up; 
to fasten with a peg; to 
stake out. 

Czucza, fn. sucking - bag ; 
sweet-heart, inamorata; 
point, tip, spike ; prop. 

Caudar, mn. shabby ; villan- 
ous ; fn. scoundrel, villain. 

Czudarkodni (ik), k. t. to 
behave villanously. 

Czudarsag, fn. scoundrelism, 
villany. 

Czukor, Cztkor, fn. sugar; 
nyers —,raw sugar, native 
sugar; finomitott —, refin- 
ed sugar; sarga —, sugar- 
candy ; —alma, fn. sugar- 
apple ; —bors6, fn. sugar- 
pea; —csesze, fn. sugar- 
basin; —tfinomito, fn. 
sugar-rejiner ; —fogo, fn. 
sugar-tongs( pl. );—f026, fn. 
sugar-baker; —kereskedés, 
Jn. sugar-trade; — lepeny, 
fn. lozenge; sweets (pl.), 
sweet meats (pl. ); —minta, 
fn. sugar-mould; —nad, fn. 
sugar-cane; —répa, fn. 
beet-root ; —siitemény, fn. 
sweet meats (pl.); —stitd, 
fn. confectioner ; —siiveg, 
Jn. sugar-loaf; —szelencze, 
Jn. sugar-box ; —szesz, fn. 
rum; —szoro, fn. sugar- 
sifter; —tiltetmény, fn. 
sugar-plantation. 

Czukrasz, fn. confectioner ; 
—bolt, fn. confectioner’s 
shop ; confectionery ; —sii- 
temény, fn. sweet meats 
(pl.). 

Czukros, mn. sugared ; —sz&- 
ju, mn. having a sweet 
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Dagadozni. 

tooth; —szaju ember, fn. 
sweet-mouth. 

Czukrositni, cs. 7. to sugar. 

Czukrozni, cs. i. to sugar. 

Czula, fr. bundle, package, 
packet ; (fig.) light-headed 
wench ; mean fellow. 

Czupka, fn. stem of a leaf. 

Czupogni, Czupogatni,Czup- 
panni, k. ¢. to smack one’s 
lips. 

Czupp, fn. smack, a smack- 
ing buss. 

Czuppantani, cs. 7. to smack 
(one’s lips ). 

Czurhd, fn. harlot, giglot, 
jade. 


D. 


Dacso, tn. Daniel. 

Dacz, fn. defiance; scorn ; 
spite; refractoriness ; ob- 
stinacy ; daring ; —ara, ir 
spite of ; notwithstanding; 
neki —ara, in spite of him, 
in spite of his teeth; neki 
—ira tettem azt, I did it 
to spite him; minden in- 
téseim —dra, in spite of 
all my exhortations. 

Daczogni, k. 7. to jolt. 

Daczolni, k. i..to defy, to 
brave, to set at defiance ; 
to bid defiance (to); to 
sulk, to be obstinate ; a Vve- 
szedelemmel —, to brave 
a danger. 

Daczos, mn. defying; obsti- 
nate, dogyed, sulky, sullen; 
surly ; —an, th. defiantly : 
doggedly, obstinately, sulk - 
tly ; —sig, Jn. obstinacy, 
sulkiness. 

Dacz-védszovetség, fn. offen- 
sive and defensive alliance. 

Dada, fn. beldan. 

Dadé, fn. old gipsy-man. 

Dadogni, k. és cs. 7. to stam- 
mer, to babble; to stutter. 

Dag, I. Daganat. 

Dagadas, fn. swelling. 

Dagadni, k. t. to swell; to 
rise ; a folyam vize dagad, 
the river swells ; a tenger 
dagad, the tide rises. 

Dagadozni, k. i. to be swelling 


Dagadt. 


by slow degrees; to bloat, 
to puff up. 

Dagadt, mn. swollen, swoln; 
— tenger, fn. high water, 
JSull tide. 

Dagaly, fn. puff ; bloatedness; 
inflation (of the mind with 
vanity), haughtiness; bom- 
bast ; apaly és —, ebb and 
flood. 

Dagalyos.mn. puffy: bulging; 
bombastic, fustian ; high- 
flown; inflated, haughty ; 
—sag, fn. puffiness ; injla- 
tion, haughtiness; rant; 
fustian, bombast. 

Daga'yoskodni (ik), k. i. to 
elate one’s self; to carry it 
high. 

Daganat, fn. swelling. 

Daganatos, mn. swollen, 
swoln. 

Dagasztani, cs. i. to knead; 
to swell. 

Dagasztotekn6, fn. kneading- 
trough. 

Dajka, fn. nurse; szoptato 
—, wet nurse; szdraz —, 
dry nurse; —leany, fn. 
nursery-maid ; —rege, fn. 
nursery-tale. 

Dajkalkodni (ik), k. i. to 
nurse a child, to tend a 
sick person. 

Dajkalni, cs. 7. to nurse. 

Dajkalédni (ik), 1. Dajkal- 
kodni. 

Dak, fn. Dacian. 

Dak6, fn. cue, billiard-stick. 

Dakos, fn. stiletto; —bot, fn. 
dart-stick. 

Dal, fn. song ; lay ; ditty ; — 
jaték, fn. opera; —kolte- 
szet, fn. lyricism ; —kolto, 
Jn. lyrical poet ; —mi, l. 
Daljaték ; —szerti, mn. ly- 
rical ; —szinész, fn. opera- 
singer. 

Dali, . Deli. 

Dalia, fn. champion, hero. 

Dalias, mn. heroic. 

Dall, l. Dal. 

Dallam, fn. air; strain; me- 
lody. 

Dallamos, Dallamszerti, mn. 
melodious. 

Dallamszeriileg, ih. melodi- 
ously. 


Dallamszeriség. 


Dallamszertiseg, fn. melodi- 
ousness. 

Dallamszertitlen, mn. unme- 
lodious. 

Dallani, ?. Dalolni. 

Dallazni, |. Evezni. 

Dalmahodni(ik),k.i. to gather 
flesh ; to grow corpulent. 

Dalmatorszag, fn. Dalmatia. 

Dalmos, mn. corpulent. 

Dalnok, fn. singer; song- 
writer. 

Dalolni, cs. 7. to.sing; k. 7. 
to siny an air, to sing a 
note, to sing a song. 

Dalos, mn. rich in songs. 

Dam, —vad, fn. fallow-deer ; 
—bak, —gim, fn. fallow 
buck. 

Dama, fn. lady; queen (in 
the game of chess ). 

Damasz, fn. dumask ; —sz6- 
vO, —takaes, fn. damask- 
weaver. 

Damaszolt, mn. damasked. 

Dan, tn. Daniel, Dan. 

Dan, fn. Dane ; mn. Danish, 

Dana, fn. street-%ony; demon, 
kakodemon, evil spirit. 

Danes, fn. dirt. 

Dancsos, mn. dirty; —sig, 
fn. dirtiness. 

Dandar, fn. brigade. 

Dandarnok, /n. brigadier. 

Dandaros, fn. ensign, stand- 
ard-bearer. 

Dania, fn. Denmark. 

Danolni, J. Dalolni. 

Danorszag, l. Dania. 

Danpehely, fn. eider-down. 

Dara, fn. padar ; grout ; zab- 
—, grit; gruel; buza—-, 
semolina; arpa—, groats 
(pl.). . 

Dara, fn. sleet; — esik, it 
sleets. 

Darab, fn. piece; —, —idd, 
fn. while; egy —ig, for 
some time ; for a while ; j6 
— idd ota, since a good 
while ; — kenyér, a piece 
of bread; egy — papiros, 
a piece of paper; ketszaz 
— marha, two hundred 
head of cattle ; —okra szel- 
ni, metélni, metszeni, to 
cut in pieces; —szamra, 
by the piece. 
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Deakos. 


Darabesa, Darabka, fn. a 
small piece ; scrap. 

Darabolni, cs. i. to cut in 
pieces; to break to pieces ; 
to take to pieces. 

Darabonként,ih. by the piece; 
piece by piece; piecemeal. 

Daravbos, mn. coarse ; rugged 
(way, prose, etc.); unctvil, 
rude ; —sag, Jn. coarseness; 
ruggedness. 

Daraboskodni (ik), k. t. to 
behave rudely to one, to be 
rough with one. 

Daraczukor, fr. moist sugar; 
cassonade. 

Daraeso, fn. sleet. 

Daralni, cs. t. to bruise, to 
grind coarsely ; (jsig.) to 
tattle, to prate. 

Daras, mn. gritty; made of 
semolina. 
Darazni, k. 

sleets. 

Darazs, fn. wasp; —boly, — 
feszek, fn. wasp-nest; —ké, 
fn. tufi, tufa. 

Darda, fn. spear, lance, pike; 
hajito —, dart; javelin; 


i. darazik, it 


—hordozo, fn. lancer ; 
spearman ; —jaték, fn. 
tournament. (bium. 


Dardany, fn. antimony, sti- 

Dardas, fn. lancer; spearman. 

Dard-éleg, fn. ovide of anti- 
mony,teroride of antimony. 

Dard-halvag, fn. terchloride 
of antimony. 

Dard-kéneg, fn. sulphurated 
antimony. 

Darido, fr. banquet, feast, 
carousal ; symposium. 

Daridozni, k. t. to carouse. 

Darla, fn. trachite. 

Darocz, fn. lockram ; baize. 

Daru, fn. crane (migratory 
fowl); sarkon forgo —, 
crane (machine for raising 
weights). 

Darvadozni, k. i. to loiter ; 
to range about. 

David, tn. David. 

De, ksz. but ; still ; yet. 

Deak, fn. student ; scholar ; 
Latinist; clerk, writer; 
Latin tongue. 

Deakos, mn. scholarlike; like 
a gown’s-man; schooled. 


~ poe, 


ro 


bon & 


Délezeg. 


Deszkas. 


Latinity. 

Deadktalan, mn. unschooled. 

Deakul, th. Latin; — beszél- 
ni, to speak Latin. 

Debbenni, 1. Dobbenni. 

Deczegni, 1. Doczdgni. 

Ded, fn. great-grand-father ; 
—anya, fn. great-grand- 
mother. 

Dedés, fn. ancestor, fore- 
father. [grease. 

Degenet, Deget, fn. tar; cart- 

Degenetelni, cs. 7. to tar. 

Dehogy, isz. pshaw! by no 
means ! 

Deiszen, Dejszen, isz. but 
I say ; sooth to say. 

Dekan, fn. dean (the second 
dignitary of a diocese) ; 
deacon (one of the lower 
order of clergy); dean of 
faculty; clerk (who reads 
the responses ina church); 
—sig, fn. deanery; clerk- 
ship. 

Dél, fn. noon, midday; south; 
—ben, at noon; on the noon 
(of a certain day) ; —t&j- 
ban, about noon ; —ameri- 
ka, fn. South America ; — 
ebéd, fn. dinner; —eldtt, 
Jn. morning, fore-noon ; 
adv. in the fore-noon ; — 
est, 1. Délutan ; —felé, adv. 
southward, to the south; 
—féli szél, fn. south-wind; 
—fény, fn. Aurora Austra- 
lis ; —gonez, fn. antarctic 
pole; —kelet, fn. sowth- 
east; —keleti, mn. south- 
eastern ; —kor, !n. merid- 
ian; —nek, th. southward; 
to the southward; —nyu- 
gat, fn. south-west; —tavol, 
jn. azimuth; —re, ih. to- 
wards the south; —sark, fn. 
antarctic pole, south-pole ; 
—szak, fn. south ; —szaki, 
mn. southern; southerly ; 
—szakra, ih. towards the 
south; —szin, fn. noon- 
stead; —utan, fn. after- 
noon ; th. in the afternoon; 
—vidéki, fn. south-country- 
man, southron, inhabitant 
of the south: mn. souther- 
ly ; —vonal, fn. meridian. 


Délezeg, mn. stately ; portly; 
perk; hardy, dauntless, 
valiant. 

Delej, fn. load-stone, magnet; 
allati —, mesmerism ; —mé- 
r6, fn. magnetometer; — 
rid, fn. magnetic bar; —tti, 
Jn. compass-needle, magnet- 
ic needle; —villanyossag, 
fn. magneto-electricity. 

Delejes, mn. magnetic; —ség, 
jn. magnetism. 

Delejesitni, cs.7. to magnetize. 

Delejezni, cs. i. to magnetize; 
(vkit) to mesmerize. 

Delejz6, fn. mesmerizer. 

Delelés, fn. noon-rest. 

Delezni, cs. i. to dine. 

Deli, mn. stately ; handsome; 
graceful; valiant; —ség, 
In. stateliness: handsome- 
ness. 

Déli,mn. meridional; souther- 
ly ; —harangsz6, fn. noon- 
bell; —szél, fn. south-wind; 
fn. southron, south-coun- 
tryman. 

Délibab, fn. mirage, fata 
morgana. 

Delné, fn. lady, fair lady. 

Demeter, tn. Demetrius. 

Demutka, fn. thyme. — 

Dénes, tn. Dionysius. 

Denevér, fn. bat, flinder- 


mouse. 

Dér, fn. hoar-frost, white 
frost, rime. 

Derceze, fn. coarse meal; 
coarse powder ; —burndt, 
fn. rapee; —kenyér, fn. 
coarse bread. 

Derczés, mn. branny; gritty. 

Dér-dur, mn. morose, peevish, 
surly, mumpish, sullen ; of 
an acrimonious disposition; 
crabbed, cross-grained ; fn. 
morosity, peevishness, crab- 
bedness. 

Deredara, fn. tittle-tattle. 

Dereglye, fn. long boat; ferry; 
pontoon; —hid, fn. pontoon- 
bridge. 

Derék, fn. body of a tree; 
stem; garth, waist; (ru- 
haé) bodice ; mn. good, 
honest, true, stout, valiant, 
capital, excellent ; sturdy ; 
— ember, fn. a worthy 
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erson ; a valiant man ; — 

ad, fn. elite; —szeg, fn. 
pole-bolt ; —szij, fn. garth; 
—szorité, fn. bracer; — 
8z0g, fn. rectangle ; —8z0- 
gu, mn. rectangular ; —tél, 
fn. middle of the winter; 
—vas (kocsin), fn. sweep- 
bar. 

Derekas, mn. brave, valiant, 
stout, capital; —an, th. 
bravely, valiantly, capt- 
tally. 

Derékség, fn. honesty; valor- 
ousness ; excellence. 

Derely, fn. master-wort. 

Derengeni, k. i. to dawn; to 
clear up. 

Deres, mn. pruinous ; mouse- 
coloured ; fn. rack. 

Deritni, cs.2. to clear up ; to 
cheer up; to clarify (f. e. 
wine ). 

fn. 


Dermedet , 
torpor. 

Dermedni, k.7. to grow stiff; 
to be numb (with). 

Dermenet, fn. tetanus. 

Dermengés, fn. catalepsy. 

Dermesztenil, cs.i. to benumb, 
to make torpid. 

Ders, tn. Desiderius. 

Derti, fn. serenity, clearness; 
brightness ; clear sky, sun- 
shine ; borura —, after rain 
comes sun-shine. 

Dertilni, k. i. to clear up; 
dertil az arcza, his face 
brightens up. 

Dertilt, mn. serene, clear, 
bright ; —en, th. serenely ; 
clearly, brightly; —ség, 
Jn. sereneness, clearness, 
brightness. 

Deszka, fn. board, plank; 
deal, deal-board ; kérges v. 
szél—, slab; —fal, fn. par- 
tition( of boards); —fiirész, 
fn. pit-saw; —fiirész16, 
fn. sawyer; —haz, fn. 
frame-house; —kapu, fn. 
planched gate; —metszé, 
fn. sawyer; saw-mill; — 
sator, fn. booth, stall; 
shantee ; barrack ; —szeg, 
Jn. plank-naitl. 

Deszkas, mn. boarded, plank- 
ed; fn. dealer in planks. 


numbness, 


Deszkazat. 


Deszkazat, fn. boarding, 
planking ; flooring ; wain- 
scot. 

Deszkazni, cs. i. to board, to 
lay with boards; to plank; 
to floor ; to wainscot. 

Deévaj, fn. rompish, wanton, 
wild, freakish, loose, wag- 
gish, frolicsome, full of 
pranks ; rantipole; —sig, 
fn. rompishness , wanton- 
ness, wildness ; frolicsome- 
ness ; —ul, th. wildly, wan- 
tonly , frolicsomely , wag- 
gishly. 

Dévajkodni (ik), k.7. to play 

ranks, to be frolicking. 

Devajogni, lt. Déevajkodni. 

Devankodni (ik), k.7. to turn 
some matter over for a long 
time ; to be at a loss what 
course to take, or what line 
to pursue; to boggle, to 
waver, to be irresolute. 

Davér, fn. blay, dace. 

Dézsa, fn. pail, tub, kit. 

Dézsma, fn. disme, tithe ; — 
ado, mn. tithable ; —ment, 
mn. untithable. 

Dézsmalas, fn. tithing. 

Dézsmalatlan, mn. untithed. 

Dézsmaszedo, fn. tither. 

Dezs6, tn. Desiderius. 

Diadal, fn. triumph; victory; 
—iv, fn. triumphal arch; 
—jel, fn. trophy ; —kocsi, 
fn. triumphal car ; —koro- 
na, fn. triumphal crown; 
—menet, fn. triumphal 
march; triumphal solem- 
nity. 

Diadali, mn. triumphal. 

Diadalmas, mn_ victorious ; 
—an, th. victoriously. 

Diadalmaskodni (ik), k. ¢. to 
be victorious; to rejoice 
over victory. 

Diadalmazni, k.i. to triumph 
over...; to wreak one’s 
vengeance upon one. 

Diadalmi, mn. triumphal. 

Diadalom, l. Diadal. 

Diadalos, |. Diadalmas. 

Di&ék, 1. Deak. 

Dib-dab, fn. paltriness; trum- 
pery; adj. paltry, mean, 
insignificant. 

Dies, fn. glory ; lustre ; —be- 


Dicsekedés. 


széd, fn. panegyric; eulogy: | 


—ének, fn. song of praise, 
hymn ; —feny, fn. nimbus ; 
glory of a halo; —ft, fn. 
speed-well (plant) ; —haz, 
Jn. pantheon; —ilat, fn. 
panegyric; —ird, fn. pune- 
gyrist ; —kor, l. Dicsfeny ; 
—szom], fn. ambition, de- 
sire of honour, desire of 
glory ; —szomjas, mn. de- 
sirous of glory ; —szonok, 
fn. panegyrist ; eulogist ; 
—telen, mn. inglorious ; 
—telenseg, fn. inglorious- 
ness; —teli, mn. glorious ; 
—vagy, 1. Diesszom) ; —va- 
gy0, l. Dicsszomjas. 

Dicsekedés, fn. (the act of) 
sounding one’s own praise; 
vaunt, boast ; braggardism. 

Dicsekedni (ik), k.i. to sound 
one’s own praise; (-val, 
-vel) to boast of, to brag of, 
to make vaunt of ; to glory 
in. 

Dicseked6, mn. vain-glorious, 
bragging, boasting, boast- 
Jul ; ostentatious; fn. brag- 
gart, boaster. 

Dicsekedve, th. boastingly, 
vauntingly, oxtentatiously. 

Dicsekszeni, I. Dicsekedni. 

Dicsekvé, l. Dicseked6. 

Dicsérendé6, mn. laudable, 
commendable. 

Dicsérés, fn. (the act of) 
praising, commending, e.xr- 
tolling. 

Dicséret, fn. praise, commen- 
dation, laud. 

Dicséretes,mm. laudable, com- 
mendable ; —en, ih. laud- 
ably ; —ség, fn. laudable- 
ness. 

Dicséretremélt0, mn. praise- 
worthy. 

Dicsérni, cs. 7. to praise ; to 
commend; to laud; to extol. 

Dics6, mn. glorious ; —emleé- 
kezetti, of glorious memory; 
—ség, fn. glory; —iil, th. 
gloriously. 

Dicsditni, cs. 7. to glorify ; 
to extol; to praise; to ce- 
lebrate. 

Diesdkodni (ik), k.7. to dwell 
in glory. 
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Diszesitni. 


Dideregni, k. i. to didder, to 
shiver with cold. 

Dij, fn. fee; reward; salary, 
wages(pl.):prize;premium; 
bonus; tar; valtsag—, ran- 
som. 

Dijas,mn. salaried; rewarded. 

Dijatlan, mn. unrewarded ; 
having no pay. 

Dijazni, cs. i. 
reward. 


tu 


Dikis, fn. paring-knife. 

Dinnye, fn. melon ; gorog —, 
citrul ; water-melon. 

Dinnyézni, k. 2. to eat melons. 

Dinom-danom, fn. revel. 

Dio, fr. walnut; —fa, fn. 
walnut-tree ; nut-wood ; — 
faszinti, mn. hazelly ; — 
toro, fn. nut-crackers (pl.), 
a pair of nutcrackers. 

Ditihy darats fn. fragments 
(pl.); shreds (pl.); mn. 
shreddy ; fragmentary. 

Disz, fn. pomp; ornament ; 
—ugzy, fn. bed of state; — 
aru, fn. articles of dress ; 
fancy-goods ( pl.) ; jewelry; 
—ék, fn. ornaments (pl.), 
finery, jewels (pl.) ; —hin- 
tO, fn. caroche, state car- 
riage; —illem, fn.etiquette; 
—Jel, fn. token of honour ; 
— koesi, l. Diszhintd; —la- 
koma, fn. feast, banquet ; 
—lé, fn. palfry ; —naszad,. 
fn. yacht; —oltony, fn. full 
dress ; —Orség, fn. guard 
of honour; —ruha, fn. robe; 
—ruhazat, fn. canonicals 
(pl.); —sir, fn. mausoleum; 
—szoba, —terem, fn. state- 
room ; —tornacz, fn. porti- 
cus, portico. 

Diszelegni, k. i. to make a 
ase show; to cut a shine. 

Diszelgd,mn. pompous,showy. 

Diszély, fn. pomp, parade, 
state, splendour. 

Diszes, mn. ornamented ; ad- 
orned; fine, splendid; pom- 
pouws, gorgeous ; decorous ; 
decent, beseeming ; —en, th. 
splendidly ; decently. 

Diszesitni, ca. t. to adorn, to- 
embellish ; to decorate. 


Diszeskedni. 


Dolgozni. 


Disscek dat (ik), k. i. to cut Divat, tn. fashion, mode, go, 


a shine. 

Dareecee. fn. splendour ; 
elegance; decency ; deco- 
rum, 

Diszleni (ik), k.i. to flourish, 
to thrive. 

Diszlées, fn. flourishing state; 
thrivingness. 

Diszno, fn. hog, swine; pig; 
ace; blot; blur; eme-, 
mag—, maglo—, SOW ; kan 
—, boar; —akol, fn. pig- 
sty ; —bab, fn. hoa’s bean ; 
—bér, fn. hog's-skin; 
sward ; ] 
—halal, fn. violent death; 
sudden ‘death ; > —himlo, fn. 
SICiNe - POL ; ” hurka, fn. 
pork-sausaqe ; —hus, fn. 
pork; —husarulas, fn pork- 
shop ; —hisirns, 72. pork- 
butcher ; —kenvyér, fn. 
swine-bread; —lab. fn. leg 
of pork; —lapoczka , an, 
shoulder of pork ; —Ool, fn. 
pig-sty, hog- sty; —Orj,. fn. 
griskin ; —pasator, fn. 
swine - herd ; —pecsenye, 
fn. roast- -pork ; —serte, in. 
bristle ; —szemiti, mn. pig- 
eyed; —zsir, fn. lard, hog’s- 
lard. 

Disznokodni (ik), k.i. to make 
a litter, to make a mess; to 
talk bawdry, to talk ri- 
baldry. 

Disznés, mn. 
gish ; nlthy. 

Disznosag, fn. nastiness, foul- 
ness. 

Disznositni, 
to dirty. 

Disznéul, ih. swinishly, hog- 
gishly. 

Disznozni, cs. i 
call one a pig. 

Disztelen, ma. 
unbeseeming ; 
platnness ; 
ness. 

Disztelenitni, cs. 7. to strip 
of ornaments ; to disfigure; 
to dishonour, to disgrace. 

Divan, fr. divan. 

Divankozni (ik), k. 7. to take 
counsel together, to concert 
together. 


swinish; hog- 


c8. t. to befoul, 


. to dirty ; to 


unadorned ; 
—segz, fn. 
unbeseeming- 


cut; custom, way; vogue ; 
(ker. ) usanee ; — szerint 
oltozkddni, to dress fash- 
tonably ; 6 —, old fashion ; 
uj —, new fashion; —bél 
kimenni, 
fashion ; to go out of vogue: 
—iros, fn. man-milliner ; 
—arosnd, fre milliner ; — 
aru, millinery ; —arusag, 
fn. milliner’s shop ; —bo- 
ond, fn. fashion-monger ; 
—lap, fn. journal of fash- 
ions; magazine of costumes 
and modes ; —olt6zet, fn. 
fashionable suit of clothes; 
—ruha, fr. fashionable 
dress ; — szerint, th. fash- 
tonably ; —szeriuti, —sze- 
ri, mn. fashionable; —szin, 
tne fashionable colour ; — 
vesztett, mn. unfashion- 
able, out of vogue. 

Divatlan, mn. fallen 
disuse ; unfashionable. 

Divatos, mn. current ; fash- 
tonable ; in vogue. 

Divatozni (ik), k. i. to be in 
fashion, to be in voque ; to 
dourish, 

Divatszeriisitni, ex. i. to mo- 
dernize, to make according 
to the fashion. 

Dob, fn. drum; barrel; bubo: 
—ot pergetni v. verni, to 
beat the drum; —ra titni, 
to sell by auction ; fig.) to 
divulge; —hartya, tn. tym- 
panun; —kor, fn. tympany; 
—s£70 mellett, with tuck of 
drum; —vero, fn. drummer: 
drum-stick ; —vessz0, jn. 
drum-stick ; —zsinegek, fr. 
t. sz. drum-strings. 

Dobaj, fn. din. 

Dobalni, Dobalgatni, es. 7. 
snrral dobalni vhit, to pelt 
one with mud, to be throrw- 
ing (or flinging) dirt at 
one ; kével dobalni vkit, to 
throw stones at one; kove- 
ket dobalgatni a patakba, 
to be throwing pebbles into 
the brook. 

Dobalodni (ik), k. 
balni. 

Dobanes, fn. peg, plug ; dace. 
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into 


i. l. Do- 


to grow out of 


Dobbanni, k. i. to resound, 
to quake; to throb: ijedséeg 
miatt nayvot dobban a8zi- 
ve, his heart throbs with 
fear. 

Dobbantani, cs. 7. nagvot — 
lubaval, to stamp one’s foot 
violently. 

Dobni, cs.7. to throw, to fling, 
to cast, to hurl; négvet — 
(kupjatéekban), to tip down 
four; to trowl down four ; 
négvet dobtam, I carried 
Jour pins; tuzbe —,to throw 
into the fire. 

Dobogni, k. 7. to beat, to 
throb, to flutter, to pal- 
pitate ; to stamp one’s foot. 

Doboz6, fn. wooden bridge. 

Dobolni, cs. és k. 7. to drum, 
to beat the drum. 

Dobos, fn. drummer ; —gém, 
fn. mire-drum. 

Dobosz, fn. box. 

Dobzani (ik), k. i. to swell. 

Dobzébdais, Dobzédni, l. Tob- 
z0odas, Tobzodni. 

Doh, fn. musty smell ; stale 
tobacco-smoke. 

Dohiny, fn. tobacco ; —aros, 
fn. tobacconist ; —zacsk0, 
tn. tobacco-pouch. 

Dohanyos » fn. smoker. 


Dohanyozni (ik), k. i. to 
smoke tobacco. 

Dohat, l. Doh. 

Dohatos, l. Dohos. 

Dohogni. k. és cs. i. to 


grumble, 

Dohollani (ik), k. i. to have 
a musty smell, 

Dohos, mn. fusty ; musty ; — 
-sag, fn. mustiness ; Sust. 
Dohosodni (ik), Dohosulni, 

k. i. to get musty. 

Doka, fn. frock, jacket, coat. 

Dolgos, mn. laborious, indus- 
trious, pains-taking; —sag, 
tn. laboriousness, 

Dolgozat, fn. work, 

Dolvozgatni, cs. és k. i, to 
work on, to keep on work- 
ing. 

Dolgozni (ik). &. és cs, t. to 
work, to labour, to toil; 
mindig —, to be perpetually 
at work ; — vin, to work. 
at; to labour at; kézzel 


__ Dolgoztatni. 


labbal —, to labour tooth 
and nail; agyon — maxat, 
to kill one’s self with work- 
ing; —vmire, to endeavour 
after. 

Dolgoztatni, cs. i. to make 
work, to let work ; (vkinel) 
to patronize some trade’s- 
man ; nalam szokott —, he 
is one of my customers, l 
work for him. 

Dolgoztat6, fn. customer of 
a craftsman. 

Dolmany, fn. doublet ; loose 
jacket adorned with trim- 
mings. 

Dolog, fn.(t. sz. dolgok) work; 
thing, matter, concern, 
affair ; business ; —hoz 
fogni, to set to work ; —ba 
kapni, to set one’s self to 
work; to go to work; to 
fall a doing (of); to set 
about (doing a thing); 
—hoz latni, to work with 
a will; to bestir one’s self ; 
to go it strong ; sok a dol- 
ga, he is full of business ; 
biidés neki a —, he ts sick 
of the idles; dolganak 
lenni vkivel, to have to 
deal with one; a dologra 
szOlni, to speak to the 
point ; az nem az én dol- 
gom, that ts no business of 
mine ; — utan édes a nyu- 
galom, rest is sweet after 
the work is done; vallas 
dolgaban, in matters of re- 
ligion; ne Artsd magad mi- 
sok dolgaba, don’t meddle 
with other people’s affairs; 
szuken vannak kenyer dol- 
gaban, they are in want of 
bread; j6 dolga van, he is 
doing well; he is in easy 
circumstances; he is well 
off; he is in clover ; rosz 
dolga van, he is badly of; 
things go ill with him; 
6 dolga, that is his business; 
kutya —, a bad job ; —beli, 
mn. real; —ért6, mn. ex- 
pert ; —fejtés, fn. descrip- 
tion of the essential pro- 
perties of a thing; —gy6z6, 
mn. able to work; —haz, fn. 
workhouse ; —keriilés, fn. 


Domb. 


aversion to labour; —ke- 

rlil6, mn. averse to labour; 

—nap, fn. working-day: 

—szeretd, mn. laborious, 

industrious, toilsome ; —ta- 

lan, mn. out of employ ; 
having no work to do; idle; 

—talansag, fn. idleness; 

—tars, fn. fellow-labourer; 

—tevo, mn. working ; doing 

a job; —tevd nap, fn. 

working-day. 

Domb, fn. hill; szemét —, 
dung-hill; —hat, —tetd, 
fn, ridge of a hill. 

Domberozas, fn. carousing, 
revelling ; revelry. 

Dombérozé, fn. reveller, ca- 
rouser. 

Domboes, Dombocska, fn. 
hillock. 

Dombor, fn. convexity; boss; 
bulge. 

Domboritni, cs. 7. to emboss, 
to adorn with raised work; 
to make conve. 

Dombormt , fn. fret-work ; 
embozssment, raised work, 
relievo. 

Domborodni (ik),h.i. to bulge, 
to bulk out, to swell out, to 
become roundish. 

Dombori, mn. conver ; em- 
bossed ; roundish on the 
ecterior; —sig, fn. con- 
verity. 

Domborulni, t. Domborodni. 

Dombos, mn. hilly. 

Dombosodni (ik), k. 7. to be- 
come hilly. 

Donga, fn. stave ; —lab, fn. 
clubfoot. (whiz. 

Dongani, k. t. to buzz; to 

Dongatni, cs. i. to knock ; to 
sound, 

Dongodbhogar, fn. bluebotile. 

Dongoleyy, l. Dongdbogar. 

Dongomeh, fn. humble-bee. 

Donyha, in. feather-bed used 
instead of blankets to cover 
one’s self up with, 

Dora, tn. Dorothy. 

Dorbez, fn. tippler. 

Dorbézolni, k. i. to tipple. 

Dorgilas, Dorgaélat, fn. (the 
act of) chiding; rebuke. 

Dorgalni, cs. i. to chide, to 

rebuke, to scold. 
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Dégleni. 


Dorgalodni (ik), k. i. to be 
scolding, to be grumbling. 

Doris, l. Dora. 

Dornik, fr. leopard’s bane. 

Doromb, fn. Jew’s-harp. 

Dorombolni, k. i. to purr (as 
the cat ). 

Dorong, fn. club, a heavy 
stick. 

Dorosba, fn. bride-man. 

Dorottya, l. Dora. 

Dobbenni, k. i. to be seized 
with consternation, to le 
bewildered, to be thunder- 
struck, to be struck with 
fear. 

Dobbenteni, cs. i. to strike 
with fear, to bewilder, to 
confound. 

Dobogni, l. Dobogni. 

Docczenni, k. t. to jolt, to 
give a sudden shake. 

Docczenteni, cs. i. to jolt. 

Doczogni, k. t. to be jolting, 
to slouch; to toddle, to 
waddle. 

Doczogos, mn. rugged (said 
of a road). 

Dotdosni, Dofdézni, cs. 7. to 
make repeated thrusts or 
stabs at; to be butting at; 
to gore. 

Dofeés, fn. thrust, stab ; butt. 

Dofni, cs. t. to thrust at; to 
pierce ; to stab; to butt, to 
gore ; — vkire, to make a 
nass at one. 

Dog, fn. carrion; carcass ; 
dead sheep ; pl gue ; pesti- 
lence; jade, a broken down 
horse, a@ bare-boned nag; 
a hol -— van, oda gytiInek 
a hollok, where the carcass 
as the ravens icill gather ; 
—fakadek, fr. plaugue-sore; 
—gyapju, fn. pelt-wool ; — 
hely, fn. flaying-place ; — 
ius, fn. carrion; —kor, l. 
Dogvész ; —lezy, fn. horse- 
beetle; —l0, fn. sorry 
jade ; —nyuzo, fn. flayer; 
knucker; —vész, fn. plague, 
pestilence. 

Doglelni, cs. i. to infect. 

Doglelet, fn. pestilence. 

Dogleletes, mn. pestilential. 

Doeleni, k. i. to die like a 
beast. 


Déigényeg. 


Dogonyeg, fn. dart-stick. 

Dogonyozni, cs. 7. to cuff. 

Dogos, mn. infected with the 
plague ; sickly, ailing ; — 
verem, fn. carrion-pit. 

Dogositni, cs. 1. to infect. 

Doégéskodni (ik), k.2. to be 
ailing, to languish, to 
waste away. 

Doledék, l. Diiledék. 

Dolni, k. i. to swerve from 
the perpendicular, to lean 
to one side ; to bear down; 
to lurch (as a ship); to be 
laid (as the corn by the 
rain) ; toget upset ; to fall, 
to tumble; — -nak. -nek, 
to lean against ; dugaba —, 
to miscarry, to prove abor- 
tive, to come to nothing ; 
d6l az es0, 7t rains in tor- 
rents, it pours; romba —, 
to fall to ruin; dodlt beti, 
fn. italics (pl.). 

Dolyf, fn. haughtiness, super- 
ciliousness, arrogance. 

Délyfos, mn. supercilious, 
haughty , arrogant, con- 
ceited. 

Dolyfésk6dni (ik), k. 7. to be 
supercilious. 

Doémogni, k. i. to grumble. 

Domoczk, tn. Damascus ; — 
munka, fn. Damask-blades 
(pl.). 

Domoczkozni, cs. i. to da- 
maskeen. 

Dongécselni, k. 7. to hum. 

Dongeni, k. i. to hum; to 
give a hollow sound. 

Dongetni, cs. i. to batter. 

Donteni, cs. i. to upset, to 
overturn ; to decide ; (-ba, 
-be) to plunge (one) into; 
to thrust (one) into; ez ok- 
many dont, this document 
settles the question ; — Vmi 
felett, to decide upon. 

Dont6,mn. decisive; decisory; 
—eskti, jn. a decisory 
oath. 

Dontveény, fn. final decision. 
Dorditni, cs. i. to cause to 
make a thundering noise. 
Dordiilet, fn. thundering 

noise. 

Dordiilni, k. 1. to make a 
thundering noise. 


Dére. 


aaa he silly, inept, «dafte; 

—seg, fn. silliness. 

Dorej, fn. thundering noise, 
peal of thunder; peal of 
artillery. 

Dorges, fn. thundering; thun- 
der. 

Dorgetni, cs. 7. to rent the 
air with..; agyukat —, to 
make the cannons roar. 

Dorgé, mn. thundering, thun- 
derous. 

Dorgolés, fn. (the act of) 
rubbing. 

Dorgolni, cs. 7. to rub; to 
scrub ; to grind. 

Dorgolédés, fn. friction. 

Dorgolodni (ik), k. 7. to grate, 
to rub, to move with pres- 
sure. 

Dorgolozni (ik), k. t. to rub. 

Dormogni, cs. i. to grind 
with the teeth. 

Dormogni, k. i. to grumble. 

Dorogni, k. 7. to thunder; 
dorog az ég, it thunders. 

Doromboles, fn. rumbling. 

Dorombolni, k. i. to rumble. 

Dorrenet, fn. thunder-clap, 
thunder. 

Dorzscsiga, fn. 
roller. 

Dorzsfék, fn. brake. 

Do zsgyufa, fn. 
match, 

Dorzslap, fn. surface of con- 
tact. 

Dorzsmér6, fn. tribometer. 

Dorzsolek, fn. scarpings(pl.). 

Dorzsdlekeny, mn. friable. 

Doizsolni. l. Dorgdini. 

Dorzsolodni, l. Dorgélédni. 

Dorzsvillanyossag, fn. fric- 
tional electricity. 

Dozs, fn. toper, tippler, bac- 
chanal ; —napok, fn. t. sz. 
bacchanals. 

Dézsolés, fn. potation; ca- 
rousal, 

D6ézsdlni, k. 7. to booze, to 
tipple, to carouse. 

Draga, mn. dear, expensive, 
costly ; precious ; beloved; 
—k6, fn. precious stone; 
—kéaros, fn. jeweler ; — 
kéaru, fn. jewelry ; —k6- 
metsz0, fn. lapidary ; — 
k6ékeresked6, fn. dealer in 


80 


Sriction- 


lucifer- 


___—Duga. 


precious stones; —kédmti- 
ves, fn. jeweller. 

Dragalatos, mn. precious ; 
dearly beloved. 

Dragallani, cs, i. to think it 
too dear. 

Dragan, ih. dearly; — tar- 
tani, to ask too higha price 
for a thing. 

Dragasig, fn, dearness ; 
dearth ; —ok, jewelry. 

Dragaskodni (ik), k.i. to ask 
too high a price for one’s 
goods. 

Dragitni, cs. 1. to make dear- 
er; to enhance the price 
of a thing. 

Dragonyos, fn. dragoon. 
Dragulni, k. t. to become 
dearer ; to rise in price. 
Drot, fn. wire; —hur, fn. 
wire-string ; —huzis, fn. 
wire-drawing ; —huz6, fn. 
wire-drawer ; —racs, fn. 
wire-grate ; wire-fender ; 

—rosta, fn. wire-sieve. 

Drotos, mn. wiry ; —tét, fn. 
tinker, mender of all sorts 
of vessels. 

Druzsa, fn. namesake. 

Dsida, fn. lance ; pike. 

Dsidas, fn. lancer ; pike-man. 

Du, fn. prey, spoil. 

Ducz, fn. prop, stanchion ; 
supporter ; pigeon-house. 

Duda, fn. bag-pipe. 

Dudalni, k. és cs. 7. to play 
on the bag-pipe. 

Dudas, fn. bag-piper; két — 
egy csardaéban meg nem 
fér, two of a trade seldom 
agree. 

Dudogni, k. é8 cs. i. to snuffle; 
to grumble. 

Didolni, k. é8 cs. i. to sing 
badly, to play badly ; to 
howl (as the wolf). 

Dudor, fn. protuberance, 
hunch. 

Dudorodni (ik), k. 7. to pro- 
tuberate, to protrude, to 
be prominent. 

Dudva, fn. weed. 

Duga, fn. stave ; dugaba dél- 
ni, to miscarry, to prove 
a failure, to come to no- 
thing; dugaba dénteni, to 
frustrate, to bilk. 


Dugacs.  __ 


Dugacs, l. Dugasz. 

Dugarkodas, fn. smuggling. 

Dugarkodni (ik), k. i. to 
smuggle. 

Dugaros, fn. smuagler. 

Dugarossag, fn. illicit traffic, 
contraband trade. 

Dugarozni, cs. 7. to smuggle. 

Dugaru, fn. contraband. 

Dugasz, fn. stopper, stopple, 
cork; —fa, fn. cork; — 
ko16m, fn. cork-screw. 

Dugaszolni, cs. 7. to cork ; to 
stop up, to bung up. 

Dugasztani, cs. i. to consti- 
pate; to render(one )costive, 
to bind the belly. 

Dugdosni, Dugdozni, Dug- 
gatni, Dugdalni, cs. 7. to 
put into, to stick into; to 
hide, to try to hide. 

Dughely, fr. hiding-place. 

Duglya, fn. muffle. 

Dugni, cs. i. to put into, to 
stick into, to thrust into ; 
to hide, to conceal; kezét 
zsebébe —, to put one’s 
hand into one’s pocket. 

Dugu, fn. etui, etui-case. 

Dugulas, fn. constipation, 
costiveness ; stoppage, ob- 
struction. 

Dugulni, k. i. to get stopped 
up, to get choked up; to 
become costive. 

Dugult, mn. choked up, stop- 
ped up; costive, belly- 
bound; —sag, fn. stoppage, 
obstruction ; costiveness. 

Dugva, th. by stealth ; —teli, 
mn. chokefull. 

Dugvany, fn. layer. 

Duhajo, fn. piratical vessel, 
corsair. 

Dukalni, k. ¢. az duk&l neki, 
that is his due. 

Dukmalni, !. Tukmalni. 

Dulakodni (ik), k. 7. to com- 
mit ravages, to make sad 
havoc. 

Dulas, fn. devastation, havoc, 
rapine. 

Dulni, cs. 7. to ravage, to 
havoc, to lay waste; to 
pillage, to sack; to distrain; 
to oppress, to crush; fel- 
dulni vki lelki nyugalmat, 
to ruffle one’s mind; fel- 
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Dulni-fosztani. 


-dulni vkinek boltjat,toturn Durva, mn. coarse ; rough: 


everything topsy-turvy in 
xome one’s shop. 
Dulni-fosztani, cs. i. to pil- 
lage, to plunder, to strip. 
Dulni-falni, k. 7. to huff and 
puff. 
Dulo, fn. ravager, marauder; 
mn. marauding. ; 
Dulongni, l. Dulakodni. 
Dumadar, fn. bird of prey. 
Duna, tn. Danube. 
Dunna, 7. Dunyha. 
Dunnalud, fn. eider-duck. 
Dunnogni, Dunuyogni, k. 7. 
to speak with a twang; to 
snufile ; to grumble. 
Dupla, mn. double. 
Duplazni, cs. t. to double. 
Duranczi, mn. —baraczk, fn. 
peach; —szilva, fn. prune. 
Dureza, fn. obstinacy, sullen- 
ness; defiance; knappish- 


ness. 

Durezalkodni (ik), k. i. to 
sulk, to be ostinate, to be 
sullen. 

Durezas, mn. sulky, sullen; 
obstinate ; knappish. 

Durezaskodni, t. Durezal- 
kodni. 

Durda, fn. bream: mn. chuffy. 

Durranas, fn. detonation; 
crack. 

Durranni, k.t. to give acrack: 
to explode, to burst with 
noise. 

Durrand, mn. fulminating ; 
—por, fn. fulminating 
powder. 

Durrantani, cs. i. to detonate, 
to cause to explode; to 
cause to make a sudden 
sharp noise or report; bé- 
res ostorral —, to give a 
crack with the whip. 

Durrany, fn. fulminate. 

Durr-arany, fn. saffron of 
gold. 

Durr-eztist, fn. fulminate of 
silver ; fulminating silver. 

Durr-higany, fn. fulminate 
of mercury. 

Durr-lég, Durr-géz, fn. ful- 
minating gas. 

Durrogni, k. i. to keep on 
making sudden sharp noises 
or reports. 
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Duzni. 


rude; gross; gruji, bluff, 
blunt ; harsh; —posztd, fn. 
coarse cloth; —ember, fn. 
rude man, ruffian ; —bér, 
fn. hard leather ; — arez- 
vonasu, mn. hard-featured; 
coarse-featured. 

Durvadni, k. 7. 
rough. 

Durvalkodni (ik), k. 7. to be- 
have rudely; to be rough 
with one. 

Durvan, th. coarsely ; rough- 
ly ; rudely. 

Durvasig, fn. coarseness ; 
roughness ; rudeness. 

Durvaskodni, !.Durvalkodni. 

Darvitni, cs. i. to render 
rude; to roughen, to make 
rough. 

Dus, mn. very rich: opulent; 
copious, abundant ; lucuri- 
ant; --gazdag, mn. im- 
mensely rich; —tartalmu, 
mn. full of matter. 

Diusabbitni, Dusit:i, cs. 7. to 
enrich. {toast. 

Duska, fn. drinking bout ; 

Duskalkodni (ik), k. 7. to live 
luxuriously. 

Duskalni, k. 7. to drink to 
one; to tipple; to roll in 
wealth. 

Dusodni (ik), Dusolni, k. i. 
to grow rich. 

Diu-vad, fn. beast of prey. 

Duvadni, k.7. tu issue (from), 
to escape. 

Davagy, fn. rapaciousness, 
rapacity. 

Divagyo, mn. rapacious. 

Duvasztani, cs. 1. to squeeze 
out; didt —, to hud. 

Duzma, mn. puffed ; bloated; 
inflated; refractory; fn. 
froth; foam; jflatulency ; 
inflation. 

Duzmadni, Duzmadozni, k. 
i. to become refractory. 

Duzmadt, mn. bloated; re- 
fractory: —sig, fn. bloated- 
ness ; refractoriness. 

Duzmoenl, k. 2. to grumble ; 
to sulk ; to be ina hujf. 

Duzmonyas, mn. refractory. 

Diuzni, cs. 7. — az orrat, to 
turn up one’s nose; to pout. 


f 


to become 


— Duzzadni. : 

Daszadni: k. i. to rel to 
puff up; to swell with 
anger. 


Dunzzados, mn. bombastic; 
—sig, fn. fustian, bombast. 

Dnzzadt, mn. puffed, bloated; 
burly ; strutting. 

Duzzanni, k. 7. to sirell; to 
rise ; }0 kedve duzzant, he 
had a merry fit. 

Duzzaszkodni (ik), fh. 7. 
pout ; to sulk. 

Duzzasztani, cs. 7. to inflate; 
orrat —, to turn up one’s 
nose ; to pout. 

Duzzogni, k. i. to rise in 
bubbles: to be in the sulks; 
to grumble. 

Diih, fn. rage; fury; —be 
jonni, to fall into a rage, 
to get tnto a rage; —be 
hozni, to drive into a rage, 
to put ina rage; szerelmi 
—, erotomania. 

Diiheszteni, Diihitni, cs. 7. 
to enrage, to infuriate. 

Dthédés, Ul. Diihongés. 

Dithddni (ik), k. 7. to rage; 
to rut. 

Diihodt, mn. furioue. 

Diihénez, fn. maniac. 

Dithdngeri, k. 7. to rage, to 
rant ; to pelt and chafe. 

Diihéngé, mn. raging, furi- 
ous; — bika, fn. a mad 
bull. 

Diihds, mn. furious; frantic; 
rabid ; — en, ith. furiously; 
—seg , fn. hydrophobia, 
canine madness; furious- 
ness. 

DiihGsitni, cs. 7. 
to make furious. 

Diihésko6dni, 2. Diihongni. 

Dithdsddni (ik), k. i. to be 
seized with hydrophobia, 
to become rabid, to become 
mad ; to grow furious. 

Diihdstilni, Diihtilni, l. Dii- 
hosodni. 

Diihutlt, mn. maniac. 

Diiledék, fn. ruins (pl.); 
wreck ; shattered rubbish. 

Diiledékes, mn. in a ruinous 
condition, ina tumble-down 
condition ; rickety (house). 

Diiledezett, mn. ruinous, di- 
lapidated. 


to 


to enrage, 


Diiledezni. 


Diledesnt k. i. to dilapidate, | 


to go to ruin, 

Diiledni, k. 7. to protrude, to 
be prominent. 

Diiléekeny, l. Ditledékes. 

Diilény, fn. rhomb, a figure 
of four equal sides but un- 
equal angles. 

Diilényded , fn. rhomboid; 
mn. rhombotd-shaped. 

Diileszkedni (ik), k. i. to loll 
upon, to leanon; to lean 
against. 

Diilesz-szék, fn. armchair. 

Diileszteni, cs. i. to lean 
against; to overturn, to 
upset: szemeét — -ra, -re, 
to gloat upon. 

Diilni, !. Dolni. 

Diiléfélben, th. 
condition. 

Dilt, mn. downfallen ; 
betti, fn. italics (pl.). 

Diinnogni, Diinnyogni, k. 7. 
to snuffle ; to grumble. 

Dzsida, l. Dsida. 


in a ruinous 


E, E. 


BE, pariicle of interrogation; 
ugy-e ? is it not so ? igaz-e? 
is it true? tudod-e? doest 
thou know it? 

BK, l. Bz. 

Kb, fn. dog; ki mas —ét 
tartja, esak a kotél marad 
nala, he that keeps another 
man’s dog shall have no- 
thing lefc him but the line; 
a ki —bel fekszik, bolhé- 
san kel fel, he that lies 
down with dogs must rise 
up with fleas; leforrazott 
— az esotdl is fel, (a scald- 
ed dog dreads the rain) a 
scalded dog dreads cold 
water ; a mely —et el akar- 
nak veszteni, dithds nevét 
koltik, he that would hang 
his dog, gives out first, that 
he is mad ; — a kutyaéval 
hamar dsszebaratkozik, 
like will to like ; nehezen 
alkuszik meg két — egy 
csonton, two dogs over one 
bone seldom agree; az egyik 
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Ebredni. 


—, a misik kutya, one is 
as bad as the other; they 
are of the same kidney ; 
—adta! damn it! —csillag, 
fn. dog-star; —diih, fn. 
hydrophobia, canine mad- 
ness ; —falka, fn. pack of 
hounds; —féle,mn. doggish; 
—fog, fn. canine tooth; 
eye-tooth; —fojtofa, fn. 
dog-bane ; —fii, fn. doq’s- 


grass ; —harapas, 1. Eb- 
maras ; —haz, fn. dog-ken- 
nel ; —hendi, fn. mean 
rascal; dog-bolt, cuckoo ; 


mn. doggish; —korbacs, fn. 
dog-whip; —kolyok, fn. 
puppy; --maras, fn. bite 
of adog; —nem, fn. canine 
species ; —nyely, fn. Gg 8- 
tongue ; —Ol, l. Ebhaz; 
szi], fn. leash; —te]j, "fn. 
wolf’s-milk ; euphorbium ; 
—ugatas, fn. barking of 
dogs ; —vész, fn. nux vo- 


mica; —virag, fn. colchi- 
cum. 
Ebbeli, mn. respecting this 


matter, in reference to this 
matter, anent this question. 

Bbéd, fn. dinner ; meal; est- 
—, supper; —eldtt, before 
dinner ; —utan, after din- 
ner; —fia, fn. lunch, lunch- 
eon; —kor, th. at dinner 
time : —szoba, fn. dining- 
room; —tars, fn. mess- 
mate. 

Ebédelni, k. és cs. t. to dine; 
ta take one’s dinner ; to be 
at dinner. 

Ebédlés, fn. dining. 

Kbedlo, fn. dining-room. 

“benfa, fn. ebon, ebony ; — 
miives, fn. ebonist. 

Eber, mn. waking, awake ; 
wide-awake, wakeful, vigil- 
ant; —lét, —ség, fn. wak- 
ing, wakefulness. 

Ebész, fn. dog-keeper; feu- 
terer. 

Ebi, mn. doggish. 

Abredés, fn. awakening. 

Ebredezni, k. i. to be gradu- 
ally awaking. 

Ebredni, k. i. to wake, to 
awake; to awake fully: 
eszmeéletie —, to come tu 


Ebreat. 


one’s self; to come to again; 
to rally, to recover one’s 
senses; to recover consct- 
OUsNEess, 
sbredt, mn. awake. 
Sbregetni, cs. i. to animate, 
to rouse (to). 
“brékeny, mn. 
watchful, vigilant ; 
—ség, fn. vigilance. 
Ebren, ih. — lenni, to be 
awake ; — toltdttem az 
éjjet, I have been awake 
the whole night, I did not 
sleep a wink all night, 
E -renlét, Ebrenség, !. Eber- 
, let, Eberség. 
Sbres,mn. watchful vigilant. 
‘breszteni, cs. i. to wake 
(one), to awake (one), to 
rouse (one from, sleep). 
Ebresztgetni, U. Ebregetni. 
wubreszt6, mn. waking, rous- 
ing ; fn. larum ; reveille. 
Ebiil, th. dogly ; (fig. ) badly; 
— gytilt, — ment, so got, 
80 gone ; — gyult szerdék- 
nek — kell elveszni, il- 
gotten goods never prosper. 


wakeful, 
alert ; 


Kes, fn. pencil; painter's 
brush. 
Ecselni , cs. 1. to hackle, 


to hatchel ; 
hair). 

Eeselé, fn. hatchel ; scraper. 

Eeset, fn. pencil; painter’s 
brush ; hair-brush. 

Eesetelni, cs. i. to pencil, to 
draw, to paint ; to hatchel 
(fig.) to describe graphic- 
ally. 

Eczet, fn. vinegar ; —iagy, 
fn. ‘mother (of vinegar) ; 
—buzgas, fn. acetous fer- 
mentation; —forrds, l. 
Eezetbuzgis; -sav, "fn. 
acetic acid; —savas 80, fn. 
acetate (of) ; —szomorcse, 
fn. sumach. 

Eczetes, mn. ace'ous; pre- 
pared with vinegar ; —pa- 
iaczk, fn. vinegar-bottle. 

Eczetesedni (ik), k. i. Eeze- 
tesitni, cz. 7. to acetify, to 
turn to vinegar. 

Eezetestlni, 2. Eczetesedni. 

Eczetezni, cs. i. to mir with 
vinegar. 


to brush (one’s 


Eczkeficzke. 


_Egér. 


Hezkefienke , fn. dandy, bean, | 
jfop; mn. spruce, jemmy, 
trimmed out ; foppish. 


Eddegelni, k. és cs. i. to eat 
slowly. 
Eddig, —elé, th. hitherto, 


till now, up to the present ; 
so far. 

Eddigi, mn. hitherto been; 
hitherto made. 

Fide, tn. Edward. 

Eedelegni, k. i. (-val, -vel) to 
be sweet upon; to caress, 
to fondle. 

Edelkedni (ik), k. i. to lay 
snares, to plut mischief. 

Eden, fn. Eden, paradise. 

ideni, mn. paradisiacal, pa- 
radisean. 

Sdeny, fn. glucinium, gluci- 
num, glycium. 

Edény, fn. vessel ; cserép—, 
crockery; fa—, wooden ves- 
sel; éjjeli —, chamber-pot; 
vér—ek, blood-vessels ; 
aros, fn. dealer incrockery; 
—tartd, fn. cupboard; rack 
(for plates ). 
des, mn. sweet; dear; — 
lelkem ! my honey! —atyam 
és — anyam, my parents ; 
— hangu, mn. sweet-sound- 
ing ; —gyoker, fn. sweet 
root. 

Fdesedni (ik), k. i. to become 

, sweet. 

Edeselleni, cs. i. to think it 
too sweet. 

“desen, th. sweetly. 

Kdeses, mn. sweetish. 

Edesgetni, cs. 7. to wheedle. 

Edeszyékér , fn. liquorice- 
root. 

Edeshigany, fn. subchloride 
of mercury, calomel. 

“desitni, cs. 7. to sweeten. 

Edeskedni, J. Fdelegni. 

Edes-drémest, ih. with the 
greatest pleasure,most will- 
ingly. 

Ldesses, jn. sweetness. 
Kdesszaj, fn, sweetmouth. 
Tedesssi a, mn. having a sweet 

. tooth. : 

Edestilni, 7. Edesedni. 

‘dezni, cs. 2. to dulcify. 

Kdfalat, fn. tit-bit. 

Edi, l. Ede. 
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rg | , fn. dulci fication. 
‘ditni, cs 7. to dulcify. 
:dkenyér, fn. marchpane. 
‘dlevél, fn. love-letter. 
cdpohar, fn. nectary. 
Edzeni, cs. t. to harden, to 


steel; to temper; (fig.) to 
inure. 

Edzédni (ik), k. i. to get 
hardened. 


Effele, mn. suchlike ; of this 
kind, this sort of. 

Effelol, ih. about this matter, 
anent this question; from 
this side. 

ig, fn. sky: heaven ; felleges 
—, clouded sky ; tiszta —, 
deriilt —, clear sky ; —ig 
magasztalni vkit, to praise 
one up to the skies ; —be 
v. —re kialto, c¢rying to 
heaven; heinous, atrocious; 
adja az —! heaven grant 
it ! —alj, fn. zone, climate; 
—holt, fn. firmament ; the 
vaulted sky ; —exattanas, 
fn. thunder-clap; —felé, th. 
‘heavenward ; —goly6, 
gomb, fn. celestial ole. 
—hajlat, fn. climate ; —iv, 
fn. rainbow ; —k6, fn. me- 
‘teorolite ; —lakos, fn. in- 
habitant of heaven; —ov, 
fn. zone, climate; —Ovi, mn. 
cli matic, climatical; —rajz, 
fn. uranography ; ca. 
fn. azure; alight blue ; 
szinti, mn. sky- -coloured, 
sky- tinctured, azure; —tj, 
fn. region or quarter (of 
the heavens); —teke, l. 
Sggomb; —villanis, fn. 
coruscation ; —vizsgalas, 
Jn. uranoscopy; astronomy ; 
—vizsgald, fn.uranoscopist, 
astronomer ; —zengés, fn. 
thunder ; —zorrenet . Jn. 

, thunder-clap. 

Egékeny, mn. combustible, 
burnable ; —ség, fn. com- 

, bustibility. 
hte Jn. alkaloid. 
Kzely, jn. religion. 

i wweny, fr. ether ; —gyok, fn. 
ethyl. 

Eger, fn. mouse; mezei —, 
Jield - mouse ; —fako , mn. 
mouse-coloured ; —farkfii, 


{* 


Egeréss. _ 


fn. mouse-tail (plant) ; — 
fogo, fn. mouse-trap; —fiil, 
jn. mouse-ear-chickweed ; 
—fiilholgyamal, fn. mouse- 
ear-hackweed ; —kelepcze, 
l. Egérfogo; —k6, fn. 
arsenic ; —lyuk, fn. mouse- 
hole; —szinii, —sztirke, 
mn. mouse-coloured ; —to- 
vis, fn. butcher's - broom 
(plant ). (catcher. 

Egerész, fn. mouser ; mouse- 

Egerészni, k.1.to catch mice. 

Egerészékanya, fn. mouse- 
hawk. 

pees fn. eller, alder. 
gés, fn. burning; fire. con- 
flagration ; —seb, fn. burn. 

Egész, mn. whole; entire ; 
integral; total; utter; — 
sajt, an uncut cheese; az 
— varos, the whole town; 
az — vilig, all the world; 
— nap, the whole day, all 
day long ; ket — ortig var- 
tam ont, I have been wait- 
ing for you two full hours; 
az — koényvet atolvasni, to 
read a book all over; —ben 
véve, on the whole, upon 
the whole; —en, th. whol- 
ly, entirely; totally; utter- 
ly ; altogether; quite; —en 
déiutan két Oraig nala vol- 
tam, I was with him till 
two o'clock in the after- 
noon. 

Kgészelés, fn. integration. 

Egészelni, cs. 7. to integrate. 

Eyeészité, mn. integrant. 

Egeészség, fn. health ; sound- 
ness ; wholeness, complete: 
ness; kedves —ére! your 
health ! akkor becsiili az 
ember az —et, mikor a be- 
tegséget érzi, health is not 
valued till sickness comes ; 
j6 —ben lenni, to be in 
good health ; vki —ére po- 
harat koszonteni, to drink 
to one’s health. 

Egészséges, mn. healthy, 
sound ; wholesome; salu- 
brious. 

Egészségi, mn. sanitary ; — 
allapot, fn. state of health; 
— tigyintézet, fn. sanitary 
board ; board of health. 


to health; insalubrious. 
Egészsegtelen, mn. wn- 
healthy, unsound; unwhole- 
some ; insalubrious ; —ség, 
fn. unhealthiness. 
Egészségtelenkedni (ik), k. 7. 
to be ailing; to be in ill 
health. 
Egésztelkes, fn. holder of an 
entire fief. 
ogetni, cs. i. to burn; to kiln; 
to calcine ; (sebet) to cau- 
terize ; (palinkat) to distil; 
gyertyat —, to burn a 
candle; fat —, to burn 
wood; téglat —, to burn 
bricks ; meszet —, to burn 
lime ; a bors anyelvet ége- 
ti, pepper bites the tongue. 
Eget » mn. burning ; piping- 
hot ; —szer, fn. caustic. 
Fgettbor, jn. brandy. 
ogevény , fn. combustibles 


(pl.). 

legheté, mn. burnable, com- 
bustible. 

igi, mn. heavenly, celestial ; 
—habori, fn. thunder- 
storm ; —ek, fn. t. 8z. in- 
habitants of heaven. 
gig, th. up to the skies. 

Kgni, k. i. to burn; to be on 
jire; langgal —, to blaze, 
to burn with a blaze, to 
flame; pislogva —, lap- 
pangva —, to glimmer, to 
glow ; to be smouldering ; 
égnek szemei, his (or her) 
eyes are sparkling; égek 
6t latni, I long to see him. 

Kgé, mn. burning; glowing. 

Egres, fn. gooseberry ; —fa, 

, fn. gooseberry-bush. 

Kevény, fn. alkali. 

cgvenyes, mn. alkaline, al- 
calious. 

Kigvényités, fn. alkalization. 

Lgvényitni, cs. i. to alkali- 
zate. 

Ky, szn. one; — fecske nem 
hoz nyarat, one swallow 
does not make a summer ; 
volt egyszer egv kiraly, 
once upona time there was 
aking; egy napon érkez- 
tek, they arrived on the 
same day; egy ingre vet- 
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suit of tuble-linen ; egy ér- 
telemben lenni vkivel, to 
be of one mind; egy véle- 
ményen lenni, to be of the 
same opinion; e feldl egy 
véleményen vagyuuk, we 
entertain the same opinion 
on this head; erre nézve 
nem értenek egyet, they 
differ on this point ; egyet- 
érteni vkivel, to agree with 
one; to be in intelligence 
with one; —utttal, at the 
same time; az mind—, it 
is all the same ; — mind- 
nyajaért és mindnydja — 
ért, each for the other 
jointly and separately. 

Egyakarat, fn. unanimity, 
concord ; —tal, unanimous- 
ly, with one mind, with one 
accord. 

Kgyakaratu, mn. unanimous; 
of the same mind. 

Egyalaku, mn. isomorphous ; 
—sag, fn. isomorphism. 

Egyaltalaban, Egyaltalan,th. 
at all; egyaéltalaban nem 
akar semmit sem tenni, 
he won't do anything at all. 

Ezyanyagu, mn. isomeric ; 
—sig, fn. isomerism. 

Egyarant, th. equally, uni- 
formly; in the same way, 
in the same manner. 

Kgyarany, fn. proportion ; 
visszas —, inverse ratio. 

Egyaranulag, ih. proportion- 
ately. 

Eyyaranyos, mn. proportion- 
al; proportionate ; tso- 
meric; —sag, fn. propor- 
tionateness. 

Kygyaranytalan, ih. dispro- 
portional. 

Egyarauyu, mn. of the same 
proportion. 

Egyarboczu, mn. — hajd, fn. 
a vessel with one mast ; 
brigantine. 

Egyarnyu, mn, heteroscian. 

Kvyatalaban, 1. Egyaltala- 
ban. 

Egybe, th. together ; —adni, 
cs. 1. to add, to sum up ; to 
marry ,to unite inmarriage ; 


Egyben. 


—foglalni, cs. t. to unite, Egyedi, l. Egyéni. 


to connect, to join ; —gyitil- 
ni, k. i. to gather together, 
to meet, to assemble; — 
gyajteni, cs. 7. to call 
together, tu assemble; to 
gather ; ismét —gyiijteni, 
cs. t. to reassemble; —hajld, 
mn. convergent ; —halmoz- 
ni, cs. %. to coacervate, to 
heap up; —hangzas, fn. 
harmony of sounds; accord- 
ance of suunds, unison; — 
hivni, cs. 7. to call together, 
to assemble; —kelni, k. 7. 
to get married; —k6tni, 
ca. 1. to tie together; to 
connect, to unite ; to tie up 
in a parcel ; to tie up into 
a nosegay ; —olvadas, fn. 
fusion; —olvasztani, cs. 7. 
_to melt down together ; to 
cast into ingots; —ragadas, 
fn. coherence: cohesion: 
—ragadni, k. i. to cohere; 
—ragadé, mn. coherent ; 
cohesive; —rdni, cs. i. re- 
scounter ; —rovés, fn. re- 
scounter ; —vagas, fn. con- 
gruence; coincidence; — 
vagni, k.7.to be congruent; 
to coincide, to concur; — 
vetni, cs. i. to compare ; to 
combine ; to rescounter. 
Egyben, th. forthwith. 
Egyéb, mn. nem mondok 
egyebet, I don’t say any- 
thing else; —dolga nincsen, 
he has nothing else to do; 
—féle, mn. of another kind; 
—ha, th. unless ; provided; 
—irant, th. bestdes ; how- 
ever; else; —ként, —kép, 
th. else ; —kor, ih. another 
time; —tinnen, ih. from 
some other place, from else- 
where; —iitt, ih. elsewhere; 
—itive, th. to some other 
place. 
Egyed, mn. single; fn. l. 
gyén. 
Egyedaros, fn. monopolist. 
Egyedarozni, cs. i. to mo- 
nopolize. [ni. 
Egyedarositni, 1. Eeyedaéroz- 
Egyedarus, !. Egyedaros. 


Egyedarussag. fn. monopoly. | Egyenesitni, cs. i. to make 


Egyedesitni, 1. Ezyénesitni. 


Egyeditni, l. Egyénitni. 
Egyedorszagl6, fn. monarch. 
Eyyedrajz, fn. monograph. 
Egyed-ur, fn. monarch. 
Kyyeduralmi, mn. monarch- 
ical. 
Egyeduralom, fn. monarchy. 
Egyediil, th. alone ; singly ; 
by one’s self; — csak no- 
véredet szereti, he loves 
nobody but your sister. 
Evyediiles, Egyediili, mn. 
single; sole; egyediiles 
élet, fn. single life; cseléd- 
ajandékozasok voltak — 
koltxegei, the fees he gave 
to the servants were his 
only expenses. 


| Beyedtilseg, fn. singleness. 


Kegyedtilvalésag, fn. loneli- 
ness ; singleness. 
Evgyeledni (ik), k.i. to mingle; 
to be blended. 
Egyeles, mn. blended. 
Kgyeletien, mn. wnblended. 
Evyelitui, cs. i. to blend, to 
mix intimately. 
Egyelmti, mn. of one mind. 
Egyelore, th. for the present. 
Egyélii, mn. one-edged. 
Kgyen, fn. level, plain. 
Evyeén, fn. individual. 
Evyenelni, cs. i. to level. 
Egyenérték, fn. equivalent. 
Egyenertékii,mn. equivalent. 
Evyenes, mn. straight; di- 
rect ; even, level; upright, 
erect; (fig.) upright, 
straightforward ; —ut, fn. 
straight way ; —vonal, fn. 
straight line : —terseg, fn. 
level ground, plain; —lelkii 
ember, an upright man; 
—en, th. straight ; evenly ; 
directly ; plainly, openly, 
frankly ; —en haza menni, 
to go straight home ; —en 
neki menni, to go straiaht 
toward:..; csak —en tart- 
son mindig, go straight 
on; —seég, fn. straightness; 
evenness ; ( fig.) frankness; 
rectitude. 
Egyenesedni (ik), k. ¢. to be- 
come even; to get straight. 


even, to level; to straighten. 
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__ Egyenlet. 


Egveénesitni, cs. i. to indivi- 
dualize. 

Egyenesszivti, mn. upright, 
straightforward , _ plain- 
dealing, ingenuous, sincere, 
Frank ; —ség, fn. upright- 
ness, ingenuousness , sin- 
cerity, frankness. 

Egyenest, ih. straight on; 
outright ; directly. 

EKgyenesvonalu, mn. recti- 
linear. 

Egyenetlen, mn. uneven; not 
straight ; unequal, unlike ; 
variable ; discordant, being 
at variance; —vounal, fn. 
curve-line, curve ; —moz- 
gas, fn. variable motion; 
—seg, fn. unevenness ; un- 
equality; variabieness ; 
variance, discord. 

Egyenetlenitui, cs. i. to set 
at odds ; to set at variance; 
to set at cross-purposes ; to 
disunite. 

Egyenetlenkedés , fn. dis- 
agreement, discord, vari- 
ance. 

Egyenetlenkedni (ik), k. i. 
to be at odds, to be at 
variance. 

Egyenetlenvonalu,mn. curvi- 
linear. 

Egyengetni, cs. i. to make 
even; to level; to adjust; 
to hew (a piece of timber); 
—marit, to make one’s self 
smart, 

Egyéni, mn. individual ; — 
-leg, th. individually ; — 
-ség, fn. individuality. 

Kegyenitni, cs. i. to individu- 
alize, 

Evyenkeént, th. singly, one 
by one. 

Eeyenkoz, Egvenkozény, fn. 
parallelogram. 

Egyenkozlap, fn. parallelo- 
piped, 

Egyenkozti, mn. parallel ; 
—leg, ih. parallelly ; —ség, 
fn. parallelism. 

Egyenleg, fn. balance (dif- 
ference of accounts ). 

Egyenlegezni, cs. i. to clear 
(accounts ). 

Egyenlet, fn. equation ; ma- 
sodrendtii —, quadratic 


Egyenletes. 


equation ; 

oldani az 

equation. 

Egyenletes, mn. equal, in- 
variable; —mozgas, fn. 
uniform motion. 

Egyenletlen, mn. variable, 
unequal, 

Egyenleni (ik), k.i. to equal, 
to be equal. 

Egyenlitni, cs. 7. to make 
even; to make equal, to 
equalize. 

Kgyenlito, fn. equator, line ; 
az —t meghaladni, to pass 
the line. 

Egyenlitoi, mn. equatorial. 

Egyenld, mn. equal ; —ereju, 
of equal strength; of equal 
power; — akarattal, with 
one mind; —en, —keépen, 
th. alike; equally; —seg, 
Jn. equality. 

Egyenlooldalu, mn. equila- 
teral. 

Egyenlétlen, mn. unequal; 
unlike ; variable; varying; 
— oldalv: haromszég, fn. 
scalene; —ség, fr. unequal- 
ity; disparity. 

Egvenlézni, 1. Keyengetni. 

Egyenmeretti, mn. isometrt- 
cal, 

Egyenmeér6, fr. ruler. 

Egvenoldalt,mn. equilateral. 

Bgyenruha,/n.uniform; regi- 
mentals (pl.). 

Egyenstly, fr. equipotse, 
equilibrium ; equilibrity. 
Egyenszam, fr. plain num- 

ber. 

Egvenszaru, mn. equicrural. 

Egyenszog, fn. rectangle. 

Egvenszogti,mn.rectanqular. 

Eeyeértékii, 1. Egyeneértekii. 

Egyeértelmtfi, mn. synonym- 
ous; unanimous, being of 
one mind; —leg, th. un- 
animously, with one mind; 
—seg, fn. synonymy ; un- 
animity. 

Egyes, mn. single; odd ; one- 
fold ; —szam, fn. singular, 
singular number. 

Beyes, fn. unit, digit. 

Egyes-egyedtil, th. 
alone. 

Egyes-éenek, fn. solo. 


—et, to solve an 


quite 


megfejteni, fel- 


Egyes-éneklé. 


Egyhaz. 


Egyes-éneklo, fn. solo-singer. 

Egyesitni, cs. i. to unite, to 
join; to bring together, to 
conciliate; to accord (f. e. 
disunited friends); to ally. 

Egyesitett, mn. united; al- 
lied. 

Ezyesitheté, mn. unitahle 
(n. Uu.); consistent (with) ; 
compatible (with). 

Keyesleg, th. singly. 

Eyvesseg, fn. unity; concord; 
agreement ; —re lépni, to 
come to terms (with); to 
come to an agreement ; jo 
—hen élni, to live in perfect 
unton, 

Kgyesiiles, fn. union, junc- 
tion. 

Evyesiilet, fn. union, society. 

Kevestilni, k.i. tojoin( with); 
to unite, to coalesce. 

Egvesiilt, mn. united ; allied; 
— allamok, United States. 

Egyesvalto, fn. sole-bill. 

Egyetem, fr. universe ; uni- 

versity; community; —ben, 

th. altogether, in a body. 


| Egyetemes, mn. universal, 


general, [ity. 

Kevetemesseég, fn. universal- 

EKevetemi, mn. general, uni- 
versal ; — polgar, fn. uni- 
versity-man ; gown’s-man, 

Eegyetemitni, cs. 7. to make 
universal. 

Keyetemleg, 1. Eeyetemben. 

Eyvetemleges,mn. universal, 
general. 

Kevetérezni, k.i. to feel with 
another, to sympathize 
(with): to feel for others. 

Egyetérto, mn. being of equal 
value. 

EKevetérteni, k, 7. — vkivel, 
to be of accord, to agree 
with some one; to be in 
intelligence with one; to 
concur in an opinion. 

Keveterteés, fn. concord, uni- 
on, agreement, harmony, 
unanimity; titkos —, covin; 
secret intelligence ; titkos 
—ben lenni, to collude. 

Egyetérté, mn. being of one 
mind, 

Keyetlen, mn. — a maga ne- 
mében, nique. 
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Keyetlenegy, mn. a single 
one. 

Evyezés, fn. agreement. 

Kevezet, fn. tovenant; agree- 
ment. 

Eevezhetetlen, mn. inconsis- 
tent (with); incompatible 
(with), discrepant (from), 
abhorrent (to, from). 

Egyezkedés, fn. (the act of) 
treating, negotiating, com- 
pounding : composition. 

Egyezkedési 0sszeg, fn. com- 
position. 

Exgyezkedni (ik), k. i. to be 
in treaty (for); to try to 
come to terms (with); to 
compound with, 

Egyezmény , fn. covenant, 
agreement; concord, agree- 
ment between things. 

Egvezmeényli, mn. conven- 
tional. ° 

Egyezni (ik), k. i. to agree, 
to accord ; to be in keeping 
with ; to tally with ; (fig.) 
to match. 

Keyeztetni, cs. 7. to accord ; 
to match. 

Keyfaju, mn. of the same 
kind. 

Egyfele, mn. of the same sort; 
uniform ; —képen, th. wni- 
formly. : 

Ecyfeszekalj, fn.covey brood. 

Evyfogatu, mn. drawn by one 
horse only; fn. one-horse 
carrtage, one-horse chaise. 

Kevfoku, mn. isothermal. 

Ikvyforma, mn. untform ; — 
-sag, fn. uniformity. 

Eevforman, ih. uniformly. 

Heyhamar, th. soon. 

Egyhangu, mn. monotonous. 

Kgyharomsag, jn. trinity, 
triunity. 

Eeyharomsagu, mn. triune. 
Igvhasi, mn. uterine; — no- 
vérek, fn. uterine sisters. 
Keyhaz, fn. church ; —fi, fn. 
clerk (who reads the re- 
sponses in achurch); —gaz- 
da, fn. elder ; —gyiilés, fn. 
synod ; —ima, fn. common 
prayer; —javitas, fn. re- 
formation; —jog, fn. canon- 
law ; —kelés, fn. church- 
ing ; —keriilet, fn. diocese; 


—kormany, fn. church- 
government ; —konyv, fn. 
book of common prayer; 
church-book ; —latogatas, 
fn. parochial visitation; 
—megye, l.Egvhaézkeriilet; 
—nagy, fn. prelate; —nagy- 
hivatal, fn. prelucy; —nap, 
fn. church-ale ; —partfogo, 
fn. advowee, avowee; — 
szolga, fn. sexton; —8z06- 
noklat, fn. pulpit-oratory ; 
—tanacs, fn. consistory ; 
—térténet, fn. ecclesiastic- 
al history; —védnok, U. 
Egyhazpartfogo. 

Kgyhazi, mn. ecclesiastical ; 
canonical ; — adomany, 
fn. prebend ; — adomany- 
élvez6, — adomanyozott, 
fn. prebendary : — alku- 
kétes, fn. concordate ; — 
beszéd, fn. sermon ; — ja- 
vadalmas, fn. beneficiary ; 
— javadalom, fn. living 
(ecclesiastical benetice) ; 
—rend, fn. ritual; clergy; 
— torveny, jn. cunon- 
law. 

Kzyhetes, mn. one week old. 

Egyhimti, mn. monandrous ; 
—ek, monandria. 

Egyhitti, mn. being of the 
same religion. 

Egyhuru, fn. monochord. 

Egyhuzamban , th. at one 
bout, 

Kzyideig, ih. for some time, 

Egyideji, mn. simultaneous ; 
synchronous; happening at 
the same time; being of 
the same age. 

Egyidobeli, l. Kgykoru. 

Egyiddés, l. Egyideju. 

Egyik, nm. one, the one: — 
sem, none; —tink, one of 
us; —Ok, one of them; 
—iink sem, none of us; 
—6k sem, none of them; 
— olvas, a masik ir, one ts 
reading, the other writing; 
bajaink — foforrasa, one 
of the princtpal sources of 
our misfortunes ; sem az 
—, sem a masik, neither 
the one nor the other: 
neither one nor the other: 
— fiilén be, a masikon ki- 


___ Egyiptom. — 


ereszteni, in at one 
and out at the other. 

Eeviptom, fn. Egypt. 

Egyiptomi, mn. és fn. Eqgyp- 
tian. 

Kyzyirant, th. alike. 

Egyiranyu, mn. parallel. 

Bgyitni, cs. i. to unite. 

Kevizben, th. once. 

Egyvjelentésti, mn. synonym- 
ous. 

Eyykedvii, mn. equanimous ; 
—seég, fn. equanimity. 

Egy-két, mn. one or two; — 
szoval, in a few words; 
— nap alatt,in a day or 
tro. 

Keykevéssé, Exyvkisse, th. 
somewhat, a little, a bit; 
a little ahile, a moment ; 
egykissé lassu, he is some- 


__ Egyszer. 


—utin, one after another, 
successively; consecutively; 
hat nap —utan, six con- 
secutive days; hatszor — 
utan, sir times running ; 
six consecutive times; — 
utanisag, fn. succession ; 
consecutiveness ; —utanva- 
lo, mn. successive; conse- 
cutive. 

Egynapeltii, fn. ephemera ; 
mn. ephemeral. 

Bgvnapi, mn. —jaras, fn. a 
day's journey ; —munka, 
fn. a day’s work. 

Egvnapos, mn. lasting one 
day ; one day old. 

Egynehany, mn. some, sever- 
al. IL. Nehany. 

Egvnejti, fn. monogumist ; 

—seép, fn. monogamy. 


what slow ; ez egvkevéssé | Egynemti, mn. of the same 


sok, this 7s a little too 
much; varjon egykissé, 
wait a bit, wait a little 
while, wait a moment: DyU- 
godjek ki euvkevesseé, take 
a little rest. 

Eegvkor, Egykorban, Egvko- 
ron, th. once, at one time; 
time was, when ete. 

Egykori, mn. quondam ; for- 
mer. 

Exzykoru, fn. contemporary ; 
mn, contemporaneous; Ccoe- 
val, coevous ; being of the 
same age; --sag, fn. con- 
temporariness, 

igyk ozpontu,nue concentric, 
concentrical, 

Egyk6zt, mn. parallel. 

Wevlabig, th. all of them ; to 
aman, 

Eevlabu, mn. one-leqged. 

Kegylet, fn. union, society. 

HKevmas, mn. each other, one 
another ; —mellett, side by 
side, by the side of each 
other, together; abreast ; 
—mellett menni, to walk 
side by side ; —mellett iil- 
ni, to sit side by side; —ra 
tekinteni, to dovk at each 
other; —ba fonni, to inter- 
twine ; —sal, with one an- 
other; —ért, for each other; 
szeretni, gytilolni —t, to 
love, to hate each other ; 
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kind; homogeneous ; —sez, 
fn. homogeny. (ous. 
Kgynevezett, mn. homonym- 
Egynvomu, mn. analogous ; 
—say, fn. analogy. 
Egyoldalu, mn. one-sided. 
Egvota, th. since some time. 
Egypataju, mn. solid-hoofed, 
solidunqulous, 
Egvporodas,mn.monandrous. 
Kgvrangu, mn. coequal, being 
upon a par; —nak lenni 
-val, -vel, to rank with... 
Iigyre, ih. em — mepy, itt 
comes to the same; — tar- 
tani, tu continue: a vals‘ur 
— tait, (he ertsis és not yet 
over; —masra, one with 
another, on an average. 
Eyvrendti, mn. coequal ; of 
the same quality. 
Kevreszent, Eeyreszrol Evy 
reszt, th. partly; on one 
hand, on the one hand. 
Havseg, fn. oneness ; union, 
concord ; sameness ; unit ; 
az Isten —e, the oneness of 
God, 

Eevsem, mat. not one, none, 
Kvyszarvu, mn. unicornous ; 
Pn. unicorn; monoceros. 
Keyszeltében, th. in a row. 

BKyyszem, fn. ace. 

Kegyszemiu, l. Félszemii. 

Iogvszer, th. once ; —egy, fn. 
naltiplication-table, 


Egysszeri. 


Egyszeri, mn. quondam ; for- 


mer. 

Egyszeres, mn. simple ; done 
but once; happening but 
once. 

Egyszeresitni, cs. i. to sim- 
plify. 

Egyszeriben, ih. at once, 
forthwith, instantly. 

Egyszeritni, l.Ecyszeresitni. 

Egyszerre, th. all at once; 
on a sudden. 

Egyszersmind, th. withal; 
at the same time. 

Eegyszerte, th. once. 

Heyszerti, mn. simple; plain; 
homely ; —ség, fn. simplic- 
ity ; plainness ; artlessness. 

Egyszinti, mn. plain; —se- 
lyem, fn. plain silk. 

Egyszotagu,mn. monsyllabic. 

Kayszorti, mn. of the same 
cut, of the same kidney. 

Kgysztilott, mn. only-begot- 
ten. 

Kgytag, —zat, fn. monome. 

Kgytartamu, mn. isochronal. 

Egytavolu, mn. equidistant. 

Egyujjnyi, mn. inch-thick. 

Egyur, fn. monocrat ; —sag, 
fn. monocracy. 

Egytttal, ih. at the same 
time. 

Kgytigyti,mn. simple-minded; 
silly, dull-brained ; —em- 
ber, fn. simpleton; —en, 
—leg. th. sillily; —ség, fn. 
silliness. 

Egyiilet, fn. union. 

Kgyitilni, k. i. to get united. 

Egyiitt, th. together ; — utaz- 
ni, to travel together ; — 
-val, -vel, together with; 
in common with; —érzés, 
Jn. sympathy ; —hatas, fn. 
cooperation; —létezés, fn. 
coexistence; —oiszagld, fn. 
coregent. 

Kgyiivé, ih. together ; — ke- 
vernl, to mix together. 

Egyvalaki, mn. somebody. 

Egyvalami, mn. something. 

Egyveledni (ik), k. i. to miz, 
to mingle. 

Egyveleg, fn. mixture; mis- 
cellany ; quodlibet. 

Egyvelezni, Egyvelitni, cs. 7. 
to commingle. 


Egyvelges. 


Egyvelges, mn. mixed, min- 
gled. 

Eh, insz. eigh ! 

Kh, fn. liver. 

th, fn. hunger ; —helv.—en 
halni, to perish with hun- 
ger; to die of hunger; to 
starve to death, to die for 
want of food; —bél, fn. 
fasting-gut. 

Eh, 1. thom, 

Ehen, ih. hungrily; — halni, 
to die of hunger, to famish. 

-henhalas, fn. starvation. 

Ehenkérasz, Jn. starveling. 

“hes, mn. hungry. 
Ehesedni (ik), k. i. to get 
, hungry. 

Khesség, fn. hunger. 

Ehetetlen, mn. not eatable. 

Fhet6, mn. eatable ; esculent. 

Ehezni (éhez, éhezik), k. i. 
to be hungry ; to starve. 

Eheztetni, cs. i. to famish, 
to starve; to keep (one) 
hungry. 
hgyomor, fn. empty stom- 
ach; —ra, upon an empty 
stomach. 

Khkor, fn. hungry evil. 

Ehkéros, mn. voracious. 

Ehlaz, fn. bulimy. 

Ehol, insz. — ni! la! behold! 
hom, mn. jejune ; —ra, up- 
on an empty stomach. 
hség, fn. hunger ; famine ; 
keserti babot is édessé tesz 
az —, hunger makes raw 
beans relish well ; — a far- 
kast is kihajtja a bokorbdl, 
hunger fetches the wolf out 
of the woods; az — j6 izt 
ad az ételmek, hunger 
makes every dish savoury : 
az — j6 fiszerszim hunger 
is the best sauce. 

Ehsziikség, fn. famine. 
hiilni, k. 7. to get hungry. 
hiiltetni, cs. 7. to keep (one) 
hungry. 

Kj, insz. etgh ! 

Kj, fn. night ; éjnek éjszaka- 
jan, late in the night; — 
bogar, fn. glow-worm ; — 
bolygé, fn. sleep-walker ; 
—darab, fn. night-piece; — 
edény, fn. chamber-pot ; — 
egyen, fn. equinox ; —fél, 
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Ejszak. 


fn. midnight ; —félkor, th. 
at midnight ; —holld, fn. 
night-raven; —ing, fn. 
night-gown; night-shirt; — 
kerengor, fn. night-watch; 
—kobor, fn. night-brawler; 
one that keeps had hours ; 
—lepke, fn. night-flutterer; 
night-butterfly ; —madar, 
fn. night-bird ; —munka, 
fn. night-work ; lucubra- 
tion; —napegyen, fn. 
equinox ; —napegyeni, mn. 
equinoctial; —6r, fn. night- 
watch ; —pille, l. Kjlepke ; 
—sotét, mn. pitch-dark ; 
—stiveg, fr. night-cap ; — 
varjut, fn. night-crow; —ze- 
ne, fn. serenade. 

Kjelezni, k. i. to pass the 
night (somewhere); to lu- 
cubrate; tosit up the whole 
night; to be up all night, 
to stop up the whole night. 
jelleni, J. Ejjeledni. 
jenként, ih. every night, 

, nightly. 

BKjent, th. by night. 

jjenti, mn. nightly. 
ji, mn. nightly, nocturnal ; 
— szallas, fn. night’s lodg- 


ing. 

hijel, ih. at night ; by night; 
—nappal, duy and night. 
jjel, fn. night-time; az —, 
last night. 

Lijeledni, k.i. éjjeledik, nigit 
is setting in, night is clos- 
ing in, night sinks down, 
night ts coming on. 

vijelenként, 7. Mjenként. 
‘jjelezni, l. Mjelezni. 
djjeli, mn. nightly, nocturnal. 

Bjnye, insz. egad! zounds! 
odds fish! body of me! 
udsbud ! udsbuddikins ! 

Ejom, l. Ehom. 

Kjszak, Jn. septentrion,north; 
—amerika, fn. North Ame- 
rica: —felé, ih. northward, 
northwards ; —féli, mun. 
northerly; —fény, fn.north- 
light; —foldi, fn. north- 
countryman; —kelet, fn. 
north-east ; —mutatd, fn. 
mariner’s compass ; —nyu- 
gat, fn. north-west ; —ra, 
ih. northwards ; —vidék, 


Ejszaka. 
fn. north-country ; —videé- 
ki, fn. north-countryman. 
jszaka, fn. night night- 
time; jO éjszakat! good 
night ! 
jszakazni, k.7. to sit up the 
whole night; to sit up at 
work, to lucubrate. 
)jszaki, mn. northern; north- 
erly; septentrional; — szél, 
fn. north wind; —csillag, 
fn. north star; — tenger, 
Jn. north sea ; —szélesség, 
n. northern latitude. 
Ejtegetés, fn. declension. 
Ejtegethetetlen, mn. inde- 
clinable. 
Hjtegetheto, mn. declinable. 
Ejtegetni, cs. 7. to decline; 
to drop one after the other. 
Hijteni, cs. 7. to drop; to let 
drop; to fell; to briny 
down, to kill; to inflict; 
to pronounce ; tit —, to 
drop a needle; sarba — 
vmit, to drop a thing into 
the mud; konyeket —, to 
shed tears; sz0t —, to 
drop a word; to slip out 
a word; szégyent — vkin, 
to bring dishonour upon 
one, to disgruce one ; vadat 
—, to bring down game, to 
kill game; sebet — vkin, 
to inflict a wound upon 
one; ugy ejti az angol szot, 
mint az angolok, he pro- 
nounces English as well as 
the English themselves ; ir- 
foldiesen ejti az angol 
z0t,he speaks Irish brogue; 
gondolkodéba — vkit, to 
set one thinking; modjat 
—vminek, to invent a way, 
to find means (of); to make 
shift; teherbe —, to get 
(a woman) with child; 
esint — viin, to serve one 
atrick; kétségbe — vkit, 
to drive one to despair ; 
tévedésbe — vkit, to lead 
one into a mistake; hibat 
—,to make a mistake, to 
commit an error. 
Ejternyo, fn. parachute. 
Ejtés, fn. pronunciation ; 
(Gr.) case. 
Kjtszaka, l, Ejszaka. 


Ek. 


; Ek, fn. wedge : accent : orna- 


ment; hajlott —, circum- 
flex ; —alaku, mn. cuneal, 
cuneiform ; —aros, fn. jew- 
eller; —uru, fn. jewelry, 
—asztal, fn. toilet, dress- 
ing-table; —ecsont, fn. 
sphenoid bone; —ded, mn. 
cuneiform, shaped like a 
wedge ; —iras, fn. arrow- 
headed characters; —k6, 
fn. key-stone (top stone of 
an arch) ; —mt, —mitiiru, 
—szer,—szeraru, fn. jewel- 
ry; —szerész, fn. jewel- 
er; —szerszekrényke, fn. 
casket ; —sz6g, fn. wedge ; 
—tt. fn. breast-pin; —ve- 
80, fr. chisel. 

Eke, fn. plough; sull; —alj, 
Jn. yoke (piece of land) ; 
—borona, l. Borona; — 
csont, fn. vomer (Anat.); 
—gerendely, in. plough- 
beam; —szarv, fn. sull- 
paddle; plough-handle, 
plough-hale ; plough-staff, 
plough-tail; —tartd, Jn. 
poough-man; —vas, fn. 
plough-coulter. 

“kelni, cs. 1. to wedge, to 
wedge up. 
kes, mn. 
pretty ; accentuated. 

Kikes beszéd, fn. oratory, elo- 
quence. 

Ekesen, th. elegantly; elo- 
quently ; —szolo, mn. elo- 
quent. 

Exesgetni, cs. t. to be adorn- 
ing; — magat, to trick 
one’s self out. 

tkesitmény, fn. ornament ; 
decoration. 

“xesitni, cs. 7. to adorn; to 
bedeck, to bedight, to trim 
up, to trick out. 

Ekeskedni (ik), k. a. to make 
a display of one’s finery ; 
to cut a shine; fényes ol- 
tozetben —, to be decked in 
all one’s finery. 

ikezet, fn. accentuation; a.- 

, cent. 

Kkezetlen, mn. unaccented ; 

, unaccentuated. 

Ekezett, mn. accented; ac- 
centuated. 


adorned, trim, 


SY 


Ekezni, cs. 1. 


Elagazni. 


to wedge on; 
to wedge up ; to adorn. 
kitmény, fn. ornament; de- 
coration; trimmings (pl.). 
Ekitvény, l. Ekitmény. 
“kitni, cs. 7. to adorn; to 
decorate; to trim, to trim 


up. 

Ekként, Ekképen, th. in this 
manner ; according to this. 

Ekkor, th. this time. 

Ekkora, th. this size. 
kkoraig, th. till now, up to 
the present. 

Ekkorara, th. by this time. 

Ekkorig, l. Exkoraig. 

Ektelen, mn. hideous; de- 
formed; evil favoured; — 
-séyz, fn. hideousness ; de- 
formity: —lWlih, hideously. 

Ektelenedni (ik), k.i.to grow 
hideous, 

tktelenitni, cs. 7. to deform, 
to disfigure. 

El, El! innen, insz. be off! | 

_ be off hence ! 

El, fr. edge; élén allani, to 
be at the head of..; élre 
allni vki ellen, to make 
head against..; kard éle, 
edge of a sword; urcz éle, 
protile. 

Eladas, fn. sale. 

Eladdig, ih. as long as; a 
far as. 

Eladni, cs. 7. to sell; to dis- 
pose (of one’s wares); to 
part with. 

Blado, fn. seller. 

Eladd, mn. for sale; mar- 
riageable (girl); —ban van, 
it is for sale; —va tenni, 
to set to sale ; —ba vinni, 
to offer for sale. 

Eladogalni, Eladogatni, cs. i. 
to sell off by little and 
little. 

Eladositni, cs. 7. to encumber 
with debts. 

Eladosodni (ik), Eladésulni, 
k. 7. to run into debt, to 
involve one’s self in debts. 

Eladosodott, Eladésult, mn. 
encumbered ; indebted, in 
deht. 

Elagazni (ik), k. i. to shoot 
into branches, to ramify: 
to branch out, to devide 


_Elaggani. 


itself into branches (f. e. 
the canal divides itself into 
three branches ). 

Elaggani (1k),k.i. to grow old. 
Hlayzvott, mn. very old; de- 
crepit, outworn with age. 
Elajandékozni, cs. i. to give 

away. 

Elajaniani, cs. 7. to offer, to 
tender, to make an offer 
(of),tomake a tender (vf); 
to recommend. 

Elajanlkozni (ik), k. 7. to 
make an ojfler of one’s ser- 
vices; to engage one's self; 
— uti tarsul, to offer one’s 
self as a travelling com- 
panion,. 

Elajulni, k. i. to faint away. 

Elakadni, k. ¢. to stick fast, 
to come to a_stand-still, 
to break down (in one’s 
speech). 

Elakasztani, cs. 7. to cut one 
short; to make one break 
down. 

Elaldozni (ik), k. 7. to set (to 
descend below the horizon). 

Elaleini, k. ¢. to faint away. 

Elalélt, mn. being in a swoon; 
—sig, fn. fainting fit, 
swoon. 

Elaljasodni (ik), Blaljasulni, 
k. i. to grow out of kind, 
to grow vile. 

Elalkudni (ik), k. i. to beat 
down the price. 

Elallani, k. i. to stand off ; 
to leave off, to cease ; to 
stop ; — -tol, -tol, to desist 
from; to depart from; ve 
leményétol —, to depurt 
from one’s opinion ; — Vki- 
tol, to abandon one, to de- 
sert one; eiallott a zseb- 
oram, my watch stopped: 
elallott a szél, the wind 
lulled, the wind ceased ; 
elillott az esd, the rain 
left off, it left off raining ; 
szeme szija elallott bele, 
he looked all wonder ; el- 
allott a szava, his voive 
failed ; elallott az eszem, 
there I was at the end of 
my wits; attol el nem all- 
hatok, J must insist upon 
it; ezen alma nem ali el, 


Elaliitai. 


these apples don’t keep; 
—, cs. t. — vkinek az utjat, 
to intercept one’s course, to 
stop one’s course; to stop 
one’s passage. 

Iklallitni, es. 7. to put aside, 
to put away ; to stanch, to 
stop (the blood). 

Elalmélkodni (ik), k. i. — 
vmin, to wonder at; to 
muse at. 

Blalmodozni (ik), k. 7. to 
pass one’s time in waking 
dreams. 

Elultatui, cs. 7. to cast into 
a sleep; to lull asleep. 

Elaltatni, cs. i. to beguile, to 
mistify, to delude. 

Elaludni (ela'szik), k. 7. to 
fall asleep; to go out (said 
of the firey); —, cs. t. to 
sleep away : to oversleep. 

Elalunni, d. Elaludni. 

Hlaludt, mn. extinguished, 
gone out, 

Islamitas, fn. (the act of) 
bedazzling, deluding. 

Elimitni, cs. i. to beduzzle, 
to delude, to gammon; to 
gull; to deceive with speci- 
ous pretences; to put a 
sham upon (one); to cast 
a mist before one’s eyes, to 
throw dust tn one’s eyes; 
to amaze, to astound, to 
strike dumb with surprise. 

Iklamulas, fn. amazement. 

Klamulni, k. i. (vmiu) to be 
amazed (at); to be lost in 
astonishment. 

IWlandalodui (ix), k. a. to fall 
into a revery ; to be lost in 
reveries ; to be wrapt up tn 
thought. 

Elannyira, th. so much, to 
such a degree ; so far. 

Elapadhatlan,mn. inevhaust- 
ible, undrainable. 

lapadni, k. i. to dry up. 

Elapasztani, cs. 7. to drain; 
to dry up. 

Elapritni, cs. 7. to cut into 
small pieces ; to mince. 

EHlaprozni, es. t. to mince. 

Elaradas, fn. overflow, in- 
undation. 

Elaradni, k. i. to be over- 
flowing (as the river); to 
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i i rr ee 


_, Elbagyadni. 


be overflowing (f.e. with 
people). 

Elarasztani, cs.7. to inundate: 
to submerge; to float; (fig.) 
to overrun ; to glut (the 
markets with. .). 

EBlaratni, k. i. to reap, to 
harvest, to gather in the 
crops. 

Blarkolni, cs.7. to dig a ditch 
round about ; to moat; to 
drain off. 

Elarulas, fn. sale; betrayal, 
treachery. 

Elarulni, cs. i. to offer for 
sale; to sell; to betray, to 
inform against, to «split» 
on (one). 

Elarusitni, cs. 7. to set to sale, 
to sell, 

Elarvasodni (ik), k. 7. to be 
left an orphan, to become 
an orphan. 

Inlarverezni, cs. 7. to sell off 
by auction. 

Klarvulni, l. Elarvasodni. 

Klarvultsig, fn. orphanage. 

Iilasni, cs. 7. to bury, to hide 
in the ground. 

Elasszonyositni, cs. t. to ren- 
der effeminate. 

IXlasszonyosodni (ik), Elasz- 
szonyostlni, k. 7. to grow 
effeminate. 

Elaszni (ik), k. t. to tabefy, 
to fall away, to waste 
away ; to dry up. 

Elaszott, mn. tabid; dried 
up, seared up; — ag, fn. a 
seared bough. 

Elatkozni, cs. t. to exvecrate, 
to accurse. 

Inlavitni, cs. t. to prescribe : 
to antiquate,to make void; 
to render obsolete ; to super- 
annuate. 

Miavulni, k. i. to fall under 
the right of prescription ; 
to become void; to become 
obsolete ; to be superannu- 
ated. 

Hlazni (ik), k.i. to get soaked. 

Islazott, mn. soaked; (fig.) 
tipsy. 

Elaztatni, cs. i. to soak, to 
im rue. 

Vlbagyadni, k. t. to grow 
languid, to grow faint. 


_ Elbagyasztani. 


Elbagyasztani, cs. i. to make 
faint. 

Elbajolas, fn. fascination. 

Elbajolni, cs. 7. to becharm, 
to fascinate ; to captivate. 

Elbakafantozni, vh. 7. — ma- 
gat, to commit a blunder. 

Blballagni, k.i.to saunter off. 

Elbamitni, cs. 7. to astound. 

Elbamulas, fn. astonishment; 
wonderment. 

Elbamulni, k. i. to be wonder- 
struck, to look all wonder. 

Elbanni, Elbanni (ik), k. 7. 
majd el tudok én banni 
vele, I'll manage him. 

Elbarmitni, cs. 7. to bestial- 
ize, to imbrute. 

Elbarmulni, k. i. to imbrute. 

Elbarnitui, cs: i. to make 
brown. 

Elbarnulni, k. @. to grow 
brown. 

Elbatortalanitni, cs. 7. to 
daunt, to discourage, to 
dishearten. 

Elbeestelenitni, cs. 7. to dis- 
honour ; to bring disgrace 
upon, 

E.lbecsiilés, fr.appraisement. 

Elbecsiilni, cs. t. to appraise. 

Elbénitni, cs. i. to paralyse ; 
to maim, 

Elbénulni, k. i. to grow lame, 
to become crippled. 

Elbeszelni, cs. 7. to narrate, 
to relate, togivean account 
of ; to describe; to pass the 
time in conversation ; 8zé- 
pen —, to relate in an 
attractive manner. 

Elbeszelo, fn. narrator. 

Elbetegesedni (ik), k. 7t. to 
become broken in health; 
to be ailing. 

Elbeteveskedni (ik), k. 7. to 
be in an ailing condition 
all the time while... 

Elbillenni, k. i. to tilt over. 

Elbirni, cs. i. to be able to 
carry (a burden): to be 
able to bear, to be able to 
endure (f. e. hardships) ; 
nem birja el, he cunnot 
stand tt; he cannot carry 
it ; he cannot afford it. 

Elbitangolni, cs. t. to squan- 
der away. 


a Elbizakodas. 


Elbizakodas, fn. overween- 
ing, conceitedness. 

Elbizakodni (ik), k. 7. to over- 
ween, 

Elbizakodott, mn. overiween- 
ing, conceited. 

Elbizni, vk. 7. — magit, to 
presume too much of one’s 
self; to have too high an 
opinion of one’s self, to be 
conceited, to be overbear- 
ing. 

Elbizott, mn. conceited, over- 
weening, overbearing ; — 
-sug, fn. conceitedness. 

Elboesatani, cs. i. to dis- 
charge; to dismiss; to let 
qo. 

Elboesitis, fr. dismissal ; 
discharge. 

Elbocsatatas, fn. discharge; 
—at kérni, to tender one’s 
resignation ; to solicit one’s 
dismisston, 

Elboditni, cs. 7. to stun; to 
din; (sig.) to lead into 
error. 

Elbodulni, kh. 7. to be stunned; 
(-tol, -tol) to be stupitied 
with..; (fig.) togoustray. 

Elboionditni, es. t. to befool; 
to infatuate; to dupe; to 
put nonsense into one’s 
head, 

Elbomlas, fn. disintegration, 
dissolution. 

Elbomlasztani, cs. t. to dis- 
integrate, to disjoin, to dis- 
solve. 

Eibomolni (elbomol, elbom- 
lik), k. i. to dissolve, to 
come toan end by separa- 
tion of parts; to fail to 
pieces; to decay, to go tu 
ruin, 

Elbontani, cs. 7. to rip, to 
unstitch; to demolish; to 
dismantle; to take asun- 
der; hazat —, to demolish 
a house. 

Elboritni, cs. 7. to cover, to 
envelop; to spread, to over- 
spread, vmely tartomanyt 
vizzel —, to inundate a 
country ; a haray pirja bo- 
ritotta el arczat, a plush 
of anger sujiused his tace; 
orszagot habortival —, to 
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a country. 

Elbortlni, k. i. to lower, to 
become overcast (a3 the 
sky); to be clouded, to 
lower (as the countenance 
of an angry man); to he 
overcast (as the counten- 
ance of an aggrieved per- 
son); to darken (as an 
angered person’s face) ; to 
assiame a gloomy aspect. 

Elborzadni, k. 7. to shudder. 

E.borzasztani, cs. i. to make 
(one) shudder, 

Ilbotorkazni, k. i. to totter 
Off. 

Iboditni mavat, vh. 7. El- 
bodiini, k. ¢. to blubber. 
Elbotfenteni magat, vh. i. to 

blurt out. 

Klb5vitni, l. Bovitni. 

Elbovulni, J. Bovulni. 

Elbuesuzas, fn. leave-takina. 

Ie lbuesuzni (ik), k. t. to take 
leave (of), to bid fare-well, 
tu bid adieu (to); — vki- 
tol, to take one’s leave of 
some one, 

Elbujalkodni (ik), k. @. to 
plunge one’s self into lewd- 
ness, 

Elbujdosni (ik), k.i. to skulk 
off; to emigrate. 

Ielbujni (ik), k. i. to creep 
into a@ hole, to hide one’s 
self. 

Islbukni (ik), k. zt. to tumble, 
to fall; to dive, to plunge 
under water. 

Elbuktatni, cs. i. — vkit, to 
give onea ducking: to bring 
an old house on one’s head, 
to bankrupt one; to undo 
one in some way or other. 

Elbusulni, vh. i. to abandon 
one’s self to grief ; to yield 
to sorrow. 

Elbutatni, cs. i. to hide. 

Elbutitni, cs. t. to make stu- 
pid, to make dull, to be- 
night. 

Ilbutulni, k.7. to grow stupid. 

Klbutult, mn. stupid, dull, 
benighted. 

Elbtiszkitni, cs. 7. to render 
proud. 


Elbiiszkalni. 


Elbiiszkiilni, k. i. to grow 
proud. 

Elbtivolni, cs.7. to lay a spell 
upon, to bewitch; to fas- 
cinate. 

Elesabitni, cs.i. to seduce, to 
decoy, to lead astray ; to 
lure one from the right 
path: to pervert. 

Elesabulni, k. 1. 
astray. 

Elesalni, cs. i. (vkit vhova) 
to decoy into; (vkit6l vmit) 
to trick one of, to cheat 
one out of. 

Klesalogatni, l. Elesalni. 

Elesapazni, cs. 7. to trace the 
scent. 

Elesapni, cs.i. to parry, to 
ward off; to discard, to 
cast off; to repudiate; itést 
—, to ward off a blow ; ne- 
jét —, to discard one’s wife; 
eselédet —, to cast off a 
servant, to turn away a 
servant. 

Blesattanni, k. i. to snap 
with a sudden sharp sound; 
to snap off, to snap asunder; 


to be led 


to give a crack; to go off 


(as a rifle). 

Elcsattantani, cs. i. to snap 
(the trigger) ; to discharge 
(a pistol or a rifle). 

Elesavaras, fn. distortion; 
perversion; prevarication; 
misrepresentation,; misin- 
terpretation. 

Elesavarni, cs. 7. to distort, 
to writhe, to wrest ; to per- 
vert, to distort (the mean- 
ing of an assertion). 

Elesavarogni, k. i. to gad 
about, to ramble ahout. 

Klesavart, mn. distorted; per- 
verted, 

Klesendesedni (ik), k. 7. to 
get quiet; to lull (as the 
wind). 

Elesendesitni, cs.7. to silence; 
tocalm, to pacify; to allay. 

Elesendestilni, 1. Elesende- 
sedni. [stunted. 

Klcsenevészni, k. 7. to get 

Kilesenni, cs. 7. to purloin, to 
pilfer ; to prig. 

Elesepelni, cs. i. to trash; 
k. i. to cease trashing. 


Elosépelt. 


Elcsepelt , mn. trite, hack- 
neyed. 

Elesepenni, k. i. to dribble; 
to drip down, to trickle 
down. 

Elesepenteni, cs. 7. to let fall 
tn drops. 

Elesereberélni, cs. i. to ex- 
change, to barter. 

Eleserélés, fn. exchange ; 
permutation. 

Ficsereélni, cs.i. to erchange; 
to confound (with) ; to 
permute. 

Eleserepesedni (ik), k. 7. to 
chap. 

Elesettenni, k. i. to miss fire. 

Elesettenteni, cs. 7. to snap 
(f. e. the trigger). 

Hlesigatni, cs. 1. tosilence. 

Elesigazni, cs. 1. to jade, to 
wear down by exertion; to 
overwork, to emacerate; 
— magat, to overwork one’s 
self. 

Elesigizott, mn. jaded. 

Elcsikarni, cs. i. to extort 
(from); ta screw a thing 
out of one. , 

Elesillapitni, cs. 1. to becalm. 

Elesinalni, cs. i. to pack up; 
to arrange; to hush up. 

Elesiperinteni, cs. 1. to pur- 
loin. 

Elesipni, cs. t. to pinch off ; 
(vkit) to lay hold on one. 
Elesiptetni, cs. 7. to pinch off. 
Elesirizelni, cs. i. to size ; to 

cover with size. 

Elesiszamlani (ik), k. 7. to 
slip. 

Elesudalkozni (ik), k. 7. to 
wonder at. 

Elesonkitas, fn. mutilation. 

Elesonkitni, cs.i. to mutilate. 
L. Csonkitni. 

E'csordulni, k. 7. to be spilt; 
to flow off. 

Elesorgatni, cs. 7. to spill; 
taltol szajig is elesorgat- 
hatni az ételt, between the 
hand and the lip the morsel 
may slip, (vagy) there is 
many a slip between the 
cup and the lip. 

Blesorogni, k. 7. to be spilt; 
to flow off. 

Hlesufitas, fn. disfigurement. 
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Eldegélni. 


Elesufitni, cs. 7. to disfigure. 
Elesufitott, mn. disfigured. 
Elesukni, cs. %. to lock up; 
elesukva tartani, to keep 
under lock and key. 
Elesuszamodni (ik), Elesusz- 
ni (ik), k.t. to glide along; 
to slip; elesuszamodott, 
his foot slipt. 
Elestiggedés, fn. desponden- 


cy. 

Elesiiggedni, k.i. to despond, 
to fall into despondency. 

Klestiggeszteni, cs. i. to dis- 
may, to dispirtt, to deject, 
to damp (one’s spirits). 

Elez, Jn. flash of wit, sally 
of wit, witty saying, smart 
saying, risible saying, joke, 
jest ; —eket hanyni, to say 
smart things, to display 
one’s wit ; titdtt-kopott —, 
stale joke. 

Elezammogni, k. i. to jog off, 
to hobble off. 

Elezégeresedni (ik), k. i. to 
get an ill name, to fall 
into disrepute. 

Elezelni, l. Elezeskedni. 
lezes, mn. witty ; —ember, 
Jn. a wit; — mondat, sn. 
witty saying. 

Elezeskedes , fn. wit-snap- 


ping. 

Kiczeskedni (ik), k. 7. to make 

, attempts at wit. 

Elezesxedo, ‘n. wit-snapper. 

Elezipelni. cs. t. to lug off. 

Elezondorlott, mn. tattered: 
hanging in rags. 

Elezondorolni, cs. i. to tear 
to tatters. 

Elezévekelni, cs. i. to empale, 
to enclose with pickets. 

Eldaczolni, cs. i. to obtain 
by pertinacity; to hector 
out of. 

Eldadogni, cs. i. to stammer 
forth. 

Etdalolni, cs. t. to sing to an 
end ; to recite singing. 

Eldarabolni, cs. 7. to cut in 
pieces; to dismember; to 
parcel out. 

Eldaralni, cs.7. to patter out; 
to tell over in a tiresome 

, manner. 

Eldegélni, k. i. to live from 


Eldelni. 


hand to mouth; to muke 


but a poor shift. 

Eldelni, J. Elvezni. 
Eldermedni, k. i. to grow 
stiff, to become numbed. 
Eldeszkazni, cs. i. to parti- 

tion off with boards. 

Eldobni, cs. 7. to throw away. 

Eldohanyozni, cs. t. to con- 
sume in smoking. 

Eldombérozni, cs.1. to squan- 
der away in debauchery ; 
to pass in revelry. 

Eldoroszolni, cs. 1. to rough- 
hew. 

Eld6ezégni, k. 7. to jog off. 

Eldéd, fn. forefather ; ances- 
tor ; predecessor. 

Eldogleni (ik), k. i. to die 
like a beast. 

Eldogésitni, cs. i. to infect, 
to taint (with a pestilential 
disease ). 

Eldolni, k.t. to fall down, 
to get overturned, to get 
upset ; (fig.) to be brought 
to an issue. 

Eldonteni, cs. 1. to overturn, 
to upset ; (fig.) to decide, 
to settle, to bring to an 
issue; ez douti el a dolgot, 
that settles the question. 

Eldontés, fn. decision. 

Eldontetlen, mn. undecided, 

ending. 

Eldonté, mn. decisive; ab- 
solute, peremptory; —leg, 
th.decisively,peremptorily. 

Eldorgolni, cs. 1. to ubrade ; 
to rub off. 

Eldorgélodni (ik), k. i. to 
wear away. 

Eldorzsolni, l. Eldorgolni. 

Eld6ézsolni, l. Eldombérozni. 

Eldragitni, cs.i. to enhance, 
to raise in prive. 

Eldragulni, k. i. 
price. 

Eldugdosni, Eldugni, cs. i. 
to hide, to conceal ; pénzét 
eldugni, to stow away one’s 
money. 

Eldulni, cs. i. to sack, to pil- 
lage, tolay waste, to havoc. 

Eldurranni, Eldurrogni, k. 7. 
to detonate, to explode. 

Eldurrantani, Eldurrogtat- 
ni, cs. i. to detonate, to de- 


to rise in 


Eldurvitni. 


tonize, to cause to ex- 
plode. 

Eidurvitni, cs. 1. to roughen, 
to make rough; to render 
rude. 

Eldtihositni, 2. Dithdsitni. 

hlé, nh. (signisies motion) 
before; a kapu — tenni, 
to put it before the door; 
marhasultet tettek elém- 
be, they set some roast beef 
before me; eleébe menni, 
to go to meet one; elébe 
tenni, to set before; to 
prefer. 

Elé, th. forth; forwards — 
bujni, k. i. to crawl forth, 
to come out of some hiding 
place; —hivni, cs. i. to call 
forth; —hozni, cs. i. to 
bring forth; to produce; 
to mention, to make men- 
tion of; —jonni. to come 
forth, tomake one’s appear- 
ance ; to issue forth. 

Elebb, th. further on; sooner; 
—utdbb, sooner or later. 

Elébbadni, k. 7. (-on, -en, -n) 
to get rid of. 

Elébballani, k.i. torun away, 
to bolt, to decamp, to give 
leg-bail, to turn tail, to 
abscond. 

E’ébbjarni, k. 7. elébbjar az 
oram, my watch is too fast. 

Eleezetesedni (ik), k. t. to 
acetify, to turn to vinegar. 

Eleczke, fn. marsh-trefoil. 

Elecs, fn. protoxide. 

Eleddig, th. thus far. 

Eledel, fn. food, aliment. 

Eledés, fn. revival. 

Hlédesgetni, cs. i. to wheedle 
(a thing out of one); to 
obtain by coaxing. 

Hlédesitni, cs. z. to make too 
sweet. 

Eledezni, Eledni, k. i. to 
revive. 

Elefant, fn. elephant ; — 
csont, fn. tvory ; —csont- 
miives, fn. ivory-turner ; 
—kor, fn. elephantiasis. 

Elég, mn. enough, sufficient ; 
— az hozza, suffice it to 
say ; — néven venni vmit, 
to content one’s self with; 


__ Elégtevé. 


eleget mondtam neki, I 
tuld him enough; eleget 
tenni vkinek, to give one 
satisfaction; to satisfy one; 
eleget tennl vmiért, to e.r- 
piate, to atone for; to 
make reparation for ; jobh 
az — mint a sok, enough 
is better than too much. 

Eleg, Jn. oxide, oxyde. 

Elégedetlen, mn. discontent- 
ed, malcontent ; —ség, fn. 
discontentedness , discon- 
tentment, discontent. 

Elégedett, mn. contented ; 
—en, th. contentedly; with 
satisfaction ; —seg, fn. 
contentment, 

BKlégedni (ik), k. i. to content 
one’s self with; to put up 
with ; to be satisfied; to be 
contented (with). 

Elégelni, cs. t. to think it 
sufficient, to content one’s 
sely with. 

E.egend6, mn. sufficient ; — 
-nek lenni-ra, -re, to suffice 
for; —en, —leg, ih. suffi- 
ciently ; —ség, fn. suffici- 
ency. 

Elégetés, fn. combustion. 

Elégetni, cs. i. to burn, to 
combust, 

Elégett, mn. burnt down. 

Eleygé, th. sufficiently; nem 
vavytok — szorgalmasak 
you are not diligent enough. 

Kléghetes, fn. combustibility. 

Blézheté, mn. combustible ; 
—séyz, fn. combustibleness. 

Elegitni, cs. i. to content ; to 
satisfy. 

Elégképen, th. sufficiently. 

Elégni, k. 7. to burn. to burn 
away; to be burnt down ; 
eleg a haza, his house ts 
being burnt dowu. 

Flégség, fr. suffiriency. 

Khlegsévzes, mn. sufficient ; — 
-en, th. sufficiently. 

Klégszer, th. often enough. 

Klegtelen, mn. insufficient ; 
deficient ; —ség, fn. insuf- 
Jiciency. 

Elégtet, Elégtétel, fn. satis- 
faction; elégtetelt adni, 
to give satisfaction. 


— lesz az, that will do; | Blégtevé, mn. satisfactory. 
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___Elégtiletlen. 


Elegiiletlen, 1. Elegedetlen. 

Kiegy, fn. mixture ; —gabo- 
na, fn. mang-corn; —be- 
legy, fn. meddley ; —suly, 
Jn. gross-weight. 

Elegyedni (ik), k. t. to mix ; 
to get mixed up with ; ma- 
sok dolgaiba —, to meddle 
with other people’s afiairs. 

Elegyengetni, cs. 7. to make 
even. 

Elegyenlitni, cs. i. to even 
(accounts, etc.) ; to accom- 
modate (an affair }. 

Elegyes, mn. mired. 

Elegyitetlen, mn. unmixed. 

Elegyitni, cs. t. to mic, to 
blend; — magft masok 
dolgaiba, to meddle in other 
people’s concerns. 

Elegytilni, k. i. to mix. 

;leinte, Eleintén, th. in the 
beginning, at first. 

Eleitél fogva, th. from the 
very beginning. 

Elejteni, cs. 7. to drop; to 
let drop; to bring down 
(game); — vmitol vkit, 
to pop one out of a thing. 

Eléjtszakazni (ik), k. t. to 
pass the night; to stop for 
the night, to put up for 
the night ; to be benighted. 

Elek, tn. Ale.ris. 

Klékeny, l. Elenk. 

Elelem, fn.food,victuals( pl. ), 
provision; élelmét keresni, 
to gain one’s subsistence ; 
to get one’s livelihood; — 
ado, fn. excise; —alku, 
—dij, —bér, fn. life-rent ; 
—kereset, fn. livelihood ; 
—szer, fn. victuals (pl.) ; 
—tir, fn. store-house. 

Elélemedett, mn. decrepit, 
worn and wasted with 


age. 

Hlelemedni (ik), k.7. to grow 

, ald, to be worn with age. 

Klelmes, mn. provided with 
victuals ; (fig.) sit for life, 
wary. 

Elelmezés, fn. (the act of) 
supplying with provisions; 

, alimony. 

Elelmezni, cs. 7. to supply 

, with provisions; to victual, 

Klelmi, mn. — koltség, fn. 


Elélni. 


erpenses for eating and 
drinking. 

Elelni, k. i. to live, to main- 
tain one’s self ; to be able to 
earn a subsistence ; to live 
on; elél 6 még a jég hatan 
is, (he would live even on 
the ice,) he would live even 
in a gravel pit; —, c3. 1. 
to consume, to spend, to eat 
up; vagyonat —, to erhaust 
one’s substance. 

Elélt, mn. worn with age; 
(fig.) withered, dry; —ség, 
tn. decrepitude. 

Elem, fn. element ; (vmely 
tudomany —ei) rudiments 
(pl.). ; 

Elemedett, Elemedni, J. El- 
elemedett, E élemedni. 
Elemelni, cs. 1. to lift up; 

(kartyét) to cut. 

Fiémelyedni (ik), hk. 7. to 

wamble. 


Elemelyitni, cs. i. to nau- 

, seate. 

Elemény, fn. aliment, ex- 
perience. 

“lemes, mn. aged, advanced 
in age. 


Elemészteni, cs. t. to con- 
sume ; to spend ; to digest ; 
— magat boszankodassal, 
to kill one’s self with vexa- 
tion; — vagyonat, to ex- 
haust one’s substance. 

Elemészteés, fn. consumption. 

Elemésztodni (ik), &. t. to 
waste aicay, 

Elemetes, J. Elemedett. 

Hlemezni, cs. i. to analyze; 


to parse. 
Elemi, mn. elementary, rudi- 
mental — kar, fn.damage 


done by the weather. 
Elemzés, Elemzet, fn. ana- 
lysis. 

Elenekelni, cs. 7. to sing to 
an end ; to recite singing. 
Elengedés, fn. remission, 

pardon. 
Elengedhetetlen , mn. irre- 
missible ; indispensable. 
Elengedheto, mn. remissible: 
pardonable. 

Elengedni, cs. i. to pardon, 
to remit; to abate (from 
the price), to make an al- 
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Elereszteni. 


lowance ; vki javara vmit 

—, to stretch a point in 

one’s favour; — vkinek tar- 

tozasat, to cancel a debt ; 

a buntetest —, to remit the 

, punishment. 

Klengeni, l. Eldegélni. 

rlénk, mn. lively, animated; 
brisk ; —ség, fn. liveliness, 
animatedness. 
lénkitni, cs. 7. to animate, 
to enliven; to brisk up. 

Elénkilni, k. i. to become 
lively ; to brisk one’s self 

, up. 

Eleny, KS orygen. 

Klenyelegni, k. i. to dally, to 
fool away one’s time. 

Elenni, cs. i. to eat up; k. 7. 
to eat on. 

EBlenyészés, fn. evunescence. 

Klenyészni (ik), k. 2. to pass 
away, to die away, to 
dwindle away, to waste 
away; to wear away, to 
wear off; to perish; to 
vanish, to disappear; el- 
enyeszik az élet, life pass- 
es away; elenyészik a ttiz, 
the fire is expiring, the fire 
dies away; egyszeire el- 
enyészett, it vanished sud- 
denly. 

BKlenyeszteni, cs. 7. to cause 
to pass away; to let perish; 
to annihilate; to extin- 
guish. 

Elenyités, fn. oxrygenation ; 
oxcydation. 

Elenyitni, cs. i. to orygenate, 
to orydate, to oxrydize. 

Klenytelenités, fn. disoxyda- 
tion, deo.rydation. 

Elenytelenitni, cs. i. toYdis- 
orydate, to deorydate. 

Blepedni, k. i. to languish, 
to pine away. 

Eleredni, k. i. to begin to 
flow. 

Eleregetni, cs. t. to let off 
successively. 

Eléres, fn. achievement, at- 
tainment. 

Elereszteni, cs. i.to let (one) 

go, to let (one) pass ; to let 

(one) off; to quit one’s 

hold, to let go one’s hold 

(of). 


Elérhetetlen, mn. unattain- 
able ; out of reach; beyond 
reach. 

Elérhet6, mn. 
within reach. 

Elérkezni (ik), k.i. to arrive, 
to come. — 

Elérni, cs. i. to reach: to live 
to see; to overtake, to 
overhaul, to come up with; 
ezéljat —, to gain one’s 
end, to attain one’s object; 
ezéljat el nem érni, to fail 
in the object one desires ; 
mid6én elérte vala husza- 
dik évét, when she had at- 
tained her twentieth year; 
eléri még Ot az Isten biin- 
tetése, Nemesis is sure to 
overtake him yet ; his sins 
are sure to find him out; 
—, k. 2. to reach; to arrive 
(at), to get (to), to come 
(to}, to attain (to). 

Elérni, k. 7. to be overripe. 

Elernyedni, k. i. to be worn 
to pieces ; to relax (from), 
to be worn out (with); to 
become flaccid. 

Elernyeszteni, cs. i. to relar, 
to enfeeble, to weaken. 

Elerétlenedni (ik), k. i. to 
lose one’s strength, to grow 
weak, to become enfeebled; 
egészen elerétlenedett, his 
muscular strength is worn 
down to a thread. 

Flerotlenites , fn. debilita- 
tion. 

Elerotlenitni, cs. i. to make 
weak, to debilitate, to bring 
down one’s strength. 

Elerstlentiini, J. Elerétle- 
nedni. 

Elért, mn. overripe. 

Elértéktelenitni, cs. i. to 
render worthless; to dis- 
prize. 

Elérteni, cs.i. to understand, 
to comprehend, to conceive, 
to have a clear idea of ; — 
a tréfat, to take a joke. 

Elérzékenyeduni (ik), k. 7. to 
relent ; to be deeply moved, 
to be melted, to be much 
affected (by }; to be touched 
to the quick. 

Elérzékenyitni, cs. 7. to soft- 


attainable ; 


Ne en lee ee ee a eC a ee ee a TS RS a ee I ee ee 
joe 


Elérzékenyilni. 


en (the heart), to melt, to 
affect, to touch to the quick. 
Blerzekenytilni, Ul. Elerzéeke- 
, nyedni. 

Kles, mn. sharp: keen; acute; 
cutting; — kes, fn. a sharp 
knife; —belatasu, mn. 
perspicacious, keensiqhted; 
— elme, fn. keenness of 
understanding ; —elmejii, 
mn. sharp-ivitted, acute, 
keen of mind ; —latas, fn. 
a sharp sight: —litasn, mn. 
sharpsighted. 

Elés, fn. living; provisions 
(pl.); —bolt, fn. rictual- 
ler’s shop; pantry ; —hajo, 
fn. storeship, victualler; 
—haz, fn. repository, sture- 
house (for provisions): — 
kamra, fn. pantry. larder, 
buttery ; —mester (hajon), 
fu. steward; —imod, fn. 
way of life. 
Eleshitni, es. 7. 
, Keener. 
Flesedni (ik), k. 7. to become 
sharp. 

Eleség, fn. victuals (pl.), 
provisions ( pl.); —aros, fn. 
victualler ; —vam, fn. er- 
cise; —vamos, fn. excise- 
, man. 

Elesitni, cs. 7. to sharpen, to 
, whet. 

Elesség, fn. sharpness, keen- 
ness. 

Elestveledeés, fn. close of the 
day. 

Elestveledni (ik), k. i. to ad- 
, vesperate, 

Filesiilni, 1, Blesedni. 
“leazteml, cx. 2. to revive ; to 
recreate, to refresh, to ex- 
hilarate; to animate: to 
, kindle. 

Kleszté, fn. barm, yeast; 
, mn. recreative. 

Flet, fn. life; corn; maga- 
nyos —, retired life, seclu- 
sion; élet-halal kézt lenni, 
to hang between life and 
death ; to linger betireen 
life and death; allati —, 
animal life; novenyi —, 
vegetive life; —re halalra 
vival, to engage in mortal 
combat; —ét veszteni, to 
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to render 


fosztani vkit, to take one’s 
life ; —ét felaldozni (-ért), 
to sacrisice one’s life (for); 
falusi — , country-life: 
egesz életen at meg fog 
arrél emléekezni, it will be 
a noseaay to him as long 
as he lives; egesz életem- 
ben olyat nem lattam, 
never in all my born days 
did I see the like ; csupa 
—, olvan mint az —, he is 
Tull of life; —be leptetni, 
to call into existence, to 
call into being; to set on 
foot ; —be lepni, to spring 
into e.ristence, to start into 
eristence ; to come into 
operation; erkéd\ces6s —, a 
virtuous life; nétlen —, 
xingle life; —biztositas, fn. 
life-insurance : —biztositd 
tarsasay, fn. life-insurance 
company ; —boleseség, fn. 
worldly wisdom, prudence; 
—ér, fn. artery ; —erd, fn. 
vital power; —fentartas, 
fn. livelihood, sustenance; 
—fogvtig, —fogytiglan, th. 
for life; (L.T.) for the 
term of one’s natural life ; 
—fok, fn. stage of life; 
—folyam , —folyas , fn. 
course of life; career ; — 
fonal, fn. thread of life; 
—haz, fr. granary; — 
hosszant, —hosszat, — 
hosszig, th. for life, during 
life; —hti, mn. true to 
nature, true to life; pos- 
sessing a lifelike reality; 
—id6, fn. life-time ; —iras, 
l, Kletrajz; —ird, fn. bio- 
grapher; —jaradek, fn. an- 
nuity : life-rent; —jel, — 
jelenség, fn. sign of life; 
—kor, fn. age; —leg, fn. 
vital air; —mod, fn. way 
of life; til6 —moéd, @ ase- 
dentary life; —miu, fn. 
organ; —miség, fn. organ- 
ism; —miitelen, mn. in- 
organic ; —mlvezni, cs. 1. 
to organize; —nagysag, fn. 
full size; full length; — 
rajz, fn. biography; —rend, 
Jn. diet ; regimen; —rendi, 


Eletlen. 


mn. dietetic; —rendtan, fn. 
dietetics ; —revaléd , mn. 
vigorous; wary, shrewd ; 
—revalo ember, fn. a 
‘shrewd, time-serving fellow 
who is sure to make his 
way in the world ; —szak, 
fn. period of life; —tan, 
fn. biology; —telen, mn. 
lifeless ; —tudomany, jn. 
physiology ; —tudomanyi, 
—tudomanyos, mn. physio- 
logical; —tudds, fn. phys- 
iologist ; —unt, mn. weary 
of life; —veszély k6zt fo- 
rogni, to be in danger of 
one’s life; —vesztés alatt, 
upon pain of death. 
Etetlen, mn. dull (onthe edge 
or potnt), blunt ; —seg, fn. 
dulness, bluntness. 
Eletlenitni, cs. i. to blunt, to 
dull, to make dull (at the 


edge). 
Eleve, th. beforehand ; —éré 
gytimoles, fn. hastings 


(pl.). 

Hleve elrendelni, cs.z. to fore- 
ordain ; to predestinate. 
Eleven, mn. alive, living ; — 
sziiléd, mn. viviparous ; — 
kertelés, fn. quick -set, 
quick-set hedge; —szén, 
jn. live coals; —, fn. —jére 
talalni, to touch the quick, 
to touch to the quick; to 
touch on the raw; —ig 
vagni, to cut to the quick. 

Elevenedni (ik), k.7. to come 
to life; to revive, to come 
to li e again. 

Elevenitni, cs. 1. to vivify, 
to quicken, to animate, to 
impart life to; (fig.) to en- 
liven, to cheer ; to recreate. 

EKlevenkék, mn. light blue. 

Hlevenség, fn. vivacity, live- 
liness, sprightliness. 

EBlevenszinii, mn. light co- 
loured. 

Elevente , Eleventen , th. 
alive. 

Eleveniil, th. vividly. 

EHleventilni, J. Elevenedni. 

Eleve rendelni, cs. 7. to fore- 
ordain, to predestinate. 

Eleve rendeltség, fn. predes- 
tination. 


Elevezni. 


Elevezni, cs. 7. to row off. 

Eléviilhetetlen, mn. impre- 
scriptible. 

Elévilni, k.%. to fall under 
the right of prescription; 
to become void. 

Elezni, l. Elesitni. 

Elfacsarni, cs. 7. to misscrew; 
to writhe. 

Elfagyni, k. 7. to die of cold, 
to perish with cold; to be 
injured by the frost; elfa- 
gyvtt a laba, he lost his 

oot from a frost-bite. 

Elfagyott, mn. frozen 
death ; frost-bitten. 

Elfajlani (ik), Elfajulni, k. 7. 
to grow out of kind, to de- 
generate. 

Elfajzani (ik), 1. Elfajlani. 

Elfakadni, k. 7. to burst; 
sirva —, to burst out cry- 
ing, to burst into tears. 

Elfakasztani, cs. 7. to burst. 

Elfanyarodni (ik), k.t. to be- 
come tart, 

Elfaradni, k.7. to grow tired. 

Elfaragesalni, cs. i. to chip ; 
to make chips of. 

Elfaragni, cs. 7. to cut off. 

Elfarasztani, cz. i. to make 
tired, to fatigue; to weary. 

Elfaiitni, l. Elfarasztani. 

Elfasitni, cs. 7. to benumb, 
to deprive of feeling, to 
render torpid. 

Elfasulni, k. 7. to get numb, 
to become void of feeling. 
Elfasult, mn. benumbed, tor- 

pid, void of feeling. 

Elfazni (ik), Elfazodni (ik), 
k. i. to be chilled. 

Elfecsegni, cs.i. to chat away 
(one’s time); to blab out, 
to tell again. 

Elfecserelni, cs. i. to trifle 
away, to scamble away, to 
squander away, to waste; 
to fritter away (the time 
inm..). 

Elfedni, cs. 7. to cover up. 

Elfejéredni (ik), k. 7. to grow 
white. 

Elfejteni, cs. 7. to unstitch, to 
unrip ; to disjoin. 

Elfeketedni (ik), k. 7. to get 
black. 

Elfeketitni, cs. t. to blacken. 
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to 


Elfogatasi, 


Elfeledhetetlen, mn. unfor- 
gettahle, memorable. 

Elfeledkezni (ik), k. i. (-rdl, 
-rél) to forget, to be un- 
mindful of. 

Elfeledni, J. Elfelejteni. 

Elfelejteni, cs. 7. to forget ; 
elfelejtettem az angol szét, 
I have lost my English. 

Blfelejtkezni, l. Elfeledkez- 


ni. 

Elfelejtédni (ik), k. ¢. to sink 
into oblivion, 

Elfelhcsiilni, k. 7. to become 
clouded. 

Elfelhésiilt , 
overcast. 

Elfenni, cs. i. to whet off ; to 
besmear. [cious. 

Elfentilni, k. 7. to grow fero- 

Elferditni, cs. i. to distort ; 
to misrepresent, to misstate. 

Elférgesedni (ik),k.7. to breed 
worms ; to become full of 
maggots ; to be worm-eaten. 

Elférjezni,cs.7. to marry one’s 

_daughter (to), to match 
one’s daughter (with). 

Elférni, k. i. to find room ; 
—egymas mellett, to get 
on well together, to get 
on pleasantly together, to 
agree together, to live in 
peace together. 

Elfesleni (ik), k.%. to come 
undone (said of a seam). 
Elfillenteni magat, cs. i. to 

tell a lie. 

Elfirkalni, cs.i. to bescribble, 
to bescrawl. 

Elfizetui, cz. 1. to pay out. 

Elfogadas, fn. acceptance ; 
approval ; reception. 

Elfoyadhato, mn. acceptable; 
receivable. 

Elfogadni, cs. i. to accept ; 
to receive; to admit; to 
approve (of); el nem fo- 
gadni, to refuse; to reject ; 
to excuse one’s self from. 

Elfogadd, fn. accepter. 

Elfogadvany, fn. acceptance 
(of a bill of exchange ). 

Elfogis, fn. arrestation, set- 
zure. 

Elfogatas, fn. arrestation. 

Elfogatasi, mn. — parancs, 
fn. warrant ; capias. 


mn. clouded, 


___ _Elfogatni. 


‘Elfogult. 


Elfogatni, cs. i. to cause to 
be arrested; to secure (one). 
Elfogdosni, cs. 7. to seize, to 
catch (one after another di 

Elfoglalas, fn. ( the act of) 
taking possession of. 

Elfogialni, cs. 7. to take pos- 
session of; to take up; to 
capture, to take (a fortified 
place); to distrain, to im- 
pound (goods); to confis- 
cate ; sok helyet —, to take 
up much room; varost —, 
to carry a town; to take 
possession of a town; ost- 
rommal —, to carry by 
storm, to take by storm; 
elfoglalta hivatalat, he 
entered upon the duties of 
his office; ezen tigy min- 
den idejét elfoglalja, this 
business takes up all his 
time, all his time is taken 
up by this business; na- 
gyon el van foglalva, he 
is full of business, he is 
very busy ; most el vagyok 
foglalva, I am engaged 
now; Iam busy now. 

Elfogni, cs. i. to intercept ; 
to lay hold on, to secure, 
to take up, to arrest; to 
catch; to seize; to deduct, 
to scant ; to gain (the wind 
of a@ ship); levelet —, to 
intercept a letter; zseb- 
metszot —, tocatch a pick- 
pocket; hazugsagban 
vkit, to catch one in a lie; 
nagy helyet fog el, it takes 
up much room; elfogott a 
felelem, I was seized with 
Sear; I was possessed with 
fear ; a vétkest még nem 
fogtak el, the culprit is 
still at large. 

Elfogédni (ik), k. 7. to be op- 
pressed with anguish, to 
grow wneasy, to be ina 
state of agitation which 
compresses one’s bosom. 

Elfogulatlan, mn. wnembar- 
rassed, unabashed, free, 
easy ; unprejudiced, unpre- 
possessed. 

Elfogulni, k. i. to become 
embarrassed ; to get preju- 
diced,to take up a prejudice 
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against .. , to imbibe pre- 
judice against . 

Elfogult, mn. embarrassed ; 
prejudiced, prepossessed ; 
—sag, fn. embarrassment ; 
prejudice, prepossession. 

Elfogyasztani, cs. i. to con- 
sume, to use up. 

Elfogvasztas, fn. consump- 
tion 

Elfogyhatatlan , 
haustible. 

Elfogyni, k. i. to be used up, 
to be erhausted ; to wane 
(as the moon); to waste 
away (as the patient) ; el- 
fogyott a pénzem, I am 
out of cash; my money is 
all gone. 

Elfojtani, cs. 7%. to smother ; 
to stifle; to suffocate; to 
choke; to choke up; (fig.) 
to suppress, to repress; 
esirajaban —, to nip inthe 
bud ; to stifle in its birth ; 
a tiizet —, to smother the 
Jire; lyukat —, to choke 
up ahole; a lazadast csi- 
rajaban —, to stifle the 
sedition in its birth; ha- 
ragjat —, to suppress one’s 
passion. 

Elfojtas, fn. (the act of) 
stifling, choking ; suffoca- 
tion ; suppression. 

Elfojt6dni (ik), k. i. to be 
choked, to be smothered. 

Elfolyni, k. i. to flow off; 
(fig.) to elapse. 

Elfonnyadni, k. 7. to fade 
away, to wither, to decay. 

Elfonnyasztani, cs. t. to 
wither ; (fig.) to blast ; to 
consume, to waste. 

Elforditni, cs. i. to turn of; 
to avert. 

Elfordulni, k. 7. to turn aside, 
to turn away. 

Elforgacsolni, cs. 7. to make 
chips of; to trifle away. 

Elforgas, fn. lapse, excpira- 
tion. 

Elforgatni, cs. 7. to move out 
of its place ; to distort, to 
pervert, to put a wrong 

construction upon; to turn 

over (the leaves of a book); 
to roll (the eyes). 
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mn, inec- 


Elgondolkodni. 


‘Elforogni, k. a. to get out of 


its place ; to elapse, to pass 
(as time). 

Elfoszlani (ik), k. i. to peel 
of; to exfoliate ; to feaze. 

Elfvesesenteni, cx. t. to squirt 
away. 

Elfsdni, l. Elfedni. 

Elfoni, k. i. to boil away. 

Elf6zni, cs. 1. to overboil, to 
boil too much, to boil to 
rags. 

Elfuladni, k. i. to get suffocat- 
ed, to have the breath stop- 
ped ; to be out of breath. 

Elfulasztani, cs. i. to stop 
one’s breath ; to suffocate. 

Elfulni, 2. Elfuladni. 

Elfuni, cs. 7. to blow off; to 
blow out (f. e. a candle). 

E'futamlani (ik), Elfutamod- 
ni (ik), k. 7. to run away, 
to give leg-bail, to scamper 
off, to betake one’s self to 
one’s heels. 

Elfutni, k. i. to run off, to 
run away ; to run out ; 
vkiv.vmi eldl, to Nee om. 
cs. 7. borzadds futotta el, 
a shudder ran through his 
frame; a meglepetés kife- 
jezése futotta el arczat, 
an expression of surprise 
passed over his face. 

Elfiirészelni, cs. t. to saw off. 

Elfiistolni, cs. 7. to make 
smoky; (fig.) to discounten- 
ance; to drive one away 
(by turning the cold shoul- 
der on him). 

Elfiistol6dni (ik), k. 7. to be- 
come smoky. 

Elftiszerezni, cs. t. to season 
too much. 

Elgatolni, cs. i. to embank, 
to defend with a bank or 
mound, 

Elgazolni, cs. 7. to crush by 
treading on; to run over; 
bérkocsi altal elzazoltatni, 
to be run over by a cab. 

Elgenyedni, k. t. to resolve 
into matter; to fester. 

Elgondolas, fn. deliberation; 
consideration. 

Elgondolkodni (ik), k. 7. to 
ponder on, to ponder over ; 
to muse on.. 


Elgondolni. 


Elgondolni, cs.i. to consider, 
to think; to tmagine, to 
fancy, to picture to one’s 
self. 

Elgonoszodni (ik), Elgono- 
szulni, k.i. to grow wicked. 

Elgérbédni (ik), k. 7. to be- 
come crooked. 

Elgorbitni, cs. t. to make 
crooked ; to bend, to crook, 
to crooken. 

Elgorditni, cs. i. to roll off, 
to roll away, to trundle off. 

Elgordtilni, k.t. to roll off, 
to roll away, to trundle off. 

Elgorgetni, 1. Elgdrditni. 

Elgézolni, Elgézologni, k. 7. 
to evaporate. 

Elgézologtetni , Elgézoltet- 
ni, cs. i. to evaporate, to 
let evaporate. 

Elgurulni, 1. Elg6rdiilni. 

Elgyalazni, cs. i. to abuse, 
to revile ; (fig.) to put in 
a wretched plight. 

Elgyalogolni, k. 1. to walk off. 

Elgyarlodni (ik), k.i. to grow 
feeble; to be wanting in 
strength. [cowardly. 

Elgyavulni, k. i. to become 

Elgyengitni, cs.i.to enfeeble, 
to weaken. 

Elgyepesedni (ik), k. 7. to 
get overgrown with grass. 

Elgyepiilni, Elgyepiizni, cs. 
t. to hedge in, to enclose. 

Elgyermekesedni (ik), k. 7. 
to grow childish. 

Elgyilkolni, cs. 7. to murder. 

Elgyokeresedni (ik), kh. 7. to 
take root. 

Elgydkerezni (ik), k. 7 
spread. 

Elgyoéngitni, 1. Elgyengitni. 

Elgyotorni, cs. 1. to torment. 

Elgy6zni, cs.i. azt nem gyo- 
ziel, he cannot stand it; 
he cannot get over it; 
(pénzzel) to afford, to be 
able to defray (the ex- 
penses ). 

Elgyujtani, cs. i. to kindle, 
to set ablaze. 

Elgyuladni, k. 7. to take fire, 
to gather into a blaze. 

Elhagyas, fn. (the act of) 
abandoning, quitting, for- 
saking. 


Elhagyatott. 


Elhagyatott , 
(by) (said of a person) ; 
deserted (said of a house). 

Elhagyni, cs. 7. to abandon, 
to desert, to quit; to for- 
sake; to leave; to leave 
behind; tegnap hagyta el 
avarost,he left town yester- 
day ; el kell hagynia a 
hazat, he must clear the 
house; hol hagytad el a 
botodat? where did you 
leave your stick? baratai 
elhagytak, his friends fell 
off; nejet —, to forsake 
one’s wife; elhagyja a ba- 
torsuga, his courage fails 
him, his courage forsakes 
him ; Isten nem hagyja el 
a benne bizokat, God never 
forsakes those who put their 
‘trust in him; & pipazast 
—, to give up smoking ; 
szinet —, to lose colour, to 
fade; hagyd el, kérlek! 
do leave off! shut up shop! 
hang up thy fiddle! let 
that subject rest! — magat, 
to despond; ne hagyd el 


magad e valsigos pillanat-. 


ban, let not all thy spirits 
and fortitude forsake thee 
at this crisis. 

Elhagyott, mn. abandoned, 
deserted ; forsaken; —sig, 
Fn. abandonment. 

Elhajitni, cs. i. to cast away, 
to throw off. 

Elhajkorazni, cs.i. to harass, 
to overwork, 

Dre pers (ik), k.t. to decline, 
to deviate, to turn off from. 

| eihajtas, fn. deviation, de- 
clination; variation; de- 
clination of the needle. 

Elhajtani, cs. 7. to drive off ; 
to drive away; (jig.) to 
discard. 

Elhaladas, fn. delay. 

Elhaladni, k. 7. pd pass; to 
pass by ; to be delayed. 

EKlhalasztani, cs. 7. to delay, 
to defer, to postpone, to put 
off; to let stand over ; to 
adjourn ; to suspend. 

Elhalasztas, fn. adjourn- 
ment, postponement. 

Elhbalasztolag, th. dilatorily. 
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Elha Elhanyatiani. 


mn. forsaken | Elhalatni, es. i. to amortize. 


Elhalavanyodni (ik), Ell:a- 
lavanyulni, k. i. to grow 
pale, to grow wan; to turn 
deadly pale. 

Elhaliani (ik), k. 7. to be 
heard, to be ‘perceptible to 
the ear. 

Elhallgatni, k. t. to leave off 
speaking ; ca. 1. to keep 
counsel, to keep one’s coun- 
sel; to keep in petto, to 
keep a thing to one’s self, 
to keep it a secret. 

Elhallgattatni,cs.i. to silence; 
to put (one) to silence, to 
put (one) down, to strike 
(one) dumb. 

Elhalmozni, cs. i. to over- 
whelm; to heap on ; mun- 
kaval —, to ply one with 
work ; }oteteményekkel —, 
to shower benefits on one ; 
to oppress one with bounty; 
ragalommal —, to heap 
calumnies upon one; bo- 
kokkal —, to overwhelm 
one with compliments; cso- 
kokkal —, to smother one 
with kisses. 

Elhalni, k. 7. to die away. 

Elhalni, cs. 7. to lie with. 

Elhalogatni , cs. i. to pru- 
crastinate, tu put off from 
day to da 

Bihamerkodni (ik), cs. 7. to 
overhasten, tu precipitate 
(some business); to over- 
post ; to scamper through 
(one’s work ). 

Elhamvadni, k. i. to expire, 
to die away (as the fire) ; 
to burn to ashes. 

Elhamvasztani, cs. i. to lay 
in ashes ; to incinerate. 

Elhangolni, cs. 7. to put out 
of tune; to put out of 
temper, to put out of heart. 

Elhangolédni (ik), Elhan- 
gulni, k. t. to be out of 


tune. 

Elhangzani (ik), k. i. to die 
away. 

Elhanyagolni, cs.i. to neglect. 

Elhanyatlani (ik), k. 7. to be 
on the decline, to be on the 
wane, to go down the wind, 
to fall to decay. 


Elbanyatlas. _ 


Elhanyatlas, fn. falling-of,, 


decline. 

Elhanyni, cs.7. to cast away, 
to throw away; (fig.) to 
squander away; —vetni,cs. 
i. to huddle. 

Elhanyva vetve, th. allina 
huddle. 

Elharacsolni, cs. i. to squan- 
der away. 

Elhéramlani (ik), k.i. to turn 
away from. 

Elharapni, cs. i. to bite off; 
(fig.) to suppress; to choke. 

Elharapozni (ik), k. 7. to 
spread; to fester; torankle. 

Elharitni, cs. i. to remove ; 
to avert; to parry, to ward 
off; to shift off; veszélyt 
—,to avert danger; sze- 
rencsétlensézet —, to ward 
off a miafortune; vagast —, 
to ward off a blow; nehéz- 
séget v. akadalyt —,to clear 
a difficulty, to remove a 
difficulty; magat6l — vmit, 
to shift off, to excuse one’s 
sey from. 

Elharitas, fn. (the act of) 
obviating, warding of; 

reventing. 

Elhbasaébolni, cs. i. to cleave 
(wood). 

Elhasadni, k. 7. to split; to 
rend ; to get a rent. 

Elhasitni, cs.i. to cleave off; 
to split off. 

Elhasonlani (ik), k.i. to part 
From, to fall away from, to 
apostatize ; to grow out of 
kind. 

Elhasonlott, mn. degenerate. 

Elhasznalni, cs. 1. to use up; 
to make use of; to wear 
out. 

Elhasznalt, mn. used up: 
worn out; (fig.) trite, hack- 
meyed. 

Elhatalmasodni (ik), k. 7. to 
gain ground, to get the up- 
perhand (of), to grow (up- 
on one): a rablok nagyon 
elhatalmasodnak, the pow- 
er of the robbers grows to a 
very great height. 

Elhatérolni, cs. 1. to bound, 
to border, to confine within 
bounds. 


Elhatarozas 7 


Elhomalyositni. 


tion, decision, resolution. 

Elhatarozni, cs. i. to deter- 
mine, to decide ; to decree ; 
to establish, to lay down; 
ez hatarozza el a dolgot, 
that settles the question; 
— mag&ét vmire, to make 
up one’s mind to, to resolve 
upon. 

Elhatérozott, mn. decided ; 
determined. 

Elhatni, k. i. to penetrate 
into; to reach to, to extend 
to; messzire elhat, it 
spreads its efjects to distant 
parts; it makes its effects 
felt in remote parts. 

Elhelyezés, fn. location; dis- 
location, displacemen:. 

Elhelyezni, cs.i. to set in 
order; to arrange; to place, 
to locate, to post. 

Elhempelyegni, Elhempely- 
getni stb., 1. Elhengeredni, 
Elhengergetni stb. 

Elhengeredni (ik), k. 7. to roll 
off, to roll away ; to smoak 
along the ground. 

Elhengergetni, cs. 7. to roll 
off, to roll away. 

Elhentertilni, k. i. to lie at 
full length (on); to mea- 
sure one’s length on the 
ground. 

Blhenyélni, cs. i. to idle away 
(one’s time). 

Elhervadni, k. i. 
away, to wither. 

Elhervasztani,cs.1. to wither; 
(fig.) to blast, to blight. 
lhetetlen, mn. ungainly, 
awkward, helpless; (fig.) 
wretched; —ség, fn. un- 
gainliness, awkwardness ; 
(fig.) wretchedness. 

Elhibazni, cs. i. to miss, to 
fail; czéljat —, to miss 
one’s aim; to fail in one’s 
design ; — a szAamolast, to 
misreckon, to miscalculate, 
to miscompute ; to makea 
mistake in summing up. 

Elhibbanni, k. 7. to miss a 
step ; to miss one’s footing, 
to slip. 

Elhidorgatni, Elhidorni, cs.7. 
to clear away, to remove. 
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to fade 


Elhatarozas, fn. determina- Elhigilni, k. 1. to liquefy. 


Elhimleni (ik),k.i.to disperse. 

Elhini, Elhivni, cs. ¢. to sum- 
mon away; tocall away ; 
to invite. 

Elhinni, cs. 7. to believe, to 
give credit to; — magat 
(vmiben), to plume one’s 
self- upon, to value one’s 
self uvon. 

Elhinteni, Elhintezni, cs. 7. 
to strew, to scatter about. 
Elhiresedni (ik), k. 7. to be- 
come famous, to get renown- 
ed; to get fame; elhire- 

sedett, his name is up. 

Elhiresitni, cs. i. to make 
amous. 

Elhiresiilni, /. Elhiresedni. 

Klhiresztelni, cz.i. to divulge, 
to noise abroud, to noise 
about, to bruit about. 

Elhitetni, cs.i. (vkivel vmit) 
to make believe; azt akarja 
elhitetni velem, hogy Pa- 
ris tengerparton fekszik, 
(he would persuade me that 
Paris is a seaport-town) 
he would persuade me the 
moon is made of green 
cheese ; — magaval, to per- 
suade one’s self. 

EKthitt, mn. self-conceited ; 
—ség, fn. self-conceit, self- 
conceitedness. 

Blhitvanyulni, k. 7. to grow 
mean; to fall away, to grow 
lean. 

Elhiusitni, cs. 7. to frustrate; 
to buffle; to render in- 
effectual, 

Elhiusodni (ik), k.i. to grow 
vain; to come to nothing. 
Elhivatni, cs. 7. to summon 

away. 

Elhizelegni, Elhizelkedni 
(ik), cs. 4. to obtain by 
flattery, to wheedle a thing 
out of one; to coax one 
out of a thing. 

Klhomalyositni, cs.i. to dar- 
ken, to dim; to offuscate ; 
vmely tigyet —, to casta 
mist upon a thing ; dics6- 
ségoket elhomalyosita tet- 
teivel, he outshone them, 
he eclipsed them by his 
deeds. 
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Elhomaé‘yosodni (ik), k. i. to 
darken, to grow dark ; to 
hecome obfuscated. 

Elhomlitni, cs. i. to provine. 

Elhomokosodni (ik), k. i. to 
be covered with sand; to be 
stopped up by sands. 

Elhordani, cs. 7. to carry 
away, to carry off ;‘to pull 
down; vh.t. hord el ma- 
gadat! clear out! pack 
hence ! 

Elhordozni, cs. i. to carry 
about; to wear out; to bear, 
to endure. 

Elhordozkodni, !. Elhurezol- 
kodni. 

Elhozatni, cs. i. to send for. 

Elhozni, cs. i. to bring, to 
fetch; to convey or carry to. 

Elhullani, k. i. to fall (as 
the leaves from the trees) ; 
to drop off, to fall off, to 
fall away (asthe hair etc.); 
to fall in battle. 

Elhullatni , Elhullasztani, 
c8.t. to let fall, to let drop, 
to drop (anything). 

Elhunyni, k. 7. to fall asleep; 
(fig.) to decease, to expire; 
to die away (said of the 
Jire). 

Elhunyt, mn. deceased. 

Elhurezolkodni (ik), k. 7. to 
leave, to move, to remove, 
to change lodgings, to 
change one’s quarters. 

Elhurezolni, cs. i. to carry 
away, to drag away. 

Elhuiitni, cs.i. to drive away; 
to turn out. 

Elhuzni, cs. 7. to draw off, 
to pull off, to pull away ; 
to deduct (from one’s wag- 
es), to take out (of one’s 
wages); notat — a hege- 
dln, to play a tune on the 
violin. 

Elhuzodni (ik), k. 7. to draw 
off ; to be protracted. 

Elhtilni, k. t. to cool, to get 
cool ; — bele, tou be seized 
with consternation, to be 
amazed at. 

Elhtitni, cs. 7. to cool, to 
make cool. 

Elidegenedni (ik), k. 7. (-t61, 
-t61) to get estranged 


(from); to be estranged 
(from). 

Elidegeniteni, cs. i. to es- 
trange ; to alienate, to 
transfer to another; to 

urloin. 

Elidegenités , fn. estrange- 
ment; abalienation; (the 
act of) pu: loining. 

Elidegenithetetlen, mn. un- 
alienable ; entailed. 

Elidegenithet6, mn. alien- 
able. ni. 

Elidegenfilni. 1. Elidegened- 

BKlidésitm, Elidéstilni, 1. El- 
évitni, Eléviilni. 

Bligazitas, fn. arrangement, 
settlement, adjustment; dis- 
missal, refusal. 

Eligazitni, cs. 7. to adjust, to 
arrange, to settle, to set to 
rights; to direct one, to 
show one the way, to put 
one in the right way; to 
dismiss, to nonsutt. 

Eligazodni (ik), k. i. to set 
one’s self right; to find 
one’s way; én nem tudok 
eligazodni e dolgon, I don’t 
know what to make of it; 
I cannot make it out. 

Bligazulni, 1. Eligazodni. 

Eligerkezni (ik), k. t. to en- 
gage one's secf; — vhova, 
to promise to go to sume 
place. 

Eligérni, cs. i. to promise. 

Elijedni, k. zt. (-tol, -t6l) to 
take fright at; to startle 
at, to start at; to quail 
from, to shrink from. 

Elijeszteni, cs. t. to scare 
away ; to deter from. 

Elillanni, Elillantani, k. 7. 
to sneak off, to sneak away, 

' to slink away, to slip away, 
to steal off, to steal one’s 
self away, tou misle, to pop 


Ol}. 

Elillatozni, k. 7. elillatozik, 
it loses its fragrancy; it 
evaporates. 

Hlinditni, cs. t. to set a-going, 
to put in motion; to set on 
foot. 

Elindulni, k. i. to start (for), 
tu set out (for) ; — vhon- 
nan, to start from; elin- 
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began to bleed, his nose 
commenced bleeding. 

Elinni, cs. 7. tu drink up ; to 
squander in drinking; to 
imbibe. 

Elinteni, cs. 7. to dehort ; to 
wave off (with one’s hand). 

Elintézés, fn. arrangement, 
settlement. 

Elintézetlen, mn. unadjust- 
ed, unarranged. 

Blintézni, cs. i. to arrange, 
to settle, to adjust ; vmely 
ligyet —, to set an affair 
to rights; villongast —, 
to make up a quarrel; to 
accord a difference ; e kér- 
dés el van intézve, this 
question ts settled; azt az 
ligvet elintéztem, I have. 
settled that matter; ezta 
dolgot nem lehet oly kény- 
nyen elintézni, 7t is not 
easy to adjust this affair. 

Elipallni, cs. 7. to hush up. 

Eliramlani (ik), Eliramodni 
(ik), k. i. to scud off, to 
scud away, to scour away, 
to scuttle off. 

Elismerés, fn. acknowledge- 
ment; avowal. 

Elismerni, cs. 7. to own, to 
avow; to acknowledge ; 
(fig.) to ratify ; el nem is- 
merni, to disown; to re- 
pudiate; elismerem 6t fe- 
leségemnek, I acknowledge 
her as my wife. 

Elismervény , fn. acknow- 
ledgement. 

Eliszonyodni (ik), k. t. to be 
struck with horror; (-tdl, 
-t61) to start at, to be hor- 
rified at. 

Elitelni, cs. i. to doom, to 
condemn ; to sentence, to 
pass sentence upon, to con- 
demn (to); to find a verdict 
against ; pénzbirsagra —, 
to fine, to impose a fine 
upon. 

Eliza, tn. Eliza. 

Elizetlenitni, cs. i. to make 
vapid, to pall. 

Elizetlenedni (ik), k. i. to 
pall, to become vapid. 

Eljajdulni, k. 7. to give a 


_ _Eljaras, 


dreadful scream; to cry 
out with pain. 

Eljaras, fn. proceeding ; — 
mdd, fn.method; procedure, 
manner of proceeding. 

Eljarni, k. 7. to proceed; to 
frequent (some place), to 
resort (to some place) ; ko- 
telesséyében —, to perform 
one’s duties; to perform 
one’s office ; dolgaiban —, 
to attend to one’s business; 
to ply one’s vocation ; ro- 
szul jart el ezen iigyben, 
he managed this business 
badiy ; eljar az idd, time 
passes away. 

Eljart, mn. — ut, fn. broken 
road ; broken path. 

Eljatszani (ik), cs.i. to gamble 
away ; to lose at play ; 
ndétat —, to play anair; 
életét —, to forfeit one’s 
life; becstiletet —, to for- 
feit one’s honour. 

Eljatszott, mn. forfeited. 

Eljegyezni, cs. i. to betroth, 
to affy, to affiance. 

Eljegyzes, fn. betrothment, 
affiance. 

Eljen! insz. (long may he 
live !) hurrah! hurraw ! 
ljenezni, cs. t. to cheer; to 
give three cheers for; to 
give three times three cheers 
for. 

Eiljonni, k. i. to come; to 
arrive. 

Eljovet, Eljovetel, fn. ar- 
rival, 

Eljutni, k. t. to get to, to 
arrive at. 

Elkabitni, cs. i. to stupefy. 

Elkabulni, k. i. to get stupe- 

ed. 

Elkaczagni, k.i. to laugh ; 
to keep on laughing ; — 
magat, to burst out laugh- 
ing. 

Elkalapdcs, fn. goldsmith’s 
hammer. 

Elkallott, mn. trite, hack- 
neyed; threadbare. — 

Elkanyarodni (ik), k. i. to 
make a turn (said of a 
river, road, etc.). 

Elkaparitni, cs. i. to snatch 
away. 


. Elkapés, 
Elkapas, fn. snatch. 
Elkapatni, cs. 7. to spoil (a 


7 Elkényeztetni, cs. i. to spoil, 


to cocker. 


child by indulgence) ; — , Elkényszeredni (ik), k. i. to 


magat -tol, -t6l, to be car- 
ried away by... 

Elkapdosni, Elkapdozni, El- 
kapkodni, cz. 1. to rap and 
rend; to scramble for. 

Elkapni, cs. 7%. to snatch out 
of one’s hands, to snatch 
away: to catch (a dis- 
temper etc.) ; elkapta a lo- 
va, the horse ran away 
with him; elkapta az in- 
dulat, he was carried away 
by passion. 

Elkarhozas, fn. damnation, 
perdition, eternal ruin. 

Elkarhozni, k.i. to get damn- 
ed, to go to the devil; 
szerencses gyermek, kinek 
atyja elkarhozott, happy 
is the child whose father 
went to the devil. 

Elkarhoztatui, cs. 7. to damn, 
to sentence to eternal pun- 
ishment. 

Elkarmolni, cs. 7. to scratch. 

Elkarozni, cs. t. to pale, to 
empale ; to stake out. 

Elkartyazni, cs. 7. to gamble 
away at the card-table. 

Elkedvetlenedni (ik), k.i. to 
be put out (of humour). 

Elkedvetlenitni, cs. i. to put 
out of humour; to damp 
one’s spirits ; to sour one’s 
teniper. 

Elkelés, fn. sale. 

Elkelni, k. 1. to pass away ; 
to meet with a ready sale, 
to meet with a ready mar- 
ket; to be consumed, to be 
used up; to be exhausted ; 
to be out of print; to rise 
(as the dough); e konyv 
els6 kiadasa mar elkelt, 
the first edition of this book 
is exhausted. 

Elkeményitni, cs. 7. to hard- 
en, to make hard. 

Elkeményiilni, k. 7. to hard- 
en, to grow hard. 

Elkenni, cs. i. to besmear. 

Elkényesedni (ik), k. i. to 
get spoiled, to get cockered; 
to be reared too delicately, 
to be nursed in cotton. 
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be wasted and enfeebled. 

Elképedni, k. 7. to be petri- 
fied with terror, fear, asto- 
nishment, etc. 

Bikérdezni, cs. 1. to question, 
to interrogate ; to put in- 
terrogatories to... 

Elkéredzeni (ik), k. i. to ask 
leave to go out. 

Elkergetés, fn. (the act of) 
driving away. 

Elkergetni, cs. i. to drive 
away; to turn out of doors. 

Elkeritni, cs. 7. to inclose, to 
fence in; to possess one’s 
self of a thing by unlawful 
means. 

Elkertelni, cs. i. to inclose. 

Elkeriilhetetlen, mn. un- 
avoidable, inevitable; —iil, 
th. unavoidably, inevitably. 

Elkerilhetlen, J. Elkertilhe- 
tetlen. 

Elkertilni, cs. 7. to avoid; to 
evade ; toshun; elkertilte 
figyelmemet, it escaped my 
notice. 

Elkeseredni (ik), k.7. to grow 
bitter; (jig.) to get ex- 
asperated ; egészen elke- 
seredtem, my heart grew 
bitter; my blood was turned 
into gall. 

Elkeserités, fn. exasperation. 

Elkeseritni, cs. 7. to make 
bitter ; to embitter; to ex- 
asperate. 

BHikesni (ik), k. 7. to be too 
late, to come too late; —a 
vasuttol, to miss the train, 
to be too late for the 
train. 

Elkésziteni, cs. 1. to make 
ready, to get (a thing) 
ready ; to prepare for. 

Elkeészités, fn. (the act of) 
making a thing ready; 
preparation. 

Elkesziilni, k.i. to get ready, 
to get one’s self ready ; to 
prepare one’s self for. 

Elkevélyedni (ik), k. 7. to 
grow proud. 

Elkeveredni (ik), k. 7. to be- 
come mixed up. 


Elkeverni. 


Elkeverni, cs. i. to mix up; 
to stir. 
Elkezdeni, cs. i. to begin, to 


commence. 
Elkezdédni (ik), k.i. to com- 
mence, to begin. 
Elkiabalni, cs. i. to hoot off, 
to scare away by cries. 
Hlkialtani, cs. i. to hoot off, 
to scare away by cries ; — 
magit, to cry out, to utter 
loud cries. 
Elkisérni, cs.t. to accompany. 
Elkivankozni (ik), k. i. to 
want to be off, to wish to 
get away; elkivankozik, 
he wants to be off. 
Elkobozni, cs. i. to confiscate. 
Elkobzas, fn. confiscation. 
Elkocsikazni, Elkocsizni, k. 
i. to set out in a carriage ; 
to take a drive. 
Elkoldulni, cs. i. to obtain 


by begging. 

Elkoldusodni (ik), k. i. to 
be reduced to beggary. 

Elkomolyodni (ik), k. i. to 
grow serious. 

Elkomoritni, cs. i. to make 
gloomy ; to cast a gloom 
over one’s mind; to cloud 
with sorrow. 

Elkomorodni (ik), k. i. to 
grow gloomy ; to sink into 
melancholy. 

Elkontarkodni (ik), k. i. to 
bungle; cs. 7. to spoil, to 
make a muddle of, to make 
a mess of. 

Elkontarozni, cs.7. 1. Elkon- 
tarkodni. 

Elkontaérozott, mn. bungled 
and spoiled in the making. 

Elkopas, fn. wear ; wear and 
tear. 

Elkopni (ik), k. i. to wear 
out, to become threadbare. 

Elkopott , mn. worn out, 
threadbare ; (fig.) trite, 
hackneyed. 


Elkoppantani, cs. i. to snuff 


(the candle). 
Elkoptatni, cs.i.to wear out, 
to wear off; to wear away. 
Elkoresitni, Elkorcsositni, 
cs. 1. to mix the breed. 
Elkoresosodni (ik), k. 7. to 
degenerate. 


Elkorlatolni. 


Elkorlatolni, cs.7. to bar up. 

Elkotrédni (ik), k. i. to take 
one’s self off; to pack away. 

Elkétydlni, cs. i. to sell by 
auction. 

Elkolteni, cs. i. to spend 
(one’s money); to eat up, 
to drink up. 

Elk6ltézés, fn. removal; emi- 
gration ; departure. 

Elkoltozk6dni (ik), E1k6ltdz- 
ni (ik), k. i. to remove (to 
change one’s quarters) ; to 
emigrate ; to take one’s de- 
parture. 

Elkorizni, cs. 7. to encircle. 

Elkoszonni, Elk6szénteni, 
cs. i. (poharat) to drink to 
one. [off. 

Elk6szortilni, cs. 7. to grind 

Elkotelezni, cs. 7. to oblige. 

Elk6tni, cs.t. to bind up; 
(Surg.) to tie with a liga- 
ture; to underbind; to mort- 
gage. 

Elkovetés, fn. perpetration. 

Elkovetkezni (ik), k. i. to 
ensue, to follow as a con- 
sequence. 

Elkovetni, cs.7. to perpetrate, 
to commit ; todo; hibat —, 
to commit an error; min- 
dent —, to leave no means 
untried, to leave no way 
untried, to leave no stone 
unturned ; to use every 
effort ; to do one’s best, to 
do one’s utmost. 

Elkovitni, cs. 7. to petrify. 

Elkovuilni, k. i. to petrify, 
to become stone; to be petri- 
fied (with terror, fear, 
astonishment, etc. ). 

Elkézeledni (ik), Elk6zel- 
getni, hk. t. to draw near; 
to come near, to approach. 

Elkurjogatni, cs, i. to hoot 
away. 

Elkurtitni, cs. i. to shorten; 
to abridge. 

Elkiildeni, cs. i. to send off, 
to send away, to dispatch; 
to remit; to transmit, to 
forward; (a szolgalatbdl) to 
discharge, to dismiss. 

Elkiil6nitni, cs.7. to detach; 
to sunder, to separate; to 
put by itself. 
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Ellen. 


Elkiilon6zni, cs. i. tg set 


apart, to put by itself. 
Ellagyitni, cs. 7. to soften, to 
make soft. 
Bllagyulni, k. i. to soften, to 
become soft. 
Ellakmérozni, cs. 7. to squan- 
der away in banqueting. 
Ellakni (ik), k. 7. to eat one’s 
ll 


Ellankadni, k. i. to grow 
languid. 

Ellankasztani, cs. i. to make 
languid, to defatigate. 

Ellapitni, cs. i. to flatten, ‘o 
make flat. 

Ellatas, fn. oversight; per- 
lustration ; provision. 

Elléthatatlan, Ellathatlan, 
mun. out of distance; im- 
measurable; incalculable. 

Ellatni, cs. 7. (vkit vmivel) 
to provide one with; to 
supply one with; to find 
one in...; (iizletet) to 
manage a business; (vég- 
zéssel)to determine acause; 
hajot élelemmel —, to store 
a ship ; magat — -val, -vel, 
to provide one’s self with..; 
to store one’s self with. 

Ellétszani (ik), k. t. to be in 
view ; to be vistble. 

Ellebbenni, Ellebegni, k. 7. 
to flutter away. 

Ellehetni, k. i. ellehetek a 
nélkiil is, I can forego tt; 
Ican dispense with it; I 
can do without it; I can 
manage without it; el nem 
lehetiink n&la nélkiil, we 
cannot miss him, we cannot 
do without him; konnyen 
ellehetiink nala nélkiil, we 
have no great miss of him; 
we canvery well do without 
him ; we can dispense with 
his services; — vkivel, to 
get on pleasantly, to get on 
nicely with one; to agree 
with one, to live in union, 
to live in peace with one. 

Ellen, nh. against ; counter ; 
for ; versus ; —em, against 
me; towards me ; —e len- 
ni, to be against it; to 
object to ; to oppose ; —em- 
re, against my will; in 


he does it to spite me; 
—emyre van, I am averse 
to it ; —emben, opposite to 
me; —eben, opposite to 
him; viz —ében. against 
the current; ez jO a natha 
—, this is good for a cold; 
nines szol6m —e, I have 
no objection to offer. 

Ellen, fn. enemy; adversary; 
antagonist. 

Ellenagyutelep, fn. counter- 
battery. 

Ellenalairas, fn.counter-sign. 

Ellenallani, k. 7. to gain- 
stand ; to make resistance, 
to offer resistance (to) ; to 
resist, to withstand, to op- 
pose; — az ellenségnek, 
to oppose the enemy; — a 
esaboknak, to withstand 
the temptation. 

Ellenallas, fn. resistance ; 
opposition. 

Ellenallhatatlan , Ellenall- 
hatlan, mn. irresistible; 
—ul, th. irresistibly. 

Ellenar, fn. counter-current. 

Ellen4rkolas, fn. counter- 
scarp. 

Ellenasni, cs. i. to counter- 
mine. 

Ellenbaj, fn. counter-charm. 

Ellenben, ksz. whereas; on 
the other hand; on the 
contrary. 

Ellenbes, mn. contrasting. 


Ellenbesités, fn. eounter- 
position. 
Ellenbeszéd, fn. counter- 


plea; replication. 

Ellenbizony, fn. counter- 
evidence. 

Ellencsel, fn. counter-cun- 
ning ; counter-plot. 

Ellendarab, fn. counter-part. 

Ellenérzet, fn. antipathy. 

Ellenes, mn. hostile ; adverse, 
contrary, opposed to; op- 
posite to; fn. adversary; 
antagonist ; —ség, fn. op- 
position. 

Ellenezni,cs. i. to disapprove 
(of); to object to; torun 
counter to. 

Ellenfél, fn. 
counter-party. 


Ellenforradalom. 

Ellenforradalom, fn. counter- 
revolution. 

Ellenhatas, fn. counter-ac- 
tion; counter-efiect. 

Ellenhat6, mn. counter-act- 
ing ; antagonistic. 

Elleni (ik), k. 7. to fawn ; to 
bring forth young ones ; to 
calve ; to yean. 

Elleni, mn. hostile, opposite. 

Elleninger, fn. cownter-irri- 
tation. 

Ellenjavaslat, fn. contra- 
tndicant ; counter -indica- 
tion. 

Ellenjegy, fn. check, counter- 
ticket. 

Ellenjegyezni,cs.i.to counter- 
8tiqn. 

Ellenkedés, fn. hostility, 
bickering, wrangling, con- 
tention ; strife; banter. 

Ellenkedni (ik), &. 7. (-val, 
-vel) to be at odds with ; to 
banter, to teaze. 

Ellenkép, fn. counter-part. 

Ellenkezes, fn. —ség, fn. 
counter-security. 

Ellenkezet, fn. contrariety, 
contrariness, opposition. 

Ellenkezni (ik), k. 7. (-val, 
-vel) to run counter (to) ; 
to jar (with, on), to clash 
(with); to be inconsistent 
(with); tobe contrary (to); 
to be repugnant (to); to 
oppose against; az ellen- 
kezik a jozan észszel, that 
is not consistent with com- 
mon sence; that strikes 
against reason, that runs 
against reason. 

EllenkezO, mn. contrary; 
clashing ; conflicting ; op- 
posite ; —- velemenyben 
lenni, to be contrary-mind- 
ed; to entertain diametri- 
cally opposite views; — eset- 
ben, upon failure of which; 
else; meroben —, diamet- 
rically opposite ; —képen, 
th. contrarily ; on the con- 
trary ; —leg, th. upon fail- 
ure of which; else, other- 
wise; —ség, fn. antitheses 
(pl.) ; contrariety. 


adversary ; | Ellenkovetelés, fn. counter- 


demand ; counter-claim. 
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Ellensuly. 


Ellenlabas, Ellenlibu, fn. 
antipode. 

Ellenméreg, fn. counter-poi- 
son ; antidote. 

Ellenmondani, k. i. to gain- 
say ; to contradict ; to de- 
clare against, to except 
against, to object to, to 
protest against. 

Ellenmondas, fn. contradic- 
tion ; objection. 

Ellenmunkalkodni (ik), El- 
lenmunkalni, k. i. to coun- 
teract. 

Ellenni, k. 7. to forego: to 
do without, to go without. 

Ellenok, fn. adverse reason. 

Ellenoldal, fn. opposite side. 

Ellen6r, fn. controller. 

Ellen6rk6dés, fn. control. 

Ellenérkédni (ik), k. 7. to 
control, 

Ellenérkonyv, fn. counter- 
register of accounts. 

Ellen6ér6zni, cs. i. to control. 

Ellenorség, Ellenérzés, fn. 
control, 

Ellen6zon, fn. counter-tide. 

Ellenpanasz, fn. counter- 
charge. 

Elienpapa, fn. antipope. 

Ellenparancs, fn. counter- 
mand; —ot adni, to counter- 
mand. 

Ellenpart, fn. counter-party; 
opposition. 


Ellenpont, fn. counter- 
oint. 

Ellenredelet, fn. counter- 
order. 


Ellenség, fn. enemy. adver- 
sary, foe; devil, fiend; futd 
—nek arany hid, (for the 
Nying enemy a_ golden 
bridge) for the flying en- 
emy make a golden bridge. 

Ellenséges, mn. hostile, in- 
imical; —en, th. inimi- 
cally. 

Ellenségeskedés, fn. hostil- 
ity; ismét megkezdeni az 
—eket, to recommence hos- 
tilities. 

Ellenségeskedni (ik), k. 7. to 
be hostile to..; to be at 
enmity with. 

Ellens6, mn. oppostte. 

Ellenstly, fn. counter-poise. 


____ Ellensulyozni. 


Ellenstilyozni,cs.i.to counter- 
balance ; to counter-pouise. 

Ellenszamitas, Ellenszamla, 
Ellenszamolas, fn.counter- 
reckoning ; offset. 

Ellenszegiilés, fn. opposition, 
resistance; renitency , re- 
fractoriness. 

Ellenszegilni, k. i. (-nak, 
-nek), to oppose one’s self 
to; to set one’sself against.., 
to set one’s face against 
(it); to resist; to rebel 
against. 

Ellenszél, fn.contrary wind; 
counter-wind, 

Ellenszenv, fn. antipathy 
(to). 

Ellenszenves, mn. averse 
(to), disinclined (to). 

E lenszer, fn. antidote. 

Ellenszo, Ellenszolas, fn. 
objection. 

Ellent, th. counter ; against; 
— tartani,to oppose against, 
to contend against. 

Ellentaéllani, 2. Ellenaéllani. 

Ellentancz, fn. country 
dance. 

Ellentars, fn. adversary. 

Ellentartas, fn. opposition, 
resistance ; renitency. 

Ellentart6, mn. renitent, re- 
fractory. (trast. 

Eilenteét, fn. antithesis ; con- 

Ellentétes, mn. antithetic. 

Ellentétezni, cs. i. to place 
in opposition. 

Ellenti, wn contrasting. 

Ellentiseg, fn. contrast. 

Ellentmondani, /. Elenmon- 


dani. 
Ellentorekedni (ik), Ellen- 
torni, k.i. to strive against. 
Ellentor6é, mn. antagonistic ; 
fn. antagonist. 
Eilenttizakna, fn. counter- 
mine. 
Ellenvad, fn. counter-charge. 
Ellenvetés, fn. objection ; e.r- 
ception (against); (torv.) 
—t tenni, to demur at. 
Ellenvetni, cs. 7. to object; 
to except against. 
Ellenviz, fn. stop-water. 
Ellenzék, fn. obstacle; screen; 
opposition( opposite party ). 
Ellenzeni, J. Kllenezni. 


Ellenzés. 


Ellenzés, fn. disapproval, 
dissuasion, opposition. 

Ellenzet, fn. contrast ; con- 
trariety ; antithesis. 

Ellenzetes, mn. contrarious. 

Ellenzo, fn. opponent ; eye- 
Slap, blinker; ylap of a pair 
of breeches. 

Ellenzobor, fn. eye-flup, 
blinker. 

Ellepui, cs. 7. to overspread, 
to cover. 

Bilepni, k. i. to walk off ; to 
file off. 

Eilesni, cs. 7. to obtain by 
watching ; to learn by 
listening ; to overhear; to 
waylay, to lie in wait for. 

Ellet, fn. litter. 

Ellobbanni, k.7. to burn out; 
to expire (said of flames). 

Ellobbantani, cs. %. to de- 
Hlagrate; to let off (jsire- 
works ). 

Ellocsesanni, k.7. to be spilt. 

Ellocsesantani, cs. i. to spill. 

Elloeskositni, cs. i. to bedash, 
to bedabble. 

Elloeskosodni (ik), k. 7. to 
get splashed (with mud, 
water, etc.). 

Elloditni, cs.7. to thrust away 
(from) ; to send one pack- 
ing. 

Ellodulni, k. 7. to take one’s 
self off; to pack away, to 
scour off, to shog off, to 
sheer off. 

Elloholni, cs. 7. to give one 
a drubbing; k. i. to scud 
off. 

Ellopni, cs. 7. to steal. 

Kllopodzani (ik), k. i. to steal 
away, to sneak off, to slink 
away; totake Frenchleave. 

Bllokni, cs. 7. to push away ; 
to hurl away. 

Elloni, cs. t. to discharge (a 
rifle, etc.) ; to shoot off. 

Ellos, mn. big with young. 

Ellovelni, cs. i. to discharge, 

_to sire; k.i.to whisk away, 
to dart off. 

Ellustulni, k. 7%. to grow lazy. 

Elmagyarazas, fn. erplana- 
tion, interpretation ; mis- 
interpretation. 

Elmagyarazni, cs. i. to ex- 
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Elme. 


plain; to misinterpret, to 
misconstrue, to pervert. 

Elmagzani (ik), k. i. to run 
to seed. 

Elmalhazni, cs. i. to pack up, 
to embale. 

Elmallani (ik), k. i. to moul- 
der away. 

Elmaradas, fn.staying away; 
non-appearance, default ; 
non-arrival. 

Elmaradhatlan, mn. sure to 
happen, sure to take place; 
necessarily following (as 
the effect follows the cause ). 

Elmaradni, k.i. to stay away; 
to remain behind, to lag 
behind; a ezélba vett bal 
elmaradt,the projected ball 
did not come off; arvan —, 
to be left an orphan; so- 
kaiy —, to stay out long. 

Elmarasztalas, jn. convic- 
tion. 

Elmarasztalni, cs. i. to de- 
tain ; to convict (one of) ; 
to sentence (one to); penz- 
birsagban —, to fine, to 
impose a fine (on). 

Elmarasztani, cs. 7. to detain, 
to make (one) stay; to con- 
vict (one of). 

Elmarczangolni, cs. 7. to la- 
ceralte. 

Elmarni, cs. 1. to bite off. 

Elmaszni, k.i. tocrawl away. 

Elmazolni, cs. 1. to besmear. 

Elme, fn. mind; intelligence; 
discernment ; wit; nagy —, 
a great mind; éles elméjii, 
mn. sharp-witted, acute, 
keen of mind; elméjé- 
ben forgatni vmit, to re- 
volve athing tn one's mind, 
to toss a thing in one’s 
mind, to turn some matter 
over in one’s mind; to go 
big with a projeet; elmé- 
jében megtartani, to keep 
in mind, to bear in mind ; 
—allapot, fn. state of mind; 
—beliség, fn. disposition, 
turn of mind; —beteg, mn. 
of a diseased mind ; —be- 
tegseg, fn. disease of the 
mind; —bodult,—bomlott, 
mn. cracked, crazy, de- 
ranged in the mind; — 


Elmélés. 


bomlottsag, fn. craziness ; 


—él, fn. acuteness ; —fut- 
tatas, fn. sallies of wit; 
—haborodas, fn. mental 
disorder ; —k6ros, mn. dis- 
tempered in mind ; —szik- 
ra, fn. flash of wit; —szii- 
lemény, fn. product of the 
mind ; —tehetség, fn. men- 
tal power ; —tompasag, 
fn. dulness, imbecility ; — 
zavar, fn. distraction. 

Elméleés, fn. meditation. 

Elmélet, fn. theory ; medita- 
tion ; contemplation. 

Elmélkedeés, fr. contempla- 
tion. 

Elmélkedni (ik), k. 7. to con- 
template, to meditate, to 
ponder, to muse on. 

Elmell6zés, fn.pretermission. 

Elmell6zni, cs. 7. to pass over, 
to puss by; to pretermit ; 
to neglect (one); to neglect 
(one’s duty). 

Elmélni, k. 7. to ponder, to 
muse on. 

Elmélédni (ik), k.i. to reflect, 
to consider attentively. 

Elmélyedni, k.i. to become 
absorbed in..; to be in- 
volved in a deep study ; to 
be immersed in reflections; 
to be wrapt up in thought. 

Elméncz, fn. wit-snapper ; a 
would-be wit. 

Elménezkedni (ik), k. i. to 
make attempts at wit; to 
set up for a wit. 

Elmenet, Elmenetel, fn. de- 
parture. 

Elmenni, k. i. to go away, 
to go off, to make off, to de- 
part ; (gyalog) to walk of’; 
mellette —, to pass, to pass 
by the side of; to go past..; 
hazulrél —, to leave home; 
to start from home; a vo- 
nat még nem ment el, the 
train has not yet left ; el- 
ment az esze, he is out of 
his wits, he went out of his 
mind ; — rajta, to make it 
out. 

Elmereszteni, cs. i. — sze- 
meit, to open one’s eyes 
wide; to gloat upon; to 


stare at (in astonishment ).. 


Elmerevedni. 


Elnevetni. ; 


Elmerevedui (ik), k.i. to grow 


stiff. 

Elmérgesedni (ik), k. i. to jly 
into a passion; to grow 
wild. 

Elmeérgesitni, cs. i. to make 
(one) wild, to put (one) in 
@ passion. 

Elmeritni, cs. i. to sink, to 
immerse ; to submerge. 

Elmeérni, cs. 7. to mismeasure; 
to retail (wine, beer, etc. ). 

Elmertilni, k. 7. to sink ; to 
immerse one’s self in..; to 
plunge into. 

Elmertilt, mn. wrapt up in 
thought ; absent in mind ; 
wool-gathering, wandering. 

Elmés, mn. witty, acute, in- 
genious ; — ember, fn. a 
man of wit. (narrate. 

Elmesélni, cs. i. to fable, to 

Elmetélni, cs. 7. to cut up, to 
cut in pleces; to make 
chips of. 

Elmetszeni, cs. 7. to cut off. 

Elmocskositni, Elmoeskol- 
ni, cs. t. to soil, to stuin; 
to make dirty. 

Elmoeskulni, k. 7. to get dir- 
ty, to get soiled. 

Elmogorvitni, cs. 7. to render 
morose ; to sour (one’s tem- 
per). [morose, 

Elmogorvulni, k. i. to grow 

Elmohosodni (ik), Elmoho- 
sulni, k. 7. to become over- 
grown with moss. 

Elmondani, cs. i. to recount; 
to recite. 

Elmondhatatlan , mn. inef- 
fable, unspeakable. 

Elmorzsalni, cs. i. to crumble 


up. 

Bimorsloaui (ik), k. 7. to 
get crumbled up. 

Elmosni, cs.7.to wash away. 

Elmovzditas, fn. amoval ; re- 
moval, [movable. 

Elmozdithatatlan, mn. irre- 

Elmozditni, cs. i. to remove; 
to displace; akadaélyokat 
—,to remove difficulties ; 
(hivatalbdl elbocsatani) to 
remove one from his em- 
ployment. 

Elmozdilni, k. i. to get out 
of tts place; to move on. 
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Elmulasztani, cs.i. to neglect, 
to miss; to lapse (f.e.a 
term of law); akalmat —, 
to neglect an occasion; 
kotelesseget —, to miss 
one’s duty ; csak egy lecz- 
kedérat sem mulasztottam 
el, I never missed a single 
lesson. 

Elmulasztas, fn. (the act of) 
neglecting ; default; neg- 
lect. 

Elmulatni, k.i. to fleet the 
time, to while away the 
time ; to beguile one’s self 
with ..; to beguile the time 
with..; to entertain one’s 
self with. .; to tarry ; cs.7. 
tu neglect, to miss. 

Elmulhatlan, inn. inevitable; 
—ul, th. inevitably. 

Elmulni (ix), k. i. to pass 
away, to fleet away, to 
perish, to vanish ; — mint 
@ tavaszi ho, to melt away 
as the snow in spring; 
muljék el e pohar télem, 
may this cup pass from me; 
elmulik e vilagnak abra- 
zatja, the fashion of this 
world passeth away (C. I, 
7,31); mar az is elmult, 
that is vver too. 

Elmult, mn. past ; by-gone. 

Klnapolni, cs. 7. to prorugue: 
to adjourn, to postpone, to 
let stand over ; elnapoltat- 
ni, to stand over. 

Elnégyedelni, cs. i. to quar- 
ter. 

Elnemfogadas, fn. non-ac- 
ceptance. 

El nem fogadni, cs. 7%. to 
decline (offers, services, 
sacrisices, etc.); to throw 
out (a motion); to refuse 
(acceptance ). 

Elnémitni, cs. 7. to strike 
dumb, to put to silence, to 
put to a nonplus. 

Elnémulni, k. i. to grow 
mute, to be put to silence. 

Blnéptelenedni (ik), k. 7. to 
become dispeopled. 

Elneéptelenitni, cs. i. to dis- 
people, to depopulate. 

Elnevetni, cs. i. — vkit, to 
laugh at one; — magat, to 


Elnevezés. 


burst out laughing; —, k.1. 
to keep on laughing for 
some time. 

Elnevezés, fn. appellation ; 
denomination. 

Elnevezni, cs. 7. to give a 
name to, to denominate. 
Elnézés, fn. indulgence; over- 

sight. 

Elnézni, cs. 7. to overlook, to 
excuse, to make allowance 
for, to give allowance for ; 
to wink at, to connive at; 
to look at ; to oversee. 

Ini, k. és cs. 7. to live; to 
be alive; (-val, -vel) to use, 
to make use of; mig élek, 
as long as I live; 6 még 
most is él, he is still alive; 
he is still above ground ; 
he is still in the land 
of the living ; az 61 so- 
ka, a ki jol él, he liveth 
long that liveth well; ( bibl.) 
a mely életet most élek a 
testben, the life which I 
now live in the flesh; vila- 
gat —, vig életet —, to lead 
a life of pleasure; falun —, 
to live in the country ; to 
live a country life; szegé- 
nyiil élni, to live in pover- 
ty ; vki tanacsaval élni, to 
tollow one’s advice ; orvos- 
saggal —, to take physic; 
borral —, to drink wine; 
fogasokkal —, to resort to 
artifices ; gyanuperrel —, 
to be suspicious ; kenyére 
—, to live at one’s ease; 
— -bdl, -bél, to live upon, 
to subsist upon; to gain 
one’s subsistence by.., to 
make a living by; to derive 
one’s support from, to sup- 
port one’s self upon ; mibol 
él? how does he make his 
living 2 munkajabol él, -he 
lives by his labour; he 
maintains himself by the 
work of his hands; vagyo- 
nabdl él, he lives upon his 
fortune ; — -nak, -nek, to 
live for. [man. 

Elnok, fn. president ; chair- 

Elnoklet, fn. chair. 

Elnokolni, k. t. to preside 
(over); to take the chair. 


Elnékiskédni. 


jill the presidential chair. 

Kindkség, fn. presidency. 

Elnyélazni, cs.i. to beslubber. 

Elnyalkasodni (ik), k. 7. to 
suffer from excessive pitu- 
itous discharges. 

Elnyargalni, k. i. to set out 
on horseback. 

Elnyelni, cs. i. to swallow ; 
to swallow up ; to devour. 
Elnyerni, cs. i. to win from ; 
to gain; a dijt —, to carry 

the prize. 

Elnyesni, cs. i. to lop. 

Elnyirni, cs. i. to shear; to 
cut off. [repression. 

Elnyomas, fn. oppression ; 

Elnyomni, cs. 7. to oppress ; 
to repress; to suppress ; to 
put down; lazadast —, to 
quell a sedition; forradal- 
mat —, to quash a rebel- 
lion; a tiizet —, to smother 
the fire; haragjat —, to 
suppress one’s anger. 

Elnyomorgatni, cs. i. to tor- 
ment, to plague, to harass. 

Elnyomoritni, cs. 7. to make 
wretched ; to disable, to 
cripple. 

Elnyomorodni (ik), k. 7. to 
become wretched; to get 
crippled. 

Elnyugodni, k. 7. to retire to 
rest; to die, to beat rest 
for evermore; elnyugszik 
@ nap, the sun ts setting. 

Elnyujtani, cs. i. to stretch; 
to roll out (the paste). 

Elnyujtodzani (ik), k. t. to 
stretch out one’s limbs. 

Elnyulni, k. i. to reach to; 
to extend to. 

Elnyuitt, mn. worn 
threadbare, seedy. 

Eloldani, cs. i. to untie, to 
undo, to loose, to loosen. 

Eloltani, cs. 7. to put out, to 
extinguish; to quench. 

Elolvadni, k. i. to melt, to 
liquefy, to become liquid. 

Elolvasni, cs. 7. to read over, 
to peruse ; to count over. 

Elolvasztani, cs. i. to melt, 
to dissolve, to liquefy ; to 
melt down. 

Elomlani (ik), k. 7. to fall to 
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out, 


Elé. 


Elnokisk6dni (ik), k. 7. to} pieces; to crumble to dust; 


to moulder to dust. 

Elontani, l. Elonteni. 

Elorozni, cs. i. to steal. 

Elosonni, Elosontani, k. i. 
to steal away, to steal off, 
to sneak off, to steal one’s 
self away. 

Eloszlani (ik), k. i. to dis- 
part; to resolve (into), to 
get resolved, discussed, di- 
vided, dispersed ; to separ- 
ate, to disunite ; to scatter; 
to go asunder ; to break up 
(said of a meeting). 

Bloszlatni, cs.i. to dispart; to 
resolve ; to discuss ; to dis- 
perse; to dissipate; to se- 
parate; (sereget) to dis- 
band ; to break up (a meet- 
ing ); kétséget —, to resolve 
a doubt ; a nap sugarai el- 
oszlattak a kodot, the sun 
dispelled the mists ; — vki 
buat, to dissipate one’s 
sorrows; daganatot —, to 
discuss a swelling. 

EKlosztani, cs. i. to compart ; 
to partition; to devide ; to 
distribute. 

Elosztas, fn. division; dis- 
tribution ; partition. 

Etosztogatis, fn. distribu- 
tion. 

Elosztogatni, cs. i. to distrt- 
bute, to deal out, to mete 
out, to divide (among a 
number ) ; to dole out. 

Elosztozni (ik), k.i. (Gréksé- 
gen) to share. 

Elo, jn. predecessor ; begin- 
ning, commencement; elejét 
venni, to prevent, to put a 
stop to, to put down; se 
eleje se veleje, neither 
rhyme nor reason; & mun- 
kanak jé eleje, a dolognak 
veleje, a good beginning 
makes a good ending; hajo- 
nak eleje, head, prow, fore- 
part of a ship. 

Elo, mn. first, foremost. 

El6, th. forward, ahead ; (in 
compound words) pre..; 
ante..; forth. 

6, mn. living, live, alive ; 
evy — ember sem volt ott, 
not a soul was there; —fa, 


Eléadas. 


jn. tree; —sajt, fn. cheese 
that is all alive and kick- 
tng, cheese that is full of 
mites ; —szoval, by word of 
mouth. 

Eléadas, fn. delivery; recital; 
performance; exhibition (of 
a play); representation ; 
exposition, relation, report, 
statement. 

Eléadni, cs. i. to give forth; 
to produce, to show; to 
state, to relate; to prefer; 
to report (on); to recite; 
to propound ; to deliver (a 
discourse, a speech, a course 
of lectures ); toact (a play ): 
to represent, to Jigure. 

El6dado, fn. referendary (n. 
u.) ; reporter. 

El6allani, k.i. to stand forth; 
(vmivel) to adduce, to al- 
lege. 

Eloallitni, cs.i. to bring forth, 
to produce ; to restore; to 
raise (an army); to bring 
forth (f. e. a prisoner ). 

Eloanyag, fn. prinary mat- 
ter. 

Eldéarboez, fn. foremast. 

Eldbb, ih. sooner ; afore ; — 
utdbb, sooner or later; — 
emlitett , mn. aforesaid, 
aforementioned ; ki — jOn, 
— 6r6l, (he who comes first 
grinds first) first come, 
first served. 

E:l6bbeni, mn. former. 

Elobbi, mn. preceding. 

Elébbvalo, mn. precedent; 
superior (to); more enti- 
tled to. 

Elobeszéd, fn. preface. 

Elob6r, fn. dashing leather ; 
apron (a piece of leather 
spread before a person’s 


legs when riding ina gig, | 


etc.) ; prepuce, foreskin. 
Elécsahos,mn. forward, pert. 
Eldcsapat, fn. vanguard. 
El6écsarnok, fn. lobby, 
Eldezikkelyek, fn. t. sz. pre- 
liminaries. 
E5d, fn. forefather, ances- 
tor ; predecessor. 
Eldédandar, |. Eldcsapat. 
Eldderékvitorla, fn. foretop- 
sail; —fa, fn. foretop-yard. 


Elédés. 


hen a ns soe AC ee ae 


hlédés, Jn. parasitism. 

‘lédi, fn. parasite, spunger ; 
mn. parasitic, parasitical. 

Elédni, k. i. to spunge. 

Eloénekes. fn. precentor. 

Eloérzés, fn. presentiment. 

Eloest, Eldeste, fn. eve; nagy 
esemeények eldestéjén 4l- 
lunk, we are on the eve of 
great events. 

Elofél, fn. headside of acoin. 

El6feleé, th. forwards. 

Elofeltét, fn. presupposition; 
presupposal. 

El6ofeltete.ezni, cs. i. to pre- 
suppose. 

Elofizetés, fn. subscription. 

Elotizetni, cs. 1. to subscribe 
to ; to pay in advance. 

El6fizeto, We subscriber. 

Elofog, fn. incisor, fore-tooth. 

Elofogat, fn. relay - horses 
(pl.). 

Elofogni, cs. 7. to put forth; 
to take hold of; to take to 
task, to upbraid (one for). 

Elofok, fn. cape, promontory. 

El6éfordulas, fn. occurrence. 

Elofordulni, k. i. to turn up; 
to occur; gyakran elidfor- 
dul az eset, hogy stb., zt 
occurs often, it is no rare 
occurrence, that etc.; eza 
dolog is el6fordult beszél- 
getéstink alatt, this matter 
was mentioned too in the 
course of our conversation. 

El6futo, fn. forerunner ; pre- 
cursor. 

Elogondatlan, mn. improvi- 
dent; —ul, th. improvident- 
ly; —sag, fn. improvidence. 

Elohad, fn. vanguard. 

Elohajtani, k. i. to drive up 
(to some place). 

Elohaladas, fn.advancement; 
progress. 

Elohaladni, k. 7. to advance ; 
to progress; to gain ground; 
to get on; — a tudomany- 
ban, to advance in know- 
ledge, to make progress in 
knowledge. 

El6éhivni, cs. t. to call forth. 

Elohirnok , Eléhirdeté, fn. 
precursor, harbinger. 

Elohit, fn. presumption. 

Eléhordani, cs. i. to bring 
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Elékeritni. 


forward ; to adduce, to al- 
lege. 

Elohozni, cs.7. to bring forth; 
(fig.) to make mention of. 

Eloidézés, fn. summons. 

Eldidézni, cs. i. to summon; 
to raise, to occasion, to call 
forth; viszalyt —, to raise 
a quarrel; — gondolata- 
ban a mult szenvecdeéseket, 
to recall to mind past suf- 
ferings. 

Eloido, fn. olden times (pl.). 

Eloing, fn. waist-shirt. 

Elodiranyozni, cs.i.to estimate 
at, to put at ; to compute. 

Eloiranyzat, fn. estimate ; 
computation. 

Hloitelet, fn. prejudice, pre- 
possession, 

Eloitéletnélkiili, mn. unpre- 
judiced, unprepossessed. 

Eloiz, fn. foretaste. 

Elijarni, k. i. to go before; 
jO példaval —, to set a good 
example. 

Elojaték, fn. prelude. 

Elojel, fn. presage, omen; 
forebodement ; prognostic ; 
—ek, auspices; forebodings. 

Islojog, fn. prerogative; prior 
right. 

El6joslat, fn.prognostication. 

El6jonni, k. 7. to come forth; 
to occur ; to return. 

Elékapni, 1. Eldfogni. 

Elékel6, mn. distinguished ; 
exalted in rank ; — ember, 
a gentleman of distinction; 
aman of quality; aman 
of rank ; —ség, fn. distinc- 
tion, superiority ; people of 
quality. 

Elokeltezni, cs.t. to antedate, 

Eldkép, fn. prototype ; ideal. 

Elokepzo, fn. prefir. 

Eldokerekedni (ik), k. 7. to 
come forth, to turn up, to 
be found unexpectedly. 

Elékeresni, cs. 1. to seek for, 
to search for, to look out 
for, to look for a thing till 
one finds it. 

Eldkergetni, cs. i. to drive 
forth. 

Elodkeritni, cs. i. to muster 
up, to procure, to produce, 
to bring forth. 


_. _PAlékérni. 


Elélni. 


Elékeérni, cs. i. to ask one to 
exhibit, to produce, to show 
a thing. 

Elokeriilni, k. ¢. to turn up; 
to be forthcoming; ismét 
—, to turn up again. 

Hlokészitni, cs.7. to prepare; 
to set in order (for); to 
graith ; to predispose. 

Hlékészito, mn. preparatory; 
preparative; preliminary. 

Elokeszitilni, k. 7. to prepare 
one’s self for, to get ready 
for. 

E.Okor, fn. ancient time. 

E16k6t6, fn. apron ; pinafore. 

Hlokovet, fn. harbinger. 

El6l, nh. from before; a haz 
—, from before the house ; 
menj szemem —! get out 
of my sight ! get out of my 
presence! hence from my 
sight ! 

El6l, th. before, in front (of); 
—hatul, before and behind: 
on all hands ; (proverbial 
phrase) — ttz, — viz, to 
have a wolf by the ears. 

Elolap, ld. Elofél, 

Elolatni, cs. i. to foresee. 

Eloleg, ih. beforehand; in 
advance, per advance; a 
priort; fn. advance (of 
money ). 

Eldleges, mn. preliminary ; 
provisional; paid be/fore- 
hand ; —en, l. Eldleg. 

Elolegezés, fn. advance ; — 
képen, th. in advance. 

Elolegezni, cs. i. to advance 
(money to); to accommo- 
date with money. 

Elolejt, fn. counter-carp. 

Eldlepés, fn. advancement. 

Eldlépni, k.i. to step forward; 
to advance. 

Eloleptetés, fn. promotion. 

Eldléptetni, cs. 7. to advance, 
to promote. 

Eldlet, fn. preexistence. 

Eloljarni, k. 7. to go in front 
(of); to lead the way, to 
take the lead. 

Eloljard, fn. superior, chief ; 
preposition; —sag, fn. 
authorities ; magistracy. 

Elolmenni, k. 7. to lead the 
way; to be going at the 


head of...; to take the 
lead. 

Elolni, cs. i. to kill; (fig.) 
to crush. 

El6l6kni, cs. 7. to propel. 

Hloltilni, k. 7. to preside. 

Eldlild, fr. chairman. 

Elomenet, Elémenetel, fn. 
progress ; advancement ; 
elodmenetelt tenni -ban, 
-ben, to make progress in, 
to attain proficiency in; to 
go forward in; to get on 
nicely with; semmi el6- 
menetelt nem tenni, to 
make no progress; j6 elé- 
menetelt tett -ban, -ben, 
he 18 a proficient in... 

Eloémenni, k.%. to go ahead ; 
to progress ; to prosper, to 
thrive. 

Elomeno, mn. progressive. 

Elomenny, fn. limbo, limbus; 
first heaven. 

Elomleni (ik), k. 7. to run 
over, to flow over, to run 
out. 

Elémondani, cs. i. to dictate. 

Elémozditas, jn. further- 
ance, promotion. 

Elomozditni, cs.i. to further, 
to promote, to advance. 

Elomozdit6, fn. furtherer, 
promoter. 

Elomutatas, fn. (the act of) 
showing, producing, ex- 
hibiting ; presentation. 

Elomutatni, cs. 7. to show, to 
produce, to exhibit; to 
present (a bill). 

Elémutatd, fn. presenter ; 
bearer. 

Elonév, fn. surname, family- 
name. 

Elonteni, cs. 7. to spill; to 
inundate ; to suffuse. 

Elony, fn. advantage ; —ben 
lenni vki iranyaban, to 
have the advantage vs one; 
to have the odds of one; 
—ben lenni, to have the 
best of it. 

Elonyar, fn. springtime. 

Hlonyezni, cs. 1. to give the 
preference to... 

Elonynyel, th. advantageous- 


Bienyomst, Jn. first form. 
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Eléretaszitni. 


Elonyomulni, k. i. to press 
forward, to push on; to 
throng forward(incrowds ). 

Elonyés, mn. advantageous. 

Eldnytelen, mn. disadvan- 
tageous. 

Elényzés, fn. preference. 

El6éors, fn. outpost. 

Eloparancsolni, cs. i. to sum- 
mon ; to order (one) to step 
forth. 

Hlopénz, fn. earnest (money 
advanced to some one for 
the purpose of pinning him 
down to a bargain). 

Elorag, fn. prefix. 

Elorajz, fn. design, sketch, 
outline ; programme. 

Elérantani, cs. 1. to draw 
(the sword), to take hold 
of (a stick, etc.) ; to hurry 
(one) onwards. 

El6re, ih. forward, forwards: 
onward; a-head; before; 
beforehand, in advance, by 
anticipation; —! forwards! 
— megfizetni, cs. 7. to pre- 
pay, to pay beforehand, to 
pay in advance ; — jelen- 
teni, cs. 7. to forebode ; to 
portend ; — megmondani, 
cs. 1. to foretell, to tell be- 
forehand; — menni, k. 7. 
to go in advance; to go 
a-head. 

Elorebevett, 
ceived. 

Elorebocsatani, cs. i. to let 
precede; to let go a-head; 
to premise, to mention or 
to explain anything before 
entering upon one’s subject. 

Eloregedett, mn. worn with 
age. (old. 

Eloregedni (ik), k. 7. to grow 

El6regondoskodas, fn. fore- 
thought, providence, pro- 
vident care. 

Elorelatas, fn. foresight. 

Elorelatni, cs. 7. to foresee, 
to see beforehand. 

Elorelaté, mn. provident. 

Eloremegérezni, cs.7. to have 
a presentiment of. 

Elorenyomulni, 1. Elényo- 
mulni. 

Eloretaszitni, cs.i. to push 
forward ; to tow. 


mn. precon- 


Elérohanni. 


Elérohanni, k.i. to rush for- 
ward. 

Elosegélni, cs. 7. to help on, 
to further, to forward (one 
in the world), to advance 
(one’s fortune). 

Elésegitni, 1. Eldsegélni. 

Eldsejteni, cs. 7. to have a 
presentiment of... 

Elésereg, fn. van, vanguard. 

Elosietni, k. 7. to come run- 
ning ; to hurry to some 
place; to hurry onwards, 
to hurry along. 

hiléskédés, fn. parasitism. 

Eléskédni (ik), k.i. to spunge; 
to live in penury. 

Eldsorolni, cs. i. to tell over; 
to enumerate. 

Elésudarvitorlafa, fn. fore- 
top gallant yard. 

Eloszabni, cs. 7. to prescribe, 
to direct. 

El6észak, fn. protasis. 
Elészaladni, k. 7. to run for- 
ward ; to come running. 
Elészimlalni, cs. 7. to enu- 

merate. 


Eldszeretet, fn. predilection; 


—tel lenni vki v. vmiirant, 
to be partial to; to be pre- 
possessed in favour of. 

Elészin, fn. proscenium, fore- 
part of the stage. 

El6szé, fn. preface. 

Elészoba, fn. anteroom, ante- 
chamber. 

El6szdlitni, cs. 7. to call forth. 

El6sz6r, th. firstly, first, in 
the first place; the first 
time, for the first time. 

Eldszitilni, k. 7. to turn gray 
(said of the hair), 

El6taj, fn. foreground. 

Elotanezolni, k. i. to lead 
the dance. 

Elotanczos, fn. leader of a 
dance. 

Elétér, 1. Elészin. 

Eldtereb, fn. foretop. 

Eléterem, fn. hall; anteroom. 

Elodteremni, k. i. to make 
one’s appearance quite un- 
expectedly. 

Eldteremteni, cs. i. to bring 
forth, to produce, to pro- 
cure, to muster up. 

El6oterjeszteni, cs. i. to lay 


Eléterj esztés. 


before, to submit to; to 
propound. 

Hidterjesztés , Eloterjeszt- 
mény, fn. proposition; mo- 
tion ; report. 

Elotét, Elotetel, fn. premise. 

Elotolakodni (ik), k. 7. to 
press forward, to push on. 

Elotoppanni, k. 7. to step 
forth when least expected. 

Elotorni, k.t. to break forth. 

Elotérzsvitorla, fn. foremast- 
sail. 

Elott, nh. before; in front of; 
a haz —, before the house; 
in front of the house; teg- 
nap —, the day before 
yesterday ; néhany het 
elott, a few weeks ago. 

Elottemezni, cz.7. to confirm, 
to certify. 

El6ttevalo, mn. preceding. 

Elotudat, fn. foreknowledge. 

Elotiinni, k. i. to appear. 

Elévar, Elovarmt, fn. out- 
work, 

Elévasarld, fn. forestaller. 

Elévasarolni, cs. i. to fore- 
stall. 

Elévéd, fn. vanguard, fore- 
ward. 

Eloévégzet, fn.predestination. 

Elévélemény, fn. preconceiv- 
ed opinion. 

Elovenni, cs. t. to take in 
hand; (fig.) to take to task. 

Elovétel, fn. pre-emption, 
forestalling. 

Elévezetni, cs. 7. to lead be- 
fore; to bring forth (f. e. 
a prisoner ). 

Elévigyazat, fn. precaution. 

Elovigvazati, mn. precau- 
tional, 

Elévigvazatos, mn. cautious. 

Elovilagitni, cs. i. to walk 
before one with a light, to 
light one. 

El6vinni, cs. t. to forward ; 
— dolgat, to be thriving, 
to be getting on in the 
world. 

Elo6vitel, fn. furtherance. 

Elévonni, cs. t%. to draw 
forth. 

Ilézékeny, mn. complatsant, 
obliging, officious, eager 
to serve; —seég, fn. oblig- 
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Elpértolni. 


inqgness ,o*ficiousness, eager- 
ness to serve. 

Elézetek, fn. t. sz. prelimi- 
naries ; antecedents. 

Elézetes, mn. preliminary. 

Elézmeény, fn. premiss. 

Elozni, cs. t. to get the start 
of one; to steal a march 
upon one; to be boforehand 
with one; to anticipate 
one’s wishes; to stand in 
one’s light ; hatul —, to yo 
the wrong way to work. 

E1626, mn. preceding ; pre- 
ventive; fn. preceding in- 
dorser. 

Elézoleg, th. in advance ; 
beforehand ; preventingly. 

Elozonleni (ik), k. i. to over- 
flow. 

E16z0ndlni, ¢8.i. to overtloat. 

Elézvenvek, fn. t. sz. preli- 
minaries. 

Elozvénves,mn. preliminary. 

Elpaholni, cs. 7. — vkit, to 
give one a drubbing. 

Elpakolni, cs. i. to pack up, 

Elpalinkolni, cs. 7. to empale; 
to palisade. 

Elpalistolni, cs. 7. to cloak, 
to palliate; to hush up; 
to screen (form). 

Elpilezizni, cs. i. to cane, to 
give (one) a caning. 

Elpallani (ik), k.7. to putrefy. 

Elpallézni, cs. t. to partition 
off with boards. 

Elpanaszolni, cs. t. to make 
one’s complaint (to); — 
vkinek vmit, to lay one’s 
grievances before one; to 
complain to one of..; to 
pour forth one’scomplaints; 
to give vent to complaints. 

Elparancsolni, cs. 7. to order 
off, to turn away. 

Elparasztosodni (ik), k. i. to 
adopt rustic manners ; to 
become clownish. 

Elparityazni, cs. t. to hurl 
away, to fling away. 

Elparolas, fn. evaporation. 

Elparolgatni, cs. 7. to let 
evaporate. 

Elparologni, k. 7. to evapo- 
rate. 

Elpartolni, k. ¢. to turn cat- 
in-pan; to backslide; to 


Elpattanni. _ 


change sides; to embrace 
opposite principles; to apos- 
tatize ; to withdraw from 
a party, to abandon one’s 
party ; to depart from one’s 
religion. 

Elpattanni, k. 7. to burst ; to 
explode. 

Elpattantani, cs. 7. to blow 
up, to cause to explode ; to 
shoot an arrow. 

Elpazarlas, fn. dissipation, 
prodigality. 

Elpazarolni, cs.i. to squander 
away, to disstpate,to waste. 

Elpecsételni, cs. 7. to seal up. 

Elpenészedni (ik), k. t. to 
grow mouldy. 

Elperdiilni, k. i. to roll off. 

Elperegni, k. 7. to shed; to 
roll on, to continue revolv- 
ing. 

Elperzselni, cs. t. 
off ; to scorch. 
Elperzselédni (ik), k. 7. to 

get scorched. 

Elpeselni, cs. 7. to bepiss. 

Elpipazni, cs. i. to consume 
in smoking. 

Elpirosodni (ik), k. 7. to red- 
den, to grow red; to blush. 

Elpirulas, fn. blushing. 

Elpirulni, k. t. to blush, to 
colour, to turn crimson. 

Elpiszkitni, cs. i. to soil, to 
make dirty. 

Elpiszkolodni (ik), k. 1. to 
get soiled. 

Elpiszkulni, /.Elpiszkolédni. 

Elpityeredni (ik), k. 1. to be- 
gin to weep. 

Elporhadni. Elporhulni, k. 7. 
to moulder to dust, to crum- 
ble to dust. 

Elporhasztani, cs.7. to cause 
to moulder to dust. 

Elposvanyodni (ik), k. 7%. to 
become swampy. 

Elpotrohosodni (ik), k. 7. to 
become gorbellied. 

Elprédalni, cs.i. to squander 
away ; to plunder. 

Elpuhitui, v8.4. to effeminate; 
to soften. 

Elpuhulni, k. i. to grow ef- 

eminate. 

Blpuhult , mn. effeminate ; 
—sag, fn. effeminacy. 


to singe 


Elpukkadni. 


Elpukkadni, Elpukkanni, k. 
7. to burst. 

Elpusztitas, fn. devastation, 
desolation, ravages (pl.), 
havoc. 

Elpusztitni, cs.7.tolay waste, 
to desolate, to ravage, to 
havoc. 

Elpusztulas, fn. desolation. 

Elpusztulni, k.i. to become 
desolate ; to go to wreck ; 
to take one’s self off. 

Elpusztult, mn. desolate, 
waste ; wrecked. 

Elrabolni, cs. 7. to rob (one 


of). 

Elragadas, fn. (the act of) 
carrying off, running away 
with ; infection. 

Elragadni, k. i. to be catch- 
ing; ez @ nvyavalya elra- 
gad, this disease is catch- 
ing; —, c8. 1. to seize up- 
on; to take away by force, 
to tear a thing from one; 
to writhe a thing out of 
one’s hands; to carry off, to 
bear off, to carry away ; to 
run away with; to trans- 
port, to ravish (with), to 
put in ecstasy; to throw 
into raptures, to enrapture; 
to entrance; (mint az or- 
madar) to swoop up; elra- 
gadta a lova, the horse ran 
away with him; leanyt —, 
to bear off a girl; elragad- 
tatni -t0l, -tdl, to be carried 
away by; to be transported 
with; elragadtatni a ha- 
ragtol, to be carried away 
by passion; elragadtatni 
az Oromtol, to be trans- 
ported with joy. 

Elragadtatas, fn. ecstasy, 
rapture, transport ; trance. 

Elragasztani, cs. i. to infect. 

Elragni, cs. 7. to gnaw, to 
tear with the teeth. 

Elrakni, cs. 7. to pack up; 
to clear away; to stow 
away. 

Elrakodni (ik), k. 7. to pack 


up. 

Elrandulni, k. i. to set out 
in @ carriage. 

Elrantani, cs. 1. to tear from, 
to snatch from. 
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Elrészegilni. 


Elrazni, cs. i. to shake off. 
Hlrégiilni, k. i. to grow out 
of use, to grow obsolete. 
Elrejtegetni, Elrejteni, cs. 1. 
to conceal, to hide; minden 
szem el6l elrejteni, to con- 
ceal from the eye of every 

one. 

Elrejtekezni (ik), k. 1. to 
abscond. 

Elrejtezni (ik), k. i. to hide 
one’s self, to abscond. 

Elre}t6zés, fn. asphyxia, tem- 
porary suspension of ani- 
mation. 

Elrejtédzeni (ik), Elrejtézni — 
(ik), k. t. to be seized with 
a temporary suspension of 
animation. 

Elrekedni (ik), k. 7. to grow 
hoarse; to be stopped up, 
to be choked up. 

Elrekeszteni, cs.7. to embar; 
to bar up; utjat —, to bar 
one’s way; valaszfal altal 
—, to partition off. 

Elrémitni, cs. t. to strike 
with terror; to frighten 
one out of his wits; to deter 
one fron. 

Elrémiilés, fn. consternation. 

Elrémiilni, k. i. to be seized 
with consternation, to be 
struck with terror; to be 
aghast. 

Elrendelés, fn. arrangement, 
orderly disposition. 

Elrendelni, cs. 7. to arrange, 
to adjust, to put in proper 
order; to dispose; to ap- 
point, to institute. 

Elrendezni, cs. i. to set in 
order; to set to rights, to 
arrange, to adjust. 

Elrepdesni, Elrepesni, &. i. 
to flutter away. 

Elrepedni, k.i. to get a crack; 
to get a rent ; to burst. 

Elreppenni, Elrepiilni, k. 7. 
to fly off, to fly away. 

Elrepeszteni, cs. i. to rend, 
to tear, to crack. 

Elrestiilni, k. 7. 
lazy. 

Elrészegesedni (ik), k. 7. to 
become a drunkard. 

Elrészegiilni, k. 7. 
drunk, to get tipsy. 


to grow 


to get 


Elreteszelni. 


Elreteszelni, cs. t. to bolt, to 
shoot the bolt. 

Elrettenni, k.i. to get fright- 
ened; to quail from, to 
recoil from, to shrink from. 

Elrettenteni, cs. i. to deter ; 
to terrify. 

Elrevedni, Elrevesedni (ik), 
k. t. to decay ; to moulder 
away. {away. 

Elrezzenteni, cs. 7. to scare 

Elriadni, k.1. to give a scream 
of terror; to be scaredaway. 

Elriasztani, cs. 1. to hoot off; 
to deter from, 

Elrikkantani, Elrikoltani, 
vh. i. — magat, to set up a 
scream. 

Elrobbanni, k. 1. to rumble 
by (as a cart); to whirl 
by (as a carriage). 

Elrombolni, cs. i. to dilapi- 
date, to destroy, to lay in 


ruin. 

Elromlani (ik), k. 7. to spoil, 
to corrupt. 

Elrongalni, cs. i. to damage, 
to impair, to spoil ; — ma- 
gat sok munkaval, to over- 
work one’s self. 

Elrongyollani (ik), Elron- 
gyolodni (ik), k. i. to be- 
come tattered. 

Elrongyollott, mn. tattered, 
ragged, hanging in rags. 

Elrontani, cs. i. to spoil, to 
corrupt; to ruin, to destroy; 
vki terveit —, to mar one’s 
plans ; to obstruct one’s 
desians. 

Elronthatatlan, mn. inde- 
structible. 

Elrothadni, k. 7. to rot, to 
putrefy. [putrefy. 

Elrothasztani, cs. i. to rot, to 

Elrozsdasodni (ik), k. i. to 
gather rust. 

Elrugaszkodni (ik), k. 7. to 
take one’s self off, to scud 
away. 

Elrugni, cs. i. to kick down; 
to kick off. 

Elrutitni, cs. 1. to make ugly, 
to disfigure. 

Elrutulni, k.i. to grow ugly. 

Elsajatitni, cs. 7. to appro- 
priate; to attain (an in- 
timate knowledge of ...); 


Elsanczolas. 


to acquire (a science); to 
possess one’s self of a thing 
by foul means, to purloin ; 
a franczia nyelvet —, to 
acquire the French lan- 
guage. (ment. 

Elsanczolas , fn. intrench- 

Elsanezolni, cs. 7. to intrench. 

Elséntikalni, k. i. to hobble 
off. 

Elsanyargatni, cz. i. to harass 
out, to wear out ; to blight. 

Elsanyarodni (ik), k. i. to 
get harassed out (with); 
to wither, to waste away. 

Els&padni, k.i. to grow wan, 
to grow pale ; to turn pale. 

Elsargulni, k. 2. to grow yel- 
low. 

Elsarkalni, k. i. to betake 
one’s self to one’s heels. 

Elsarozni, cs.%. to bedraggle, 
to bemire, to begrime. 

Elsatnyitni, cs.i. to render 
lean, to stunt ; to wither. 

Elsatnyulni, k. i. to grow 
lean, to fall away; t» 
wither. 

Elsavanyodni (ik), k. 7. to 
turn sour. 

Elsemmisedni (ik), k. 7. to 
come to nothing. 

Elsenyvedni, k.7. to consts:re 
away (with), to waste 
away ; to wither. 

Elseperni, cs. i. to sweep 
away; az egész falut el- 
seperte az arviz, the whole 
village was swept away by 
the slood. 

Elsietni, k.t. to hurry away; 
(mellette) to brush by..; 
—, cs t. to precipitate 
(some business ). 

Elsikamlani (ik), k.7. to slip, 
to miss one’s footing. 

Elsikamodni (ik), l. Elsikam- 
lani. 

Hlsiketitni, cs. i. to deafen. 

Elsikettlni, k. i. to grow 
deaf. 

Elsikkasztani, cs. t. to de- 
falcate, to embezzle. 

Elsikkasztas, fn. defalcation, 
embezzlement , breach of 
trust. 

Elsiklani (ik), k. i. to glide 
away. 
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_ Elsébbség. 


Elsikoltani, vh. 7. — magat, 
to set up a scream. 

Elsikulni, k. 7. to become 
slippery. 

Elsilanyitni, cs. t. to embase, 
to deteriorate. 

Elsilanyoduni (ik), k. 7. to get 
stunted. 

Elsilanyult , 
blighted. 

Elsimitni, cs. i. to smooth: 
(fig.) to smooth away (dif- 
ficulties); to hush up. 

Elsimulni, k. 7. to get smooth. 

Elsirolni, cs. i. to entomb. 

Elsivalkodni (ik), k. 7. to 
utter a shriek, to give a 
shriek. 

Elsodorni, cs. 7. to carry off. 

Elsokasodni (ik), k. t. to in- 
crease in number, to mul- 
tiply. 

Elsompolyogni, k. i. to sneak 
off, to sneak away. 

Elsorvadni, k. i. to consume 
away, to waste away ; to 
wither, [to wither. 

Blsorvasztani, c8.i.t> tabefy: 

Elsovanyitni, cs. 7. to emaci- 
ate, to make lean. 

Elsovanyodni (ik), Elsova- 
nyulni, k. i. to abate iz 
one’s flesh, to fall away: 
to emuciate, to grow leuir. 

Elsovarogni, k. i.° to wisi 
one's self far away; to 
have a longing to get away. 

Elsézni, cs. i. to salt tuo» 
much, 

Els0, mn. first; foremost ; 
chief ; earliest ; next (to): 
— szerelem, fn. first love ; 
— fellépés, fn. debut, first 
appearance (on the stage, 
etc.) ; vki elso nyilvanos 
beszédje, maiden-speech ; 
az — nap az évben, the 
first day of the year; az 
elsé utinam, the next after 
me; 6 az — @ kiraly utan, 
he ranks next to the king ; 
he is next the king the 
most important personuge; 
6 az — ember a varosban, 
he is the chief man in the 
town. 

Elsobbség, fn. priority ; pre- 
Jerence ; pas, 


mn. stunted; 


Elsében. 


Elszabaditni. 


Elsében, ih. in the first place; | Elszabaditni , l. Felszaba- 


Jirst of all, before all things; 
at first. 

Elschd, fn. first month of the 
year, January. 

Els¢rendt, mn. firstrate. 

Elsoség, l. Elsébbség. 

Elsészilott, mn. és fn. sirst- 
born ; firstbegotten. 

Elsésztilottség, fn. primo- 
geniture. 

Elsotétedni (ik), k. ¢. to 
darken, to grow dark; to 
grow dim. 

Elsotétitni, cs. 7. to darken, 
to make dark; ta dim, to 
bedim ; to obscure. 

Elsudamlani (ik), k. i. to 
dash off with the rapidity 
of lightning; to fly off swift 
as lightning. 

Elsuhanni, k. 7. to whisk 
ee ; (mellette) to brush 


y. 
Elsuhogni, k.i. towhir away. 
Elsundoiogni, k. 7. to sneak 
off, to slink away. 

Elsurranni, l. Elsuhogni. 

Elsusolni, cs. t. to hush up. 

Elsiilni, k. 7. (mint a puska) 
to go off; (mint a pecse- 
nye) to be overdone ; (mint 
az ember nyaron a mezvn) 
to be sunburnt; (mint a 
novényzet a nagy hoéség- 
ben) to be parched up ; (a. 
m. sikertilni) to succeed; 
nem siilni el, to prove 
abortive, to provea failure, 
to miscarry. 

Elstilyedés, fn. 
(fig.) downfall, 

Elstilyedni, k. i. to sink, to 
go to the bottom; (haj6) to 
founder. 

Elstilyeszteni, cs. 7. to sink ; 
to scuttle; hajot —, to sink 


sinking ; 


a ship; hajot (fenekét 
megfuirva) —, to scuttle a 
ship. 

Elstindérégni, l. Elsundo- 
rogni, 


Hlstitni, cs. 7. to let off, to 
discharge (f. e. a rifle); to 
overdo (the viands); to 
bronze, to embrown (the 
Jace) ; stisd el! fire away! 
out with tt! 


ditni. 

Elszabdalni, cs. 1. to cut in 
pieces. 

Elszaggatni, cs. 7. to tatter, 
to wear out (a suit of 
clothes). 

Elszakadas, fn. 
apostasy ¢ schism. 

Elszakadni, k. 7. to get tatter- 
ed, to be worn out (said of 
a piece of apparel): to 
snap; to break (said of 
arope, thread, etc. ); to part 
from; to abandon (one’s 


tearing ; 


party); to apostatize: to 


schismatize; elszakadt az 
életfonala, the cord of life 
has snapped. 

Elszakasztani, cs. t. to tear 
off; to tear asunder; a 
sors elszakasztott evymas- 
tol, fate tore ws asunder. 

Elszakitni, cs. i. to tear of; 
to wrench off. 

Elszaladni, k.7. to run off, 
to run away; to scamper 
off, to cut away; to hook it. 

Elszalasztani, cs. 7%. to let 
escape ; to let slip (f. e. an 
opportunity ). 

Elszallani, k. i. to fly away ; 
to march off; to disperse; 
to roost, to be at ruost (said 
of birds). 

Elszallasolni, cs. i. to billet, 
to quarter (soldiers ). 

Elszallitni, cs. 7. to forward 
(goods) ; to carry (goo:tls). 

Elszamlalni, cs. 7. to enume- 
rate ; to miscount. 

Elszamolni, cs. t. to miscount. 

Klszamosodni (ik), k. i. to 
multiply, to increase in 
number, 

Elszanas, fn. resolution, de- 
termination. 

Elszandékozni (ik), k. 7. to 
intend to depart. 

Elszanni, cs. 7. to intend 
(for) ; — magat, to make 
up one’s mind; — magat 
vmire, to resolve upon. 

Elszant, mn. resolute, de- 
termined ; reckless; — le- 
geny, a determined fellow. 

Elszantrag, fn. resoluteness, 
determination. 
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Elszenderedni. 


Elszaporazni, cs. i. to patter 
out ; to do by halves. 

Elszaporitni, cs. i. to pro- 
create, to propagate, to in- 
crease. 

Elszaporodni (ik), k. i. to 
increase in number. 

Elszaradni, k. 1. to dry up. 

Elszarasztani, Elszaritni, cs. 
i. to dry up. 

Elszirmazni (ik), k. i. to 
migrate to a foreign coun- 
try. 

Elszarnyalni, k. t. to fly off. 

Elszédelegni, k.i. to reel off. 

Hlszéditni, cs. t. to make 
giddy, to give one vertigo ; 
to bedazzle, to beguile, to 
delude. 

Elszedni, cs. i. to take away; 
to clear away; to dis- 
mantle; satort —, to strike 
a tent; hazat —, to de- 
molish a house. 

Elszédtilni, k. 7. 
giddy. 

Elszegecselni, cs. i. to rivet. 

Elszegenyesedni (ik), k. 7. to 
become poor, to fall poor. 

Elszegényitni, cs. i. to em- 
poverish, Myedni. 

Elszevénytilni, 1. Elszege- 

Elszegni, cs. 7. to cut off. 

Elszegoadni (ik), k. ¢. to hire 
one’s self out; to engage 
oue’s self (as) ; to enter in- 
to service, 

Elszézyenleni, vh. 7. — ma- 
gat, to be ashamed of one’s 
self. 

Elszeldelni, cs. t. to slice, ta 
cut up into slices. 

Blszéledni, k. t. to disperse. 

Elszelelni, k. t. to finish 
winnowing; to cut and 
rin. 

Elszéleszteni, cs. 1. to dispel, 
to disperse, o scatter; to 
discuss, to resolve. 


to turn 


Elsze'ezni, cs. t. to over- 
hasten. 

Elszelni, cs. 1. to cut off (a 
slice ). 


Elszemtelenedni (ik), k. @. 
to grow impudent. 

Elszemtelenitni, cs. 7. 
render impudent. 

Elszenderedni (ik), k. i. to 


to 


Elszenderitni. 


Elszérni. ; 


Elszenderitni, cs. i. to lull 
asleep. 

Elszennyesedni (ik), k. 7. to 
get dirty. 

Elszennyezni, cs. t. to befoul. 


Elszennyitni, J. Elszeny- 
nyezni. 

Elszenvedhetlen, mn. insuf- 
ferable. 


Elszenvedni, cs. t. to suffer, 
to brook, to stand, to bear 
(with patience); to put up 
with; to get over (a loss, 
etc. ). 

Elszerezni, cs. 1. to get a 
berth for one, to get a place 
for one; to dispose of 
(goods) ; to couple. 

Elszerzon0, fn. procuress. 

Elszigetelni, Elszigetezni, 
cs. 1. to isolate; to insulate. 

Elszigetelo, fn. insulator. 

Biszikkadni, k. i. to dry up, 
to be drained. 

Elszilajodni (ik), k. 7. to run 
wild, to become unmanage- 
able. 

Elszini, cs. t. to suck up; — 
tiz szivart, to smoke ten 
cigars. 

Elszinteledni (ik), k. 7. to 

ade, to lose colour. 

Elszivelni, cs. i. to put up 
with; to brook; to bear 
with, 

Elszokni (ik), k. 7. (— -t0l, 
-t6l) to wean one’s self 
from ..; to break one’s self 
of a habit ; to rid one’s self 
of a habit; to be out of 
practice; — a dohanyzas- 
tél, to give up smoking. 

Elszoktatni, cs. t. to disuse 
(one from), to wean (one 
Strom). 

Elszolitni, cs. 7. to call (one) 
away, to call (one) off. 

Elszomoritni, cs. 7. to sad- 
den, to make sad. 

Elszomorodni (ik), k. t. to 
sadden, to become sad. 

Elszompolyodni (ik), Elszon- 
tyosodni (ik), k. 7. to fall 
into despondency. 

Elszoritni, cs. i. to oppress 
(the heart). 


Bizonry : Magyar-angol szdtar. 


disperse. 

Elszorodni (ik), k. i. to be 
scattered about. 

Elszéorédott, Elszort, 
scattered, sparse. 

Elszortan, ih. sparsedly ; 
scatteredly. 

Elszorulni, k. i. to get op- 
pressed. 

Elszotalanitni,cs.i. to silence, 
to put to silence. 

Elszokelni, k. 7. to skip off. 

Elsz6kes, fn. desertion; e8- 
cape. 

Elszokni (ik), k. t. to desert; 
to run away, to give leg- 
bail, to scamper off; to 
escape ; (katonardl) to de- 
sert, to forsake one’s co- 
lours. 

Elszoktetni,cs.1. to let escape; 
vki feleségéet —, to run 
away with another man’s 
wife. 

Elszornyedni (ik), k. i. to be 
horriyied at. 

Elszunyadni, k. 7. to pass 
into a slumber, to fall into 
a doze. 

Elszunydikalni, k. és cs. i. to 
doze away. 

Elszuszakolni, cs. t. to con- 
ceal ; to get rid of. 

Elsztires6lni, cs. 1. to sip up. 

Elsztiretelui, cs. 1. to gather 
in the vintage. 

Eltagadas, fn. denial, dis- 
avowal, abnegation. 

Eltagadni, cs. 1. to deny, to 
abnegate. 

Eltigitni, cs. i. to widen, to 
make wider. 

Eltagolni, cs. i. to dismember. 

Eltagulni, k. i. to widen, to 
grow wider. 

Eltakaritas, fn. (the act of) 
clearing away ; burial. 

Eltakaritni, cs. 1. to clear 
away; to gather in (the 
crops); tu bury. 

Eltakarni, cs. 2. to cover; 
(halottat) to bury. 

Eltakarodni (ik), k. 7. to pack 
away, to clear away, to 
81.09 off, to sheer off ; taka- 
rodjatok el! clear out ! 

Eltalalni, cs. 7. to hit; —a 
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mn. 


Eltengetni. 4: 


ezélpontot, to hit the mark; 

On eltalalta, you hit it 

right; you guessed right ; 

on nem tud —, you can- 
not hit me off. Copr, 

Eltamolyogni, k. 7. to stagyer 

Eltantovitnui, cs. i. to cause 
to reel; to mislead (one) 
from the true path, to lead 
astray. 

Eltantorodni (ik), k.7. to reel; 
to swerve from, to go astray, 
to deviate (from the path of 
rectitude and propriety ). 

Eltanulni, cs. 7. to learn from: 
fogast, eselt —, to catch a 
trick from one. 

Eltapodni, cs. 1. to trample 
down, to tread down; to 
crush by treading on. 

Eltartani, cs. 7. to sustain; 
to keep (a family), to keep 
(a mistress); —,k. 1. to 
keep : to last. 

Eltartoztatni, cs. i. to keep 
(one from); to keep (a 
thing from one); to with- 
hold (a thing from one). 

Eltarulni, k. i. to grow bald. 

Eltaszigalni, cs. 7.to push off. 

Eltaszitni, cs. t. to push off ; 
to jostle off. 

Eltatni, cs. 7. — szajat, to 
gape; szemét, szajut —, 
to look all wonder. 

Eltavolitni, cs. 7. to remove. 

BEltavozni (ik), k. i. to absent 
one’s self, to withdraw, to 
go away ; ( fig.) to swerve ; 
to deviate ; — hazulrdl, to 
leave home. 

Eltavoztatni, cs. i. to remove; 
to avert. 

Eltekerni, cs. i. to detort. 

Eltekinteni, k. 7%. not to take 
into account; eltekintve 
-tol, -t6l, irrespective of. 

EBitékozolni, cs.7. to squander. 

Eltelni (ik), k.7. to fill, to get 
full; to eat one’s sill; to 
elapse, to expire. 

Eltelte, fn. expiration of; e 
hénap elteltével, at the 
ecptration of this month. 

Eltemetni, cs. 1. to bury, to 
inter. 

Eltengeni, Eltengédni (ik), 

k. i. to make shift to live ; 


h 


Eltenni. 


Eltetni. 


Eltréfalni. 


to keep the wolf at arm’s Eltetni, cs. 1. to vivify, to Eltompulni, k. i. to become 


length from the door. 

Eltenni, cs. 7. to put away, 
to put aside; to clear away, 
to put things out of the 
way ; to keep, to preserve ; 
lab alél —, to remove out 
of the way, to put out of 
the way. 

Eltépdelni, cs. i. to tear into 
shreds. 

Elteperitni, cs. i. to crush by 
treading on; to squander ; 
to seize upon. 

Eltépni, cs. i. to tear; to 

luck. 

Eltérés, fn. deviation; de- 
clination ; digression ; va- 
riation of the compass; 
declination of the needle ; 
declination of a star. 

Eltérités, fn. spread. 

Eltérités, fn. (the act of) 
turning off. 

Elteritni, cs. i. to spread out; 
to floor (one). 

Eltéritni, cs. i. to turn off; 
to divert from; to fling off; 
to ward off, to parry. .- 

Elterjedni, k. %. to extend 
(to); to spread (as an 
epidemic disease through 
the country, as a cutaneous 
disease all over the body, 
as a rumour through the 
town, etc.); to gain ground. 

Elterjeszkedni (ik), k. i. to 
spread; — a fodldén, to 
measure one’s length on the 

oor. 

Elterjeszteni, cs.t. to extend; 
to ead; to propagate ; 

ezeit, to stretch out 
one’s hands. 

Eltérni, k. 7. to decline; to 
deviate (from); to swerve 
(from); to digress, to 
launch out into digressions; 
to depart (from an opin- 


ton). 

Elterpeszkedni (ik), k. 7. to 
straddle. 

Elteriilni, k. i. elteriil, it 
extends itself. 

Ites, mn. aged, advanced 
in age, advanced in life. 
Eltesedni (ik), k. i. to grow 

old. 


animate ; Isten éltesse! 
God preserve him! Isten 
éltesse Ont! (God preserve 
you!) your health! here 
is to you! ha az Isten él- 
tet, if God spare my life ; 
if my life be spared. 
Elteté, mn. life-giving. 
Eltetvesedni (ik), k. 7. to get 


lousy. 
Elteunt, mn. weary of life. 
Eltévedni, k. i. to lose one’s 
way; to err; az erdében 
—, to lose one’s self in the 


wood. 

Eltévelyedni (ik), k.7. to lose 
one’s way ; to stray away ; 
to be misled. 

Hltévelyitni, cs. t. to mislead, 
to lead astray. 

Eltéveszteni, cs. 7. to miss ; 
to confound with; to mis- 
take for. 

Eltikkadas, fn. 
languidness. 

Eltikkadni, k. 7. to swelter, 
to be perfectly overcome by 
heat, to be quite exhausted 
by heat. [to stive. 

Eltikkasztani,cs.i.to swelter; 

Eltilalmazni, cs. 7. to pro- 
hibit ; to fence in. 

Eltiltani, cs. 7. to forbid, to 
prohibit ; to prohibit from. 

Hltiltas, fn. prohibition. 

Eltiporni, cs. 7. to trample 
down, tocrush by treading 
on. 

Hitipratni, ¢s. 7. to rwn over. 

Eltisztitni, cs. 7. to clean, to 
cleanse. 

Eltisztulni, k. t. to clear out, 
to pack away, to take one’s 
self off, to scour away, to 
shog off. — 

Eltitkolas, fn. (the act of) 
keeping a thing secret; 
secrecy. 

Eltitkolni, cs. 7. to keep (a 
thing ) secret. 

Eltolni, cs. i. to jostle off, to 
shove off. 

Eltolvajlott, mn. stolen. 

Eltolvajolni, cs. 7. to steal. 

Eltompitni, cs. i. to take off 
the edge of ..; to blunt ; to 
dull. 


lassitude, 
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blunt ; to grow dull ; ( fig.) 
to sink into apathy. 
Eltorlaszolni, cs. 7. to barri- 
cade; to block up (a pas- 
sage). 
Eltorzitni, cs. 1. to distort. 
Kltova, th. far away. 
Eltokélés, fn.resolution, fixed 
urpose. 
Eltokéletlen, mn. irresolute. 
Eltokélni, cs. i. to determine; 
— magat, to make up one’s 
mind (to), to resolve upon. 
Eltokélt, mn. resolute, deter- 
mined ; —ség, jn. resolute- 
ness. 

Eltdkités, fn. defalcation. 
Eltokitni. cs. i. to defalcate 
to purloin ; to embezzle. 
Eltdlteni, cs. t. to fill up ; to 
embank ; (étellel vkit) to 
cloy, to pamper; (idejét 
vmivel) to beguile the time 
with..; to spend the time 


in.. 

Eltépedni, Eltépérédni (ik), 
k. t. to shrivel up. 

Eltérdelni, cs. i. to break into 
pieces. 

Eltérleni, cs. 7. to wipe away; 
to strike through (a word, 
etc.) ; to efface, to exter- 
minate; to abolish, to 
abrogate, to do away with, 
to repeal (a statute, a law, 
etc.). 

Eltoérlés, fn. effacement ; ab- 
rogation, abolition; repeal. 

Eltérleszteni, cs. 7. to repeal, 
to abolish, to abrogate, to 
do away with. 

Eltérni, cs. i. to break ; to 
pluck. 

Eltérédni (ik), k. ¢. to be 
spent (with), to be worn 
out (with), to be harassed 
out (with). 

Eltérédott, mn. spent, wasted, 
broken down. 

Eltérolhetlen, mn. indelible; 
ineffaceable. [bedwarf. 

Eltérpitni, cs. i. to stunt, to 

Eltéorpiilni,k.i. to get stunted. 

Eltréfalni, cs. i. to trifleaway 
(one’s time), to fool away 
(one’s time) ; to turn (it) 
of with a laugh ; to throw 


Eltudni. 


away a fair chance; —, 
k. i. to keep on jesting. 

Eltudni, cs. i. to rid one’s 
self of. 

EltukmAalni, cs. t. to shift (a 
thing ) to another. 

Eltulajdonitni, cs. i. to pur- 
loin, to take unlawfully. 

Eltunyulni, J. Elrestiilni. 

Hltiinés, fn. disappearance. 

Eltiinni (ik), k. 7. to vanish, 
to disappear. 

Eltiirés, fn. endurance; suf- 

erance. 

Eltiirhetetlen, mn. unbear- 
able ; insufferable. - 

Eltiirni, cs. i. to brook, to 
bear, to suffer, to endure, 
to submit to; to put up 
with. 

Eltiiszenteni, vh. i. — ma- 
gat, to sneeze. 

Eltiizelni, cs. i. to use up 
(fuel). 

Eltiizesedni (ik), k.7. to turn 
crimson; to become flushed 
(as the face of an excited 
person). 

Blugralni, k. 7. to skip off, to 


jump off. 

Blugrani (ik), k.4. to escape, 
to make one’s escape; to 
rebound; ( fig.) to overskip. 

Elugrasztani, cs. 7. to put to 
flight, to rout, to disperse. 

Blunakodni (ik), Elunakozni 
(ik), Elunatkozni (ik), k. 7. 
to be dull, to find the time 
hang heavy on one’s hands. 

Elundokitni, cs. 7. to conta- 
minate, to defile. 

Elundoritni,cs.i. to nauseate; 
to render loathsome. 

Elundorodni (ik), k. 7. to be 
disgusted by ; to be dis- 
gusted with. 

Elunni, cs. i. to grow weary 
of, to grow tired of ; elun- 
tam magamat, I was very 
dull. 

Eluntatni, cs. 1. to bore, to 


weary. 
Eluszni (ik), k. t. to swim 


of. 

Elut&lni, cs. 4. to loathe, to 
abominate ; to grow to 
loathe. 

Elutasitni,cs.t. to turn away; 


Elutazni. 


to refuse. to reject: pana- 
szost —, to nonsuit. 

EBlutazni (ik), k. 7. to depart, 
to take one’s departure. 

Eliigetni, k. ¢. to trot off. 

Eltl, l. Fld), th. 

Eliilepedni (ik), k.7. to settle 
to the bottom. 

Bliilni, k. t. to go to roost 
(as the fowls, etc.); to 
settle to the bottom. 

Eliilrél , th. from before ; 
from the beginning ; anew; 
in front, at the front. 

Eliiltetni, cs.7. to transplant. 

Hliitni, cs. i. to knock off ; to 
strike off ; (labdat) to hit, 
to knock, to strike (the ball 
with a club, etc.); (csa- 
past) to parry, to ward off; 
(vékat) to strike; — feyét 
vkinek, to strike off one’s 
head ; mar eliitétte a tizet, 
it is past teno’clock : épen 
most titdtte el a tizet, it 
struck ten just now ; — @ 
figyelmet -t6l, -tdl, to turn 
off one’s attention from; 
kezérél —, to put one’s nose 
out of joint; tréfaval —, 
to turn it off with a laugh; 
—, k.i. to be dissimilar to, 
to bear no resemblance to. 

Kliivegiilni, k. i. to vitrify. 

Eliizni, cs. 4. to banish; to 
drive away. 

Elv, fn. principle, axiom, 
self-evident proposition ; 
maxim, 

Ely, jn. enjoyment. 

Elvaditni, cs. i. to render 
savage; to make restive ; 
to scare away. 

Elvadulni, k. i. to run wild; 
to grow restive, to become 
unruly. 

Elvagdalni, cs. i. to cut up; 
to scantle. 

Elvagni, cs. 7. to cut off; to 
hew off; to chop off; to 
snip off ; nyakat —vkinek, 
to cut one’s throat.. 

Elvagtatni, k.i. to gallop off. 

Elvakarni, cs. i. to scrape off. 

Elvakitni, cs. i. to blind; 
(fig.) to dazzle. 

Elvakulni, k. i. 
blind. 


to grow 
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Elvarazsolni. 


Elvalas, fn. parting; separa- 
tion ; divorce. 

Elvalasztani, cs. 7. to separ- 
ate; to part; to sunder ; 
to decide, to bring to an 
end ; to secrete, to secern, 
to discharge; (hazasfele- 
ket) to divorce; (csecse- 
mot) to wean; (birédnak 
vkit) to elect. 

Elvalasztas, fn. separation ; 
partition; divorce: deci- 
sion ; secretion. 

Elvaélaszthatlan,mn. insepar- 
able ; indissoluble ; —sag, 
fn. inseparableness. 

Elvélaszthat6,mn. separable. 

Elvalaszt6, mn. decisive ; de- 
cisory; secretory; —jel, fn. 
hyphen; —edények, fn. t. 
8z. secretory vessels. 

Elvalbatlan,mn. inseparable. 

Elvallalas, fn. undertaking. 

Elvallalni, cs.i. to undertake; 
to take upon one’s self. 

Elvalni (ik), k. 7. to part, to 
go asunder; to secede; to 
branch off; el akar valni 
nejétdl, he intends to se- 
parate from his wife; he 
intends to sue for a divorce; 
végén valik el, we shall see 
by the issue. 

Elvalogatni, cs. 7. to sort out, 
to pick out. 

Elvaltani, cs. 7. to change. 

Elvaltozni (ik), k. 7. to alter, 
to change, to vary; to 
undergo a change; to get 
transformed. 

Elvaltoztatas, fn. altera- 
tion, change, commutatror ; 
transformation; transsub- 
stantiation. 

Elvaltoztatni, cs. i. to alter, 
to change,to vary ; ta com- 
mute; to transform; to 
metamorphose; (-¥&, -ve)} 
to change into, to turn onto, 
to convert into, to trans- 
mute into. 

Elvandorolni, k.i. to depart, 
to emigrate. 

Elvanszorodni (ik), &. 8. to 
grow very weak,ta be quite 
spent. 

Elvarazsolni, ¢8.%. to lay a 
spell upon, to. besharm ; to 


nf 


Elvarni. 


fascinate ; to charm away 
(the pain, etc.). 

Elvarni, cs. 1. to wait for ; to 
expect; elvarlak délutan, 
I shall expect thee this 
afternoon; elvarom mar, 
hogy mi lesz beldle, I shall 
abide the issue ; — az idot, 
to bide one’s time. 

Elvarrni, cs. 1. to stitch up. 

Elvésarolni, cs. i. to buy up. 

Elvasitni, cs. i. to set on edge 
(the teeth). 

Elvasni, cs. i. — (ik), k. t. to 
wear out, to wear away, to 
wear off. 

Elvaésott, mn. worn off; blunt- 
ed. 

Elvégezetlen, mn. unfinish- 
ed ; not settled. 

Elvégezni, cs. i. to finish, to 
accomplish, to carry out ; 
to conclude ; to bring toan 

-end; to determine ; to de- 
cide ; — magaéban, to make 
up one’s mind, to resolve 


upon. 

Elvégz6dni (ik), k.i. to draw 
to an end, to take an end. 

Elvegyitni, cs. i. to mix 
together, to mix up; to 
blend. 

Elvegytilni, k.i.to get mixed 
up; to mix, to mingle with; 
a néptémeg kodzé —, to be 
lost in the crowd. 

Elvékonyitni, cs. i. to attenu- 
ate; to delute. 

Elvélni, cs. i. to misconceive; 
to misinterpret; to mistake; 
— magat, to be conceited. 

Elvendégeskedni (ik), k. 1. 
to feast ; cs.i. — vagyonat, 
to consume one’s fortune in 
banqueting. 

Elvénhedni (ik), k.7. to grow 
old 


Elvénitni, cs. i. to make one 
look old. 

Elvenni, cs. 7. to take away ; 
to take off; to accept of; 
to take in marriage: to 
take to wife; kedvét —, 
to put one out of heart, to 
put one out of humour ; 
(-t6l, -t61) to put one out 
of conceit with...; ba- 
torsagat —, to discourage 


Elvéniilni. 


one; to dash one’s spirits ; 
szeme fényét —, to blind, 


Elviselni. 


gacy, depravedness,deprav- 
ity. 


to dazzle, to beguile ; ajan- | Elvetemedni (ik), k. 7. to 


dékot —,to-accept a present; 
gyertya hamvat —, to snuff 
the candle. 

Elvéniilni, k. i. to grow old. 

Elverni, cs. 7. to cudgel off ; 
to give (one) a drubbing, 
to give (one) a licking ; to 
play a piece on the piano; 
az esd elverte a port, the 
rain has laid the dust ; 
még nem verte el a hatot, 
it has not struck six yet; 
— az éhet, to appease the 
hunger. 

Elvérzeni (ik), k. 7. to bleed 
to death. 

Elvessz6zni, cs. 1. to give the 
rod to, to flog. 

Elveszitni, J. Elveszteni. 

Elveszni, k. 7. to get lost ; to 
perish; to go to the dogs; 
szorén szdlan —, to be lost 
and gone; rosz pénz el 
nem vész, a bad penny 
always comes back ; a bad 
thing never dies ; a csata- 
ban veszett el, he lost his 
life in the battle; veszszek 
el, ha tudom, I'll be hanged 
if I know; majd elvesz e 
leanyért, he is dying for 
love of this girl. 

Elvesztegetni, cs.i. to waste, 
to trifle away, to scamble 
away. 

Elveszteni, cs. 1. to lose; to 
lose at play ; to destroy ; 
to exterminate ; to execute, 
to put to death; pénzeét —, 
to lose one’s money; lasst 
méreggel — vkit, to destroy 
one witha lingering poison. 

Elvesztés, fn.loss; extermina- 
tion ; execution. 

Elvétel, fn.(the act of) taking 
away. 

Elvetélés, fn. miscarriage, 
abortion. 

Elvetélni, k. 7. to miscarry, 
to bring forth prematurely. 

Elvetemedeés, fn. profligacy, 
degeneracy. 

Elvetemedett, mn. profligate, 
degenerate, reprobate ; de- 
praved ; —ség, fn. profli- 
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grow vile, to decline in 
moral worth, to lose every 
shred of self-respect. 

Elvetemitni, cs. 1. to render 
vile, to debauch, to deprave. 

Elvetemiilni, /.Elvetemedn}. 

Elvetendé, mn. rejectable ; 
exceptionable ; worthless. 

Elvetni, cs.i. to throw away, 
to cast away ; to reject; to 
sow ; — vminek a gondjat, 
to get a thing off one’s 
mind ; — a borét, to cast 
the skin. 

Elvétni, cs. i. to miss; (col- 
loquially) to take a wrong 
sow by the ear; — az utat, 
to miss one’s way; elvétette 
a konyvet, he got the wrong 


book. 

Elvezés, Flvezet, fn. enjoy- 
ment. 

Elvezetni, cs. 7. to lead, to 
conduct ; to lead away ; 
(fig.) to drain off. 

Elvezni, ce. i. to enjoy. 

Elviddegélni, cs. 1. to carry 
away by little and little. 

Elvinni, cs.t. to carry away, 
to carry off; elvitte a ha- 
lal, death carried him off; 
— vkit aszinkazba, to take 
one to the theatre; elviszem 
ot is magammal, Ill take 
him with me; vigye el a 
man6é! deuce take him! 
nem viszi el szarazon, he 
shall not carry it so; he 
shall smart for it; it will 
come home to him; —, k. i. 
to carry. 

Elviragzani (ik), k. i. to cease 
flowering. 

Elviritni, Elvirulni, k. i. to 
cease flowering ; to decay, 
to fade. 

Elviselhetetlen, mn. unbear- 
able, unendurable, beyond 
endurance. 

Elviselheté, mn. bearable, 
endurable, supportable. 
Elviselni, cs.7. to wear out 
(a suit of clothes); to 
endure; to sustain, to bear; 

to bear with. 


‘Elvitatni. 


Elvitatni, Elvitazni, cs. i. to 
dispute one out of..; to 
argue one out of..; to 
controvert, to contest. 

Elvitazhatlan, mn. incontest- 
able ; — tény, fn. undeni- 
able fact. 

Elvitetni, cs. 1. to cause to 
be carried away. 
Elvitorlazni, k. i. 

sail ; to sail away. 

Elvizelni, cs. i. to bepiss. 

Elvizezni, cs. t. to bewet. 

Elvonas, fn. (the act of) 
drawing off; subtraction ; 
deduction; abstraction. 

. Elvonni, cs. i. to draw of; 
to draw away; to wry ; to 
take from; to abstract from, 
to take in the abstract ; to 
strike through (a word), 
to substract; to shift, to 
shirk (one’s duty); vki 
figyelmét — -tdl, -tdl, to 
divert one’s attention, to 
turn one’s attention from, 
to draw off one’s attention 
from..; — vmit vki bére- 
bol, to deduct from one’s 
wages ; to take it out of 
one’s wages; szajat —, to 
make awry face ; —,vh. 1. 
— magat, to withdraw, to 
retire, to draw off ; — ma- 
gat vkitdl, to cut one. 

Elvonédas , fn. absence of 
mind, abstraction. 

Elvonédni (ik), k. i. to be 
absent, to be wool gather- 
ing, to be wandering. 

Elvondédott, mn. absent, ab- 
stracted, wandering. 

Elvont, mn. abstract ; —an, 
th. abstractly, in the ab- 
stract. 

Elvonulas, fn. retirement ; 
departure. 

Elvonulni, k. i. to draw off, 
to withdraw, to retire; to 
march off; to blow over; 
— a vilagtdl, to retire from 
the world, to mew one’s 
self up from the world. 

Elvonult, mn. retired, seclu- 
sive ; —sag, fn. retirement, 
seclusion. 

Elzalogitni, Elzélogolni. El- 
zalogositni, cs. i. to paicn, 


to set 


Elzalogitas. 
to pledge ; to put in pledge; 
to plight ; to mortyage, to 
hypothecate. 

Elzalozitas, Elzalogolas, El- 
zalogositas, fn. (the act of) 
pawning, pledging, mort- 
gaging, hypothecating. 

Elzarkozni (ik), k. 7. to shut 
one’s self up in a room; 
(fig.) to be incommunica- 
tive, to be reserved; el nem 
zarkOzni vmely meggyd- 
zOdés eldl, to be open to 
conviction. 

Elzarni, cs. i. to lock up ; to 
obstruct, to block up; to 
bar ; to occlude ; to cut off, 
to inclose; — a peénzt, to 
lock up one’s money ; — a 
tolvajt, to lock up the thief; 
— falakkal, to surround 
with masonry ; to wall 
about; —a kozlekedést, to 
cut off the communication ; 
az utat -—, to bar the road; 
to block up the passage , to 
obstruct the passage. 

Elzarolni, cs. i. to bolt, to 
shoot the bolt. 

Elzavarni, cs. 7. to disturd ; 
to derange, to put out of 
order ; (vizet) to trouble. 

Elzavarolni, J. Elzarolni. 

Elzsarolni, cs. 1. to extort, to 
exact oppressively. 

Elzsibbadni, k. t. to grow 
numb, to become void of 
feeling: elzsibbadt a 1a- 
bam, my foot is benumbed, 
my foot 78 asleep. 

Elzsibbasztani, cs. i. to be- 
numb, 

Elzsilipelni, cs. 7. to stop the 
water by a floodgate. 

Elzsirozni, cs. 7%. to begrease; 
to stain with anything 
greasy. 

Embatya, fn. foster-brother. 

Ember, fn. man; human 
being ; az — nem hinné, 
one should not believe it, 
it is hardly to be credited; 
—ek, t. sz. people; folk, 
folks ; az utezak lepvék 
—ekkel, the streets are full 
of people; fiatal —,a young 
man; Greg —, an old man; 
ez aztan — a talpan, that 
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is a fellow for you; —e 
szavanak, he is as good as 
his word ; —t szavan, Ok- 
rot szarvan, take a man 
by his word and an ox by 
his horns; —barat, fn. 
philanthropist ; —barati, 
mn. philanthropic, humane, 
benevolent ; —baratilag, ih. 
philanthropically, humane- 
ly, kindly; —ev6, —falo, 
fn. man-eater ; —evdk, — 
falok, fn. t. sz. anthro- 
pophagi; —fi, fn. son of 
man ; —folotti, mn. super- 
human; —gyilkolas, fn. 
murder ; —gyilkos, fn. 
murderer ; —gyiiloleés, fn. 
hatred of mankind, mis- 
anthropy ; —gyiilolo, fn. 
hater of mankind, mis- 
anthropist ; —hang, fn. 
human voice; regal; —is- 
meret, fn. knowledge of 
men ; —ismerd, fn. one 
that knows the human 
mind; one that knows the 
pulse of the world; —ke, 
fn.mannikin; —kertil6,mn. 
shunning mankind ; —kor, 
JSn.generation:man’s estate; 
—koros, —koru, mn. being 
of ripe age; —lopd, fn. 
kidnapper ; —modon, — 
modra, th. humanely ; gal- 
lantly; fairly; righteously; 
—munka, —mi, fn. work 
of man; —nagysag, fn. 
man’s size; —nem, In. 
humankind, human species; 
—nyi, mn. grown up; —nyi 
—, fn. grown up person ; 
—dolés, fn. manslaughter ; 
homicide ; —rablas, fn. 
kidnapping ; —rablo, Jn. 
kidnapper ; —szeretés, fn. 
philanthropy, the love of 
mankind at large; —sze- 
retd, fn. philanthropist ; 
mn. philanthropic; bearing 
good will to mankind; — 
szerti, mn. humane ; —sze- 
riiség, fn. humaneness ; — 
szolis, fn. slander; —szold, 
fn. slanderer ; —tan, fn. 
anthropology ; —tars, fn. 
fellow - creature ; —tudo- 
many, l. Embertan. 


Emberedni. 


ee — ee eeeeeeeOeOS=<=<~$oomS. Se 


Emberedni (ik), k.i. to come 
to man’s estate. 

Emberelni, 1. Megemberelni. 

Emberi, mn. human; —leg, 
th. humanly ; —ség, Jn. 
humanity ; humankind. 

Embeiitni, cs. 1. to humanize, 
to render humane. 

Emberkedés, fn. bravery. 

Emberkedni (ik), k. 7. to 
show one’s self a man, to 
display one’s courage. 

Emberseg, fn. humanenese : 
humanity ; mannerliness ; 
righteousness ; honesty ; 
credit,trust; ability, power. 

Emberséges, mn. humane ; 
righteous ; mannerly. 

Emberségtelen, mn. unkind, 
disobliging. 

Embertelen, mn. inhuman, 
barbarous, cruel ; unman- 
nerly ; disobliging ; —ség, 
fn. inhumanity, barbarity; 
unkindness,  disobliging- 
ness. 

Embertelenitni, cs.7. to bar- 
barize, to brutalize. 

Embertelentil, ih. inhuman- 
ly, barbarously ; unkindly. 

Emberiil,ih. man/ully ,brave- 
ly, gallantly ; righteously, 
honestly ; — elveini vkit, 
to beat one black and blue. 

Emberiilés, fn. incarnation. 

Eme, fn. female (of animals ); 
—diszn6d, fn. sow. 

Emelcs, Emelesoé, fn. lever ; 
szogletes emelcsd, bent 
lever. 

Emelcsés, mn. — hid, Jn. 
lever-drawbridge; — ros- 
tély, fn. herse. 

Emelék, fn. elevation. 

Kmelés, fn. (the act of) rais- 
ing, lifting. 

Emelet, fn. storey, floor. 

Emeletes, mn. ...storeyed ; 
két — haz, a house two 
stories high, a two-storeyed 
house. 

Emel-izam, fn. levator. 

Emelkedés, fn. rise ; rise of 
prices; ascension; rising 
ground, eminence; soar ; 
egyenes —, right ascension. 

Emelkedett, mn. elevated, 
high, lofty; sublime, exalt- 


Emelkedni. 


: —ség, fn. elevation, 
eminence ; loftiness ; svar. 
Emelkedni (ik), k. i. to rise, 
to ascend, to move upward; 
to rise in life, to rise in 
the world; to rise by degrees 
(as the ground in some 
places) ; to soar (as a bird, 
as fancy, etc.) ; emelkedik 
a léghajé, the balloon as- 
cends; the balloon rises ; 
emelkedik a tészta, the 
dough is rising ; emelkedik 
a gabona Ara, corn rises, 
the price of corn is rising ; 
ez a varos —, this town is 
improving (in size, comfort, 
etc.) ; kupalakban —, to 
acuminate. 
Emelked6, mn. rising ; — ben 
lenni, to be rising. 
Emelni, cs. 7. to raise, to lift; 
to elevate; (kartyat) to cut; 
kezet — vkire, to raise one's 
hand against some one, to 
uplift one’s hand again t 
some one; (vki elétt kala- 
pot) to salute by raising or 
touching one’s hat; (becsét) 
to raise the value of..; 
(arat) to raise the price of..; 
sz6t — vmiellen, to protest 
against, to declare against, 
to object to; loveget a talp- 
ra —, to mount a cannon ; 
oszlopot —, emléket —, to 
raise a monument, to erect 
a statue to..; hatvanyra 
emelni, to involve. 
Kmel6, fn. colt-staff ; lever ; 
—esavar, fn. elevating 
screw : —csiga, fn. pulley ; 
handscrew ; —dorong , l. 
Emel6érud; —fa, fn. col- 
staff; lever; —hid, fn. draw- 
bridge ; —rud, fn. lifting 
bar; colstaff; —szer, fn. 
lifts and hoists (pl.) ; gin. 
Emeltmt, !. Dombormi.. 
Kmeltya, fn. pulley ; draw- 
beam; lever; egyenes —, 
egyenesvonalu —, straight 
lever. 
jn. 


Emelvény, 
rostrum. 
Emelyedni (ik), Emelyegni, 
“melygeni, k.7. to wamble; 
to be qualmish: : to be seized 
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platform, 


Emlék. 


witha fit of retching; éme- 


lyeg a gyomrom, my stom- 
ach wambles ; — -tdl, -t6l, 
to be disgusted by. 

Emelygés, fn. rising of the 
stomach; fit of retching ; 
qualm. 

Emelygés, mn. disgusting, 
nauseous, loathsome, fal- 


some. 

Emelyitni, cs. 1. to nauseate; 
to sicken. 

Emerre, th. this way, in this 
direction. 

Emés, fn. sucking. 

Emészteni, cs. i. to digest ; 
to consume; javait —, to 
exhaust one’s substance ; 
to consume one’s fortune ; 
emészti magit, he con- 
sumes away with grief and 
care. 

Emésztés, fn. digestion; con- 
sumption. 

Emésztet, fn. digestion ; ne- 
héz —ti, mn. hard of di- 
gestion. 

Emésztetlen,mn. undigested. 

Emészthetlen, mn. indigest- 
ible; —ség, fn. indigestible- 
ness. 

Emésztheté, mn. digestible ; 
—ség, fn. digestibleness. 
Emészté, mn. consuming ; 

peptic; fn. consumer. 

Emésztédni (ik), k. t. to con- 
sume away with sorrow, 
grief, care, etc. 

Emez, nm. this. 

Emigy, Emitt stb., 1. Imigy, 
Imitt stb. 

Emilia, tn. Emily. 

Emlegetni, cs. i. to mention 
repeatedly. 

Emlék, fn. memory ; keep- 
sake; —elétti, mn. im- 
memorial; —er6, fn. me- 
morative power ; —ige, fn. 
device; —iris, —irat, fn. 
memorial; record; —iratok, 
jn. t. sz. memoirs ; —jel, fn. 
token of remembrance ; — 
ko, fn. monument; —konyv, 
fn. album; memorandum- 
book ; —mondat, l. Emlék- 
ige; —oszlop, fn. monu- 
ment ; —nap, fn. anniver- 
sary; —penz, fn. medal; 


Emlékészet. 


—szerl, mn. monumental ;y 
—tehetség, fn. memorative 
power ; —tinnep, l. Emlék- 
nap ; —tinnepet tartani, to 
commemorate. 
Emlékészet, fn. mnemonics 


(pl.). 

Emlékezés, fn. recollection ; 
mention. 

Emlékezet, fn. remembrance; 
memory; ezt cselekedjétek 
—emre, this do ye in re- 
membrance of me; —halad 
idd dta, since time imme- 
morial; -nak, -nek —ére, 
in memory of ; —re méltd, 
worthy of remembrance, 
memorable ; deserving to be 
recorded; boldog —ii, of 
blessed memory ; deceased, 
late; — ota, within the 
memory of man; —bdl, by 
heart ; —ébe vésni, to fix 
in the mind; to commit to 
memory. 

Emlékezetes,mn. memorable; 
—ség, fn. memorable event; 
—ségek, fn. t. sz. memora- 


bilia. 

Emlékezethaladé , mn. im- 
memorial. 

Emlékezni (ik), k. 7. — -rél, 
-r6l; -ra,-re, to recollect, to 
remember, to call to mind ; 
to bethink one’s self of ; — 
vkirél, to think of, to re- 
member, to mention ; ha jél 
emlékezem, if my memory 
serves me right; a meny- 
nyire emlékezem, to the 
best of my recollection. 

Emlékezétehetség , fn. me- 
morative power. 

Emlékeztetni, cs. i. — vkit 
vmire, to remind one of, 
to put one in mind of ; ez 
engem emlékeztet arra, 
hogy stb., this puts me in 
mind of. 

Emlékeztets, fn. reminder. 

Emlékezvény, fn. reminis- 
cence. 

Emlekiil, ih. by way of keep- 
sake. 

Emlény, fn. forget-me-not, 
wild germander. 

Emlézettan , fn. mnemonics 


(pl.). 


Emlézni. 


Emlézni, cs. i. to memorize ; 
to con; to commit to me- 
mory. 

Emliteni, cs. 1. to mention; 
to make mention of; ne 
emlitsd ezt neki, don’t 
mention it to him. 

Emlités, fn. mention; —t 
tenni vmirdl, to make men- 
tion of. 

Eml6, fn. bubby ; —bimbd, 
fn. nipple. 


Pp 
6|Emlds, mn. — Allatok, fn. 


t. 8z. mammalia. 
mldésok, fn. t. sz. mammalia. 
muni (ik), k. 7. to be awake. 
Emo, mn. sucking. 
Emse, fn. sow. 
Emv, fn. chyme. 
n, nm. I; — magam, my- 
self. 
ndre, tn. Andrew. 
nek, fn. song; —ek —e, song 
of Solomon; —hang, fn. 
singing voice ; —iskola, fn. 
singing-school ; —kar, fn. 
chorus : —leczke, fn. sing- 
ing lesson; —mester, fn. 
singing master ; —tanoda, 
l. Enekiskola ; —zene, fn. 
vocal music. 
nekelgetni, k. és cs. 7. to be 
chanting, to be singing. 
Fnekelhetd, mn. that may be 


sung. 

Enekelni, cs. 68 k. i. to sing, 
to chant; to warble; ha- 
misan —, to sing out of 
tune; «to murder an aire. 
nekes, fn. singer; —konyv, 
Jn. song-book ; —jaték, fn. 
vaudeville; —n6, fn.singer, 
songstress, chantress ; —ri- 
go, fn. thrush ; —szinmi, 
fn. melodrame. 

kinekész, jn. singer. 
nekészet, fn. art of singing. 
neklés, fn. singing. 
nekl6, fn. singer; mn. sing- 


ing. 

Engedékeny, mn. yielding ; 
complying; supple; obse- 
quious ; indulgent; —ség, 
fn. yieldingness ; supple- 
ness ; obequiousness ; in- 
dulgency. 

Engedelem, fn. leave, per- 
mission ; pardon ; leave (of 
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Engesztelés. 


absence) ; furlough ; enge- 
delmet kérni, to beg par- 
don; engedelmet kérni 
vmire, to ask leave ; to beg 
leave; On engedelmével, 
with your permission;under 
your favour, by your fa- 
vour. 

Engedelmes, mn. obedient ; 
supple ; dutiful ; — szolga- 
j@, your obedient servant ; 
—ség, fn. obedience. 

Engedelmeskedés, fn. obedi- 
ence. 

Engedelmeskedni (ik), k. i. 
to obey, to be obedient to. 
Engedelmezni, cs. i. to give 
leave (of absence) ; to give 

Surlough. 

Engedély, fn. concession, per- 
mission, leave ; licence; — 
levél, fn. licence ; permit. 

Engedélyezni, cs. i. to give 
leave ; to licence, to permit 
by legal warrant. 

Engedetlen, mn. disobedient; 
undutiful ; —ség, fn. dis- 
obedience. 

Engedetlenkedni (ik), k.7. to 
disobey, to be disobedient. 

Engedheté, mn. permissible. 

Engedmény, fn. concession ; 
assignment, cession. 

Engedményes, fn. assignee. 

Engedményezni. cs. i. to 
grant ; engedményezett, 
granted ; chartered. 

Engedni, k. i. to yield, to 
give way; to give in; to 
break (said of the frost) ; 
enged az ellen, the enemy 
gives ground; enged az 
id6, the weather gives; —, 
cs. 1. to allow, to permit, 
to grant, to abate of the 
price of goods ; nem enged 
szohoz jutni, he does not 
allow one to speak ; he en- 
grosses the conversation ; 
engedjeisten! heaven grant 
it ! : 

Engedvény, fn. assignment ; 
cession. 

Engedvényezni, cs. t. to cede; 
to assign. 

Engedvényez6, fn. assigner. 

Engem, Engemet, nm. me. 

Engesztelés, fn. (the act of) 


Engessztelet. 


appeasing,  conciliating, 
placating , propitiating ; 
conciliation ; propitiation. 

Kugesztelet, fn.appeasement; 
conciliation. 

Engesztelhetlen, mn. impla- 
cable; —ség. fn.implacabil- 
ity ; —til, th. implacably. 

Engesztelheté, mn. placable; 
—seéyz, fr. placability. 

Engesztelni, cs. i. to melt; 
to appease, to conciliate ; 
to propitiate. 

Engesztel6,mn. conciliatory; 
propitiatory ; —aldozat, fn. 
propitiatory sacrifice. 

Engesztel6dni (ik), k. 7. to 
relent ; to get appeased ; to 
become conciliated. 

Engeszteléleg,th. soothingly. 

Eugeszteloiinnep, fn. day of 

, exrpiation. 

Knmagam, nm. myself. 

Ennekelotte, ih. heretofore; 
formerly ; previous to this; 
ere now. 

Ennekfolotte, ih. moreover ; 
besides. 

Ennekutana, th. hereafter ; 
for the future. 

Ennélfogva,th. consequently; 
accordingly; in consequence 
of, in pursuance of. 

Knnenmagam, nm. my own 

~ self. 

Isnni (eszik), k. és cs. t. to 
eat; ehetném, (I could 
eat) Tam hungry ; j6 izii- 
en —, to relish (f. e. one’s 
dinner ); mérget —, to take 
poison, to poison one’s self; 
(jig.) to be vexed to the 
soul, 

Ennivald, fn. eatables (pl.) ; 
van-e egy kis ennivaldéd? 
hast thou anything to eat ? 
—, mn. eatable. 

Ennyi, mn. so much (as this). 

Ennyire, th. so far. 

Ennyiszer, th. so many times, 
80 often. 

Enyeg, fn. slime ; phlegm. 

Enyelegni, k. 1. to dally, to 
toy ; to caress. 

Enyelgés, fn. dalliance; bill- 
ing, caressing. 

Enyelg6é, mn. playful, toyful; 
facetious. 


Enyém. 


Epentartas. 


Enyém, wm. mine. 

Enyeészet, fr. decay, dissolu- 
tion, corruption, putrefac- 
tion; nap—, sunset. 

Enyészetes, mn. perishable, 
putrescible. 

Enyeéxzhetetlen, Enveszhet- 
len, mn. imperishable, in- 
corruptible, imputrescible. 

Enyészni (enyész, enyeszik), 
k. 2. to pass away, to 
dwindle away, to wear 
away; to disappear, to van- 
ish ; to become extinct. 

Enyészteni, cs. ¢. to exrter- 
minate, to extinguish ; to 
annul, to amortize; to re- 
duce a public debt. 

Enyésztesi alap, fn. sinking 
fund. 

Enyh, fn. alleviation, relief. 

Enyhe,mn. mild, calm, gentle, 
soft; lenient: — szavak, 
soft words ; — szell6, gentle 
breeze. 

Enyhén, th. softly, gently. 

Enyhes, l. Enyhe. 

Enyhereg, fn.softness, genile- 
ness ; tepidity ; leniency. 

Enyheszteni, 1. Enyhitni. 

Knyheszto, mn. alleviating, 
soothing, relieving. 

Enyhitni, cs. 7. to allay, to 
assuage; to alleviate, to 
ease, to soothe (one’s pain), 
to mitigate (one’s suffer- 
ings); to extenuate (a 
crime ). 

Enyhitokortilmény, fn. ez- 
tenuating circumstance. 

Enyhitoszer, fn. soothing 
remedy ; lenitive. 

Enyho, J. Enyhe. 

Enyhiilés, Enyhiilet, fn. al- 
leviation, relief. 

Enyhitini, k. i. to abate, to 
give way, to be allayed, to 
be eased, to be assuaged, to 
be mitigated. 

Enyim, J. Enyém. 

Enyv, fn. glue; —f6z6, fn. 
glue-boiler ; —nemti, mn. 
gluey. 

Enyves, mn. gluish ; —fazek, 
Jn, glue-pot ; —vaszon, fn. 
stiff canvass; —viz, fn. 
glue-water; —a keze, his 
Jingers are lime twigs. 
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Enyvezes, fn. (the act of) 
gluing. 

Knyvezni, ca. t. to glue. 

anzes, fr. egotism. 

Enzo, fn. egotist; mn. ego- 
tistic, interested. 

FKnzsel, tn. anselm. 

Ep, mn. whole; intact ; un- 
scathed ; hale and hearty ; 
whole and sound. 

Epe, fn. gall, bile ; —beteg- 
ség, 1. Epekor; —hdlyag, 
fn. gall-bladder ; —kor, fn. 
bilious complaint ; icterus: 
jaundice; —koros, mn. suf- 
fering froma bilious com- 
plaint ; jaundiced ; —kor- 
sag, 1. Epekor ; —k6, —ko- 
veces, fn. biliary calculi; 
—laz, fn. diliows fever; 
—menet, fn. biliary duct : 
—mirigy, fn. cholera; —sa- 
ros, mn. atrabilious ; 
vezetek, 1. Epemenet. 

Epecselni, k. 7. to be busy 
over trifles ; to piddle. 

Epedés, fn. languishment, 
yearning, pining. 

Kpedezni, Epedni, k. 7. to 
languish; to yearn for, to 
pine for, to long for; eped- 
ni egy kis fris vizert,tolong 
Jor a drop of water ; eped- 
ni vki v. vmi utan, fo pine 
after, to yearn after, to 
yearn for. 

Epedo, mn. languishing; — 
-leg, th. languishingly. 

Epedve, th. languishingly. 

Epekedni (ik), k. i. to pine 

, for; to afflict one’s self. 

Epen, th. in a sound state, 
in a whole skin, safely ; 
just, exactly; — jokor, just 
in time; — most jutott 
eszembe, it is just come 
into my remembrance ; — 
térni vissza a harezbol, to 
return from the battle in 
a whole skin; — nem, by 
no means, on no account. 

peur certainly not. 


penséges, mn. ahsolute. 
pensévesen , 
th. absolutely. 
Epentartas, fn. (the act of) 
keeping safe ; preservation, 
maintenance. 


Epenséggel, 


Eper. 


Kper, jn. strawberry ; fai —, 

mulberry. 

Epés, mn. bilious ; choleric ; 

—ség, fn. bilious complaint; 

choler. 

Epeszteni, ce. t. to pine; to 

trouble, to aggrieve ; holt- 

ra — magat, to pine one’s 
self to death. 

Epiteni, l, Epitni. 

“upités, fn. (the act of) build- 
ing ; architecture. 

Epitész, fn. architect. 

Epiteészet, fn. architecture. 

‘pitészeti, mn. architectur- 
al ; — modor, fn. style of 
architecture; — mitan, fr. 
architectonics (pl.). 

\pitgetni, cs. 7. to be conti- 
nually building. 

fpitkeani, l. Epitni. 

Epitmény, fn. building, edi- 

fice. 

Epitni, cs. i. to build, to con- 

struct ; (fig.) to edify ; ha- 

zat, hidat —, to build a 

house, a bridge ; — -ra, -re, 

to build upon; (fig.) to 
build upon, to rely on, to 

depend upon; varakat a 

levegébe —, to build cas- 

tles in the air ; csupa gya- 
nura épiti a vadat, his 
charge is founded upon 
mere suspicion; ki utfelen 
épit, sok mestere van an- 
nak, he that builds by the 
highway side has many 
surveyors; he that builds 
by the roadside has many 
masters ; malmon, ifju fe- 

leségen mindig kell —, a 

mill and a young wife 

always want mending. 

Epité, Jn. builder; —hely, 

fn. building ground; -- 

mester, fn. master builder. 

Eprészni, k. ¢. to guther 

strawberries. 

-Eprezni, k.7i. to eat straw- 

berries. 

Epség, fn. wholeness, integ- 
rity; soundness, unscathed- 
ness. 

Upséeges, mn. unhurt, un- 
scathed. 

Yeptan, fn. hygiene. 

Epiilés: Jn. edification. 


Epiilet. 


ptilet, fn. edisice, building; 
structure; —alap, fn. base 
of an edifice; foundation 
of a building; —fa, fn. 
timber; —hely, fn.building- 
ground ; —rajz, fn. design, 
plan of a building; — 
szarmy, fn. wing of a build- 
ing ; —szer, fn. building- 
materials (pl.). 


Ppiiletes, mn. edifying. 


piilni, k. i. to be built; to 
be edified ; to be founded 
on, to rest on. 

r, fn. (t. 82. erek) vein, bivod- 
vessel ; metallic vein, load; 
vein (in @ stone, in wood, 
etc.); tit—, artery ; ver—, 
vein; eret vagni, to open 
a vein; vki erére tapintani, 
to feel one’s pulse; (fig.) 
to sift one; —csomd, —dag, 
Jn. variz ; —csomoszaka- 
das, fn. varicocele; —koté, 
fn. ligature; —metszés, fn. 
venesection, phlebotomy ; 
—polya, fn. fascia; —sza- 
kadas, fn. , phleborrhage ; 
—vagas, 1. Ermetszés; — 
vago, fn. fleam, lancet ; 
phiebotomist ; —vagosze- 
rek, fn. t. 8z. bleeding in- 
struments. 

rez, fn. metal; ore; mn. 
metallic ; —akna, —banya, 
jn. mine; —darab, fn. piece 
of ore; —dus, mn. rich in 
ore; —ér, fn. metallic vein; 
leads of a mine ; —feszek, 
jn. squat ; —hab, fn. dross, 


scum of metals; —huta, fn. |- 


smelting house; —kéml6- 
ség, fn. docimastic art ; — 
kolyt, fn. crushing mill ; 
pool- work; —leiras, fn. 
metallography ; —menet, 
fn. lead of a mine; lode; 
—mosas, fn. buddling ; — 
nem, fn. species of ore; 
—nemt, mn. metallic; —ol- 
vaszt06, fn. smelting-house; 
—pillang6, fn. spangle ; — 
proba, fn. assay ; —rog, 
fn. piece of ore; —salak, 
—sank, fn. scoria ; —tan, 
fn., metallurgy ; —tajteék, 
l. Erezhab: —termd, mn. 
metalliferous; —t6ro, fn. 
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Erdektelen. 


ore-crusher ; —tudomany, 
l. Ereztan ; —tudés, fn. 
metallist ; —iiveg, fn. en- 
amel; —valasztas, fn. affin- 
age; refining of metals; — 
valaszto, fn. refiner; de- 
parter. 


Erczes, mn. containing ore; 


metallic. 


Erdei, mn. silvan, pertaining 


to woods ; — bika, fn. ure- 
ox; —czinege, fn. wond- 
titmouse ; —kakas, fn. 
mountain-cock ; —papragy, 
fn. fern. 


Erdek, fn. interest ; concern: 


—kel viseltetni v. lenni 
vmi irant, to take an in- 
terest in, to interest one’s 
self in; to concern one’s 
self about ; vkiben —et 
kolteni, to make one inter- 
ested ; to interest one (in 
behalf of etc.). | 
rdekelni, cs. 1. to interest ; 
to concern ; vmi Altal érde- 
ke'tetni, to take an interest 
in, to interest one’s self in, 
to be interested in; Ot ér- 
dekli, it concerns him, he 
is interested in it. 

irdekelt, mn. concerned, in- 
terested. 


Erdekeltség , fn. interest ; 


nagy —et mutatott ez tigy 
irant, he seemed to take a 
lively interest in this mat- 


ter. 
Erdekelve, il. — lenni vmi- 


ben, to have an interest in 
some matter; to be concerned 
in some matter; — lenni 
vii altal, to be interested 
in some matter. 

rdekes, mn. interesting, en- 
gaging the attention; —fél, 
fn. the party concerned. 


Eerdekfél, fn. the party con- 


cerned ; the party interest- 
ed (in). 


Erdekletes, 1. Erdekes. 
Erdekl6, mn. interesting. 
Erdeklédni (ik), k. i. to be 


interested (in). 

rdektelen, mn. uninterest- 
ing ; listless, uninterested ; 
—ség, fn. listlessness, in- 
difference. 


Erdekiilni. 


Erdekiilni, 2. Erdeklédni. 


Erdély, fn. Transylvania. 
Erdélyi, mn. Transylvanian. 
Erdélyorszag, l. Erdély. 
rdem, fn. merit, worth ; az 
tigy érdeme, the merits of 
the cause ; bokros érdeme- 
ket szerezni vmi koriil, to 
deserve well of;—éhez mért, 
Fee to his merit. _—[ing. 
Er emdus, mn. well deserv- 
Erdemelni, cs. i. to merit, to 
deserve; nem érdemli a 
faradsagot, it is not worth 
while ; jutalmat —, to de- 
serve a reward. 
rdemes, mn. worthy ; meri- 
torious; —seg, fn. mert- 
toriousness. 
Erdemesitni, cs. i. (vkit vmi- 
, re) to render worthy (of). 
Erdemestilni, k. i. to become 
worthy (of). 
rdemetlen, mn. destitute of 
merit, undeserving; wn- 
worthy (of); —ség, fn. un- 
worthiness. 
rdemetlentil, ih. wnwzorth- 
ily ; undeservingly. 
sdenterat l. Dirdemeattit: 
demleni, 2. Erdemelni. 
rdemletlen,mn. undeserved, 
unmerited; —itil, th. un- 
deservedly, 
rdemteli, Erdemteljes, mn. 
well deserving. 
demiilt, mn. emerited, 
emeritus (t. 8z. emeriti). 
irdes, mn. rough, having an 
uneven surface. 
Erdész, fn. forester ; —haz, 
—lak, fn. forester’s house. 
Erdé, fn. forest, wood; — 
csész, fn. wood-ward; — 
felvigyaz5, fn. agistor; 
inspector of woods and for- 
ests; —hat, —hatsag, fn. 
saltus; —hatdsag, fn. wood- 
mote ; —hivatal, fn. office 
of woods and forests ; —ja- 
ras, fn. perambulation ; — 
keriilet, fn. forcst-district ; 
—keriilé, fn. wood-ward ; 
—lakos, fn. wood-man ; — 
mester, fn. wood-reeve ; 
—pacsirta, fn. wood-lark ; 
—szak, l. Erdékeriilet ; — 
szék, fn. wood-mote ; —tan, 


Erdés. 


Ereszteni. 


l. Erdédtudomany ; —tiszt, 
Jn. forest-of ficer;—torvény, 
fn. forest -laws; —tudo- 
many, fn. science of forest- 
ry; —tulajdonos, fn. owner 
of a forest ; —iigyeld, fn. 
inspector of woods and 
forests ; commissioner of 
woods and forests. 

Erdés, mn. woody, wooded; 
— tartomany, fn.woodland- 
country. 

Erdoség, fn. woodland. 

Erdositni, cs. t. to plant a 
forest. - 

Eredendé, mn. original ; — 
btn, fn. original sin. 

Eredés, fn. rise, origination; 
descent ; source ; inflamma- 
tion. 

Eredet, fn. origin, rise; 
descent ; head-spring. 

Eredeti, mn. original; prima- 
ry, primordial ; — szoveg, 
jn. original text; — 820- 
vegben, tn the original; 
—leg, th. originally; —ség, 
gn. originality. 

Eredmény, fn. result; upshot; 
—ének lenni, to produce a 
result ; to result from; to 
result in; nem volt semmi 
—e, nothing has come of it; 
it resulted in nothing. 

Eredményezni, cs. i. to be 
productive of..; to result in. 

Eredménytelen, mn. success- 
less. 

Eredni, k. i. to rise, to take 
rise (said of a brook, river, 
etc.); to spring of ; to issue 
from ; to originate in; to 
originate with ; to descend 
from, to come of ; to ensue; 
a Duna a Fekete-erddbdl 
ered, the Danube rises in 
the Black Forest ; futasnak 
—,to take to one’s heels ; 
utana — vkinek, to make 
after one, to dart after one; 
utnak —, to set off ona 
journey ; tevedésbél —, to 
originate in a mistake; 
bunak —, to give way to 
grief, to yield to sorrow; 
szoba — vkivel, to enter 
into conversation with one; 
eredj! eredjetek ! be gone ! 
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Ered, fn. Resultant. 
Eregetni, l. Eleregetni. 
Erejefogyott, mn. spent, worn 
out, strengthless. 
Erejeszegett,mn. emasculate. 
FKreklye, fn. relic. 
elem, fn. maturity, ripe- 


ness. 

Erelni, 1. Erlelni. 

Erély, fn. energy. 

age mn. energetical, 
em, fn. coin; medal ; —is- 
me, —tan, fn. numismatics 
(pl.). 

Erény, fn. virtue ; —tan, fn. 
ethics (pl.). 
reny, fn. platina, platinum. 

Erényes, mn. virtuous. 

Eres, mn. veined; rich in 
springs. 

Eresz, fn. eaves ; —csatorna, 
Jn. gutter ; —cs6, fn. spout 
(of a gutter). 

EBreszkedni (ik), k. 7. to des- 
cend, to sink, to settle ; to 
slope, to incline; to slacken, 
to relax; to alight (said 
of a flock of birds) ; alku- 
ba —, to enter into nego- 
tiation; beszédbe — vki- 
vel, to enter into conversa- 
tion with some one. 

Ereszked6, fn. descent (of 
a hill); slope; hanging 
ground, 

Ereszték, fn. joint ; gusset ; 
tenon. 

Ereszteni, cs. i. to let go; to 
let pass ; to emit; to dis- 
charge ; ereszszen! let me 
go! let me pass! szakallt —, 
to grow a beard; bajuszt 
—, to grow a moustache; 
rajt ereszteni, to throw a 
swarm (said of a bee-hive ); 
uj hajot vizre —, to launch 
a boat; horgonyt —, to cast 
anchor ; szorét —, to moult, 
to shed hair; bimbdét —, 
to bud, to put forth buds ; 
szelet —, to let a fart; 
szélnek —, to give to the 
winds ; kotelet —, to make 
a rope; szomorusagnak — 
magat, to yield to sorrow ; 
haza — a gyermekeket, to 
let the children go home; 
eresztett haj, loose hair. 


_ Eretlen. 


Eretlen, mn. unripe; im- 
mature; — ficzké, fn. strip- 
ling ; —ség, fn. unripeness; 
immaturity. 

Eretnek, fn. heretic ; —bird, 
fn. inquisitor; —ség, fn. 
heresy. 

Eretneki, mn. heretical. 
rett, mn. ripe, mature; —en, 
th. ripely, maturely; —ség, 
Jn. ripeness, maturity. 

Erett, nh. —em, for me, on 
my account ; —ink, for us, 

, on our account. 

Erezhetlen, mn. impalpable, 

, imperceptible. 

crezhet6, mn. palpable, per- 
ceptible; —leg,ih. palpably, 
perceptibly ; —seg, fn. 
palpability, perceptibility. 
rezni, cs. 1. to feel; to smell; 
to scent; to catch a scent ; 
(fig.) to be alive to, to be 
sensible of; fajdalmat —, 
to feel pain; faradtnak — 
magaét, to feel tired; bol- 
dognak — magat, to feel 
happy ; jobban — magat, 
to find one’s self better; 
jol érzi magat, he (she) 
feels quite well; he (she) 

, feels all right. 

Erinteni, cs. 7. to touch; to 
attinge ; (széval) to touch 
upon, to hint at. 
rintés, fn. touch; contigu- 


ity. 
Frintetlen, mn. intact. 
Srintkezés, fn. contact; inter- 
course ; —pont, fn. point 
of contact. 

Erintkezni (ik), k. i. to come 
in contact (with) ; — viki- 
vel, to have intercourse 
with. 

¥rintkez6, mn. contiguous. 

Erinté, Jn. tangent. 

Erjedés, fn. fermentation. 

Erjedni, k. 1. to ferment ; to 
be upon the fret. 

Exrjeszteni, cs. i. to ferment, 
to set in fermentation. 


Erjesztés, fn. fermentation. 


Erkély, fn. balcony. 
rkezés, fn. arrival; leisure. 
rkezni (ik), k. 7. to arrive ; 
hat érakor érkezett Bécs- 
be, he arrived in Vienna 


Erkéleos. 


at six o'clock ; he reached 
Vienna at six o'clock; he 
got to Vienna at six o’clok; 
nem érkeztem rf, I could 
not spare the time. 

Erk6les, fn. virtue ; manners 
(pl.), morals (pl. ). 

Erkélesészkedni (ik), k. i. to 
moralize (on, upon). 

Erk6lesi, mn. moral ; —leg, 
th. morally ; —ség, Jn. 
morality. 

£Lyrkoles6s, mn. virtuous ; — 
-ség, fn. virtuousness. 

Erkolesésitni, cs.i.to render 
virtuous. 

Erkolesromlottsag, fn. cor- 
ruption, depravity of mo- 
rals. 

Erkélestan, Erkolestanit- 
many, fn. morals (pl.), 
moral philosophy, ethics 
(pl.). 

Erk6lestanité, fn. moralist. 

Erk6lestelen, mn. virtueless; 
immoral, perverse. 

HKrk6lestelenedni (ik), k. 1. to 
become demoralized. 

Erkolestelenitni, cs. 1. to de- 
moralize. 

Erkolestelenség, fn.immoral- 


uty. 

Erkbiestelendlni, l. Erkoles- 
telenedni. 

Erkolestorvény, fn. moral 
law. 

Erlelés, fn. maturation. 
rlelni, cs. i. to ripen, to 
maturate 
rleni, l. Erni. 

1rme, J. Krem. 

wrmész, fn. medalist. 

rni, cs. 1. to reach ; to come 
up with, to overtake; to 
take (one) in the act; to be- 
fall, to happen to; to hit; 
to attain, to live to see; to 
be worth (much, little, 
nothing); nem érem azt 
az dgat, I cannot reach that 
bough ; az exrddben értiik 
dket, we came up with them 
in the wood, we overtook 
them in the wood ; fenekét 
— vminek, to reach the 
bottom of..; nagy kort —, 
to live to a very old age ; 
férfikort —, to grow up to 
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Eré. 


man’s estate; hazugsagban 
— vkit, to take one ina 
lie, to catch one in a lie; 
hol érte a golyd? where 
did the ball hit him? baj 
érte Ot, some mischance be- 
fell him; he met with an 
accident; a misfortune hap- 
pened to him; véget —, to 
take an end; végét —, to 
see the end of it; to get to 
the end of it; to bring toan 
end; véget nem —, to see no 
end of it; nem sokat érsz 
vele,7t will avail thee little; 
sokat —, to be worth much, 
to be of great value; szaz 
forintot ér, it is worth a 
hundred florins ; egy bab- 
kAt sem ér, it is not worth 
arush; —, k. i. — -ig, to 
reach to; kontése fodldig 
ért, his robe reached to the 
ground ; hozz& ne érj! 
leave it alone ! don’t tuuch 
it; 6k hamarébb érnek a 
varosba, mint ti, they will 
reach town before you; they 
will arrive in town before 
you; ha raérek, if I find 
time, if I can spare the 
time ; mi ért r&? what has 
befallen him; what ails 
him ? — vkivel, 1. Felérni 
(vkivel). 
rni (ik), k. i. to ripen, to 
grow to maturation. 
Erné, tn. Ernest. 
Ernyedetlen, mn. indefatiga- 
ble ; unremitting. 
Ernyedni, k. t. to become 
threadbare ; to relax. 
Ernyedt, mn. threadbare ; 
relaxed ; —ség, fn. relara- 
tion, laxity. 
Erny6, fn. screen; awning ; 
roof of a coach; umbel. 
Ernyds, mn. shady, shaded, 
sheltery ; umbellated. 
Ernyések, Ernydsfélék, fn. 
t. sz. umbelliferous plants. 
Eré, fn. strength, force; 
power; virtue, efficacious- 
ness; vigour; }6 —ben len- 
ni, tobe in full vigour; —re 
kapni, to gather strength ; 
minden erejét kifejteni, 
megfesziteni, to exert one's 


a Erébeli. 


Erdéltetni. 


self to the utmost of one’s 
power; to strain every 
nerve; tobbet észszel mint 
—vel, (cunning surpasses 
strength; more can be ejfect- 
ed by craft than by force) 
if the lion’s skin cannot, 
the foxr’s shall; —vel, by 
force ; -~nek erejével, with 
might and main; by main 
force; —t venni vmin v. 
vkin, to overcome, to over- 
power, to get the better 
of.., to get the mastery 
over..; to get the upper- 
hand of..; folytonos —, 
constant force ; sietteto —, 
accelerating force; moz- 
dité —, moving force; visz- 
szataszitéd —, power of re- 
pulsion; vonz—, power of 
attraction, attractive pow- 
er; nehézkedési —, gravi- 
tation ; gondolkozdé —, in- 
tellectual power ; —egyen- 
kozény, fn. parallelogram 
of forces; —hatalom, fn. 
open force; —hatany, fn. 
statical moment of the 
force ; —jog, fn. club-law ; 
—megfeszités, fn. effort; 
—méro6, fn. dynamometer ; 
—mi, fn. maciine; gear- 
ing ; —mitan, fn. mechan- 
ics; —miuives, fn. artisan; 
mechanist; mn. mechan- 
ical; —muveszet, fn. me- 
chanism ; —mivi, mn. me- 
chanical; —miivileg, th. 
mechanically; —teljes, mn. 
vigorous; sthenic ; —vesz- 
tés, fn. loss of strength. 

Erobeli, mn. dynamic, dyna- 
mical, 

Brod, Erdde. fn. stronghold ; 
fort ; citadel. 

Erdéditeni, cs. i. to fortify. 

Krodités, fn. fortification. 

Eroditési tudomany, fn. art 
of fortification. 

Krolkedés, fn. exertion, ef- 
ort. 

Erélkedni (ik), k. 7. to make 
an effort; to exert one’s 
self. 

Eroltetés, fn. constra nt ; 
forcedness. 

Eroltetett, mn. constrained ; 


forced, affected; — neve- 
tés, fn. a forced laugh. 

Eroltetni, cs. 7. to strain; to 
constrain ; to force. 

Erés, mn, strong, vigorous ; 
robust ; strong ; fast, firm; 
stout ; potent, powerful; — 
ember, fn. a strong man ; 
— poszto, fn.. substantial 
cloth. 

Erosbedni (ik), Erdésbiilni, 
k. 1. to get stronger. 

Erésbitni, cs. i. to make 
stronger. 

Erdsen, th. strongly, firmly, 
powerfully. 

Eroség, fn. stronghold, forti- 
jied place. 

Erésft, fn. centaury. 

Brosités, fn. (the act of) 
strengthening ; conjirma- 
tion, corroboration. 

Eroésitni, cs. 1. to strenghten; 
to invigorate ; to fasten; 
to fix; to fortify ; to con- 
Jjirm, to corroborate. 

EBrosité, fn. strengthener ; 
mn. corroborant, invigor- 
ating ; corroborative. 

Erositvény, fn. ratification. 

Erésddni (ik), k. ¢. to grow 
strong. 

Eroésség, fn. strength; forti- 
fied place, fortress. 

Eroéstilni, 1. Erésodni. 

Kroészak, fn. violence ; rape ; 
vkin —ot elk6vetni, to offer 
violence to one; nOszemé- 
lyen —ot tenni, to commit 
a rape (upon the person 
of ..), to ravish. 

Kroszakolni, cs. 7. to force. 

Eroszakos, mn. violent; forci- 
ble; —sag, fn. violence. 

Erészakoskodni (ik), k. ¢. to 
use violence, to resort to 
violent measures, to resort 
to brute force. 

Brészaktétel, fn. violent act; 
rape. 

Erészaktevo, fn. one that of- 
fers violence ; ravisher. 

Eroszegett, mn. emasculate. 

Eroészet, fn. dynamics (pl.). 

Erotetett, Erotetni, 1. Erol- 
tetett, Eréltetni. 

Erotlen, mn. strengthless, 
weak, feeble; invalid, void; 
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Ertekezés. 


—ség, fr. prostration of 
strength ; weakness, feeble- 
ness; invalidity, nullity ; 
—til, th. feebly, weakly. 

Erotlenedni (ik), k. i. to grow 
weak ; to become void. 

Krotlenitni, cs. 7. to bring 
down the strength, to en- 
feeble, to weaken, to debili- 
tate, to labefy, to enervate; 
to destroy the force of..; 
to invalidate, tomake void. 

Erotlenkedés, fn. sickliness, 
peakingness, infirmity. 

Er6tlenkedni (ik), k. 7. to be 
in an infirm state, to be 
sickly, to be in delicate 
health, to be in an ailing 
condition, to languish. 

Eroétlenkedé, fn. valetudina- 
rian. 

Seep l. Erdtlenedni. 
rpont, fn. point of contact. 

Erre, th. hitherwards; this 
way; thereupon, upon this; 
— nézve, in regard to this; 
in this respect. 

Errébb, ih. more hitherward. 

Errefelé , ih. hitherwards ; 
this way. 

Ersek, fn. archbishop. 

Erseki, mn. archiepiscopal. 
rsekség, fn. archbishoprick. 

Erszeny, fn. bag, purse; 
megfejni vkinek —ét, to 
drain one’s purse ; tires —, 
an empty purse; tele —, a 
full purse; —metsz6, fn. . 
cut-purse. 

ia allat, fn. opossum. 
it, nh. for, for the sake of, 
on account of ; about; tiz 
forintért, for ten florins ; 
baratsagért. for friendship’s 
sake ; for good fellowship’s 
sake, orvosért kiildeni, to 
send for a medical man. 

Erték, fn. value; standard ; 
wealth, means. 

urtékes, mn. valuable. 
rtékesitni, cs. i. to convert 
into money, to realize; to 
render valuable; to enhance 
the value of. 

Ertéketlen , mn. valueless, 
worthless ; having no pro- 
perty. 

Ertekezés, fn. inquiry (af- 


Ertekezet. 


Ertemény. 


ter ); conference,discussion; intellective ; —ség, fn. in- 


dissertation, disquisition, 
inquiry (into); treatise. 

Firtekezet, fn. inquiry ; dis- 
quisition, dissertation. 

wtekezlet, fn. conference. 
rtekezmény, fn. disserta- 

, tion, treatise. 

Ertekezni (ik), k.7. to inquire 
about ; to inquire after ; to 
confer with one (about) ; 
to talk some matter over 
with one; tu commune, to 
confer, to concert together; 
to inquire into, to treat of. 

Ertekezédni (ik), k. i. to in- 
quire about ; to confer, to 
consult with; magaval —, 
to advise with one’s self. 

Ertéktelen, J. Ertéketlen. 

Ertéktelenitni, cs.i. to render 
valueless ; to depreciate. 
rtelem, fn. understanding, 
intellect ; intellectuals; in- 
telligence ; meaning, signi- 
Jication,sense; rtvitt —ben, 
ina figurative sense, figur- 
atively , metaphorically ; 
ebben az —ben, in this 
sense ; egy —ben lenni vki- 
vel, to be of the same opin- 
ion, to be of one mind; 
kitil6nb6z6 —ben lenni, to 
differ from one in opinion; 
to disagree with one in 
opinion. 
rtelmes, mn. intelligible ; 
sensible ; intelligent; — 
ember, fn. a sensible man; 
—en, th. intelligibly; —ség, 
fn. intelligence ; intellegi- 
bility. 

Ertelmetlen » mn. without 
meaning ; void of sense ; 
unintelligible;  unintelli- 
gent ; —ség, fn. want of 
meaning; want of under- 
standing. 

Ertelmezés , fn. exposition, 
explanation, elucidation, 
interpretation ; —tan, fn. 
hermeneutics (pl.). 

irtelmezni, cs. i. to expound, 
to explain, to elucidate, to 
comment. 

Ertelmezé, fn. expounder ; 
commentator. 


rtelmi, mn. intellectual ; 


,, tellectuality. 

Krtemény, fn. meaning, signi- 
Jication, sense. 
ateményezni, cs. 1. fo define. 

urteni, cs. 7. to understand, 
tocomprehend; to conceive; 


nem — -hoz, -hez, to be 
no judge of; to be unskilled 
in ; — -ra, -re, to aim at, 


to allude to; to refer to; 
Ora értettem, I meant him, 
I alluded to him, it was 
aimed at him what I said; 
magara értette, he referred 
it to himself; trefat —, to 
take a joke; francziaul 
—, to understand French ; 
egyet — vkivel, to be in 
intelligence with one; to 
be of accord, to agree with 
one. 

Ertés. fn. comprehension : 
intelligence ; —ére, v. —til 
adni vkinek vmit, to give 
one intelligence of, to in- 
form one of, to let one know, 
to apprise one of; to give 
one to know, to give one to 
understand ; mid6n —ére 
esett, when he came to 
know, when it reached his 
ears. 

Ertesités, fn. information, 
intelligence. 

fn. 


Extesitmény, 
aviso, report. 
rtesiteni, cs. 7. — vkit vmi- 
rol, to give one intelligence 
of, to inform one of, to let 
one know, to give one no- 
tice of, to apprise one of; 
to acquaint one with a 
fact; értesitve lenni vmi- 
rol, to be informed of, to be 
aware of. 

Ertesité, —lap, fn. intel- 
lagencer. 

Ertesitdhivatal, fn. office of 
intelligence. 

Eertesitvény, fn. programme. 

“rtesulni, k. i. to learn, to 
come to know; to be ap- 
prised of. 

Ertetlen, mn. unintelligible ; 
unwitty ; unreasonable. 

Erthetetlen, mn. indistinct, 
inaudible; unintelligible ; 
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advice, 


, Erzékelni._ 


—seg, fn. unintelligible- 
ness; —til, ith. inaudibly ; 
unintelligibly. 

S1thet6, mn. intelligible ; 

, —leg, th. intelligibly. 

Erté, fn. expert; connoisseur. 

Ertédni (ik), k. 7. to be under- 
stood; magatol értédik, 

, that 3 a matter of course. 

Ertétehetség, fn. intellectual 
powers (pl.). 

‘riilet. fn. actual contact of 
bodies. 

Eriilni, k. i. to come in con- 
tact. 

Erv, fn. argument, reason. 

Ervelés, fn. argumentation. 

crvelni, k. 7. to argue, to 
argumentize, to reason ; to 
chop logic with one. 

irvény, fn. validity ; force ; 
ez a torveny még —ben 
van, this law is still in 
force. 

Ervényes, mn. valid, being 
in force; —ség, fn. valid- 
ity. 

Ervényesités, fn. validation, 

Ervényesitni, cs. i. to vali- 
date, to make valid, to en- 
force (one’s authority,etc. ); 
to bring (one’s points, etc. ) 
to bear ; to make good (a 
claim, etc.); jogait —, to 
enforce one’s rights. 
rvenyesiilni, k.7. to become 
valid. 
rvénytelen, mn. invalid ; 
—ség, fn. invalidity. 

Ervénytelenités.fn.invalida- 

, tion. 

Ervenytelenitni, cs. 7. to in- 
validate, to make invalid ; 
to quash, to perempt, to 
cancel. ; 
rvesitni, 1. Ervényesitni. 
rvezés, Ervezni,l. Ervelés, 

, Ervelni. 

Erzedelmes, J. Erzelgd. 
rzek, fn. sense, organ of 
sense, 

Erzékbeli, mn. sensual, phy- 
sical, 

Erzékesalédas, fn. delusion 
of the senses. 

orzékelés, fn. sensation. 

arzekelni cs. 1. to perceive 
by the senses. 


Erzék-elv. 


Erzemény. 


Eskiidni. 


Erzék-élv, fn. sensual plea- 
sure, 

Eerzékelviség, fn. sensualism. 
rzékeny, mn. sensitive ; — 
-86g, fn. sensitiveness ; 8us- 
ceptibility. 

“rzékenyitni, cs. i. to affect, 
to move, to touch; to soften 
(the heart). 

Erzékenykedni, l. Erzelegni. 
rzékenytelen, mn. unfeel- 


ing. 

Erzékeszkiz , fn. organ of 
sense. 

Erzéketlen, mn. insensible ; 
senseless, wanting percep- 
tion; (fig.) callous (to); 
—ség, fn. insensibility. 

Erzéketlenitni, cs.i. to render 
insensible. 

Erzékfolotti, mn. supra- 
sensual ; (Metaphys.) in- 
telligible ; —ség, fn. intel- 
ligible world (xéau03 vo7,- 
TOs). 

Erzéki, mn. sensual; —leg, 
ih. sensually. 
rzék-ideg, fn. sensual nerve. 
rzékitni, cs. 1. to sensualize; 
to bring within the reach 
of the senses ; to image. 

urzékmuszer, fn. organ of 


sense. 

Erzéktali, 1. Erzékfolotti. 

bes Jn. visible world. 

zelegni, k.i. to sentimental- 
ize ; to feel spooney. 

Erzelékeny, mn. sentimental; 
—ség, fn. sentimentality ; 
sentimentalism. 
rzelem, fn. sentiment ; dis- 

, position. 

Erzelés, fn. sensation. 
rzelet, fn. perception. 
rzelgeni, 1. Erzelegni. 
rzelgés, fn. saaiepet tans b 

Erzelgé » mn. sentimental ; 
spooney; fn. sentimentalist ; 
—seg, fn. sentimentality. 

Hrzelg6s, l. Erzelgé. 
‘rzelmes, mn. sensitive ; 
sentimental; —ség, fn. sen- 
sitiveness ; sentimentality. 
orzelmetlen, mn. apathetic; 
—ség, fn. apathy. 

fnzelee E feveleGe: Erzé- 


keny. 
Erzeléskédni, J. Erzelegni. 


orzeni (ik), k. i. to be felt. 
rzengdés, mn. sensual, rank, 
salacious, lascivious. 

irzés, fn. feeling ; sensation. 
rzéstelen, mn. unfeeling ; 
—ség, fn. unfeelingness ; 
( Met.) impassibility. 

Erzet, fn. feeling, sensation ; 
—dus, mn. sensible, tender. 
rzetlen, mn. insensible ; 
—ség, fn. insensibility. 

Erzidegek, fn. t. sz. sensitive 
nerves. 

‘zike, fn. sensitive plant 
(mimosa pudica). 

rz0, mn. sentient. 
rzoszalv, fn. feeler. 
zOtehetség, fn. sensitive 
faculty. 

Erziilékeny, mn. excitable. 
zuilet, fn. cast of mind. 

Erzsébet, tn. Elizabeth. 

Erzsi, tn. Lizzie. 

8, ksz. and; — a tobbi, and 
so on, and so forth. 

Esdegélni, k. 2. to drizzle; 
to fall repeatedly. 

Esdekelni, Esdekleni (ik), k. 
i. to obtest, to implore, to 
entreat, to supplicate, to 
beseech. 

Esdeklés, fn. entreaty. 

Esdeni, J. Esdekelni. 

Esedék, Ul. Esolék. 

Esedezés, fn. supplication. 

Esedezni {ik), k. i. to suppli- 
cate, to implore. 

Esedez6, fn. supplicant. 

Ksedezvény, fn.supplication, 
petition. 

Esekedni (ik), k. i. toimplore, 
to entreat by earnest pray- 
er ; to long for. 

Esemény, fn. event, occur- 
rence. 

Esendéség, fn. caducity. 

Esengeni, k. i. to implore ; 
vii utan —, tolong for, to 
pine for, to yearn after ; to 
be agog on... 

Esengés, fn. imploration ; 
longing. 

Esenkedés, l. Esekedés. 

Eserny6, fn. umbrella. 

Ksés, fn. fall ; fall of rain. 

Kset, fn. case; instance, oc- 
currence, event, accident ; 
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Breen i jn. affect. 


fall; azon —re, azon —ben, 
in case; semmi —re, on no 
account ; minden —re, un- 
der any circumstances; at 
all events; by all means ; 
sztikséeg —ében, in case of 
need ; on an emergency ; at 
a pinch; targy —, objective 
case. 

Esetékes, mn. casual ; —ség, 
fn. casualty. 

Esetfejtés, fn. casuistry. 

Esetfejt6, fn. casuist. 

Ksetke, fn. anecdote. 

Esetleg, ih. eventually. 

Esetleges, mn. eventual ; — 
-ség, fn. eventuality. 

Esetlen, mn. awkward, gawk- 
y, clumsy ; —ség, fn. awk- 
wardness, clumsiness ; —iil, 
th. awkwardly. 

Esettan, fn. casuistry. 

Esettani, mn. casuistic. 

Ksettudé, fn. casuist. 

Esheté, mn. eventual ; —leg, 
ih. eventually ; haply. 

Eshetéleges, mn. eventual. 

Eshetéség, fn. eventuality. 

Ksk, l. Eskt. 

Esketés, fn. (the act of) ad- 
ministering an oath, bind- 
ing with an oath; marriage 
ceremony, nuptial ceremo- 
ny, nuptial knot. 

Ksketési, mn. nuptial, per- 
taining to marriage; — 
bizonyitvany, fn. marriage 
certificate ; — koényv, fn. 
register of marriages ; — 
dij, fn. fee for administer- 
ing an oath. 

Esketni, cs. 71. to administer 
an oath to one, to take 
some one’s oath; to swear 
one (to); to marry, to per- 
form the marriage ceremo- 


ny. 

Eskets, fn. one that adminis- 
ters an oath. 

Eskii, fn. oath ; —t letenni, 
to take an oath, to swear; 
—t szegni, to break an 
oath; —reszoélitni vkit, to- 
tender one the oath, to give 
one the oath; —vel tagadni, 
to deny by oath; — alatt, 
under an oath. 

Eskiidni (—ktiszik), k.i. to 


-?o 


7. 
yee 


Eskidt. : 


swear, to take an oath; — 
rea, to make oath to it ; to 
affirm upon oath; hamisan 
—, to perjure one’s self, to 
forswear one’s self. 

Eskiidt, fn. juryman, juror ; 
jurat ; —szék, fn. jury. 

Eskiiletétel, fn. (the act of) 
swearing, taking an oath. 

Eskiiminta, fn. formulary of 
an oath. 

Eskiinni, /. Eskiidni. 

Eskiiszegés, fn. perjury. 

Esktiszego, fn. perjurer ; one 
that breacks an oath; mn. 

erjured. 

Eskiitétel, 1. Eskiiletétel. 

Eskiitt, Eskiittszék, Ul. Es- 
kiidt, Esktidtszék. 

Eskiivés, fn. (the act of) 
taking an oath. 

Eskiiv6, fn. marriage cere- 
mony ; swearer. 

Esmeg, Esmég, Esmét, l. 
Ismét. 

Esni (ik), k. i. to fall, to drop, 
to tumble; to topple; to 
lapse (into); to rain; to 
be sitwated, to lie; to hap- 
pen, to occur; to set in; 
to relish; to fall to one’s 
share ; foldre —, to fall to 
the ground ; to fall on the 
ground ; talpra —, to fall 
upon one’s legs; fejre —, 
to pitch upon one’s head ; 
térdre —, to sink on one’s 
knees; két szék k6zott pad 
ala —, between two stools 
the breech comes to the 
ground; ki mfsnak vermet 
as, maga esik belé, he who 
digs a pit for others falls 
into it himself; az ellen- 
ség kezébe —, to fall into 
the hands of the enemy ; 
gyilkossagba —, to commit 
murder; kétsegbe —, to 
despair ; sebbe estem, seb 
esett rajtam, I got wound- 
ed; nagy szerencsétlenség 
esett rajtunk, a heavy mis- 
fortune befell us; betegség- 


Es6. 


take to bed; to be confined 
to a sick-bed, to be bed- 
ridden; esik, eso esik, esik 
az eso, it rains; esik ahd, 
it snows; esik a jég, it 
hails ; merre esik az a va- 
ros? where does that town 
lie? balra —, it is on the 
left-hand side ; tavol esik 
innen, it is far from here ; 
nyugatra esik a varostol, 
it is situated on the west 
side of the town ; anyoma- 
ték az utols6 tagra esik, 
the accent is laid upon the 
last syllable ; mikor esett? 
when did it happen? haa 
fene esik bele, if mortifi- 
cation sets in; jdl esett 
neki, it served him right ; 
he relished it mightily ; it 
did him a deal of good; 
jOl esett az ebédem, I re- 
lished my dinner, I enjoyed 
my dinner; jd] esik szi- 
vemnek, it does my heart 
good; hogy esett a fiirdés ? 
how did the bath agree 
with you ? mindeniktinkre 
ot forint esett, five florins 
felltothe share of eachofus. 

E86, fn. rain ; zapor—, show- 
er; — esik, it rains: — 
szakad, it rains hard; it 
pours ; it rains in torrents; 
elallott az —, it left o 
raining; —re all az idé, 
the weather is set in for 
rain ; —csatorna, fn. gut- 
ter; —csepp, fn. drop of 
rain; —felleg, fn. rain- 
cloud ; —fergeteg, fn. tem- 
pest of wind and rain; — 
fiirdé, fn. shower - bath ; 
—mér6é, fn. ombrometer, 
pluviometer, rain - gauge ; 
—patak, fn.torrent; —szak, 
fn. rainy season; rain- 
time; —szakadas, fn. heavy 
shower ; pouring rain; — 
viz, fn. rain-water ; —ziva- 
tar, fn. storm of rain. 


be —, to fall ill; to be seized | Esdfélben, th. on the point 


with a disease; teherbe —, 


of falling. 


to become pregnant; neki| Esdlék, fn. scarps. 
— vkinek, to fall upon one, | Ess, mn. rainy. 
to assail one; to fly into | Esézés, fn. incessant rain. 
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Esz. 


one’s face; Agynak —, to | Esdzni (ik), k. i. to rain in- 


cessantly. 

Ksperes, fn. subdean. 

Est, J. Este. 

Kstalkony, fn. crepuscule, 
dusk, gloaming , evening- 
twilight. 

Kstcsillag, fn. evening-star. 

Este, fn. evening, even, eve, 

Kst-ebéd, fn. supper. 

Est-ebédelni, k. 7. to sup, to 
take supper, to eat supper. 

Estefelé, th. towards evening. 

Esteledni, k. 7%. esteledik, 
evening 18 closing in. 

Esteletkor, th. in the even- 


ing. 

Ksteli, mn. — imadsag, fn. 
evening-prayer. 

Esteli, fn. supper. 

Estelizni, k. és cs. i. to sup, 
to take supper, to eat sup- 


per. 

Estelleni, 1. Esteledni. 

Estell6, fn. plumb. 

Estély , fn. soiree, evening- 
party. 

Esténként, th. every evening; 
in the evening. 

Estennen, th. in the evening. 

Est-étek, Est-étkezni, l. Est- 
ebéd, Est-ebédelni. 

Esthajnal, fn. crepuscule. 

Estharmat, fn. night-dew. 

Esti, mn. — harangszé, fn. 
curfew. 


ff | Est-idé, fn. even-tide, even- 


ing-tide. 

Kstike , fn. dame’s violet, 
double rocket. 

Estpir, fn. evening-red. 

Estve, l. Este. 

Estveledni, J. Esteledni. 

Kstvély, l. Estély. 
sz, fn. reason; power of 
abstracting ; that faculty 
whereby man is distin- 
guished from beasts ; j6zan 
—, common sense; —én 
lenni, to be in one’s right 
senses ; —én kiviil lenni, 
to be out of one’s senses, to 
be out of one’s wits ; —ére 
térni, to come to one’s wits 
again; —ére hozni, to bring 
to reason; —ére téritni, to 
restore to reason; —re ven- 
ni, to perceive, to observe ; 


Eszbeli. 


Eszelés. ; 


Eszrevehetlen. 


—ére re adni, to give one to 
understand, to give one to 
know ; to suggest ; —re 
hallgutni, to hear reason; 
nincs —e, he wants un- 
derstanding ; he is a fool; 
—ét meginni, to get fud- 
dled ; Osszeszedni az —ét, 
to collect one’s self, to col- 
lect one’s thoughts; to strain 
one’s wit; —én jarni, to 
take heed, to be on one’s 
guard; —ét veszteni, to 
lose one’s reason, to go out 
of one’s mind, to run mad; 
elment v. megbomlott aZ 
esze, his wits are gone a 
wool-gathering, his mind ts 
roving, he is distracted; az 
jutott eszembe, it occurred 
to me; nem jut eszébe, 
he cannot call to mind, he 
cannot recollect, he cannot 
remember, it dues not occur 
to his recollection; most 
nem jut eszembe, I cannot 
think of it now, I cannot 
recall it to mind just now ; 
—ébe juttatni vkinek vmit, 
to put one in mind of, to re- 
mind one of; —ében tar- 
tani, to bear in mind; 
—b6l, ih. by heart ; —de- 
1ité, mn. enlightening ie 
diih, fn. mania ; —ellenes, 
mn. contrary to reason; — 
fogat, fn. notion, concep- 
tion; —istenlet, fn. Deism; 
—istenlo, fn. Deist ; —ja- 
ras, fn. way of thinking ; 
—jog, fn. natural right; 
—kénszerité, mn. apodic- 
tical ; —kép, fn. idea (in 
the Platonic sense) ; —OK, 
fn. notion, argument; — 
tan, fn. logic; —tompasag, 
fn. ‘dulness, stupidity ; — 
vallas, fn. natural religion. 

Eszbeli, mn. pertaining to 
reason; mental. 

Eszeficzamodott, mn. crack- 
brained. 

Eszefogyott, mn. reasonless, 
senseless. 

Eszefordult, mn. crazy. 

Eszefurt, mn. crafty, subtle. 

Eszelni, cs.i.to goad on to..; 
to sugyest. 


Eszelis, mn. crack- brained, 


wandering in mind; fatu- 
ous ; nonsensical. 

Eszeloskédni (ik), k. ¢. to 
make nonsense, totalk wild- 
ly, to play foolish pranks ; 
to delirate. 

Eszelosség, fn. fatuity; 
craziness ; foolery. 

Eszély, fn. prudence, saga- 
city, shrewdness. 

Eszélyes, mn. sagacious, 
shrewd, prudent, politic ; 
—ség, l. Eszeély. 

Kszement, mn. distracted, 
crazed, mad. 

Kszem-iszom, mn. Sybaritic; 
jn. belly-god; — ember, fn. 
surfeiter, Sybarite. 

Eszes, mn. rational; tntel- 
ligent, sensible ; — ember, 
aman of sound parts, an 
intelligent man, a man of 
sense, a sensible man. 

Eszesedni (ik), k. t. to grow 
prudent; to come to years of 
discretion. [reason. 

Eszesitni, cs. t. to bring to 

Kszeskedni (ik), k.z. to subtil- 

ize, to reason to little pur- 
pose. 

Eszesség, fn. rationality ; 
intelligence , discernment, 
sensibleness. 

Eszestilni, 1. Eszesedni. 

Eszetlen, l. Esztelen. 

Kszeveszett, mn. crazy, mad; 
—en, th. madly ; —ség, fn. 
craziness, madness. 

Eszezavait, mn. muddle- 
headed; disordered inmind, 
disordered in intellect. 

Eszkaba, fn. cramp-iron. 

Eszkabalni, Eszkabazni, cs. 
i. to cramp, to fasten with 
cramp-trons. 

Eszk6z, fn. instrument, tool, 
utensil; means; hazi —, 
furniture : minden leheti) 
eszkozt felhasznalni, to 
leave no means untried. 

Eszkozetlen, mn. direct, im- 
mediate. 

Kszkozles, fn. 
interposition ; 
effectuation. 

Eszkozolhetlen, mn. infea- 
sible, impracticable. 
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mediation, 
execution, 


Eszk6zolheti, mn. effectible; 
feasible, practicable. 

Eszk6zolni, cs. i. to bring 
about, to bring to pass, to 
effectuate ; to bring about 
by one’s intervention, to 
effect by employing one’s 
interest. 

aszlelet, fn. observation. 

Sszlelni, cs. 1. to observe, to 
perceive. 

Eszlet, fn. theory ; syllogism; 
—szerti, mn. ratiocinative; 
syllogistic. 

Eszleti, mn. theoretical ; syl- 
logistic. 

Eszme, fn. idea; conceit ; 
—kép, Jn. ideal ; —tan, fn. 
ideology ; —tarsulas , "fn. 
association of ideas. 

Eszmeéledni (ik), k.7. to come- 


to again, to come to one’s’ 


self; to rally, to recover 
one’s senses, to recover con- 
sciousness. 

Eszmélés, fn. consciousness. 

Eszmeélet, fn. consciousness ; 
presence of mind ; —en ki- 
viilléet, fn. unconsciousness, 
insensibility , temporary 
privation of consciousness. 

Eszmeéletlen, mn. uncon- 
scious , insensible ; —sés, 
fn. unconsciousness , tem- 
porary privation of con- 
SCLOUSNESS, 

Eszmelkedni (ik), k. ¢. to 
come-to; to reflect; to work 
in the mind. 


Eszmeélni, k. i. to be in one’s — 


senses; to be conscious of ; 
to think on. 

Eszmélddni (ik), k.i. to medi- 
tate upon. 

Eszméltetni, cs. 7. to dis- 
entrance ; (coll.) to bring 
round. 

Eszmeny, fn. ideal. 

Kszményesitni, cs. 1. to ideal- 
ize, 

Eszményi, mn. ideal; —leg, 
th. ideally; —ség, fn. ideal- 
ity. 

Eszményitni, 1. Eszménye- 
sitni. 

Eszrevehetlen , mn. imper- 
ceptible ; —ség, fn. imper- 
ceptibleness, imperceptibii- 


~. 


Eszreveheté. 


ity; —til,th. imperceptibly; 
without being perceived. 

Eszreveheté, mn. erceptible, 
observable ; —képen, —leg, 
th. perceptibly, observably. 

Eszrevenni, cs.t. to perceive, 
to observe; to mark, to re- 
mark ; vminek hianyat —, 
to miss a thing ; — magat, 
to collect one’s self, to col- 
lect one’s senses; észre sem 
vettem, I never noticed it. 

Eszrevét, Eszrevétel, fn. ob- 
servation ; remark ; észre- 
vételt tenni vmire, to make 
a remark on... 

Eszrevétlen, mn. unperceiv- 
ed; wnperceivable ; —iil, 
th. without being perceived, 
unperceivedly. 
zrevevées, fn. (the act of) 
observing, perceiving. 

Eszrevevé tehetség, fn. per- 
ception. 

Eszszerti, mn. agreeable to 
reason; —leg, ih. ration- 
ally. 

Esztelen, mn. reasonless; in- 
sensate ; foolish ; —ség, fn. 
foolishness. 

Esztelenkedni (ik), k. i. to 
drivel; to talk nonsense ; 
to play foolish pranks ; to 
act like a madman. 

Esztena, fn. fold, a pen for 
sheep ; —jog, fn. foldage. 

Esztenalni, cs. 1. to pen. 

Esztendei, mn. annual, year- 
ly. ; 

Esztendd, fn. year; ez —ben, 
this year; esztendeje, hogy 
nem lattam, I have not 
seen him for ever so long. 

Esztenddi, Jl. Esztendei. 

Esztenddék6z, fn. a year’s 


time. 

Esztendénként,ih. annually; 
every year. 

Esztendore, ih. next year ; 
husz —, for a term of 
twenty years. 

Esztendés, mn. hat —, sir 
years old. 

Esztendét-szaka, Esztendot- 
Altal, ih. all the year round. 

Kszterga, fn. lathe. 

Esztergaly, 1. Eszterga. 

Esztergalyos, fn. turner. 


Bizonry : Magyar-angol szétar. 


Esztergalyozni. 


Esztergélyozni, cs. 7. to turn 
(on a lathe). 

Esztergazni,l. Esztergalyoz- 
ni. 

Eszterha, fn. eaves ; jutty. 

Kszti, tn. Mather. 

Et, jn. fare, food; —adag, 
fn. ration, portion ; —asz- 
tal, fn. dining table; — 
bérl6 fn. boarder ; —csé, 
fn. oesophagus ; —haz, fn. 
eating house; boarding 
house: cook’s shop ; —ido, 
fn. meal-time, meal-hours ; 
—jegy, —lap, fn. bill of 
fare ; —szekrény, fn. am- 
bry ; —szoba, fn. dining 
room; —tars, fn. messmate; 
erg, l. Etszoba; — 
vagy, fn. appetite. 

Etek, l. itel- 

Ktekfogis , Etekfogat, Jn. 
dish, course ; remove. 

Eteklajstrom, l. Etlap. 
tel, fn. pores food; dish; 
meat; bojti —, Lenten 
fare; tésztas —, farinace- 
ous food, pudding. 

Etetés, fn. feeding. - 

Etetlen, mn. unfed. 

Etetni, cs. i. to feed ; (aton) 
to bait. 

Etetni, cs. i. to cauterize ; to 
poison. 

Etetohaméleg, Etetémész, 
Jn. quicklime. 

Kti sziiveny, fn. periwinkle. 
Etkezni, k. és cs.7. to eat ; to 
take one’s meal ; to mess. 
tlen, mn. jejune ; —ség, fn. 

Jejuneness. 

Europa, tn. Europe. 

Kuropai, mn. European. 

Ev, fn. pus, matter (of an 
ulcer) ; tchor. 

uv, fn. year; —rél—re, from 
year to year; —bér, fn. 
yearly wages(pl.); —dij, fn. 
yearly pay, salary ; —ez- 
red, fn. millennium; —fo- 
lyam, fn. annul course ; — 
fordulat, fn. New Year; 
—gylirti, fn. woody layer 
(concentric circles in the 
wood); —konyv, fn. chron- 
icle; —k6nyvek, fn. t. 8z. 
annals ; —k6nyviré, fn. 
chronicler; —nap, fn. anni- 
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versary ; —negyed, fn. 
quarter (of a year) ; —ne- 
gyedenként, th. quarter- 
ly ; —negyedenkénti, mn. 
quarterly ; —rend, —sor, 
Jn. aera; —szak, fn. season; 
—szazad, fn.century; secle; 
—tized, fn. decennium ; de- 
cade ; —linnep, fn. anni- 
versary. 

Eva, tn. Eve. 

Evangelikus, l. Evangéliomi. 

Evangéliom, fn. gospel. 

Evangéliomi, mn. gospellary; 
evangelical. 

Evangelista, fn. evangelist. 

Evedni (ik), l. Evesedik. 

Abeer l. Evezni. 

ivel6, mn. perennial ; — no- 
vény, fn. perennial plant. 

Evelédni (ik), k. i. to consume 
away with sorrow. 

Evenként, th. annually ; per 
annum. 

Eves, mn. purulent; ichorous. 

Eves, fn. eating. 

ives, 1. Esztendos. 

Evesedni (ik), k. 7. to sup- 
purate, to gather. 

Evesitni, cs. 7. to suppurate. 

Evesité, mn. suppurative. 

Evesség, fn. purulency;ichor. 

Evesiilni, /. Evesedni. 

Evet, Evét, fn. squirrel. 

Evezni, k. i. to paddle; to 
row. 

Evezo, fn. rower; oar, paddle; 
—lapét, fn. oar; paddle ; 
—legény, fn. rower; —nyel, 
jn. oar ; —pad, fn. seat for 
rowers ; —rud, fn_a water- 
man’s pole; -—toll, fn. 
feather of the wing. 

Eviczkélni, k. 1. to spravl; 
to flounder, to kick; sar- 
ban —, to wallow in the 
mire; to sprawl in the 
mire. 

Evo, fn. eater; nagy —, 
great eater, glutton ; —ka- 
nal, fn. table-spoon; —tars, 
fn. messmate. 

Evodni (ik). k. i. to get cor- 
roded; to consume away 
with sorrow. 

Kviilhetlen, /. Eléviilhetlen. 

Eviilni, U. Eléviilni. 

Ez, nn. this ; —alatt, th. in 


i 


Ezen. 


Ezistélni. 


formerly; két évvel —elott, 
two years ago; néhany ev- 
vel —eldtt, a few years 
back ; —eldtti, mn. former, 
late; —ért, ih. for this 
reason; —utan, ih. after 
this, henceforth. 

Ezen, nm. this ; —foliil, th. 
moreover; into the bargain, 
to boot; —kiviil, ih. besides; 
—k6zben, meanwhile, in 
the meantime ; —nel, ih. 
herewith, hereby ; forth- 
with; —tul, ih. henceforth, 
for the future. 

Kzer, mn. thousand; ezrek, 
t. sz. thousands ; —jofi, 
fn. centaury ; —labu, — 
labu bogar, fn. centipede ;- 
—levelt, fn. milfotl; —mes- 
ter, fn. gimcrack, master 
of many arts; —szep, fn. 
amaranth; —szer, th. a 
thousand times. 

Kzidei, mn. this year’s (f. e. 
crops ). 

Exzidén, ih. this year. 

Ezokert, th. for this reason. 

Ezred, fn. regiment ; millen- 
nium; —orvos, fn. surgeon- 
major. 

Ezredes, fn. colonel ; —tiszt, 
Jn. staff-officer , field of- 
ficer. 

Ezredi, mn. regimental. 

Ezrenként, th. by thousands. 

Eziist, fn. silver ; —6t kém- 
lelni, to assay silver ; —6t 
fehérre fézni, to blanch 
silver ; —badog, fn. silver 
in plates ; —banya, fn. sil- 
ver-mine; —csill4m, fn. 
coruscation ; gleam of sil- 
ver; —éget6, fn. silver- 
refiner; —eleg, fn. oxyde 
of silver; —ér, fn. vein of 
silver; —érez, fn. silver- 
ore; —faczan, fn. pencilled 
pheasant ; —fehér, mn. sil- 
ver-white ; —feherités, fn. 
blanching ; —fonal, fn. sil- 
ver-thread ; —foncsor, fn. 
silver-amalgam : —fiist, fn. 
silver-foil ; —galicz, fn. 
deuto-sulphate of silver ; 
—glet, fn. silver-foam, lith- 
arge of silver ; —hang, fn. 


the meantime ; —elott, th. silver-sound ; silver-toned 


voice; —levél, —levélke, 
fn. silver-leaf ; —maglapél, 
fn. sea-purslain ; —mU, fn. 
silver-work ; —miuves, fn. 
silver-smith; —nemt, fn. 
plate; —pénz, fn. silver- 
coin; silver-money ; —pil- 
langé, fn. silver-spangles 
(pl.) ; —proba, fn. assay ; 
—rog, fn. silver-ore; lump 
of silver-ore; —rud, fn. 
bar of silver ; —sodrony, 
fn. silver-wire ; —szer, fn. 
plate; —sziu, fn. silver- 
colour ; —szinti, mn. silver- 
coloured ; —szovet, fn. 
silver-cloth; —tajt, l.Eziist- 
glet; —verd, fn. silver- 
beater. 

Bziistolni, cs. i. to plate, to 
coat with silver. 

Eziistés, mn. mounted in 
silver ; silvered-over. 

Eziist6zni, cs. 7. to silver, to 
silver over, to overlay with 
silver in leaf. 

Eziisttiil-érez, fn. horn-ore. 

Ezzel, th. herewith, hereby. 


F. 


Fa, fn. tree; wood; timber ; 
el6—, tree ; alma—, apple 
tree; tiizi —, fire-wood; 
héjas —, log-wood ; redves 
—, decayed timber ; rotten 
wood; decaying tree; sok 
fatol nem latja az erdot, 
he cannot see wood for 
trees ; a fat se ejtik le egy 
vagasra, the tree is not fell- 
ed at one blow; the tree 
does not fall at the first 
stroke ; mind a fa, olyan 
a gytimolese, as the tree, 
80 the fruit ; rossz fat ten- 
ni a tiazre, to make mis- 
chief; —abrones, fn. wooden 
hoop ; —ag, fn. bough, 
branch ; —agy, fn. wooden 
bedstead; —aros, fn. dealer 
in fire-wood ; timber-mer- 
chant; —aru, fn. wooden 
ware; —bak, fn. jack, 
sawing-tressel ; —csomd, l. 
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Fa. 


Fagores; —esusz, fn. wood- 


pecker; —czipo, fn. patten; 
clog ; sabot; —derék, fr. 
body of a tree, stem; — 
eczet, fn. pyroligneous 
acid, acetic acid; —edény, 
fn. wooden vessel ; —eper, 
Jn. mulberry ; —eszterga- 
lyos, fn. turner in wood ; 
—fereg, fn. wood-fretter ; 
—feszer, fn. wood-house ; 
—fozet, fn. wood-drink ; 
—furd, fn. auger; —fiirész, 
fn. crosscut-saw ; —gorcs, 
jn. knar; knag; knot in 
wood; —gyongy, fn, mis- 
tletoe-berry ; —hid, fn. 
timber-bridge; —hamu, fn. 
wood-ashes: —hang, fn. 
cracked voice ; —hasab, fn. 
billet, cleft; —hasogatdo, 
Jn. wood-cleaver; —hartya, 
fn. bast, inside-bark ; — 
haz, fn. timber-house; block 
house ; wooden house ; — 
héj, fn. bark, rind of a 
tree ; cinnamon ; —iskola, 
Jn. nursery-garden ; —ka- 
lapacs, fn. mallet ; —kanal, 
fn. wooden spoon; —kép, 
fn. wooden image; ott 
hagyni vkit a —képnél, to 
give one the slip; bucsiut 
venni a faképt6l, to take 
French leave ; —kereske- 
dés, fn. wood-trade ; tim- 
ber-trade ; —kereskedé, l. 
Faaros ; —k6, fn. fossil 
wood; —kusz, fn. wood- 
pecker; —lab, fn. wooden 
leg; —labas, mn. going upon 
stilts ; —labu, mn. having a 
wooden leg; —l6, fn. wooden 
horse; —mérték, fn. wood- 
measure; —metszés, fn. the 
art of engraving on wood, 
rylography ; —metszet, — 
metszveny, fn.cylographic 
impression ; wood-cut ; 
wood-engraving; —metszo, 
fn. vylographer ; —meézga, 
fn. gum; —moly, fn. death- 
watch, tick, xylophagus, 
wood-worm ; —munka, fn. 
timber-work; wooden ware; 
—miives, fn. worker in 
wood ; —nemu, mn. woody, 
wood-like, ligneous; —nye- 


Facsaras. 


= Facska. 


sés, fn. (the act of )lopping, 
pruning ; —nyes6, —nyir6, 
stock-shears (pl.); —nyes6, 
fn. (ember) lopper ; —olaj, 
fn. sweet oil, olive-oil ; — 
olld, fn. stock-shears (pl.); 
—padlas, fn. wood-loft ; — 
penz, fn. wooden cvin; 
money for fire-wood ; — 
piaez , fn. wood-market ; 
place for wood ; —pohar, 
fn. noggin ; —rakas, fn. 
stack of fire-wood ; pile of 
wood ; timber-baulk; —rak- 
hely, fn.timber-yard; wood- 
house ; —raktar, 1. Farak- 
hely; —rost, fn. lignin; 
—sértés, fn. forest-depreda- 
tion ; —sikator, —sor, fn. 
alley of trees; avenue of 
trees; —szalka, fn. splinter 
of wood ; —szeg, fn. pea; 
wooden pin; —szem, fn. 
gem, bud, first shoot of a 
tree ; —szeén, fn. charcoal ; 
—szurok, fn. resin; —tal, 
fn. trencher ; platter; — 
talp, fn. float of wood; — 
tapasz, fn. mummy ; —te- 
nyésztes, fn. culture of 
_trees; —-tetd, fn. peak of 
a tree ; —torlasz, fn. aba- 
tis; —td, fn. stub ; —torzs, 
Jn. trunk of a tree ; —usz- 
tatas, fn. (the act of) float- 
ing wood; float; —vagas, 
fn. (the act of) cleaving 
wood; (the act of) felling 
trees ; —vagd, fn. wood- 
cutter, wood-cleaver; wood- 
man, feller; —vasar, fn. 
wood-market. 

Facsaras, fn. (the act of) 
wringing. 

Faesarék, fn. tortuosity. 

Facsarékos, mn. tortuous. 

Facsarni, cs. 7. to wring ; to 
wrench, to writhe ; — a fe- 
hér ruhat, to wring the 
linen; narancsot —, to 
wring out the juice of an 
orange. 

Facsarodni (ik), k.i. to wind; 
to writhe; facsarodik az 
orrom, my nose itches; I 
feel a tickling in my nose. 

Facsaros, mn. tortile ; con- 
torted (strata). 


Fajni. 


Facska, fn. small small 

tece of wood. 

Faczan, fn. pheasant ; arany 
—, painted pheasant; eztist 
—, pencilled pheasant ; — 
jéereze, fn. hen-pheasant ; 
—kert, fn. pheasant-walk ; 
—tenyeésztes, 1. Faczan- 
kent. 

Faczanos, l. Faezankert. 

Faczolni, cs. 7. to fold. 

Faggatas, fn. cross-eramina- 
tion ; cross-questions (pl.); 
teazing, bantering, rail- 
lery. 

Fayvgatni, cs. %. to cross- 
examine, to cross-question; 
to sound (one); to teaze, 
to banter, to rally ; to tor- 
ment, to harass, to bother. 

Faggatédzani (ik), Fagga- 
tozni (ik), k. 2. to rail at, 
to rail against; to teaze 
one with, to banter one on; 
to quiz one for, to twit one 
about, for, with; to taunt 
one with. 

Fagevag, fn. tale ; —pala, fn. 
talc-slate. 

Fazgyal, Faggyany, fn. stea- 
rine. 

Faggyas, mn. tallowy ; seba- 
ceous. 

Fageyazni, cs. i. to tallow. 

Faggyut, fn. tallow ; —daga- 
nat, fn. steatoma ; —fa, fn. 
tallow-tree ; —gyertya, fn. 
tallow-candle ; —tiisz6, fn. 
sebaceous gland. 

Fageyuzni, cs. 2. to tallow. 

Fagy, fn. frost ; —daganat, 
fn. chilblain, kibe; —en- 
gedés, fn. thaw; break 
(of the frost) ; —hasadék, 
fn. frost-cleft; —laz, fn. 
ague ; —pont, fn. freezing- 
point (+ 32° F.). 

Fagyal, fn. privet, flowery 
dog-wood. 

Fagyaleék, fn. jelly. 

Fagyaszfani, cs. i. to congeal, 
to cause to freeze. 

Fagyatlan. mn. unfrozen, un- 
congealed. 

Fagylalni, cs. i. to congeal. 

Fagyla't, fn. ice, cream-ice. 

Fagylaltozni, k. i. to eat ice, 

to eat cream-ice. 
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tree; 


Fagyni, k. t. to freeze. 

Fagyos, mn. frosty; frozen; 
—sag, fn. frostiness. 

Fagyoskoduni (ik), k. i. to suf- 
fer from cold, to get chill. 

Fagyosodni (ik), k.i. to freeze. 

Fai, mn. belonging to trees ; 
wooden. 

Faizas, fn.(the act of) felling 
trees, gathering wood. 

Faizni, k. i. to gather wood ; 
to lay ina stock of wood. 

Faj, fn. kind; breed, race ; 
sort; —nev, fn. appellative; 
generic term; —su'y, fn. 
specific gravity ; —szerii, 
mn. specific. 

Fajanko, fn. 
noodle, ninny. 

Fajas, fn. ache; fej—, head- 
ache. 

Fajd, fn. wood-hen ; fogoly 
—, partridge ; nyir—, gor- 
cock ; siiket—, woodcock ; 
mountain -cock: csaszar- 
madir—, hazel-hen; fiirj 
—, quail, 

Fijdalmas, mn. painful; 
grievous; doleful (sight, 
etc.); —sag, fn. painful- 
ness. 

Fajdalmasitni, cs.i. to render 
painful. 

Fajdalmatlan, mn. painless. 

Fajdalom, fn. pain, ache; 
grief; fajdalmat okozui, 
to put to pain, to hurt; to 
grieve, to hurt (one’s) feel- 
ings; szlilés utani —, throes 
(pl.); —, msz. alas! —esil- 
lapito, —enyhit5, mn. an- 
odyne ; —dij, fn. smart- 
money. 

Fajekony, mn. 
sensible of pain. 

Fajitui, cs. i. to pain; to put 
to pain, to make smart. 

Fajlalas, fn. deploring; ach- 
ing. 

Fajlalni, cs. 7. to ache; to 
smart under; to mourn for, 
to grieve at; fajlalja alabat, 
he complains of pains in 
his leg; his leg aches ; faj- 
laljuk a halalat, his death 
grieves us. 

Fajni, k.i. to ache; to smart; 
faj a fejem, my head aches; 


i* 


boot - jack ; 


extremely 


Fajo. 

faj a szivem, my heart 
aches; my heart smites me; 
az nagyon f4) nekem, hogy 
On stb., it pains me ex- 
tremely, it grives me to the 
very heart that you etc.; 
faj rea a foga, it makes his 
mouth water ; a mely foga 
fa) az embernek, arra teszi 
nyelvét, the tongue ever 
turns to the aching tooth. 

Faj6, mn. painful. . 

Fajés, mn. aching ; painful. 

Fajt, Fajta, fn. sort; elsd 
fajta, first rate. 

Fajtalan, mn. lewd, lascivi- 
ous, dissolute; —sag, fn. 
lewdness. 

Fajtalankodni (ik), k. i. to be 
given to lewdness ; to talk 
bawdry. 

Fajtalanodni (ik), k. i. to 
grow lewd. 

Fajtazni. cs. i. to sort. 

Fajulni, 1. Elfajulni. 

Fajulni, k. i. to begin to ache. 

Fajultség, J. Elfajultsag. 

Fajzani (ik), k. i. to bring 
forth young ones ; to gener- 
ate ; to procreate ; to bear; 
to descend from, to come 


of. 

Fajzat , fn. breed, race; 
progeny ; descent, extrac- 
tion. 

Fakadék, fn. isswe of water, 
spring; a breaking out, 
eruption ; pimple. 

Fakadni, k. 1. to spring forth, 
to issue from, to issue out 
of... (said of water); to 
spring forth, to rise out of 
the ground (as young corn, 
etc.) ; to shoot, to bud, to 
sprout ; to burst forth, to 
burst out; to burst out in- 
to, to break out into; viz 
fakad a sziklabél, water 
issues out of the rock; ha- 
hotara —, to break out into 
laughter ; to burst out 
laughing ; sirasra v. sirva 
—,to gush out into tears, 
to burst into tears; harag- 
ra —, to break out into 
wrath; jajokra —, to break 
forth into lamentations;szi- 
tokra —, to pour forth avol- 


Fakasztani. 


ley of ill language against 
one. 

Fakasztani, cs. i. to cause to 
spring forth, etc. (l. Fakad- 
ni); ko6nyeket — vki sze- 
méb6l, to make one shed 
tears, to make one’s eyes 
overflow ; to move one to 
tears; haragra — vkit, to 
provoke one to anger, to 
excite one’s ire; sirasra — 
vkit, to make one weep; 
hahotara —, to set (one) a- 
laughing, to set (the com- 
pany) a-laughing; to set 
(the table) in a roar. 

Fal, fn. wall; favavas —, 
nogging ; kéz—, partition- 
wall; olasz—, folding 
screen; gyam—, buttress ; 
—at rakni, to raise a wall; 
—nak is van fiile, walls 
have ears; nem hagyja — 
tul magat, (he always takes 
the wall), he keeps the i 
side; he knows how to take 
care of himself; —béllés, — 
béllelet fn.wainscot; hang- 
ings, paper-hangings (pl.); 
—fecske, fn. martinet, 
martlet ; —fenék, fn. foun- 
dation wall; —festészet, 
Jn. fresco-painting ; —fest- 
mény, fn. fresco ; —festd, 
jn. one that paints al fresco; 
—fi, fn. wall-pellitory ; — 
gyertyatartd, fn. sconce ; 
—hasadék, fn. rent, crevice, 
gap in the wall ; —hoz eré- 
sitett, mn. fixed to the wall; 
—hoz erésitett butor, fn. 
fixture ; —kampo, fn. wall- 
hook: —karpit, fn. tapestry, 
hangings (pl.); tapestry- 
hangings ; —k&rpitos, fn. 
paper-hunger; —korona, 
fn. mural crown; —k6, fn. 
stone for building purposes; 
—koétévas, fn. fastening ; 
—kusz, fn. wall-creeper, 
spider - catcher ; —masz0, 
fn. sleep-walker ; —méh, 
fn. mason-bee ; —mti, fn. 
masonry , brick-work ; — 
éra, fn. pendulum-clock ; 
—ragasz, fn. bill (stuck to 
the wall) ; —repedék, l. 
Falhasadék ; —szekrény, 
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Faluhaz. 


fn. a locker in the wall for 
keeping books, etc. ; —sz6- 
nyeg, fn. hangings (pl.), 
hangings of tapestry ;arras; 
—timasz,—tamaszték, fn. 
prop, wall-pillar ; —torés, 
Jn. breach ina wall; bat- 
tering; —tord, fn. batterer; 
mn. battering ; —tdré-kos, 
fn. battering ram. 
Falangya, fn. father-long-leg. 
Falank, mn. gluttonous, vora- 
cious; —sag, fn. gluttony, 
voraciousness ; —ul, th. 
voraciously. 
Falapozni, cs. 7. to veneer. 
Falard, /. Falank. 
Falardsag, l. Falanksag. 
Falas, fn. gobbling, devour- 


ing. 

Falat, fn. bit, morsel, gulp, 
a mouthful. 

Falatka, fn. a small bit. 

Falatolni; Falatozni,cs i. to 
gobble. 

Falazat, fn. walling, brick- 
work, stone-work, mason- 
ry; négyszogelt —, bound 
masonry. 

Falazni, cs.i1.to make a wall; 
kereket —, to rim a wheel. 

Faldogalni, Faldokolni, Fal- 
dosni, cs. i. to munch, to 
cram down, to devour. 

Falka, fn. scry; flight (of 
doves, woodcocks , etc.), 
flock (of wild geese, wild 
ducks, etc.) ; drove (of 
sheep, etc.) ; troop, pack ; 
herd (of deer, etc. ). 

Falkanként, th. in flocks, in 
troops, in herds. 

Falni, cs. i. to devour, to eat 
greedily. 

Faldk, fn. torkos —, wolve- 
rene, wolverin. 

Falu, fn. village ; —ra ran- 
dulni, to take a trip into 
the country ; —n lakni, tu 

— live in the country ; to live 
in a village; to rusticate ; 
— bikaja, parish-bull. 

Falubeli, mn. belonging to a 
village. 

Falubiré, fn. burgomaster, 
borough-holder. 

Falucska, fn. a small village. 

Faluhaz, fn. common hall. 


eee 


Falunagy. ; 


Faradni. 


Helunseys fn. mayor, borough- | "| Féradni, k. 7. to tire, to fag, 
ead. 


Falanép, Jn. country-people ; 
villagers. 

Falunlaké, fn. 
country-man. 

Falusi, mn. living in a vil- 
lage, belonging to a village; 
— ember, fn. villager ; — 
gobé, fn. rustic, country- 
bumpkin; — jegyz6, fn. 
parish-clerk of a village ; 
— plébanos, fn. country- 
parson. 

Faluzni, k. 7. to live in the 
country ; to wander from 
village to village. 

Fancz, fn. rag, tatter. 

‘Fancz, l. Rovaték. 

Fank, fn. Berlin pancake ; 
fritters (pl.). 

Fanyal, fn. bearberry (Uva 
Ursi). 

Fanyalodni, /. Fanyarodni. 

Fanyalogni, k. 7. to live in 
distress, to live in penury. 

Fanyar, mn. tart, acerb, harsh 
(to the taste); (fig.) severe, 
harsh; —izii, mn. tart, 
acerb; —sig, fn. tartness, 
acerbity. 

Vanyarodni (ik), k. 7. to get 
tart. 

Fanyaru, Fanyarusag, l. Fa- 
nyar, Fanyarsig. 

Far, fn. posteriors (pl.); but- 
tock, bottom, breech ; meg- 
raktak a farat, he got it on 
his bottom; hajé—, stern, 
hinder part of aship; — 
szij, fn. crupper. 

Fara, fn. living ; parsonage. 


villager ; 


Faradalmas, mn. tiresome, 
arduous, toilsome, labori- 
ous, fatiguing. 


Faéradalom, fn. fatigue, wear- 
iness ; toil, pains (pl.). 

Faradatlan, mn. unwearied, 
unfatigued. 

Faradék, fn. chip. 

Faradékony, mn. soon weary, 
soon tiring, easily yielding 
to fatigue, soon exhausted 
by labour. 

Faradhatlan, mn. indefatig- 
able ; —shg, Jn. indefatig- 
ableness ; —ul, th. inde- 
fatigably. 


to get tired, to become 
weary; to take pains, to 
use one’s endeavours ; soha 
se faradjon, don’t trouble 
yourself, don’t take the 


trouble, don’t give yourself 


the trouble. 

Faradozas, fn. painstaking. 
Faradozni, k. i. to take pains, 
to use one’s endeavours. 
Faradsag, fn. weariness, las- 
situde ; pains (pl.); nagy 
—omba keriilt, I had to 
take a deal of pains; it 
cost me much labour ; —t6l 
alig birja a labat mozdi- 
tani, he is so fagged out 
that he can scarcely set 

one foot before another. 

Faradsagos, mn. toilsome, 
wearisome, fatiguing. 

Faradt, mn. tired, weary, fa- 
tigued, fagged out; spent 
(said of a musket-ball, can- 
non-ball, etc.) ; —an, th. 
wearily ; —sag, l. Farad- 
sag. 

Faragis, fn. (the act of) carv- 
ing, sculpturing ; hewing. 

Faragaszat, fn. sculpture. 

Farayatlan, mn. unheicn, un- 
cut; (fig.) hoyden; wun- 
polished, uncivil, impolite, 
rude, clownish, coarse, ill- 
bred,unmannerly ;—saig, fn. 
rudeness , unpolishedness, 
ill-breeding , unmannerli- 
ness, rusticity; —ul, th. 
rudely, clownishly. 

Faragesalni, cs. i. to chip, to 
cut or hew into small pieces; 
to carve, to sculpture lei- 
surely ; to whittle away 
(at). 

Faragdogalni, cs. 7. to carve 
ey to sculpture let- 
surely. 

Faragmany, fn. carved work, 
sculpture ; anaglyph ( that 
which is carved or cul ptur- 
ed upward). 

Faragni, cs. i. to carve, to 
sculp, to sculpture, to hew 
(a stone, a piece of timber, 
etc.) ; ( fig.) to educate ; 
verset —, to make bad 
verses. 
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Farkas. 


Farago, fn. sculptor ; carpen- 
ter; broad-a.xre; k6—, stone- 
cutter, stone-mason ; —kés, 
Jn. seulper; chipping knife; 
—k6, fn. ashlar, nigged 
ashlar; square-stone; hewn 
stone ; —mlivész, fn. sculp- 
tor; —szék, fn. holdfast- 
bench. 

Faragott, mn. carved, sculp- 
tured; hewn; —kép, fn. 
idol ; statue ; carved work. 

Faragvany , Faragzat , fn. 
carved work, sculpture. 

Farasztani, cz. i. to tire, to 
weary, to fatigue; to give 
(one) trouble ; to put to 
pains; magat —, to take 
pains ; ne faraszsza magat, 
don't trouble yourself, don’t 
take the trouble. 

Faéraszt0o, mn. fatiguing, tire- 
some, wearisome. 

Farazat , fn. slantingness, 
slopeness; —fa, fn.cripling. 

Farazni, cs. t. to slant, to 
slope, to form obliquely. 

Fardagily, Jn. farthingale. 

Faré, fn. —ra fogni, —ra 
vonni, to take to task, to 
call to account. 

Faré, fn. trouble; sok —n 
jart, he has gone through 
many troubles. 

Fark, fn. tail ; scut ; single; 
drag; (mdkusé, nyeste) 
brush; (fig.) train; —at 
csdvalni, to wag the tail; 
(fig.) to fawn; se fiile, se 
—a, neither head nor tail ; 
—Aat felkotni a lénak, to 
tuck up the tail of a horse; 
ennek a dolognak —alja 
van, there is something 
lurking behind ; szoknya 
—a, train; —csdvalas, fn. 
wagging of the tail; fawn- 
ing ; —ingatd, lL. Billegény; 
—kéré, fn. mullein. 

Farkas, fn. wolf ; —t emle- 
getnek, kert alatt kullog, 
talk of the devil, and his 
imp appears; —ra biznia 
baranyt, to give the wolf 
the wether to keep; ki —sal 
tart, annak vonitui kell, 
he that herds with wolves 
must learn to howl; olva- 


Farkasul. 


__ Faszarago. 


Feddhetetlen. 


sott juhot is megeszi a —, | Faszarago, fn.miser, niggard. 


counted sheep are eaten by | Faszari, mn. miserly , nig- 


the wolf ; — lakik gyomra- 
ban, he has a wolf in his 
belly; —alma, fn. birth- 
wort ( Aristolochia); —bab, 
fn. lupine; —bor, fn. wolf's 
skin; —bunda, ie fur of 
wolves ; —csapda, fn. cal- 
trop; —csat, fn. kevel; — 
cseresznye, fn. deadly 
nightshade, belladonna ; — 
éh, fn. canine hunger ; — 
fene, fn. lupus, noli me 
tangere ; —fi, fn. wolfling ; 
—fog, fn. wolf’s tooth; — 
fa, fn. wolf’s bane; —fitej, 
fn. petty spurge ; —hal, fn. 
wolf - fish; —halyog, fn. 
amaurosis; —koldus, fn. 
wolf-man; —nevetés, fn. 
sardonic laughter ; —nyAl, 
fn. rocx-lead ; —szem, fn. 
wolf’s eye ; —szemet néz- 
ni, to look fixedly at each 
other, to look steadily in 
each other’s eyes ; —sz616, 
fn. oneberry ; —tej, fn. 
wolf’s milk ; —vadaszat, 
fn. wolf-hunting. 

Farkasul, th. like a wolf. 

Farkatlan, mn. tailless. 

Farmatring, fn. crupper. 

Farmatringozni, cs. 7. to 
crupper, to put a crupper 
on. 

Farolni, k. i. to back; to 
sidle; befelé —, to back 
in; az ajto felé —, to back 
towards the door. 

Faros, mn. full-bottomed. 

Farozni, !. Farazni. 

Farsang, fn.carnival; Shrove- 
tide. . 

Farsangi, mn. —jaték, fn. 
carnival-play, pantomime. 

Farsangolni, Farsangoskod- 
ni (ik), k.i. to shrove, to 
go a-shroving, to abandon 
one’s self to sportive car- 
nival-fooleries. 

Fartatni, J. Firtatni. 

Fas, mn. woody ; ligneous. 

Fasitni, cs. 4. to benwmb. 

Fasutlni, k.i.to get benumbed. 

Fashi, fn. swathing band. 

Faslizni, cs. i. to swathe. 

Fasz, fn. prick, yard. 


gardly. 

Fattyu, fn. bastard, a child 
born out of wedlock; faty- 
tyat vetett, she has hada 
bastard, she has broken 
her elhow, she has broken 
her leg above the knee; —, 
mn. bastard, spurious: — 
gyermek, fn. illegitimate 
child; —&g, —hajtas, fn. 
water - shoot ; —hang, fn- 
falsetto; —1éz, fn. German 
silver. 

Fatyol, fn. crape; veil; —t 
Glteni, to take the veil; 
—t vetni vmire, to consign 
it to oblivion ; —kelme, fn. 
lawn ; —selyem, fn. fioret- 
silk ; —szovata, fn. gatize- 
loom ; —szovet, fn. gauze. 

Fatyolos, mn. veiled. 

Fatyolozni, cs. i. to veil. 

Fazas, fn. chilliness. 

Fazék, fn. pot; kicsiny — 
hamar felforr, a little pot 
ig soon hot; kiki a maga 
—a mellé szit, every one 
rakes the fire under his 
own pot ; every one draws 
the water to his own mill ; 
—fedé, fn. pot-lid; —ful, 
fn. handle of a pot ; —k6, 
fn. pot-stone ; —polez, fn. 
shelf for pots. 

Fazekas, fn. potter ; —agyag, 
fn. potter's clay ; —mu, fn. 
potter’s ware, crockery ; — 
muhely, fn. pottery. 

Fazekony, mn. susceptible of 
cold ; extremely sensible of 
cold. fehill. 

Fazitni, Fazlalni, cs. 7. to 

Fazlodni (ik), k. i. to suffer 
from cold. 

Fazni (ik), k. i. to be cold, to 
feel cold; fazom, I amcold; 
fazik a kezem, my hands 
are cold; (fig.) — -tdl, -tél, 
to shrink from, to quail 

rom, to shudder at. 

Fazédni (ik), 1. Fazlodni. 

Fazok, l. Fazék. 

Februarius, tn. February. 

Feccsenni, k. i. to spout, to 
spout out, to sputter, to 
spirt, to spurt; to sprinkle. 
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Feccsenteni, cs.i. to syringe, 
to squirt, to sputter, to 
spurt ; to sprinkle. 

Fecsegés, fn. tattle, prattle, 
palaver. 

Fecsegni, k. i. to sputter ; to 
prate, to prattle, to tattle, 
to gabble. 

Fecsegé, mn. talkative; — 
-ség, fn. talkativeness. 

Fecsérelni, cs. i. to squander, 
to waste, to trifle away. 

Feesérlés , fn. dissipation, 
wastefulness. 

Fecsérl6, mn. prodigal,waste- 
ful; dissipated ; fn. squan- 
derer. 

Fecske, fn. swallow; éjjeli 


—, goat-sucker; fiistos v.° 


kemeény —, chimney-swal- 
low; egy — tavaszt nem 
szerez,one swallow does not 
make a spring; —fark, fn. 
swallow’s tail ; dress-coat : 
—farku fakotés, fn. swal- 
low-tail; dove-tail joint; 
—fészek, fn. swallow’s nest; 
—ft, fn. swallow-wort ; — 
gat, fn. (Fort.) swallow- 
tail; —hal, fn. swallow- 
Jjish; —k6, fn. swallow- 
stone ; —locska, fn. tattler; 
tale-teller; —vakolat, fn. 
rough-cast. 

Fecskendeni, Fecskendezni, 


cs. t. to squirt, to syringe; | 


to spurt, to spirt; to spout; 
to sprinkle ; to play the 
Jire-engine upon... 
Fecskendez6, fn. fire-man; 
squirt; syringe; fire-engine. 
Feeskendo, fn. syringe; 
squirt; tiiz—, fire-engine; 
kézi —, hand-engine ; giz 
—, steam fire-engine; — 
haz, fn. fire-engine station; 
—mester, fn. fire- ward, 
Jire-warden. 
Fecsmetesz, fn. syringoton. 
Fecste}, fn. biestings (pl.). 
Feddeni, cs. i. to censure, to 
reprove; to reprehend, to 
blame; to find fault with. 
Feddés, fn. reproof, censure, 
reprehension, reprimand. 
Feddhetetlen, Feddhetlen, 
mn. trreprovable, irrepre- 
hensible,unblamable,blame- 


Feddtelen. 


less; —ség, fn. unblama- es; 


bleness, blamelessness, irre- 
prehensibleness,irreproach- 
ableness; —iil, ih. irreprov- 
ably , blamelessly, irrepre- 
hensibly, trreproachably. 

Feddtelen, mn. unblamed, 
blameless. 

Fedel, Fedeél, fn. roof ; cover, 
lid; — al& venni, to roof 
over; to roof in; egy — 
alatt lakni vkivel, to live 
with one under the same 
roof: lapos —, flat roof; 
gombolyii v. kup —, arched 
roof; cscs —, nyereg —, 
gable-roof; pointed roof, 
high roof ; holland —, hip- 
roof; tort v. manzard —, 
curved roof; —ablak, fn. 
dormer ; —csatorna, fn. 
gutter ; —cserép, fn. tile; 
—esucs, fn. ridge, top of a 
roof; —fészek, fn. rafters, 
roof-timbers of a building ; 
—homlok, fn. gable ; —pa- 
la, fn. roofing slate ; —szal- 
ma, fn. thatch ; —szék, fn. 
roof-timbers of a building, 
rafters; —szin, fn. attics 


(pl. ). 
Fedeles, mn. roofed over. 
Fedeletlen, mn. rooftess ; 


without a lid. 

Fedelezet, fn. roofing. 

Fedelezni, cs. i. to roof over. 

Fedélzet, fn. roofing ; rafters 

(Pr. ); deck. 

Fedém, fn. roof. 

Fedemény, fn. cover, covercle. 

Fedés, Jn. (the act of) cover- 
ing over. 

Fedet, 1. Fedezet. 

Fedezetlen, mn. uncovered. 

Fedezgetni, cs. i. to cover; 
to screen; (fig.) to hush up. 

Fedezni, cs. i. to cover; to 
roof over; tomake provision 
Jor ; to shelter ; to protect ; 
to ensconce ; — a koltsége- 
ket, to cover the costs ; — 
az elvonulast, to cover the 
retreat; a lovassag fedezte 
az agyukat, the battery 
was protected by the horse; 
j6vedelme nem fedezi ki- 
adasait , his income does 
not stretch over his e.cpens- 


magat —, to secure 
one’s self against a loss ; 
kazalt —,to thatch a stack 


of corn, 

Fedni, cs. i. to roof over; to 
cover up; to protect, tu 
shelter; (ménlorol) to cover. 

Fedo, fn. covercle, cover, lid; 
—szalma, fn. thatch. 

Fegy, Fegyelem, fn. discip- 
line. 

Fegyelmes , Fegyelmezett, 
mn. disciplined. 

Fegyelmetlen, mn. undiscip- 
lined. 

Fegyelmezni, l. Fegyelni. 

Fegyelmi, mn. disciplinary ; 
correctional. 

Fegyelni, cz. i. to discipline ; 
to disciple. 

Fegyencz, fn. convict, cor- 
rectioner. 

Fegyetlen, J. Fegyelmetlen. 

Fegyetlenség, fn. want of 
discipline. 

Fegyhaz, fn. house of correc- 
tion; penitentiary. 

Fegyintézet, 1. Fegyhaz. 

Fegymester, fn. task-master, 
tasker. 

Fegytelen, 1. Fegyelmetlen. 

Fegyteleniil, ih. without dis- 
cipline. 

Fegytelep, fn. penal colony. 

Fegyver, fn. weapon; arms 
(pl.) ; —t fogni v. ragadni, 
to take up arms ; —re kel- 
ni, to rise up in arms ; —re 
vitézek ! fegyverbe! to 
arms ! —t labhoz! ground 
your arms! —t vallhoz! 
shoulder your arms ! nem 
fogja a fegyver, he is in- 
vulnerable ; he bears a 
charmed life ; —a&ros, fn. 
armourer, one who sells 
arms; —bird, mn. able- 
bodied, fit for military ser- 
vice; —csiszar, fn. armour- 
er, one that makes arms ; 
—csdrgés, fn. clatter of 
arms ; —derék, fn. coat of 
mail; —foghatd, l. Fegy- 
verbiréd; —gyakorlas, fn. 
military exercise ; —gyar, 
—hamor, fn. manufactory 
of arms; —hato, l. Fegy- 
verbiré ; —haz, fn. arsenal, 
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: Fehér. 


armoury ; —htibér, fn. 
tenure by knight service; — 
jog, fn. law of arms ; —ka- 
mara, fn.armoury;—képes, 
l. Fegyverbiré ; —mester, 
fn. armourer, a perscn that 
has the care of arms; keeper 
of the arsenal ; master of 
the ordnance; —nyugvas, 
In. suspension of arms ; — 
szemle, fn. review ; —sze- 
rek, fn. armour ; —szer- 
haz, fn. arsenal, armoury; 
—sztinet, fn. armistice, 
truce, cessation of hostili- 
ties, suspension of arms; 
—tainez, fn. war-dance; 
—tar, l. Fegyverhaz; — 
tars, fn. brother in arms; 
—visel6, mn. armigerous ; 
fn. armour-bearer, a 
knight’s squire; —zorgés, 
In. rattling of arms. 

Fegyverde, l. Fegyverhaz. 

Fegyverer, Fegy veiezett,mn. 
armed, 

Fegyverezni, cs. i. to arm; 
to equip for war. 

Fegyverkezni (ik), k.i. to arm 
one’s self. 

Fegyverkeztetni, l. Fegyver- 
kezni. 

Fegyvernok, fn. squire of a 
knight. 

Fegyverzet , fn. armature, 
armour. 

Feher, mn. white ; — mint a 
ho, as white as the driven 
snow ; szem —e, the white 
of the eye; tojas —e, white 
of an egg; —cseléd, fn. 
servant -girl ; —daganat, 
fn. the white swelling ; — 
fajd, fn. white grouse ; — 
foltos, mn. white-spotted ; 
—folyas, fn. whites (pl.); — 
galicz, fn. sulphate of zinc; 
—hal, fn. blay; dace; whit- 
ing; —lhangya, fn. white 
ant; —izzas, fn. white 
heat; —keszeg, l. Fehér- 
hal; —keészités, fn. tawing; 
—kor, —kérsag, fn. chlo- 
rosis ; —medve, fn. polar 
bear; —nemti, Jl. Fehér- 
ruha; —nép, fn. women 
(pl.), fair sex, woman- 
kind; —6n, fn. tin; —pety- 


Fehéredni. 
tyes, l. Fehé:foltos; —ré- 
pa, fn. turnip ; —ruha. fn. 
linen; napery; —senyv, 
l, Fehérkor; —szemeély, 
fn. woman, female; —sziir- 
ke, mn. silver-gray ; —tisz- 
tulas, l. Fehérfolyas ; —ut, 
l. Tejut; —vasarnap, fn. 
Low Sunday. 
Fehéredni (ik), k. 7. to grow 
white. 
Feheren, th. blankly. 
Fehérencz, fn. albino. 
Fehériteni, cs. i. to white- 
wash; to whiten; to bleach. 
Fehéritetlen,mn. unbleached. 
Fehérit6, fn. bleacher ; face- 
powder ; _—_ bleach - green, 
bleaching ground. 
Fehérkés, mn. whitish. . 
Fehérleni, k. i. Fehérlik, it 
looks white. 
Fehérség, fn. whiteness. 
Fe), fn. head ; pate, noddle ; 
fa) a —em, my head aches; 
—et razni, tu shake one’s 
head; —be iitni vkit, —ére 
litni vkinek, to knock one 
on the pate, to strike one 
on the head; —éhez vagni 
vkinek vmit, to fling a 
thing at one’s head; —én 
keresik, he is arraigned for 
his life ; —ét venni, to be- 
head one; —ét eliitni, to 
strike off one’s head; —ét 
lesiitni, to hang one’s head, 
to hang down one’s head; 
fennhordania—et, tocarry 
one’s head aloft; to hold 
up one’s head; —ét torni 
vmiben, to break one’s head 
about a thing; to beat one’s 
head about a thing, to put 
one’s brains to the rack, 
to put one’s wits upon the 
stretch;—ébe vei ni vmit, to 
ram a thing into one’s nod- 
dle; roszban tori a —ét, he 
meditates mischief ; —ébe 
venni vmit, to take a thing 
into one’s head; nagyra 
vetni a —ét, to carry one’s 
aims high; benédtt mar a 
—e lagya, he is past the 
spoon; még nem nott be 
a —e ligya, his mamma’s 
milk is scarce out of his 


Fejedelem. 


nose yet; nem fér a —em- 
be, it is incomprehensible 
tome; I cannot credit it ; 
nem fér a —ébe, it cannot 
enter into his noddle ; —e 
lagyara esett, he is soft- 
headed; széllel béllelt a 
—e, his brains are addled; 
ennek fejében , on this 
head; —bol, by heart ; — 
benjaré bin, capital crime; 
felony, any offence punish- 
able with death ; kaposzta- 
—, cabbage-head; —ado, 
fn. poll-tax, poll-money ; 
—al, fn. pillow ; —bicezen- 
tés, fn. nod of the head; 
—bor, fn. skin of the head; 
upper-leather; —bub, fn. 
tuft, crest ; —csovalas, fn. 
shake of the head; —disz, 
jn. head-dress ; diadem; 
—ék, —ékesséy, fn. head- 
dress; —ér, fn. cephalic 
vein; —fijas, fn. head- 
ache; —fatyol, fn. veil; 
—gyam, fn. (Anat.) atlas . 
—hidny, fn. headlessness ; 
—hiju, mn. headless ; ace- 
 Saaets —kendo, fn. hand- 
erchief for the head; head- 
clout; —k6t6, fn. dress- 
cap; halé —k6t6, fn. night- 
cap; —mento, fn. head- 
roll, roller; —munka, fn. 
application of the mind; 
study; —penz, fn. poll- 
money ; —pont, fn zenith; 
—revald, fn. covering for 
the head ; —seb, fn. wound 
in the head; —szédelgés, 
1, Szédelgés ; —szedd, fn. 
gleaner: —szorit0, fn.head- 
band; —utér, fn. carotid 
artery ; —vankos, jn. pil- 
low ; —var, fn. dandruff ; 
scald-head, porrigo ; —vas, 
fn.steel-cap,morion,casque; 
—vesztés, fn. capital pun- 
ishment ; —vétel, fn. de- 
capitation : —vizkdér, fn. 
hydrocephalus. 
Fejedelem, fn. reigning 
prince, sovereign ; —asz- 
szony, fn. princess, consort 
of a reigning prince ; ab- 
bess; —n6, fn. princess ; 
—seg, fn. principality. 
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Fojlédni. 


Fejedelmi, mn. pertaining to 
a sovereign; princely ; — 
-leg, ih. in a princely way. 

Fejedzeni (ik), k. 7%. to ear, 
to shoot into ears. 

Fejefit, mn. crack-brained. 

Fejelni, cs. 1. to foot-(a pair 
of boots). 


Fejenként, th. man by man? 


Fejér, l. Fehér. / 
Fejérréz, fn. packfong. 
Fejes, mn. knobby ; head- 
strong, pertinacious. 
Fejés, fn. (the act of) milk- 


ing. 

Fejesedni (ik), k. t. to pome, 
to cabbage. 

Fejeskedés, fn. headstrong- 
ness. 

Fejeskedni (ik), k. i. to be 
headstrong. 

Fejeskedve, ih. obstinately. 

Fejeskeztyu, fn. mitten. 

Fejesség, fn. pertinacity. 

Fejesiilni, J. Fejesedni. 

Fejetlen, mn. headless ; ace- 
phalowus; —ek, t. 8z. ace- 
phali ; —ség, fn. headless- 
ness. 

Fejezet. fn.chapter; chapiter, 
capital (upper part of a 
column, pillar, or pilaster ). 

Fejezni, cs. i. to behead. 

Fejledezni, k. 7. fejledezik, 
it developes itself by de- 
grees; it displays itself by 
degrees. 

Fejlemény, fn. denowenient. 

Fejleni (ik), k. 7. to develop 
itself, to unfold itself; to 
ecpand, to open; to ear, to 
shoot into ears; to come 
off, to peel off; to cast the 
skin. 

Fejlés, fn. evolution; deve- 
lopment. 

Fejleszteni, cs. 1. to develop, 
to unfold ; to display ; to 
form (one’s mind ); to form 
(in array of battle). 

Fejietlen, mn. undeveloped. 

Fejlett, mn. developed; —ség, 
jn. developed state. 

Fejlédés, fn. development ; 
denouement. 

Fejlédni (ik), k. 7. to develop; 
— -va, -vé, to grow into, to 
ripen into, to develop into. 
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Fejni. 


Fejni, cs. 7. to milk. 

Fejé, fn. milker; mn. milk- 
ing; —dézsa, —edény, fn. 
milk -pail; —leany, fn. 
dairy-maid ; —major, {n. 
dairy. [cow. 

Fejés, mn. —tehén, fn. milk- 

Fejsze, fn. axe; hatchet; 
chopper ; —nyél, fn. helve. 

Fejtegetés , fn. e.cposition, 
explication ; disquisition ; 
display. 

Fejtegetni, cs.7. to analyse, to 
resolve, to expound, to ex- 
plain ; to discuss ; to solve 
(a problem); to essay to 
solve, to try to expound (a 
riddle}. 

Fejtemény, fn. problem. 

Fejteményes, mn. problem- 
atic. 

Fejteni, cs. i. to wnstitch, to 
rip up ; to shell ( peas, etc. ); 
to husk (nuts, etc.) ; to 
quarry ; to expound, to 
solve (a problem) ; to try 
to solve, to try to expound 
(a riddle, etc.); to draw 
off, to rack off. 

Fejtetlen, mn. unhusked ; un- 
solved, wnexpounded. 

Fejthetlen, Fejthetetleu, mn. 
insolvable, inexplainable. 

Fejté, fn. expounder ; colour- 
ed thread. 

Fejt6zni (ik), k. 7. to disen- 
tangle, to disengage one’s 
sel ; to get loose, to come 


off. 

Fek, —hely, fn. place of rest; 
bed ; couch; a nyul fekhe- 
lye, form of a hare; —ajtdé, 
jn. trapdoor ; —iranyos, 
mn. level; —meérleg, fn. 
air-level ; —mérnoék, fn. 
leveller ; —pad, fn. bunk, 
bench, berth, settee; plat- 
form ; —szin, fn. level ; — 
tanya, fn. bivowac. 

Fék, fn. halter (a rope to tie 
a horse); bridle; rein; 
—en tartani vkit, to keep 
one in check; —en tartani 
szenvedelmeit, to bridle 
one’s passions ; —szar, fn. 
halter-strap. 

Fekély, fn. ulcer; abscess, 
aposteme ; exulceration. 


A 


Fekélyes. 


Fekélyes, mn. u/cerous. 

Fekélyesedni (ik), k. i. to 
erulcerate. 

Fekete, mn. black ; korom—, 
sable ; feketébe dltézni, to 
dress in black; feketébe 
volt 6ltézve, she (he) was 
clad in black; — tett, a 
black deed; —barat, fn. 
black friar; —barna, mn. 
dark-brown; —bonta, fn. 
black piedhorse; —buza, 
fn. black wheat ; —ezukor, 
fn. spanish liquorice ; — 
csikos, mn. black-streaked; 
—erdé, fn. Black-forest; — 
feltos, mn. black-spotted ; 
—haju, mn. black-haired ; 
—halal, fn. black death 
(the great plague which 
broke out in the 14th cen- 
tury) ; —hét, fn. Holy 
Week; —hus, fn. black 
game; —rigd, fn. black- 
bird ; —szemii, mn. black- 
eyed; —szoknyas, fn.black- 
coat; —szog, mn. tawny ; 
—tenger, fn. Black-sea; — 
vad, fn. black game ; —v6- 
ros, mn. murrey. 

Feketedni (ik), 1. Feketiilui. 

Feketélleni, k. i. Feketéllik, 
it looks black. 

Feketés, mn. swarthish, swar- 
thy. 

Feketeség, fn. blackness. 

Feketitni, cs. i. to blacken, to 
make black. 

Féketlen, l. Féktelen. 

Feketiilni, k. 7%. to grow black. 

Fékezetlen, mn. unbridled. 

Fékezni, cs. i. to bridle, to 
curb, to restrain, to check. 

Féktelen, mn. unbridled ; un- 
ruly, ungovernable ; licen- 
tious; — -ség, fn. unbri- 
dledness; unruliness; licen- 
tiousness. 

Féktelenkedni (ik), k. i. to 
be unruly ; to lash out into 
C.LCES8ES, 

Fektetni, cs. t. to lay down; 
agyba —, to put to bed; 
sulyt — vmire, to lay stress 
upon; to attach great im- 
portance to; pénzt — -ba, 
-be, to invest money in.., 
to lay out money in.. 
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Fél. 


Fekiidni, Fekitinni, rh. k. 1. 


(fekiisz6m, fekiisz6l, fekii- 
szik, stb. v. fekszem, fek- 
szel, fekszik, feksziink, 
fekszetek, fekszenek), to 
lie; to lie in quarters, to 
be stationed in.., to be 
quartered in..; hanyatt 
—, to lie on one’s back; 
betegen —, to lie sick a-bed; 
itt fekszik N. N., here 
(beneath this stone) lies 
N.N.; keletre —, to face 
the east; keletre — -tol, 
-t6l, to be to the eastward 
of.., to be east of ..; tobe 
on the east side of .., to be 
situated on the east side 
of..; — menni, to go to 
bed, to go to rest; a tyu- 
kokkal — menni, to go to 
roost with the fowla ; neki 
— vminek, to apply one’s 
self to a thing ; szivén fek- 
szik a haza java, he has 
the welfare of his native 
country at heart. 

Fekyv, l. Fek. 

Fekvés, fn. lying; site, situa- 
tion ; form of a hare. 

Fekvé, mn. lying; —jészaz, 
Jn. landed estate ; real pro- 
perty ; —beteg, mn. bed- 
ridden; —ség, l. Fekvo- 
jOszag. 

Fekzés, fn. defile. 

Fel, th. up. 

Fel, insz. up, up ! 

Fél, mn. half; —keztyu, fn. 
an odd glove ; —szemti, mn. 
one-eyed ; —kezii, mn. one- 
handed ; —fiilére siket, he 
is deaf of one ear; —év, 
fn. half a year ; —font, fn. 
half a pound; —hétre jar, 
it ws near half past siz ; 
egy —dra eldtt, half an 
hour ago; egy —ora Sta, 
since half an hour ; —ut, 
—e utja, half the way; — 
vallré] nézni vkit, to look 
down upon one, to slight 
one; — akkora, mn. half 
as big, half as large as..; 
half the size of ..; —arny, 
fn. penumbra ; —atlacz, fn. 
satinet ; —atmérd, fn. semi- 
diameter; radius; —bar- 


7 _ Fél. 


sony, fn. velveteen ; plush; 
—dob, fn. kettle-drum; — 
dombor, fn. bass- relief, 
mezzo-relievo ; —domboru 
tag, fn. (Arch.) echinus ; 
—érez, fn. semi-metal ; — 
esztendd, fn. half a year; 
—esztendés, mn. half a 
year old; —éves, l. Félesz- 
tendé6s; —évi, mn. semi- 
annual, half-yearly ; —f0- 
fajas, fn. hemicrania, me- 
grim; —gyasz, fn. second 
mourning, half-mourning ; 
—hazhely, fn. half a fief ; 
—hazhelyes, fn. holder of 
half a fief; —hold, fn. half- 
moon; —holdképii , mn. 
semilunar; —holt, mn. half- 
dead (with); —isten, fn. 
demi-god; —kegyelmii, mn. 
half-witted ; —kerek, mn. 
semi-circular ; —kéz, fn. 
one hand ; —kéz-fejsze, fn. 
hatchet ; —kez-fnro, fn. 
gimlet ; —kéz-malom, fn. 
hand-mill, quern: —kor, 
fn. semi-circle ; —labu, mn. 
one-legged; —mult, fn. 
preterimperfect tense; — 
névésti, mn. half-grown; — 
posztd, fn. kerseymere ; — 
szak, fn. obliquity ; slant- 
ingness, slope; wryness; 
inclined plain; —szakos, 
mn. oblique; slanting; slop- 
ing; awry; —-szalonna, fn. 
Jlitch ofbacon; —szeg,—sze- 
ges, mn. inclined, oblique ; 
—szegesen, th. askew, ask- 
ance ; side-long, side-ways; 
bias;—szeguszo, ‘n. flound- 
er;—szemti,mn. monocular; 
—sziget, fn. peninsula ; — 
teke, fn. hemisphere ; — 
testvér , fn. half-brother, 
half-sister; —tudés, fn. 
half-scholar, sciolist ; mn. 
half-learned ; —vad, mn. 
semibarbarian: —vagtatas, 
fn. canter; aubin; —zold, 
mn. greenish, 

Fel (t. sz. felek), fn. half; 
fele uton, half-way; vkivel 
fele nyereségen (esetleg 
fele veszteségen) lenni, to 
go halves with one; felé- 
nyivel dragabb, half as 


Feladas. 


dear again; fele sem tréfa, 
this ts a most serious mat- 
ter; masik —, the other 
party ; panaszlé —, plain- 
tiff; panaszlott —, defen- 
dant; perlekedo felek, litt- 
gants; feliinkén van, he 
sides with us; felébdl, har- 
madabol, by halves, per- 
functorily, superficially, 
just somehow ; épen indulé 
félben volt, he was just 
about to start; he was on 
the point of departure ; 
jobb —, right hand side; 
bal —, left hand side ; ajté 
—, door-post. : 

Feladas, fn. (the act of) giv- 
ing up; surrender ; delive- 
ry ; task ; problem ; lesson; 
delation, denunciation. 

Feladat, fn. task ; problem. 

Feladni, cs. i. to give up, to 
hand up, to serve up; to 
give it up as a bad job; to 
give it up for lost ; to pro- 
pose (a question); to assign 
(a task to one), to set (one 
a task): to relinguish (f. e. 
one’s claim to); levelet — 
a postara, to post a letter; 
talanyt —, to put a riddle; 
az ebédet —, to serve the 
dinner; az urvacsorat — 
-nak, -nek, to administer 
the sacrament to..; varost 
—, to surrender a town ; — 
vkit, to denounce one, to 
inform against one. 

Felado, fn. denunciator, in- 
former; bintarsainak —ja, 
approver. 

Feladvany, l. Feladat. 

Felagaskodni (ik), k. i. to 
rear (said of a horse). 

Felagyuzni, cs. i. to arm a 
boat, to equip a ship of 
war. 

Felajanlani, cs. i. to offer, to 
tender ; to commit (a thing 
to one) ; to dedicate, to in- 
scribe ; lelkét istennek —, 
to commend one’s spirit into 
the hands of the Lord. 

Felakadni, cs. i. to come toa 
dead stop; to stick fast ; to 
catch in, to get entangled 
in; to stick at, to stickle 
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Felarkolni. 


at; to stop short, to break 
down (in a speech); to run 
on the ground, to strike 
upon a sand (said of a 
ship) ; felakadt a vizelete, 
he suffers from retention of 
urine; felakadtunk a sar- 
ban, we got stuck in the 
mud ; we stuck fast in the 
mud; kendém felakadt a 
bokron, my shawl caught 
in a bush ; csekélységeken 
—, to stick at trifles; to be 
put out at trifles. 

Felakasztani, cs. t. to hang, 
to hang up, to suspend ; 
gonosztevot —, to hang a 
malefactor; magat —, to 
hang one’s self. 

Felakasztolni, cs. i. to loop 
up, to tuck up (one’s 
clothes ). 

Felaldozni, cs. t. to sacrifice; 
to offer up. 

Felallini, k. i. to stand up; 
to rise from one’s seat; 
egyszerre felallott, all at 
once he got upon his feet; 
all of a sudden he raised 
himself upon his legs ; — 
az emelvenyre, to ascend 
the tribune; székre —, to 
stand upon a chair, to 
mount a chair; a sz68zék- 
be —, to mount the pulpit; 
felallott a hajaszaéla, his 
hair stood on end. 

Felallazni, cs. i. to curb. 

Felallitas, fn. erection; estab- 
lishment. 

Fel&allitni, cs. i. to erect; to 
put up, to set up; to lay 
down as arule; to estab- 
lish (a school, a law, etc. ); 
az asztalra —, to put upon 
the table; kérdeéest —, to 
propose a question. 

Felapritni, cs. i. to mince, to 
break into small pieces, to 
cut into small pieces. 

Felaradni, k. i. to swell, to 
rise. 

Felaratni, cs. i. to gather in 
the harvest. 

Felarboczozni, cs. t. to mast, 
to furnish with masts. 

Felarkolni, cs. i. to dig up; 
to surround with a ditch. 


ul 


Felarvereztetni. 

Felarvereztetni, cs. i. to sell 
by port sale, to sell by 
auction, to bring to the 
hammer. 

Felasni, cs. i. to dig up: to 
dig out; to turn up the 
ground, 

Felavatas, fn. consecration ; 
installation ; house-warm- 
ing. 

Felavatni, c3.i. to consecrate; 
to give one ordination; to 
install. 

Felbatoritni, cs. 7. to enhard- 
en, to encourage, to embold- 
en; to put into heart, to 
put into spirits. 

Félbenhagyas, fn. discontinu- 
ance ; intermission. 

Félbenhagyni, cs. 7. to dis- 


continue, to break off (f. e. | 


one’s work) ; to intermit. 

Félkenhagy6, mn. intermit- 
tent. 

Felbenmaradni, k. 7. to be 
left undone, félbenmaradt, 
it did not take place, it did 
not come off. 

Félbenszakadni, k. 7. to be 
interrupted; to be broken 
off ; to be cut short. 

Felbenszakasztani, Félbe- 
szakitani, cs. i. to inter- 
rupt one, to cut one short; 
to break off (one’s connec- 
tion with..), to hreak off 
with one altogether; to 
break off (one’s work, etc. ); 
to raise (a siege): — a hall- 
gatast, to break silence ; 
az alkudozdsokat félbe- 
szakitani, to break off the 
negotiation. 

Felbérelni, cs. i. to hire. 

Felbigyeszteni, cs.7. to osten- 
tate, to make a display of ; 
szajat —, to pout, to push 
out one’s lips. 

Felbillenni, k. i. to tilt over. 

Felbizgatni, cs.i. to instigate; 
to stir up (f. e. the people 
to rebellion). 

Felbiztatni, cs.i. to enharden, 
to encourage, to incite, to 
hold out hopes to one. 

Felbocsatani, cs. i. to let one 
go up, to permit one to go 
up. 


____Felesirasni. 


to curl up. 

Felhodorodni (ik), k. i. to 
curl up. [up. 

Felboglyazni, cs. 7. to stack 

Felbolyhozni, cs. i. to raise 
the nape of the cloth. 

Felbomlani (ik), k. i. to dis- 
solve, to go to pieces, to get 
disorganised; (fig.) to be- 
come void. 

Felbomlas, fn. dissolution, 
disintegration ; avoidance. 

Felbomolhatlan, mn. indis- 
soluble, indissolvable, in- 
separable. 

Felbomolni, 1. Felbomlani. 

Felbonezolni, cs. 7. to dis- 
member, to dissect. 

Felbontani, cs. 7. to dissolve; 
to disjoint; to untie, to 
undo, to open (letters, par- 
cels, etc.); to decompose, 
to analyze (compcund bo- 
dies ); to break (the peace). 

Felbontas, fn. (the act of) 
untying, undoing, opening; 
dissolution; decomposition; 

_ analysis. 

Felboritni, cs. 7. to turn up- 
side down; to tip over, to 
upset, to capsize. 

Felborulni, k. i. to tip over, 
to keel over, to capsize; a 
csonak felborult, the boat 
upset, the boat capsized. 

Felborzadni, k. i. to bristle ; 
felborzad a haja, his hair 
stands on end. 

Felborzasztani, cs. i. to 
bristle: (fig.) to harrow 
up one’s feelings. 

Felboszantani, cs. 7. to ve.c, to 
irritate,to make (one) wild. 

Felboffenni, Felbofogni, k. 7. 
to belch, to eruct. 

Felbokni, cs. 7. to pierce open, 
to cut open. (mts. 

Felbor, fn. scarf-skin, epider- 

Felbészitni, cs.i. to put (one) 
in a towering passion. 

Felbésziilni, k. 2. to fly into 
a towering passion, to break 
out into wrath. 

Felbugyogni. Felbugyorogni, 
k. i. to bubble up, to rise 
in bubbles; to wallop; to 
estuate ; to spout up. 
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to incite to evil; to set (one 
against another ). 

Felbukni (ik), k.i. to keel 
over, to tilt over; to emerge. 

Felbuzditni, cs. 1. to animate, 
to jire to (noble deeds, 
etc. ). 

Felcsapazni, cs. i. to trace up, 
to hunt up. 

Felesapkodni (ik), k.i. to dart 
up, to shoot up (as the 
flame). 

Felcsapni, cs. 1. to knock up; 
to strike up; to clap up; 
to clap on; — a kalapot, 
to clap on one’s hat,toclap 
one’s hat upon one’s head ; 
felesaptak az alfelét, they 
whipped his bottom; —, 
k.t. to dart up, to shoot up 
(as the flame) ; — vkivel, 
to bet, tolay a wager; to 
offer one u bet; katonanak 
—, to enlist as a soldier. 

Felcsaptatni, cs. i. to toss in 
a blanket. 

Felcsarnakolni, cs. i. to rig 
out a ship. 

Felcsatolni, cz. i. to unbuckle. 

Felcsattanni, k. 1. to fly into 
a passion, to break out in- 
to a passion; to fly open 
with a clack. 

Felcsavarolni, cs. 7. 
screw ; to coil up. 

Felcsengetni, cs. i. to ring 
one out of his sleep. 

Felcserélni, cs. i. to e.rchange. 

Felcserepesedni (ik), k. 7. to 
chap, to get chapped. 

Felcsettenni, k.i.to fly open 
with a click. 

Felesigizni, c3.i. to wind up, 
to hoist up; to overstrain ; 
to screw up (the price of..). 

Felesinosgatni, Fe!csinosit- 
ni, cs. i. to smarten up ; to 
embellish. 

Felesipkedni, cs.i. to peck up. 

Felcsipkészni, cs.7.to belace. 

Felesipni, cs. i. to pinch off 
(the skin) ;.— a foldon 
fekv6 tut, to pick up a 
needle ; —, k. i. to takea 
drop too much. 

Felesirazni (ik), k. 7. to eger- 
minate. 


to un- 


Felczafrangozni 


Felezafrangozni, cs. 1. to be- 
fringe. 

Felczammogni, k.1.tojog up. 

Feleziczomazni, cs. 1. to trick 
out, to deck out, to plume 
out; to dress up, to smug 
up, to trimup; magat —, 
to deck one’s self out, to 
make one’s self smart. 

Felcezifrazni, cs. i. to adorn 
with flourishes, to trim up 
fantastically. 

Felezipelni, cz.i. to drag up, 
to lug up. 

Felezipé, fn. galoche, over- 

hoe 


shoe. 

Feldagadas, fn. swelling, in- 
tumescence ; tumour. 

Feldagadni, k.7. to swell up; 
to tume’y. 

Feldagasztani, cs. i. to swell, 
to swell up ; to tumefy ; to 
raise (paste). 

Feldarabolni, cs. i. to cut in 
pieces, to dismember; to 
parcel out. 

Felderitni, cs.7. to clear up 
(f. e. a mystery); to ex- 
hilarate, to cheer up ; mo- 
soly deritette fel az arczat, 
a smile lighted up his fea- 
tures. 

Felderiilni, k.7. to clear up ; 
to cheer up ; egyszerre fel- 
deriilt az arcza, all of a 
sudden his countenance 
lighted up. 

Feldicsérni, cs. i. to preach 
up, to extol; to launch out 
into encomiums upon ; to be 
lavish in eulogiums on; to 
panegyrize. 

Feldobogni, k. 7. to bound, to 
throb with joy (said of the 
heart). 

Feldolgozni, cs. i. to work 
up; to finish one’s labour. 

Feldomborodni (ik), k. i. to 
swell out in the middle, to 
assume a semi- spherical 
form. 

Feldolni, 1. Feldtilni. 

Feldénteni, cs. i. to upset, to 
overset, to overturn, to 
overthrow. 

Feldorgélni, cs. 7. torub open. 

Feldudorodni (ik), k. i. to 
bulk out, to protrude. 


Feldulas. Fees 


: Feléleszteni. 


Feldulas, fn. subversion, de- 
struction, ravage. 

Feldulni, cs. i. to subvert, to 
destroy, to ravage, to ran- 
sack ; — vkinek lelki nyu- 
galmat, torufsle one’s mind; 
— vkinek boltjat, to turn 
everything topsy-turvy in 
some one’s shop. 

Felduzni, cs. 1. — az orrat, 
to turn up one’s nose. 

Felduzzadni 1. Duzzadni. 

Felduzzaszkodni (ik), k.i. to 
swell with pride. 

Felduzzasztani, 1. Duzzasz- 
tani. 

Feldiihitni, cs. i. to enrage, 
to infuriate. 

Feldtihédni (ik), Feldiihiil- 
ni, k. i. to get into a rage, 
to grow furious. 

Felé, nh. ward; éjszak —, 
northward; ég —, heaven- 
ward ; minden —, in all 
directions. 

Féle, mn. sok —, manyfold ; 
minden—, all kinds of..; 
mi félénk, the like of us. 

Felebarat, fn. (bibl.) neigh- 
bour. 

Felebb, ih. higher; higher 
up; — emlitett, mn. above 
mentioned ; —becsiilni, cs. 
i. to prize more, to esteem 
above .., to prefer. 

Felebbezés, fn. appeal. 

Felebbezni, k. és cs.t. to ap- 
peal. 

Felebbez6, fn.appellor, plain- 
tiff in an appeal. 

Felebbi, mn. above-mention- 


ed. 

Felebbvalé, mn. above-men- 
tioned, above-said; -nAal, 
-nél, preferable to. 

Felebbvinni, 1. Felebbezni. 

Felebbvitel, 1. Felebbezés. 

Felébe, ih. halves (to go 
halves with one). 

Felében, th. by halves; — 
végezni vinit, to do things 
by halves. 

Felebredés, fn. awakening. 

Felébredni, k. i. to wake, to 
awake, to awaken, to get 
awake. 

Felébreszteni, cs. 1. to wake, 
to awake, to awaken, to 
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rouse from sleep; (fig.) to 
rouse to action, to susci- 
tate. 

Felébresztés, fn. (the act of ) 
awaking, rousing. 

Feledékeny, mn. forgetful: 
oblivious (of); —ség, fn. 
forgetfulness ; oblivion ; — 
-ségbe menni, to sink into 
oblivion. 

Feledetlen, mn. unforgotten ; 
indelible, never to be for- 


gotten. 

Feledhetetlen, Feledhetlen, 
mn. never to be forgotten. 
Feledkezni (ik), k. 7. -rél, -r6l, 
to forget, to be oblivious of, 

to be unmindful of. 

Feledni, cs. t. to forget, to 
lose ; rajta feledte szemét, 
his eyes became riveted up- 
on... 

Felegetés, fn. combustion ; 
incineration. 

Felégetni, cs. i. to consume 
by fire ; to lay in ashes. 
Felégni, k. i. to burn away ; 
to be burnt down, to be 

consumed to ashes. 

Felegyenesedett, mn. erect, 
upright. 

Felegyenesedni (ik), k. 7. to 
rise upon one’s feet, to stand 
erect, to stand upright ; 
felegyenesedik a hajo, the 
ship rights herself. 

Felegyenesitni, cs. 1. to set 
upright ; — hajot, to right 
a ship. 

Felejteni, 1. Feledni. 

Felejthetlen, mn. never to 
be forgotten. 

Felejtkezni, 1. Feledkezni. 

Félékeny, J. Félénk. 

Felékesgetni, Felékesitni, cs. 
i. to adorn, to smug up. 

Felekezet, fn. political party; 
sect. 

Felekezetes, mn. sectarian ; 
—ség, fn. sectarianism. 
Feléledni, k.1. to resuscitate, 
to return to life; to re- 
kindle, to begin to burn 

again, to blaze up again. 

Feléleg, fn. peroxide. 

Félelem, fn. fear. 

Feléleszteni, cs. i. to revive‘ 
to resuscitate, to restore to 
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Felelet. 
life or action; a tiizet —, 
to recruit the fire. 

Felelet , -fn. answer, reply; 
response ; élezes —, repar- 
tee ; —re vonni, to call to 
account ; —teher, fn. res- 
ponsibility. 

Feleletlen, mn. unanswered ; 
—tl, th. without an answer. 

Feleletiil, ih. in reply. 

Felelevenedni, 1. Feléledni. 

Felelevenitni, l.Feléleszteni. 

Felelgetni, cs. i. to reply ; to 
give saucy answers. 

Félelmes , Félelmetes, mn. 
formidable. 

Felelni, cs. és k. i. to answer, 
to reply; kérdésre —, to 
reply to a question; to 
answer a question; nem- 
mel —, to answer in the 
negative ; levélre —, to 
answer a letter; felelni 
vmir6él v. vmiért, to be 
responsible for ; to assume 
the responsibility for; — 
vkiért, to answer for one; 
felelek érte, IJ will answer 
for him. 

Felelds, mn. responsible, an- 
swerable, amenable, liable 
to account ; —ség, fn. re- 
sponsibility. 

Feleltetés, fn. eramination 
of witnesses. 

Feleltetni, cs. i. to examine 
(a witness). 

Felemaés, mn. odd; két — 
keztyti, two odd gloves. 
Félemedni (ik), k. i. to take 

fright. 

Felemelés, fn. (the act of) 
lifting, raising, taking up; 
(the act of) raising the 
prices ; elevation. 

Felemelkedés, fn. soar,tower- 
ing. 

Felemelkedett, mn. elevated, 
high, lofty ; soaring. 

Felemelkedni (ik), k. i. to 
rise ; to mount ; to soar ; to 
raise one’s self. 

Felemelni, cs. 1. to raise, to 
lift up, totake up; to elate; 
to elevate; to exalt; sze- 
meit —,to raise one’s eyes; 
terhet —, to lift a burden; 
— vminek arat, to raise 


Felémelyedni. 
the price of ..; — hangyat, 
to lift up one’s voice, to 
speak louder. 

Felémelyedni, J. Emelyedni. 

Felémelyitni, cs. i. az fel- 
émelyit, it turns my stom- 
ach. 

Felemészteni, cs. 1. to con- 
sume ; to use up. 

Feélemitni, cs. i. to put in 
fear. fright. 

Félemleni (ik), 2. i. to take 

Feélemletlen, mn. fearless. 

Feélen, ih. ut—, by the road- 
side ; — van a hordd, the 
cask is half empty. 

Felének, fn. treble; the treble 
air of a tune, soprano. 

Felénekes, fn. soprano singer. 

Felengedés, fn. thaw. 

Felengedni, k. i. to thaw. 

Félénk, mn. timorous, timid, 

Fearful; shy. coy; —ség, 
fn. timidity; —iil, th. timor- 
ously. 

Felenkitni, cs.i. to intimdate; 
to render timid. 

Félénkiilni, k. 7. 
timid. 

Felenni, cs. i. to eat up. 

Felényi, mn. half the size; 
—vel toébb, half as much 
again ; —vel dragabb, half 
as dear again ; —ig ment, 
8 onnan visszatért, he went 
half the way, and then he 
turned back again. 

Felenyvezni, ca. i. to glue to. 

Felepités, fn. (the act of) 
building up. 

Felépitni, cs. i. to build up, 
to erect; kéfalat —, to raise 
a stone-wall. 

Feléptilés, fn. convalescence, 
recovery from sickness. 

Felépiilni, k.t. tobe built up; 
to raise one’s self, to rise 
in life, to rise in the world, 
to be thriving in one’s 
worldly concerns, to soar to 
wealth and honours ; to re- 
cover from a sickness, to 
get well again; to thrive 
in health. 

Felereszkedni (ik), k. 7. to 
rise, to mount: to thaw. 
Feleregetni, cs. i. to let go up 

one by one. 
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to grow 


Felesleges. 


Felereszteni, cs. 1, to let go 
up, to permit to go up; to 
let mount, to let ascend; to 
dilute ; —a papirsarkanyt, 
to fly a kite. 

Feleresztett, mn. diluted. 

Feleérni, cs.1.to reach ; (fig.) 
nem éri fel eszem, v. nem 
érem fel észszel, it is be- 
yond my reach, it is beyond 
my comprehension ; —, k.t. 
to reach, to arrive at; to 
reach to, to ertend to; to 
be equal to, to be a match 
for; —ahegyre, to reach 
the top of the hill, to arrive 
upon the top of the hill; 
felérek vele, I am a match 
for him, Tam equal to cope 
with him, 

Feles, fn. partaker, parti- 
ctpant, sharer; holder of 
half a fief ; mn. even, — fe- 
letlen, even or odd. 

Feles, mn. numerous, many. 

Felesedni (ik), k. i. to in- 
crease. 

Feleség, fn. wife, spouse. 

Feleséges, mn. married, hav- 
ing a wife. 

Feleségesedni (ik), k. i. to 
take a wife. 

Feleséféltés, fn. jealousy. 

Felesegfélté, mn. jealous (of 
his wife). 

Feleségtelen, mn. wifeless. 

Feleségvétel, fn. (the act of) 
taking a wife. 

Feleselés, fn. contention, 
strife, dispute, contradic- 
tion. 

Feleselet, fn. replication. 

Feleselni, k. i. to contend, to 
be at strife, to quarrel, to 
dispute, to contradict; to 
erpostulate, to reason (with 
one); to use one’s tongue 
freely. 

Felesketni, Feleskiidtetni, 
cs. t. to swear one (to); to 
administer an oath to one, 
to take some one’s oath. 

Felesktidni (szik), k. 17. 
take an oath, to swear. 

Felesleg, fn. surplus; mn. 
superfluous; th. super flu- 
ously. 

Felesleges, mn. superfluous ; 


to 


Feleszméledni. 


superjicial; —ség, fn. super- 
uity. 

Teleszméledni (ik), Felesz- 
mélkedni (ik), k. 7. to come- 
to again, to come to one’s 
self again, to rally, to re- 
cover one’s senses; to re- 
cover consciousness; to wake 
up from a trance. 

Feleszmélni, k. i. to come-to 
again, to recover conscious- 
ness, to recover one’s senses; 
(csalodasbdél) to get un- 
deceived, to get disabused. 

Feletars, fn. copartner, shar- 
er. 

Feletlen, mn. odd ; unmatch- 
ed ; — vagy te ahhoz, thou 
art not equal to grapple 
with it. 

Féletlen, mn. fearless. 

Felett, 1. Folott. 

Felette, th. extremely, ex- 
ceedingly, excessively. 

Felettéb, th. extremely, un- 
commonly. 

Felezni, cs. t. to halve, to 
dimidiate. 

Felfakadni, k.i. to burst (said 
of an abscess); to spring, 
to spout up, to gush up, to 
issue (said of water). 

Felfakasztani, cs. i. to open 
(an abscess ). 

Felfaldosni, Felfalni, cs. 7. to 
devour, to eat up raven- 
ously. 

Felfatyolozni, cs. i. to veil. 

Telfedezés, fn. discovery. 

Felfedezni, cs. 1. to detect, 
to discover ; to disclose, to 
reveal; titkot —, to reveal 
a secret, to disclose a se- 
cret. 

Felfedez6, fn. discoverer. 

Felfedni, cs. 7. to uncover. 

Felfegyverezni, cs.i. to arm; 
(fig.) to arm against. 

Felfegyverkedni (ik), Fel- 
fegyverkezni (ik), k. 7. to 
arm, to arm one’s self. 

Felfegyverkezés, fn. (the act 
of) arming. 

Felfejleni (ik), k. 7. to come 
undone (said of a seam). 
Felfejteni, cs. 7. to unstitch, 

to undo; to solve (a riddle). 

Felfeszitni, cs. i. to force 


Felfintoritni. 


open, to break open; to 
crucify. 

Felfintoritni, cs.i. to turn up 
(one’s nose ). 

Felfitatni, Felfityészni, cs.i. 
to rummage, to ransack. 
Felfizetés, fn. balance of 
value in barter; (the act 
of) paying the balance of 

value in cash. 

Felfizetni, cs. 7. to give to 
boot, to give into the boot ; 
to pay the balance of value 
in cash. 

Felfodoritni, cs. 1. to frizzle, 
to curl, to crisp. 

Felfodorodni, (ik), k. 7. to 
curl, to crisp. 

Felfodrozni, cs. i. to frounce, 
to frizzle (the hair); to 
crimp (ruffs); to adorn 
with a ruff. 

Fe‘fogadds , fn. reception; 
indenture ; hire; vow. 

Felfogadni, cs. i. to engage 
(a servant); to bind (an 
apprentice); to rert (a 
house); to make (a vow) ; 
k.i. to bet, to lay a wager. 

Felfogas, fn. (the act of) tak- 
ing up; apprehension, com- 
prehension, conception ; se- 
bes —a van, he 1s quick of 
comprehension, he is quick- 
witted, he 1s very sharp. 

Felfoghat6, mn. comprehenst- 
ble, conceivable ; —sag, fn. 
concetvableness. 

Felfogni, cs. 1. to take up, to 
seize, to catch; to com- 
prehend, to conceive ; vki- 
nek tigyét —, to take up 
one’s case; azt mindjart 
felfogta, he took that direct- 
ly (he at once made out the 
meaning of it); vagast —, 
to parry a blow; felfogta 
az udvart a gyep, the yard 
18 overgrown with grass. 

Felfogo erd, fn. power of com- 
prehension. 

Felfohaszkodas , fn. sigh; 
jaculatory prayer. 

Felfobiszkodni (ik), k. i. to 
fetch a sigh, to heave a deep 
sigh. 

Felfolyamodni (ik), k. i. to 
appeal toa higher tribunal, 


142 


Felfujni. 


to remove one’s cause toa 
superior court. 

Felfonni, cs. 7. to tuck up, to 
truss up (one’s hair). 

Felforditni, cs. i. to upset, to 
overset, to overturn; to cant 
over. 

Felfordulas, fn. upsetting. 

Felfordulni, k.i.to overturn, 
to get upset; to turn, to 
pall (said of wine); to give 
up the ghost. 

Felfordult, mn. turned upside 
down, inverted, wrong. 

Felforgacsolni, cs. 1. to make 
chips of. 

Felforgatni, cs.i. to upset, to 
overset ; to rummage; to 
ransack; to turn upside 
down, to turn topsyturvy, 
to subvert ; to turn over (a 
leaf). 

Felforradni, Felforranni, k.i. 
to wallop, to bubble up. 

Felforralas, fn. walm. 

Felforralni, cs. i. to give it a 
walm ; to elirate. 

Felforrasztani, cs. i. to boil, 
to give itawalm; to solder 


up. 

Felforrni, k. 7. to begin to 
boil, to begin to wallop ; 
mindjart felforr benne a 
méreg, his blood is soon 
up; felforrott bennem a 
meéreg, the gall rose in my 
breast. 

Felforrtyanni, Felfortyanni, 
k. 1. to fly into a passion. 
Felfoszlani (ik), k. t. to feaze. 
Felfoszlatni, cs. i. to un- 

weave, to untwist, to un- 
ravel. 
Felfosztani, cs. i. to bare; 
to husk. 
Felfeld, fn. highland. 
Felfoldi, mn. highlandish ; 
fn. highlander. 
Felfott, mn. parbotled. 
Felfricskazni, cs. i. to fillip 
(one on the nose). 
Felfrisitni, cs. 1. to refresh. 
Felfristilni, k. i. to get re- 


freshed; to refresh one’s 


self. 

Felfujni, cs. 7. to blow up; to 
puff up; to cause flatulency ; 
— magit, to elate one’s self, 


— 


+ 


Felfatni. 7 


Felgyeplézni. 


to be puffed up with con- 
ceit, 

Felfutni, k. i. to run up; to 
amount to; to climb up( said 
of a plant). 

Felfuvalkodas , fn. bloated- 
ness, inflation of the mind 
with vanity. 

Felfuvalkodni (ik), k. i. to 
elate one’s self, to be puffed 
up with conceit, to sicell 
with pride. 

Felfuvas, fn. inflation, suf- 
flation. 

Felfuvédni (ik), k. i. to get 
inflated. 

Felftiggeszteni, cs. 1. to sus- 
pend; to condition, to make 
dependent on... 

Felfiiggesztés, fn. suspension. 

Felftirészelni, cs. i. to saw up. 

Felfiirkészni, cs. 1. to search 
out, to hunt out ; to ferret 
out. 

Felfiizni, cs. 1. to make a 
string of ..; to string up. 
Felgaradolni, Felgatolni, cs. 

i. to intrench. 
Felgazda, fn. holder of half 


a fief. 

Felgazdagodni (ik), k. 7. to 
become rich. 

Felgereblyélni, cs. i. to rake 
together. 

Felgerjedés, fn. effervescence, 
excitement, flurry, agita- 
tion, anger, passion. 

Felgerjedni, k. 7. to effervesce, 
to get excited, to fly into a 
passion ; to boil over (with 
indignation, etc.); to get 
incensed (at); fel nem 
gerjedni, to keep one’s 
temper. 

Felgerjeszteni, cs. 1. to excite, 
to stir up; to put one ina 
fret; to put one in a pas- 
sion. (ton. 

Felgombolni, cs. 7. to unbut- 

Felgombolyitni,cs. 7. to wind, 
to reel. 

Felgéndoritni, cs. 7. to crisp, 
to crimp. 

Felgongyolgetni, cs.7. to roll 


up. 

Felgyalogolni,k.i. towalk up. 

Felgyarapodni (ik), k. i. to 
grow up. 


Felhas. 


Felgyepl6zni, cs. 7. to bridle. 

Felgyepiilni, Felgyepiizni, 
cs. 1. to hedge in. 

Felgyogyitni, cs. 7. to cure, 
to restore to health, to set 
one on his legs again. 

Felgyégyulni, k. 7. to recover, 
to recover one’s health, to 
recover from sickness; to 
recover of one’s wounds ; to 
get well again. 

Felgyongyozni, cs. t. to set 
with pearls, to adorn with 
pearls. 

Felgyujtani, cs. i. to set on 
Jjire; to set sire to, to set 
light io; to set ina flame. 

Felgyujtogatni, cs. i. to set 
successively a number of 
objects on fire. 

Felgyuladni, k.7. totake fire, 
to catch fire, to blaze up. 

Felgyulasztani, cs. 7. to in- 
flame ; to incense. 

Felgyulni, k. i. to take fire, 
to blaze up, to flush up. 

Felgyiijteni, cs.i.to accumu- 
late, to amass; to assem- 
ble. 

Felgyiirekezni (ik), Felgyiir- 
kozui (ik), k. 7. to tuck up 
one’s clothes. 

Felgytirni, cs. 7. to tuck up, 
to truse up. 

Felhabarni, cs. i. to beat (f. 
e. eggs together), to whip 
(cream, etc.). 

Felhabouitni, cs. i. to disturb 
(one), to disturb (one’s 
quiet); to stirup (anangry 
feeling); to put (one) ina 
passion, to indignate, to 
exasperate; — a tengert, 
to tempest the ocean. 

Felhaborodas, fn. turbulence 
of mind, exasperation, tn- 
dignation. 

Felhaborodni (ik), k.7.(vmin) 
to be scandalized at, to be 
shocked at, to be indignant 
at; felhaborodott az epé- 
je, the gall rose in his 
breast; felhaborodik a ten- 
ger, the sea begins to rage. 

Felhadazas, fn. manning. 

Felhadazui, cs. 7. to man. 

Felhadnagy, J. FOhadnagy. 

Felhagni, k. i. to step up; 
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to mount; to ascend; to 
rise in price. 

Felhag6, fn. step (of a coach, 
etc.). 

Felhagyas, fn. cessation, dis- 
continuance. 

Felhagyni, cs. t. to leave off, 
to give over, to give wu», 
to surcease from; to assign 
(a task to one). 

Félhaj, Félhajazat, fn. shed; 
cart-house. 

Felhajhaszni, cs. i. to hunt 
out. 

Felhajigalni, Felhajitni, cs. 7. 
to toss up, to throw up, to 
fling up. 

Felhajnalodni (ik), k. 7. to 
dawn. 

Felhajtani, cs. i. to drive up; 
to start, to put up (f.e.a 
hare); to turn up; to take 
in (a dress); to tuck up 
(one’s clothes) ; to toss off, 
to swill down, to gulp down 
(the contents of atumbler ); 
— k. i. to drive up; to 
shoot up. 

Felhalmnozas, fn. (the act of) 
heaping up: accumulation. 

Felhalmozni, cs. 7. to put in 
a heap; to heap up, to ac- 
cumulate, to amass. 

sy aaa (ik), k. i. to peel 
Oj}. 

Felhamozni, cs. 1. to harness. 

Felhang, fn. treble, soprano 
voice. 

Felhangolni, cs. 7. to tune, to 
put in tune. 

Felhanyas, fn. (the act of) 
throwing up, rummaging, 
reproaching. 

Felhanyni, cs. i. to throw up 
(f.e. the ground) ; to rum- 
mage, to ransack (f.e. one's 
chest of drawers); to cast 
in one’s teeth, to reproach 
one with; arkot —, to levy 
a ditch; gatot —, to raise 
a bank ; élofa koriil foldet 
—, to tump. 

Felharagitni, cs. i. to wind 
one up, to put one ina 
passion. 

Felharapni, cs. i. to bite open. 

Felhas, fn. the upper part of 
the belly. 


Felhasitni. 


Felhasitni, cs. 7. to cleave, to 
split; to rip up; to rip 
open. 

FelhasznAlni, cs. 1. to use up; 
—a kedvezé alkalmat, to 
take advantage of an op- 
portunity, to make hay 
while the sun shines; gyd- 
zelmet —, to improve a 
victory. 

Felhatalmazas, fn. (the act 
of empowering; authoriza- 
tion; power of at'orney ; 
—utjan, by attorney ; by 
proxcy. 

Felhatalmazni, cs. 7. to em- 
power, to give legal power 
to; to authorize ; to ac- 
credit. 

Felhatalmazé6, fn. he that 
empowers ; he that author- 
izes; constituent (he that 
deputes another ). 

Felhatalmazott, mn. em- 
powered, authorized; fn.au- 
thorized agent ; attorney ; 
proxy ; plenipotentiary. 

Felhatalmazvany, fn. power 
of attorney ; procuracy. 

Félheté, mn. apprehensible ; 
— hogy stb., it is to he 

ape ee that etc. 

Felhevitni, cs. 1. to make hot; 
to enchafe, to inflame, to 
incense. 

Felheviilni, k.i. to grow hot; 
to be warming (with one’s 
subject) ; to become incens- 
ed (at). 

Felhini, Felhivni, cs. ¢. to 
call up; to hail (a vessel); 
to summon (to); to invite 
(to) ; to admonish. 

Felhivas, fn. (the act of) 
calling up ; summons. 

Felhivatlan, mn. unasked. 

Felhizni (ik), k.7. to grow fat. 

Felhordani, cs. 7. to carry up; 
to bring in (arguments) ; 
—a fejét, to carry one’s 
head aloft. 

Felhordozni, l. Felhordani. 

Felhozni, cs. i. to bring up, 
to carry up; to mention, 
to quote, to cite, to adduce; 
to put in (a plea); példat 
—, to instance ; mentségiil 
—, to lay for an excuse. 


Felhé. 


Felhé, fn. cloud ; —kergeto, 
mn. cloud - dispelling ; — 
szakadas, fn. burst of a 
cloud, deluge of rain. 

Felhoérpenteni, cs. i. to sip 
up; to drain (a tumbler ). 

Felhés, mn. cloudy, clouded. 

Felhétlen, mn. unclouded. 

Felhdézet, fn. clouds (pl.). 

Felhézni, k. 7. felhézik, the 
clouds are gathering. 

Felhurezolkodni (ik), k. 7. to 
move up, to move upstairs. 

Felhurezolni, cs.i. to drag up. 

Felhtirozni, cs. 1. to string 
(a musical instrument ). 

Felhuzni, cs. 7. to draw up, 
to pull up, to hoist up; az 
drat —, to wind up the 
watch ; a nadragot, a csiz- 
mat —, to put on one’s trou- 
sers, boots ; hurokat hang- 
szerre —,to string a musical 
instrument ; horgonyt —, 
to weigh anchor. 

Felhuzdgép, fn. a machine 
for raising weights ; crane. 

Felibe, th. over it; irja ne- 
vét —, write your name 
over it; — tenni, to @ut 
over it; (fig.) to give the 
preference to; — épiteni, 
to superstruct. 

Felidézni, cs. i. to evoke ; to 
occasion; to raise; botranyt 
—, to raise a scandal. 

Felidiilni, &. 7. to recruit 
one’s self, to gather strength 
again ; to awake. 

Felifjasztani, cs. i. to make 
young again; to rejuven- 
1ze. 

Félig, th. half; by halves ; 
— tdlteni a poharat, to 
make the tumbler half full; 
— végezni vmit, to do by 
halves; — atlatszd, mn. 
semi-pellucid;senii-opaque; 
—meddig, ih. by halves; 
—iires, mn. half-empty ; 
—fézni, cs. t. to parboil. 

Feligazitni, cs. i. to erect, to 
set upright ; to direct one, 
to show one the way up. 

Feligazni, cs. i. to yoke, to 
put to the yoke. 

Feligazodni, 1. Felegyene- 
sedni. 
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Feljogositni. 


Felijedni, k. %. to start (ata 
sound, etc. ). 

Felijeszteni, cs. 7. to startle. 

Feindithatlan , mn. imper- 
turbable. 

Felinditni, cs. i. to move to, 
to ineite to; to agitate, to 
rouse to anger, to put ina 
passion; to discompose, to 
ruffle. 

Felindulas, fn. emotion, agi- 
tation, excitment, fit of 
anger. 

Felindulni, k. i. to be moved 
(at), to be touched with 
pity; to get excited, to grow 
angry, to fly into a passion; 
minden csekélységen —, 
to be put out at trifles. 

Felingerelni, Felingerleni, 
cs. t. to irritate, to provoke 
to; to incite to, to set on to. 

Felinni (ik), k. i. to imbibe, 
to suck up; vh.i. — magat, 
to get drunk. 

Feliras, fn. superscription ; 
inscription ; memorial. 

Felirat, fn. inscription. 

Felirni, cs. i. to write down, 
to take down in writing ; 
to take notes. 

Felizgatni, cs. i. to stir up to, 
to incite to, to goad on to. 

Feljajdulni, k. 7. to moan. 

Feljaras, fn.ascension, ascent. 

Feljarat, fn. ascent. 

Feljarni, k. 1. to be in the 
habit of going up (to some 


place). 
Feljebb, th. higher up; még 
neki all —, he is saucy in- 
to the bargain; he gives 
you saucy language into 
the bargain; — emlitett, 
mn. above-mentioned; — 
valé, mn. higher, superior. 
Feljegyezni, cs. t. to note 
down, to make a memoran- 
dum of..; részletesen —, 
to specify; to particularize. 
Feljegyzés, fn. annotation ; 
note, memorandum. 
Feljegyzési, mn. — konyv, fn. 
memorandum-book. 
Feljelenteni, cs. 1. to report ; 
— vkit, to report one (to), 
to inform against one. 
Feljogositni, cs. 7. (-ra, -re) 


_—— eee rie ee ee 
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Feljénni. 


to entitle to, togive a right 


to. 

Feljénni, k. i. to come up; 
to rise (said of the sun). 
Feljutni, k.i. to get up; —a 
hegyre, to reach the top of 
the hill, to arrive upon the 
top of the hill, to gain the 

top of the hill. 

Felkaczagni, k. i. to laugh 
outright. 

Felkantarozni, cs.i. to bridle, 
to put ona bridle. 

Felkapalni, cs. i. to turn up 
the ground. 

Felkapatni, cs. i. to introduce 
(a fashion) ; to bring into 
vogue. 

Felkapni, cs. i. to catch up, 
to snatch up; fejét — 
toss up one’s head; nagyon 
felkapték a magas tetejii 
kalapot, high crowned hats 
are generally adopted: high 
crowned hats are the go 
now; —, k.i. to vault; to 
be in fashion; to be in 
vogue; to rise in life, to 
rise in the world; to rise 
to eminence in one’s pro- 
Session ; to mount to power 
and greatness ; — a ldéra, 
to vault on one’s steed, to 
vault into the saddle. 

ees jn. upper part of the 


Felkarimani, cs. 7. to brim; 
to cock (one’s hat). 
Felkarezolni , Felkarmolni, 
cs. t. to scratch open. 
Felkarolni, cs. 7. to embrace. 
Felkarézni, cs. 7. to pale. 
Felkastolni, cs. i. to bedrag- 


gle. 

Felkaszabolni, cs. 1. to mas- 
sacre, to slay, to slaughter. 

Felkavarni, cs. 1. to stir up. 

Felkefélni, cs. 1. to brush up. 

Felkelés, fn. rise; insurrec- 
tion; general levy of all 
the forces of the country. 

Felkeleszteni, cs. i. to raise 

aste. 

Felkelni, k. 7. to get up, to 
rise; to recover from sick- 
ness; to rise in arms; to 
swell; — az asztaltdl, to 
rise from table ; — a szék- 


Bizonry. Magyar-angol szétar. 


Felkelteni. 


“Tol, to rise from one’s seat; 


reggel ot drakor —, to rise 
at five in the morning. 

Felkelteni, cs. 7. to wake, to 
rouse from sleep, to call up. 

Felkenni, cs. 7. to anoint ; to 
spread (a plaster). 

Felkent, mn. anointed. 

Felkerekedni (ik), k. i. to 
start, to set off, to move off 
suddenly. 

Felkérés, fn. invitation, sum- 
mons. 

Felkeresni, cs. i. to search 
out, to seek out, to look 
(it) out. 

Felkergetni, cs. 7. 
up; to start, 
(f. e. a hare). 


to drive 
to put up 


o | Felkérni, cz. i. to ask, to beg, 


to request, to invite. 
Felkészités, fn. equipment ; 
dressing, preparation. 
Felkészitni, cs. i. to equip; 
to make to rights, to pre- 
pare, to dress (leather,etc. ). 
Felkésziilni, k. i. to prepare 
for, to prepare one’s self 
for, to make preparations 
for. 
Felkeverni, cs. 7. to stir up. 
Felkialtani, cs. i. to call (one) 
up; k. i. to cry out, to 
utter a cry ; to exclaim. 
Felkialtasijel , Felkialtdjel, 
fn. exclamation, mark of 
exclamation, note of ex- 
clamation. 
Felkivanni, cs. 7. to summon 
(one to surrender a for- 


tress) ; to desire one to 
come up. 

Felkonezolni, J. Felkasza- 
bolni. 


Felkondoritni, cs. 7. to crisp, 
to curl, to curl up. 

Felkorholni, cs. 7. to tuck up 
one’s sleeves; to twitch 
back one’s sleeves. 

Felkoszoruzni, cs. 1. to place 
a wreath on (one’s head), 
to wreathe. 

Felkolteni, 1. Felkelteni. 

Felkolt6zni, l. Felhurezol- 
kodni. 


Felkéntés, fn. wpper- gar- 
ment. 
Felkonyokolni, k. i. to lean 
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_Fellegtelen. 


on one’s elbows; to sit with 
elbows propped. onthe table, 
desk, etc. 

Felkotés, fn. (the act of) 
binding up, hanging. 

Felk6tni, cs. 7. to bind up, to 
tie up ; to tuck up, to truss 
up, to loop up; rablot —, 
to hang a robber ; ne késd 
fel a nyomtatd oko6rnek 
szajat, thou shalt not muz- 
zle the mouth of the ox that 
treadeth out the corn. 

Felkotézk6dni (ik), k. 7. to 
loop up, to tuck up one’s 
clothes. 

Felkuszni (ik), k. i. to climb 
up, to scramble up. 

Felkutatni, cs. i. to trace, to 

trace up, to find out, to 
discover. 

Felkiildeni, cs. i. to send up. 

Fellabadas, fn. convalescence. 

Fellabadni, Fellabadozni, k. 
i. to recover one’s health, 
to get well again; to pick 
up one’s crumbs. 

Fellangitni, cs. 7. to set ina 
jiame. 

Fellangolni, k.7. to blaze up, 
to brust into a blaze. 

Fellapatolni, cs. 7. to shovel - 
up ; to stir (the corn). 

Fellazadas, fn. sedition, in- 
surrection, rebellion; mutt- 
ny ; agitation; turmoil, 
uproar. 

Fellazadni, k.7. to be agitat- 
ed; to revolt, to rebel 
(against); fellazad a vé- 
rem, my blood boils within 
me. 

Fellazasztani, cs. i. to raise 
up (the people), to stir up 
into insurrection, to stir 
up (the people to rebellion). 

Fellazitas, fn. stirring up; 
instigation. 

Fellézitni, 1. Fellazasztani. 

Fellazitni, cs. i. to relaz, to 
slacken, to loosen. 

Fellazulni, k. 7. to relax, to 
slacken. 

Felleg, l. Felhd. , 

Fellegényezni, cs. 7. to man. 

Felleghajté, 1. Felhékergeto. 

Fellegtelen, mn. cloudless, 
unclouded,clear and bright. 


j 


Fellegvar. 


Felmaratni. 


Fellegvar, fn. citadel. 

Fellegzeni, 1. Felhézni (ik). 

Fellelni, cs. i. to discover, to 
find out. 

Fellendi , 
shallow. 

ee cue k. i. to soar, to 
take a lofty flight. 

Fellengés, Me, Hess 

Fellengé , Fellengés , mn. 
high-flying, lofty, elevated, 
sublime. 

Fellenni, J. Fennlenni. 

Fellépés , fn. (the act of) 
mounting ; entering ; ap- 
pearance; els6 —, debut, 
Jirst appearance. 

Fellépni, k. i. to step up; to 
mount (f. e. the pulpit) ; 
to enter ; to appear, tomake 
one’s appearance ; mint t#- 
nu —, to appear as a wit- 
ness ; a 8zinpadon elészér 
—,to make one’s first ap- 
prearance on the stage; 
igénynyel —, to set up a 
claim; vki ellen —, to ap- 
pear against one (before a 
tribunal) ; to rise against 
one; to set one’s self against 
one. 

Fellobbanni, k. i. to blaze 
up; to flare up, to burst 
into a blaze ; (fig.) to fire 
up at..; to fly into a pas- 
sion. 

Fellobbantani, cs. 7. to in- 
flame, to set in a flame. 
Fellobogni, k. i. to blaze up, 

to flare up. 

Fellovagolni, k.i.to go up on 
horseback. 

Fellékni, cs. i. to fling up; 
to tip up. 

Fellovelleni, Fell6velni, k. 7. 
to shoot up, to dart up. 

Fellyebb, J. Felebb. 

Fellyiil, U. Feliil. 

Felmagasztalas, fn. (the act 
of) magnifying, extolling, 
preaching up; exaltation. 

Felmagasztalni, cs. i. to ex- 
alt; to magnify; to extol, 
to preach up. 

Felmagzani (ik), k. 7. to run 
to seed. 

Felmaradni, 1. Fennmarad- 

ni, 


mn. superficial, 


= ~- 


Felmaratni, cs. i. to sear, to 
cauterize. 

Felmarni, cs. 7. to eat into, 
to eat through. 

Felmaszni, k. 7. to climb up, 
to clamber up, to scramble 
up; to creep up, to crawl 


up. 

Felmelegedni (ik), k. 7. to 
grow warm ; to warm one’s 
self. 

Felmelegitni, cs. 1. to warm, 
to warm up. 

Felmenés, Felmenet, Felme- 
netel, fn. going up ; ascen- 
sion, ascent. 

Fe menni, k. i. to go up, to 
ascend, to mount; to rise 
(in price); to amount to; 
to be expended (in, on, 
upon), to be used up (for); 
(Arith.) to leave no re- 
mainder ; hegyre —, to go 
up a hill, to mount a hill ; 
a sz6székre —, to mount the 
pulpit; lohaton —, to go 
up on horseback ; j6vedel- 
me évenként felmegy 4000 
forintra, his yearly income 
amounts to 4000 florins. 

Felmenny, fn. empyrean. 

Felmen6, mn. ascending. 

Felmenteni, cs. 7. to free 
(from); to liberate (from); 
to absolve, to acquit. (a 
prisoner); to dispense, to 
exempt (from) ; to relieve 
(a castle, a town, a for- 
tress) ; to rescue (the gar- 
rison of some place). 

Felmentés, fn. exemption, 
dispensation; aquital; re- 
lief ; liberation. 

Felmeredni, k. 7. to stick up 
stiffly. 

Felmérés, fn. (the act of) 
measuring, surveying. 

Felmérgedni, k. i. to grow 
angry. 

Felmeérgesitni, cs. 1. to make 
angry ; to wind (one) up. 

Felmérni, cs. i. to measure, 
to survey; to take a survey 


of). 

Felmeriilni, k. i. to emerge ; 
(fig.) to arise. 

Felmészarolni, cs. 7. 
slaughter, to butcher. 
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to 


Felnyilni. 


Felmetélni, cs. i. to cut up ; 
to carve. 

Felmetszeni, cs. 7. 
open. 

Felmondani,cs.i. to say (one’s 
lesson), to recite (one’s 
task); to give notice; to 
give warning; to give 
notice to quit, to give warn- 
ing of quitting. 

Pelmondaa. Jn. notice, warn- 
ing. 

Felmosni, cs. 7. to wash up; 
— a szoba foldjét, to scrub 
the floor. 

Felmulni, l. Feliilmulni. 

Felmutatas, fn. (the act of} 
presenting, exhibiting. 

Felmutatni, cs. 7. to present, 
to exhibit, to show forth, 
to produce. 

Felnégyelni, cs.7. to quarter, 
to divide into four parts. 
Felnevekedni (ik), k. 7. to 

grow up, to be brought up. 

Felnevelni, cs. 7. to rear, to 
rear up, to bring up, to 
breed up, to educate; — 
vkit -ra, -re, to bring one 
up to some calling. 

Felnézdegelni, Felnézgélni, 
k.t.to be peeping up, to be 
looking up. 

Felnézni, k. i. to look up. 

Feélni, k. 7. — -t6l, -tdl, to be 
afraid of ; to stand in fear 
of; to stand in awe of; 
soktél fél, a kitél sokan 
félnek, he who is feared by 
many fears many ; —, C8. t. 
to fear, to apprehend ; az 
Istent —, to fear God. 

Felnéni, k. 7. to grow up; 
hirtelen —, to shoot up. 

Felnott, mn. grown up. 

Felnévekedni, J. Felnevel- 
kedni. 

Felnyalni, cs. 7. to lick up. 

Felnyargalni, k. 7%. to go up 
(on horseback ). 

Felnyarsalni, cs. 7. to put on 
the spit. 

Felnyergelni, cs. i. to saddle. 

Felnyilas, fn. opening, aper- 
ture. 

Felnyilni (ik), k. i. to open ; 
to unfold, to expand; most 
nyilik fel a szemem, a 


to cut 


Felnyit as - 


7 Felolvasztas. 


light begins to break in up- 
on me. 

Felnyitas, fn. (the act of) 
o:' ening (doors, letters, 
etc.). 

Felnyitodni, /. Felnyilni. 

Felnyomozni, cs. 7%. to trace, 
to trace up. 

Felnyujtani, cz. t. to reach 
up, to hand up. 

Felnyulni (ik), k.7. to extend 
up to, to reach up to, to 
grow up (to a_ certain 
height ). 

Felocsédni (ik), k.i. toawake; 
to recover one’s sen“e8. 

Feloldani, cs. 7. to untie, to 
unbind, to loosen; to release 
from, to free from (an obli- 
gation) ; to absolve from; 
to solve (a problem, a rid- 
dle); to dissolve, to liquefy; 
egyenletet —, to solve an 
equation. 

Feloldas, fn. (the act of) 
untying, loosening; release; 
solution, liquefaction. 

Feloldhatlan, mn. indissolu- 
ble: insolvable. insoluble; 
—sag, fn. indissolubility ; 
—ul, th. indissolubly. 

Feloldhaté, mn. dissoluble, 
soluble; solvable; releas- 
able. 

Feloldozas, fn. (the act of) 
untying, unbinding, loosen- 
ing; release; absolution, 
acquital. 

Feloldozni, cs. 7. to untie, to 
unbind, to loosen; to release 
one from, to quit one from, 
to acquit one from, to ab- 
solve one from. 

Felolvadas, fn. thaw, thaw- 
ing, melting, liquation, 
solution. 

Felolvadni, k. 7. to thaw, to 
melt, to liquate, to dissolve. 

Felolvasas, fn. lecture ; roll- 
call, 

Felolvasni, cs. i. to lecture 
(on) ; to tell over, to count 
over ; (vkinek vmit) to read 
to one. 

Felolvas6, fn. reader; lectur- 
er. 

Felolvasztani, cs. 7. to melt, 
to liquefy ; to dissolve (f. 


a 
— eee a a 


e. gold in nitro-muriatic 
acid). 

Felolvasztas, fn. (the act of) 
melting, dissolving. 

Felolvaszthatd, mn. fusible, 
that may be melted; dis- 
soluble ; —sag, fn. fusibil- 
ity ; dissolubleness. 

Feloszlani (ik), k. 7. to go to 
piece: ; to dissolve ; to dis- 
perse ; to break up (said of 
a meeting ). 

Feloszlatni, cs. i. to dissolve; 
to resolve ; to disperse ; to 
break up (a meetin’). 

Felosztalyozni, cs. i. to sec- 
tionize ; to class; to clas- 
sify. 

Felosztani, cs. i. to divide; 
to partition; to diride into 
portions; to assess, to fix 
the proportion of a tax. 

Felosztas, fn. division ; par- 
tition ; repartition ; assess- 
ment. 

Felosztogatni, cs. 1. to dole 
out ; to portion out into. 
Félé, mn. — hogy stb., it is 

to be apprehended that etc. 

Feldklelni, cs. 7. to gore. 

Felol, nh. from, of, about ; 
minden —, from all quar- 
ters; on all hands; vki — 
roszat beszeélni, to speak 
ill of one ; a — mitsem tu- 
dok. I know nothing about 
it, I don’t know anything 
about it. 

Felclelni, cs. 1. to clasp in 
the arms; (fig.) to com- 
prehend, to comprise, to 
take in. 

Felolteni, cs. 7. to put on, to 
don. 

Feloltézni (ik), k. 7. to dress 
one’s self. 

Feloltoztetni, cs. i. to dress, 
to attire ; to invest. 

Felénteni, cs. 7. to pour upon; 
to infuse; felontott a ga- 
ratra, he took a drop too 
much. 

Felonteés, fn. infusion. 

Feldrolni, cs. 7. to grind up. 

Felodtleni (ik), k. 7. to appear, 
to become visible; az ne- 
kem felotlott, hogy stb., it 
struck me that etc. 
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Felprédalas. 
Fel6tl6, mn. striking. 
Feldvedzeni, cs. i. to gird 

on; —a kardot, to gird on 
one’s sword. 

Feldévezni, cs. i. to begird; 
to gird on, to tie round. 
Felpakolni, cs. i. to pack up. 
Felpalink&zni (ik), k. 7. to get 

drunk on spirits. 

Felpanaszolni, cs. 7. to re- 
proach one with. 

Felpanthkaézni, cs. 7. to rib- 
bon, to adorn with ribbons. 

Felparancsolni, cs. 7. to order 
up, to command one to 
come up. 

Felpainazni, cs. 7. to bolster. 

Felpaszomanyozni, cs. i. to 
trim, to galloon. 

Felpattanni, k. i. to bound 
up; to rebound; to burst 
open; to start up, to bristle 
up, to fly into a passion; 
to break out into pimples ; 
— a kocsira, to bound into 
the vehicle. 

Felpattantani, cs. 7. to make 
rebound, to cause to re- 
bound ; to blow up, to blast 
(f. e. a rock) ; to burst 
open. 

Felpeczkelni, cs. 7. — vkinek 
a szajat, hogy ne kialtson, 
to gag one. 

Felpénz, fn. earnest. 
Felpénzelni, vh. 7. — magat, 
to make a deal of money. 

Felperes, fn. plaintiff. 

Felperzselul, cs. 1. to singe. 

Felpezsdiilni, k. i. to effer- 
vesce. 

Felpillantani, k. i. to look 
up ; to cast up one’s eyes. 
Felpiperézni, cs. 7. to perk 

up, to trick out. 

Felpiszkalni, cs. 7. to poke 
up, to rake up; — elmult 
dolgokat, to cast up old 
scores. 

Felporhanyositni, cs. 7. 
ameuble. 

Felpoffedni, k. 7. to puff up, 
to bloat, to swell. 

Felpoffeszteni, cs. 1. to puff 
up, to bloat, to cause to 
swell. 

Felporos, l. Felperes. 

Felprédalas, fn. (the act of) 


i* 


to 


Felprédalni. 
plundering , 
plunder, pillage. 

Felprédalni, cs. 2. to plunder, 
to pillage, to sack. 

Felprébalni, cs. i. to try on 
(f. e. a coat). 

Felpuffadni, k. 7. to puff up, 
to bloat; to swell with 
wind. 

Felpuffasztani, cs. i. to puff 
up, to bloat; to cause to 
swell ; to inflate. 

Felpuffadt, mn. bloated. 

Felpukkadni, Felpukkanni, 
k. i. to burst. 

Felpukkantani, Felpukkasz- 
tani, cs. i. to burst (f. e. 
one’s belly with over-eat- 
ing). 

Felragadni, k. i. to stick to, 
to adhere to; cs. i. to swoop 
up, to carry off. 

Felragasztani, cs. 7. to paste 
up; to post up, to stick 
( bills ). 

Felrakasolni, cs. i. to pile up, 
to heap up. 

Felrakni, cs. i. to put up, to 

ack up; to pile up; (éte- 

eket) to serve up viands ; 
(kéfalat) to raise a wall. 

Felrakédni (ik), k.t. to pack, 
to load. 

Felramazni, cs. i. to put into 
a frame. 

Felrandulni, k.i. to go up 
to.., to take a tripup to.. 

Felrantani, cs. i. to pull up, 
to snatch up. 

Felrazni, cs. 1. to shake up; 
to rake up. 

Felre, th. aside; (in com- 
pound words) awry; aside; 
isz. ered) —! be off ! — ve- 
le! off with it ! 

Félreallani, k. i. to stand 
aside, to stand out of the 


way. 

Félrebeszélni, k. i. to talk 
awry, to delirate. 

Félrebicezenni, k. i. to heel. 

Félrecsapni, cs. 7. to throw 
aside ; — a kalapot, to cock 
one’s hat. 

Félredobni, J. Fé'rehanyni. 

Félreérteni, cs. 7. to misun- 
derstand, to misapprehend, 
to mistake. 


pillaging ; 


Félreértés. 


Felserkenni, 


Félreértés, fn. misunder- 
standing, misapprehension, 
mistake. 

Félreérthetlen , mn. unmis- 
takable. 

Félreforditani, cs. i. to turn 
aside. 

Félrefordulni, k. t. to turn 
away from. 

Félrehanyni, cs. t. to fling 
aside. 

Félrehuzni, cs. 7. to pull 
aside; to wry; — a szajat, 
to make a wry face. 

Félreismerhetien, mn. wun- 
mistakable; —iil, th. un- 
mistakably. 

Félreismerni, cs. 1. to mis- 
take (for); — vki jellemét, 
to mistake one’s character. 

Félremagyarazni, cs. i. to 
misinterpret, to miscon- 
strue, to put a wrong con- 
struction upon. 

Félremenni, k. i. to step 
aside ; to do one’s jobs. 

Felrendelni, cs. i. to order 
up, to command one to go 
up to some place. 

Félrenyomni, cs. 7. to tread 
down (a shoe on one side 
by bad walking). 

Felrepedezni, Felrepedni, k. 
i. to crack, to get cracked; 
to chap. 

Felrepeszteni, cs. 7. to crack, 
to rend. 

Felrepitni, cs. 7. to let fly up, 
to make fly up. 

Felrepiilni, k. 7. to fly up. 

Félretaszitani, cs. 7. to push 
aside. 

Felrétegezni, cs.i. to stratify. 

Félretenni, cs. 2. to put aside; 
to put up, to lay up ; (fig.) 
to set aside; — kalapjat, 
to cock one’s hat. 

Felreteszelni, cs. 7. to unbolt. 

Félretolni, cs. i. to shove 
aside ; to hustle aside. 

Félretorni, cs. i. czipd sar- 
kat —, to tread one’s shoes 
down at the heels. 

Felrettenni, k. i. to start at, 
to be startled by. 

Felrettenteni, cs. 7. to startle. 

Félreverni, cs. 7. a harangot 
—,to ring the bells back- 
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ward (W. Scott); to toll 
the alarm-bell. 

Feélrevetni, cs. 7. to cast aside; 
to reject. 

Félrevezetni, cs. 7. to lead 
astray, to mislead. 

Félrevonulni, k. i. to retire. 

Felrezzenni, 1. Felrettenni. 

Felrezzenteni, J. Felretten- 
teni. 

Felriadni, k. i. to be startled 
out of a doze; to take (the) 
alarm. 

Felriasztani, cs. 7. to startle; 
to alarm. 

Felrohanni, k. i. to rush up. 

Felréni, cs. i. to score up; 
(fig.) felréttam neki,I have 
a rod in pickle for him. 

Felrévas, fn. score. 

Felrugaszkodni (ik), k. i. to 
run up. 

Fehugni, k. 7. to kick; 200 
forintra —, to amount to 
two hundred florins; —, 
c3. 1. to kick down. 

Felrugtatni, k. i. to go up to 
some place (on horseback ); 
to amount to; —, cs. i. to 
enhance, to raise in price. 

Felruha, fn. upper garment. 

Felruhazni, cs. i. to clothe ; 
to invest with. 

Felsanczolni, cs. i. to mound. 

Felsarjadni, k.i.to shoot up; 
to spring forth. 

Felsarpecsenye, fn. sirloin. 

Felsaru, fn. galoche, over- 
shoe. 

Felség, fn. superiority ; au- 
gustness ; (title) Majesty ; 
—ed, Your Majesty ; —aru- 
las, fn. treason, high trea- 


son. 
Felsegélni, cs. 7. to help up ; 
to give assistance (to); to 
advance one’s fortune. 
Felséges, mn. majestic; 
splendid ; — ur, fn. Sire. 
Felségesen, ih. splendidly ; 
capitally. 
Felsegi, mn. majestic ; —jog, 
fn. sovereignty. 
Felsegitni, l. Felsegélni. 
Felseperni, cs. 7. to sweep; 
to sweep (the stakes). 
Felserdiilni, k.t. to grow up. 
Felserkenni, k. i. to awake. 


— 


Felserkenteni. 


Felserkenteni, cs. i. to wake, 
to arouse, to rouse to ac- 
tion. 

Felsétalni, k. 7. 


up. 

Felsivalkodni (ik), Felsivit- 
ni, k. t. to give a shriek. 

Felséhajtani, k. i. to fetch a 
sigh. 

Felsorolni, cs. i. to enume- 
rate, to tell over. 

Fels6, mn. upper ; —fok, fn. 
highest degree; Superla- 
tive; —haz, fn. upper 
house ; —k6nt6s, fn. upper 
garment ; surtout ; —Ma- 
gyarorszag, fn. Upper Hun- 


gary. 

Felsdbbek, fn. superiors, 
authorities. 

Felsébbség, fn. superiority ; 
supremacy ; prerogative ; 
authorities (pl.). 

Felséség, fn. supremacy ; 
authorities (pl.) ; govern- 
ment. 

Fe'surolni, cs. i. to scour, to 
scrub (the floor). 

Felsiilni, k. 7. (-val, -vel) to 
meet with bad success. 

Felsiitni, cs, i. to use up for 
baking purposes; to brand; 
to frizzle. 

Felszabaditni, cs. 7. to liber- 
ate, to set free, to set at 
liberty ; to deliver ; to en- 
franchise ; to emancipate ; 
to release from; to free 
from ; to exempt from; 
inast —, to quit an appren- 
tice; vétkest, foglyot —, 
to acquit a prisoner ; kote- 
lesség alél —, to cancel an 
obligation; varat ostrom 
alél —, torelieve a fortress; 
a biintetés al6l — vkit, to 
acquit one from the punish- 
ment; (vkit -ra, -re,) to 
authorize. 

Felszabaditas, fn. liberation; 
deliverance; enfranchise- 
ment emancipation;eremp- 
tion ; release. 

Felszabadulni, k. 7. to get 
free; to be set at liberty ; 
to free one’s self from. 

Felszaggatni, Felszakaszta- 
ni, cs. i. to tear open; le- 


to walk 


o 


Felszakitni. 


velet felszakasztani, to 
break the seal of a letter. 

Felszakitni, l. Felszakaszta- 
ni. 

Felszaladni, k. i. to run up. 

Felszalagoln', Felszalagozni, 
cs. 1. to ribbon, to adorn 
with ribbons. 

Felszallni, k. 7. to ascend, to 
mount, to rise. 

Félszalonna, fn. flitch of 
bacon. 

Felszamitas, fn. (the act of) 
reckoning up; computa- 
tion; liquidation. 

Felszamitni, cs. 7. to reckon 
up; to calculate, to com- 
pute; to cast an account ; 
to charge to one’s account; 
to liquidate, to clear ac- 
counts. 

Felszamlalni, cs. 7. to count 
over, to tell over; to give 
an account of ; to compute. 

Felszandékozni (ik), k. 7. to 
have the intention of going 
up (to some place). 

Felszantani, cs. 7. to plough 


up. 
Felszaradni, k. i. to dry up. 
Felszarasztani, Felszaritni, 
cs. t. to dry up. 
Felszarnyalni, cs.i. to wing; 
k.%. to fly up ; to mount on 
the wing, to soar. 
Felszarnyazni, cs.i. to wing, 
to furnish with wings; to 
give wings to.. 
Felszedegetni, cs. i. to pick 
up, to gather up. 
Felszedni, cs. 7. to take up, 
to pick up, to gather up; 
sitorokat —, to strike the 
tents; horgonyt —, to weigh 
anchor; a satorfat —, to 
prepare for departure, to 
get one’s self ready for de- 
parture; (fig.) tocut away, 
to run away ; — magat, to 
rear one’s self up; to feather 
one’s nest well, to gather 
wealth. 
Felszegdelni, cs. 7. to cut, to 
cut up. 

Felszegni, cs.7. to cut, to cut 
up ; to take in (a dress). 
Felszegezni, cs.i. to nail up, 

to nail up to. 
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Felsztkelni. 


Felszeél, fn. north-wind. 

Felszeletelni, cs. 1. to cut up 
into slices. 

Felszentelés , fn. consecra- 
tion; ordination; sacrifice. 

Felszentelni, cs. 1. to con- 
secrate; to ordain, to invest 
with ministerial function ; 
to sacrifice, to offer up. 

Félszer, fn. pentice, pent- 
house, shed. 

Felszerelés, Pts equipment ; 
outfit ; tackling ; accoutre- 
ments. 

Felszerelni, cs. 7. to equip; 
to fit out; to rig out; to 
accoutre. [harness. 

Felszerszimozni, cs. i. to 

Felszijalni, cs. 7% to cut 
(leather) into straps. 

Felszikkadni, k.t. to dry up. 

Felszikasztani, cs. 1. to dry 


up. 

Felszin, fn. surface, super- 
ficies ; outside. 

Félszin, l. Felszer. 

Felszines, mn. superficial ; 
—en, th. superficially. 

Felszini, Felszivni, cs.7. to 
suck up, to imbibe, to ab- 
sorb, to resorb ; (burndtot) 
to snuff up; hdlyagot —, 
to raise a blister. 

Felszitni, cs.i. to poke; to 
stir up. 

Felszdélalni, Felszdélni, k. 7. 
to speak up; to raise one’s 
voice (for or against), to 
speak in favour of, to speak 
against, to stand up (for 
or against); a munkis- 
osztaly érdekében —, to 
plead the cause of the work- 
ing classes; vrai ellen —, 
to speak against,to stand up 
against, to argue against, 
to declaim against ; to de- 
nounce (abuses, etc.). 

Felszolitni, cs i. to call up ; 
tosummon (one to surrender 
a fortress) ; to ask (one to 
be one’s partner in adance ); 
to call upon (one to do this 
or that). 

Felszopni, cs. 7. to suck up. 

Felszérni, cs. 7. to winnow. 

Felszokelni, k. 4. to jump up; 
to bound up. 


Felszékkenni. 


Feltarni. 


Felszokkenni, Felszékni, k. 
i. to jump up ; (fig.) to rise 
in price. 

Felszokkenteni, Felszoktet- 
ni, cs. 7. to make jump up; 
(fig.) to occasion a sudden 
rise of prices. 

noes cs. t. to swig 


Felszérpélni, c8. i. 10 sip up. 

Felszurni, cs. i. to pierce 
open; to pitch, to take up 
with a fork; to set up (a 
flag); to stick on a pike; 
to empale, to fic ona stake; 
to spit, to put on a spit. 

Felszuronyolni, cs. i. to fic 
the bayonet. 

Felsziircsdlni, l. Felszorpol- 
ni. 

Feltaglalni, cs. 7. to dismem- 
ber, to parse. 

Feltagolni, cs. i. to dismem- 
ber; to carve, to cut into 
pieces. 

Feltakaritni, cs. i. to make 
(a room) tidy ; to clear 
away things. 

Feltakarni, cs. 7. to uncover. 

Feltalalas, fn. invention; 
discovery. 

Feltalalni, cs. 7. to invent; to 
discover. 

Feltalalni, cs. i. to dish up; 
to serve up (viands ). 

Feltalalé, fn. inventor ; dis- 
coverer. 

Feltamadas, fn. resurrection; 
insurrection. 

Feltémadni, k. i. to rise from 
the dead; vki ellen —, to 
rise up against one. 

Felt&émaszkodni (ik), k. 7. to 
— on, to lean upon, to 

oy Sab one’s self by. 

Feltamasztani, cs. i. (halal- 
bél) to raise from death ; 
(halottaibdl) to raise from 
the dead; to set up, to set 
upright; to support, to 
prop. 

Feltamolni, cs. i. to prop (a 
ship on the stock ). 

ee k. t. to totter 

{ger up. 
Heltantorepiit k. i. to stag- 
Feltapasztani, cs. i. to paste 


up. 


Feltarni, cs. i. to open (a 
door, a@ window, etc.); to 
open (one’s mind to one), 
to lay open (one’s heart to 
one); to reveal (a secret). 

Feltartani, cz. 7. to hold up; 
Comp. Fenutartani. 

Feltartoztatas, fn. detention, 


delay , stoppage, impedi- 
ment. 
Feltartéztatni, cs. i. to de- 


tain, to stop, to stay pro- 
gress, to hold (one) in; to 
throw delays in one’s way. 

Feltarulni, k. i. to open. 

Feltatni, cs. i. — szajat, to 
gape. 

Feltékeny, mn. jealous ; be- 
cesiiletére —, jealous of his 
honour. 

Feltékenykedni (ik), k. 7. to 
be jealous. 

Feltekenyseg, fn. jealousy ; 
the green-eyed monster. 

Féltékenyiil, th. jealously. 

Feltekeredni (ik), k.i. to rise 
winding ; to wind around ; 
to twine round (said of 
climbing plants). 

Feltekergetni, Feltekerni, cs. 
i. to wind up (thread, etc.). 

Feltekergézni, l. Felteke- 
redni. 

Feltekinteni, k.t. to look up. 

Félteni, cs.i. to be concerned 
for, to be anxious about, to 
fear for; félti a bdrét, he 
fears for himself ; he is in 
concern for his life; féltem 
ezt az embert, hogy vmi 
baja leszen, I am much 
afraid some mischance will 
befall this man; felti a fe- 
leségét, he is jealous of his 
wife. 

Feltenni, cs. i. to put up; to 
presume, to surmise, to sup- 
pose; to put a supposition; 
kalapjat —, to put on one’s 
hat, to don one’s hat; kér- 
dést —, to propose a ques- 
tion; rejtélyt —, to propose 
a riddle, to put a riddle ; 
szamadasba —, to charge 
to one’s account ; levél kel- 
tet —, to date a letter; 
irasban —, to commit to 
paper, to take down in 
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Feltélteni. 


writing; — magaban, to 
propose to one’s self, to de- 
termine ; to make up one’s 
mind (to), to resolve upon; 
mar azt csak nem teszi 
fel rdlam, sure, you would 
not suspect me of sucha 
thing; tegytik fel, hogy 
ugy van, put the case, it be 
so; suppose this to be the 
case; tegytik fel, hogy ez 
igaz, suppose this to be true. 

Felteregetni, cs. 1. to hang 
up to dry. 

Felteiitni, cs. i. to lay the 
cloth. 

Felterjeszteni, cs. i. to lay 
(a case) before one; to 
present (a memorial, a pe- 
tition, etc.). 

Féltés, fn. 
jealousy. 

Feltét, Feltétel, fn. purpose; 
condition, term of agree- 
ment; hypothesis, suppo- 
sition. 

Feltételes, Feltétes, mn. con- 
ditional; —en, th. condi- 
tionnally. 

Feltételetien, Feltétlen, mn. 
unconditional; —ul,th. un- 
conditionally. [tion. 

Feltételezni, cs. 7. to condi- 

Feltetszeni (ik), k. 7. to ap- 
pear; to be conspicuous, to 
attract the eyes of the 
world, to create sensation. 

Feltett, mn. — czél, fn. de- 
liberate purpose. 

Feltevés, fn. supposition, swup- 
posal, surmise. 

Feltisztogatni, cs. 1. to make 
tidy, to put to rights, to 
clear away things. 

Feltollazni, cs. i. to plume up. 

Feltolni, cs. 1. to push up, to 
shove up. 

Feltorlédni (ik), k. 7%. to ac- 
cumulate toa great height. 

Feltornyodzani (ik), Feltor- 
nyosodni (ik), Feltoinyo- 
sulni, Feltornyozni (ik), 
Feltornyulni, k. 7. to tower. 

Feltornyozni, cs. i. to tower 
up, to heap. 

Félté , mn. apprehensible ; 
precious ; jealous. 

Feltdlteni, cs. 7. to pour up- 


apprehension ; 


Feltérekedni. 


on; to fill up; to fill up 
with earth. 

Feltérekedni (ik), k. 1. 
endeavour to come up. 

Feltérés , fn. (the act of) 
breaking open; galling; 
chafing. 

_ Feltdretni, cs. i. to break 
(the ground). 

Feltérni, cs. 7. to force open, 
to break open (f.e.adoor), 
to break (the seal of a let- 
ter); to ameuble, to break 
(the ground); to crack 
(nuts); a 16 hatat —, to 
gall a horse; (farat vagy 
czombjat a lovaglasban), 
to chafe. 

Feltérni (ik), k. i. to break 
open, to crack (said of the 
skin). 

Feltér6lni, cs. i. to wipe up. 

Feltortlni, Feltorilgetni, 1. 
Feltér6]ni. 

Feltérvényszék, fn. higher 
court. 

Feltudni, cs. i. to charge to 
one’s account ; ( fig.) to im- 
pute. 

Felturni, cs. 1. to grub, to 
rake up ; to rummage. 

Feltiinni (ik), k.¢. to appear; 
to be conspicuous, to strike 
the eye, to attract general 
notice; to cut a dash; az 
nekem nagyon feltiint, I 
was much struck by it. 

Feltiiné, mn. conspicuous ; 
striking; glaring; marked. 

Feltiintetni, cs. i. to make 
appear ; to make conspi- 
cuous ; maskép — vmit, to 
represent an affair differ- 
ently. 

Feltiirekezni (ik), Felttirkez- 
ni (ik), k. 7. to loop up, to 
tuck up one’s clothes. 

Feltiizelni, cs. i. to use up 
(the fuel); to fire to, to in- 
cite to; to chafe. 

Feltiizesedni (ik), k.i. to grow 
hot; to grow red in the 
face, to turn crimson. 

Feltiizesitni, cs. i. to make 
hot ; to chafe, to put ina 
passion; to fire to, to in- 
cite to. 

Feltiizesiilni,!.Feltiizesedni. 


to 


se elehants. 


Feliltetni. 


Felttizni, cs. i. to pin up; to 
set up, to stick on (upon); 
to fix (f.e. the bayonet) ; 
lobogét —, to set up a flag. 

Felugralni, Felugrandozni 
(ik), Felugrani (ik), k. 7. to 
jump up, to leap up, to 
bound up, to bounce up; 
tiléhelyérél felugrani, to 
start from one’s seat. 

Felugrasztani, cs. i. to start, 
to make jump up. 

Felugratni, cs. i. to start, to 
make jump up; (fig.) to 
bid up ; to occasion a rise 
of prices. 

Felujitni, cs.i. to renew (f. e. 
an old custom), to refresh, 
to reinvigorate, to recreate. 

Felujulni, k. i. to refresh 
one’s self, to become rein- 
vigorated. 

Felundoritni, cs. i. to nau- 
seate, to pall upon one’s 
taste ; to disgust ; to excite 
disgust. 

Felundorodni (ik), k. 7. to be 
nauseated, to be disgusted 
(by );to be disgusted( with). 

Feluszitni, cs. i. to set (a dog 
at one); (fig.) to set (one 
against another). 

Feliiditni, cs. t. to recreate, 
to restore to health. 

Feliidiilés, fn. convalescence. 

Feliidiilni, k. i. to get well 
again, to gather strength 
again; to recreate one’s 
self. 

Feliigetni, k. i. to trot up. 

Feliigyekezni (ik), hk. i. to 
endeavour to come up. 

Feliigyelés, Felitigyelet, jn. 
inspection , superintend- 
ence. 

Feliigyelni, k. i. (-ra, -re) to 
superintend, to oversee ; to 
take care of, to mind (f. e. 
the children). 

Feliigyelé, fn. inspector, su- 
perintendent ; —ség, fn. 
superintendency. 

Feliil, nh. above ; over; ha- 
rom esztendén —, above 
three years; wpwards of 
three years; Stven forin- 
ton —, upwards of fifty 
florins ; 6tszaz forinton — 
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adésom, he stands indebt- 


ed to me upwards of five 
hundred florins ; azon —, 
moreover; besides ; over 
and above. 

Feliilesapo, Feliilesapott,mn. 
overshot. 

Feliileg, l. Feliilet. 

Feliileges, l. Feltiletes. 

Feliilet, fn. surface, super- 
fictes. 

Feltiletes, mn. superficial ; 
—en, ih, superficially. 

Feliilhaladhatatlan, mn. in- 
surpassable. 

Feliilhaladni, cs. 7. to sur- 
pass; to exceed ; to beat ; 
to get above, to be above. 

Feliiliras, Feliilirat, fn.super- 
scription, head. 

Feltilirni, cs. 1. 
scribe. 

Feliilkeriilni, Feliilkereked- 
ni (ik), k.i. (vkin v. vmin) 
to gain or to obtain an 
ascendancy over; to get the 
upperhand of.. 

Feltiimulhatatlan, I. Feliil- 
haladhatatlan. 

Feliilmulni, cs. 7. to surpass, 
to be above, to get above, 
to beat, to prevail over ; to 
get the better of ; a k6zép- 
szertiséget —, to be above 
mediocrity ; ez feliilmulja 
erejét, that is above his 
strength. 

Feliilni, k.7.— azagyban, to 
sit up in bed; — a léra, to 
mount a horse, to get upon 
a horse. {to horse. 

Felitild, fn.—t fujni, to sound 

Feliilrol, th. from above. 

Feliiltamadni, k. i. to domi- 
neer over; to get one under 
one’s thumb. 

Feliiltetni, cs. i. to seat; az 
utasokat a kocsira —, to 
request the passengers to 
take their seats in the 
(stage-) coach; —a bete- 
get az agyban, to raise the 
patient ina sitting posture; 
— vkit az asztalfére, to set 
one at the head of the table; 
(fig.) — vkit, to befool, to 
humbug, to gammon, to do 
one. 


to super- 


Felilvizsgalni. 


Feliilvizsgélat, fn. revision. Felvenni, cs. i. t 


Feliilvizsg&lni, cs. 7. to revise. 

Feliitni, cs. 7. to knock up, 
to strike up; to toss up; 
k6nyvet —, to open a book; 
satort —, to pitch a tent, to 
set up a tent; — vminek az 
arat, to raise the price of 
some commodity ; — az or- 
rat, to turn up one’s nose; to 
pout, to look sullen; —a 
fejét, to toss up one’s head; 
— katonanak, to enlist as 
a soldier ; — vkivel, to lay 
a wager, to bet. 

Feltizenni, k. és cs. i. to send 
up a message, to send up 
word. 

Feliizni, cs. 1. to drive up. 

Felvadaszni, cs. i. to hunt 
out. 

Felvagdalni, cs. i. to cut up; 
to peck through. 

Felvagni, cs. i. to cut open; 
to cut up; to peck through; 
rovasra —, to score up; — 
a gyermeket, to flog the 
child. 

Felvagtatni, k.i. to gallop up. 

Felvajni, cs. i. to rake up, to 
dig up, to root up. 

Felvakarni, cs.7. to scratch 
open. 

Felvallalni, cs. 7. to under- 
take; to charge one’s self 
with; to take charge of; to 
take upon one’s self. 

Felvaltani, cs. i. to exchange; 
to change (f. e. a bank- 
note): to relieve (the 
guard) ; — egymast vmi- 
ben, to relieve each other 
(in), to do by turns, to 
perform by turns, to alter- 
nate. 

Felvaéltas, fn. (the act of) 
changing; exchange; alter- 
nation ; interchange. 

Felvaltélag, th. alternately. 

Felvanczorogni, Felvanszo- 
rogni, k. i. to totter up, to 
drag one’s self up (to some 


Felvenni. 


to raise ; to levy; to admit, 
to receive, to give reception 
to ; to suppose, to admit, to 
grant, to take for granted; 
to take (a thing up from 
the ground); to take up 
(one’s case); to take up 
(money ), to raise (a loan); 
to put on(a dress); to take 
in (instructions), to hear 
(reason); to endure, to 
stand (f. e. abusive lan- 
guage); to put up (with 
an affront) ; rosz szokast 
—, tu contract anill habit; 
fel sem venni, to dis- 
regard; a beszéd fonalat 
ismét —, to resume the 
thread of one’s discourse; 
a beszély fonalat ismét —, 
to resume the broken thread 
of a narrative; fel sem ve- 
szem, I make no matter of 
it; I don’t mind it in the 
least ; — magat, to thrive, 
to gather flesh ; to be ris- 
ing in the world, to be 
thriving in one’s wordly 
concerns, to rear one’s self 


up. 

Felverekedni (ik), Felver- 
godni (ik), k. i. to work 
one’s way up; to rear one’s 
self up. 

Felverni, cs. 1. to knock up ; 
to beat open, to break open; 
to break into (a house, a 
shop, etc.) ; to beat (eggs, 
batter, etc.) ; to bid up (at 
an auction) ; nyulat —, to 
start a hare ; — a port, to 
raise the dust; a néd fel- 
verte réteinket, our mead- 
ows are overgrown with 
reeds. [mail. 

Felvértezni, cs. 1. to arm with 

Felvésni, cs. 7. to engrave. 

Felvétel, fn. reception, ad- 
mission, admittance ; levy; 
supposition, hypothesis ; 
survey ; precognition (of- 


place); to raise one’s self| ficial protocol takenon the 


with difficulty. 
Felvarrni, cs. i. to sew on. 
Felvasaérolni, cs.i. to buy up. 
Feélve, th. timidly. 
Felveheto, mn. assumabdle. 


spot). 

Felvetés, fn. (the act of) 
throwing up, tossing up; 
computation, calculation, 
estimate. 
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Felvilagosodni. 


o take up; | Felvetni, cs. t. to throw up, 


to cast up, to toss up; to 
blow up, to spring; to com- 
pute, to calculate, to cast 
together ; — magat -ra, -re, 
to swing one’s self on to..; 
a léra — magat, to vault 
on one’s steed ; — az agyat, 
to make the bed; szemeit 
—,to cast up one’s eyes; 
to lift up one’s eyes; to 
raise one’s eyes ; — & kezeé- 
ben levé pénzdarabot, to 
toss up a coin; kartyat —, 
to turn up a card. 

Felvet6édni (ik), k. i. to be 
blown up; to be tossed up. 

Felvettetni, cs. 7. to blast, to 
blow up (f. e. a rock, a 
ship, etc.), to spring (a 
mine ). 

Felvevés, fn. (the act of) 
taking up. 

Felvezetni, cs. 7. to lead up. 

Felvezeté, fn. lance-corporal. 

Felvidamitni, cs. 7. to exhila- 
rate, to cheer up, to raise 
one’s spirits, to put one 
into spirits, to put one in 
good humour. 

Felvidamulni, k. 7. to cheer 
up, to become cheerful, to 
grow jolly. 

Felvidék, fn. highland. 

Felviditni, J. Felvid&mitni. 

Felvidulni, 1. Felvidamulni. 

Felvigyazas, Felvigyazat, fn. 
supervision. 

Felvigyazni, k.7. (-ra, -re) to 
keep a watch upon; to 
supervise, to oversee. 

Felvilagositas, fn. (the act 
of) lighting, enlightening ; 
clearing up ; elucidation. 

Felvigyaz6, fn. supervisor, 
overseer. 

Felvilagositni, cs. 7. to light; 
to enlighten; to clear up, 
to elucidate, to throw light 
upon; a népet —, to en- 
lighten the people ; kényv- 
ben a nehezen értheté he- 
lyeket —, to bring light to 
an obscure text, to throw 
light on obscure passages. 

Felvilagosodni (ik), k. t. to 
clear up; to become en- 
lightened. 


Felvilagosodott. 


Felvilagosodott, mn. clearcd 
up ; enlightened. 

Felvilagosulni, 1. Felvilago- 
sodni. 

Felvillamlani (ik), Felvillan- 
ni, k. i. to flash. 

Felvillanyozni, cs. 7. to elec- 
trify. 

Felvinni, cs. 7. to carry up, 
to take up; to enhance (the 
price); to remove a cause 
to a higher-court. 

Felviradni, k. i. to dawn ; to 
awake. 

Felviragozni, cs. 7. to flower, 
to adorn with flowers. 

Felviragzani (ik), k. i. to be- 
gin to bloom; to begin to 
flourish. 

Felvirradni, l. Felviradni. 

Felvitorlazni, cs.i. to furnish 
with sails. 

Felvonas, fn. (the act of) 
drawing up; act (part of 
a play) ; —k6z, fn. inter- 
lude. 


Felvonni, cs. i. to draw up; 
to hoist; to raise (the 
curtain); to set up (a 


tent). 

Felvon6, mn. —hid, fn. draw- 
bridge; —kapu, fn. sar- 
rasine, herse. 

Felzabalni, cs. i. to eat up; 
to consume in gluttony. 
Felzabolazni, cs. i. to bridle. 

Felzarni, cs. i. to unlock. 

Felzarolni, cs. 7. to unbolt. 

Felzavarni, cs. 7. to stir up 
(the water, the passions, 
etc. ); to trouble (the water, 
the public peace, etc.). 

Felzavarodni (ik), k. i. to get 
troubled. 

Felzendités, fn. (the act of) 
stirring up the people to 
rebellion. 

Felzenditni, cs. 7. to stir up 
(the people to rebellion). 
Felzendiiles, fn. sedition, 

rebellion. 

Felzendiilni, k. i. to revolt, 
to rebel. 

Felzet, fn. rubric, title, head. 

Felzo6rombdlni, cs.i. to wake 
by knocking. 

Felzsakolni, cs.i. to sack up. 

Felzuditni, cs. i. to make 


Felzudulni. 


estuate; (fig.) to stir up 
(the people to rebellion). 

Felzudulni, k. i. to estuate ; 
(fig.) to revolt, to rebel. 

Fém, fn. metal; —gydértan, 
fn. metallurgy ; —tomet, 
fn. metallic packing. 

Fémezni, cs. 1. to metallize. 

Fen, l. Fenn. 

Fene, fn. carcinoma, cancer ; 
mortification ; €16 —, gan- 
grene ; szaraz —, dry gan- 
grene; farkas —, lupus, 
noli me tangere ; egye meg 
afene! a pox onhim! a 
plague upon him! plague 
take him! mi a fene! what 
the deuce ! 

Fene, mn. fell, truculent, 
ferocious ; —vad, fn. wild 
beast. 

Fenebogar, fn. horse-jly. 

Fenék, fn. bottom; tenger 
feneke, the bottom of the 
sea; hajo feneke, the bot- 
tom of aship; nagy feneket 
keritni a dolognak, to use 
circumlocution ; to express 
one’s self in a circumlocu- 
tory manner ; to go about 
the bush ; —billentyt, fn. 
foot-valve; —épiilet, fn. 
hypogeum ; basement ; — 
gerenda, l. Altalgerenda ; 
—kard, fn. foundation-pile; 
—kerités, fn. circumlocu- 
tion, circumbendibus ; — 
lap, fn. base ; —tojas, fn. 
nest-egg. 

Fenekedés, fn. grudge, spite. 

Fenekedni (ik), k. 7. to bear 
malice ; — vkire, to bear 
one a grudge, to entertain 
a pique against one. 

Fenekelni, Fenekezni, cs. 7. 
to furnish with a bottom. 

Fenekes, mn. bottomed. 

Feneketlen, mn. bottomless, 
fathomless, impenetrable ; 
—ség, fn. unfathomable- 
ness ; abyss. 

Fenekleni (ik), k. i. to run 
aground ; (fig.) to come to 
a dead stop. 

Fenemlitett, Fenen, stb., l. 
Fennemlitett, Fennen,stb. 

Feneriih, fn. elephantiasis. 

Fen-érzet, fn. transport, ecs- 


153 


Felhordani. 


tasy, elevation of spirit, 
high-feeling. 

Fenés, fn. (the act of) whet- 
ting. 

Fenés, mn. carcinomatous ; 
gangrenous. 

Fenésedni (ik), k. 7. to become 
gangrenous. 

Fenk6, fn. hone, whetstone. 

Fenn, th. above; upstairs ; 
overhead. 

Fennakadni, J. Felakadni. 

Fennallani, k. i. to exist, to 
subsist ; to be extant. 

Fennallva, ih. standing up- 
right. 

Fennebb, th. higher up. 

Fennebbi, mn. above-said. 

Fenn-emlitett, Fenn-érin- 
tett, mn. above-mentioned. 

Fennen, th. haughtily ; —be- 
szélni, to talk in a lofty 
strain; to talk big, to rant. 

Fennforogni, k. i. to be up- 
permost; midén a becsiilet 
forog fenn, when one’s 
honour is concerned; az 
fllam érdeke forog fenn, 
the interests of the state 
are at stake ; ezen esetben 
oly koriilmények forognak 
fenn, hogy stb., the cir- 
cumstances of this case are 
such as to etc.; a fennforgo 
kérdés, the question at is- 
sue ; a — tgy, the cause at 
issue; the matter in ques- 
tion. 

Fennfold, fn. highland. 

Fennhagyni, cs. i. fennha- 
gyatott neki, it is left to 
his choice, it is left to him; 
he has his option. 

Fenn-hang, fn. tenor-voice. 

Fennhangon, ih. loud, loud- 
ly, in a loud voice ; — be- 
szelni, to speak aloud; to 
talk in a loud voice. 

Fennhéjazas, fn. uppishness. 

Fennhéjazni, k. 7. to carry 
it high; to be onthe high 
ropes; to be high in the 
instep; to give one’s self 


airs. 

Fennhéjazé, mn. high-flying; 
uppish, haughty. 

Fennhordani, Fennhordoz- 
ni, cs. 1. — fejét, to carry 


Fenni. 


one’s head aloft ; 
up one’s head. 

Fenni, cs. 7. to whet; to hone; 
to smear; fogat — vkire, 
to have an aching tooth at 
one. 

Fennjarni, k. i. to be out of 
bed (said of a patient) ; to 
soar. 

Fennkeép, fn. ideal. 

Fennk6lt,mn. lofty; haughty. 

Fennkiirt , fu. hauthoy,. 

Fennlat6, mn. high-aspiring, 
lofty, haughty. 

Fennlebegni, k. 7. to soar. 

Fennlég, fn. ether, the clear 
air above the clouds. 

Fennlenni, k. i. to be up, to 
be out of bed; to be still 
extant. 

Fennmaradni, k. 1. to con- 
tinue in existence ; to stop 
up in the night ; to sit up 
the whole night ; djfélig —, 
to stop up till midnight. 

Fennrepiilni, k. i. to take a 
high night. 

Fennség, fn. altitude; High- 
ness (title of honour) ; ki- 
ralyi —, Royal Highness. 

Fennséges, MN. serene ; —ur, 
Your Serene H ighness. 

Fennsip, J. Fennkiirt. 

Fennsd, /. Felso. 

Fennszérnyalas, fn. soar. 

Fennszarnyalni, k. i. to soar. 

Fennszéval, th. aloud, in a 
loud voice. 

Fennt, l. Fenn. 

Fenntartani, cs. %. to main- 
tain ; to uphold; to reserve 
(to one’s self), to condi- 
tion. 

Fenntartas, fn. (the act of) 
maintaining , upholding ; 
provisio, clause, reserva- 
tion; maintenance, susten- 
ance. 

Fennuralkodni (ik), k. i. to 
be prevalent, to predomi- 
nate, to prevail ; to be up- 
permost. 

Fennusz6,mn. floating ,swim- 
ming. 

Fennyel, th. nagy —, haugh- 
tily. 

Fennyen, Fennyeden, l. Fen- 
nen. 


“to hold 


Fenészij. 


Fen6szij, fn. razor-strap, 


Fenseg, Fenséges, J. Fenn 
sév, Fennséges. 

Fenso, mn. upper ; superior ; 
high; —ség, fn. superiority; 
supremacy. 

Fenszij, 1. Fenészij. 

Fent, ih. above, — lodni, to 
shoot above the mark. 

Fentartani, 1. Fenntartani. 

Fenteregni, I. Fetrengeni. 

Fentes, mn. elevated. 

Fent6, fn. jerreed, javelin; 
spoke; string; nest-chicken; 
a kind of cake made of 
flour, honey, and poppy- 
seed, 

Fentofti, fn. shave-grass. 

Fentini, k. i. to grow feroci- 
ous. 

Fény, fn. splendour ; shine ; 
brightness; lustre; gloss ; 
light ; sumptuousness, pa- 
rade, lucury; vakito —, 
glare, dazzling light; szem 
—e, pupil, eye-sight ; —re 
hozni, to bring to light; 
—t tizni, to indulge in 
luxury ; to live in great 
state; —anyag, fn. lumi- 
nous matter; —bogar, fn. 
glow - worm; —dus, mn. 
resplendent, very bright ; 
—ellenzék, fn. screen; — 
golyd, fn. fire-ball ; —gdn- 
czolisség, fn. polarization; 
—homaly,fn.clare-obscure; 
—iras, fn. photography; — 
irat, —iratos kép, fn. pho- 
tograph, photographic pic- 
ture; —ir0, fn. photograph- 
er; —iszony, fn. photo- 
phobia ; —kép, l. Fényira- 
tos kép; —koszort, —ko6r, 
fr. nimbus, glory of a halo, 
circle of rays ; —maz, fn. 
varnish; —mérés, fn. photo- 
metry ; —sugar, fn. ray of 
light; —szegeteés, fn. re- 
Fraction; —szegetestan, fn. 
dioptrics (pl.) ; —tan, fn. 
optics (pl.) ; —torony, fn. 
light-house ; —torés, fn. 
refraction ; —tirési , mn. 
dioptric, dioptrical ; —t6- 
réstan, fn. dioptrics (pl.) ; 
—toréstani,mn. dioptrical; 
—toro, fn. refractor; — 


154 


Fényképész. 


tizés, fn. luxe, lurury ; 
valtozas, Fn. ( Astr. ) phase. 

Fénydegélni, l, Fényleni. 

Fenyegetés, fn. ( the act of) 
threatening ; threats (pl.). 

Fenyegetni, cs. 1. to threaten, 
to menace; — vkit, -val, 
-vel, to threaten one with. 

Fenyegeto, mn. threatening. 

Fenyegetézni (ik), k. i. to be 
threatening. 

Fenvelegni, k. 7. 
shine. 

Fényelgeés, fn. pompous dis- 
play, gorgeousness. 

Fenyelg6, mn. gorgeous. 

Feényes, mn. shining, bright; 
glossy ; fulgent ; lucid; 
lustrous; splendid, magni- 
Jicent, sumptuous ; — nap- 
pal, in broad day-light ; 
— porta, the sublime porte. 

Fényesedni (ik), k. i. to grow 
bright. 

Fenyesen , 
splendidly. 

Fényesitni, cs.7. to brighten, 
to make bright; to burnish, 
to polish. 

Fényeskedni (ik), k. 1. to 
shine; to cut a shine, to 
make a pompous display. 

Fényesség, fn. brightness ; 
splendour ; resplendency ; 
fulgency. 

Fényész, fn. optician. 

Fényezet, fn. polish, gloss. 

Fényezni, cs. t. to polish. 

Fenyiték, fn. discipline ; — 
haz, fn. house of correc- 
tion. 

Fenyiteni, cs. 7. to chastise, 
to correct, to punish. 

Fenyitd, mn. criminal, penal; 
—eskiidtszék, fn. petty 
jury; —haz, ‘fn. house of 
correction ; —térvényszeék, 
fn. criminal court. 

Fénykedni (ik), l. Fényes- 
kedni. 

Féenykep , fn. photograph, 

hotographic picture. 

Fénykeépelni, Fényképezni, 
ca. i. to take a photographic 
re to take a photo- 
gra 

ns te fn. photograph- 
er. 


to cut a 


th. brightly ; 


_ Fényképészet. 


Fényképészet, fn. photo- 


graphy. 

Fényle, fn. pyroxene. 

Feényleni (ik), k. 7. to shine, 
to glitter, to glister. 

Fényl6, mn. shining ; glitter- 
ing, glistering; resplendent; 
brilliant ; bright. 

Fénymaz, fn. varnish, japan. 

Fénymazolas, fn. (the act of) 
japanning. 

Fenymazolni, cs. t. to japan, 
to varnish. 

Fenymazold, fn. japanner. 

Fénymazos, mn. japanned ; 
—bér, fn. patent leather ; 
—czipok, fn. patent leather 
boots. 

Fenyti, fn. fir, pine, pine- 
tree; bors—, gyalog—, junt- 
per ; cziprus—, savin, sab- 
ine; jegenye—, red pine; 
vorces—, larch-tree ; czir- 
bel—, five-leaved pine- 
tree; —alma, fn. pine-cone, 
pine-apple; —erdd, fn. 
pine-forest ; —fa, fn. fir- 
tree; pine-tree; deal; — 
gomba, fn. agaric; —gyan- 
ta, fn. resin of firs; —ma- 
dar, fn. field-fare ; —mag, 
Jn. juni, er berry ; —mag- 
ola], fn. essential oil of 
juniper-berries ; —rigo, l. 
Fenytimadar ; —toboz, fn. 
pine-cone ; —viz, fn. gin, 
geneva. 

Fenyves, fn. pine-forest ; — 
madar, fn. field-fare. 

Fényzet, fn. polish. 

Férez, fn. basting-thread; 
—et vetni vmire, to baste, 
to stitch together, to tack 
together ; —mti, fn. patch- 
work; —tl, fn. stitching- 
needle. 

Férezelni, cs. 7. to baste, to 
stitch together. 

Fercsenni, l.-Feccsenni. 

Ferde, mn. warped; awry ; 
oblique. 

Ferdény, jfn. rhomb; tra- 
pezium; —alaku, man. 
rhombic. 

Ferdényded, fn. rhomboid ; 
trapezoid. [dron. 

Ferdénylap, fn. rhombohe- 

Ferdeség, fn. obliquity. 


_Ferdeszigii. — 
Ferdeszégii, mn. oblique- 
angled. 


Ferditni, cs. 7. to warp, to 
wry; (fig.) to distort, to 
prevaricate, to pervert, to 
misrepresent. 

Fereg, fn. worm; vermin; 
biidds —, bug; fiilbemaszo 
—, ear-wig ; tintas —, cut- 
tle-jish, sepia; csunya —, 
toportyan —, wolf; tele 
van —gel, he is full of lice; 
a —is meggyliri magat, ha 
re& hagnak, tread on a 
worm, and tt will turn; — 
képii, mn. vermiform, ver- 
micular ; —kor, fn. helmin- 
thiasis, worms (pl.) ; —ne- 
mui, mn. vermicular ; 
tinta, fn. sepia; —iz6, mn. 
anthelminthic; —tiz6 szer, 
fn. vermifuge. 

Ferencz, tn. Frank, Francis. 

Ferencziek, fn. t. 8z. Francis- 
cans. 

Férfi, fn. man; —ag, fn. male 
line; —asszony, fn. virago,; 
—diih, fn. andromania ; 
nymphomania ; —kor, fn. 
manhood, man’s estate ; — 
korba belépni, to enter in- 
tomanhood,to come to man’s 
estate ; —mag, fn. sperm; 
—nev, fn. man’s name; 
—6lt6zet, —ruha, fn. male 
habiliments, masculine at- 
tire; —testver, fn. brother; 
—torzsok , fn. male line. 

Férfiu, l. Férfi. 

Férfiui, mn. manly. 

Férfitsag, fn. manliness. 

Férges, mn. wormy; maggoty; 
worm-eaten. 

Férgesedni (ik), k. i. to be- 
come maggoty, to be worm- 
eaten. [ricane. 

Fergeteg, fn. tempest, hur- 

Fergetyti, l. Forgetyt. 

Férj, jn. husband; —hez 
ment, she got married; 
—neél van, she is married ; 
—hez adni leanyAt, to give 
one’s daughter in marriage; 
—hez adhato, —hez mend, 
mn. marriageable (girl) ; 
—Ozvegy, fn. widower. 

Férjetlen, mn. unmarried, 
single (woman). 
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Férjezett, mn. married (wo- 
man ). 

Férkezés, fn. accessibility, 
access. 

Férkezhetlen , mn. inacces- 
sible; —ség, fn. inacces- 
sibility. 

Férkezni (ik), k. i. (-hoz, 
-hez) to get at, to gain ac- 
cess to. 

Ferni, k.i. to find room (in); 
to hold; nem fér az edény- 
be, the vessel cannot hold 
it; nem férek hozza, I can- 
not get at him; nem féra 
borébe, he is ready to leap 
out of his skin; nem fér a 
fejembe, I cannot make it 
out ; I cannot credit it ; it 
is beyond my comprehen- 
sion. 

Fertaly, l. Negyed. 

Feitelem. fn. pollution ; ab- 
omination; bawdiness,lewd- 
ness. 

Feitelmes, mn. polluted ; ab- 
ominable; bawdy ; —ség, 
fn. pollutedness ; abomina- 
tion. 

Fertelmeskedni (ik), k. 7. to 
behave ina disgusting man- 
ner. 

Fertezetlen, mn. unpolluted; 
uncontaminated; taintfree. 

Fertézni, cs. i. to taint, to 
attaint ; to pollute. 

Ferté, fn. pool; Lake of 
Neusiedel. 

Fertézés, fn. pollution. 

Fertézet, fn. attainture, con- 
tamination, pollution; baw- 
diness. 

Fertézetlen, I. Fertezetlen. 

Fertézkedés , fn. self-pollu- 
tion, onanism, 

Fertézni (ik), k.i. to wallow, 
to roll in mire; to become 
polluted. 

Fertéztetés , fn. contamina- 
tion, pollution; ravishment. 

Fertéztetni, cs. 7. to contami- 
nate, to pollute ; to ravish; 
to prostitute. 

Feselni, k.1. to unfold, to ex- 
pand, to open, to display 
itself. 

Fesleni (ik), k.t. to come un- 
done (said of a seam) ; to 


Feslett. 


peel off, to come off ; feslik 
neki a hars, things turn 
out to his wish; he has the 
world in a string. 

Feslett, mn. unstitched ; dis- 
solute, debauched; — éle- 
tet élni, to lead an aban- 
doned life; — életii ember, 
fn. libertine,rake, debauch- 
ed rake, debauchee ; —ség, 
fn. debauchery , habitual 
lewdness. 

Festanyag, fn. pigment. 

Festék, fn. paint ; dye; co- 
lour; —aros, fn. colour- 
man ; —csiga, fn. paint- 
er’s gaper ; —deszka, fn. 
palette; —d6rgél6, fn. co- 
lour-grinder ; —kagyl0, fn. 
paint-shell ; —keverés, fn. 
blending of colours; —ladi- 
ka, fn. paint-bor; —lap, 
fn. palette ; —lapoczka, fn. 
horn; —tarto, fn. box of 
water-colours ; paint-box ; 
—tord, fn. colour-grinder ; 
—vegyités, fn. blending of 
colours. 

Festékezni, cz.i. to paint, to 
cover with a coat of paint. 

Festékez6, fn. house-painter. 

Festemény, fn. painting, 
picture. 

Festeni, cs. i. to limn, to 
paint; to dye (to colour 
cloth) ; to stain; (sig.) to 
depict, to describe graphi- 
cally ; kékre —, to dye or 
stain blue; festi magat, she 
paints herself ; she rouges, 
she puts on rouge, she uses 
rouge. 

Festeni val6, mn. picturesque. 

Festény, fn. pigment; chrome; 
—sav, fn. chromic acid. 

Festés, fn. (the act of ) paint- 
ing ; dyeing ; describing. 

Festész, fn. painter. 

Festészet, fn. art of painting. 

Festésziskola, fn. painting- 
school; holland —, Dutch 
school of painting. 

Festetlen, mn. undyed ; un- 
painted. 

Festmény, l. Festemény. 

Fest6, jn. painter; dyer; 
szoba —, house-painter; — 
arany, fn. painter’s gold ; 


Festdi. 


Fiadzani. 


—bogy6, fn. kermes; —csiil- 
long, —fl, fn. woad; — 
ecset, fn. painter’s brush ; 
hair-pencil ; —gyokér, fn. 
madder ; —haz, fn. dye- 
house; —mesterség, fn. art 
of dyeing; —muhely, I. 
Festohaz ; —miivészet, fn. 
art of painting ; —palcza, 
fn. maulstick ; —polez, fn. 
easel; —szitics, fn. fur-dyer. 

Fest0i, mn. picturesque. 

Festvény, fn. tint, tincture. 

Festi, fn. comb; strii —, 
dandriff-comb ; —csiga, fn. 
scallop. 

Fésiiletlen, mn. uncombed. 

Feésiilk6dni (ik), k.7. to comb 
one’s self, to do one’s hair. 

Féstilni, cs. 7. to comb. 

Féstizni, cs. i. to dove-tail, 
to join by dove-tail. 

Fesz, fn. stiffness ; tensity ; 
constraint. 

Feszegetni, cs. i. to seek to 
open by force ; tosquabble, 
to cavil, 

Feészek, fn. nest ; aerie ; zsi- 
vany —, den of robbers; 
—alj, fn. brood ; —fa, fn. 
wall-plate; —fenté, fn. the 
youngest bird in a nest ; 
( fig.) a feeble creature. 

Feszelegni, Feszelgeni, Fe- 
szengni, k. 1. to fidget about 
in one’s seat. 

Feszer6, fn. elastic force, 
elasticity, tension. 

Feszes, mn. tight; close; 
strait; pitting close to the 
body ; —en, th. tightly. 

Feszesedni (ik), k. t. to be- 
come tight. 

Feszesitni, cs. i. to tighten, 
to make tight, to straiten. 

Feszes kotél, fn. tight rope. 

Feszesség, fn. tightness. 

Feszitées, fn. (the act of) 
tightening ; crucifixion. 

Feszitett, mn. tense ; tight. 

Feszitni, cs. 7. to strain; to 
stretch; to tenter ; kereszt- 
re —, to crucify. 

Feszit6, mn. straining; fn. 
hypotenuse (longest side of 
a right-angled triangle) ; 
tenter ; tenston-rod ; —ge- 
renda, fn. collar-beam ; — 
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izom, fn. tensor, bender ; 
—rud, fn. tension-rod; 
lever ; colt-staj/ ; —vas, fn. 
levator. 

Feészkelni, k. t. to nidulate, 
to nest. 

Fészkelddni (ik), k.i. to fidget 
about, to be fidgety. 

Fészkesek, fn. t. 3z. Synge- 
nesiae. 

Feszrud, fn. bess, jenny, 
crow-bar. 

Fesztelen, mn. unconstrain- 
ed ; unembarassed ; free 
and easy; unaffected; — 
-86g, fn. unconstraint; free- 
dom of behaviour. 

Fesziilekeny, mn. expansible; 
ecpansive ; distensible ; — 
-86g, fn. expansibility; dis- 
tensibility. 

Fesziilés, fn. tension, disten- 
sion ; expansion. 

Feszailet, fn. crucifix ; olyan 
mint a fancsali —, he looks 
like the picture of ill 
luck. 

Fesztilni, k. i. to become 
tense, to be strained; fe- 
sziilt figyelemmel, with 
strained attention. 

Fesziilt, mn. strained; in- 
tense. 

Fesziiltség , fn. tenseness ; 
strained attention; —ben 
lenni vkivel, to be on bad 
terms with one. 

Fetrengeni, k. 7. to wallow. 

Fi, fn. youth, lad; son; 
drawer (asliding box); gaz 
—, villain, rascal ; vilag—, 
worldling ; medve —, cub 
(of a bear); veréb—, a 
young sparrow ; vasar fia, 
fairing ; fia sem lehet, he 
is not fit to hold a candle 
to him; —ag, fn. male-line; 
— a hordd, fn. opossum ; 
—gyermek, fn. male child ; 
son; boy ; —nem, fn. man- 
kind ; male sex ; —név, fn. 
man’s name ; —rokon, fn. 
agnate, one related by the 
father’s side ; —testver, — 
vér, fn. brother. 

Fiadzani (ik), k. 7. to bring 
forth young ones; (sertes- 
r6l) to pig, to farrow; 
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Fiasodni. 


(macskar6l) to kitten; (ku- 


tyArdél) to whelp. 
Fiasodni (ik), k.i. to bring 
forth young ones. 
Fisastyuk, fn. clucking hen ; 
Hyades, Pleiads (cluster 
of seven stars in Taurus). 
Fiatal, mn. young, youthful; 
juvenile; fn. youth, lad, 
young man; —kor, fn. 
youth ; —on, th. in youth; 
—sig, fn. young people, 
young persons collectively. 
Fiatalabb, mn. younger ; hat 
esztenddvel — volt nalam- 
nal, he was my junior by 
siz years ; he was six years 
younger than I. 
Fiatalitni, cs. i. to make 
young again; to make look 


young. 

Fiatalodni (ik), k. i. to grow 
young again. 

Fiatlan , mn. childless ; is- 
sueless ; without male is- 
sue. 

Ficseregni, k. 7. to chirp. 

Ficserélni, Ficserézni, cs. 7. 
to trick out, to make smart. 

Ficzam, fn. sprain, strain; 
luxation, dislocation. 

Ficzamitni, cs. i. to strain 
(f. €. one’s arm), to sprain 
(f. e. one’s ankle); to put 
out of joint, to dislocate 
(one’s arm, etc.). 

Ficzamlani (ik), Ficzamni 
(ik), Ficzamodni (ik), k. 7. 
to be put out of joint, to 
become dislocated; to get 
sprained, to sustain a 
sprain. 

Ficzankolni, Ficz4nkozni, k. 
i. to caper about; to leap 
for joy, 

Ficezanni, l. Ficzamlani. 

Ficezantani, l. Ficzamitni. 

Ficzkandozni (ik), |. Fiezan- 
kolni. 

Ficzk6, fn. (fitz) ; chap; lad; 
fellow ; nyalka —, a dash- 
ing fellow. 

Figyelem, fn. attention, heed: 
regard; fesziilt —, strained 
attention ; —be venni, to 
take into consideration ; to 
have regard to; nagy figyel- 
met forditani vmire, to 


_ Pigyelet. 


bestow much care upon a 
thing; nagy —mel lenni 
vki irant, to make much of 
one; to be very attentive 
to one’s wishes. 

Figyelet, fn. advertence. 

Figyelmes, mn. attentive, 
heedful, mindful, regurd- 
ful ; —en, th. attentively ; 
—ség, fn. attentiveness. 

Figyelmetlen, mn. inatten- 
tive, heedless, regardless ; 
inadvertent ; —ség, fn. in- 
attention; inadvertence ; 
heedlessness ; —iil, th. in- 
attentively ; inadvertently; 
heedlessly. 

Figyelmezes, fn. attention, 
heed. 

Figyelmezni, k. i. (-ra, -re) 
to pay attention to, to at- 
tend to, to advert the mind 
to; to heed. 

Figyelmezé, mn. advertent, 
observing ; fn. observer. 
Figyelmezdéleg, th. with re- 
gard to; in regard of, in 

consideration of. 

Figyelmeztetés, fn. (the act 
of) calling one’s attention 
to a thing; hint. 

Figyelmeztetni, cs. 7. (vkit 
vmire) to call one’s atten- 
tion to, to direct one’s at- 
tention to, to advertise. 

Figyelni, k. i. (-ra, -re) to 
listen, to harken; to attend 
to, to pay attention to; 
figyelj! attention ! 

Figyel6, mn. observing ; fn. 
observer. 

Figyeltetni, 1. Figyelmeztet- 


ni. 

Fika, fn. snot; Hungarian 
foot-soldier. 

Fikarez, fn. fibre ; shred. 

Fikaés, mn. snotty. 

Fil, fn. elephant; —csont, fn. 
ivory. 

Filegoria, fn. arbour, bower. 

Filemile, l. Fiilemile. 

Filko, fn. game at cards; 
tok—, lubber; queen of 
diamonds; veres—, queen 
of hearts. 

Fillenteni, k. és cs. i. to fib. 

Fillentés, fn. id. 

Fillér, fn. denier, farthing. 
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Firtatni. 


Fillérezés, fn. niggardliness. 
Fillérezni, k. i. to inch out ; 
to haggle, to be penurious. 
Fillérezé, fn. niggard, miser. 

Finezaini, /. Fiezankolni. 

Findzsa, fn. cup. 

Fing, fn. fart, foist. 

Fingani (ik), k. ¢. to fart. 

Finn, fn. Finlander ; —or- 
szag, fn. Finland. 

Finnya, mn. finical, dainty, 
fastidious, squeamish. 

Finnyalkodni (ik), k. i. to 
have a dainty palate, to be 
fastidious. 

Finnyas, mn. nice, ticklish ; 
nice, fastidious, dainty. 
Finnyaskodni, J. Finnyal- 

kodni. 

Finom, mn. fine, subtile. 

Finomitni, cs. 7. to refine ; 
(fig.) to improve, to polish; 
finomitott czukor, refined 
sugar. 

Finomodni (ik), k. 7. to refine. 

Finomsig, fn. fineness ; sub- 
tility. 

Finomulni, l. Finomodni. 

Finta, mn. awry, crooked ; 
scalenous. 

Fintor, fn. cow-wheat. 

Fintor, mn. distorted, wry ; 
—arcz, fn. grimace ; —kep, 
fn. caricature. 

Fintorgatni, Fintoritni, cs. i. 
to distort, to wry ; arczot 
fintorgatni, to make faces; 
orrat tintorgatni, to turn 
up one’s nose. 

Fintorkodni (ik), k.7. to make 
faces. 

Fintorna, mn. derisive, sneer- 
ing, scoffing ; fn. derision, 
sneer, jeer, scoff. 

Fidk, fn.bin; drawer; branch; 
—egyhaz, fn. chapel of 
ease, out-parish; —intézet, 
fn. branch-estublishment ; 
—iizlet, fn. branch-busi- 
ness; —végrendelet, fn. 
codicil. 

Firka, fn. scribbling ; trash. 

Firkalni, cs. i. to scribble, to 
scrawl. 

Firkalé, Firkész, fn. scrib- 
bler. 

Firma, fn. firm. 

Firtatni, cs.i. to sound (one); 


Firtongatni. 


to sift (one); to beat about | 


the bush. 

Firtongatni, I. Firtatni. 

Fitakos, mn. — orr, turned 
up nose; — szij, fn. wry 
mouth. 

Fititni, cs. 7. to display with 
ostentation, to parade ; fo- 
gat —, to flash the ivory. 

Fitogatas, fn. ostentation. 

Fitogatni, cs. 7. to display 
with ostentation, to parade. 

Fitogtatni, J. Fitogatni. 

Fitos, mn. — orr, fn. pug- 
nose. 

Titty, fn. snap, fico; fuss; 
—et hanyni vki orra ala, 
to snap one’s fingers at one; 
to defy one, to give one the 
fico ; nagy —el, with a deal 
of fuss. 

Fittyegetni, cs. 1, 
one’s fingers. 

Fity, fn. half a pint; —et 
sem ér, it is not worth a 
rush. 

Fityegni, k. i. to dangle, to 
hang loose and shaky. 

Fityferékelni, l. Ficseregni. 

ee fn. prepuce; mn. 
paltry. 

Fitymalni, cs. 7. to disdain, 
to scorn, to despise ; to dis- 
regard; k. 7. (-ban, -ben) 
to be dainty, to be fastidt- 
ous, to be overnice. 

Fiu, fn. boy, lad, youth; son; 
male-child ; —ig, fn. male- 


to snap 


line; —iskola, fn. school 
for boys. 

Fiui, mn. filial. 

Fiusitni, cs. i. to invest a 


daughter with all the rights 
of a son. 

Fiuvafogadas, fn. adoption, 
affiliation. 

Fizetend6, mn. payable, due. 

Fizetés, fn. payment; salary; 
wages (pl.). 

Fizetési, mn. —eszk6z, fn. 
tender; torvényes — esz- 
k6z, legal tender ; — tehe- 
tetlenség, fn. insolvency ; 
— utalvany, fn. order for 

money ; cheque. 
re fn. solven- 
[solvency. 
Fireibekeptelenase: Jn. in- 


_Fizetéstelen. 


Fogacsolt. 


pay. | 

Fizetetlen, mn. unpaid. 

Fizetett, mn. paid ; stipendt- 
ary, receiving pay; — béke- 
bird, fn. stipendiary ma- 
gistrate. 

Fizetmenuy, fn. payment. 

Fizetni, cs. 7. to pay; joért 
roszszal —, to return evil 
for good ; nem fizethet, he 
is unable to pay, he is in- 
solvent; ezt dragan tizeted 
meg, thou shalt pay for 
this, thou shalt smart for 
this; — képes, mn. able 
to pay, solvent: — nem 
képes, mn. unable te pay, 
insolvent ; — vald, fn. pay- 
able; due. 

Fizeto, fn. payer ; mn. pay- 
ing; —mester, fn. pay- 
master, purser ; —nap, fn. 
pay-day. 

Flanel, fn. flannel. 

Flastrom, fn. plaster ; angol 
—, sticking plaster ; court- 
plaster. 

Flinta, fn. gun, musket. 

Florian, Floris, tn. Florianus. 

F lota, Flotazni, l. Fuvola, 
Fuvolizni. 

Fodor, fn. ruff; frill; curl; 
Jlounce; —tfa, fn. veined 
wood, maple ; —galler, fn. 
ruff (round the neck) ; — 
hab, fn. grain, vein in 
wood; —haj. fn. mesentery; 
—juhar, Jn. curled maple ; 
—k&époszta, fn. crisped cole- 
wort; Siberian bore-cole: 
—menta, fn. curled mint 
(Menthacrispa ); —mirigy, 
fn. mesenteric gland. 

Fodoritni, cs. i. to crimp, to 
crisp, to frizzle, to curl. 

Fodorodni (ik), k. 7%. to crisp, 
to curl. 

Fodrasz, fn. hair-dreaser. 

Fodros, mn. crisp, curly; 
crimped. 

Fodrositni, cs.7.to trim with 
a flounce. [ fure. 

Fodrozat, fn. flounces ; coif- 

Fodrozni, cs. i. to frounce, 
tu frizale ; to crimp: to 
flounce, to trim with a 
flounce. 
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Fizetéstelen, mn. having no | Fog, fn. tooth; csecsemé—, 


milk-tooth; metszé—, va- 
gO—, incisor, cutter; ku- 
tya—, canine tooth; 6rl6—, 
zip—, grinder, molar tooth; 
redves —, decayed tooth ; 
—a jon, he is teething, 
(vulg.) he is cutting ; —at 
piszkalni, to pick one’s 
teeth ; —at fenni vkire, to 
have an aching tooth at 
one; —at fenni vmire, to 
have a great itch after; 
—ianak fajni vmire, to have 
a smackering after. — 
alaku, mn. dentivorins — 
beti, fn. dental ; —bug, fn. 
alveolus ; socket of a tooth; 
—csikorgas, —csikorgatas, 
fn. gnashing of the teeth ; 
‘chattering of the teeth ; 
—csorba, fn. tooth-gap ; — 
fajas, —fijdalom,, fn. tooth- 
ache; —fej, fn. crown of 
a tooth ; —gyokér, fn. root 
of a tooth; —hasadas, fn. 
dentition ; —hus, fn. gums 
(pl.); —htsdag, fn. swel- 
ling of the gums; —huzo, 
fn. tooth- drawer ; tooth- 
drawers (pl.) ; —jovés, fr 
dentition; —kefe, fn. tooth- 
brush ; —kelés, fn. denti- 
tion; —koszoru, fn. crown 
of a tooth; —k6z, fn. tooth- 
gap ; —laz, fn. fever which 
accompanies teething; — 
maz, fn. enamel of a tooth; 
—meder, fn. socket of a 
tooth ; —orvos, fn. dentist; 
—piszkald, fn. tooth-pick ; 
—por, fn. tooth- powder, 
dentifrice; —reszel6, fan. 
rugine, straight file; — 
redv, fn. caries of the teeth; 
—sor, fn. row of teeth; be- 
rakott v. hamis —sor, fn. 
set of teeth; —szer, fn. 
dentifrice; —szu, l. Fog- 
redv ; —_tisztitd, fn. denti- 
frice ; tooth-brush ; —va- 
ezogas, fn. chattering of 
the teeth: —vajo, fn. tooth- 
pick ; —zomancz, l. Fog- 
maz. 

Fogacs, Fogacska, fn. small 
tooth ; denticle. (ged. 

Fogacsolt, mn. serrated, jag- 


age ee ct ed a ee 


Fogacsos. 
Fogacsos , 
JAGGY. 

Fogadalom, fn. vow. 

Fogadas, fn. reception ; vow; 
promise ; bet, wager; szi- 
ves —ban részesitni vkit, 
to give one a kind recep- 
tion ; to accord onea warm 
reception; —t tenni, to 
make a vow; —tétel, fn. 
vow ; wager. 

Fogadatlan, mn. unbespoken, 
unengaged. 

Fogadmany, l. Fogadalom. 

Fogadni, cs. ¢. to receive ; to 
hire, to rent; to bespeak, 
to engage ; to adupt, to af- 
filiate ; to vow, to make a 
vow; to make a promise; 
szivesen — vkit, to receive 
one kindly; czéhbe — vkit, 
to make one free of a com- 
pany ; méhébe —, to con- 
ceive, to become pregnant ; 
sz0t —, to obey ; kocsit —, 
to bespeak a coach ; to hire 
a cab, to take a cab ; fiava 
—, to adopt, to affiliate ; 
inast —, to engage a foot- 
man ; katondnak —, to en- 
list one; —, k. 7. mibe fo- 
gadunk? ? name your wager! 

Fogado, fn. inn, hotel. 

Fogados, fn. inn-keeper, host, 
landlord. 

Fogadzani (ik), k. 7. to teeth. 

Fogadzas, fn. dentition ,teeth- 


ing. 
Jn. 


Fogalmany , 
draught. 

Fogalmazni, cs. 7. to draw 
up, to make a draught of. 

Fogalmazo, fn. a government- 
clerk whose duty consists 
in drawing up forms of let- 
ters, documents, etc. 

Fogalmazvany, I. Fogalmany. 

Fogaiom , fn. notion; con- 
ception. 

Fogamodni (ik), k. 7. to strike 
root. 

Fogamozni, cs. 7. to conceive, 
to form an idea. 

Foganas, fn. conception. 

Foganat, fn. effect ; success. 

Foganatlan, mn. taking no 
effect; fruitless, unsuccess- 
Sul. 


mn. serrulated, 


rough 


Foganatos. 


Foganatos, mn. taking effect 
effective, successful. 

Foganatositni, cs. 7. to carry 
into effect, to effect, to ef- 
fectuate. 

Foganni (Fogan és Foganik), 
k. t. to conceive, to become 
pregnant. 

Foganni (ik), k.7. to take root. 

Fogantani, cs. 7. to conceive. 

Fogantas, Fogantatas, fn. 
conception. 

Fogantek, Foganté, Fogan- 
tyu, fn. handle ; crank. 

Fogautyus, mn. having a 
handle ; crank-handled. 

Fogard, Fogardos, mn. cap- 
tious; subtle, artful. 

Fogardossiag, Fogardsiag, fn. 
cuptiousness, subtleness. 

Fogardosan, Fogaérdal, ih. 
captiously, subtly. 

Fogas, fn. a kind of fish; 
harrow; row of pegs to 
hang clothes upon; mn. 
toothed. 

Fogas, fn. (the act of) catch- 
ing; catch; capture; knack, 
trick, stratagem; course ( of 
dishes ); reef; practices 
(pl.) 

fosaciy, fn. tooth-wort. 

Fogasoluni, cs. i. to harrow. 

Fogasos, mn. cuptious, trick- 
ish. 

Fogasz, fn. clasp ; catch. 

Fogasz, fn. dentist. 

Fogaszat, fn. dentistry. 

Fogat, fn. team. 

Fogazat, fn. teeth; denticula- 
tion. 

Fogazni, cs. 7. 
dove-tail. 

Fogda, fn. lock-up house; 
gaol. 

Fogd-meg , Jn. 
bailiff. 

Fogdoras, fn. (the act of) 
catching, seizing, captur- 
ing ; pressing. 

Fogdosni, cs. 7. to catch, to 
seize, to capture ; to press, 
to impress (men as seamen, 
recruits). 

Fogdozémenet, fn. 

susceptible 


gang. 
Fogékony, mn. 

(of), sensible (of); alive 
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to dent; to 


catch - poll ; 


press- 


| (to); —sag, - fn. susceptibi- 


Foglalni. — 


lity. 
Fogékonytalan, mn. 
ceptible. 
Foghagyma, fn. garlic, gar- 
lick ; —gerezd, fn. clove of 
garlick. 
Foghagymas , 
with garlick. 


insus- 


mn. seasoned 


Foghato, mn. (-hoz, -hez) 
comparable, matchable ; 
kezzel—, palpable , plain, 
clear, obvious, evident. 

Foghaz, fn. lock-up house ; 
gaol ; —Oor, fn. gaoler. 

Foglalas , fn. (the act of) 
seizing, capturing ; taking 
possession of ; distraining 
(goods ), levying (distress ); 
mounting (f. e. in gold). 

Foglalat, fn. contents (pl.); 
rovid —, epitome, abstract, 
summary ; brief. 

Foglalatos, nun. employed (in, 
on), occupied (in, with); 
—sig, fn. occupation, em- 
ployment, pursuit, business. 

Foglalatoskodni (ik), k. 7. 
(-val, -vel) to be occupted 
in, to be occupied with, to 
be emplo yed in, to “spend 
one’s time in; mivel fo: gla- 
latoskodik ? what is his oc- 
cupation ? 

Foglalatoskodtatni, cs. i. to 
occupy, to employ, to keep 
(one) employed. 

Foglalkoduni, Foglalkodtatni, 
I. Foglalatoskodui, Foglu- 
latoskodtatni. 

Foglalkozni (ik), k. t. to be 
occupied in; to join; to 
engage in; to subscribe to; 
to bespeuk; to buy a season- 
ticket. 

Foglalkozo , fn. subscriber ; 
season-ticket holder. 

Foglalni, cs. i. to take pos- 
session of..; to carry (a 
town, a fortress, etc.) ; to 
distrain (goods), to put tn 
an exrecution(upon goods ): 
magaban —, to contain, to 
comprehend, to comprise ; 
hozza —, to add, to subjoin, 
to affix, to anne; szoba —, 
to give words to,;to put (one ’s 
thoughts or sentiments) 


__Foglald. 


— vkit, to remember some 
one in one’s prayers; arany- 
ba —, to mount in gold; 
nagy helyet —, to take up 
much room; tessék helyet 
—, please to sit down; be 
seated, if you please ; iras- 
ba —, to set down in writ- 
ing, to take down in writ- 
ing ; ramaba —, to put in 
a frame. 

Foglalé, fn. one that takes 
possession of..; earnest, 
earnest-money ; copula ; — 
mod, fn. subjunctive mood; 
—szalag, fn. braid; —szeg, 
fn. brad. 

Foglalom, fn. contents (pl.); 
complex. 

Foglaltaté , fn. distrainer, 
distrainer’s agent; bailiff, 
executive officer. 

Foglalvany, fn. casing; joint. 

Foglar, fn. brace, cramp-iron; 
catch-poll ; tip-staff. 

Foglevél, fn. capias; warrant 
(for apprehension). 

Foglyasz, fn. one that catches 
partridges, one that shoots 
partridges. 

Foglyaszat, fn. partridge- 
shooting. 

Foglyasz-eb, fn. spaniel ; set- 
t 


er. 
Foglyaszni, k. i. to catch par- 
tridges, to shoot partridges. 
Fogni, cs. i. to take hold of, 
to clinch, to catch; kezé- 
nél —, totake by the hand; 
fegyvert —, to take up 
arms; erdsen —, to lay 
fast hold on..; to hold 
tight, to hold fast; to clutch 
jirmly ; fogd! take it! take 
hold of it! perbe — vkit, 
to involve one ina law-suit; 
to go to law with one, to 
commence a process against 
one, to bring. an action 
against one: korbe —, to 
encircle; az embert szavan, 
az Okroét szarvan fogjak, a 
man is taken by his word 
and an ox by his horns; 
eselen — vkit, to find one 
out ; partjat — vkinek, to 
take one’s part ; szemre — 


into language ; imAjaba | 


Fogo. | 


Fogyta. 


vkit, to eye one, to look | Foguiatlan, l. Elfogulatlan. 


hard at one; oSrddgot —, 
torokot —, csizmadiat —, 
to catch a Tartar; mada- 
rat —, tocatch a bird; bol- 
hat —, to catch fleas ; iga- 
ba —, to put to the yoke; 
munkira — vkit, to set one 
to work; to keep one doing; 
vkire — vmit,to lay a thing 
to one’s charge, to impute 
an offence to one, to charge 
a crime on one, to fir a 
crime on one ; to pin a sto- 
ry upon one; —, vh. i. 
fogja magaét, haza megy, 
all ona sudden up he starts, 
and home he goes ; —, k. i. 
(-on, -en) to adhere to, to 
stick to; to take, to lose 
colour, to stain; nem fog 
rajta semmi, it is all lost 
upon him; nem fog rajta 
a 8z0, all advice is lost up- 
on him; his heart is cal- 
lous to reproof; fogjunk 
hozz&é! let us begin ! let us 
set about it! ez a kés nem 
fog, this knife does not cut; 
nem fog a gyalu, the plane 
has not iron enough; jl 
fog az esze, he is very 
quick-witted; nem _ fog 
az esze, he is dull of 
apprehension, he wants ca- 
pacity ; —, 8. i. irni fogok, 
I shall write ; azért lakol- 
ni fog, it will come home 
to him; 6k nekem ezer fo- 
rintot fognak kéleséndzni, 
they will lend me a thou- 
sand florins. __ 

Fog6, fn. (a pair of) tongs ; 
pincers (pl.); trap; handle, 
ear ; cleft. 

Fogodzani (ik), k. 7. (-ba, -be) 
to take hold of, to catch 
hold of ; to cling to. 

Fogédzé, fn. bannister, ba- 
luster ; man-rope. 

Fogodzos lépesd, fn. accom- 
modation-ladder. 

Fogoly, fn. prisoner; captive; 
partridge; —6r, fn. gaoler; 
—sip, fn. partridge-call ; 
—tars, fn. fellow-prisoner. 

Fogsag, fn. captivity; impri- 
sonment. 
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Fogva, nh. az idétél —, since 
that time; az6tatél —, from 
that time forth; egy iddtél 
—, since some time; mA&tdl 
—, from this day forth; 
ee mf by virtue 
of my office; hajanal fogva 
huztak ie they dragged 
him in by the hair of his 
head. 

Fogvast, 1. Fogva. 

Fogyas, fn. decrease; wane; 
waste. 

Fogyasztalni, 1 Fogyasztani, 

Fogyasztani, cs. 7. to con- 
sume, to use up ; to lessen. 

Fogyasztas, fn. consumption. 

Fogyasztasi, mn. —ad6, — 
vam, fn. excise. 

Fogyaszt6, fn. consumer. 

Fogyatkozas, fn. decrease ; 
defect; lack; want ; sem- 
miben sem szenved —t, 
there is nothing lacking to 
him; senki sincs — nélkiil, 
every one has his failings ; 
every bean has its black ; 
hold—, eclipse of the moon. 

Fogyatkozni (ik), k. 7. to de- 
crease, to be on the decline; 
to suffer want; fogyatko- 
zik az egészsége, his health 
13 waning, his health is on 
the decline; ereje mind- 
inkabb fogyatkozik , his 
strength fails, his strength 
declines more and more; 
ez az ember fogyatkozik, 
this man is wasting away. 

Fogydogalni, k. 4. to decrease, 
to decline gradually. 

Fogyhatatlan , Fogyhatlan, 
mn. inechaustible. 

Fogyni, k. 7. to grow less, to 


diminish, to decrease; to, 


wane; to dwindle, to fall 
away,to waste away; fogy- 
ton fogy, it grows less and 
less; fogyok emlékezetem- 
ben, my memory begins to 
fail me; beh fogy ez a 
szegény ember! how this 
poor man wastes away! — 
Fogyta, fn. decline, decrease, 
wane; fogytaban van a 
hold, the moon is in the 
wane ; hold—, the wane of 


OO EE Se rE. | a 


Fogytig. 


the moon; fogytaén van a 
hordo, the cusk is atilt: 
fogytan van a pénzem, my 
money begins to shrink; 

életfogytaig, for life; (L. 

T.) for the term of his 

natural life. 

Fogytig, Fogytiglan, th. till 
used up, till spent, till ex- 
hausted ; till it is all gone; 
életfogytig tart6 bortén- 
biintetés, imprisonment for 
life. 

Fohasz, fn. sigh ; jaculatory 

rayer. 

Fohaszkodas, fn. sighing. 

Fohaszkodni (ik), k.7. to sigh. 

Fojtani,cs.z. to choke, to stifle, 
to suffocate ; to smother; to 
throttle; to strangle; (hust) 
to stew; vizbe —, to drown; 
bele — vkibe a szuszt, to 
strangle one; bele — vkibe 
a 8z0t, to strike one dumb; 
csomora —, to tie a knot. 

Fojtas, fn. (the act of) stran- 
gling ; stewing ; stopper. 

Fojté, fn. strangler, destroy- 
er; mn. choking, suffocat- 
ing, smothering. 

Fojtogatni, cs. i, to choke, to 
suffocate, to strangle ; fo}j- 
togatja a nagy falat hus, 
he is choking with that big 
ptece of meat. 

Fojtéhurat, fn. cough ac- 
companied by dispnoea. 

Fojtolég, fn. foul air, mephit- 
tc air; choke-damp. 

Fojtés, mn. —kortvély, fn. 
choke-pear. 

Fojtott, mn. suffocated, chok- 

: ed ; stifled ; stewed. 

Fok, fn. degree ; step, grade; 
back of a knife ; bastion: 
cape, promontory ; eye (of 
a needle) ; (Math..) power; 
alap—, Positive; kdézep—, 
Comparative ; felsé—, Su- 
perlative ; masodik —, 
square; harmadik —, cube; 
negvedik —, biquadrate ; 
jo reménység —a, Cape of 
Good Hope; szélességi —, 
degree of latitude; hosszu- 
sagi—, degree of longitude; 
nagy —on allani. to stand 
high; —hely, fn. emporium, 
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Féka. 


a place of merchandixe ; — 
mero, fn. protracter, trans- 
porter; scale; —sor, fn. 
scale, gradation. 

Foka, fn. seal ; sea-calf. 

Fokeba, th. lately. 

Foknyi, mn. tiz —, of ten 
degrees; ma 16 — meleg 
van, the thermometer is at 
68°, (vagy) the temperature 
of the air is 68 degrees. 

Foékodni (ik), k. 7. to become 
dry. 

Fokonként, th. gradually, by 
degrees. 

Fokos, fn. pole-axe. 

Fokozat, fn. gradation, scale; 
grade. 

Fokozatos, mn. gradual ; — 
-an, th. gradually. 

Fokozni, cs. i. to graduate, 
to mark with dearees ; to 
enhance, to heighten, to 
raise higher; to threada 
needle. 

Foldani, Foldezgatni, Fol- 
dozni, cs. i. to patch, to 
patch up ; to mend, to darn 
(f. e. stockings ). 

Folt, fn. patch; macula; 
slur, stain, blot; scry; 
flock of birds ; —ot vetni, 
to put a patch on... 

Foltos, mn. clouted, patched 
up; spotted, stained. 

Foltozgatni, Foltozni, |. Fol- 
dozni. 

Folyadék, fn. fluid, liquid, 
liquor ; inference. 

Folyam, fn. river, stream; 
Jlow (of verse, etc.); course 
(of the world) ; course (of 
philosophy, etc.) ; current, 
circuit; course of ecchanqe; 
current prices (pl. ),market- 
prices (pl.); —agy, —me- 
der, fn. bed of a river, 
channel ; —rohanat, fn. 
swift, rapids (pl.) ; —viz, 
fn. river-water. 

Folyamany, fn. corollary. 

Folyamat, fn. course; pro- 
gress ; recourse, refuge. 

Folyami, mn. — hajo, fn. 
river-boat ; —hajozas, fn. 
river-navigation; —hal, fn. 
river-sish ; —rak, fn. craw- 
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Folyosé. 


Folyamodas, fn. recourse ; 
complaint. 

Folyamodni (ik), k.7. to peti- 
tion (for); to lay a com- 
plaint (against); to have 
recourse to; hivatalé:t —, 
to sue foran office ; to soli- 
cit xome appointment; mas 
eszk6z0kh6z —, to adopt 
measures of a_ dijlerent 
kind. 

Folyamodé, fn. petitioner, 
supplicant. 

Folyamodvany, fn. petitiona- 
ry letter, petition, suppli- 
cation. 

Folvamos, mn. flowing. 

Folyas, fn. fucion, fluc ; idéd 
—a, course of time; fehér 
—, whites (pl.). 

Folvasztani, Folyatni, cs. i. 
to make flow. 

Folydogalni, k. 7. 
slowly. 

Folyékony, mn. liquid, fluid; 
— irmodor, fn. a flowing 
style; —sag, fn. fluidity. 

Folyni, k. i. to flow, to run; 
to swale, to gutter; to leak; 
foly a gyertya, the candle 
gutters ; foly a hordo, the 
cask leaks ; foly a hasa, he 
ts labouring under diar- 
rhoea: roszul folynak dol- 
gai, things go ill with him; 
ebbol foly, hogy stb., hence 
it follows that, etc. 

Folyo, mn. flowing; fluid: 
current ; — ho 20-kan kelt 
levelében, tn your favour 
of the 20th ins‘ant ; —, fn. 
river, stream; —ar, fn. 
current price: —beszéd, fn. 
prose ; —homok, fn. quick- 
sand; —iras, fn. cursive 
writing; —irat, fn. periodi- 
cal publication; journal: 
—kovacs, fn. fluor-spar ; 
—nitha, fr. cold in the 
head; —penz, fn. current 
money; —seb, fn. issue ; 
—szamla, fn. current ac- 
count ; —tekervény, fn. 
heck, curve of a river; — 
viz, fn. river-water. 

Folvomany, fn. corollary. 

Folyos, mn. fuid. (ridor. 

| Folyoso, fr. passage, cor- 
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to slow 


Folysav. 


Folysav, fn. hydrofluoric 
acid. 

Folysavas , mn. 
fluate. 

Folyta, fr. egy folytaban, 
without intermission; -nak, 
-nek folytan, in pursuance 
of ; in consequence of. 

Folytatas, fn. continuation. 

Folytatmany, /n. sequel; con- 
tinuation. 

Folytatni, cs. t. to continue ; 
to pursue; to keep on, to 
go on with; — a beszedet, 
to pursue one’s discourse ; 
to keep on talking; — a 
munkat, to go on with one’s 
work ; — az olvasast, to 
read on, to keep on reada- 
ing; tizletet —, to carry 
on a business: pert —, to 
carry on a law-suit. 

Folytatolag, ih. continually. 

Folytatvany,/. Folytatmany. 

Folyton, th. continuedly, in- 
cessantly; —folyo, mn. con- 
tinual ; continuous, inces- 
sant. 

Folytonos , mn. continuous, 
continued; —sag, fn. con- 
tinuity. 

Folyvast, ih. continually, in- 
cessantly , without inter- 
mission ; without interrup- 
tion ; fluently ; —beszelni, 
to talk on, to keep on talk- 
ing; to talk continually ; 
— beszel francziaul, he 
talks French fluently. 

Fonadeék, fn. plait ; wicker- 
work. 

Fonak, fn. wrong side (of) ; 
parody; —ot késziteni vmi- 
rol v. vmire, to give a bur- 
lesque imitation ofa thing. 

Fonak, mn. preposterous, 
wrong, absurd, perverted, 
foolish. 

Fonakolni, cs. i. te parody. 

Fonaksag, fn. preposterous- 
ness ; hysteron-proteron., 

Fonakwul, ih. preposterously, 
wrongly ; — fogni vmihez, 
to go the wrong way to 
work; to turn the horse’s 
tail to the manger ; to set 
the cart before the horse. 

Fonal, fn. thread, yarn; a 


—s6, fn. 


Fonas. 
beszed fonalat ismeét fel- 
venni, to resume the thread 
of one’s discourse; —alaku, 
—dad, mn. thread-shaped ; 
—féreg, fn. dracunculus ; 
Guinea - worm; —gombo- 
lyag, fn.clew,ballof thread; 
—gombolyité, fn. reel ; — 
perecz, fr. skein, hank ; 
—szilu, mn. silaceous ; — 
veto, fn. shuttle. 

Fonas, fn. (the act of) spin- 
ning ; plaiting ; making 
baskets. 

Fonat, jn. plait, tress ; spun 
yarn. 

Fonaték, fn.braid:plait,tress. 

Fonesik, l. Fonaték. 

Foncsor, fn. amalgam. 

Foncsorolni, cs. i. to amal- 
gamate. 

Fondor, mn. wily, plotting, 
designing. 

Fondorkodas, fn. machina- 
tion. 

Fondorkodni (ik), k. 7. to 
machinate, to plot, to in- 
trigue. 

Fondoikod6, fn. plotter, ma- 
chinator. 

Fondorlat, fn. plot, intrigue; 
—ok, fn.t. sz. foul practices. 

Fondorsag, fn. craftiness, 
designment, wiliness. 

Fonni, cs. t. to spin; to plait; 
kosarat —, to make a 
basket ; armanyt —, to plot 
mischief, to intrigue. 

Fonnyadas, fn. withering. 

Fonnyadhatlan , mn. never 
fading. 

Fonnyadni, k. 7. to wither, 
to fade ; to shrivel up. 

Fonnyadozni, k.7. to be with- 
ering ; to be in the sere. 

Fonnyadt, mn. withered, fad- 
ed ; shrivelled. 

Fonnyasztani, /. Elfonnyasz- 
tani. 

Fonnyaszté, mn. comsump- 
tive, wasting. 

Fond, fn. spinner, spinster ; 
spinning-room ; mn. spin- 
ning ; plaiting. 

Fonoda, fn. spinnery. 

Fonogyar , fn.  spinning- 
factory, spinning-mill. 

Fonohaz, fn. spin-house. 
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Forditani. 


Fonodka , fn. a meeting of 
spinsters, (Scotice :) rock- 
wng. 

Fonoleany, fn. spinster. 

Fonomolna, fn. spinning- 


mill. 
fn. 


Fonoszoba , 
room. 

Font, fn. pound; —ra vetni, 
to weigh; méro —, scales 
(pl.); —arany, fn. equti- 
poise ; balance; —méitek, 
Jn. pound-weight ; —nyil, 
fn. needle of the scales, 
tongue of the balance : — 
rud, fn.beam of the balance. 

Fontnyi, mn. weighing a 
pound; ket —, weighing 
two pounds. 

Fontolas, Fontolat, fn. de- 
liberation. 

Fontolatlan, mn. wnconsi- 
dered, headless ; —sag, fn. 
thoughtlessness, inconside- 
rateness, 

Fontolgatni, cs. i. to consider 
and reconsider, to chew the 
cud upon a thing. 

Fontolni, cs. 7. to weigh; to 
consider ; to deliberate. 

Fontolo, fn. Roman balance; 
—ra venni, to take into 
consideration ; to take into 
deliberation. 

Fontonkent, ih. by the pound. 

Fontos, mn. weighing @ 
pound; important; momen- 
tous, of great consequence; 
ket —, weighing two 
pounds ; — targy, a matter 
of importance ; —korte, fn. 
William-pear. 

Fontossag, fn. importance. 

Forbat, fn. retribution, reta- 
liation ; —jog, fn. law of 
retaliation. 

Forbatolas, fr. retaliation. 

Forbatolni, cs. i. to retaliate, 
to retribute. 

Forda, fn. trope, figure of 
speech. 

Forditani, cs. i. to turn; to 
translate ; hatat — vkinek, 
to turn one’s back to one ; 
koponveget —, to turn like 
a weather-cock, to be Jack 
on both sides; to turn cat 
in pan; — -ra,-re, to bestow 
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Forditas. 


upon; to spend on; sok 
gondot — vmire, to bes‘uw 
much care upon.. ; szemeit 
— vkire, to turn one’s eyes 
on one; sok penzt fordit 
gyermekeinek neveltetésé- 
re, he educates his children 
ata great erpense; e7 majd 
fordit a dolgon, this will 
turn the scale; hasznara 
— vmit, to turn a thing to 
one’s advantage; to turna 
thing to the best a-count; 
ezen az lizleten ezer fo- 
rintot forditott magianak, 
he made a thousand florins 
by this transaction ; ez so- 
kat fordit a dolgon, that 
alters the case constdera- 
bly; magyarbol németre—, 
to translate from Hungari- 
an into German. 

Forditas, fn. (the act of) 
turning, translating; trans- 
lation. 

Forditmany, fn. translation; 
version. 

Forditni, 1. Forditani. 

Fordito, fn. turner; trans- 
lator. (turn. 

Fordulas, fn. turning about ; 

Fordulat, fn. turn; turning 
point (of a disease, etc.) ; 
denouement ; catastrophe. 

Fordulni, k. 7. to turn; to 
veer ; to turn out; to turn 
about , to wheel about; 
egyet —, to take a turn, to 
take awalk; jora fordult 
a dolog, the affair took a 
favourable turn, the ajfatr 
took a ha py turn; telre 
fordul az ido, winter begins 
to set in; ugy fordulhat, 
it might come to pass ; vki- 
hez —, to apply to one, to 
address one’s self to some 
one; tiz forintom fordult 
rajta, I made ten ‘lorins 
by it. 

Fordulo, fn. turn; turn-plate, 
turn-rail: —t tenni, to take 
a turn; —pont, fn. turning 
point ; solstice. 

Forgacs, fn, chippings (pl.) ; 
shavings (pl.); alburnum, 
sap; —szek, fn. joiner’s 
bench. 


Forgacsolni. 


Forgicsolni, es. i. to chip. 

Forgalom, fn. circulation, 
trafyic. 

Forgando , mn. mutable, 
changeable, instable: —sag, 
fn. mutability, instability. 

Forgas, fn. turning, rota- 
tion; revolution; circula- 
tion: circumvolution; —ba 
hozni, to put incirculation; 
to circulate, tu pass, to pass 
of; —ban lenni, to circu- 
late; az id6 —a, revolution 
of the times ( Shak.); course 
of time; —ban levo, cur- 
rent; circulating; —ban 
nem levo, uncurrent. 

Forgasi, mn. rotary, rotatory; 
— sugar, fn. radius of gyra- 
tion. 

Forgatag, fn. water-spout ; 
mn. whirling. 

Forgatas, fn. (the act of) 
turning, whirling, rolling, 
circulating. 

Forgatni, cs. 7. to turn, to re- 
volve; to slue; to whirl 
around, to brandish (a 
sword); to roll (one’s eyes); 
to indorse, to circulate 
(bills); to turn (the 
ground ); toturn (the leaves 
of a book); elméjeben — 
vmit, to revolve a thing in 
in one’s mind. 

Forgato, fn. turnspit, bottle- 
jack ; indorser; joint of a 
graphometer; —bank, fn. 
giro-bank. 

Forgattyu, fn. turn-pike, 
turn-stile; crank. 

Forgékony, mn. mutable, in- 
stable; versatile; voluble, 
mobile. 

Forgo, mn. turning ; mobile ; 
circulating ; revolving: fn. 
egrette, tuft of feathers; 
joint ; —asztal, fn. dumb 
waiter; —hid, fn. turn- 
bridge; —kamp0, fn. swivel- 
hook ; —kereszt, fn. turn- 
stile ; —k6, fn. runner, up- 
per-stone (of a corn-mill) ; 
—szel, fn. whirl-wind ; ed- 
dy-wind ; —toke, fn. jloat- 
ing capital. 

Forgodni, l. Forgolddni. 

Forgolodni (ik), k. t. to busy 
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Forradas. 


one’s self about ..; to bustle 
about ; —, mint a macska 
a forrd kasa koriil, to go 
like a cat round hot por- 
ridge; mindig — vki ko- 
rtil, to be always at one’s 
elbous. 

Forgott, mn. versed, expert ; 
vilazban —, versed in the 
world; —sag, fn. expert- 
ness. 

Forint, ‘. florin; rénes —, 
guilder, 

Forma, fn. form, shape, 
fashion; model; egv—,mn. 
uniform ; —mets20, fn. 
Jorm-cutter; —ruha, 1. 
Egyenruha. 

Formalni, cs. 7. to form, to 
shape, to fashion, to model. 

Formaszert,, Formatlan stb., 
l. Alakszert, Alaktalan 
stb. 

Foroghato, mn. turning, mo- 
bile, revoluble. 

Forogni, k. 7. to turn, to re- 
volve, to whirl about; to 
circulate, to be current ; to 
have intercourse with, to 
associate with, to mingle 
among; to mixin (society); 
to be proud (said of a 
bitch); veszedelemben v. 
veszélyben —, to be in 
danger ; to be in jeopardy; 
a fold tenzelye koriil fo- 
rog, the earth moves round 
her a.cis; nyelvemen forog, 
I have it at the tip of my 
tongue, I have it at my 
tongue’s end; mindig ez 
forog fejeben, that runs 
ever in his mind; szonye- 
gen —, to be on the tapis ; 
a szonyegen forgo kérdés, 
the question at issue; kér- 
désben forog, that is still 
the question ;. becsiiletem 
forog koczkan, my honour 
is at stake; élete forog kér- 
desben, he is in danger of 
his life; his life is at stake. 

Forradalmi, mn. revolution- 
ary. 

Forradalom, fn. revolution. 

Forradas, fn. ctcatrization ; 
cicatrice, scar; solder, ebul- 
lition. 
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Forradasos. 


Forradasos, mn. scarry. 

Forradat, fn. scar, cicatrice. 

Forradék, fn well; spring 
(of water) ; scar. 

Forradni, k. 1. to boil, to wal- 
lop; to heal to a sacar; to 
be soldered up. 

Forralas, fn. ebullition. 

Forralni, cs. 7. to seethe, to 
boil ; gonoszsagot —, to 
meditate mischief, to plot 
mischief; to warp mischief; 
gonoszsagot — vki ellen, 
to meditate harm against 
one; boszut —, to meditate 
revenge, to meditate plans 
of vengeance (against one ). 

Forras, fn. ebullition; fer- 
mentation; well, spring (of 
water); —viz, fn. well- 
water, spring-water. 

Forrasz, fn. solder, soder ; 
gyors —, soft soder ; —cs0, 
Jn. blow-pipe. 

Forrasztani, cs. 7. to solder, 
to solder up; to braze; to 
cicatrize ; to ferment. 

Forrasztas, fn. (the act of) 
soldering. 

Forraszt0, fn. soldering-club; 
—cs0, fn. blow-pipe; solder- 
ing-pipe; —fi, fn. hern- 
hill; —vas, fn. soldering- 
iron. 

Forratlan, mn. unfermented. 

Forrazat, fn. infusion. 

Forrazni, cs. 7. to pour boil- 
ing water upon; to in- 
fuse. 

Forrdogalni, k. 7. to simmer. 

Forrni, k. i. to boil, to wal- 
lop; to ferment, to work ; 
to estuate; forr a mereg 
benne, the gall rises in his 
breast ; tork’ a forr meg, 
it will come home to him; 
he shall smart for tt. 

Forro, mn. boiling; very hot; 
(fig.) ardent, fervent ; — 
harez, a hot engagement ; 
—fohaszkodas, fn. fervent 
prayer; —hséz, fn. ccorch- 
ing heat; —laz, fn. burn- 
ing fever; synocha; ty- 
phus ; —meleg, mn. piping- 
hot ; —6v, fn. torrid zone. 

Forron, th. hotly ; ardently, 
fervently. 


_ Porrogani. 


| Forrongani, k.i. to be agi- 


tated, to be in a ferment 
(f. e. the whole kingdom 
was roused into a ferment ). 

Forrongas, fn. agitation. 

Forrésag, fn. torrid heat; 
burnings of a fever. 

Forrpont, fn. boiling point. 

Fortelv, fn. advantage; 
knack, device, trick, arti- 
Jice, craft ; —lyal élni, to 
use artisices; ha karddal 
nem lehet, —lyal neki, if 
the lion’s skin cannot, the 
foxr’s shall. 

Fortélyos, mn. deviceful, art- 
Jul, cunning ; —an, th. art- 
fully, cunningly. 

Fortélyoskodni (ik), k. 7. to 
use artifices, to carry it 
cunningly. 

Fortélyossag, fn. craftiness, 
artfulness, cunning. 

Fortyanni, k. i. to bubble up; 
to fly into a passion. 

Fosas, fn. diarrhoea. 

Fosni (ik), k. i. to shit, to 
labour under diarrhoea. 

Fostos, fn. shit, shit-u-bed. 

Foszk6, fn. asbestos. 

Fosziani (ik), k. 7. to feaze; 
to exfoliate; to laminate, 
to come off in thin plates, 
to divide in laminae. 

Foszlank, mn. laminar, schis- 
tose, dividing in laminae; 
fibrous, coming off in fibres; 
divisible into filaments. 

Foszlany, fn. smock-frock, 
gabardine. 

Foszlatni, cs. i. to untwist, 
to unravel, to unweave, to 
pluck asunder; to divide 
into filaments.  [fn. slate. 

Foszlo, mn. laminar; —k6, 

Fosztuni, cs. t. to pick (fea- 
thers), to strip (quills) ; to 
husk, to strip the shucks 
from..; to deprive, toatrip, 
to pillage ; to rifle (of). 

Fosztas, fn. spoliation; pil- 
lage ; corn-shucking, corn- 
huskina. 

Foszto,mn. pillaging, spoliat- 
tng; stripping; fn. pillager. 

Fosztogatni, Ul. Fosatani. 

Fosztozni (ik), k.¢. to strip 
one’s self. 
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Fé. 


F6, fn. (fejet, fejek), head; 
pate, noddle; (fig.) chier; 
kaposztafo, cabbage-head ; 
—be indulni, to pome, to 
cabbage; —be loni, to blow 
one’s brains out. 

F6, mn. capital, main, chief, 
principal, prime: arch; 
paramount ; —admiral, fn. 
lord high admiral ; —ados, 
Jn. principal debtor ; —al- 
lamiigyész, fn. attorney 
general ; —apaeza, fn. ab- 
bess; —apat, fn. abbot; 
—aprod, fn. page of honour; 
—arbocz, fr. main mast ; 
—asztalnok, fn. sewer of 
the mess; —betu, fn. capital 
letter ; —bird, fn. superior 
judge; —czinkos, fn. ring- 
leader;—dolog.fn.principal 
object ; main point ; —egy- 
haz, fn.cathedral,principal 
church in a diocese ; —em- 
ber, fn. chicf man; aman 
of consequence; —érsek, fn. 
primate ; —esperes, fn. 
archdeacon; —feliigyelet, 
Jn. superintendence ; —fel- 
tigyelo, fn. principal in- 
spector ; —gerenda, fn. 
principal beam, architrave; 
—gyamatva, fn. chief guar- 
dian ; —hadikormany, fn. 
chief command ; —hadikor- 
manyzo, fu. commander in 
chief; —hadiszallis, fn. 
head-quarters (pl. ); —hadi- 
tunacs, fn. war-ofjice; —ha- 
ditarmester, fn. master ge- 
neral of the ordnance ; — 
hadnagy, fr. lieutenant ; 
—hadparanesnoksag , fn. 
chief command; —hajos, 
Fn. boatswain; —hajtas, fn. 
bow, obeisance ; —hatalom, 
fn. supreme power ; —her- 
ezeg, fn. archduke ; —her- 

zegasszony, fn. arch- 
duchess ; —iskola, fn. aca- 
demy ; —ispan, fn. lord 
lieutenant of a county; 
—itéloszek , fn. superior 
court; court of appeal; — 
kamaras, fn. arch-cham- 
berlain; lord chamberlain 
of the kina’s household; — 
kanezellar, fn. lord high 


Fo. 


chancellor ; ~kinestéanok, 
fn. lord high treasurer ; — 
kope, fn. archroque, tho- 
rough scamp ; —korminy, 
fn. chief command; —kor- 
manyos, fn. chief mate; 
—kényv, fn. ledger, chief 
book of accounts ; —kules, 
Jn. skeleton-key ; —lovasz- 
mester, fn. master of the 
horse ; —nemesseg, fn. 
peerage; —nev, fn. sub- 
stantive ; —nyeremeény, fn. 
great prize; —oltar, fn. 
high altar; —orvos, fn. 
chief physician; —pap, fn 
prelate, dignitary (of the 
church) ; —papsag, in. 
dignitaries (of the church); 
—parancsnok.fn.command- 
er in chief; —pecsétor, 
jn. lord keeper ; —pinczer, 
fn. head-waiter ; —pont, 
fn. main point; gist; — 
postahivatal , fn. general 
post-office ; = postemeston 
fn. post-master general ; 
rend, fn. peerage; —ren- 
dek, fn. t. 3z. magnates, 
peers of the realm; —rendi 
haz, fn. upper house, house 
of lords ; —roham , fn. 
general charge ; main at- 
tack ; —szam, fn. cardinal 
mamber ; ; —személy , fn. 
chief person ; —tabornagy, 
fn. field-marshal general ; 
—tereb, fn. main top; — 
tiszt, fn. commissioned of- 
ficer ; —tisztelend6, mn. 
(esperes) very reverend, 
(megyés ptispok) right re- 
verend, (érsek) most rever- 
end; —tiszteletii, 1. Fdétisz- 
telend6; —tisztikar, fn. 
staff- “officers, eld-officers ; 
—torvényszék, fn. superior 
court ; —térzsvitorla, fn. 
main yard; —tiizér, fn. 
gunner; —udvarmester, fn. 
lord steward of the king’s 
household ; —ur, fn. sov- 
ereign;liege-lord;lord para- 
mount, suzerain; magnate; 
—urasig, fn. sovereignty ; 
—varmii, fn. main works 
(pl.); —varos, fn. metro- 
polis ; —vezér, Jn. genera- 


lissimo ; —vezerséeg, fn. 

chief command. 

Fobb, mn. superior; —ség, 
fn. superiority; supremacy. 

Foébeli, Fobenjaro, mn. ca- 
pital ; fObenjaro bin, fn. 
capital crime. 

Foeste), 1. Fecstej. 

Fodény, fn. ceiling. 

Fodni, l. Fedni. 

Fodt, fn. superincumbent 
strata; (Mining ) roof-stra- 
tum. 

Fokent, Féképen, ih. main- 
ly, chiesly, principally. 

Fol, l. Fel 

Fol, fn. upper part (of a 
thing ) 53 top. 

Fold, fn. earth; ground; soil; 
field, plough-land; —et mt- 
velni, to till the ground, to 
cultivate the soil ; to dress 
the ground; —re esni, to 
fall on the ground; to 
fall to the ground ; koriil- 
hajézni a —et, to circum- 
navigate the world, to sail 
round the world; foldhez 
csapni vkit, to knock one 
down, to floor one; a —O6n, 
on earth; a —6n fekiidni, 
to lie on the ground ; 8za- 
raz —, continent ; homo- 
kos —, sandy soil ; sandy 
earth; —abrosz, fin. map ; 
—ado “fn. land-taz; —alatti, 
mn. subterranean ; —alatti 
vasut, fn. underground 
railway ; —alj, fn. subsoil; 
—bér, fn. growndrent ; 
birtok, ‘fn. landed property; ; 
landed estate ; —biitokos, 
fn. land-proprietor ; land- 
holder, land-owner;—csutcs, 
fn. neck of land ; —darab, 
fn. plot of land , patch of 
ground ; —faj, fn. kind tf 
soil; species of earth; —fa 
fn. mud-wall ; —fok, fn. 
promontory, cape; ~foli 
épités, fn. building above 
ground ; —folotti, mn. su- 
perterranean ; ( Jig. ) super- 
terrestrial; —furo, fn. au- 
ger (for perforating soils or 
rocks), chisel for boring(at- 
tached to the uwndermost of 
a series of strong iron-rods, 
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Fold. 


each generally about 9 feet 
long) ; —ftistike, fn. fuma- 
tory ; —gat, fn. earth- 
bank; —gomb, l. Féldteke ; 
—goncz, fn. pole of the 
earth; —gyanta, fn. bitu- 
men ; —indulas, fn. earth- 
quake; —iranyos, mn. ho- 
rizontal; —iras, l. Fold- 
leiras; —irati, mn. relat- 
ing to geography, geogra- 
phical; —ird, fn. geogra- 
pher ; —isme, fn. geognosy; 
—kep, fn.map; —konyv, fn. 
cadastre ; doomsday-book ; 
—kozel, fn. perigee, peri- 
geum, the point in the 
moon’s orbit nearest the 
earth; —k6zi, mn. mediter- 
ranean ; —kozi tenger, fn. 
Mediterranean; —leiras, fn. 
geography ; —leirasi, mn. 


geographical; —leird, fn. 
geographer; —len, fn. 
amianthus ; —mané, fn. 


droich, subterranean elf; 
—meérés, fn. geometry; 
land - surveying; —méi0, 
fn. geometrician; land-sur- 
veyor ; civil engineer; — 
mér6 asztal, fn. surveyor's 
table ; —méré lanez, Jn. 
Gunter’s chain ; surveyor's 
chain; —méré rid, fn. 
metewand ; —mivelés, fn. 
husbandry, agriculture ; = 
mivelé, fn. husbandman, 
agriculturist, tiller; —ne- 
mii, mn. earthy ; ~-nyak, 
—nyelv, fn. neck of land; 
—olaj, fn. naphta, petrole- 
um, rock-oil; —ov, fn. 
zone ; —pilya, Jn. orbti of 
the earth ; —rajz, fn. geo- 
graphy; —razkédas, LLFold- 
indulas ; —rendiilés , fn. 
shock of an earthquake : 
—réteg, fn. stratum; —rom, 
fn. slip 7 land ; —sAncz, 
fn. moun —sark, fn. pole 
of the earth ; —sarki, mn. 
polar ; —sarkmagassag, fn. 
latitude, distance from the 
equator ; —ség, fn. conti- 
nent; —szakadas fn. slip 
of land ; —szin, fn. earthy 
colour; surface of the earth; 
ground-floor ; pitt (in the 


_Féldes. 


theatre ae 
ground- ‘floor; —szinter, ‘fn. 
area ; —szoros, —szorulat, 
fn. isthmus ; —sz0g, fn. 
parallax ; —szurok, fn. 
stone- pitch; asphalt; — 
taj, fn. region, quarter ; — 
tan, fn. geology; —tani,mn. 
geological ; —tav, —tavol, 
jn. apogee (point in the 
moon’s orbit most remote 
from the earth); —teke, fn. 
terrestrial globe; —tengely, 
fn. avis of the earth; 
tér, fn. ground ; —teriilet, 
fn, surface of the earth; 
territory ; —tudomany, fn. 
geology ; —tudos, fn. Geo- 
logist ; —ut, l. Foldpalya; 
—varmti, —véd, fn. mound, 
rampart, 

Foldes, mn. containing earth, 
earthy ; landed; —ur, fn. 
lord of a manor ; landlord, 
land-proprietor. 

Foldész, fn. agriculturist. 

Foldészet, fn. agronomy. 

Foldi, fn. countryman, com- 
patriot ; mn. earthly ; ter- 
restrial; earth-born; — 
boldogsig, subl unary bliss; 
—alma, fn. potato ; —bod- 
za, fn. danewort ; —bolha, 
fn. ground-flea ; —boros- 
tyan, fn. ale- hoof ; —eper, 
fn. strawberry ; —kenyér, 
fn. hog’s bread; --levél, 
fn. lug ; —meéh, fn. humble 
bee ; —mogyord, fn. earth- 
nut. 

Foldonfuté , 
outlawed. 

Foleé, nh. over, upon. 

Folebb, Folebbezni stb., l. 
Felebb, Felebbezni stb. 

Foleg, l. Fokéut. 


mn. fugitive, 


Foleny, fn. wpper- hand, 
superiority ; ascendancy 
(over ). 


Follengés, l. Fellengés. 

Folos, mn. more than wanted, 
superabundant ; very nu- 
merous ; —Oszlet, fn. sur- 
plus. 

Foldsleg, fn. surplus, excess ; 
superabundance. 

Folosleges, mn. superfluous ; 
—en, th. superfluously. 


—szinsor , fie . | Félésédni (ik), ket. ‘toe cream, 


Folésédni. 


Friderik. 


to yield cream. 

Foélosseg, fn. surplus, excess. 

Folott, nh. above; over; be- 
yond; upon; about ; masok 
— beesiili, he esteems him 
above others; vihar fiigg 
fejiink —, a storm hangs 
over us; a leghajo a varos 
— ment el, the balloon 
passed over the town; —e 
allani minden dicséretnek, 
to be beyond all praise; 
—em lakik, he lodges above 
me; tanacskozni vmi —, 
to deliberate on..; asztal 
—, at table; mérték —, be- 
yond measure. 

Folotte, Folottébb, th. 
tremely, exceedingly. 

Folozni, cs. i. to skim (the 
milk), to take off (the 
cream). 

Fol6zo, fn. strickler, strickle. 

Folseg, l. Felség. 

Folul, U. Feliil. 

Foni, k. t. to boil. 

Fonkep, l. Fennkép. 

Fonlég, 1 Fennlég. 

Fonlengeni, l. Fetleng¢ ni. 

Fonn, l. Fenn. 

Foénnelgeés, fn. haughtiness. 

Foénnelgo, mn. haughty, over- 
bearing. 

Fonnkelo, 
Hying. 

Fonnyen, l. Fennen. 

Fonok, fn. chieftain; prin- 
cipal. 

Fonség, 1. Fennseg. 

Fonsik, fn. table-land. 

Forcségni, l. Feresegni. 

Forgetyu, fn. sash-bolt. 

Fortelem, Fortelmes, l. Fer- 
telem, Fertelmes. 

Fosveny, mn. stingy, avarici- 
ous, miserly ; fn. miser. 

Fosvénykedés, fn. avarict- 
ousness. 

Fosvénykedni (ik), k. 7. to be 
stingy, to be avaricious. 

Fosvénység, /n. avarice. 

Fosvényiil, ih. stingily, ava- 
rictously. 

Fotelen, mn. unboiled, 

Fotlen, mn. headless ; 
boiled. 

Fott, mn. boiled. 
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eX- 


mn. lofty, high- 


un- 


Foveg, fn. a cover for the 
head, 

Foveny, Foveny, fn. sand; 
grit, gravel; —baj, fn. cal- 
culous disease: —banya, fn. 
sand-pit ; —domb, fn. sand- 
hill; —fajdalmak, fn. t. 82. 
stone-cholic ; ; —fiirdd, fn. 
sand-bath ; —k6, fn. sand- 
stone; grit-stone; —dora, fn. 
sand-glass, hour-glass ; 
torlat, fn.sands (pl.), shelf; 
—zsak, Jn. sand-bag. 

Fovényes, mn. sandy, gritty; 
calculous. 

Fovenyezni, cs. i. to spread 
gravel on..; to cover with 
gravel, to gravel; to spread 
sand on..; to cover with 
sand. 

Foves, fn. boiling. 

Fovetel, fn. (the act of) be- 
heading ; decapitation. 

Fovetlen, l. Fotelen. 

Fozde, fn. brewery ; distil- 
lery ; boilery. 

Foze ék, fn. vegetables (pl.), 
greens (pl. ). 

Fozés, fn. (the act of) cook- 
ing, boiling, brewing; 86 
—, salt-making; yalinka 
—, distillery ; ser —, brew- 
ery. 

Fozet, fn. decoction. 

Foézni, cs. i. to cvok ; to boil; 
to brew; to distil; szap- 
pant —, to boil soap; eziis- 
tot fehérre —, to blanch 
silver; elméjében — vmit, 
to plan schemes. 

F6z6, mn. boiling, cooking ; 
—edény, fn. kitchen-pot ; 
—kanal, fn. pot-ladle. 

F626, fn. cook. 

Frakk, fn. dress-coat. 

Franczia, fn. Frenchman ; 
mn. French; —orszag, fn. 
France. 

Francziaul, th. French; — 
beszélni, to speak French ; 
azt — mondta, he said that 
in French. 

Frank, fn.franc; Franconian. 

Frankonia, fn. Franconia. 

Franya, fn. deuce ; — vigyen, 
deuce take thee! 

Fricska, fn. fillip. 

Friderik, tn. Frederick. 


Frigy. 


Frigy, fn. league ; coalition 
confederacy ; —et kétni, to 
league; —re lépni, to enter 
into aleaque ; —bont6, mn. 
covenant-breaking ; faith- 
less; —lada, —szekrény, 
jn. ark of covenant; —tars, 
Jn. confederate, ally. 

Frigyes, fn. leaguer, confede- 
rate, ally. 

Frigyes, tn. Frederick. 

Frigyesitni, ca, i. to ally. 

Frigyestilni, k. i. to league, 
to confederate, to enter in- 
to a confederacy. 

Fris, mn. fresh ; cool; brisk, 
lively ; 3 —vas, fn. bloom, 
iron that had the jirst ham- 
mering. 

Friselni, cs. i. to refresh; to 
quicken. 

Frisen, th. freshly ; cooly; 
quickly, ina brisk manner. 

Friseség, fn. freshness; brisk- 
ness. 

Frisiben, ih. in a hurry. 

Frisités, fn. (the act of) re- 
freshing ; refreshment. 

Frisité, mn. refreshing ; fn. 
refreshment. 

Frisiilni, k. 1. to refresh one’s 
self; to hecome refreshed. 

Friz, fn. Friesian; —fold, fn. 
Friesia ; —nyelv, fn. Fries- 
te. 

Friistok, fn. breakfast. 

Friistokolni, k. i. to break- 

ast. 

Fu, fn. water-hen, coot. 

Fu-ces6, fn. blow-pipe. 

Fu-hangszer, fn.wind-instru- 
ment. 

Fuj, insz. fie. 

Fukar, mn. niggardly, miser- 
ly, sordid; fn. niggard, 
miser. 

Fukarkodni (ik), k. i. to be 
miserly, to live ina ties 
rious way; (-val, -vel) to 
be sparing of, tu be cant 
of, to be chary of ; nem — 
-val, -vel, to be liberal of. 

Fukaros, mn. penurious, nig- 
gardly ; scanty. 

Fukarsag, fn. penuriousness, 
niggardliness, stinginess. 

Fukarul, ih. stingily, penuri- 
ously ; scantily, 


_ Fuladni. 


; | Fuladni, k. i. to get choked, 


to get suffocated ; vizbe —, 
to get drowned. 

Fuladozas ,__ fn. 
breathing, asthma. 

Fuladozni, k. i. to pant for 
breath, to gasp for breath, 
to wheeze. 

Fuladozé, mn. short-winded, 
asthmatic, wheezy. 

Fulank, fn. sting. 

Fulankolni, cs. i. to sting. 

Fulas, fn. suffocation. 

Fulasztani, cs.7. to choke, to 
sufiocate, to stifle; vizbe 
—, to drown. 

Fulaszt6, mn. suffocating, 
su ffocative. 

Fuldoklani (ik), k. i. to be 
nearly suffocated, to gasp 
for breath, to wheeze and 
breathe for one’s life. 

Fulni, k. 7. to get sujfocated; 
— -ba, -be, to get suffocat- 
ed with; vizbe —, to get 


difficult 


drowned; dtlni—, to huff 


and puff. 

Fundalni, cs. i. to establish ; 
to fathom, to scrutinize. 
Fundamentom, fn. funda- 

ment. 

Funi, Fujni, cs. i. to blow ; 
to snort (as a horse); or- 
rat —, to blow one’s nose; 
tamadot —, to sound the 
charge; hatralét —, to 
sound the retreat; nagy 
szél fu, it blows a gale; 
diihében —, to be frantic 
with passion; mindig a re- 
gi notat —, to be ever sing- 
ing the same song. 

Fura, /. Furecsa. 

Furadék, fn. bore (a hole 
made by boring). 

Furakodni (ik), k. i. to ob- 
trude one’s self somewhere. 

Furakod6, mn. obtrusive. 

Furat, J. Furadék. 

Furatlan, mn. unperforated. 

Furesa, mn. quaint, odd, out 
of the way; ludicrous, droll, 
funny, 

Furesalkodni (ik), k. 7. to 
make sport, to make fun, 
to play droll pranks. 

Furesan, th. queerly, ludi- 
crously. 
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Futkérozni. 


Furesap, fn. trocar. 

Furesasag, fn. oddity, queer- 
ness ; ludicrousness, droll- 
ery. 

Furdalas, fn. (the act of) 
perforating ; alelkiismeret 
—a, remorse; stings of con- 
science; remordency of con- 
science, 

Furdalni, cs. i. to perforate ; 
furdalja a lelkii:meret, his 
conscience smites him; his 
consctence upbraids him. 

Furdanes, fn. wood-fretter, 
tick, death-watch. 

Furfang, fn. trickery, wile, 
chicane, artitice. 

Furfangos, mn. wily, trick- 
ish, artful, crafty. 

Furfangoskodni (ik), k. 1. to 
employ arti fices, to chicane. 

Furfangsag, fn. chicanery ; 
craftiness. 

Furkalni, ¢8. 7. to be boring. 

Furkalodni, l. Asknlodni. 

Furkos bot, fn. cudgel. 

Furni, cs.i. to bore, to drill; 
to perforate ; (Naut.) to 
scull, 

Furo, fn. borer ; auger ; gim- 
let; drill; (Astr.) Lyra; 
—hulladék , fn. borings 
(pl.), chips (pl.) ; —mi- 
szer, fn. boring-frame. 

Furt-agyu, Furt-fejii, .Agya- 
furt. 

Furulya, fn. rural pipe. 

Futam, fn. fight; ( Music.) 
volee, TUN. 

Futamitni, cs.i7. to put to 
flight ; to rout (an army ). 

Futamlani (ik), k. i. to flee, 
to take to one’s heels, to 
give leg-bail, to make off. 

Futamlas, fn. ‘ight. 

Futamodni, 1. Futamlani. 

Futamtatni, l. Futamitni. 

Futar » fn. running footman ; 


courter ; —hajo, fn. cor- 
vette, sloop of war. 
Futas, Yn. run, flight ; —nak 


eredni, to beain to run; to 
take to one’s heels. 
Futatni, cs. i.to blow the fire. 
Futekony, mn. fugacious. 
Futkar, l. Futar. 
Futkarozni, k.t. torun about; 
to run to and fro. 


Fatkosni. 


Futkosni, k.i. to run about ; 
nyakara — vkinek, to im- 
portune one. 

Futni, k. i. torun; neki — 
to run against ; to run to- 
wards, to run up to ; vesz- 
szot —,to run the gaunt- 
let; versenyt —, to runa 
race; (vki eldl) to make 
off, to take to one’s heels, 
to flee (before one). 

Futnok, J. Futar. 

Futé6, mn. running ; fleeing ; 
cursive; cursory ; —betuk, 
fn. ttalics ; --, fn. runner ; 
bishop (a chess-man); — 
arok, fn. trench ; —es0, fn. 
shower vi rain ; —homok, 

_ fn. quicksand ; —palya, fn. 
race-coUurse ; —pir, fn. flush; 
—tiiz, fn. wildyire. 

Futolag, th. cursorily ; glan- 
cingly. 

Futoélagos, mn cursory. 

Futos, mn. fugacious, fleet- 
ing ; fugitive. 

Futosni, l. Futkosni. 

Futro, fn. step. 
Futtaban, th. 
runningly. 
Futtatni, cs. 7. to run (a 
horse); to make run; to 
blue (steel) ; aranynyal — 

to gild. 

Futva, th. runningly ; cur- 
sorily ; hastily. 

Fuvalkodas stb., l. Felfuval- 
kodas stb. 

Fuvallani, k. 1. 
softly. 

Fuvallat, fn. breeze, gentle 
wind ; whiff. 

Fuvar, fn. conveyance, cart- 
age; freight ; —bér, fn. 
cartage, price paid for cart- 
ing; —levél, fn. bill of 
freight. 

Fuvaros, fn. conveyer, car- 
rier, waggoner. 

Fuvarozas, fn. (the act of) 
carting; land-carriage, 
land-conveyance. 

Fuvarozni, k. 7. to cart, to 
convey goods in a cart or 
waggon. 

Fuvarozo, fn. conveyer, car- 
rier, waggoner. 

Fuvaroztato, fn. freighter. 


in a hurry; 


to blow 


; Fuvas. 


Fuvas, fn. (the act of) blow- 
ing. 

Fuvat, Fuvatag, fn. 
snow-drift. 

Fuvatyu, fn. bellows (pl.). 

Fuvni, l. Fujni. 

Fuvo, fn. bellows (pl.); — 


drift, 


es6, fn. blow-pipe: —gep, 
fn. blast-engine; —hang- 


szer, fn. wind-instrument. 

Fuvoka, fn. mouth-piece(part 
of an instrument ). 

Fuvola, fn. flute; fuvolan 
jatszani, to play on a flute. 

Fuvolacska, fn. slageolet. 

Fuvolas, fn. flutist, flute- 
player. 

Fuvolazni, cs. i. to flute, to 
play ona flute. 

Fu, fn. grass; herb; rosz 
—re hagni, to make mis- 
chief; —be harapni, to die; 
rosz — nagyra no, ill weeds 
gruw apace; harmad—, 
three years old (said of 
beasts of pasture) ; —evi, 
mn. graminivorous ; —féle, 
mn. grassy, gramineous ; 
herbaceous ; —leves, fis 
herb-porridge, julienne ; 
mag, fn. hay-seed ; <ezal, 
Jn. grass-blade, grass-halm; 
—szedd, fn. herb-gatherer; 
herbalist; —z6ld,mn. grass- 
green. 

Fuelui, k. 7. to graze. 

Fiige, fn. fig; fiigét mutatni 
vkinek, to give one the fico; 
—alaku, mn. having the 
form of a fig ; —alma, fn. 
Jig: apple; —bab, fn. lupine; 
—fa, jn. sfig-tree; —falevél, 
Jn. fig-leave ; — gubdbogar, 
Jn. fig-gnat ; —madar, fn. 
beca-jico; fig-pecker ; —_3ii- 
miles, fn. condyloma. 

Fiige-agy, fn. hammock. 

Fiiggedelem , fn. dependen- 


cy. 

Fiiggelék, fn. appendiz; bob, 
pendant. 

Fiiggély, fn. dependence; per- 
pendicular line; pendulum; 
beesési —, cathetus of in- 
cidence. 

Fiiggélyz6, fn. plummet. 

Fiiggeny, fn. slope, declivity, 
pendence. 
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_Figgéleges. 


Tiiggenyés, mn. sloping, de- 
clivous, 

Fiizgentyt, fn. pendulum. 

Fiigy-ér, fn. aorta descendens. 

Fiiggeés, fn. hanging; depen- 
dence. 

Fiiggeszkedni (ik), k. i. (-ra, 
-re), to cling to. 

Fiiggesztek, fn. pendant; bill 
(posted up). 

Fiiggeszteni, cs.2. to suspend, 
to hang; szemeit — -ra, 
-re, to fic one’s eyes upon, 
to fasten one’s eyes upon. 

Fiiggeteg, mn. dependent ; 
atonic, lav, slack ; —ség, 
fn. dependence ; atony. 

Fiiggetlen, mn. independent; 
—seg, fn. independence ; 
—il, th. independently. 

Fiigg-iranyos, mn. perpendi- 
cular, vertical. 

Fiiggjeg , fn. label. 

Fiigglancz, fn. drag-chain. 

Fiiggni, k. i. to hang, to be 
hanging, to be suspended ; 
to depend (upon); csak egy 
hajszalon fuggott, it huny 
on a thread; az tolem 
fiigg, it rests with me; 6 
télem fiigg, he depends up- 
on me (for his subsistence ). 

Fiiggd, mn. pending; suspend- 
ed ; —ben lenni, to be still 
pending ; to stand suspend- 
ed; —ben tartani, to keep in 
suspense, to hold in sus- 
pense; —adossig, fn. pend- 
ing debt; —agy, fn. ham- 
mock; —ezinke, fn. pendu- 
line-titmouse ; halo, fn. 
draw-net ; —hid, fn. sus- 
pension- bridge ; —lampa, 
jn. swing-lamp; —lanez, 
fn. drag-chain; —oszlop, 
jn. suspending post ; —pe- 
esét, fn. seal appended to 
a document; —iugy, fn. 
a pending cause; —zsinor, 
fn. plumb-line, plumb-rule. 

Fiiggoleg, ih. in suspense; in 
dependence; perpendicular- 
ly, vertically. 

Fiiggdleges, mn. perpendicu- 
lar, vertical; —en, th. 
vertically, perpendicular- 
ly ; —ség, fn. perpendicu- 
larity, verticality. 


Fiiggény. 


Fiiggony, fn. curtain; —ka- 


rika, fn. curtain-ring; — 
rud, fn. curtain-pole; cur- 
tain-rod. 

fn. 


Viiggonyzet , 
tapestry. 

Fiiggos, mn. hanging, pen- 
dent; —sey, fn. dependence. 

Fiiggvény, fn. label. 

Viigevenyezni, cs. 7. to label. 

Fiil, fn. eur; éles —e van, 
his sense of hearing is keen; 
—embe jott, it reached my 
ears; —em hallatara, in 
my hearing; —6n kapni 
vkit, to give one a lug; —6n 
kapni az alkalmat, to take 
opportunity by the forelock; 
—eit hegyezi, he pricks up 
his ears; egyik —én be, a 
masikon ki, in at one ear, 
and out at the other ; na- 
gyobb —e mint farka, great 
cry and little wool (quoth 
the devil, when he sheared 
his hogs) ; fazék —, handle 
ofa pot; ti —e, eye ofa 
needle ; csizma —e, boot- 
strap; —be masz0,—bogar, 
fn. ear-wig ; —be valé, fn. 
ear-rings (pl.) ; —czimpa, 
fn. flap of the ear ; —csen- 
ges, fn. tingling inthe ear; 
—dob, fn. tympanum ; — 
fajas, —fajdalom, fn. ear- 
ache; —gomba, l. Fiilezim- 
pa ; —gyonas, fn. auricular 
confession ; —gytrt, fn. 
ear-ring; —idomu, mun. 
auriculate; shaped like an 
ear; —kanadlka, fn. ear- 
pick ; —karéj, fn. lug; — 
mirigy, fn. parotid gland ; 
—mocsok, fn. ear-wax ; — 
parna, fn. pillow ; —szag- 
gato, mn. ear- splitting, 
piercing (sound); —tanu, 
fn. ear-witness ; —tisztitd, 
jn. ear-pick; —t6, fn. 
region behind the ear; — 
tolesér, fn. ear-trumpet ; 
—vajé, l. Fiilkanélka; — 
zugas, fn. noise in the ear, 
humming inthe ear; —zsir, 
l. Fiilmocsok. 

Fiilelni, k. i. to hark, to 
harken, to listen. 

Fiilemile, fn. nightingale. 


drapery, 


Fiilep, U. Fulop. 

Fiiles, mn. eared; long-eared; 
fn. jack-ass ; —baygoly, fn. 
horn-oul, ,,stric bubot ; 
—edény, fn. pot with a 
handle ; —kosar, fn. basket 
with handles. 

Fiileskedni (ik), k.i. to prick 
up one’s ears, to listen with 
strained attention. 

Fiileszteni, cs. i. to heat; to 
render flexible. 

Fiiletlen, mn. earless; without 
a handle. 

Fiilke, fn. niche, a hollow in 
the side of a wall. 

Fiillengo, fn. ear-drops (pl.), 
ear-rings (pl.). 

Fiillenteni, l. Fillenteni. 

Fiilni, k.7. to grow warm; to 
be heated. 

Fiilop, tn. Philip. 

Fiirdeni (ik), k. 7. to take a 
bath. 

Fiirdés, fn. bathing. 

Fiirdész, fn. bagnio-keeper. 

FKiirdo, fn. bath; bather; 
—be utazni, to take a trip 
to some watering-place ; — 
haz, fn. bathing house ; 
bagnio; —hely, fn. hathing- 
de watering-place; — 
cad, fn. tub, bathing-tub ; 
—olvos, fn. medical practi- 
tioner at a watering-place; 
—szoba, fn. bath-room ; — 
vendeg, fn. visitor of a 
watering-place. 

Fiird6zni (ik), k. 7. to use a 
bath. 

Viirész, fn. saw ; —al, fn. 
saw-dust; —alaku, mun. 
shaped like a saw; —bogar, 
fn. saw-fly ; —hal, fn. saw- 
fish; —hulladék, fn. saw- 
dust; —lab, fn. sawing- 
jack; —malom, fn. saw- 
mill;—nyél, fn.saw-handle; 
—por, l. Furészhulladék ; 
—rama, fn. frame of a saw; 
sawyer's frame ; —vas, fn. 
saw-blade. 

Fiirészded, mn. serrate. 

Fiireszelés, fn. (the act of) 
sawing. 

Fiirészelni, cs. 7. to saw. 

Fiirge, mn. nimble, swift, 

agile, lively and frisky. 
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Fiirgelodni, l. Siirgelédni. 

Furgeén, th. nimbly, swifty. 

Fiirgeség, fn. nimbleness, 
swiftness, agility. 

Fiirj, fn. quail; —fogas, fn. 
quail-catching ; —hald, fn. 
fowler’s net; —sip, jn. 
quail-pipe. 

Fiirjész, fn. quail-catcher ; 
—eb, —kutya, fn. setter. 
Fiirjeszni, k. i. to catch 

quails, to shoot quails. 

Furkesz, fn. inquirer; in- 
vestigator ; ichneumon- fly; 
—eb, fn. harrier, starter ; 
ranger. 

Fiirkészet, fn. research, tn- 
vestigation, inquiry (into). 

Fiirkészni, cs. t. to be on the 
look-out (for), to be on the 
scent (for); to search (in- 
to), to inquire (into); to 
investigate, to scrutinize ; 
to explore; titkot —, to pry 
into a secret; vki iigyét —, 
to peer into one’s affairs. 

Fiirkézni, l. Fiirkészni. 

Fiirddni, l. Fiirdeni. 

Fiirdszteni, cs. i. to bathe. 

Fiirt, fn. lock, tress; flock 
(lock of wool); cluster, 
bunch; sz6l6—, bunch of 
grapes; —fodorito, fn. curl- 
ing-pipes (pl.); —perje, fn. 
agrostis ; bent-qrass. 

Fiirtés, mn. locky ; jflucky ; 
clustery. 

Fiirtozni, cs. 7. to curl; to 
make shaqgy. 

Fiiskata, fn. lady-bird, lady- 


JY. 

Fiist, fn. smoke ; —be men- 
ni, to come to nothing; 
—O6t vetni, to emit smoke ; 
(fig.) to take vent, to get 
abrvad; egy — alatt, at 
the same time; —nem megy 
tliz nélkiil, where there is 
smoke, there is fire; na- 
gyobb a —je mint a lang- 
ja, much bruit, little fruit; 
great cry, little wool (quoth 
the devil, when he sheared 
his hogs); —6t faragni, (to 
carve smoke into images) 
to plough the air, to roast 
snow in a furnace, to make 
ropes of sand ; —arany,fn. 


Fiustike. 


~ leaf-gold ; —fogd, fn. man- Fiitykis, fn. 


cudgel, club. 


tel; —fogta, mn. smoky; | Fiityoles, fn. whistling. 
—korom, fn. lamp-black ; , Fiityolni, k. 7. to whistle. 
—lyuk, fn. louver ; —penz, | Fiityd6részni,k. i. to be whist- 


fn. chimney-money ; —szek- 
reny, fn. smoke-box ; —ve- 
zeték, fn. flue. 

Fiistike, fn. fumitory, fuma- 
tory. 

Fiistdlés, fn. fumigation. 

Fiistolni, k. i. to smoke, to 
emit smoke; cs. 1. to fumi- 
gate; to cure, to smoke-dry. 

Fiistol6, fn. censer. 

Fiistologni, k. 1. to smoke. 

Fustolt, mn. cured; — diszno- 
hus, fn. cured pork. 

Fiistés, mn. smoky. 

Fiistositni, cs. i. to make 
smoky. 

Fiistdsddni (ik), k. 7. to be- 
come smoky. 

Fiist, l. Fést. 

Fuszer, fn.condiment, season- 
ing ; spice ; spicery; —aru, 
fn. spicery ; grocery; — 
arus, fn. grocer; —bolt, fn. 
grocer’s shop; —bor, fn. 
hippocras; —keresked6, fn. 
wholesale-grocer ; —szam, 
l. Fiszer; —szegfii, fn. 
clove ; —tar, l. Faszerbolt. 

Fiiszeres, mn. spicy ; aroma- 
tic; seasoned; fn. grocer. 

Ftiszerész, fn. grocer. 

Fuszerészet , fn. grocer’s 
shop. 

Fuszerezés, fn. (the act of) 
seasoning. 

Fuszerezetlen, mn. unseason- 
ed. 

Fiiszerezni, cs. 2. to season. 

Fite], fn. euphorbium. 

Fiitelék, fn. fuel. 

Fiiteni, cs.z. to heat (a stove), 
to light a fire (in the grate); 
to stoke. 

Ftit6, fn. stoker; —fa, fn. fire- 
wood. 

Futé, Fiitohely, fn. fire- 
place. 

Futty, fn. whistle. 

Fiittyenteni, k. 7. to whistle; 
a kutyanak —, to whistle 
for the dog. 

Fiittyész-eb, fn. harrier. 

Fiittyészni, cs.t. to trace the 
scent. 


ling. 

Fiityos,mn. fond of whistling; 
singing (bird). 

Fiivecske, fn. herbelet. 

Fiivelni, cs. 7. to feed with 
grass ; to bewitch, to lay a 
spell upon; k. t. to feed 
upon grass, to graze. 

Fiivelohely, fn. pasture, pas- 
ture-ground. 

Fiiveltetni, cs. i. to pasture, 
to turn cattle to grass. 

Fiives, mn. grassy, covered 
with grass. 

Fiivesedni (ik), k. 1. to become 
covered with herbage; to 
get overgrown with grass. 

Fiivész, fn. botanist, herba- 
list. 

Fiivészet, fn. botany. 

Fiivészi, mn. botanic, botan- 
ical. 

Fiivészkedni (ik), k. 7. 
botanize. 

Fiivészkert, fn. botanical 
garden. 

Fiiveszni, l. Fiivészkedni. 

Fiivészség, fn. botanics (pl.). 

Fiivésztan , Fiivésztudo- 
many, fr. phytology. 

Fuz, fn. willow: k6t6—, osier; 
kecske—, sallow; banatos 
—, szomoru —, weeping 
willow ; —al, fn. salicine ; 
—barka, fn.willow-blossom, 
willow-fluower ; —csalit, fn. 
willow-plot ; —fa, fn. wil- 
low-tree ; willow-wood ; — 
fakéreg, fn. willow-bark ; 
—fakosar, fn. wicker-bas- 
ket; —fak6lt6, fn. poetaster, 
a pitiful rhymer ; —farim, 
fn. doggerel; —favessz6, 
Jn. ostier-twig ; —félék, fn. 
t. sz. trees of the willow 
kind; —guzs, fn. fagot- 
band; —kas, fn. gabion ; 
—kin, fn. willow-gall ; — 
kosar, fn. wicker-basket ; 
—levél, fn. willow-leaf ; — 
sikhéj, fn. inside bark of 
the willow ; —torzsok, fn. 
trunk of a willow-tree ; — 
vessz6, fn. willow-twig. 
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to 


enone: ... 


Fiizdogelni, cs. 7. to be lei- 
surely lacing (boots, etc.) : 
to string, to thread ( beads, 
ete. ). 

Fiizeny, fn. salicine. 

Fiizeny, fn. willow-herb. 

Fiizér, fn. string; nosegay ; 
wreath, chaplet; egy — 
gryongy, a string of pearls; 
—alaku, mn. shaped like a 
rosary ; —k6tél, fn. leash, 
string ; —szij, fn. leash: 
—tanez, fn. cotillon. 

Fiizes, fn. willow-plot; mn. 
willowed, willowy. 

Fiuzet, fn. a stitched book, 
brochure ; pamphlet. 

Fiizetlen, mn. unlaced ; wun- 
strung ; unstitched. 

Fuzni, cs. i. to lace, to lace 
together; to string,to thread 
(beads); to stitch (a book ); 
koszorut —, to make a 
wreath; ttibe czérnat —, 
to thread a needle. 

Fiiz6, fn. stays (pl.),a pair of 
stays; lace; tag ; —cz6vek, 
fn. aglet; —gvongy, fn. 
bead ; —hegy, fn. tag; -- 
horog, fn. hasp; —lyuk, 
Jn. eylet-hule; —sinor, — 
szalag, fn. lace, ok ae 
lacing-string ; —szekrény, 
fn. sewing-board ; —s8zij, 
l, Fiizésinor; —tt, fn. 
tag ; —vall, fn. stays (pl.). 

Fiizott, mn. laced ; stitched ; 
double (pinks, etc.). 


G. 


Gabna, /. Gabona. 

Gabégyas, mn. crack-brain- 
ed; absent in mind. 

Gabona, fn. corn, grain, 
cerealia (pl.), cereal pro- 
ducts, cereals (pl.);—ar, fn. 
price of corn; —arus, fn. 
corn-chandler; —asztag, fn. 
rick of corn, stack of corn ; 
—bér, fn. cornage ; —estir, 
fn. corn-loft ; —dus, mn. 
rich in corn-fields ; produ- 
cing much corn; —fe}, fn. 
ear, spike of corn; —féreg, 
fn. weevil ; —fold, fn. corn- 


: _Gabor. 


fn. corn-trade ; —kereske- 
do, fn. corn-merchant ; — 
kéve, fn. sheaf; —malom, 
Sn. corn-mill ; —palinka, 
fn. whisky ; —piacz, fn. 
corn-market ; —rosta, fn. 
winnowing - sieve; —szil, 
fn, stalk of grain ; —szem, 
Jn. grain (a single seed of 
any cereal plant); —tar, 
—tarhaz, ‘n. granary ; — 
termesztés, fn. corn-farm- 
ing ; —termeszt6, fn. corn- 
grower; —termo. mn. corn- 
producing; —tisz-g, fn. 
blight ; —vasar, fn. corn- 
market ; —zsizsik, fn. wee- 
vil. 

Gabor, tn. Gabriel. 

Gabos, fn. yellow hammer. 

Gacsér, fn. drake. 

Gacsorszag, tn. Gallicia. 

Gadnar, fn. stand for casks; 
gawntree. 

Gadocz, fn. cod. 

Gagatké, Gagatszén, fn. jet, 
jeat (a black fossil). 

Gago, l. Gélya. 

Gagogni, k. i. to gaggle (as 
a goose ). 

Gagy, fn. feast, banquet. 

Gagyogni, k. és cs. 7. to speak 
indistinctly like a little 
child; to babble, to pratttle. 

Gagyos, mn. fuddled, half 
seas over. 

Gagyosodni (ik), k. i. to fud- 
dle one’s nose, to take a 
drop too much. 

Gajdos, l. Gagyos. 

Gala, fn. gala; —nap, fn. 
gala-day; —oltdzet, fn. 
full dress. 

Galacs, fn. small shot;musket- 
ball ; pill. 

Galad, mn. sordid: bare- 
faced; vile; —sag, fn. 
sordidness, stinginess ; tm- 
pudence ; meanness ; —ul, 
th. sordidly ; bare-facedly; 
meanly. 

Galagonya, fn. haw-thorn; 
May-bloom. 

Galahint6, fn. caroche, state- 
carriage. 

Galaj, fn. lady bed-straw. 


Galamb. 


—, wild pigeon; stock-dove; 
Orves —, székacs —, cushat, 
ring-dove; gatyas —, rough- 
footed pigeon; begyes —, 
cropper ; senkinek sem re- 
pul szajabaa siilt —, roast 
pigeons don’t come flying 
into the mouth: —bug, — 
duez, —haz, fn. pigeon- 
house ; dove-cot ; —fi, fn. 
the young of pigeons ; —fui, 
l. Galambocz ; —gerely, fn. 
pigeon - foot ; —szem, fn. 
dove’s eye; —tenyésztés, 
Jn. breeding of pigeons. 

Galambocz, jn. vervain. 

Galambos, fn. pigeon-house. 

Galand, fn. ribbon; tape; 
fillet ; lace; —féreg, fn. 
tape-worm ; —kereskedés, 
Jn. riband-trade ; —miives, 
Jn. riband-weaver. 

Galandocz, l. Galandféreg. 

Galandos, mn. trimmed with 
ribands. 

Galang, Galanggyoker, fn. 
galangal. 

Galiba, fn. hut; bother, dif- 
Jiculty, obstacle. 

Galibas, mn. bothersome, beset 
with difticulties. 

Galibaskodni (ik), k. 7. to 
start difficulties, to raise 
impediments. 

Galicz, fn. vitriol, sulphate 
of metals ; z6ld —, sulphate 
of iron; kék—, sulphate of 
copper ; feher —, sulphate 
of zinc; —olaj, fn. oil of 
vitriol. 

Galiczia, 1. Gacsorszaic. 
Gallér, fn. collar; —on ra- 
gadni vkit, to collar one. 
Galloka, fn. swing; meritot. 

Gallokazni, l. Hintazni. 

Gally, fn. bough. branch; 
z0ld —, frond, leafy branch. 

Gallyas, mn. branchy, full of 
branches, ramous. 

Gallyasodni (ik), Gaéllyasul- 
ni,k.t. to put forth leaves, 
to shoot forth branches. 

Gallyazat, fn. ramage. 

Gallyazni, cs. i. to lop, to cut 
off branches. 

Gallyazni (ik), 7. Gallyasodni. 
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Ganosolni. 


Gallyfa, fn. boughs cut up 


into sire-logs. 

Galma, fn. cadmia of zink. 

Galocza, fn. salmon-trout ; 
agaric. 

Galota, fn. galiot, a little 
brig. 

Galvan-erd, fn. galvanism. 

Galvanlancz, fn. galvanic ap- 
paratus. 

Galvanos, mn. galvanic ; — 
-sug, fn. galvanism. 

Galvanozni, cs.?. to galvan- 
ize, 

Galy, l. Gally. 

Galva, fn. galley; —csiga, fn. 
nautil, nautilus ; —gancs, 
Jn. sucker; sea-lamprey ; 
—rab, fn. galley-slave. 

Gamo, fn. crotch, hook; stilt; 
—n jarni, to go on stilts. 

Ganaj. fn. dung; muck ; — 
bogar, fn. dung-beetle ; — 
domb, fn. midden, dung- 
hill; —fold, fn. compost ; 
—godor, fn. dung-hole; 
—halom , —kupacz, fn. 
muck-heap, muck-hill ; — 
légy, fn. dung-fly, muck- 
Sly ; —lé, —poes, fn. muck- 
water ; —szekeér, fn. dung- 
cart; —taliga, fn. dung- 
barrow; —turony. fn.scarn- 
bee; —verem, fn. dung- 
hole; —udvar, fn. dung- 
yard; —villa, jn. dung- 
fork. 

Ganajlani (ik), k. i. to dung. 

Ganajlat, fn. muckiness ; 
muck, dung. 

Ganajolni, 1. Ganajozni. 

Ganajos, mn. manured; 
mucky. 

Ganajozni, cs. 7. to manure, 
to dung. 

Gaénes, fn. impediment, ob- 
stacle; blame, dispraise ; 
knot ; —ot vetni vkinek, to 
trip one, to trip up one’s 
heels ; to raise a stumbling 
block in one’s way ; min- 
denben —ot talilni, to find 
fault with every thing. 

Gancsa, Gancshal, fn. sucker. 

Gancsolas, fn. (the act of) 
blaming, dispraising, find- 
ing fault with. 

Gancsolni, cs. i. to blame, to 


Gancsoldédas. 


throw blame upon, to dis- 
praise, to find fault with; 
to raise impediments; to 
trip (one). 

Gancsolddas, fn. cavillation. 

Gancsolodni (ik), k.7. tocavil 
(at), to carp (at), to reflect 
on, to animadvert on. 

Gancsolddé, fn. caviller, 
carper. 

Gancsos , mn. blamable, 
faulty ; prone to find fault, 
censorious, cavillous ; ob- 
structive. 

Gancsossag, fn. disposition 
to cavil, habit of blaming. 

Ganéj, Ganejas stb., 1. Ga- 
naj, Ganajos stb. 

Gantar, fn. gauntree, gawn- 

* tree. 

Ganya, fn. raddle. 

Ganyolni, cs. i. to raddle. 

Gar, fn. haughtiness, arro- 
gance ; nagy —ral jar, he 
takes great state upon him; 
he struts along like a pea- 
cock. 

Garaboncza, fn. necromancy. 

Garabonezas, fn. necroman- 
cer ; mn. —diak, a wander- 
ing scholar, a student roam- 
ing from place to place. 

Garagulya, tn. stilt. 

Garagulyazni, k. i. to go on 
stilts. 

Garas, fn. groat. 

Garat, fn. mill-hopper ; gul- 
let, esophagus, oesophagus. 

Garazda, mn. riotous, brawl- 
ing, uproarious ; fn.rioter, 
brawler. 

Garazdalkodas, fn. outrage- 
ous conduct ; brawl; riot. 

Garazdalkodni (ik), k. 7. to 
riot, to brawl, to make an 
uproar. 

Garazdasig, fn.brawl; brawl- 
ing disposition. 

Garda, fn. shad; chad. 

Garda, fn. life-guard. 

Gargarizalni, Gargatolni, cs. 
t. to gargle. 

Garmada, fn. heap of corn. 

Gat, /n. bank, embankment, 
dike; barrier, stop; peri- 
naeum; —ot vetni -nak, 
-nek, to put a stop to..; 
—ot felvetni, —ot felhuzni, 


Gatlas. 


to raise a bank ; —fa, fn. 


bar, barrier ; —kosar. fn. 
gabion ; corbeils (pl.) ; — 
sarkantyu, fn. jettee, jettee- 
head ; —zsilip, fn. sluice ; 

' flood-gate. 

Gatlis, l. Gatolas. 

Gatlo, mn. impeditive. 

Gatolas, fn. (the act of) bar- 
ring, checking, impeding, 
preventing ; mill-dam. 

Gatolni, cs. 7. to dam up; to 
embank ; to bar, to check, 
to prevent, to put a stop to. 

Gatony, fn. bastion. 

Gator, fn. porch; lattice ; 
mediastine. 

Gatya, fn. a pair of drawers; 
linen gaskins (pl.). 

Gatyas madar, fn. plumiped. 

Gavaller, fn. cavalier, cheva- 
lier. 

Gaz, fn. weed; sweepings 
(pl.); knave, rogue, rascal; 
mn. rascally, knavish, vile, 
reprobate. 

Gaz, fn. ford; gas. 

Gazesin, fn. knavish trick, 
vile trick. 

Gazda, fn. master (of the 
house), governor; landlord, 
inn-keeper, master of an 
inn; husbandman; good- 
man; — nelkiil szamitni, 
to reckon without one’s 
host ; —asszony, fn. good- 
wife; mistress of the house; 
—ember, fn. husbandman, 
tiller. 

Gazdag, mn. rich, wealthy, 
opulent, substantial ; copi- 
ous, plentiful. 

Gazdagitas, fn. enrichment. 

Gazdagitni, cs. i. to enrich, 
to make rich. 

Gazdagodni (ik), k. i. to be- 
come rich. 

Gazdagon, th. richly ; plenti- 
fully. 

Gazdagsag, fn. riches (pl.) ; 
wealth, opulence. 

Gazdalkodas, fn. economy, 
parsimony , savingness ; 
management ; management 
of land, 

Gazdalkodni (ik), k. i. to 
husband one’s means, to be 
saving, to economize; to 
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Gebeszkedni. 


manage a farm, to manage 
a business. 

Gazdalkodo, mn. saving, eco- 
nomical ; —lag, th. saving- 
ly, economically. 

Gazdasig, fn. house-keeping; 
mezei —, husbandry. 

Gazdasagi, mn. relating to 
the management of land; 
—épiilet, fn. grange; — 
marha, fn. live stock. 

Gazdasavos, mn. economical, 
saving. 

Gazdasagtan, fn. economics 
(pl.). 

Gazdasszony, 1. Gazdaasz- 
szony. 

Gazdasszonykodni (ik), k. 7. 
to keep the household in 
order, to conduct domestic 
concerns, to keep house. 

Gazdasszonysag, fn. house- 
keeping, housewifery. 

Gazdasz, fn. husbandman. 

Gazdaszat, fn. husbandry. 

Gazdatlan, mn. masterless ; 
lying in abeyance ; un- 
claimed (property ). 

Gaz-ember, fn. caitiff, rogue, 
rascal. 

Gaz-emberezni, cs. 7. to call 
one rogue and rascal. 

Gazfi, l. Gaz-ember. 

Gazfi, fn. weed. 

Gazlo, fn. ford ; quick-work; 
scopus. 

Gazméré6, fn. gasometer. 

Gaznép, fn. varletry. 

Gazolhatd, mn. fordable. 

Gazolni, cs. 7. to make a lit- 
ter ; to call one rogue. 

Gazolni, cs. és k. t. to wade ; 
to wade over, to ford; vki 
becsiiletében —, to wound 
one’s honour, to impugn 
one’s character, to injure 
one’s reputation; toslander, 
to calumniate one. 

Gazos, mn. overgrown with 
weeds ; full of filth ; maga 
—, mast rostal, the kettle 
calls the pot black arse. 

Gaztett, fn. piece of villainy. 

Gebe, fn. jade,a broken down 
horse, a bare-boned nag. 

Gebedni, k. 7. to die (said of 
a beast ). 

Gebeszkedni (ik), k. i. to 


Gébics. 


stand upon one’s pantou- 
fles; gebeszkedik, he stands 
upon his pantoufles (he 
wants to appear taller than 
he 173); (fig.) he assumes 
consequence. 

Gebics, fn. nine-murder. 

Geczi, Geczd, l. Gergely. 

Geda, Gede, fn. kid. 

Gedélni, cs. 7. to pet, to fon- 


dle, to caress; to coaz, to 
wheedle. 
Gége, fn. throat; lélekz6 —, 


wind pipe; nyel6 —, gullet, 
oesophagus; gégejét elmet- 
szeni vkinek, to cut one’s 
throat. 

Gegyelni, 1. Gedélni. 

Gem, fn. heron: bar, barrier; 
well-sweep ; pump-handle ; 


nadi —, bittern; éjjeli v. 
tarka —, night-hawk ; fe- 
her —, atgret, aigrette, 


egrette; —czimer, fn. eg- 
rette; —nyaku, mn. long- 
necked. 

Gemb, l. Zsémb. 

Gémber, mn. stiff with cold. 

Gémberedni (ik), k. 7. to grow 
stiff with cold. 

Gémes, mn. —kut, fn. draw- 
well, 

Gémfa, fn. bar, barrier; prop- 
wood. 

Gémles, fn. heronry. 

Generalis, fn. general officer. 

Generalsig, fn. general of- 
ficers of an army. 

Genf, tn. Geneva. 

Geny, jn. pus, matter (of an 
ulcer) ; —daganat, fn. im- 
posthume , abscess ; apos- 
teme; —galand, l. Geny- 
szalag ; ; —kutacs, fn. issue 
(a small ulcer kept open) ; 
—nemu, mn. purulent ; — 
szalag, fn. seton ; —zsinor, 
lL, Genyszalag. 

Genyedeék, fn. pustule. 

Genyedekes, mn. pus'ulous. 

Genyedés, fn. (state of) 
festering ; suppuration. 

Genyedni, k. 7. to suppurate, 
to imposthumate, to gather 
into an abscess, to gather 
to a head, to come to a 
head, to resolve into mat- 
ter, to apostemate. 


Gerle. 


Genyegunya. 

Genvegunya, fn. clothing, 
lumber. (lent. 

Genyes, mn. mattery, puru- 

Genyeszteni, cs. 1. to sup- 
purate. 

Genyeszt6, mn. suppurative. 

Genyéte, Genyote, fn. wild 
oats (pl.). 

Geép, fn. engine; —eredmény, 
fn. work ; work done. 

Gépely, fn. machine ; ma- 
chinery. 

Gépész, fn. mechanic; mecha- 
nician. 

Gépészet. fn. mechanics(pl.). 

Gépezet, fn. machinery ; me- 
chanism. 

Gépies, mn. mechanical;—en, 
ih. mechanically. 

Gépszerti, 1. Gépies. 

Géptan, fn. mechanics (pl.) ; 
enginery. 

Geréb, fn. embankment; bolt, 
bar; gentleman-farmer. 

Gerebelni, 1. Gerebenezni. 

Gerébelni, cs. 7. to embank ; 
to ditch about. 

Gerebeld, fn. wool-carder. 

Gereben, fn. hackle, hatchel; 
iron-ripple for flax ; flax- 
comb. 

Gerebenelni, Gerebenezni, 
cs. t. to hackle, to comb 
(flax or hemp) ; to card, to 
comb (wool). 

Gerebenezo, fn. fla.c-dresser. 

Gereblye, fn. rake. 

Gereblyelni, Gereblyezni, cs. 
1. to rake. 

Gerely, fn. lance; lancet ; 
stork’s-bill; —alaku, mn. 
lanceolate. 

Gerencsér, fn. potter. 

Gerend, fn. base; 
ground. 

Gerenda, fn. beam, rafter, 
girder ; joist ; spar ; tram, 
tram-beam; kereszt —, 
cross-beam, transom ; crip- 
pling; purlin; sleeper ; — 
hajo, fr. raft. 

Gerendely, fn. plough-beam. 

Gerepesin, fn. aster. 

Gerezd, fn. clove of garlic; 
cluster of grapes ; slice (of 
an apple, etc.); fluting, 
channel or furrow in @ co- 
lumn. 


broken 
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Gerezdelni, cs. t. to flute, to 
chamfer, to channel. 
Gergely, tn. Gregory. 


Gerinez, fn. chine, spine, 
back- bone ; vertebral co- 
lumn ; ridge ; —agy, fn. 
spinal marrow: —cserép, 
in. ridge-tile ; —csont, 
fn. ridge-bone , vertebra ; 


—iitér, fn. vertebral arter- 
y; —veld, l. Gerinezagy ; 
—velogyuladas, fn. spinal 
myelitis ; spinal meningi- 
tis ; —velésorvadas , fn. 
tabes dorsalis. 

Gerinczes, mn. vertebrate, 
vertebrated, vertebral ; — 
allatok, fn. t. sz. vertebrat- 
ed animals, vertebrata. 

Gerineztelen , mn. inverte- 
brate, having no back-bone; 
—Aallatok, fn. t. sz. inverte- 
brata, animals distitute of 
a spine or vertebral column; 
radiata, mollusca, articu- 
lata. 

Gerj, fn. germ; miasma. 

Gerjedékeny, mn. excitable, 
agitable, easily affected, 
easily moved, easily roused, 
easily incensed ; —ség, fn. 
excitability, affectuosity. 

Gerjedelem, fn. excitement 
of the mind, agitation. 

Gerjedelmes, lI. Gerjedekeny. 

Gerjedet, 1. Gerjedelem. 

Gerjedetes, mn. agitated, in- 
censed, flustered (with), 
roused (to). 

Gerjedezni (ik), k. 7. to be 
inflamed with ..; to be stir- 
red up to..,to be agitated 
(by a passion). 

Gerjedni, k. 1. to blaze up 
(said of passionate feel- 
ings); haragra —, to wax 
wroth, to burst into raging 
flame; langra —, to blaze 
up, to begin to burn with 
a blaze. 

Gerjeszteni, cs. 7. to kindle; 
to stir up (to), to rouse 
(to) ; to incite (to) tiizet 
—, to kindle a fire ; harag- 
ra — vkit, to provoke one 
to anger, to e.ccite one’s ire. 

Gerie, Gerlicze, fn. turtle- 
dove. 


Geastenye::. 


Géoz. 


Gesztenve, fn. chestnut ; — 
bokrétafa, fr. horse-chest- 
nut-tree; —fa, fn. chestnut- 
tree; —szin, fn. chestnut- 
colour ; —szinii, mn. chest- 
nut-coloured. 

Gesztenyés, fn. 
grove. 

Geézenguz, fn. do-little, scape- 

grace, good for nothing 
fellow ; ragamuffin ; —em- 
ber, fn. rampallian. 

Giberedni, 1. Gémberedni. 

Gida, Gidd, fn. a young 
chamois. 

Gili, Gilicze, l. Gerlicze. 

Giliszta, fn. belly-worm ; la- 
pos —, tape-worm; foldi 
—, grub, earth-worm ; — 
hajtd , mn. anthelmintic ; 
—hajtoszer, fn. vermifuge. 

Gim, fn. stag, hart; hind; 
fawn; daim—, fallow buck; 
6z—, roe; roebuck* javor 
—,elk; iram—, raindeer. 

Gimszarvas, fn. hind. 

Gindér, mn. flabby, limp; 
slack ; —sag, fn. flabbiness. 

Gipsz, fn. gypsum; parget; 
sulphate of lime; moon- 
stone ; tomor —, alabaster; 
—banya, —fejtés, fn. gyp- 
sum-quarry ; —fele, mn. 
gypseous; —kép, fn. plaster- 
Jigure; —marvany, fn. stuc- 
co; plaster of Paris; — 
minta, fn. plaster-mould ; 
—munka, fn. plaster-work; 
—miives, fn. plasterer ; — 
nemii, 1. Gipszfele ; —nyo- 
mat, fn. pluster-cast; — 
por, fn. powdered parget ; 
—vakolat, fn. plastering. 

Gipszelni, cs. 7. to plaster. 

Gipszezni, cs. i. to plaster 
over. 

Gira, fn. eight ounces of na- 
tive silver. 

Giraffa, fn. giraffe. 

Girbegorbe, mn. 
crincum-crancum. 

Gizgaz, fn. weeds (pl.); 
‘sweepings (pl.) ; —nép, fn. 
taq-rag and bobdtail. 

Gobé, l. Kopé. 

Gobhal, Goblya, fn. ground- 
ling. 

Goboly, fn.goby,sea-gudgeon. 


chestnut- 


crooked, 


Goécz, fn. hearth. 

Goezany, fn. sea-muscle. 

Crodores, fn. stone-pearch. 

Gogatni, k. 7. to cackle. 

Golgota, fn. passion-flower, 
granadilla, 

Goliat, fn. Goliah, Goliath ; 
giant; —kigy , fn. boa 
constrictor. 

Golya, fn. stork; —fészek, fn. 
stork’s nest; —hir, fn. mari- 
gold ; —orr, fn. stork’s bill; 
crane’s bill. 

Golyho, fn. dolt, block-head, 
dunder-head, cully, nin- 
ny, simpleton; oaf; mn. 
oasish. 

Golvo, fn. ball, musket-ball ; 
globe; —t valtani, to ex- 
change shots; to fight a 
duel with pistols ; —ra tol- 
teni, to load with lead ; — 
huz0, fn. worm, wad-hook; 
—minta, fn. bullet-mould ; 
—zapor, fn. shower of bul- 
lets. 

Golyobies,Golyoébis, l. Golyo. 

Golyozas, fn. ballotation. 

Golyozni, k. i. to ballot. 

Golyva, fn. struma, goitre; 
bronchocele ; —fti, fn. bur- 
dock, 

Golyvus, mn. strumous, goi- 
trous. 

Gomb, fn. button; knob; — 
koto, fn. button - maker 
galloon-maker ; —lyuk, fn. 
button-hole. 

Gomba, fn. mushroom, fun- 
gus: truffle; morel: meér- 
ges —, toadstool ; —modra 
noni, to spring up like 
mushrooms: nem ettem bo- 
londgombat, (I have not 
eaten maddening toad- 


_Gondolat. 


Gombolni, es. i. to /utton. 

Gombo.ytyu, fn. gaiter; spat- 
terdashes (pl.). 

Gombolyag, fn. clew, ball of 
thread, ball. 

Gombolyitni, cs. i. to wind 
(thread). 

Gombolyito, fn. a turning 
frame, upon which yarn is 
put to be wound off; reel. 

Gombolyodni (ik), k. 7. to 
form into a ball. 

Gomborka, fn. gold-pleasure 
(plant). 

Gombos, mn. knobbed, knob- 
by; furnished with buttons; 
—tti, fn. pin. 

Gomo, ! Guméd. 

Gomoly, fn. clew, ball; clod, 
lump. 

Gomolyitni, cs. 7. to make a 
ball of, to form into a ball, 
to glomerate. 

Gomolyodni (ik), k.t.to form 
into a ball. 

Gond, fn. care ; —ot viselni 
-ra, -re, to mind; -ot visel- 
ni -rol, -r6l, —jat viselni 
-nak, -nek, to care for, to 
take care for; to take care 
of; toattend to; mi —om 
arra? what do I care? 
what care I? lesz ra —om, 
I shall see to it; I will 
make it my business: kinek 
mi —ja ra? what 73 it to 
anybody ? what matters it 
to anybody ? sok —ot for- 
ditani vmire, to bestow a 
deal 0° care upon. .; —apa, 
—atya, fn. guardian. 

Gondatlan,mn. careless, heed- 
less; —sag, fn. carelessness; 
—ul, th. carelessly, heed- 
lessly. 


stools) I happen to be in| Gondnok, fn. guardian; — 


my right senses ; I am not 
so mad as to do anything 
of the kind; —nemii, mn. 
fungous. 

Gombusz, fr. mushroom-ga- 
therer, truffle-gatherer. 
Gombuaszni, k. 7. to gather 
mushrooms, to gather truf- 

es, 
Gombasz6, l. Gombasz. 
Gombocz, fn. dumpling. 
Gomboces, fn. little button. 
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-sag, fn. guardianship. 
Gondolat, fn. thought, opini- 
on; hol jar a —od? what 
art thou thinking of? egy 
—on vagyok veled, I am 
of thy opinion; I am of 
thy way of thinking; my 


sentiments coincide with 
thine; —jel, fn. dash, 
break; —or, —orv, fn. 


plagiary ; —sor, fn. train 
of thought. 


_Gondolatlan. 


= Gondol6. 


Gondolat!an, mn. thought- Gondolé, mn. thinking ;—Ta 


less, unthinking ; —sag, fn. 
thoughtlessness , unthink- 
ingness ; —Uul, th. thought- 
lessly. 

Gondolatos, mn. thoughtful. 

Gondolhatatlan, mn. incon- 
ceivable. 

Gondolhato, mn. imaginable, 
conceivable ; —sag, fn. con- 
ceivableness. 

Gondolkodas, fn. (the act of) 
thinking ; reflection; — 
mod, fn. way of thinking. 

Gondolkodni (ik), k: i. to 
think, to consider, to re- 
flect ; to ponder; to medi- 
tate; to cogitate; azon 
gondolkodom, mit tegyiink 
aztan, I am _ considering 
what we are to do next. 

Gondolkodo, mn. thinking, 
ruminating ; pensive ; —te- 
hetség, fn. power of reflec- 
tion; faculty of thinking. 

Gondolkozas, Gondolkozni, 
l. Gondolkodas, Gondol- 
kodni. 

Gondolkozo, mn. thinking ; 
fn. thinker; —ba_ ejteni 
vkit. to set one thinking; 
—ba esni, to become pen- 
sive ; to fall into a revery ; 
to become wrapt up in 
thought. 

Gondolni, cs. 7. to think; to 
reflect; to imagine; mit 
gondol 6n? what do you 
think ? azt igen nehéznek 
gondolom, I think it very 
difficult ; masra — magat, 
to change one’s mind, to 
change one’s purpose ; ma- 
gaban — vmit, to think to 
one’s self; —, k. t. (-val, 
-vel) to care for, to care 
about, to mind; (-ra, -re) 
to think of; (-r6l, -r6l) to 
think on, to think upon; 
to ponder upon, to ponder 
over; nem gondolok vele, 


venni, to take into con- 
sideration, to consider 
about. , 

Gondolomra, Gondolom sze- 
rint, 7h. at random. 

Gondolt, mn. putative, re- 
puted, supposed; imagi- 
nary. 

Gondos, mn. careful ; solicit- 
ous ; —an, th. carefully. 
Gondoskodas, fn. care, solici- 

tude. 

Gondoskodni (ik), k. i. (vmi- 
rol v. vmi fel6l) to attend 
to, to see to; to look after; 
lo provide for, to provide 
against; to be solicitous 
about; tobe anxious about. 

Gondoskod6, mn. solicitous ; 
anxious. 

Gondossag, fn. carefulness ; 
solicitude. 

Gondtalan, mn. free from 
cares. 

Gondteljes, mn. full of cares. 

Gondviselés, fn. guardian- 
ship; care, charge; tutel- 
age; providence ; vki —ére 
bizni vmit, to confide a 
thing to one’s care; en a 
fiut az On —ére bizom, I 
commit the boy to your 
charge; I place the boy 
under your care. 

Gondvisel6, fn. trustee, guar- 
dian; curator; steward. 

Gonosz, mn. wicked, vicious, 
perverse ;. —an, —ul, 7h. 
wickedly, perversely; —sag, 
Jn. wickedness, perversity ; 
—akaro, —indulatu, mn. 
ill-minded, malevolent, ill- 
disposed ,_  evil- wishing; 
malicious ; —lélek, fn. evil 
spirit ; —lelkii, 1. Gonosz- 
szivii; —nyelvii, mn. foul- 
mouthed; slanderous; — 
szivii, mn. bad - hearted; 
—tett, fn. misdeed; —tevé, 
jn. evil-doer ; malefactor. 


I don’t care about it; I| Gonoszkodni (ik), k. i. to do 


don’t mind it; legkevésbé 
sem — a vilag véleményé- 
vel, to be reckless of the 
world’s opinion; arra nem 
is gondoltam, I never 
thought of that. 


evil; to play loosely. 
Gonoszitni, cs. i. to render 
wicked, to pervert, to de- 
prave. 
Gonoszodni (ik), k.i. to grow 
wicked. 
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Gédény. 

Gonoszsig, fn. depravity ; 
badness of heart. 

Gonoszulni, l. Gonoszodni. 

Gor, mn. tall, long ; lank. 

Gores6, fn. microscope. 

Goresdi, mn. microscopic, mi- 
croscopical, 

Gordon, fn. baseviol; violono; 
—hegedti, fn. violoncello ; 
—hegedis, fn.violoncellist; 
—sip, fn. full organ. 

Gordonka, fn. violoncello. 

Gore, fn. hut, shanty, a slight 
temporary shelter ; arbour. 

Gorlabu, mn. grallic. 

Gormadarak, fn. t. sz. gral- 
lae. 

Gornyadni, l. Gdrnyedni. 

Gornyadozni, 1. Kornyadoz- 
ni. 

Goromba, mn. coarse ; gross; 
rude, rough, uncivil, im- 
polite; gruff; wncouth; go- 
romban, ih. coarsely; rude- 
ly, roughly ; gorombara, 
th. coarsely; —sag, fn. 
coarseness; rudeness, rough- 
nese, 

Gorombas, mun. 
coarse. 

Gorombaskodui (ik), k. 7. to 
be rude, to be uncivil, tobe 
rude in one’s demeanour, 
to behave in a manner un- 
worthy of a gentleman. 

Gorombaul, l. Goromban. 

Gorszem, fn. goggle-eye. 

Gorszemii, mn. goggle-eyed. 

Got, Goth, fn. Guth; mn. 
Gothic, Gothical. 

Gob, fn. hunch ; knot. 

te Jn. sow ; eddy ; humble 

ee. 

Gobees, fn. small shot. 

Gobécs, fn. shingles (pl.), 
grit, coarse sand. 

Goboly, fat cattle; cattle to 
be fattened; —6kor, fn. fat- 
tened bullock. 

Goborodni, 7. Gémberedni. 

Gocs, fn. knot ; (fig.) hitch ; 
—fli, —inda, fn. knot-grass. 

Gocsort, fn. clod, lump of 
earth, stumbling-stone. 

Gocsdrtés, mn. rugged, rough 
(way). 

Goesds, mn. knotty. 

Godény, fn. pelican. 


somewhat 


Gidilye. 


_ Gémbiélytetd. 


Godolye, Gode, fn. kid; ze Gombolyteto , fn. cupola, 


bor, fn. kid, kid-leather ; 
kid-skin. 

Godor, fn. ditch ; mn. crispy, 
curly. 

Godo:icse,Godorke, fr.chuck- 
hole. 

Gédoritni, cs. i. to crisp ; to 
curl. 

Gédroés, mn. broken (ground). 

Gédrosdi, fn. chuck-farthing. 

Gog, fn. superciliousness, ela- 
tion, pride, haughtiness ; 
larynx ; —fed6, —fedti, fn. 
epiglottis ; —lob, fn. laryn- 
gitis; —sip, fn. trachea, 
windpipe ; —sipgyuladas, 
fn. tracheitis ; —sipmet- 
szés, fn. tracheotomy. 

Gogés,mn. supercilious, elate, 
haughty, puffed up arith 
conceit. 

Gogéskodni (ik), i. to 
flaunt. 

Gogé6sddni (ik), k. i. to grow 

roud, to elate one’s self. 

Gogosséeg, fn. supercilious- 
ness, haughtiness. 

Gogyogni, l. Gagyogni. 

Golodény,Goloder, fn. dump- 
ling. 

Gomb, fn. globe, sphere, orb; 
knob; —alaku, mn. sphe- 
rical, globular ; —fej, fn. 
bottle-nosed whale; —ha- 
romszogtan, fr. spherical 
trigonometry ;—i}, fn. stone- 
bow; —szelet, fn. conic 
section. 

Gombi. Gombidomu, |. G6m- 
bolyii. 

Gombocs, fn. globule. 

Gomboly, fn. roundness, glo- 
bosity ; sphericity. 

Gombolyded, mn. roundish; 
globulous. 

Gombolyeg, mn. globular, 
globose ; —ség, fn. round- 
ness. 

Gombélyeg, fn. 1. Gomboly. 

Gombolygetni, cs. 7. to glo- 
merate; to gather into a 
round mass ; to roll up. 

Gombolyitni, cs. 7. to con- 
globate ; to make round. 

Gombolyddni (ik), k. t. to 
conglobulate ; to become 
round, 


arched roo’. 

Gombdlyii, mn. round ; —en, 
th. roundly ; —seg, fn. 
roundness. 

Gomborodni, 1. Gemberedni. 

Gomborogni, k. 7. to roll. 

Gombos, mn. globular. 

Goncz, fn. pole; —exillag, fn. 
polar star ; —kor, fn. polar 
circle. 

Gonczolités, fn. polarization. 

G6nezolitni, cs. 7. to polarize. 

Gonczélmasitas, fn. depola- 
rization. 

Gonezolositni, lL. 
litni. 

Gonczolosség, fn. polarity. 

Gonczolszekér, Gonezol sze- 
kere, fn. (Astr.) bear, ursa 
major and ursa minor ; 
nagy —, Charles’s wain, 
ursa major; kis —, ursa 
minor. 

Gonczdltelenites, fn. depola- 
rizalion. 

Gonezoltelenitni, cs.i. to de- 
polarize. 

Gond, fn. curl. 

Gondor, mn. crispy, curly ; 
—haju, mn. curly-headed. 

Gondoritni, cs. 7. to crisp, to 
curl. 

Gondorodni (ik), k. 7. to curl. 

Gongoriteni, cs. 7. to form 
into globules. 

Gongy, fn. bale. 

Gongyoleg, fn. bale; —be 
kotni, —be hajtani, to make 
up into bales. 

Gongyolet, fn. packing. 

Gongyolgetni, Gongyolitni, 
c8.i.to make up into bales. 

Gongydlni, cs. i. to wrap up; 
to embale. 

Gongysuly, fn. tare. 

Gonye, Gonye, fn, bryony ; 
biidds —, black bryony. 

Gorb, l. Goreb. 

Gorbe, mn. crooked, curved, 
curvated, bent; inflected; 
tortuous; uneven; — szem- 
mel nézni vkit, to look 
askance at one; to eye one 
askance; —orszag, fn moun- 
tainous country: —vonal, 
fn. a curve; —hatu, mn. 
hunch-backed ; —labu, mn. 
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Gouezo- 


Gérdilni. 


bandy -legged ; | —nyaku, 
mn. wry -necked:; —orru, 
mn. hawk-nosed ; —szaju, 
mn. wry-mouthed ; —vona- 
lu, mn. curvilinear. 

Gorbedezni, k. i. to bend, to 
bow; to bend under the 
weight of... 

Gorbedni, k.i. to grow crook- 
ed. 

Gorbedt, mn. bent, crooked. 

Gorbén, th. crookedly; awry; 
— nézni vkit, to scowl on 
one; to eye one askance; 
to look upon one with 
an evil eye; to look upon 
one as the devil looks over 
Lincoln. 

Gorbés, mn. somewhat crook- 
ed. 

Gorbeseg , fn. crookedness ; 
curvity. 

Gorvesztenl, cs. i. to incur- 
vate, to make crooked, to 
bend. 

Goibesztes, fn. incurvation. 

Gorbités, fn. (the act of) 
bending ; incurvation. 

Gorbiilet, fn. curvature. 

Gorbiileti, mn. — félmeérd, fn. 
radius of curvature. 

Gorbilni, k. i. to bend; to 
become crooked. 

Gores, fn. knag; cramp, 
spasm ; —ellenes, mn. antt- 
spasmodic; —hal, fn.cramp- 
jish ; —mirigy, fn. cholera, 
cholera -morbus ; —nemti, 
mn. spasmodic ; —nevetés, 
fn.sardonic laughter; spas- 
modic laugh'er ; —roham, 
fn. spasmodic fit. 

Gorese, l. Goreshal. 

Goresds, mn. knaggy, knarl- 
ed; spasmodic. 

Gorditni, cs. 7. to roll ; aka- 
dalyt — vki elébe, to put 
obstacles in one’s way, to 
cast a block in one’s way ; 
— viire vmit, to shift a 
thing upon one. . 

Goirdiilékeny, mn. flowing. 

Gordiilet, fn. eurythmy, 
smoothness of numbers, 

Gordiiletes, mn. rhythmical, 

Gordiilni, kh. ¢. to roll, to 
trundle; (tig.) to flow ; 
gordiilo kovek nem mohio- 


Géreb. 


a ee as ee 


sulnak, rolling stones ga- 
ther no moss 

Goreb, fn. retort (a chemical 
vessel ). 

Gérény, fn. fulimart, fitchat, 
fitchew, polish cat. 

Gorfa, fn. roller. 

Gorfiiggony, fn. roller-blind. 

Gorgeni, k.i. to roll, to trun- 
dle ; to brim. 

Gorgés, fn. brim. 

Gorgeteg, fn. snow- slip; 
avalanche; mn. cylindrical. 

Gorgetés, fn. (the act of) 
rolling ; brim. 

Gorgetni, cs. t. to roll; 
brim. 

Gorgyiilet, fn. conglomerate. 

Gorhes, mn. lean, scraggy, 
wasted. 

Gorhesedni (ik), Gorhesiilni, 
k. t. to lose Aesh, to fall 
away. 

Gorkarika, fn. a small wheel 
for a running cord. 

Gorkocsi, fn. truck-carriage, 
go-cart. 

Gork6, fn. garden-roller. 

Gornyedezni, l. Gdrbedezni. 

Gornyedni, k. 7. to bend, to 
bend under the weight of..; 
to groan and yield be- 
neath... 

Gornyeszteni, /.G6rbeszteni. 

Gorég, fn. és mn. Greek, 
Grecian ; —dinnye, fn. 
water-melon ; —hon, —or- 
szag, fn. Greece ; —nyelv, 
fn. Greek ; uj — nyelv, fn. 
‘Romaic; _széna, jn. fenu- 
greek ; —ttz, fn. Grecian 
fire. 

Gorogni, k. i. to roll, to trun- 
dle; to brim. 

Gordgdsk6dni (ik), k. 1 
grectanize, 

Goroégiil, ih. — érteni, to 
understand Greek. 

Goroénes, fn. potter's wheel. 

Goroncsér, fn. potter. 

Gorongy, fn. glebe; 
lump of earth. 

GG6réngy6s, mn. hubby, rug- 
ged, scabrous. 

Gorszeék, fn. rolling-chair. 

Gorvely, fn. scrofula. 

Gorvélyes, mn. scrofulous. 

Gorvélykér, l. Gorvély. 


to 


clod, 


Bizonry : Magyar-angol szdétar. 


Gorveény, 1. Gorvély. 

Goth, fn. peakingness, sickli- 
ness. 

Goths, mn. pees sickly. 

Gothoskodni (ik) , i. to 
peak, to be his to be in 
an infirm state. 

G6éz, fn. steam ; vapour ; ex- 
halation ; —ereszti , fn. 
steam - distributor ; —er0- 
mi, fn. steam-engine ; 
fiirdd, fn. vapour-bath ; 
hajo, "fn. steamer, ateam- 
boat ; ~hajozas, fn. steam- 
navigation ; —kocsi, fn. 
locomotive; steam-carriage; 
—kor, fn. atmosphere ; 
malom, fn. steam-mill ; — 
méré, fn. steam-gauge; 
manometer; —mozdony, fn. 
locomotive; —tarto, fn. gas- 
holder; —teke, fn. eolipile. 

Goézolés, Gizdlgés, fn. eva- 

oration ; echalation. 

Gozolni, Gézologni, k. 7. to 
steam, to vapour, to smoke. 

Gézologtetni, cs. i. to vapour- 
72é. 

Gozos, fn. steamer, steam- 
boat ; mn. steamy ; vapour- 
ous. 

Gozu, fn. runny, shrewmouse; 
aludni mint a —, to sleep 
like a top. 

Gozii, fn. air-channel ; vent. 

Gradics, fn. stuir, step for 
ascending ; flight of stairs. 

Granat, fn. garnet (a gem) ; 
grenade; -—alma, fn. pome- 
granate; —gomb, fn. gre- 
nade ; —k6, fn. garnet. 

Granatos, fn. grenadier. 

Grif, fn. griftin, griffith, grif- 


— 


fon; —keselyt, fn. condor. 
Gréf, ‘fn. count; earl; —né, 
—nb, fn. countess ; —sag, 


Fn. county ; earldom. 

Grofi, mn. pertaining to a 
count; —lag, th. as be- 
comes an earl,in a manner 
worthy of an earl. 

Gronland, tn. Greenland. 

Gronlandi, mn. és jn. Green- 
landian. 

Guba, fn. a mantle made of 
very coarse woollen-cloth ; 
gabardine. 

Gubaes, fn. gall, gall-nut ; 
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—légy, fn. gall-insect ; 
sav, fn. gallic acid; 
szed6, fn. gall-nut gather- 


rere fn. shag. 

Gubanczos mn. shaggy; shag- 
haired. 

Gubankodni (ik), k. 7. — vki- 
be, to seek a quarrel with 
one. 

Gubd, fn. gall-nut ; cocoon. 


‘| Guga, fn. goitre; enlarged 


gland. 
Gugas, mn. got'rous. 


Gugg, fn. squat ; —on iilni, 
to squat. 

Gugganni, Guggodni, Gug- 
golni, k. t. to squat, to 

- cower. 

Guggolas, fn. cowering. 

Guygony, fn. stool, seat 


without a back. 

Gugora, fn. windlass. 

Gugorodni, Gugyarodni (ik), 
l. Gugganni. 

Gugyor, fn. ravine. 

Gula, fn. pyramid; gulat 
rakni, to pile arms ; —ala- 
ku, mn. pyramidical. 

Gulya, fn. herd of black- 
cattle, herd of cows. 

Gulyas, fn. herdsman, neat- 
herd ; —hius, fn. beef stewed 
and highly seasoned with 


Cayenne-pepper. 

Gumo, fn. tubercle; hulch; 
kelevény) bump ; knot, 
nob; bulb. 


Gum6s,mn.tubercuiar: tuber- 
culous; hulchy; knotty ; 
bulbous, tuberous. 

Gunar, fn. gander. 

Guny, fn. scoff, flout, gibe, 
taunt, sneer, mockery, deri- 
sion; trony; sarcasm; —be- 
széd, fn. gibe,taunt; irony; 
scoffing words ( pl.) ; —dal, 
fn. mock-song, mock-poem ; 
satirical poem ; —dicséret, 
fn. mock-praise ; —irat, fn. 
lampoon pasquinade; libel; 
—ird, fn. lampooner ; li- 
beller ; —kaczaj, fn. scorn- 
ful laughter ; —kép, fn. 
caricature; —kéltemény, 
Jn. satire ; lampoon ; —mo- 
oly, fn. fleer, scornful 
grin ; —név, fn. sobriquet; 


1 


Gunyhé. 


—s8z0, fn. contemptuous 

fling, gibe. scoffing word-; 

—vers, 1. Ginykoltemény. 
Gunyho, fn. hovel, hut. 
Gunyolas, fn. railing, mock- 


ery. 

Gunyolni, cs. i. — vkit, to 
jeer, to mock, to rally, to 
deride one, to sneer at one, 
to scoff at one. 

Gunyolo, mn. derisive, mock- 
ing, jeering ; ironical ; sa- 
tirical; fn. scoffer, jeerer. 

Gunyolddni (ik), k.7. to mock 
at, to scoff at; to rail 
against ; — vkire, to ridi- 
cule one; — vki ellen, to 
taunt one ; to level affronts 
against one. 

Gunyolddé, fn. derider, scoff- 
er. 

Gunyor, fn. irony ; satire. 

Gunyoros, mn. ironical; sa- 
tirical ; —an, th. tronical- 
ly, satirically. 

Gunyoskodni (ik), k. i. to 
satirize. 

Gunyul, ih. in derision, mock- 
ingly. 

Gurdulni, /. Gérdiilni. 

Gurgadozni, k. i. to purl. 

Gurgonya, J. Burgonya. 

Gurgula, fn. canister. 

Gurgulazni, cs. i. to gargle ; 
to roll. 

Gurgulya, fn. roller ; sesely, 
mountain laser-wort. 

Gurgyalag, fn. bee-eater; hut. 

Guritni, cs. 7. to roll. 

Gurogni, Gurolni, k.i. to roll, 
to trundle. 

Gueztav, Guszti, tn. Gusta- 
vus. 

Gusztony, fn. ferrule. 

Guta, fn. apoplexy, apoplec- 
tic fit; megitotte a —, he 
was seized with an apoplec- 
tic fit, he was struck with 
paralysis; mi a—! what 
the deuce ! —iités, fn. apo- 
plectic fit; —iitott, mn. 
apoplexed. 

Guttmézga, fn. gamboge. 

Guvat, fn. water-rail ; moor- 
hen. 

Guzs, fn. withe, fagot-band ; 
—feny ti, fn. larch-tree. 

Guzsallani, J. Guzslani. 


Guzsaly. 


Guzsaly, fn. distaff. 

Guzslani (ik), k. 7. to bend, 
to be flexible like a withe. 

Guzsolni, cs. i. to withe. 

Giigyégtetui, 1. Kecsegtetni. 

Giimd, l. Gumo. 

Giimédcs, fn. tubercle. 

Giimo6cs6s, mn. tubercular, 
tuberculous. 

Giizmolni, cs. 7. to nibble. 

Giizti, l. Gozti. 


-Gvardian, fn. superior, ward- 


en of a religious house. 


Gy. 


Gyagya, fn. witwal. 

Gyak, fn. poniard; dag- 
ger; dirk; —fa, fn. pointed 
stake. 

Gyakor, 1. Gyakori. 

Gyakori, mn. frequent, cre- 
brous; —sag, fn. frequency. 

Gyakorkodni (ik), k. i. to 
practise. 

Gyakorlas, fn. exercise, prac- 
tice; — mesterré teszen, 
practice makes perfect. 

Gyakorlat, fn. exercise, prac- 
tice; drill; —ba venni, to 
put to practice; kijott a 
—b6l, he is out of practice. 

Gyakorlati, mn. practical. 

Gyakorlatlan, mn. unpractis- 
ed. 

Gyakorlatos, mn. practised, 
versed, expert; —sag, fn. 
exrperiness, rote, routine. 

Gyakorlo, mn. practising ; — 
orvos, fn. medical practi- 
tioner. 

Gyakorlolag, ih. practically. 

Gyakorlott, mn. practised 


(in). 

Gyakorlottsag, 1. Gyakorla- 
tossag. | 

Gyakornok, fn. junior clerk ; 
jog—, articled clerk. 

Gyakorolni, cs. i. to exercise, 
to practise; mesterségét 
—, to exercise one’s trade ; 
to ply one’s vocation; az 
orvosi tudomanyt —, to 
practise physic; befolyast 
— vkire, to influence one; to 
exert an influence over one; 
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Gyalog. 


az ream semmi befolyast 
nem gyakorol, it has no 
influence upon me ; hatast 
— -ra, -re, to act upon; to 
produce an effect on; gya- 
loglasban — magat, to take 
exercise. 

Gyakorsag, fn. frequency. 

Gyakorta, mn. frequent ; th. 
frequently. 

Gyakrabban, Gyakoitabb,ih. 
oftener, more frequently. 
Gyakran, ih. often, often- 
times, frequently, every 

now and then. 

Gyalazas, fn. (the act of) 
abusing, reviling, affront- 
ing, treating with abusive 
language. 

Gyalazat, fn. ignominy, dis- 
grace , blemish, shame ; 
szégyen —! what ashame! 
—ot vallani, to reap shame; 
az —jara van, it 78 @ dis- 
grace to him ; —tal illetni, 
to level an affront at, to 
level an affront against ; 
to heap abuse on. 

Gyalazatos, mn. ignominious, 
disgraceful, shameful ; in- 
famous; —an, th. ignomini- 
ously, disgracefully shame- 
fully ; infamously ; —sag, 
Jn. disgracefulness ; infam- 
ousness. 

Gyalazkodni (ik), k. 7. to be- 
have shamefully. 

Gyalazni, cs. 7. to abuse, to 
revile, to disparage; to 
abuse one in word; to use 
abusive language to one; 
to asperse, to slander, to 
detract; toinsult,toaffront; 
to outrage. 

Gyalazo, mn. abusive, injurt- 
ous, insulting, defaming. 
Gyalog, mn. walking, going 
on foot; th. on foot; — 
menni, to walk; — jott, 
he came on foot ; —ember, 
jn. pedestrian; —fenyi, fn. 
juniper ; —had, fn. infant- 
ry ; —hid, fn. foot-bridge ; 
--hint6, fn. sedan-chair ; 
—katona, fn. foot-soldier ; 

 foot-wabbler ; —k6, fn. 
pavement ; —kdvet, —pos- 
ta, fn. foot-post ; —sereg, 


Gyalogolni. 


fn. infantry, foot ; —sze- 
der, fn. blackberry ; —ut, 
fn. foot-path ; —vontatout, 
fn. towing-path ; —utazas, 
Jn. pedestrian tour. 

Gyalogolni, k. i. to walk, to 
go on foot. 

Gyalogos, fn. pedestrian; 
foot-soldier. 

Gyalogsag, fn. infantry. 

Gyalom, fn. drag, drag-net ; 
casting net. 

Gyalu, Gyalu, jm. plane; 
parkanyz6 —, moulding 
plane; simitd —, Cornish 
plane; smoothing plane; 
—forgaces, fn.shavings(pl.); 
—pad, fn. joiner’s bench; — 
tok, fn. plane-s!ock ; —vas, 
fn. plane-iron. ‘ 

Gyalulatlan, mn. not planed; 
(fig.) rude, unpolished, 
clownish. 

Gyalulni, cs. 7. to plane. 

Gyam, fn. prop, support; 
relief; guardian; —atya, 
fn. guardian; —birdsag, 
fn. court of wards; —fa, 
fn. prop-wood; (Arch.) 
strut; —tal, fn. buttress; —fi, 
—fiu, fn. ward ; —gerenda, 
fn. skid; purlin; —gyer- 
mek, fn. ward ; —hatosag, 
l. Gyambirésig ; —intézet, 
fr. alms - house; —koros, 
—kort\. mn. being under 
age ; minor ; —korusag, fn. 
minority ;—leany, fn.ward; 
—oszlop, fn. shore, stay, 
supporter ; —pont, l. Tam- 
pont; —szobrok, fn. (Arch.) 
supporters; —tars, fn.joint- 
guardian ; —ur, fn. advow- 
ee ; —urasag, fn. patron- 
age, advowson. . 

Gyamitni, cs.i.to support by 
arguments ; to adduce rea- 
sons for. - 

Gyamnok, fn. guardian; 
warden; —sag, fn. guar- 
dianship. 

Gyamol, fr. support; (fig. ) 
relief, support. 

Gyamolatlan, mn. he!pless ; 
awkward, inexpert. 

Gyamolgatni, Gyamolitni, 
cs. i. to relieve, to give 
relirf to; to give succour, 


Gyamolni. 


to aid, to assist, to sup- 
port. 

Gyamolni, cs. i. to relieve, 
to support ; to tend. 

Gyamsag, fn. wardship.ward; 
guardianship ; —alatt len- 
ni, to be in ward; —sig 
ala helyezni, to place under 
a guardian; to commit (a 
spendthrift or a distracted 
person) to the care of a 
guardian. 

Gyamtalan, mn. supportless, 
unsupported ; unrelieved ; 
helpiess. 

Gyanakodas, fn. suspicion, 
distrust, mistrust. 

Gyanakodni (ik), k. 7. to be 
distrustful; — vkire, to en- 
tertain a suspicion of one. 

Gyanakodd, mn. suxpectful, 
mistrustful, suspicious. 

Gyanakvas, l. Gyanakodas. 

Gyanant, nh. as; instead of. 

Gyanitani, J. Gyanitni. 

Gyanitas, fn. (the act of) sus- 
pecting, surmising, guess- 
ing, supposing, presuming, 
conjecturing; surmise, sup- 
posal, guess, conjecture. 

Gyanithato, mn. presumptire, 
apparent; presumable, sup- 
posable, probable; —lag, 
th. probably, in likelihood. 

Gyanitmany , fn. presump- 
tion, supposition. 

Gyanitni, cs. 7. to suspect; to 
guess, to suppose, to pre- 
sume, to surmise, to con- 
jecture, to think. 

Gyanta, fn. resin; —k0, fn. 
amber. 

Gyantar, fn. amber ; varnish; 
—sav, fn. succinic acid. 

Gyantas, mn. resinous. 

Gyantazni,cs.i.to resin (f.e. 
a bow). 

Gyanu, Gyanu, fn. suspicion; 
mistrust ; surmise; —ba 
venni vkit, to suspect one ; 
te rad van a —, suspicion 
rests on thee. 

Gyanuper, fn. suspicion; sus- 
piciousness. 

Gyanus, Gyanls, mn. suspi- 
cious, mistrustful ; suspect- 
ed; —nak lenni -rél, -rol, 
to be suspected of..; ki 


179 


Gyapju. 


miben vétkes, abban —, 
(he that does evil suspects 
evil) if the mother had 
never been in the oven, she 
would not have looked for 
her daughter there. 

Gyanusitni, cs. 7. — vkit, to 
render one suspected, to 
render one an object of 
suspicion; to cast suspicion 
on one, to cast suspicion 
on one’s character; to en- 
tertain a suspicion of one. 

Gyanuskodas, Gyanuskodni 
(ik), 2. Gyanakodas, Gya- 
nakodni. 

Gyanutlan, mn. suspectless, 
guileless ; unsuzpected. 

Gyap, fn. wadding. 

Gyapjas, mn.lanigerous; flee- 
cy ; woolly. 

Gyapju, fn. wool; —aru, fir. 
woollen goods ( pl.); worsted 
goods (pl.); —készito, fn. 
wool-dresser ; —festd, fn. 
wool-dyer; —fésti, fn. wool- 
comb; —fésiilés, fn. wool- 
combing; —fésiild, fn. wool- 
comber; —fonal, fn. woollen 
yarn; worsted, worsted 
yarn, yarn made from 
combed wool; —fono, fn. 
wool-spinner; —fii, fn. mul- 
lein, wool-blade (Verbas- 
cum Thapsus) ; —fiirt, fn. 
flock, lock of wool ; —gere- 
ben, fn. wool cards; —gyar, 
fn. worated factory ; wool- 
spinning factory, wool- 
spinning mill; —gyarato, 
tn. wool-carder; wool-cards 
(pl.); —kereskedes, fn. 
wool-trade ; —kereskedo, 
Jn. wool-merchant ; —mo- 
sas, fn. wool - scouring ; 
wool - washing; —munka, 
—mu, fn. woollen and wors- 
ted manufactures; —ne- 
mi, mn. woolly ; —nyirés, 
Jn. sheep-shearing ; —olld, 
Jn. sheep-shears (pl.); — 
rokka, fn. mule, throstle 
(for spinning wool); — 
szinlo, fn. wool-sorter ; — 
szovet, fn. worsted stuff ; 
woollen stuff ; —szovo, fn. 
worsted - weaver ; _— cloth- 
weaver; —tépd, fn. wool- 


|* 


Gyapjus. 


Gyarlé. | 


picker ; —tér, —vasar, fn. 
wool-market ; —zsak, fn. 
wool-sack. 
Gyapjus, mn. lanigerous ; 
woollen ; —zsak, fn. wool- 
k 


sack. 

GyAapolni, cs. i. to floor (one); 
to scold (one). 

Gyapor, Gyapora, mn. pro- 
lific, 

Gyaporitni, cs. 71. to increase, 
to multiply. 

Gyaporodni (ik), k. i. to in- 
crease, to multiply. 

Gyapos, mn. wadded. 

Gyapott, fn. cotton; —cserje, 
jn. cotton-plant ; —fa, jn. 
cotton-tree; —fonal, fn. 
cotton-thread ; cotton-spun, 
cotton-yarn; —gyar, fn. 
cotton-mill;cotton-spinning 
mill ; —gyoles, fn. fine 
cotton-cloth ; —lagy, mn. 
as soft as cotton; —szovet, 
fn. stuff made of cotton; 
—vaszon, fn. calico. 

Gyapozat, fn. wadding. 

Gyapozni, cs. i. to pad with 
cotton, to wad. 

Gyar, fn. factory, mill ; fond 
—, spinning-factory, spin- 
ning-mill ; papir—, paper- 
mill; —mt, fn. manufac- 
ture, fabric ; —mutives, fn. 
factory worker. 

Gyarap, fn increase. 

Gyarapitas, fn. (the act of) 
augmenting , increasing ; 
augmentation. 

Gyarapitni, cs. 7. to increase, 
to augment. 

Gyarapodas, fn. increase, 
growth, augmentation. 

Gyarapodni (ik), k. i. to in- 
crease, to augment ; tudo- 
manyban —, to advance in 
knowledge ; gyarapodik a 
tudomanyban, his know- 
ledge increases ; vagyoni- 
lag —, to advance to opu- 
lence; gyarapodik a gaz- 
dagsaga, his wealth is in- 
creasing. 

Gyarapulni, 1. Gyarapodni. 

Gyaratas, fn. (the act of) 
carding. 

Gyarato, fn. carder. 

Gyari, mn. — ar, fn. prime 


cost ; — rakjegy, fn. trade- 
mark. 

Gyarlé, mn. frail, weak ; — 
-sg, fn. frailty ; foible. 
Gyarmat, fn. colony ; —Aru, 

Jn. colonial produce. 
Gyarmati, mn. colonial. 
Gyarmatos, fn. colonist. 
Gyarmatositas, fn. coloniza- 

tion. (lonize. 
Gyarmatositni, cs. i. to co- 
Gyarnok, fn. manufacturer ; 
mill-owner. 
Gyartani, cs. 7. to manufac- 
ture, to fabricate, to make. 
Gyartis, fn. (the act of) 
manufacturing, making. 
Gy4artmany, fn. fabric. 
Gyész, fn. mourning; sor- 
row, affliction ; —t dlteni, 
to go into mouring ; —ban 
jarni, to wear mourning, 
to be in mourning; —ba 
borulni, to be plunged into 
deep affliction; —agy, fn. 
bed of state ; —alkotmany, 
fn. catafalque, bier ; —be- 
széd, fn. funeral sermon ; 
parentation; —ének, fn. 
dirge, funeral song ; —fa- 
tyol, fn.crape; weepers( pl. ); 
—f{tiz, fn. weeping willow ; 
—gyermek, fn. posthumous 
child; —hir, fn. mournful 
tidings, sad news ; —kisé- 
ret, fn. funeral train; — 
kocsi, fn. hearse; mourn- 
ing-coach; —kotd, fn.crape- 

band ; weepers (pl.) ; —10, 

fn. mourning coach-horse ; 
black charger led by mutes; 

—menet, Jn. funeral pro- 

cession;—mise, fn.requiem, 
mass for the dead ; —mu- 
zsika, fn. funeral march; 

—<dltdzet, fn. mourning 

attire; mourning sutt ; sa- 
ble garment of woe; —pad, 
fn. bier; —azegély, fn.black 
border ; —tisztelet, fn. 
obsequies (pl.) ; —tor, fn. 
funeral feast ; —zene, fn. 
funeral march. 

Gyaszolas, fn. mourning. 

Gyaszolni, cs. i. to mourn; to 
bewatl; to wear mourning 

(for); apjat gyaszolja, he 

mourns for his father. 
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_ _ Gyepilni. 


Gyaszol6, fn. mourner ; —ra 
forditani, to top a yard. 
Gyaszos, mn. mournful; clad 
or habited in mourning. 
Gyava, fn. coward, dastard, 
poltroon; cowardly fellow; 
mn. cowardly, white-liver- 
ed, lily-livered, craven; 
—kéros, —szivii, mn. 
chicken - hearted , _ faint- 
hearted, pusillanimous ; — 
sziviiség, fn. pusillanimi- 


ty. 

Gyavan, Gyavaul, th. das- 
tardly, pusillanimously, 
faint-heartedly. 

Gyavasag, fn. dastardy, cow- 
ardice. 

Gyavitni, cs. 7. to dastardize, 
to cowardize. (ard. 

Gyavulni, k. 7. to become cow- 

Gyékény, fn. mat ; rush ; — 
esinalé, —fond, fn. mat- 
maker; —k&ka, fn. mat- 
weed. 

Gyékényes, fn. mat-maker. 

Gyékényezni, cs. i. to mat. 

Gyémant, fn. diamond; mn. 
of diamonds ; diamantine ; 
—aros, fn. dealer in dia- 
monds; —b&anya, fn. dia- 
mond-mine ; —mérték, fn. 
carat; —metsz6, fn. dia- 
mond-cutter ; lapidary. 

Gyémantos, mn. set with 
diamonds. 

Gyenye, J. Gyonge. 

Gyep, fn. turf, grass-plot, 
lawn, lea, green; green- 
sward; balk, boundary ; 
—et szelni, to cut scraws; 
—agy, fn. seat of turf; — 
gat, fn. bank of turf; — 
pad, fn. sod-seat ; —szelet, 
Jn. sod ; —tdzeg, fn. peat ; 
—z6ld, mun. grass-green. 

Gyepes, mn. grassy. 

Gyepesedni (ik), Gyepesiilni, 
k. i. to become overgrown 
with grass, to grow over 
with grass. 

Gyepld, Gyeplészij, fn. reins 
(pl. ) 


pl.). 

Gyeplés 1d, fn. off-horse. 

Gyepti, Gyepti, fn. quickset 
hedge. 

Gyepiilni, Gyepitizni, cs. i. to 
hedae in. 


Gyér. 


Gyér, mn. sparse, thin, far ly; —ség, fn. childishness, | 


between, rare, scanty. 

Gyerek, fn. child; 
girl. 

Gyerekes, mn. childish. 

Gyerekeskedni (ik), k. 7. to 
play like children. 

Gyéresitni, l. Gyéritni. 

Gyéritni, cs. 7. to rarefy, to 
thin. 

Gyerkécze, fn. lad. 

Gyermek, fn. child; fiu—, 
male-child, boy; leany—, 
girl; fogadott —, adopted 
child; zab —, bastard, a 
child born out of wedlock ; 
valtott —, changeling, 
_brat; mnevén nevezni a 
—et, to call a spade a 
spade; to callathing by 
its right name; artatlan 
mint a ma sztiletett —, as 
innocent as a new-born 
babe; egyetlen egy — akasz- 
tani valo, an only child 
had best be hanged at once; 
kedves —nek sok a neve, 
a pet child has. many 
names; —agy, fn. child- 
bed; —agyba esni, to be 
brought to bed, to get con- 
fined ; —Agyban fekiidni, 
to lie in, to be in child-bed; 
—agyas, —agyas asszony, 
jn. lying-in woman ; lady 
in the straw; —gyilkos, fn. 
child-slayer ; —gyilkossag, 
fn. infanticide ; —jartato, 
Jn. leading-strings (pl.); — 
jaték, fn. child’s play ; — 
kocsi, fn. perambulator ; — 
kor, fn. childhood; infancy; 
—kosar, fn. bassinet ; — 
kéntos, fn. frock ; —neve- 
lés, fn. education of chil- 
dren; —pép, fn. pap; — 
rablas , fn. kidnapping; 
—szeret6, mn. fond of 
children ; —szoba, fn. nur- 
sery ; —szurok, fn. meco- 
nium ; —vesztés, fn. abor- 
tion. 

Gyermekded, mn. naive, 
childlike, artless, unaffect- 
ed; —ség, fn. native sim- 
plicity. a 

Gyermekes, mn. childish ; 
puerile ; —en, th. childish- 


f 


boy, 


_ Gyermekeskedni. 


puerility. 

Gyermekeskedni (ik), k. i. to 
play like a child. 

Gyermeketlen, mn. childless, 
issueless. 

Gyermekezés, fn. delivery. 

Gyermekezni (ik), k. i. to be 
delivered of a child. 

Gyermeki, mn. childish; 
childlike; — kotelesség, fn. 
duty of a child. 

Gyermekség, fn. childhood, 
infancy ; puerility. 

Gyermektelen, J. Gyerme- 
ketlen. 

Gyermeteg, /. Gyermekded. 

Gyéiseég, fn. rarity, thinness, 
scantiness. 

Gyertya, fn. candle ; —ham- 
vat venni, to snuff the 
candle ; —aluto, fn. extin- 
guisher ; —aros, fn. chand- 
ler; —bél, fn. wick; — 
fark, fn. candle-end; — 
hamv, fn. snuff, burnt wick 
of a candle ; —martd, fn. 
candle-dipper ; chandler ; 
—oltd, fn. extinguisher ; 
—szenteldé Boldogasszony, 
fn. Candlemas, Candlemas- 
day ; —tarto, fn. candle- 
stick; —vég, fn. candle- 
end; —vilag, fn. candle- 
light. 

Gyertyanfa, fn. hornbeam. 

Gyertyazas, fn. lucubration. 

Gyertyazni (ik), k. i. to lu- 
cubrate; to work by candle- 
light. 

Gyik, fn. eft, lizard, swift ; 
quinsy. 

Gyil, fn. crocodile, alligator. 

Gyilkolni, cs. t. to murder ; 
to assassinate. 

Gyilkos, fn. murderer, assas- 
sin; mn. murderous ; —da- 
razs, fn. ichneumon-fly ; 
—sig, fn. murder. 

Gyilok, jfn. dirk; dagger, 
poniard. 

Gyimbor, fn. mistletoe-berry. 

Gyimgyom, fn. weed; mn. 
good for nothing. 

Gydégy, fn. cure; convales- 
cence; —&ru, fn. drug; — 
erejti, mn. medicinal, sana- 
tory, curative ; —erd, fn. 
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sanative power ; —forras, 
Jn. spring of mineral wa- 
ter; —fii, fn. medicinal 
herb ; —hely, fn. watering- 
place ; —intézet, fn. medi- 
cal establishment; hospital; 
—irat, fn. prescription ; — 
kovacs, fn. farrier ; —kut, 
Jn. mineral spring; —méd, 
fn. mode or method of cur- 
ing; —szer, fn. drug; — 
szereész, fn. pharmaceutical 
Chemist ; —szerisme, fn. 
ees allgd d —szer- 

onyv, fn. pharmacopoeia; 
—szertan, fn. pharmaco- 
logy; —tar, fn. chemist’s 
shop; apothecary’s shop; 
—szertarnok, —szertaros, 
JSu.pharmaceutical chemist; 
a} othecary; —tan, fn.thera- 
peutics (pl.); —tani, mn. 
therapeutical ; —tudor, fn. 
doctor of medicine ; —viz, 
mineral water. 

Gydéryasz, l. Orvos. 

Gyozyaszat, fn. medical sci- 
ence. 

Gydégyaszkodni (ik), k. 7. to 
practise physic. 

Gyogyithatatlan , mn. past 
cure, past remedy, incur- 
able ; —sag, fn. tncurable- 
ness. 

Gyogyithat6, mn. curable; 
— sig, fen curableness. 

Gydgyitni, cs. i. to cure; to 
heal. 

Gyogykezelni, cs. 7. to treat 
(a patient); (collog.) to 
doctor one. 

Gyogyulas, fn. recovery (from 
sickness), convalescence. 
Gyogyulgatni, k. 7. to recover 
slowly; to heal slowly (said 

of a wound ). 

Gyégyulhatatlan, mn. insan- 
able, past recovery ; —sag, 
Jn. insanability. 

Gydégyulhatdé, mn. sanable. 

Gyogyulni, k. i. to recover, 
to get well again; to be 
healing (said of a wound). 

Gyoles, fn. fine linen, linen- 
cambric; mn. linen; —aros, 
Jn. linen-draper ; —keres- 
kedés, fn. linen- trade ; 
linen-drapery ; —kereske- 


Gyolcsos. 


dé, fn. linen-sheet ; —ne- 
mii, fn. linen, under-cloth- 
ing. 

Gyolesos, fn. linen-draper ; 
—bolt, fn. linen-draper’s 
shop, linen-drapery. 

Gyom, fn. weed. 

Gyomboru, J. Fagyongy. 

Gyomlalas, fn. (the act of) 
weeding, sarcling; sarcu- 
lation. [sarcle. 

Gyomlalni, cs. i. to weed, to 

Gyomor, fn. stomach; mate ; 
ventricle; —ba]j, fn. disease 
of the stomach; —-béllob, 
fn. gastro-enteritis; —csep- 
pek, fn. t.sz. cordial drops; 
—csuk, fn. pylorus; —égeés, 
fn. heart-burning; —émely- 
ges, /. Emelygés ; —emész- 
tes, fn. digestion; —er6- 
sité, mn. és fn. stomachic ; 
—fajas, fn. stomach-ache ; 
pains inthe stomach ; —fe}j, 
—f{6, fn. pit of the stomach; 
—folyas, fn. lientery ; -- 
gores, fn. spasm of the 
stomach ; —hév, fn. heart- 
burn; —laz, fn. gastric 
fever; —lél, fn. cordial: 
—nedv, fn. gastric juice ; 
—olto, fn. runnet, rennet ; 
—ragas, !. Hasragas; — 
rak, fn. scirrhus of the 
stomach; cancerous ulcera- 
tion of the stomach ; —sav, 
jn. gastric acid; —sza}, fn. 
orifice of the stomach ; — 
szesz, 1. Gyomorlél ; —szi- 
vattyu, fn. stomach-pump ; 
—taj, fn. epigastrium ; — 
zar, 1. Gyomorcsuk. 

Gyomos, mn. overgrown with 
weeds. 

Gyomosodni (ik), k.7. to grow 
over with weeds. 

Gyomracs, fn. ventricle. 

Gyomros, mn. having a good 
stomach. 

Gyomrosodni (ik), k. i. to 
stomach (at). 

Gyomvas, fn. weeding-hook. 

Gyonas, fn. confession (of 
sins ). 

Gydnni,cs.i. to confess (one’s 
sins), to confess one’s self 
(of one’s sins). 


dé, l. Gyolesaros ; —lepe- Gy6onni (ik), k. i. to confess, 


Gyénni. 


__ Gyéngélkedni. 


to go to confession. 

Gyond, fn. confessor, one who 
confesses his sins. 

Gydéntatni, cs. i. to confess 
(a penitent), to hear con- 
Session. 

Gydntatd, fn. confessor, a 
priest who hears confession; 
—jegy, Jn. shrove-ticket ; 
—szék, fn. shriving-pew, 
confessional, 

Gyopar, fn. pe ty coy. 

Gyors, mn. fast, swift, quick, 
rapid; speedy ; nimble ; — 
futar, fu. courier ; —lajé, 
fn. fast sailing vessel; hadi 
—hajo, fn. cutter ; —iias, 
fn. shorthand writing ; — 
ird, fn. stenographer, short- 
hand writer; —keziiség, 
fn. sleight of hand, legerde- 
main; —kocsi, fn. stage- 
coach ; —labu, mn. swift- 
footed ; —lépés, fn. quick- 
march pace; quick pace; — 
lovész, fn. sharp-shooter ; 
—vonat, fn. fast train. 

Gyorsabbodni (ik), k. i. to 
accelerate the speed ; gyor- 
sabbod6é mozgas, fn. in- 
creasing motion; accelerat- 
ed motion. 

Gyorsalkodni (ik), k. i. to 
make speed. 

Gyorsan, th. speedily, quick- 
ly, swiftly 

Gyorrasag, fn.celerity; speed- 
iness : swiftness, quickness; 
rapidity ; velocity; koze- 
pes —, mean velocity. 

Gyorsitni, cs. i. to accelerate, 
to hasten, to quicken. 

Gyorsitd, mn. accelerative. 

Gyorsogatni, cs. i. to hurry, 
to impel to greater speed. 

Gyok , fn. root; radical; 
négyzet —, masodfoku —, 
square rovt; kdb —, cubic 
root. 

Gyokbeli, mn. radical. 

Gyokszo, fn. radical word. 

Gyoker, fn. root; édes —, 
liquorice root; hanytaté 
—, ipecacuanha,ipecacuan; 
a baj gydkere, the root of 
the evil;—hajtas, fn.sucker; 
—mutatd, fn. exponent; — 
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szam, fn. root of a number; 
—sz0, fn. radical word; 
root of a word. 

Gyokeredzeni (ik), k. t. to 
take root, to strike root ; 
to root; to be rooted (in) ; 
to radicate. 

Gyokeres, mn. rooty; radi- 
cal; —en, —tiil, ih. radi- 
cally; —seég, fn. radicality. 

Gydkeresedni (ik), Gydkere- 
stilni, k. ¢. to root, to strike 
root. 

Gyokerész, fn. simpler. 

Gyckerészni, cs. i. to simple, 
to gather roots. 

Gydkerezni, l.Gyokeredzeni. 

Gyokfan, fn. rootlet. 

Gydékmennyiség, fn. radical 
quantity. 

Gyokonke, fn. setwall. 

Gydknoveny, fn. after-math. 

Gydkoeske, fn. rootlet. 

Gyokonke, fn. valerian. 

Gyomber, fn. ginger. 

Gyombéres, mn. flavoured 
with ginger. 

Gydémberezni, cs. 1. to flavour 
with ginger. 

Gyonge, mn. tender; weak, 
feeble ; (fig.) frail; — bé- 
rti, mn. soft-skinned; — 
eledel, fn. food which is 
light of digestion ; —é:tel- 
mii, mn. weak of brain; 
—fejii, mn. soft- headed, 
soft-pated, soft-brained; — 
hitii, mn. weak in faith; 
—kéz, fn. soft hand; —sze- 
mii, mn. weak-eyed, weak- 
sighted; —szivii, mn. weak- 
hearted ; fickle. 

Gyongéd, mn. tender, deli- 
cate, softhearted ; — érzel- 
mii, mn. tender -minded, 
tender-hearted; —en, th. 
tenderly ; feelingly ; —ség, 
fn. tenderness, delicacy ; 
feelingness. 

Gyongeédtelen, mn. untender, 
indelicate, rough, wnfeel- 
ing ; —ség, fn. indelicacy. 

Gyongeélkedés , fn. weakly 
state of health. 

Gyongélkedni (ik), k. i. to be 
in delicate health, to be of 
a delicate constitution ; to 
be ailing, to be peaking. 


___ Gybngélkedé. 


Gyongélkedé, fn. valetudi- 
marian, 

Gyongélleni, cs. 7. to think 
(one) too weak. 

Gyongéltetni, 1. Kényeztetni. 

Gyonegétlen, l.Gyongédtelen. 

Gyongités, fn. (the act of) 
weakening ; mitigating. 

GyOngitni, cs. t. to weaken, 
to enfeeble; to mitigate; 
to lessen. 

Gyongiilni, k. i. to become 
weak; to become soft; ( fig.) 
to relent, to abate. 

Gyongy, fn. pearl : mistletoe- 
berry ; bubble ; gem, bud; 
—anya, fn. mother of pearl; 
—aros, fn. dealer in pearls; 
—arpa, fn. pearl-barley ; 
—beti, fn (Typogr.) pearl; 
—csiga, fn. pearl-cowry ; 
—élet, fn. life of pleasure ; 
—ember, fn. a capital fel- 
low, a trump, a nonsuch; 
—eziist, fn. horn-ore; —fa, 
jn. mistletoe ; —fiizér, fn. 
string of pearls; —fogas, fn. 
diving for pearl-oysters ; 
—halasz, fn. pearl-diver, 
pearl - fisher ; —haz, fn. 
mother of pearl ; —kagylo, 
fn. pearl-shell; pearl- 
oyster ; —koles, fn. gremil; 
—perje, fn. pearl-grass ; 
—tekn6, fn. pearl-shell ; — 
tuff, fn. pearl-sinter; — 
tyuk, fn. Guinea-fowl; — 
virag, fn. lily of the valley. 

Gyongyded, mn. pearly. 

Gyongyelleni (ik), k. 7. 
pearl. 

Gyongyészet, fn. diving for 
pearl-oysters. 

Gyodngyészni, k. 1. to dive for 
pearl-oysters. 

Gyongyédzeni(ik),Gyéngyol- 
leni (ik), 1. Gyodngyelleni. 

Gyongyolni, cs. i. to work 
with beads. 

Gyongyozni, cs. t. to set 
with pearls; to work with 
beads. 

Gyongy6zni (ik), k.7. to pearl. 

Gyonyor, fn. delight, plea- 
sure, bliss, rapture; az élet 
—ei, the sweets of life; 
testi —6k, the pleasures of 
the flesh. 


to 


Gytnyédrkédés. 

Gyonyorkidés, fn. delecta- 
tion, enjoyment. 

Gyényérkédni (ik), k. i. — 
-ban, -ben, to delight in, 
to take delight in, to take 
pleasure in; to be delighted 
with; to be rapt with joy. 

Gyonyorkodtetni, cs. 7. to de- 
light, to give great pleasure 

to). 


Gyonyorii, mn. delightful; 
delicious; splendid; charm- 
ing ; —en, th. delightfully, 
charmingly ; —ség, fn. de- 
lightfulness, joyousness ; 
charmingness; pleasure, de- 
light. 

Gyonyoriiséges, l. GyGnyorii. 

Gyop, Gyopos, l. Gyep, Gye- 
pes. 

Gyopmester, fn. ececutioner. 

Gyorgy, tn. George. 

Gydteny, 1. Szulak. 

Gyotorni, cs. 1. to torment, 
to torture; to agonize; to 
excructate ; to harass, to 
pester, tu bother, to plague, 
to worry; halalra —, agyon 
— vkit, to torment one to 
death: to harass the life 
out of one. 

Gyotrelem, fn. torment, ex- 
cruciation ; worry. 

Gy6trelmes, mn. tormenting, 
eccruciating ; bothersome, 
plaguy. 

Gyodtrés, fn. (the act of) tor- 
menting ; bothering, wor- 
rying. 

Gyotrédni (ik), k. 1. to worry 
one’s self (about), to fret 
(about ). 

Gydézedelem, fn. victory, tri- 
umph; gyozedelmet aratni, 
nyerni, to get the victory, 
to come off victorious. 

Gy6ézedelmes, mn. victorious, 
triumphant. 

Gy6zedelmeskedni (ik), k. i. 
to come off victorious; to 
win the day. 

Gy6zedelmi, mn. triumphal ; 
—kapu, fn.triumphal arch; 
—koesi, fn. triumphal car. 

Gyézelem, Gydzelmes, Gy6- 
zelmi,l. Gyozedelem, Gy6- 
zedelmes, Gydzedelmi. 

Gy6zes, fn. (the act of) van- 
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_ Gyujts.— 


quishing, overcoming, con- 
quering. 

Gyozetlen, mn. unconquered. 

Gyozhetétlen, mn. invincible, 
unconquerable. 

Gydzni, cs, i. to vanquish, to 
overcome, to conquer ; to 
defeat; to afford; to be 
able to do; nem gyéz6m 
tovabb, I can't afford it 
any longer; I cannot stand 
it any longer; nem gy6z0m 
fiamat pénzzel, I cannot 
afford to supply my son 
with the sums of money he 
requires ; nem gy6zi adés- 
sagat tizetni, he is unable 
to pay his debts. 

Gy6z6, mn. victorious; fn. 
victor. 

Gy6zddelem, 1. Gyézedelem. 

Gy6zédelmes, l. Gydzedel- 
mes. 

Gy6z6delmeskedni (ik), k. i. 
— -on, -en, to triumph 
over; a halaélon —, to tri- 
umph over death. 

Gy6zédelmi, 1. Gyézedelmi. 

Gy6z6dni (ik), k.i. to convince 
one’s self (of). 

Gydztes, fn. victor ; mn. vic- 
tortious. 

Gytanyag, fn. phlogiston; 
combustibles (pl). 

Gyufa, fn. match, lucifer 
match. 

Gyufas, fn. match-maker. 

Gyugolyd, fn.carcass (a bomb 
designed to set fire to hous- 
es, etc.). 

Gythajo, fn. fire-ship. 

Gyujtacs, fn. fusee (of a 
bomb ). 

Gyujtani, cs. 7. to light; to 
kindle, to accend; pipa- 
ra —, to light a pipe; 
gyertyat —, to light a 
candle, 

Gyujto, mn, kindling, injflam- 
ing ; —hajo, fn. fire-ship; 
—kandécz, fn.quick-match; | 
—lovet, fn. carcass; —lyuk, 
fn. touch-hole ; —pont, fn. 
focus ; —por, fn. priming- 
powder; —raketa , —rdp- 
pentyti, fn. war-rocket ; — 
tiikor, fn.burning-re flector; 
—tiveg, fn. burning-glass. 


Gynjtogatas. 


Gyujtogatas , fn. incendia- 
rism ; arson. 

Gyujtogatni, cs. 7. to set on 
Sire, to set fire to.. 

Gyujtogaté, fn. incendiary. 

Gyula, tn. Julius. 

Gyuladékony, mn. inflam- 
mable; —sag, fn. inflam- 
mability. 

Gyuladhato, l. Gyuladékony. 

Gyuladni, k. i. to catch sire ; 
to take fire; to get inflam- 
ed, to ignite, to take fire. 

Gyulany, fn. pyrophorus. 

Gyulasztani, cs. 7. to light, 
to kindle ; to set on fire; to 
inflame. 

Gyu-lég, fn. inflammable air. 

Gyulékony, mn. inflammable; 
—sag, fn. inflammableness. 

Gyulhat6, mn. inflammable ; 
burnable ; combustible. 

Gyulni, Gyulni, 2. Gyuladni. 

Gyul6, fn. hydrogen ; —tok, 
Jn. percussion-cap. 

Gyupala, fn. coal-slate. 

Gytipont, fn. focus. 

Gyupor, fr. priming-powder. 

Gyuras, fn.( the act of) knead- 
ing. 

Gyurni, cs. 7. 
tread. 

Gyutrddeszka, fn. kneading 
board. 

Gyutrodni, 1. Gytirédni. 

Gytirotekn6, jn. kneading- 
trough. 

Gyuroppentyt, 1. Gyujtorop- 
pentyt. 

Gyuszer, fn. combustibles 
(pl.); tinder-bor. 

Gyutacs, fn. quick-match ; 
percussion-cap ; fusee. 

Gyttalanitni, cs.7.to dephlo- 
gisticate. 

Gytihely, fn. meeting-place ; 
trysting-place. 

Gyiijtek, fn. collection. 

Gyiijtékes, mn. collective. 

Gyiijtelek , fn. collection; 
store, hoard. 

Gyiijtemény, fn. collection. 

Gyiijteni, cs. 1. to collect, to 
gather ; to store up: to 
assemble, to call together ; 
szénat —, to make hay; a 
ki nyaron nem gyiijt, télen 
keveset flit, (he, that does 


to knead; to 


Gytijtés. 


not gather wood in summer, 
cantlighta fire in winter) 
a young man idle, an old 
man needy. 

Gyiijtés, fn. (the act of) col- 
lecting, gathering ; making 
hay. 

Gyiijt6, fn. gatherer, collect- 
or ; hay-maker. 

Gyiijtégetni,cs.i. to be gather- 
ing, collecting. 

Gyiijtonév, fn. 
noun, collective. 

GyiijtOvilla, fn. pitch-fork. 

Gyiilde, fn. assembly ; club, 
club-room ; meeting-place. 

Gyiiledék, fn. aggregate. 

Gyiiledelem, fn. congress. 

Gyiilekezet, fn. meeting ; as- 
sembly ; convention; con- 
gress ; titkos —, conventi- 
cle. 

Gyiilekezni (ik), k. 7. to gath- 
er, to assemble, to muster, 
to convene, td get together. 

GyiilekezO, fn. (milit. t.) 
eall, 

Gyiilem, fn. aggregute. 

Gyiilemleni (ik), k. 7. to gath- 
er into a mass. 

Gyiilés, fn. meeting, gather- 
ing, convention ; congress ; 
diet; orszag—, diet, as- 
sembly of the states; var- 
megye—, county-assembly; 
—t tartani, to meet; to 
hold a meeting ; —t elosz- 
latni, to adjourn ; to break 
up a meeting ; —szak, fn. 
session. 

Gyiilevész, mn. —nép, fn. 
rabble. 

Gyiilhely, fn. meeting-place. 

Gyiilni, k. 7. to gather, to 
assemble , to convene; to 
accumulate. 

Gyiilolés, fn. hate. 

Gyiilolet, fn. hatred, animos- 
ity, spite ; odium. 

Gyiiloletes, mn. odious; hate- 
ful; abominable, detest- 
able; —ség, fn. odious- 
Ness. 

Gyiil6lkodni (ik), k. 7. (-val, 
-vel) to hate each other. 
Gyiilolni, cs. i. to hate, to 

detest. 

Gyiilolség, fn. hatred, spite. 
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collective 


_ Gytimidlestelenil. 


Gyiilolséges, mn. fuli of hat- 
red. 
Gyiilongni, k. i. to gather. 
Gyiiloség, l. Gyiildlség. 
Gyiilvény, fn. aggregate. 
GyiimOles, fn. fruit; —Oot te- 
rempni v. hozni, to bear 
fruits ; —ag, fn. fruitbear- 
ing branch; —aros, fn. 
fruiterer ; —a&rosno, fn. 
apple-woman ; —aszalo, fn. 
fruit-kiln; —bél, fn. pulp: 
—bimbo, fn. bearing bud ; 
—bor, fn. cider; —dus, mn. 
Jruitful; —fa, fn. fruit- 
tree; -—fatenyesztés, fn. 
orcharding; —faj, fn. kind 
of fruit; —kereskedd, fn. 
fruiterer ; —kert, fn. or- 
chard ; —kertesz, fn. or- 
chardist;—kamra, fn. fruit- 
loft; —kosar, fn. fruit-bas- 
ket ; —olté, —olt6-Boldog- 
asszony, fn. Annunciation; 
—strti, fn. marmalade, 
jam; —szedés, fn. fruit- 
gatlering; —szedd, fr. 
fruit -gatherer ; —termd6, 
fn. fruit-bearing ; —term6 
fa, fn. fruit-bearer ; —va- 
sar, fn. fruit-market. 
Gyiimolcsész, fn. pomologist. 
Gytimolesészeti, mn. pomo- 
logical. 
Gyiimolcsészet , 
logy. 
Gytimolesés, mn. producing 
fruit, fructiferous ; fruit- 
ful; —kert, fn. orchard. 
Gyiimolesositui, cs. i. to fruc- 
tify. 
Gytimolesdésédni (ik), k.7. to 
become fruitful. 
Gyiimolesdzni (ik), k. 7. to 
bear fruit; (fig.) to yield 
profit, to pay (said ofan 
undertaking ). 
Gytimoles6z0, mn. fructifer- 
ous ; yielding fruits, profit, 
emoluments. 
Gyiimolestelen, mn. fruit- 
less; unproductive, unfruit- 
ful; yielding no profit ; 
—ség, fn. fruitlessness. 
Gyiimdlestelenitni, cs. i. to 
render unproductive. 
Gyiimolesteleniil, th. unpro- 
ductively. 


fn. pomo- 


Gyitimslestelenilni. 


Gyiimolesteleniilni, k. i. to 


become unproductive. 

Gytinév, l. Gyiijténév. 

Gyiirekezni, l. Gyiirk6zni. 

Gytirem, fn. top (of a boot), 
brim (of a hat). 

Gyiiret, fn. roll (of paper). 

Gytirkozni (ik), k. 1. to tuck 
up one’s clothes. 

Gyurni, cs. 7. to crimple, to 
crumple, to rumple, to ruf- 
fle; to crush; to crease ; 
foldre —, to crush to the 
earth. 

Gyiirédni (ik), k. 7. to get 
crumpled. 

Gyfrii, Gytrt, fn. ring; — 
bokes, fn. carousal, ,,car- 
rousel''; —fa, fn. privet; 
—hernyé, fn. the devil's 
gold ring; —va&ltas, fn. 
betrothal; —virag, fn. ring- 

ower. 

Gytriided, mn. annular, ob- 
volute. 

Gytirtidzeni, l. Gytirtizni (ik). 
Gyirtinyok, fn. t. sz. anneli- 
da, annellata. - 
Gyitriis, mn. ringled; ringed, 
annulated ; ring-streaked ; 
—ujj, fn. ring-finger ; —ki- 

gyo, fn. amphisbena. 

Gytriizni, cs. i. to ring, to 
girdle (trees). 

Gytriizni (ik), k. i. to form 
ringlets, to curl; gytirtiz6 
fiist, wreath of smoke. 

Gyiiszo, Gytiszu, fn. thimble; 
—virag, fn. foxrglove, digi- 
talis. 


H. 


Ha, ksz. if ; when; —bar, ksz. 
though, although, albeit: 
—csak, ksz. unless; if; 
nem mehetiink oda, —csak 
te itthon nem maradsz, we 
can't go there unless you 
stop at home ; —csak lehet, 
if by any means possible. 

Hab, fn. foam; froth; scum; 
wave, billow; cloud, flaw 
(in a diamond); a sor 
—ja, froth of beer ; —okat 
hanyni, to wave, to bil- 
low ; fodros —okat hany- 


Habakolni. 


Haboszni. 


ni, to ripple ; —agyag, fn. 
meerschaum ; —fi, fu. mer- 
man ; —isten, fn. sea-god ; 
Neptune; —k6, fn. pumice; 
—lab, fn. upper futtocks 
(pl.) ; —leany, fn. mer- 
maid; —nemt, mn. frothy; 
foamy; —no, fn. mermaid; 
Nereid; —pipa, fn. meer- 
schaum- pipe; —ragyog- 
vany, fn. empty show ; — 
ruha, fn. transparent dra- 
pery ; —sodrd, —sodrofa, 
Jn. twirling-stick ; —szed6, 
—szedokanal, fn. skimmer; 
—tanyisz, fn. beaver; — 
torlas, fn. surf; breakers 
(pl.); —tzott, mn. sea- 
tost, sea-tossed ; adrift ; — 
vész, fn. harr, eagre; storm 
at sea. 

Habakolni, !. Habaraszni. 

Habaras, fn. (the act of) 
twirling, whipping, beat- 
ing (eggs, etc.); gabble, 
balderdash. 

Habaraszni, 1. Habargatni. 

Habares, /. Habarék. 

Habarez, fn. polypus ; —ne- 
muti, mn. polypous. 

Habarék, fn. mingle-mangle, 
slops(pl.), a vile compound. 

Habargatni, Habaritni, cs. 7. 
to twirl, to stir, to beat 
(eggs, etc.), towhip (cream, 
etc. ). 

Habarni, cs. 7. to twirl, to 
stir, to beat, to whip( cream, 
etc.); to gabble, to talk fast 
and unintelligibly. 

Habaro, Habarofa, Habar6é- 
vessz6, fn. twirling-stick. 

Habatolni, k. i. to gabble. 

Habda, fn. top-boots (pl.). 

Habjavett, mn. skimmed. 

Habogni, l. Hebegni. 

Habor, fn. turmoil, turbu- 
lence, tumult; disturbance, 
perturbation; interruption. 

Haborgas, fn. agitation, dis- 

wiet ; riot, uproar ; strife. 

Haborgatas, fn. (the act of) 
disturbing, disquieting, 
troubling, badgering. 

Haborgatni, cs. 7. to disturb, 
to disquiet, to perturbate ; 
to interfere with, to trouble, 
to badger. 
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Haborgo, mn. malcontent, 
riotous, strifeful; estuat- 
ing; fn. disturber. 

Haborgos, mn. malcontent; 
riotous. 

Haboritas, fn. perturbation. 

Haboritatlan, mn. undisturb- 
ed, untroubled. 

Haboritni, cs. i. to disturb, 
to trouble, to disquiet, tu 
perturbate, to agitate. 

Haborkodni (ik), k. i. to be 
discontented, to be turbu- 
lent; to be at strife; to 
estuate. 

Haborodas, fn. disquiet, per- 
turbation, agitation; dis- 
traction ; estuation. 

Haborodni (ik), k. i. to be 
agitated, to grow turbulent; 
to run out of one’s wits ; to 
be distracted with passion; . 
to estuate. 

Haborodott, mn. distracted: 
agitated ; being at strife ; 
—sag, fn. distraction. 

Haborogni, k.i. to be agitat- 
ed, to be discontented; to 
es:uate ; to ferment, to effer- 
vesce; haborog agyomrom, 
my stomach wambles. 

Haboru, fn. war ; strife ; égi 
—, thunderstorm ; —kolt- 
ség, fn. war-expenses (pl.). 

Haborulni, l. Haborodni. 

Haborult, mn. rufiled; — 
kedv, ruffled mind. 

Haborus, mn. warlike, tumul- 
tuous. 

Haborusag, fn. strife, conten- 
tion, feud. 

Haborusavos, mn. turbulent. 

Haboriskodas , fn. broil, 
feud ; warfare, war. 

Haboruvisel6é , mn. belliger- 
ent. 

Habos, mn. tabby, tabbied, 
waved, clouded, watered ; 
—selyem, fn. watered silk; 
waved silk, tabby; —aczél, 
fn. Damask-steel. 

Habozas, fn. (the act of) 
skimming ; vacillation, ir- 
resolution. 

Habozni, cs. i. to skim; to 
tubby ; to damask. 

Habozni (ik), k. 7. to vacil- 
late, to waver, to hesitate, 


Habzani. Had. Hagni. 
to boggle, to be in sus-| obliged to serve in the| commander; —viselés, fn. 
pence. — army; —lab, fn. war- warring ; —visel6, mn. bel- 
Habzani (ik), k. 7. to foam; establishment; —mezo, fn. ligerent. 


to wave, to fluctuate. 

Habzis, fn. foaming; fuc- 
tuation. 

Habzsi, mn. greedy ; voraci 
ous. 

Habzsolni, cs. 7. to guzzle, 
to eat voraciously. 

Haczika, Haczuka, fn. along 
robe. 

Had, fn. war; army, troops 
(pl.), forces (pl.); —at 
iizenni, to declare war; 
—at viselni, to be at war; 
—dal megtimadni, to make 
war to; to make war upon, 
to wage war wpon; to in- 
vade (a country); —ban 
forgott, —ban gyakorlott, 
experiencend in war; wed 
to war; —ban forgott ka- 
tona, campaigner ; keresz- 
tes —, crusade ; szarazfol- 
di —, land-forces (pl.); —at 
fogadni, to raise soldiers ; 
—alku, fn. capitulation, 
terms of surrender; —allas, 
Jn. position, array ; —ap- 
rod, fn. cadet ; —bird, fn. 
judge of a regiment ; —bi- 
tO, fn. provost, chief of a 
military prison; —biztos, 
jn. commissary ; —csap- 
lar, fn. sutler ; —csel, fn. 
stratagem; —csiny, fn. sur- 
prisal, ,coup de main; 
—épiteszet, fn. military 
architecture ; —eréd, fn. 
SLAs Saha, fn.warrior; 
—fogadas, fn. (the act of) 
raising troops, recruiting ; 
levy ; enlistment ; —fogado 
tiszt, fn. recruiting officer; 
—f{6, fn. commander, cap- 
tain; commander in chief; 
—gyakorlat, fn. military 
exercise ; —ige, fn. watch- 
word ; —iskola, fn. milita- 
ry academy; —isten, fn. 
god of war; —jaras, —j&- 
rat, fn. warfare, campaign; 
expedition ; megkezdeni a 
—jaratot, to open a cam- 
paign; —jelsz0, fn. pass- 


word; —jutalék, fn. con-, 


tingent ; —koteles, mn. 


scene of war; —mozga- 
lom, fn. manoeuvre ; — 
miivész, fn. tactician; 
—miivészet, fn. tactics 


_ (pl.) ; —nagy, fn. lieuten- 


ant; commander; —néep, 
Jn. troops (pl.), forces(pl ); 
—oszlop, fn. column (body 
of troops); —osztaly, fn. 
division; —Osszeiras, fn. 
conscription; —penztar, fn. 
military chest ; —pénztar- 
nok, fn. paymaster general; 
—sebész, fn. army -sur- 
geon; —segéed, fn. adju- 
tant; —sereg, fn. army, 
host; —szallitas, fn. trans- 
port of troops; —szarny, 
fn. wing; —szemle, fn. 
review ,inspection of troops; 
—szer, fn. munition, mate- 
rials for war ; —szerencse, 
Jn. chance of war ; —szer- 
hivatal, fn. board of ord- 
mance; —szertar, fn. ar- 
senal ; —szin, fn. scene of 
war; seat of war; —s8z0, 
l. Hadjelsz6 ; —szolgalat, 
fn. military service; —szii- 
net, fn. truce, armistice, 
suspension of arms ; —ta- 
bor, fn. camp; —tan, fn. 
strategy ; —test, fn. corps; 
—tdrvény, fn. articles of 
war ; military law (ajfect- 
ing the army and navy 
alone, and e.cisting side by 
side with the common and 
statute law of the land) ; 
martial law (affecting the 
whole community, and sus- 
pending for the time be- 
ing all the laws of the 
land, and substituting in 
their place the arbitrary 
will of the military com- 
mander);—torvenyszék,fn. 
court martial;—tudomany, 
fn. military science; —tgy, 
Jn. matters of war ; —tigy- 
miniszter, fn. secretary of 
state for war, war-minister; 
—iizenet, fn. declaration 
of war; —verd, mn. victort- 
ous; —vezér, fn. military 
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Hadakozas, fn. warring. 

Hadakozni (ik), k. ¢. to war 
(on, upon, with). 

Hadaraszni, k. i. karddal —, 
to brandish, to flourish a 
sword; a beszédben —, to 
talk fast. 

Hadarni, cs. i. to brandish, 
to flourish; to poke (the 
Jire). 

Hadaré, Hadard, fn. the 
striking part of a flail. 

Hadd, insz. — lissam! let 
me see it! — legyen! let 
it be so! — menjen! let 
him go! 

Hadi, mn. military; martial; 
warlike; adapted to war; 
—gyakorlas, fn. military 
exercise; —hajé, fn. man 
of war; —szer, l. Hadszer ; 
—tanacs, fn. council of 
war. 

Hadonaszni, 1. Hadaraszni. 

Hagas, fn. (the act of ) mount- 
ing, ascending; pacing; 
covering, treading. 

Higatni, cs. 7. to have a 
mare covered; tolead a 
cow wpon a pop-visit to 
a bull. 

Hagesalni, 1. Hagdogalni. 

Hageso, fn. flight of steps ; 
ladder. 

Hagdicsdlni, Hagdogalni, k. 
t. to be leisurely ascending, 
mounting. 

Hagni, k. i. to mount, to as- 
cend; to rise; to tread, to 
step; to cover (a mare), 
to tread (a hen); székre 
—, to mount a chair, to 
stand upon a chair; vki- 
nek ruhajara —, to tread 
onone’s dress; magas polez- 
ra —, to mount to power and 
greatness ; to attain to 
eminence; nyomaba se hig- 
hat, he is not fit to hold a 
candle to him ; nyakara — 
vkinek, to get the mastery 
over one; rengdre —, to 
commit adultery ; a ki na- 
gyot hig, nagyot esik, (he 
that climbs high falls heav- 


Hagé. 


_Magyomanyozé. 


__ _Hajla. 


ily) the higher up, the 
greater the fall. 

Hago, mn. ascending, rising; 
fn. rising ground ; stal- 
lion. 

Hagyaték, fn. leavings (pl.); 
assets (pl.), effects of a 
deceased person. 

Hagygzyan, Hazyjan, insz. 
never mind ! let it be! 

Hagyma, fn. leek; fog—, 
garlick ; vOrds—, onion; 
metél6—, cives; fug—ge- 
rezd, fn. clove of garlick; 
—gyoker, fn. bulbous root ; 
—gyodkerii, mn. bulbous ; 
—koszoru, fn. rope of oni- 
ons; —noveény, fr. bulbi- 
ferous plant. 

Hagymas, mn. bulbous ; 8ea- 
soned with garlick. 

Hagymaz, fn. typhus. 

Hagyni, cs. i. to leave; to 
let: ott v. oda — a varost, 
to leave the town; ott — 
feleségét, to leave one’s 
wi e,to forsake one’s wife ; 
az asztalon hagytam tar- 
ezamat, I left my purse on 
the table; hatra —, to leave 
behind ; eserben — vkit, to 
leave one in the lurch; ja- 
vait — vkire, to leave, to 
bequeath one’s property to 
some one; hagy] bekét, 
leave me in peace; csak 
hagyd ram, leave that to 
me; let me alone for that ; 
hagyjuk ezt most, let ws 
wave the subject for the 
present; hazugsagban — 
vkit, to give one the lie; 
sz6 nélktil —, to pass over 
in silence; befejezetlentl 
—, to leave unfinished ; ne 
hagyd holnapra, a mit ma 
végezhetsz, never leave 
that till to-morrow what 
you can do to-day ; jova —, 
helyben= vmit, to approve 
of a thing. 

Hagyomany, fn. legacy, be- 
quest ; tradition; custom. 

Hagyomanyos, mn. tradi- 
tional; fn. legatee. 

Hagyomanyozni, cs. i. to be- 
queath, to leave by will; 
minden pénzét nekem ha- 


gyomanyozta, he willed all 
his money to me. 

Hacyomanyozo, fr. legator, 
testator. 


Hah, Hajh, insz. oh ! 


Hahogni, k. 7. to haw-haw, 
to laugh outright. 

Hahota, fn. loud laughter, 
roars of laughter, peals of 
laughter. 

Hahotalni, Hahotazni, l. Ha- 
hoegni. 

Haj, insz. I say! 

Haj, fn. hair; peel; burgo- 
nya —Aban, potatoes boil- 
ed and served up in their 
» jackets ;—bodor, fn.curl- 
paper ; —bokor, fn. braid 
of hair; —borzaszté6, l. 
Borzaszto ; —cs0, fn. ca- 
pillary tube; capillary ; 
—csovesség, fn. capillari- 
ty, capillary action; —cs0- 
vii, mn. capillary; —csovii 
edlénvek, fn. t.3z. capillary 
vessels; —disz, —ék, fn. 
head - dress, head- gear, 
head-tire; coiffure; —fodo- 

. rité, —fodrasz, fn. hair- 
dresser ; —fodorité vas, fn. 
frizzling tron; frizzling 
tongs ( pl.) ; —fonadék, fn. 
weftofhair;pig-tail, queue; 
—fonat, fn. tress , plait 
of hair; —fono, fn. hair- 
dresser; —ftit, fn. curl, 
ringlet ; —furtds, mn. cur- 
ly; —kenées, fn. pomatum; 
—kor, fn. tonsure ; —kotd, 
Jn. head-band; —noves, fn. 
growth of the hair; —por, 
Jn. hair-powder; —porbojt, 
fn. powder-puff ; —pordo- 
bosz, fn. powder-bo.r ; — 
porozni, cs.t. to powder ; 
—szal, fn. hair; esak egy — 
szalon mult, it was within 
a hair's breadth; egy — 
szalon fiigeott, it hung on 
a thread ; —a szala felbor- 
zad v. felall bele, it makes 
his hair stand on end ; egy 
—szallal sem jobb mint 
férje, she is every whit as 
bad as her husband; egy 
—szalnyit sem, not a hair's 
breadth, not a whit, not an 
inch; vékony a hajszal, 
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meéis van :unyéka, even a 
hair casts its shadow ; — 
szalag, fn. ribbon for bind- 
ing the tresses with,( Scoti- 
ce: snood) ; —szalhasoga- 
t6, fn. hair-splitter; —tépé, 
jn. tweezers (pi.); —tu, fn. 
hair-pin; —valasztek, fn. 
parting of the hair; —zacs- 
ko, fn. hair-bag. 

Haj, fn. suet, grease. 

Hajadon, mn. bare-haired ; 
unmarried; nem mind 
szuz, a ki hajadon foével 
jar, all are not maidens 
that wear bare hair -—, fn. 
spinster,unmarried woman. 

Hajahujazni (ik), k. i. to 
shout. 

Hajas, mn. hairy. 

Hajatlan, mn. hairless. 

Hajatlanodni (ik), k. 7. 
grow bald. 

Hajazat, fn. roofing. 

Hajazni, cs. i. to grease. 

Hajcsar, fn. drover. 

Hajdan, Hajdanaban, th. of 
yore, of old, in olden 
times. 

Hajdani, mn. olden, former, 
of yore; —say, fn. ancient- 
ness; antiquity. 

Hajdanikor, gn. ancient times 
(pl.). 

Ha)lu, fn. satellite, beadle. 

Hayjh, insz. alas! 

Hajhasz, fn. broker; —dij, 
jn. brokerage. 

Hajhaszat, fn. brokerage. 

Hajhaszkodni (ik), k. t. to 
transact business on com- 
MIsston. 

Hajhaszni, cs. 7. to hunt after 
(riches, bargains, etc.); 
leanyokat —, to goa-wench- 
ing. 

Hajigalni, cs. 7. kéveket —, 
to be throwing stones. 

Hajitas, fn. (the act of) 
Slinging, throwing; fling, 
throw. 

Hajitek, fn. projectile. 

Hajitni, cs. 7. to fling, to 
throw, to cast, to dart. 

Hajito darda, fn. dart. 

Hajité korong, fn. quoit. 

Hajla, mn. bent, curved, in- 
jlected; fn. also —, apo- 


to 


_Hajladék. 


~ phyge ; felsé . —_, apothesis; 
escape ; taper. 

Hajladék, fn. flexure, curva- 
ture, bent. 

Hajladni, k. 7. to bend. 

Hajladozni (ik), k. i. to be 
inclining; to be bending 
and waving. 

Hajlam, fn. inclination, pro- 
pensity, proneness; pen- 
chant; nack; bent of nature; 
bent of mind. 

Hajlandé, mn. inclined (to), 
prone (to), propense (to), 
disposed (to) ; (-hoz, -hez) 
partial (to); favourably 
disposed (towards) ; —sig, 
jn. inclination, propensity, 
proneness ; nack, penchant, 
a leaning to; kindly dis- 
position towards ; affection 
for; willingness. 

Hajlani (ik), k. t. to bend, to 
bow ; to lean to, to be prone 

to, to have a propensity 


for ; to verge to; vki sza- 
vara —, to heed one’s 
words. 


Hajlar, 1. Jeneszter. 

Hajlas, fn. inclination, bent, 
bow, flexure; joint; in- 
flection. 

Hajlat, fn. flecure, bent; 
slope, declivity ; gradient ; 
arch. 

Hajlatlan, mn. inflexible, wn- 
pliant ; —sag, fn. inflexi- 
bleness, unpliantness; —ul, 
th. inflexibly. 

Hajlatos, mn. flexible, pliant; 
declivitous. 

Hajlek, fn. shelter. 

Hajlékony, mn. flexible, pli- 
able, supple: —sag, fn. 
flexibility, pliancy. 

Hajléktalan, mn. shelterless, 
homeless ; —ok menhelye, 
Jn. asylum for the homeless; 
casual ward. 

Hajlitas, fn. flexion; 
tion, conjugation. 

Hajlitni, cs. 1. to bend; to 
inflect, 

Hajlité izom, fn. flexor. 

Hajlo, mn. flexible ; slim; 
nimble; inclined. . 

Hajlogni, 1. Hajlongni. 

Hajlok, l. Hajlék. 


inflec- 


Hajlomas. 


Hajlomas, fn. 
bent of nature. 

Hajlongni, k. 7. to be bending 
and waving; to make becks 
and bows. 

Hajlés, l. Hajlatos. 

Hajlott, mn. bent, inclined; 
—sik, fn. inclined plane; 
—kor, fn. advanced age: 
—koru, mn. stricken in 
years; of an advanced age. 

Hajnal, fn. aurora; dawn of 
the day; spring of the day: 
hasad a —, the day breaks; 
az élet aa spring of life ; 
—ban, —kor, at day-break; 
early in the morning; — 
csillag, fn. morning-star ; 
—hasadas, fn. break of 
day ; —pir, fn. aurora. 

Hajnati, mn. — esillag, fn. 
morning-star. 

Hajnallani (ik), Hajnalodni 
(ik), k. t. to dawn. 

Hajo, fn. ship, boat, vessel ; 
nave; kereskedid —, mer- 
chant-man; trading vessel; 
hadi —, man of war; goz 
—, steamboat, steamer; —ra 
szullani, to go on board of 
ship; to embark, to take 
ship; —acs, fn. ship-car- 
penter ; —alaku, mn. navi- 
cular ; —allas, fn. dock ; 
—bak, fn. stocks (pl. ), rests 
for a ship; —bél, fn. hold 
(of a ship) ; —bér, fn. pas- 
sage-money ; freight ; — 
berelvény, fn. charter-par- 
ty ; —bird, mn. navigable; 
—birtokos, fn. ship-owner; 
—borda, fn. rib ; —csapat, 
fn. squadron; —evaklya, fn. 
‘boat-hook, grappling hook; 
—csiga, fn. capstan; — 
csont, fn. navicular bone ; 
—deget, fn. pitch and tar; 
—derék, fn. waist of a 
ship; —deszkazat, fn. wale, 
a ship’s outer timber; — 
eleje, fn. stem, prow; — 
épites, fn. ship-building ; 
naval architecture ; —épi- 
tési telek, fn. shipwright’s 
yard ; dock-yard ; —épitd, 
jn. ship- builder ; naval 
architect ; —far, fn. stern; 
—fedél, fn. deck ; —fenék, 
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inclination, 


Hajé. 


Jn. bottom, ship’s bottom ; 
—féreg, —furd, fn. ship- 
worm ; —gazda, fn. ship- 
owner; ship-master 3 —ge- 
rincz, fr. keel; —gyar, fn. 
dock- yard; —had, fn. fleet; 

—hadesapat, fn. squadron; 

—hadvezer, fn. admiral; 

—hely, fn. dock; —hid, fn. 
bridge of boats; floating 
bridge ; —horog, i. Hajo- 
esaklya; —huzas, fn. track- 
ing; —iszkabald, fn. calker; 
—jaras, fn. fair-way; — 
kalauz, fn. pilot; —kamra, 
Jn. cabin ; —kapitany, fn. 
captain; —kar, fn. aver- 
age ; —készitéhely , Jn. 
dock-yard ; —készilet, fn. 
naval equipment ; —kisé- 
ret, fn. convoy ; —konyha, 
fn. cook-room ; caboose ; 
—kormany, fn. helm; — 
k6tél, fn. cable ; —kitd, l. 
Ganesa ; —kozeép, fn. mid- 
ship; —lab, fn. stocks (pl.); 

—lapat, fn. oar ; —legény- 
seg, fn. crew ; —leza as, 
fn. embargo ; —lobogé, fn. 
Slag; colours (pl.) ; —ma- 
lom, fn. floating mill ; — 
mazsa, fn. ship-pound ; — 
miuhely, fn. dock-yard ; — 
nyom, fn. wake, track of 
a vessel in water ; —oldal, 
fn. ship-side ; —odu, fn. 
hold; —orr, fn. beak, beak - 
head ; stem ; —orrél, fn. 
cut-water ; —raj, fn. fleet ; 

—rakomany , Jn. cargo ; 

—rész, fn. share in a 
vessel, interest in a ves- 
sel; —rév, fn. landing- 
place; wharf; —rom, fn. 
wreck ; —szoba, fn. cabin; 
—szurok, fn. pitch and tar; 
—tat, fn. poop ; —tiszt, fn. 


naval officer; —t6, —té6- 
yerenda, fn. keel ; —térés, 
Jn. shipwreck ; —todrest 


szenvedni, to suffer ship- 
wreck ; _torvény, n.navi- 
gation-laws (pl.); act of 
navigation; —tulajdonos, 
fn. ship-owner ; —iireg, fn. 
‘hold; —vam, fn. duties 
levied on vessels ; tonnage 
dues (pl.); —vaz, Jn. hull; 


Hajéda. 
—vezér, fn. commodore ; 
commander of a squadron ; 
—vontatas, fn. towing ; — 
vontatdéd k*tél, fn. tow-line; 
—zalog, fn. yross adven- 
ture ; —zar, fn. embargo; 
—zaszl6, fn. flag, colours 


(pl.). 
Hajoda, fn. dock ; —vam, fn. 
dock-dues (pl.). 
Hajodad, mn. navicular. 
Hajokazas, Hajokazhato stb. 
l. Hajozas, Hajézhaté stb. 
Hajolhatatlan,mn. inflexible. 
Hajora szallas v. tilés, fn. 
(the act of) going on board 
of ship ; embarkation. 
Hajos, fn. seaman; ship- 
owner ; mn. naval ; — ap- 
rod, fn. midshipman; —bér, 
Jn. seamen's wages (pl.) ; 
—gazda, fn. ship-owner ; 
—inas, fn. ship-boy ; —ka- 
pitany, 1. Hajdkapitany ; 
—katona, fn. mariner ; — 
kenyér, fn. ship - bread, 
ship- biscuit ; —koleson, fn. 
tottomry; gross adventure; 
—legény, fn. sailor; blue- 
jacket, tar; —mester, l. 
Hajémester ; —mesterség, 
Jn. art of navigation; skill 
in nautical matters; —nép, 
Jn. crew; —nyelv, fn. sea- 
language; —oltézet, fn. 
sailor’s dress; —szakacs, 
fn. crew’s cook, ,,doctor* ; 
—zalog, fn. bottomry. 
Hajoézas, fn. navigation. 
Hajézhatlan, mn. wnnaviga- 
ble. 

Hajozhato, mn. navigable ; 
—sag, fn. navigableness. 
Hajozni,cs.és k.7. to navigate. 

Haj6zo, fn. navigator. 
Hajra, tnsz. alloo! 
Hajrazni (ik), k. i. to alloo. 
Hajsz, insz. gee ho! 
Hajszolni, cs. i. to drive on. 
Hajtalék, fn. parabola. 
Hajtani, cs. 7. to drive; to 
drift; to put in motion, to 
keep in motion; to tn- 
cline, to bend, to bow; to 
fold; hasat —, to open the 
body, to open the boucels, 
to purge; hajts kocsis! 
drive on, coachmam! tér- 


__ Hajtar. 


det — vki elétt, to bend 
the knee to one; erdét —, 
to beat the wood for game; 
sok hasznot —, to yield a 
large profit; ez az itizlet 
sok hasznot hajt, this busi- 
ness makes good returns ; 
this 18 a well-paying con- 
cern; jovedelmet —, to 
yield a revenue; fiileit vki- 
hez —, to give one a hear- 
ing, to lend an ear to one; 
fejet —, to bow one’s head; 
végre—, to carry out, to 
carry into effect, to put in 
erecution, to execute; ezen 
szé] es0t hajt, this wind 
brings rain; —, k. i. to 
drive ; to shoot, to sprout ; 
nem — vmire, to set at 
naught; nem hajt szavam- 
1a, he does not heed my 
words; he does not mind 
what I say; he turns a deaf 
ear to my admonitions. 

Hajtar, 1. Hajhasz. 

Hajtas, fn. (the act of) driv- 
ing, bending, bowing, fold- 
ing; drive, bent, bow; chit, 
shoot, sprout, sprig; vizi 
—, water-shoot; egy —ra, 
at one draught, in one 
draught ; egy —ra kiinni, 
to drink off at one draught. 

Hajték, fn. fold, plait: crease. 

Hajthatatlan, Hajthatlan, 
mn. inflexible ; unpliant ; 
—sag, fn. inflecibility, un- 
pliantness; —ul, ih. infle.ci- 
bly. 

Hajthatd, mn. flexible,pliant, 
supple ; lithe ; yielding; — 
-sag, fn. flecibleness,pliant- 
ness, suppleness, yielding- 
ness. 

Hajt6, fn. driver: drover ; 
mn. driving: dr fting; pur- 
gative, evacuative, laxra- 
tive; —szer, fn. purge, 
cathartic; —csiga, fn. top 
(a toy); —fa, fn. cooper’s 
driver; —gep, |. Hajtomti; 
—halo, fn. cast-net ; —ke- 
rék, fn. driver; —mii, fn. 
gearing ; —vadaszat, fn. a 
hunting match, in which 
the vassals of the landlord 
forma ring of great extent, 
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Hal. 


and advancing and narrow- 

ing the circle by degrees, 

drive the animals together 
towards a place, where they 
can be conveniently shot 

CW’. Sc. ). 

Hajtogatas, fn. (the act of) 
folding, courtesying, driv- 
tng about ; inyslection. 

Hajtogatni, cs. i. to drive 
about ; to fold, to fold up ; 
to courtesy, to make becks 
and bows ; to inflect. 

Hajtoka, fn. facing; flap, 
brim (of a hat). 

Hajtott-ék, fn. circumflec. 

Hajtvany, fn. shoot, spring. 

Hajulni, l. Hajlani, Hajolni. 

Hakkogni, k. 7. to spit. 

Haékogni, k. 7. to hem, to 
hawk, to clear the throat, 
to force up phleqm. 

Hal, fn. fish ; emberevé —, 
shark; kilencz szemt —, 
lamprey ; sem —,sem his, 
neither fish, nor flesh, nor 
good red herring; szotalan 
mint a—, as mute as a fish; 
-—aros, fn. fish-seller ; — 
barka, fn. cauf; —bogracs, 
fn. fish-kettle; —boritd, fn. 
creel ; —bor, fn. fish-skin ; 
shagreen; --csont, fn. 
whalebone ; — dus, mn. 
abounding in sish; —enyv, 
fn. isinglass ; —étel, fn. 
fish-meal; —eteti, fn. Indi- 
an berries (Coccult Indici, 
Semen Cocculi): —ev6, fn. 
jish-eater; —fogas, fn. fish- 
ing; —ikra, fn. spawn; 
roe ; caviare ; —ivadeék, fn. 
Sry ; —ivas, fn. spawning- 

~ time ; —keresked, fn. fish- 

monger ; —kosar, l. Hal- 
boritd; —piacz, in Jish- 
market ; (Londonban) Bil- 
lingsgate market ; —pik- 
kely, fn. scale; —rekesz, 
fn. fish-garth ; —szag, fn. 
smell of fish ; —szarny, fn. 
fin; —szatoes, fn. jowter ; 

—tanya, fn. fish-range ; — 

tapogatd, fn. bow-net ; — 

tartd, fn. cauf ; —tej, fn. 

Jish-milt ; —tudomany, fn. 

ichthyology ; —vasar , fn. 

fish-market ; —vérii, mn. 


Hala. 


cold-blooded , phlegmatic ; 
—zsir, fn. fish-oil, train- 
oil, blubber. 

Hala, fn. thanks (pl.); grati- 
tude; halat adni, to render 
thanks, to return thanks ; 
halaval tartozni -nak,-nek, 
to owe thanks to ; —isten! 
thank God ! —adas, —adé, 
l. Haladas, Haladé; —al- 
dozat, fn. thank-offering. 

Haladas, fn. progression ; 

rogress, advance. 

Haladas, fn. thanks-giving. 

Haladat, fn. gratitude. 

Haladatlan, mn. ungrateful ; 
—sag, fn. ingratitude. 

Haladatos, mn. thankful, 
grateful ; —sag, fn. thank- 
fulness, gratefulness. 


Halalkodni. 

sig, there is no medicine 
against death; —agy, fn. 
death-bed ; —arez, fn. hip- 
pocratic face; —bizonyit- 
vany, jn. certificate of 
death ; —biintetés, fn. ca- 
pital punishment ; —eset, 
Jn. case of death; demise, 
death; —fej, fn. death’s 
head ; scull ; —harang, fn. 
knell; —hoz6, mn. lethi- 
Serous; —kiizdelem, —kiiz- 
dés, fn. death - struggle ; 
agony ; —madar, fn. lich- 
owl, screeching-owl ; —6ra, 
fn. mortal hour; —szin, 
fn. colour of death; —veri- 
ték, fn. sweat of death. 

Halalkodni (ik), k. 7. to pour 
forth one’s thanks. 


Haladatoskodni (ik), k. 7. to| Halalni, l. Meghalalni. 


be grateful, to make some 
return for a kindness re- 
ceived. 

Haladék, fn. delay ; — nél- 
kiil, without delay. 

Haladéktalan, mn. undelay- 
ed, prompt ; —ul, th. with- 
out delay. 

Haladni, k. 7. to advance, to 
proceed, to progress, to get 
on; to pass on, to go on, to 
wear on; to make progress; 
to tarry, to be delayed; to 
be put off; halad az ido, 
time adcances, time wears 
on, time goes on; Becsig 
szandékoztam —, I intend- 
ed to proceed to Vienna; 
a hajo nem halad, the boat 
makes no way ; a mi halad 
el nem marad, long-delay- 
ed comes at last; forbear- 
ance 13 no acquittance. 

Halado, mn. progressive. 

Hal-ado, mn. thankful, grate- 
ful; —lag, ih. gratefully. 

Halal, fn. death; —ba gyii- 
lolni vkit, to hate one 
mortally ; —ba szeret tan- 
ezolni, he is exceedingly 
fond of dancing ; —ra ki- 
nozni vkit, to torture one 
to death; —ra itélni vkit, 
to condemn one to death, to 
sentence one to death, to 
pass sentence of death on 
one; — ellen nines orvos- 


Halalos, mn. deadly, mortal, 
lethal, fatal; — aggddas, 
fn. mental agony ; —agy, 
Jn. death-bed; —beteg, mn. 
deadly sick, dangerously 
ill, sick unto death ; —be- 
tegség, fn. mortal disease ; 
—btin, fn. mortal sin; — 
esapas, fn. death - blow; 
fatal stroke; —dodfés, fn. 
home - thrust; —ellenség, 
fn. deadly enemy, mortal 
foe; —kin, fn. pangs of 
death; —seb, fn. deadly 
wound ; —vétek, fn. deadly 
sin. 

Halalosan, th. mortally. 

Halalozas, fn. demise, de- 
cease ; case of death. 

Halalozasi, mn. — jegyzé- 
konyv, fn. obituary. 

Haland6, mn. mortal, subject 
to death; fn. mortal; —sag, 
Jn. mortality. 

Halanték, fn. temple;—csont, 
fn. temple-bone. 

Halas, mn. fishy ; abounding 
in fish ; —t0, fn. fish-pond. 

Halas, fn. night’s rest; night- 
quarters, night’s lodging ; 
—peénz, fn. pay fora night’s 
lodging. 

Halas, mn. thankful, grate- 
ful. 

Halasz, fn. fisherman; —bar- 
ka, —csénak, fn. fisher- 
boat ; —ezéh, fn. company 
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: Halk. 


of sishmongers ; —eszk6z, 
fn. fishing-gear; —balo, fn. 
fishing - net ; —horog, fn. 
jish-hook, angle ; —karam, 
—kunyhé, fn. fishing-hut, 
Jisherman’s hut; —keselyii, 
fn. fishing-hawk ; —sajka, 
l. Halaszcsoénak ; —sas, fn. 
ospray ; —szerszam, l. Ha- 
laszeszk6z. 

Halaszat, jn. fishery ; —jog, 
Jn. piscary. 

Halaszni, k. és cs. i. to fish ; 
pontyra —, to fish for carps; 
zavarosban —, to fish in 
troubled waters. 

Halasztani, cs. 1. to defer, to 
delay, to put off, to post- 
pone; to prorogue ; to ad- 
journ; @® mit ma végez- 
hetsz, ne halaszd holnap- 
ra, defer not till to-morrow 
what may be done to day. 

Halasztas, fn. deferment ; 
adjournment ; prolonga- 
tion, delay ; respite. 

Halaszthatatlan, Halaszt- 
hatlan, mn. suffering no 
delay, pressing, urgent. 

Halaszthato, mn. that may 
be delayed. 

Halaszt6, mn. dilatory. 

Halatlan, mn. unthankful, 
ungrateful; —sag, fn. in- 
gratitude. 

Halaul, ih. out of gratitude, 
in gratitude. 

Halavany, mn. pale, pallid, 
faint (colour) ; —kék, mn. 
palish blue, 

Halavanyitni, cs. i. to make 
pale. 

Halavanyodni (ik), k. 7%. to 
grow pale. 

Halazni, k. i. to eat fish. 

Haldoklani (ik), k.7. to be at 
the last gaxp, to be at the 
point of death. 

Haldoklas, fn. dying state. 

Haldokléfélben , th. at the 
point of death. 

Halhatatian, mn. immortal ; 
—sag, fn. immortality ; — 
-ul, th. immortally. 

Halhatatlanitni, cs. 7. to im- 
mortalize. 

Halk, mn. low, soft ; —hang, 
fn. low voice; — hangon 


Halkitni. 


he does not regard what I| Halo, mn. dying. 


beszélni, to talk in a low 
voice; to speak in a low 
tone; to speak low ; —an, 
—kal, th. softly, low. 

Halkitni, cs. 2. hangjat —, to 
depress one’s voice. 

Hallamlani (ik), /. Hallat- 
Szanl. 

Hallani, cs. 7. to hear; nagyot 
—, nehezen —, to be hard 
of hearing ; azt hallottam, 
hogy 6n stb., I have been 
told that you etc.; eluta- 
zasa ota mit sem hallot- 
tam rola, I had no news of 
him since he departed, I 
had no account of him since 
he left, I have heard no- 
thing of him since he went 
away ; kitél hallotta azt ? 
from whom did you learn 
this ? 

Hallani (ik), 1. Hallatszani. 

Hallas, fn. hearing ; sense of 
hearing. 

Hallastalan, mn. wanting the 
sense of hearing. 

Hallastudomany, fn. acous- 
tics (pl.). 

Hallatlan, mn. unheard of. 

Hallatos, mn. audible. 

Hallatszani, k. 7. hallatszik, 
it is said, it is reported, it 
is rumoured about. 

Halles6, fn. hearing trumpet, 
speaking trumpet. — 

Hallerzék, fn. sense of hear- 
ing. 

Hallgatag, mn. taciturn, si- 
lent, tacit; —sag, fn. taci- 
turnity. 

Haligatas, fn. listening ; si- 
lence ; —sal mellézni, to 
pass over in silence; —sal 
szép az asszony- ember, 
silence 1s the best ornament 
of a woman. 

Hallgatkozni, l. Hallgatozni. 

Hallgatni, k. i. to be silent, 
to keep silence ; to hark, to 
listen; hallgass! be silent! 
hold thy peuce ! errdlado- 
logré! — kell, this matter 
is not to be mentioned ; 
vkire —, to lend an ear to 
some one, to give ear to 
one's words, to heed one’s 
words ; ram nem haligat, 


Hallgato. 


Halott. 


say; hallgass ram! hall- 
gassatok ram! mark me! 
—,cs.1. to hear, to listen 
to; a prédikaczidt figye- 
lemmel —, to attend to the 
preacher’s sermon. 

Hallgato, fn. hearer, auditor; 
—lag, th. silently, tacitly ; 
—sag, fr. audience, audi- 
tory, assembly of hearers. 

Hallgatodzni (ik), Hallga- 
tozni (ik), k.t. to listen, to 
harken, to hearken; akules- 
lyukon —, to listen at the 
door, to pry at the key- 
hole. 

Hallgatodzo, Jn. 
eaves-dropper. 

Hallhatlan, mn. inaudible; 
—ul, th. inaudibly. 

Hallhato, mn. audible; —lag, 
th. audibly, so as to be 
heard. 

Hallideg, fn. auditory nerve. 

Hallo, fn. hearer. 

Hallomas, fn. hearsay; —bél 
tudni, to know by hearsay. 

Hallomasi, mn. —tanu, fn. 
ear-witness. 

Haliltodleser, fn. hearing trum- 
pet. 

Halmaz, fn. heap, 

Halmos, mn. hilly. 

Halmozas, fn. (the act of) 
heaping up : accumulation. 

Halmozat, fn. accumulation; 
heaps (pl.). 

Halmozgatni, cs. 7. to form 
into small heaps. 

Halmozni, cs. i. to heap, to 
heap up, to pile up, to 
amass, to accumulate. 

Halmozdédni (ik), k. 7. to ac- 
cumulate. 

Halni, k.i. to die, to decease, 
to expire; vizbe —, to get 
drowned; erdszakos halalt 


listener, 


—, to meet with a violent | 


death ; —veszni egy leany 
utan, to be dying for the 
love of a girl; a kinek 
akasztofan a helye, nem 
hal a Dunaba, he that is 
born to be hanged shall 
never be drowned. 

Haini, k. 1. to sleep, to sleep 
for the night. 
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Halo, fn. net; (fig.) mesh; 
snare ; —t vetni, to spread 
a net, (fig.) to lay snares ; 
—ba keriilni, to get im- 
meshed, to fall into a snare; 
—alaku, —dad, mn. reti- 
cular, reticulate ; -~hurok, 
fn. mesh ; —koto, fn. net- 
maker ; net-knitter. 

Halo , mn. —fejkoté , fn. 
(lady’s) night-cap ; —haj- 
lék, fn. alcove ; —hely, fn. 
sleeping place; —ing, fn. 
night-shirt ; noi —ing, fn. 
night-gown; —k6ntos, fn. 
dressing gown; —ruha, fn. 
night-dress ; —sapka, —sti- 
veg, fn. night-cap; —szoba, 
fn, bed-room; —tars, fn. 
bed-fellow; —tarsno, fn. 
Scotch warming-pan; — 
terem, fn. dormitory. 

Halogatas , fn. procrastina- 
tion, temporisation. 

Halogatni, cs. i. to procras- 
tinate, to put .off from day 
to day. 

Halom, fn. holm; hill; hi'- 
lock; heap, pile; —ra gyiij- 
teni, to put in a heap; to 
heap up. 

Halos, mn. reticular; din 
(said of the sight). 

Halott, fn. dead, deceased : 
dead body of a human be- 
ing, corpse : —akat idézni, 
to call the dead, to conjure 
up the dead; —ak napj:i, 
All Soul’s Day ; —bontas, 
fn.dissection of dead bodies; 
—ének, fn. dirge; —haran- 
gozas, fn. knell; —hir, — 

- hirld, fn. obituary ; necro- 
logy ; —idézet, fn. necro- 
mancy ; —idéz0, fil. nec- 
romancer; —ing, fn.shroud; 
—jelento, fn. inviter to 
funerals ; —kém, fn. coro- 
ner; —kiséret, l.Gyaszkise- 
ret; —kocsi, fn. funeral 
car; hearse; —koszoru, 
fn. funeral garland; — 
konyv, fn. obituary; — 
lajstrom, fn. register of 
deaths ; —mise, fn. mass 
for the dead, requiem ; — 
rablo, fn.resurrection-man; 


Halottas. 


Hamany. 


—ruha, fn. shroud; —si- 
raté, fn. hired mourner ; 
—szag, fn. cadaverous 
smell; —szin, fn. deadly 
paleness ; —terité, fn. one 
that lays out a corpse ; — 
tor, fn. funeral feast ; — 
virrasztas, fn. wake ; —vi- 
v6, fn. bier-bearer. 

Halottas, mn.—agy, fn.death- 
bed ; —ember, fn. inviter 
to funerals; —ének, fn. 
dirge; —menet, fn. funeral 
procession; —ruha, fn. 
shroud. 

Halotti, mn. obitual ; — be- 
széd, fn. burial service: 
funeral sermon, funeral 
oration; — bizonyitvany, 
fn. certificate of death ; — 
kiséret, fn. funeral train, 
funeral procession ; — tisz- 
tesség, fn. funeral rites 
(pl.), funeral solemnities 


( pl. ). 

Halovany, J. Halavany. 

Halézat, fn. net-work., 

Haloézni, cs. 1. to immesh. 

Halézott, mn. netted. 

Haluska, fn. an edible paste. 

Halva, ih. — hoztak haza, 
they brought him home 
dead ; — sziilott, mn. still- 
born. 

Halvany, fn. chlorine. 

Halvany, /. Halavany. 

Halv-éleg, fn. chlorid oxyde. 

Halv-sav, fn. chloric acid. 

Halv-savas 86, fn. chlorate. 

Halyag, Halyagmakk, fn. 
bladder-nut. 

Halyog, fn. cataract; glau- 
coma; fekete —, amaurosis; 
—szuras, fn. (the act of) 
couching, removing the 
cataract from the eye; —t, 
fn. couching-needle. 

Ham, fn. pelure; husk; peel; 
peelings (pl.); harness ; 
—ba fogni, to harness ; — 
-b6l kirtigni, to strike out 
into irregularities ; —csi- 
naélé, —gyartd, fn. harness- 
maker ; —iga, fn. a work- 
ing horse’s collar, hame ; 
—kotel, fn. trace. 

Hamag, fn. potash, potassa ; 
—kénet, fn. sulphurated 


Hanosik. : 


potash, potassa sulphur-| Hamissag, fn. falsehood, per- 


ata. 

Hamany, fn. potassium. 

Hamar, mn. quick, fast, 
swift ; —ész, —elme, fn. 
quick wit ; —, th. quickly, 
hastily, in haste ; soon, in 
no time; elég —, ha elég 
jOl, soon enough, if well 
enough. 

Hamaran, ih. quickly ; in 
haste. 

Hamargatni, Hamaritni, cs. 
i. to hasten, to hurry, to 
urge ; to accelerate; hama- 
ritott gyorsasag, increased 
speed. 

Hamarjaiban, ih. in haste; 
‘speedily. 

Hamarkodas, fn. headlong 
hurry. 

Hamarkoduni (ik), k. i. to be 
in a headlong hurry. 

Hamarsag, fn. quickness, ce- 
lerity ; erpedience ; —gal, 
th. quickly ; speedily. 

Hambar, fn. granary ; corn- 
bin. ; 

Hambor, fn. scarf-skin, epi- 
dermis. 

Hamis, mn. false, untrue; 
persidious ; adulterated ; 
counterfeit ; forged ; wag- 
gish, sportive; — lelki, mn. 
Jalse-hearted ; — tanu, fn. 
false witness ; —tanusagot 
tenni, tobear false witness; 
— bank6, fn. forged bank- 
note ; —eskui, fn, perjury; 
— kereset, fn. ill-gotten 
goods ; — leany, fn. mint ; 
—lelkuség, fn. false-heart- 
edness; — pénz, fn. bad 
coin; false money. 

Hamisan, ih. falsely ; by un- 
lawful means, 

Hamisitas, fn. falsification; 
adulteration ; counterfeit ; 
forgery. 

Hamisitni, cs. i. to falsify, 
to adulterate, to counter- 
feit, to forge. 

Hamisitvany, fn. counterfeit; 
forgery. 

Hamiskoduni (ik), k. i. to play 
false; to play tricks, to 
play the rogue (with) ; to 
dissemble. 
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jidy, treachery; wanton- 
ness, sportiveness, waggery. 

Hamlani (ik), k.i. to shell off, 
to peel off ; to come off (as 
bark, etc.). 

Hamor, fn. forge; iron-works; 
—kovacs, fn. forge-man; 
—mester, fn. forge-master. 

Hamos, mn. —16, fn. draught- 
horse, work-horse. 

HaAmozas, fn.(the act of) peel- 
ing ; decortication. 

Hamozni, cs. i. to peel, to 
peel off ; to decorticate ; to 
harness (a horse ). 

Hamu, fn. ashes (pl.) ; —va 
tenni, to reduce to ashes, 
to lay in ashes ; —fiirdé, 
fn. ash-fire ; —godor, fn. 
ash-pit ; —hordo, fn. ash- 
pan; —katlan, fn. ash-fall; 
—pipoke, fn. cinderella, 
drudge; —s0, fn. lixcivial 
salts (pl.); —szin, fn. ash- 
colour ; —szinii, mn. ash- 
coloured ; cineritious; — 
szuszeék, fn. dust-hole; — 
zsir, fn. potash. 

Hamvy, fn. ashes (pl. ); bloom; 
—at venni a gyertyAnak, 
to snuff the candle; béke 
—aira! peace to his ashes! 
—edény, —veder, fn. urn; 
—vev0, fn. snuffers, a pair 
of snuffers. 

Hamvadek, fn. cinders (pl.), 
ashes (pl.) ; mould, dust. 
Hamvadni, k. i. to burn to 
ashes, to die out; to moul- 

der. 

Hamvas, mn. ashy; ash- 
coloured, cineritious ; fr'l 
of ashes; —szeder, fn. 
blackberry ; —szerda, fn. 
Ash Wednesday. 

Hamvasitani,cs.1. to sprinkle 
with ashes. 

Hamvasztani, cs. 1. to in- 
cirerate, to reduce to ashes. 

Hamvatag, mn. mouldering 
away 

Hanes, fn. inside bark; —fa, 
Jn. sap wood. 

Hanesik, fn. scraw, sod; 
mole-cast, mole-hill ; a hill 
raised to mark the bound- 
ary. 


Hancsikolni. Hanga. Hanyatt. 

Hancsikolni, cs. t. to make to accentuate ; (fig.) to lay god; tumulus; —béllet, 

a grassy border; to border stress on; —sutlytan, fn. —boritas, fn. sod - revet- 

with sods; to cast up the| prosody; —szer,fn.mustcal | — ment. 

earth. instrument; —szerzemény, | Hantalek, fr. peelings (pl.). 
Hancz, fn. wanton sport. fn. musical composition ; | Hantani, cs. i. to peel, to 
Handabanda, fn. bragging,| —szerzene, fn.instrument-| shell, to husk ; to decor- 

swaggering, rant , gasco- al music; —szerzo, fn. com- ticate. 


nade, rodomontade, empty 
bluster. 

Handabandalni, k. 7. to brag, 
to swagger, to bluster. 

Handzsar, fn. poniard. 

Hanem, kez. but ; —ha, ksz. 
but if; unless. 

Hang, fn. sound; voice ; re- 
kedt —, hoarse voice; husky 
voice; csengd —, sonorous 
voice ; sipito —, " falsetto ; 
dorg6 —, thundering voice; 
—ot adni, to sound, to give 
a sound ; —csere, fn. inter- 
change of consonants ; 
change of vowels; —cs0, 
fn. ear-trumpet; —egyezés, 
fn. accordance, harmony ; 
—ejtés fn. pronounciation, 
mode of utterance ; —foko- 
zatos, mn. diatonic , as- 
cending or descending in 
tones ; —helycsere, fn. 
metathesis; —jegy, l. Kota; 
—jel, fn. accent; —jelezni, 
cs. 1. to accentuate, to mark 
with accents; —kellem, fn. 
euphony ; —lajtorja, jn. 
scale (of notes in music), 
gamut; —lap, fn. sounding 
board; —lejtem, fn rhythm, 
rhythmus ; —lejtemes, mn. 


rhythmical; —lejtés , ie 
cadence ; —lepcso, fno il " 
Hanglajtorja : —lik, fn. 


sound - hole ; "_menet; l. 
Hanglajtorja; —mennyi- 
ség, jn. quantity ; 
meértan, fn. prosody; — 
mértani, mn. prosodical ; 
—merték, fn.time(measure 
of sounds); —mu, fn. piece 
of music; —mtvész, fn. 
musician ; —miuvészet, fn. 
music, science of music ; 
—nem, fn. key ; —nyomat, 
Jn. accentuation; —rés, fn. 
glottis; hiatus ; —rezgés, 
Jn. trill, shake ; —rovat, 
—sor, fn. gamut ; —suly, 
Jn. accent; —sulyozni, cs. 7. 


Brizonry : Magyar-angol szétar. 


poser;—sziinet, fn. caesura, 
pause in verse; —tan, fn. 
acoustics (pl.) ; —tompitd, 
fn. sordet, sordine; damper; 
—ueratas , fn. syncope 
(omitting ofa letter); —val- 
tozas , —valtoztatas , fn. 
thinning of vowels; change 
of vowels; —verseny, fn. 
concert, musical entertain- 
ment ; —versenyterem, fn. 
concert-room ; —villa, fn. 
tuning-fork ; —zavar, fn. 
discordance, disharmony. 

Hanga, fn. heath; sweet 
broom ; ; —fu, fn. charlock. 

Hangasz, Jn. musician. 

Hangaszat, fn. music. 

Hansiszati, mn. musical. 

Hang: itlan, mn. soundless. 

Hangiesalni, k. i. to warble. 

Hangolas, fn. (the act of) 
tuning. 

Hangolat, fn. tune, humour, 
Frame of mind ; rosz —, ill 
humour. 

Hanyolni, cs. 7. to tune. 

Hangold, fn. tuner. 

Hangora, fn. concertina ; ac- 
cordion. 

Hangos, mn. loud ; sonorific. 

Hangozni, l. Hangolni. 


Hangoztatas, fn. intonation. 

Hangoztatni, cs. i. to in- 
tonate. 

Hangzat, fn. sound; reso- 


nance ; chord (harmony of 
certain sounds ). 

Hangzatka, fn. sonnet. 

Hanyzatos, mn. sonorous. 

Hangz0, fn. vowel; kett6s —, 
diphthong. 

Hangya, fn. ant, emmet; pis- 
mire ; —boly, ‘fn. ant-hill ; 
—sav, fn. formic acid ; — 
tojas, fn. ant’s egg; —z8s0m- 
bik, l. Hangyaboly. 

Hangyasz, fn. ant-eater; — 
medve, fn. ant-bear. 

Hanka, tn. Jenny. 

Hant, fn. greensward, sward, 
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Hantatlan, mn. unpeeled. 

Hantolni, cs.i. to sod, to face 
with gazons. 

Hantos, mn. swarded; suddy. 

Hantosodni (ik),k.i. to sward, 

Hany, mn. how many; — ora 
van? — az ora? what is 
the time? — ember? how 
many persons ? — féle? how 
many kinds ?—féleképen? 
in how many ways ? —szor? 
how many times? how often? 

Hanyad, fn. quota ; lot. 

Hanyadan, th. how; at what 
rate. 

Hanyadék, fn. puke, that 
which is ejected from the 
stomach; anything cast up. 

Hanyadik, mn. — van ma? 
what day of the month is it? 

Hanyadjutalek, Hanyadrész, 
l, Hanyad. 

Hanyados, fn. quotient. 

Hanyag,mn. lukewarm; sloth- 
ful, neglectful; —on, th. 
negligently ; —sig, fn. ne- 
gligence, sloth. 

Hanyakodni (ik), k. 7. to talk 
big, to swagger. 

Hanyan, mn. how many ? — 
vannak? how many are 
there of them ? 

Hanyas, fn. (the act of) 
throwing up, casting up; 
vomiting. 

Hanyatlani (ik), k.7. to sink, 
to fall; to decline; to be 
on the decline; to be on 
the wane, to go to decay ; 
hanyatlik a nap, the sun 
is declining; hanyatlik az 
élete, he is in the decline 
of life ; his days are in the 
sere and yellow leaf. 

Hanyatlas, fn. decline; de- 
cadence, decay ; —nak in- 
dulni, to go to decay, to be 
on the wane. 

Hanyatt, ih. supinely ; 
homlok sietni, to be ina 
headlong hurry. 


Hanyatta. 


Hanyatta, Hanyattan, 
supinely. 

Hanyattsz0 , fn. (Gramm. ) 
supine. 
Hanyaveti, fn. 
braggadocio , 


—ség, fn. 


th. 


ewadar i 
swaguyerer ; 
braggardism, 


juctancy. : 


Hanydogalni, cs. 7. to throw 
about, to toss about. 

Hanygyokér, fn. ipecacu- 
anha. 

Hanykodas, fn. jactitation, 
restlessness. 

Hanykodni (ik), k. 7. to be in 
a toss, to move restlessly 
about ; to estuate. 

Hanykolodui (ik), k. 7. to be 
in a toss; to pitch at an- 
chor ; to brag. 

Hanyké, fn. tartar emetic. 

Hanylas, fn. calculation. 

Hanylat, fn. calcule. 

Hanyni, cs. i. to throw, to 
cast; to throw up, to cast 
up, to vomit, to spit; 
vetni, to throw about, to 
toss about ; vért —, to spit 
blood ; szikrat — ; to emit 
sparks ; tiizet —, to emit 
tire (as a volcano); keresz- 
‘tet — magara, to cross one’s 
self ; karéra —, to impale 
(to put to death by fixing 
on a stake) ; kardra —, to 
put to the sword; bukfen- 
ezet —, to throw a som- 
mersault ; szemeére —, to 
cast into one’s dish, to cast 
into one’s teeth, to upbraid 
one (with); kalaszt —, to 
ear, to shoot into ears. 

Hanyodni (ik), k. i. to be 
tossed about ; —vetodnil, to 
be tossed from post to pil- 
lory. 

Hanyogatni, 1. Hanydogalni. 

Hanyolni, cs. 7. to compute, 
to calculate. 

Hanystg, fr. fen, bog. 

Hanytatni, vh. — magat, to 
brag, to boast, to talk big. 

Hanytato, , fn. és mn. emetic; 
—k6, fn. tartar emetic. 

Hanytorgatni, cs. 1. to up- 
braid one with; to make 
an ostentatious display of, 
to parade; tudomanyat —, 


Hanza. 


to parade one’s scientific 
accomplishments. 

Hanza, fn. Hanse, Hanseatic 
body ; —bird, fn. Hanse- 
grave ; —vVaros, fn. Hanse- 
town. 

Hapogni, k. 7. to eats to 
cry like a duck. 

Haracs, fn. contribution. 

Harag, fn. anger, wrath, ire, 
passion; —ra gerjeszteni, 
gyulasztani, inditani, to 
excite one’s tre, to put one 
in @ passion; —ra gerjed- 
ni, gyuladni, to fly into a 
passion ; —ban lenni vki- 
vel, to be wroth with one: 
—ban vannak, they are 
angry with each other, they 
are at odds, they are on 
bad terms. — 

Haragitai, cs. t. to anger, to 
make angry,to make cross, 
to make wild.. 

Haragos, mn. angry, cross, 
wild; wrathful ; trascible; 
—om, heitsangry with me; 
—a lenni vkinek, to be 
angry with one; to sulk 
with one; —an, th. an- 
grily. 

Haragoskodni (ik), k. i. to be 
angry (with). 

Haragoszold, mn. darkgreen. 

Haragtartd, mn. bearing 
malice. 

Haragudni (haragudik, ha- 
ragszik), k. 7. to be angry, 
to be wild, to be cross ; — 
vkire, to be angry with 
one, 

Haram, fn. quick-set hedge. 
Harambanda, fn. gang of 
robbers, troop of robbers. 
Harambasa, fn. robber-chief, 

captain of robbers. 

Haramia, fn.robber,highway- 
man. 

Haramesapat, l. Haramban- 
da. 

Haramkapitany, l. Haram- 
basa. 

Haramiasag, fn. brigandage; 
highway-robbery. 

Haramiaskodni (ik), k. i. to 
go upon the highway, to 
commit highway robberies. 

Haramlando, mn. revertible. 
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Harap: os. 


Haramlani (ik) (ik), k. i. (-ra, -re) 
to devolve upon, to fall to, 
to descend to. 

Haramlat, fn. devolution; 
reversion. 

Haramolni, 1. Haramlani. 

Harang, fn. bell: szola —, 
dle templomba nem megy, 
bells call others to church, 
but go not themselves ; — 
alaku, —dad, mn. bell- 
shaped, campaniform, cam- 


panulate; —érez, —fém, 
fn. bell-metal; —fiil, 
ears of a bell; —haz, fn. 


belfry ; —jatek, fn. chimes 
(pl.); —kotel, fn. bell- 
rope, bell-pull; —lab, fn. 
Ueliry ; —nyelv, fn. tongue 
of a bell, bell-clapper ; 
ontd, fn. bell-founder ; — 
sz0, fn. toll, sound of a 
bell ; peal of bells ; —to- 
rony, fn. bell-tower; —ititd, 
1. Ha:angnyelv ; —vegy, l. 
Harangérez; —virag, fn. 
bell-flower. 

Harangozas, fn. ringing of 
bells. 

Harangozni, cs. t. to ring, 
to toll; k. t. to ring the 
bell; halottnak —, halott- 
ra —, to ring the funeral 
bell ; to toll out. 

Harangozo, fn. bell-ringer, 
sexton. 

Harant, th. athwart ; slant- 
ingly, diagonally ; —csa- 
var, fn. cross-screw ; —sip, 
fn. German flute ; —szelet, 
jn. cross-section; —vonal, 
fn. Diagonal ; —zongora, 
fa. piano oblique. 

Haranteék, fn. slantingness ; 
obliquity. 

Harantékos, Harantos, mn. 
slanting, diagonal, oblique, 
traverse. 

Harantul, !. Harant. 
Harapas, fn. (the act of) bit- 
ing; bite; (fig.) morsel. 
Harapdalni, Harapni, cs. 7. 

to bite. 

Harapo, mn. biting; —, fn. 
—fogo, fn. pincers (pl.). 
Harapodzani (ik), k. i. to 

rankle; 1. Elharapodzani. 

Harapoés, mn. mordacious, 


Harasst. 


mordicant ; —sag, fn. mor 
dacity. 

Haraszt, fn. bush; brake; 
fern; —zsivany, fn. bush- 
ranger. 

- Harasztos, mn. bushy. 

Haresa, fn. silurus ; shad. 

Harcz, fn. war ; engagement, 
action, combat; foglalasi 
—,a war undertaken with 
the view of making terri- 
torial conquests ; nyilt —, 
open war ; utczai —, hand- 
to-hand fight inthe streets; 
—ot tizenni, to declare 
war; —ra kelni, to go to 
war; to take the field; — 
allapot , fn. war-footing ; 
—fi, fn. warrior; —jaték, 
fn. joust, tourney, tourna- 
ment , tilting; manoeuvre 
(mock-encounter );—képes, 
mn, able to fight; —kész, 
mn. ready for combat; — 
mén, fn. charger; —mez6, 
fn. battle-field; —randulat, 
fn. inroad; —yrend, fn. 

’ battle-array ; —riadas, fn. 
war-cry; —tan, fn. tac- 
tics; —tars, fn. companion 
in arms; —tér, fn. field 
(battle - ground); —vagy, 
Jn. eagerness for battle; — 
vagy0, mn. eager for ac- 
tion ; —zaj, fn. din of war. 

Hareczias, mn. martial, war- 
like. 

Harczolni, k. i. to fight (in 
battle }. 

Harczos , fn. warrior; mn. 
warlike. 

Harfa, fn. harp; —csiga, fn. 
harp-shell. 

Harfas, fn. harper, harpist ; 
—leany, fn. female min- 
strel, glee-maiden, wander- 
ing harpress. 

Harfazni, k. i. to harp, to 
play on a harp. 

Haris, Harismadar, fn. land- 
rail. 

Harisnya, fn. stockings (pl. ); 
socks (pl.) ; harisnyat fol- 
tozni, to darn stockings ; 
—aros, fn. hosier ; —folto- 
zo, fn. darner ; —kot6, l. 
Harisnyaszalag ; —mtihaz, 
jn. stocking-manufactory ; 


Haritani. ” 


Harsanas. 


—szalag , fn. garter; — 
szovO, fn. frame-knitter ; 
stocking-knitter ; —s8zOvo- 
szék, fn. stocking-frame. 

Haritani, cs. i. (vmit vkitol 
v. vkirol) to avert, to keep 
off; to prevent; to ward 
off, to parry ; vagast —, to 
ward off a blow : sajat dol- 
gat mas nyakaba haritja, 
he shifts to another what 
he ought to do himself; 
ram haritja a hibaét, he 
lays the fault on me, he 
throws the blame on,me; 
ram haritottak a felelés- 
sévet, they laid the respon- 
sthility on my shoulders. 

Harithatlan, mn. that cannot 
he averted, unavoidable. 

Harithatéd, mn. that can be 
averted, evitable. 

Haritoesé , fn. waste-pipe, 
waste-water pipe. 

Haritélagos, mn. prophilac- 
tic, prophylactical. ; 

Harkaly, fn. wood-pecker ; 
z0ld —, green peak. 

Harmad, mn. és fn. third; 
—éve, it is three years 
since ; —fél, mn. two and 
ahalf; —fi, fn. triumvir ; 
—ft, fn. between two and 
three years old (said of a 
beast of pasture); —hd, fn. 
March; —napi, mn. tertian 
(fever); of three days 
standing ; —napos, mn. 
three days old; —rész, fn. 
third part; —szor, th. 
thirdly; for the third time. 

Harmadik, mn. third; —szor, 
th. the third time, for the 
third time. 

Harmadolas, fn. (the act of) 
dividing into three parts ; 
third earing. 

Harmadolni, cs. i. to divide 
into three parts; to take 
the third part (of); to 
thrifallow. 

Harman, mn.— vannak, there 
are three of them. 

Harmas, mn. trine, threefold, 
treble, triple; fn. trey, the 
three (of clubs, hearts,etc. ); 


Harmasitni, cs. i. to treble, 
to triple. 
Harmasodni (ik), k. i. 
treble. 
Harmassag, fn. triplicity. 
Harmat, fn. dew; —csep, fn. 
dew-drop; —fi, fn. sundew. 
Harmatos, mn. dewy, dew- 
besprent. 
Harmatositni, cs. 7. to bedew. 
Harmatozni, k. 7. harmato- 
zik, the dew falls. 
Harminez, mn. thirty. 
Harminczadik, mn. thirtieth. 
Harogatni, l. Haritni. 
Harom, mn. three; —agu, 
mn. three-forked ; —annyi, 
‘mn. three times as much; 
—élii, mn. three-edged ; — 
emeletii, mn. three-storied; 
—éves, mn. three years old; 
—fa, fn. gibbet; —fejii, mn. 
three-headed; —fele, th. in 
three different directions ; 
—féle,mn.of three different 
kinds ; —fidku, mn. three- 
celled; —fontos, mn. weigh- 
ing three pounds:—hasabu, 
mn.three-cleft;( Bot. )trisfia; 
—labu, mn. three-legged ; 
three-footed ; fn. tripod ; 
—levelii, mn. three-leaved; . 
tripetalous ; —negyed, fn. 
three quarters; —negyed 
hatra, a Quarter to six;—ol- 
dalu, mn. trilateral; —érai, 
mn. of three hours ; —sag, 
fn. trinity; —szin, fn. tri- 
colour; —szinti, mn. tri- 
coloured; —szor, th. thrice, 
three times ; —szori, mn. 
done thrice, repeated three 
times; —szoros, mn. three- 
fold; thrice repeated; — 
sz0g, fn. triangle ; —sz6- 
gelés, fn. trianqulation ; 
—szogtan, fn. trigonomet- 
ry; —szogtl, mn. triangu- 
lar ; —volgy, fn. triglyph; 
—zugu, mn. trigonal. 
Hars, fn. a harsh sound. 
Hars, fn. inner-bark, bast ; 
(prov. phrase) feslik neki 
a —, everything thrives 
with him; —fa, fn. lind, 
linden, linden-tree. 


to 


—szabaly, fn. rule of pro- | Harsanas, fn. clangour; blast, 


portion. 
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sound of the trumpet, trum- 


m* 


Harsanni. 


pet- clu NgOUF ; harsh, sharp 
sounds, 

Harsanni, Harsogni, k. 7. to 
give aharsh, sharp sound, 


toclang; harsan a trom- 
bita, = trumpet - clangour 
sounds. 


Harsona, fn. trumpet. 

Harsonasz, fn. trumpeter. 

Harsonazni, k. és cs. t. to 
trumpet, to sound a trum- 
pet. 

Hartya, fn. membrane ; film; 
reczés —,retinu; nynkos —, 
tak—, mucous membrane; 
—bor, fn. parchment. 

Hartvas, mn. membranous. 

Hartyasodni (ik), k. i. to 
acquire a membrane, to be- 
come lined by a membrane; 
to cicatrize. 

Hartyazat , fn. membranes 


(pl.). 
Harulni, ?. Haramlani. 
Has, fn. belly; paunch; 
szorult —, costiveness; 


—at ereszteni, to become 
paunch-bellied ; —a megy, 
he labours under diarrhoea; 
nines fiile a —nak, the 
belly has no ears; tires — 
nak nem elég a szép sz0, 
the belly is not filled with 
fair words ; —alj, fn. hypo- 
gastrium; —beszélo, fn. 
ventriloguist ; —-csap, fn. 
trocar ; —csikaras, fn. bel- 
ly-ache; gripings (pl.); gri- 
pes (pl.) ; —ezirkalom, fn. 
callipers (pl.) ; —fajas, fn. 
belly -ache ; —folyas, fn. 
diarrhoea ; —hajto, mn. és 
fn. cathartic ; —hartyalob, 
fn. inflammation of the 
peritonaeum, peritonitis ; 
—heveder, fn. belly-band ; 
—keér, —kéreg, fn. perito- 
naeum ; —menés, 1. Has- 
folvas; —ragas, 1. Hasesi- 
Karas ; —rekedés, —szoru- 
las, fn. costiveness ; con- 
stipation; —szélkor, fn. 
tympanitis ; —iiriilés, Fn. 
evacuation; —vizkor, fn. 
ascites, dropsy of the ab- 
domen. 

Hasab, fn. cleft (a piece 
divided) ; column (row of 


Hasabolni. 


Hasonlo. 


lines ina book, ind news- 
paper, ete.); r ubric; prism; 
—fa, fn. fire-wood. 

Hasabolni, cs. t. to cleave 
(wood); tu cut into slices. 

Hasadek, fn. cleft; fissure : 
crevice; chink; slit, rent. 

Hasadeékony, mn. sissile. 

Hasadeékos, mn. full of fis- 
sures, full of cracks; rent, 
torn. 

Hasadni, k. ft. to cleave, to 
split; to get a rent; to get 
torn; hasad a hajnal, the 
day breaks; hasad a rozsa- 
bimbo, the rusebud begins 
to open; hasad a foga, he 
is teething, he is breeding 
teeth. 

Hasados, l. Hasadékos. 
Hasadozni (ik), k. i. to be 
splitting ; to get cracks. 
Hasadt, mn. cleft, cloven; 
_—kirmii, mn, ‘cloven- hoof- 
ed, cloven- -footed; —lab, fn. 


cloven foot. 

Hasas, mn. big- bellied, 
paunch-bellied; big with 
young. 


Hasasodni (ik), k. i. to be- 
come big- bellied. 

Hasaszorult,mn.belly-bound; 
costive. 

Hasitani, cs. t. to cleave; o 
split; to slit ; to rend ; 
tear; mas bbrébél szijat 
—, to make free with other 
people’s property ; konnyii 
mis borebo) szijat —, it is 
easy to cut thongs from 
Other men’s leather ; it is 
easy to cry Yule at another 
man’s expense. 

Hasitas, fn. (the act of) cleav- 
ing, splitting ; tearing. 

Hasitek, fn. slit ; rent. 

Hasitekos, mn. slit, slitted, 
rent, 

Hasitni, l. Hasitani. 

Hasogatas, fn. (the act of) 
cleaving, splitting,rending; 
a stabbing pain. 

Hasogatni, cs. i. to be cleav- 
ing, splitting, rending. 

Hasok, fn. gorbelly. 

Hason, mn. like; —alaku, 
mn. like in form; —bees, 
—erteék, fn. equivalent ; — 
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értékii, mn. equal in value, 
equivalent ; —értekiiség, 
Jn. equivalence; —ertelmt, 
mn, synonymous ; —erzet, 
Jn, fellow-feeling; —faj, fn. 
vartety (in natural histo- 
ry); —faju, mn. of the 
same kind, homogenous ; — 
jelentésti , mn. synonym- 
ous; —mas, fn. likeness, 
image, facsimile ; > copy (f. 
é.an oil-painting); —mer- 
tek, fn. propor‘ion; symme- 
try; —nemli, mn. homogen- 
ous ; —nemiiseg, fn. homo- 
genousness ; —nevii, mn. 
homonymous ; —szenv, fn. 
homevpathy; —szenvii, mn. 
homeopathic ; —szerti, mn. 
of the same kind ; —szinii, 
mn. like in colour; —sz0, 
fn. synonym ; —szogti, mn. 
equiangular, 

Hasonitni, cs. 1. to assimi- 
late, to convert into a like 
substance. 

Hasonlag, ih. likewise, in 
like manner; fn. analogy. 

Hasonlayos, mn. analogous ; 
analogical. 

Hasonlani (ik), k. 7. — -hoz, 
-hez, to resemble, to be like, 
to look like, to bear resem- 
blance to, to be similar to. 

Hasonlani (ik), k.7. to split ; 
(jig.) to fall at odds, to fall 
out with..; partokra —, to 
split into parties. 

Hasonlat, fn. resemblance, 
likeness, similitude ; para- 
ble; analogy. 

Hasonlatlan, mn. unlike, dis- 
similar ; —sag, fn. unlike- 
ness, dissimilarity. 

Hasonlatos, mn. similar ; — 
beszed, fn. parable; —sig, 
Jn. similarity ; ; simile. 

Hasonlitas, fn. comparison. 

Hasonlithatatlan, Hasonlit- 
hatan, mn. incomparable : 
—ul, th. tncomparably. 

Hasonlitni, cs. 7. to liken to, 
to compare to, to compare 
with; k. i, l. Hasonlani 
-hoz, -hez. 

Hasonld, mn. similar, like, 
resembling; — —val hamar 
Osszebaratkozik, like will 


Hasonulni. 


to ihe birds of a feather | 
will flock together; —an, 
—képen, —lag, ih. likewise, 


Hasznositni. 


tageously, projitably: —sag, 
Jn. utility ; advantageous- 
ness ; wrefulness. 


in like manner; —sag, fn. Hasznositni, cs. t. to utilize; 


likeness; similarity, resem- 
blance. 

Hasonulni, k. 7. to assimilate, 
to become like in substance. 

Hasznalat, fn. use, usufruct; 
utility. 

HasznAalatlan, mn. not used. 

Hasznalatos, mn. used, in 
use; serviceable, useful, of 
use. 

Hasznalhatatlan , Hasznal- 
hatlan, mn. useless, unser- 
viceable. 

Hasznalhatd, mn. fit for use, 
serviceable ; —sag, fn. _fit- 
ness (for). 

Hasznalni, cs. t. to use, to 
make use of ; to avail one’s 
self of; to profit from, to 
take advantage of; to em- 
ploy; — -ra, -re, to use 
Jor; mire fogja 6n azt —? 
what purpose will you ap- 
ply it to? szabad idejéet — 
-ra, -re, to employ one’s 
leisure in..; fiirdot —, to 
use a bath; az alkalmat —, 
to avail one’s self of an op- 
portunity ; —, k. €8 ca. i. 
to be of use, to be useful ; 
to serve to; az sokat hasz- 
nalt neki, it advantaged 
him greatly; he derived 
much benefit from it; it 
did him a deal of ee 
mit hasznal az? what is 
the good of it? mit hasznal 
az én nekem? what boots 
it me? nem sokat hasznal, 
it is of small avail; az 
nem hasznal semmit, it 
avails nothing ; az nekem 
épen nem hasznalt, I am 
none the better for it. 

Hasznavehetetlen, mn. un- 
serviceable, useless. 

Hasznaveheté, mn. service- 
able, useful; —ség, fn. ser- 
viceableness, usefulness. 

Hasznos, mn. ‘useful, advan- 
tageous, profitable, emolu- 
mental; beneficial ; saluta- 
ry; productive of good; 
—an, th. usefully, advan- 


Haszontalan , 


to turn 1 thing to the best 


‘ account, to make profit of 


a thing. 


Haszon, fn. use, profit, emo- 


lument, benefit, advantage, 
utility ; —nal, advantage- 
ously, profitably; hasznot 
hajtani, to yield a profit, 
to yield a revenue; vmit 
hasznara forditani, toturn 
a thing to one’s advantage, 
to prosit one’s self by; hasz- 
nat latni vminek, to find 
one’s account in; vminek 
hasznat venni, to use, to 
make use of; to take ad- 
vantage of, to prosit by; 
mi haszna? what is the 
good of it ? —bér, fn. lease, 
rent ; —bérbe adni, to let 
for use by hire, to let out for 
hire, to hire out ; to let on 
lease; —berbe venni,to rent; 
to take on lease; to farm; — 
bérben tartani, to tenant, 
to hold as a tenant ; —bér- 
kotés, fn. agreement for a 
lease; —bérlés, —bériet, 
fn. tenure held by lease ; 
—élvezet, fn. usufruct ; — 
hajt6, mn. profitable ; emo- 
lumental; —kémlés, fn. 
stock-jobbing; —kéeml6, fn. 
stock-jobber ; —keresés, — 
lesés , —vagy, fn. self- 
interest, sel fishness ; : —vét, 
—vétel, fn. use, usufruct, 


fructure. 
Haszonbérelni, cs. 7. to rent, 


to farm ; to take on lease. 

mn. useless, 
fruitless; unavailing, vain, 
idle; ineffectual; frivolous; 

futile; —sag, fn. useless- 
ness, inutility ; frivolity ; 
futility ; —ul, th. useless- 
ly, in vain. 


Haszonvehetetlen, Haszon- 


veheté, 1. Hasznavehetet- 
len, Hasznavehet6. 


Hasztalan, l. Haszontalan. 
Hat, mn. six; 


—csékii, l 
Hathimes; —féle, mn. of 
sic different kinds ; —fo- 
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Hat. 


gatu , mn. drawn by sir 


horses ; —himes, mn. hex- 
andrian; —labu, mn. si.c- 
legged ; —lap, fn. hexahe- 
dron; —levelii, mn. hexape- 
talous ; —lovas, I. Hatfo- 
gatu; —méreti vers, fn. 
hexcameter ; —napi, mn. of 
six days; —napos, mn. 
six days old; —retii, mn. 
sicfold; —szor, th. six 
times ; —szoros, mn. 8i.c- 
fold ; —sz0g, fn. hexagon; 
—szogti, mn. hexagonal ; 
hexangular. 


Hat, fn. back; —at megvetni, 


to lean one’s back against ; 
—at forditani vkinek. to 
turn one’s back to one; 
(sig.) to turn one’s back on 
one ; —a mozé szolni, —a 
mogott beszélni, to back- 
bite; a viz —an, on the 
water, on the surface of 
the water, on the erpanse 
of the water; a jég —an, 
on the ice; a vilag —Aan 
nines masa, he has not his 
match, he has not his like 
in the whole world; min- 
den —nak van hasa, every 
why has a wherefore; — 
esapat, fn. rear, rear- 
guard; —dermenet, fn. 
opisthotonos ; —fal, fn. 
spandrel; —fél, fn. reverse; 
back-ground; —gerinez, 
Jn. spine, chine, back-bone; 
—girbedés, fn. curvature 
of the spine; —irat, fn. 
indorsement ; —iratolni, — 
irni, cs. i. to indorse ; —ko- 
sar, fn. back-basket; —lap, 
fn. reverse; —sag, fn. table- 
land; highland ; —sereg, 
fn. rear-guard ; —sorv, fn. 
myelophthisis, tabes dor- 
salis ; —ter, fn. back- 
around; —uszony, fn. back- 
jin; —véd, l. Hatsereg. 


Hat, ksz. and 80, consequent- 


ly; of course; 6n — azt 
gondolja, hogy én stb., and 
so you are thinking that I 
etc.; 6n — nem hallott en- 
gem? so you did not hear 
me; — aztan? well, and 
then 2 — még? what next? 


Hatadlo. 


ismerem hat! do you know 
this man ? of course I do. 
Hatadléd, fn. sextant. 
Hatahoporjas, mn. hunch- 
backed ; scabrous. 


Hatalyos. 


ismeri 6n ezt az embert?| Hataélyos, mn. effective, ejfec- 


tual ; efficacious; efficient; 
intense, intensive; —an, th. 
effectively, effectually ; in- 
tensely ; intensively; —sag, 
Jn. erficaciousness. 


Hatakos, mn. bulging, bilg- | Hatalytalan, mn. ineffective, 


ing. 


ineffectual, inefficacious. 


Hatalmas, mn. powerful, | Hatan, mn. six ; — vagyunk, 


mighty ; —an, th. power- 


fully, mightily ; —sag, fn.| Hatar, fn. 


powerfulness, mightiness. 
Hatalmaskodas, fn. arbitra- 

ry proceedings (pl.); vio- 

lence ; violent measures 


(pl.). 

Hatalmaskodni (ik), k. 7. to 
rule with absolute sway ; 
to proceed arbitrarily ; to 
take the law into one’s own 
hand ; to resort to violent 
measures. 

Hatalmasodni (ik), k. 7. to 
become powerful. 

Hatalmatlan, mn. powerless. 

Hatalmazas, fn. (the act of) 
empowering ; authoriza- 
tion; commission; power 
of attorney. 

Hatalmazni,Hatalmazé stb., 
l. Felhatalmazni, Felha- 
talmazé stb. 

Hatalom, fn. power, might ; 
sway, dominion ; violence ; 
nem 4ll hatalmamban, it 
does not lie in my power, 
it is not within the reach 
of my power ; a hatalmat 
magahoz ragadni, to gripe 
the general sway into one’s 
hand; hatalma ala hajta- 
ni, to reduce to subjection; 
hatalma ala hajtotta a ma- 
gyar nemzetet, he brought 
the Hungarian nation un- 
der his sway ; vki hatalma 
alatt lenni, to lie at the 
mercy of one; hatalmaba 
keriteni, to make one’s self 
master of..; to get the 
mastery over ..; —bitorlas, 


there are six of us. 

limit, bound, 
boundary, confine, border ; 
frontier ; abuttal ; —t vet- 
ni v. szabni, to limit, to 
set a limit to, to set bounds 
to; —t jarni, to beat the 
boundaries; to view the 
boundaries (of) ; —ok ké- 
zé szoritani, to confine 
within bounds ; —arok, fn. 
boundary-dike;ditchmark- 
ing the boundary; —erds- 
ség, fn. frontier-fortress ; 
—fa, fn. witness-tree, tree 
marking the boundary ; — 
fizetés, fn. instalment ; — 
grof, fn. .lord marcher; 
marquis; —hanyas, fn. 
demarcation; —id6, fn. 
term, limited period; — 
iddi fizetés, fn. instalment; 
—jaras, fn. (the act of) 
beating the boundaries, 
perambulation; —jegy, — 
jel, fn. landmark ; —jelfa, 
l. Hatarfa; —karéd, fn. 
meer-post ; —k6, fn. meer- 
stone ; bound-stone; —la- 
kos, fn. borderer ; —mér6, 
jn. bounder, surveyor; — 
nap, fn. term; —Oor, fn. 
marcher ; frontier-guard ; 
—érvidék, fn. military 
frontiers (pl.) ; —szél, fn. 
marches (pl.); border; 
boundary-line; —var, fn. 
frontier-fortress ; —varos, 
jn. frontier-town ; —vet6, 
mn. restrictive; —vonal, 
fn. line of demarcation; 
boundary-line. 


jn. usurpation; —sz6, fn. | Hat&rolni, cs. i. to bound, to 


dictatorial sentence. 
Hataly, fn. effect; efficacy ; 


border, to limit, to set 
bounds to, to set a limit to. 


efficiency ; intenseness, in- | Hataros, mn. adjacent (to), 


tension ; —ban lenni, to be 
in action; —ba lépni, to 
come into operation. 


contiguous (to, with), ad- 
joining, neighbouring ; — 
-nak lenni -val, -vel, 
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Hatas. 


bound upon, to abut upon, 
to border upon, to be ad- 
jacent to, to be lying on 
the conjines of ..; (fig.) to 
border on, to be akin to; 
oriiltséggel —nak lenni, to 
border on insanity ; erény- 
nyel —, akin to virtue ; — 
szomszéd, fn. next door 
neighbour. 

Hatarozas, fn. (the act of) 
jicving, determining ; defin- 
ing ; demarcation. 

Hatarozat, fn. decree; de- 
cision ; judgement, sen- 
tence ; verdict. 

Hatarozatlan, mn. indefinite, 
indeterminate, not settled ; 
(Gram.) infinitive ; —sag, 
fn. tindefiniteness ; —ul, 
th. indefinitely, indetermi- 
nately. 

Hatarozatlan, mn. indeter- 
minable. 

Hatérozni, cs. i. to limit, to 
bound; to determine, to 
decree ; to fix (a day etc.): 
— vmi felett, to decide 
upon; — magaét vmire, to 
resolve upon, to determine 
upon, to make up one’s 
mind to. 

Hataérozé, fn. adverb; mn. 
determinative. 

Hatarozott, mn. definite, de- 
terminate; decided; set- 
tled; set, fixed; —an, th. 
decidedly ; definitely ; — 
-sag, fn. definiteness ; de- 
termination; preciseness ; 
precision. 

Hatarozvany, fn. definition ; 
decision, decree. 

Hatartalan, mn. boundless, 
unlimited ; indefinite ; im- 
mense; —sag, fn. bound- 
lessness ; immensity ; —ul, 
th. unlimitedly; immensely. 

Hatas, fn. effect ; operation, 
action, impression; — és 
vissza—, action and reac- 
tion; —t tenni, to pro- 
duce an effect (on) ; —kor, 
Jn. sphere of activity, pro- 
vince; range (of shot); 
—teljes, mn. efficacious ; 
effective ; telling (upon). 


to | Hatas, mn. —kosar, fn. back- 


Hatasos. 


basket; —lo, fn. saddle- 
horse ; —szé6k, fn. chair. 

Hatasos, mn. effective, ef- 
ficacious. 

Hatastalan , mn. effectless ; 
ineffective, ineffectual; — 
-sag, fn. inefficacy. , 

Hatekony, mn. effectual ; — 
-sag, fn. effectualness. 

Hatha, ksz. but if; — nem 
volna pénzem? but sup- 
pose I had no money ? but 
how then, if I had no 
money ? ; 

Hathatlan, J. Athatatlan. 

Hathatd, mn. penetrable, 
permeable ; effectual. 

Hathatdés, mn. effectual ; im- 
pices ; energetic, forci- 

le, powerful ; sweeping 
(measure) ; —an, th. effec- 
tually; impressively; —sag, 
fn. effectualness ; impres- 
siveness. 

Hatni, k. i. to work (as 
physic); — -ba, -be, to 
penetrate into; to force 
one’s way into; — -ra, -re, 
to act upon, to operate up- 
on, to tell upon; to affect, 
to touch; az igen kellemet- 
lentil hatott ram, it jarred 
upon my feelings ; szivére, 
lelkére — vkinek, to touch 
one’s inmost soul. L. El- 
hatni. 

Hatod, mn. sixth; fn. a sixth; 
—fél, mn. five and a half ; 
—hé, fn. sixth month of 
the year ; —rész, fn. sixth 
part; —szor, th. sicthly ; 
for the sixth time. 

Hatodik, mn. sirth. 

Hatodlo, fn. sextant. 

Hatolni, k. i. (-ba, -be) to 
penetrate into, to force one’s 
way into. 

Hatos, fn. the six (f. e. of 
clubs ), 

Hatés, 1. Hathatés. 

Hatésag, fn. legal authori- 
ties, jurisdiction. 

Hatra, ih. back, aback, back- 
wards ; — dllani, to stand 
back; —felé, th. back- 
wards; —hagyni, cs. 7. to 
leave behind ; —hanyni, 
cs. t. to throw back; — 


Hatralék. 


lenni, k. 7. to be 
to be still due, to be still 
unpaid ; —maiadas , fn. 
backwardness (in sholar- 
ship, etc.); —maradni, k.7. 
to stay behind ; to be back- 
ward (in); to lag behind ; 
(haj6) to fall astern; — 
meno, mn. regressive, re- 
trograde ; —szegni, cs. 1. 
to toss back (one’s head) ; 
—tenni, cs. i. to put back ; 
to lay aside; to neglect ; 
—verni, cs.i.to beat back ; 
—vetni, cs.7.to throw back; 
to neglect ; to disregard. 

Hatralek, fn. arrears (pl.) ; 
residue, remainder; tize- 
tesi v. tartozaési ar- 
rearage, remainder of a 
debt ; part of a debt un- 
paid; az adoval —ban len- 
ni, to be in arrears with 
the tares. 

Hatralni, k. 7. to retreat, to 
give ground ; to recede ; to 
flinch; (fig.) to back out 
of a discussion. 

Hatrald, fn. retreat ; —t fuj- 
ni, to sound a retreat ; —t 
verni, to beat a retreat. 

Hatraltatas, fn. (the act of) 
hindering ; drawback, hin- 
drance, impediment. 

Hatraltatni, cs. i. to hinder, 
to impede ; to cause to re- 
treat. 

Hatrany, fn. disadvantage, 
scath. 

Hatrol, th. from behind. 

Hatsd, mn. hinder, hind- 
most; —arbocz, fn. mizzen- 
mast. 

Hattyu, fn. swan; —tenyész- 
tés, fn. swannery. 

Hatul, th. behind, in the 
rear; —ja vminek, fn. back 
(of), hind-part, hinder part 
(of); a hajo —ja, stern; 
—rol, th. from behind. 

Hatulso, mn. hindmost ; — 
ajtO, fn. back-door. 

Hatvan, mn. sirty ; —éves, 
mn. seragenary ; —éves 
ember, fn. seragenarian ; 
—szor, th. sicty times. 

Hatvanad, fn. sixtieth part. 

Hatvanadik, mn. sixtieth. 
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are si.rty of us. 
Hatvany, fn. power; maso- 
ik —, square, the second 
power ; haimadik —, cube, 
the third power ; negyedik 
—, sursolid; biquadrate, 
the fourth power in math- 
ematics ; masodik —ra 
emelni, to square, to mul- 
tiply a number by itself ; 
harmadik —ra emelni, to 
cube, tu multiply twice into 
itself; —jel, —mutato, fn. 
exponent, the index of a 
power in algebra. 

Hatvanyjeles, mn. exrponen- 
tial; —egvenlet, jn. er- 
ponential equation ; 
mennyiség, fn. exponential 
quantity. 

Havadi, fn. primrose. 

Havadni, k.i. to grow cal- 
lous. 

Havas, mn. snowy; covered 
with snow, snow-crowned ; 
fn. snowy mountain, snow- 
crowned mountain; —ok, 
jn. t. 8z. alps ; —alfold, fn. 
Walachia. 

Havasi, mn. alpine. 

Havazni (ik), k. i. to snow. 

Havi,mn.monthly;menstrual; 
—folyas, fn. menstrual fluc; 
menses (pl.). 

Havonként, ih. by the month; 
monthly. 

Havonkenti, mn. monthly. 

Haz, fn. house; ( fig.) family; 
household; wuralkodé —, 
dynasty ; varos —a, town- 
hall; bolondok —a, lunatic 
asylum ; isten —a, house of 
God, church; kiki maga 
—a elott seperjen, let every 
one sweep before his own 
house; —ajtO, fn. street- 
door; —bér, fn. house-rent; 
—betorés, fn. burglary ; — 
birtokos, fn. owner of a 
house ; —elo, fn. front of 
a house ; —fedel, fn. roof; 
—fedoé, fn. thatcher, tiler ; 
—felavatas, fn.  house- 
warming ; —fold, fn. sloor, 
Jlooring ; —hely, fn. home- 
stall, homestead; —kules, fn. 
latch-key ; street-door key; 


Haza. 


—kutatas, fn. domicilary 


visitation; —mester, fn. 
porter, door-keeper, ,,con- 
cierge'‘; —parkany, fn. 
edges of a roof, eaves; — 
tertas, fn. house-keeping ; 
—teto, fn. house-top ; —t6- 
rés, fn. burglary ; —tiizet 
nézni, to go a-wuoing: — 
vizsgalat, l. Hazkutatas. 

Haza, fn. one’s native coun- 
try, fatherland ; home. 

Haza, ih. home ; —menni, to 
go home; —kiildeni, to send 
home ; —vinni, to take 
home; oda—, ide—, at 
home; —fele, ih. home- 
ward; —fi, —vagyas stb., 
l. Honfi, Honvagy stb. 

Hazalas, fn. (the act of) 
hawking, peddling. 

Hazalni, k. i. to peddle; to 
hawk. 

Hazalo, fn. peddler, pedlar ; 
hawker, costermonger. 

Hazas,mn. possessing a house; 
married ; —agy, fn. marri- 
age-bed; —élet, fn. married 
state; —ember, fn. married 
man; —par, fn. married 
couple ; —tars, fn. spouse. 

Hazasitni, cs. i. to marry 
(one’s son or one’s daughter 
to..), to match. 

Hazasodni (ik), k. 7. to wed, 
to marry, to get married, 
to form a matrimonial al- 
liance (with). 

Hazassag, fn. wedlock, ma- 
trimony ; marriage; —ra 
kelni, to contract a mar- 
‘riage; to enter upon wed- 
lock; —bizonyitvany, fn. 
marriage - certificate ; 
gyiilolo, fn. marriage-hat- 
er; —szerzeés, fn. match- 
making ; —szerz6, fn. 
match-maker ; —torés, fn. 
adultery; — tor6, fn. adul- 
terer ; —tdro6 no, fn. adul- 
tress. 

Hazassaégbeli, mn. matrimo- 
nial, connubial, pee ng 
to marriage; —okmany, fn. 
marriage-certificate. 

Hazassagi, mn. conjugal, con- 
nubial; matrimonial, per- 
taining to marriage; —iga, 


Hazasagon-kiviili. 


Héber. 


Jn. yoke of matrimony ; — | Hazudsag, fn. lie, falsehood, 


kapocs, fn. marriage-tie, 
conjugal knot, nowes (pl.). 

Hazassagon-kiviili, mn. born 
out of wedlock, illegitimate. 

Hazasulni, l. Hazasodni. 

Hazasulandé, mn. marriage- 
able. 

Hazatlan, mn. homeless. 

Hazbeli, mn. domestic, be- 
longing to home; fn. fur- 
niture, utensils (pl.). 

Hazi, mn. domestic ; pertain- 
ing to a dwelling-house ; 
indoor; —allat, fn. domestic 
animal ; —asszony, fn. 
lady of the house, land- 
lady ; housewife ; —barat, 
fn. fam-liar, intimate ac- 
quaintance ; —boldogsag, 
fn. domestic happiness ; — 
butor, jn. household-furni- 
ture; —eb, fn. watch-dog ; 
house-dog ; —élet, fn. do- 
mestic life; —gazda, fn. 
householder; husband-man; 
landlord; —gydogyszertar, 
jn. family medicine chest ; 
—kenyér, fn. house-bread, 
household-bread; —k6r, fn. 
domestic circle; —orvos, 
fn. family-doctor ; —szer, 
Jn. household-medicine ; — 
tanitéd, fn. private tutor; 
—tolvaj, fn. thief within 
doors ; —ur, fn. master of 
the house ; landlord ; —va- 
szon, fn. home-spun linen; 
—zold, fn. jubarb. 

Hazias, mn. domestic, simple, 
homely ; —sag, fn. homeli- 
ness. 

Hazikd, fn. small house, cot- 
tage. 

Hazudas, fn. lying, menda- 


city. 

Hazudni (ik), k.i. Hazudni, 
cs. 1. to lie, to tell a false- 
hood; hazud mintha ol- 
vasna, he lies as fast asa 
dog can trot. 

Hazudozas, fn. mendacity. 

Hazudozni, cs. és k. i. to be 
given to lying, to be in the 
habit of telling stories, to 
be wont to lie. 

Hazudozé , mn. 
ous. 


mendaci- 
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story. 

Harndtolni cs. i. to give one 
the lie. 

Hazug, mn. lying, mendaci- 
ous; false, untrue; fn. 
liar; jO fejiinek kell a 
—nak Jenni, a liar must 
have a good memory; akkor 
sem hisznek a —nak, mi- 
kor igazat mond, a liar is 
not believed, when hespeaks 
the truth; hamarabb ut6l- 
érni a —ot, mint a santa 
kutyat, (a liar is sooner 
overtaken than a lame dog) 
liars have short wings. 

Hazugsag, fn. lie; —ban 
utdlérni vkit, to catch one 
in a lie. 

Hazugul, ih. lyingly. 

Hazul, Hazulrél, Hazunnan, 
th. from home. 

Hazsart, fn. brawl, wrangle, 
quarrel, 

Hazsartos, mn. brawling, 
quarrelsome, turbulent ,con- 
tentious. 

Hazsartoskodni (ik), k. i. to 
brawl, to wrangle, to quar- 
rel. 

He, He, insz. ho there ! 

Heaban, Héanos, 1. Hiaba, 
Hianos. 

Hebege, fn. stutterer, stam- 
merer. 

Hebegni, k. i. to stutter, to 
stammer. 

Hébehéba, Hebekorba, th. 
now and then, by starts. 
and fits. 

Hebehurgya, mn. airy, fligh- 
ty, hare-brained, heedless, 
headlong, hasty. 

Hebehurgyalkodas, fn. fligh- 
tiness, heedlessness. 

Hebehurgyalkodni (ik), k. 7. 
to talk fast and without 
meaning, to range from one 
topic of conversation to 
another ; to do things hur- 
riedly and confusedly. 

Hebehurgyan, ih.  helter-. 
skelter, hurriedly, in reck- 
less confusion. 

Héber, fn. és mn. Hebrew ; 
—iil beszélni, to talk Heb- 
rew. 


Hebetelni. 


Hegyelt. 


Hebetelni, k. i. to talk un- 
intelligibly. 

Hecz, fn. baiting. 

Heczelni, cs. t. to set on, to 
inctte. 

Hederitni, cs. i. vallat —, to 
shrug one’s shoulders ; k. i. 
to heed, to mind ; nem he- 
derit rank, he does not heed 
us ; pem hederit szavunk- 
ra, he does not regard what 
we say. 

Heg, fn. scar, cicatrice. 

Hegedés, fn. cicatrization. 

Hegedni, k. 7. to cicatrize, to 
close, to heal up, to heal 
to a scar. 

Hegedit, fn. violin, fiddle; 
healfang; —t huzni, to 
Jiddle, to play on a violin; 
nyeggetni a —t, to scrape; 
—csinild, n. violin-maker; 
—fa, fn. fiddle-wood; —hur, 
Jn. jiddle-string ; —kules, 
Jn. treble-key; —lab, —nye- 
reg, fn. fiddle-bridge ; — 
szeg, fn. fiddle-peg ; —tok, 
Jn. fiddle-case ; —vond, fn. 
Jiddle-stick, violin-bow. 

Hegediilni, k. és cs. i. to play 
the violin ; to play on the 
violin, to fiddle. 

Hegediis, fn. violinist, violin- 
player, fiddler. 

Hegeszteni, cs. i. to cicatrize. 

Hegy, fn. mountain, mount ; 
hill ; point ; nib ; top; —en 
volgyon egyirant, over 
hedge and ditch; puska 
—€re venni, to point a rifle 
at..; —ibénk szakad a haz, 
the house tumbles about our 
ears ; —alja, fn. foot of a 
hill; —aljai bor, fn. Tokay; 
—csucs, fn. top of a hill; 
—eresz, fn. hill-side; —fok, 
Jn. headland, promontory ; 
cape; —folyam, fn. torrent; 
—gerinez, —hat, fn. ridge 
of a mountain; —lancz, fn. 
range of mountains ; —le}j- 
to, fn. declivity ; —nyilas, 
Jn. chasm; —oldal, fn. hill- 
side; —orom, Il. Hegy- 
csucs ; —orr, —orrozat, fn. 
promontory, headlund; — 
Obl, fn. ravine ; —sor, fn. 
range of mountains; —szo- 


ros, —szorulat, fn. moun- 
tain-pass ; —szurok, fn. 
asphalt: —térség, fn. table- 
land; —teté, l. Hegyestcs ; 
—t6, fn. foot of a hill; — 
tireg, fn. mountain-cavern; 
—videék , fn. mountainous 
district ; —zug, fn. hollow 
beticeen two hills ; ravine. 

Hegyelt, mn. pointed, ptked. 

Hegves, mn. mountainous, 
hilly ; pointed ; piked ; — 
sz0g, fn. acute angle; — 
szogti, mn. acute-angular. 

Hegyesitni, cs. i. to point, to 
sharpen ; to nib. 

Hegyetlen, mn. fiat, plain, 
without hills ; pointless. 

Hezyett, th. above, over. 

Hegyezni, cs. i. to point, to 
sharpen, to pike; to nib; 
fiilet —, to prick up one’s 
ears. 

Hegyi, mn. —kék, fn. moun- 
tain-blue ; — kisértet, fn. 
droich; gnome; — lakos, 
mn. mountaineer ; —me- 
lissza, fn. calamint; — 
pinty, fn. mountain-spar- 
row; —tirom, fn. moun- 
tain-wormiwood; —2z06ld, fn. 
mountain-green. 

Hegyke, mn. perk, pert, up- 


ish. 

Hegykélkedni (ik), k. t. to 
perk, to strut. 

Hevyken, th. struttingly. 

Hegynek, th. uphill. 

Hegyseg, fn. mountains (pl.), 
range of mountains; vilep 
—, sedimentary formations 
(pl.), sedimentary rocks ; 
tizképzodményi —, igne- 
ous rocks (pl.); plutonic, 
trappean, and volcanic 
rocks (pl.). 

Héh, insz. ho there ! 

Hej, insz heigh-ho ! 

Hej, fn. pelure, peel, skin (f. 
e. of grapes, etc.); shell; 
crust, rind; pod, cod; 
husk ; —at valtani, to cast 
the shell (as a lobster). 

Héja, fn. hawk. 

Heéjanczok, fn. t. 8z. crusta- 
eed, 

Héjas, mn. crusted ; covered 
with a shell; covered with 
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Hely. 


bark ; leguminous; —Aallat, 
fn. crustaceous animal ; 
—vetemény, fn. pulse, 
legume ; —ok, fn. t. 82. 
crustacea. 

Heéjazas, fn. (the act of ) peel- 
ing ; decortication. 

Hejazni, cs. 7. to bark, to 
cover with bark; to strip 
off the bark or skin; to 
peel; to coat (f. e. a ceil- 
ing, etc.); to roof in (a 
house ). 

Héjazni, 1. Fennhéjazni. 

Hejehuja, fn. shouts of joy. 

Hejh, insz. heigh-ho! alas! 

Hejla, fn. shellfish. 

Hélazab, fn. wild oats (pl. ). 

Helebelni, k. i. to lounge 
about. 

Helvét, mn. Swiss; fn. Switz- 
er; —hon, fn. Switzerland. 

Hely, fn. place, room; stead; 
spot; place, post, employ- 
ment ; passage (of a book); 
—et foglalni, to take a 
seat; —ére tenni vmit, to 
put a thing in its place; 
—et! make room! clear the 
way ! —re igazitani, to put 
to rights again; —re igazi- 
tani (kificzamodott tagot), 
to set into joint again; —re 
ivazitani a kificzamodott 
alkapezat, to reduce a dis- 
located jaw ; —ben hagyni 
vmit, to allow, to permit ; 
to countenance ; —et adni, 
to make room for ; (sig. ) to 
grant, to admit, to comply 
with, to accede to; —et 
nem talalni vkinek, to treat 
one with great respect and 
hospitality ; orOmeében alig 
talalja —et, he is ready to 
leap out of his skin for 
joy; nincs —én az esze, 
he is notin his right senses; 
—et keresni, to look out 
for a place, to be looking 
out for a situation; ennek 
nines itt —e, there is no 
room for it, there is no 
place for it; it is out of 
order; —lyel k6zzel, now 
and then; —benhagvyas, 
fn. approval; permission ; 
—benhagyO, mn. permis- 


Helyes. 


places ; —fekvés, fn. site, 
local position ; —hatdsig, 
Jn. local authorities (pl.); 
—hatosagi, mn. municipal; 
—iras, fn. topography ; 
—dorség, fn. garrison; — 
penz, fn. scavage; piccage; 
stall-money ; —potl6d, fn. 
substitute (for); deputy; 
—renllani, k. i. to rally; 
—reallitani, cs. i. to rally, 
to collect disordered troops; 
sértett jogot —reallitani, 
to redress a wrong; —re- 
hozni, cs.t. to put to rights 
again ; to redress (a fault); 
to make good (a loss) ; to 
repair (a loss); to redeem 
(lost time) ; —rehoztam 
veszteségemet, I made up 
my loss; ez —rehozza vesz- 
tesegemet, this makes up 
for my loss; —rehozhatlan, 
mn. irreparable ; past red- 
ress ; —reigazitanl, cs.7. to 
rectify ; toadjust ; —reiga- 
zitas, fn. rectification, 
amendement ; —repotolni, 
cs. 1. to make up for : —re- 
szallitani, cs. t. to deliver ; 
—reszallitas, fn. delivery ; 
—retitni, 1. Helyrehozui; 
—szin, fn. spot ; —t allani, 
k. 1. to keep one’s ground ; 
—tartas, fn. viceregency ; 
—tarto, fn. lord lieutenant; 
viceregent. 

Helyes, mn. proper, right, 
correct; pertinent; meet ; 
tidy, nice, pretty ; —iras, 
Jn. orthography ; —irdsi, 
mn. orthographic. 

Helyes, insz. right so! 

Helyeselni, cs. 1. to approve 


of. 

Helyesen, ih. properly ; cor- 
rectly ; justly; pertinently. 

Helyesség, fn. propriety; cor- 
rectness. 

Helyett, ih. instead of, in 
liew of. 

Helyettes, fn. substitute ; de- 
puty ; proxy. 

Helyettesitni, cs. i. to sub- 
stitute. 

Helyetteskedni (ik), k. i. to 
supply one’s place. 


Helyezés. 


sive ; —enként, ih. in some | Helyezes, fn. (the act of) 


placing, locating. 

Helyezet, fn. position, situ- 
ation. 

Helyezkedni (ik), k. i. to post 
one’s self. 

Helyezni, cs. i. to place, to 
locate; to put, to set; to 
assign a place to one. 

Helyi, mn. local ; — eldljaré- 
sag, fn. local authorities 
(pl.) ; —seg. fn. locality. 

Helység, fn. place, spot ; vil- 
lage. 

Helytelen, mn. improper, in- 
admissible ; unbecoming ; 
incorrect; —ség, fn. impro- 
priety ; incorrectness; —tl, 
th. improperly ; incorrect- 


ly. 

Helytelenitni, cs. 7. to dis- 
approve of. 

Helytelenkedni (ik), k. ¢. to 
behave unbecomingly. 

Helyzet, fn. situation ; posi- 
tion; state, condition, 
plight ; position of the 
strata; én is szintoly — 
-ben vagyok, I am in the 
same predicament. 

Hempelyegni, k. 7. to roll, to 
trundle, to bowl along. 

Hempelygetni, cs. i. to roll. 

Hemzsegni, k. i. to swarm 
with, to teem with. 

Henczegni, k. i. to swagger. 

Henger, fn. roller, cylinder ; 
—idomu, l. Hengerded ; — 
folilet, fn. envelope of a 
cylinder. 

Hengerbocz, 1. Bukfencz. 

Hengerded, mn. cylindrical. 

Hengeredni (ik), k.t. to roll, 
to trundle. 

Hengeregni, k. i. to roll, to 
roll off. 

Hengerelni, cs.i. to roll (f.e. 
a walk, etc.); to mangle ; 
tu calender. 

Hengergetés, fn. (the act of) 
rolling. 

Hengergetni, Hengeritni, cs. 
i. to roll. 

Henteregni, k. 7. to wallow, 
to welter. 

Hentergetni, 1. Hengergetni. 

Hentes, fn. pork-butcher. 

Henye, mn. lazy, idle, slug- 
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Hervadt. 


gish; —seég, fn. laziness, 
idleness. 

Henyélés, fn. idleness. 

Henyélkedni (ik), Henyélni, 
k. i. to be idling abuut ; to 
shrink from work. 

Henyén, ih. lazily, idly. 

Her, fn. clover. 

Herakolni, k. i. to hawk, to 
clear one's throat. 

Herbate, fn. tea of herbs. 

Hercezeg, fn. duke; prince ; 
—asszony, —n0o, fn. duch- 
ess ; princess; —fi, fn. 
prince; —ség, fn. duke- 
dom ; principality. 

Herczegi, mn. ducal ; prince- 
ly. 

Here, fn. drone; do-little ; 
testicle ; —zacskd, fn. scro- 
tum. 

Herélés , fn. (the act of) 
gelding ; castration. 

Herélni, cs. i. to geld, to 
spay, to castrate. 

Hereld, fn. gelder. 

Herelt, fn. gelding ; eunuch. 

Hering, fn. herring ; 808 —, 
pickled herring: fiistolt —, 
bloater; red herring ; —ha- 
laszat, fn. herring-fishery ; 
—halo, fn. seine ; —lé, fn. 
herring-pickle; —tej, fn. 
soft roe, milt. 

Herkélni, cs. 1. to nip off. 

Hernyas, mn. mouldy. 

Hernyész , fn. ichneumon- 


Sly. 

Hernyaszni, Hernyazni. cs.2. 
to clear of caterpillars. 

Herny6, fn. caterpillar; — 
bab, fn. chrysalis ; —boly, 
—fészek, fn. nest of cater- 
pillars. 

Hernyézni, !. Hernyazni. 

Herregni, k. t. to growl, to 
snarl. 

Hervadatlan, mn. unwither- 
ed, unfaded. 

Hervadhatlan, mn. unwither- 
ing, unwitherable, never 
fading. 

Hervadni, k. 7. to wither, to 
fade. 

Hervadozni, k. i. to be with- 
ering, to be fading, to be 
in the sere. 

Hervadt, mn. withered, fad- 


Hervasstani. 


ed, decayed ; —sig, fn. 
witheredness. 

Hervasztani, cs.i. to wither, 
to cause to wither, to blight, 
to blast. (blighted. 

Hervatag, mn. withering ; 

Heét, mn. seven; fn. week, 
sennight ; nagy —, Holy- 
week ; —esztendés » mn. 
seven years old; —évi mn. 
septennial ; —kézben , in 
the course of the week ; 
k6znap, fn. week - - day, 
working - day ; —koznapi, 
mn. common-place (person, 
times, etc.) ; —oldalu, mn. 
septilateral ; —szamra, th. 
by the week; —személyes 
torvényszék, Jn. seven jud- 
ges’ court (supreme court of 
judicature in Hungary) ; 
—szer, —szerte, ih. seven 
times ; —szeres, mn. septu- 
ple ; sevenfold ; 8208, 
jn. septangle; —szdgii, mn. 
septangular. 

Heted, fn. a seventh; —fél, 
mn. siz and a half; —rész, 
fn. seventh part; —szaka, 
th. the whole week through: 
—szer, th. seventhly ; for 
the seventh time. 

Heten, ih. seven ; — vannak, 
there are seven of them. 

Heteld, fr - hebdomadary 

Hetenkent, th. sieekly, 6 every 
week. 

Hetes, fn. septenary, septena- 
rious number; hebdoma- 
dary. 

Hetevény, fn. Pleiades, Hya- 
des (a cluster of seven 
stars in Taurus). 

Hétf6, fn. Monday. 

Heti, mn. weekly ; —lap, fn. 
weekly news. 

Hetven, mn. seventy; —éves, 
mn. seventy years old, sep- 
tuagenary ; —szer, ih. 8e- 
venty times. 

Hetvened, fn.seventieth part. 

Hetvenedik, mn. seventieth, 

Hetvenes, fn. septuagenary. 

Hetvenkedés, fn. (the act of) 
swaggering. 

Hetvenkedni (ik), k. i. to 
swagger. 

Hetyepecse, fn. hip-jam. 


__Hetyke. 


Hianylat. 


| Hetyke, l. Hegyke. 

Hetykepetyke , 1. Hegyepe- 
cse. 

Heév, fn. heat, warmth; (fig.) 
zeal, eagerness; a harcz 
heve, the brunt of war; 
anys —anyag, fn. eu: 

Az, fn. green-house ; 
méro, Fn. thermometer ; — 
mérsék, Jn. temperature ; 
—mutatd, Jn. thermoscope; 
—ség, fn. heat ; sultriness ; 
—viz, fn. thermal waters 
(pl.). 

Heveder, fn. girth, cingle, 
surcingle ; cross-bar, listel, 
ledge; (Sea.) cross-trees 
(pl. ). 

Hevederezni, cs. 7. to girth. 

Heveny, fn. heat; sudden 
emotion ; _ében, th. ex- 
tempore , impromptu ; in 
the heat of inspiration ; in 
the eagerness of conversa- 
tion; im a moment of ex- 
citement ; on a sudden. 

Hevenyész, fn. improvisator, 
rhapsodist. 

Hevenyészet, fn. extempore 
composition. 

Hevenyészni, cs. i. to impro- 
vise, to compose extempore. 

Hevenvészve, ih. ertempora- 
neously. 

fn. 


Heverd-el-nap , 
Monday. 
Heveredni, k. i. to lie down. 
Heverés, fn. idleness, slug- 
gishness. 

Heverni, k. i. to lie about; 
to lie idle; to lie fallow. 
Heves, mn. hot, fiery; vehe- 
ment; hasty; tmpetuous ; 
eager, ardent, keen; —em- 
ber, fn. hotspur ; —en, th. 
vehemently, eagerly, ar- 
dently ; —ség, fn. heat ; 
vehemence ; eagerness ; im- 

petuosity. 
Hevesbitni, cs. 7. to evacer- 
bate, to aggravate. 
Heves-indulatu , mn. 
brained, hot-headed. 
Heveskedés, fn. bluster, bois- 
terousness. 

Heveskedni (ik), k. 7. to grow 
hot, to flare up (at), to 
Sire up (at), to bluster (at). 
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Saint 


hot- 


Heveskedé, mn. hot- brained; 
boisterous. 

Heveteg, mn. sultry; fiery ; 
Jn. sultriness. 

Hevitezni (ik), k. i. to be 
warming (f.e. with one’s 
subject ). 

Hevitni, cs. i. to heat, to 
make hot; to fire to, to 
incite to. 

Heviilni, k. i. to grow hot; 
(fig.) to grow warm (f. e. 
in a dispute ). 

Hez, nr. to; — képest, in 
comparison to. L. Hoz. 
Hézag, fn. gap, interspace ; 
—ot potolni, to stop a gap, 
to fill up a void; —k6, fn. 
(Arch.) expletives (pl 1 
—potl6, —toltd, fn. stop- 
gap; expletive; make-shift. 
Hezagos, mn. incomplete ; 

deficient ; vacuous. 

Hi, fn. deficiency, lack, want; 
fault, defect; kevés —a, al- 
most, nearly ; pénz —aval 
vagyok, I am in want of 
money ; kevés —a, hogy el 
nem estem, I nearly fell; 
egy —a v. —an tiz, ten 
wanting one; jobbnak — 
-Jaban, for fault of a bet- 
ter; nines —ja boldogs- 
gomnak, there is nothing 
wanting to my happiness. 

Hiaba, th. vainly, in vain, to 
mo effect; to no purpose ; 
— faradozni, to lose one’s 
labour. 

Hidbavalo, mn. vain, ineffec- 
tual, idle, useless, fruitless; 
futile ; 3 good-for-nothing ; 
—sag, fn. futility, vanity. 

Hian, th. le — vagyok, I 
am in want of money ; 
— tiz, ten wanting one. 

Hiany, fn. defect; dejiciency; 
want, lack ; falling-short ; 
flaw ; —t észrevenni, to 
miss; —t szenvedni vmi- 
ben, to be short of, to have 
lack of, to be in want of..: 
—t pdotolni, to supply a def- 
Jiciency, to supply a want; 
—jel, fn. apostrophe; — 
tolté, 1. Hézagpotlo. 

Hianylat, fn. deyjicit ; defici- 
ency. 


egy 


Hianyolni. 


Hidnyolni, ca. 1. 
find fault with. 

Hianvos, mn. defective; de- 
jicient; imperfect; —sag, 
Jn. defectiveness, incom- 
pleteness, 

Hianyzani (ik), hk. i. to be 
missing, to be wanting, to 
be short ; itt hianyzik egy 
forint, here is a jlorin short; 
harom ingem hianyzik, 
three of my shirts are miss- 
ing. 

Hiba, fn. fault, defect, mis- 
take, blunder, error; fail- 
ing; hibat ejteni, to err, 
to commit a fault; to make 
a mistake; hibat helvyre- 
hozni, to redress a fault ; 
nem az éu hibam, hogy 
stb., it is not my fault that 
ete. ; hibabol tortént, it 
happened by mistake. 

Hibas, mn. faulty; errone- 
ous ; te vanva —, the fault 
lies with thee; nem én 
vagyok a —, I am not in 
the fault; —an, th. false- 
ly, erroneously ; wrongly, 
amiss; —sig, fn. faulti- 
ness. 

Hib: itlan, mn. faultless; 
-sag, fn. faultlessness. 
Hibizas, fn. (the act of) com- 
mitting a fault; miss, want, 

deficiency. 

Hibazatlan, mn. unerrin. 

Hibdzhatlan, mn. infallible ; 
—sig, fn. infallibility. 

Hibazhatd, mn. fallible; — 
-say, fn. fallibility. 

Hibizni, k. i. to err, to com- 
mit a fault, to make a mis- 
take; to miss (one’s mark). 

Hibazni (ik), k. i. to be want- 
ing, to be missing; to be 
absent ; to be short. 

Hibaztatni, cs. 7. to sind fault 
with, to blame. 

Hibbanni, k.7. to miss astep. 

Hid, fn. bridge ; —at csinal- 
ni, to build a bridge; —at 
szedni v. bontani, to pull 
down a bridge, to demolish 
a bridge; fiiggd—, lanez—, 
suspension bridge; repiilo 
—, flying bridge; hajo-, 
bridge of boats ; 


to miss ; to 


—_— 


_— 


felvono ! 


Hidal ni. 


—, draw- -bridae; —bolt. fn. 
arch (of a bridge) ; —ez6- 
lop, fn. pier ; —f5, fn. téte 
de pont ; —korlat, Jn. pa- 
rapet (ofa bridge); —peuz, 
l, Hidvam ; —sanez, l. Hid- 


fo; —vam, fn. bridge-toll, 
pontage. 
Hidalni, es. i. to build a 


bridge ; to floor, to plank. 

Hidas, fn. ferry; hog-cote, 
hog- -sty. 

Hidaszat, fn. the art of build- 
ing bridges. 
Hidazni , cs. t. 

bridge. 

Hideg, mn cold; frosty; 
frigid; fn. cold; frost; 
majd megvett az isten —e, 
I was nearly frozen to 
death; I was like to perish 
with cold; a —leli, he is 
seized with ague; —en, th. 
coldly ; —ség, fn. coldness; 
frigidity. 

Hidegedni (ik), k. 7. to grow 
cold ; to coal. 

Hideges, mn. coldish, 
coolish. 

Hidegitni, cs.7. to make cold, 
to cool: to refrigerate. 

Hideglelés, fn. ague, inter- 
mittent fever; harmadnapi 
—, tertian. 

Hidevlelos, mn. aguish: fn. 
one that ts seized with a 
fever of an aguish charac- 
ter. 

Hidegrazas, fn. cold stage of 
ague,. 

Hidegiilni, 1. Hidegedni. 

Hidegveriték, fn. cold sweat, 
chilly sweat. 

Hidegvérti, mn. cold-blooded; 
—leg, th. in cold blood; — 
-seg, fn. cold-bloodedness. 

Hiedekeny, mn. credulous; 
light of belief; —seg, fn. 
credulity. 

Hiedelem, fn. credence. 

Hiedelmes,mn. credent,trust- 
ing, confiding. 

Hiena, fr. hyena. 

Hig, mn. fluid, liquid; rare, 
rath, soft-boiled; —Aldozat, 
fn. libation ; —Alltan, fn. 
hydrostatics (pl.) ; —eszii, 
mn. soft-pated; flighty, 
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to build a 


cool ; 


Him. 


sickle, frivolous: —eszil- 
ség, fn. weakness of mind ; 
frivolity , levity; —moz- 
tan, fr. hydraulics (pl.) ; 
—pir, fn. cinnabar; —ve- 
lejti, mn. sort- brained, soft- 
headed. 

Hizany, fr. quicksilver, mer- 
cury: édes —, calomel, sub- 
chloride of mercury (hy- 


ue I subchloridum ) ; 
r, fn. otntment of mer- 
ye —kenet, fn. cin- 


ee —kendes, l.Higany- 
; —tiilkérez, "#N. quick- 
sihen -ore. 

Higanyvos, mn. mercurial. 

Higanyozni, cs.1. to amalga- 
nate. 

Hig-élecs, fn. protoride of 
mercury. 

Hiz-éleg, fn. oxide of mer- 
cury. 

Hievadni, k. i. to clear, to 
become clear, to settle (to 
the bottom); to sink (under 
a load). 

Higgadt, mn. clear, clurisied, 
settled ; sedate, quiet, 8o- 
ber; —€sz, tn. settled mind. 

Higgasztani, cs. 7. to clear, 
to clarify; to dilute; to 
attenuate ; to temper. 

Higvasztas, "fn. (the act of) 
clarifying ; clarification ; 
dilution. 

Higitni, l. Higeasztani. 

Hisovany, fn. fluid; dilution. 

Higsag, fn. fluidity. 

Higulni, k.7. to hecome fluid. 

Hizviriez, fn. liquorice, lico- 
rice; —nedv, Jn. Spanish 
licorice, juice of the lico- 
rice-root. 

Hihetetlen, mn. incredible ; 
—sez, fn. incredibility ; 
—iil, th. incredibly. 

Hiheté, mn. credible; —en, 
—leg, th. credibly ; —ség, 
fn. credibility. 

Hihetésitni, cs. 1. to make 
credible, to authenticate. 

Hihetosités , fn. authenti- 
cation, 

Hihetséves, mn. credible. 

Him, fn. embroidery ; —et 
varrni, to embroider; —et 
varrni vkirél, to tuke an 


Him. 


7 Himpdk. a 


ecample by one; —minta, 
fn. sampler ; —varro, fn. 
embroiderer. 

Him, fn. male, he-animal ; 
mn. belonging to the male 
sec, male; masculine; — 
fertdzes, fn. buggery, pede- 
rasty ; —fert6z6, fn. bug- 
ger, pederast; —galamb, 
fn. cock-pigeon ; —hal, fn. 
milter ; —nem, fn. male 
sex ; masculine gender ; — 
no, fn. androgynus, her- 
maphrodite; —szal, fn. 
stamen; —szarvas, fn. stag, 
male red deer. 

Himba, Himbalni, Himbaé- 
lédni, 1. Hinta, Hintalni, 
Hintalodni. 

Himboj, fn. Agnus castus; 
ricinus ; —mag, fn. seeds 
of the ,,ricinus communis‘; 
—olaj, fn. castor-oil, 

Himes, mn. embroidered; 
flowery, ornamented, em- 
bellished with figures ; — 
tojas, fn. Faster-egy. 

Himetlen, mn. unadorned, 
unembroidered; (fig. )plain, 
downright , undisguised, 
expressed in plain terms. 

Himezés, fn. (the act of) 
embroidering ; — nelkiil, 
plainly, roundly, flatly, in 
plain terms. 

Himezet, fn. embroidery. 

Himezetlen, mn. plain, un- 
disguised, expressed in 
plain terms. 

Himezgetni, cs. 7. to be em- 
broidering ; to palliate. 
Himezni, cs. 1. to embroider. 
Himezni-hamozni, cs. 1. to 
cloak, to disguise, to gloss 
over, to palliate, to colour; 
to shuffle; to prevaricate, 

to quibble, to blanch. 

Himl6, fn. small por; — 
hely, fn. pock-mark, pock- 
hole ; —helyes, mn. pock- 
marked ; pock-pitted, pock- 
fretten, pitted with the 
small pox; —jarvany, fn. 
epidemic visitation of small 
pox; —oltas, fn. vaccina- 
tion; —oltd, fn. vaccinator. 

Himldés, mn. pocky. 

Himpeller, fn. bungler. 


Himpok, l. Inpok. 

Himzett, mn. embroidered ; 
—rama, fn. embroidering- 
frame. 

Hinar, fn. sea-grass; tang; 
(fig.) quandary, scrape, 
pickle, mess, perplexity ; 
beesni a —ba, to get into 
a mess; benne lennia — 
-ban, to be in a mess; to be 
in the suds. 

Hindu, fn. Hindoo, 

Hini, cs. i. to call; to call to 
fiiht, to challenge ; hiva- 
talira — vkit, to appoint 
one to a place; ebedre — 
vkit, to invite one to din- 
ner ; hogy hinak? what is 
thy name ? hogy hijak ont ? 
what is your name ? minek 
hijak ezt angolul? what do 
you call this in English ? 

Hinni, cs. i. to believe; to 
credit ; to trow, to suppose, 
to think, to imagine, to 
trust; azt nektek hiszem, 
that I believe you; higyje 
a ki akarja, I cannot credit 
it; istent —, to believea 
God ; istenbe —, to believe 
in God; vesztegallo viz- 
nek, hallgatag embernek 
nem kell —, still waters 
and silent men are not to 
be trusted. 

Hinta, fn. swing; scup; 
meritot; —l6, fr. rocking 
horse. 

Hintalni, Hintazni, cs. és k. 
i. to swing; to scup; térden 
hintalni, to dandle. 

Hintalodni (ik), k.i. to swing, 
to take a swing; to seesaw. 

Hinteni, Hintezni, cs. 7. to 
sprinkle, to besprinkle ; to 
strew, to bestrew; vilagos- 
sagot hinteni vmire, to 
throw light upon. 

Hinto, fn. coach, close four- 
wheeled carriage ; —ablak, 
fn. coach-window ; —bak, 
fn. box, coach-box; —fodel, 
fn. roof of a coach; —ke- 
réek , fn. coach-wheel; — 
8zij, fn. braces of a coach. 

Hir, fn. report, rumour, news, 
tidings (pl.); repute, re- 
putation; fame, renown; 
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Hiresedni. 


rosz —be ejteni vkit, to fir 
an ill report upon one; to 
bring one into disrepute ; 
to cry one down; rosz — 
-ben lenni, to have an ill 
name,to have an ill report, 
to go under an ill report; 
JO —ben lenni, to havea 
good name ; to be well re- 
puted; to be well spoken 
of ; to bear a good charac- 
ter ; —t nevet szerezni, tu 
get a good name; to become 
Tamous; jobb a jo — a nagy 
gazdagsaznal, a good name 
is better than riches; —iil 
adni, to make known, to 
give intelligence of, to in- 
form of; koz—ré tenni, to 
make public : —t kapni, to 
receive intelligence ; se —e 
se hamva, he has never 
been heard of again; aza 
—e, the report goes; — 
adis, fn. intelligence, in- 
formation, advertisement ; 
—add, fn. informant ; re- 
porter; —harang, fn. carry- 
tale, gossip; —hordas, fn. 
tale-bearing ; —hordo, fn. 
tale-bearer; —lap, fn. news- 
paper ; —mondo, fn. one 
that brings tidings ; —nev, 
Jn. renown, fame ; —neves, 
mn. renowned, famous ; — 
sugo, fn. tell-tale; —szomj, 
—vagy, fn. ambition; — 
viv6, fn. messenger. 

Hirdeteés, fn. advertisement ; 
hans of marriage ; procla- 
mation. 

Hirdetmény, fn. advertise- 
ment ; edict. 

Hirdetni, cs. i. to advertise, 
to give public notice; to 
proclaim the bans, to bid 
the bans (of matrimony) ; 
orszageytilést —, to con- 
voke the diet. 

Hirdets, fn. advertiser. 

Hirelni, cs. i. to set abroad, 
to spread about (some re- 
port) ; azt hirlik, it is re- 
ported. 

Hires, mn. noted, renowned, 
famous, celebrated ; —seég, 
fn. celebrity. 

Hiresedni (ik), k. 7. to become 


Hiresitni. 


famous, to become renown- 
ed, 

Hiresitni, cs. i. 
famous. 

Hiresztelni, .cs. 7. to spread 
(a report), to disperse a 
rumour ; to bruit about. 

Hiretlen, mn. not renowned, 
obscure. 

Hirevesztett , mn. disrepu- 
table, fallen into disrepute. 

Hirhedni, l. Hiresedni. 

Hirhedt, mn. notorious, ill- 
reported, ill spoken of, in- 
famous. 

Hirlelni, t. Hirelni. 

Hirnok, fn. herald; proclaim- 
er; messenger ; mercury 
(a planet); —galamb, fn. 
carrier-pigeon ; —paleza, 
fn. herala’s staff. 

Hirtelen, mn. sudden; rash; 
hasty; —harag, fn. iras- 
cibility, passion, sudden 
anger ; —haragu, mn. iras- 
cible, passionate, prone to 
anger; —vOros, mn. bright 
red; —, th. suddenly, all 
of a sudden. 

Hirteleneben, th. on a sud- 
den. 

Hirtelenkedés, fn. hastiness, 
rash-headedness , precipi- 
tation. 

Hirtelenkedni (ik), k. 7%. to 
be hasty, to act precipi- 
tately. 

Hirtelenség, fn. suddenness, 
precipitance, headlong hur- 
ry; —gel, th. suddenly, 
precipitately. 

Hirtelentil, ih. suddenly. 

Hiriilni, 7. Hiresedni. 

Hisz, Hiszen, tnsz. but, well 
but, why, surely ; hiszen 6 
tudta, but he knew it; why, 
he knew it; hiszen csak 
talalkozzam vele! let me 
but meet him! let him but 
come in my way ! 

Hiszek-egy, fn. creed. 

Hiszékeny, l. Hiedékeny. 

Hiszem, fn. belief, opinion, 
fancy; abban a —ben volt, 
hogy stb., he had a fancy 
that etc.; he entertained 
the idea that etc. 

Hiszter, fn. muck-worm. 


to render 


Hit. 

Hit, fn. creed, belief; faith; 
oath; —ét elhagyni, to 
abandon one’s religion, to 
depart from one’s religion; 
—ét letenni, to take an 
oath; -—-emre! by my 
troth! —emre mondom, 
I gage my faith; —agazat, 
Jn. article of faith; —atok, 
fn. anathema ; —birosig, 
fn. inquisition (tribunal 
for punishing heretics) ; — 
bizomany, fn. entail, en- 
tailed estate; —buzgosag, 
In. zealotry; —ezikk, l. Hit- 
agazat; —diih, fn. fanati- 
cism, religious frenzy; — 
felekezet, fn. sect; —ha- 
gyas, fn. apostasy; —hagyd, 
fn. apostate ; —kovet, fn. 
apostle; —nyomozas, fn. 
inquisition ; —nyomozo, 
Jn. inquisitor ; —nyomozo 
szék, l. Hitbirosag ; —rege, 
fn. myth; —regetan, Jn. 
mythology; —szakadas, fn. 
schism ; —szegeés, fn. oath- 
breaking ; perfidy ; —sze- 
go, fn. one that breaks 
his oath; mn. perfidious, 
faith - less; —szonok, fn. 
pulpit - orator ; preacher; 
—szonoklat, fn. pulpit- 
oratory ; —tan, fn. dogma- 
tics (pl.) ; —tanu, fn. con- 
fessor; martyr; —téritd, fn. 
missionary; —ujitd, fr. re- 
former of religion; —val- 
las, fn. creed, confession of 
belief ; —vizsgalat, 1. Hit- 
nyomozas. 

Hitegetni, cs. 7. to feed one 
with emptiness ; to amuse 
one with idle promises ; to 
tie one over. 

Hitehagyott, fn. apostate. 

Hitel, fr. faith, credit, trust, 
tick, tally ; —t adni -nak, 
-nek, to credit, to give 
credit to; hirhordéknak 
—t adni, to put faith in 
tale-bearers; —re, —be, 
upon credit, upon trust, 
upon tick, on tally ; —be 
adni, to give upon trust ; 
—be venni, to buy upon 
trust ; to go upon tick ; — 
hiany, fn. want of credit, 
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Hivalkodni. 


discredit ; +konyv, fn. ac- 

count-book ; —levél, fn. 

letter of credit; —iizlet, 
fn. time-bargains (pl.); — 
vasar, fn. time-purchases 

(pl.); —zalog, fn. mort- 

gage ; —zalogos, fn. mort- 

gagee. 

Hiteles, mn. worthy of belief; 
authenticated , attested, . 
verified ; —ség, fn. authen- 
ticalness ; credibility. 

Hitelesitni, cs. i. to authen- 
ticate, to verify ; to legal- 
ize. 

Hitelezés , jt (the act of) 
lending ; loan. 

Hitelezni, cs. i. to loan, to 
lend, to give upon trust. 
Hitelvény , fn. credentials 

(pl. ). 

Hites, mn. sworn, being under 
an oath; —tars, l. Hitves- 
tars. 

Hiteszegett, mn. perjured, 
perfidious, trothless, faith- 
less ; recreant. 

Hitetlen, mn. unbelieving ; 
infidel; trothless; —ség, 
fn. disbelief ; infidelity ; 
perfidy. ; 

Hitetni, cs.7.to make believe. 

Hitezni, Hiteztetni, cs. i. to 
administer an oath to one. 

Hitlen, l. Hitetlen. 

Hitvany,mn.vile, mean; shab- 
by; rascally; contemptible; 
—ember, a base fellow ; — 
-sig, fn. vileness, meanness; 
—ul, th. vilely, meanly. 

Hitvanyodni (ik), k. t. to 
grow vile, to grow con- 
temptible. . 

Hitvestars, fn. spouse, con- 
sort, husband, wife. 

Hiu, mn. vain; idle, futile, 
frivolous; —sig, fn. vanity, 
conceit ; futility. 

Hiusitni, cs.i. to render vain; 
to frustrate. 

Hiuz, fn. lynx. 

Hiv, mn. true (to), faithful ; 
loyal, leal ; —en, th. faith- 
Sully ; --ség, fn. faithful- 
ness, troth, fidelity. 

Hivalkodas, fn. idleness. 

Hivalkodni (ik), k. 7. to idle 

away one’s time. 


Hivas. 


Hivas, fn. (the act of) call- 
ing ; call. 

Hivatal, fn. office, charge, 
function , public employ- 
ment ; —t viselni, to bear 
an office ; —bol, —nal fog- 
va, ex officio; —ba iktatas, 
fn. inauguration ; —haz, 
fn. office; bailifi’s house ; 
—keresd, fn. one who sues 
for an of tice, candidate ; 
—seged, fn. assistant ; 
szoba, fn. office ; —viseld, 
fn. public functionary. 

Hivatalbeli, mn. official ; fn. 
one who holds an office, 
official, 

Hivatalkodni (ik), 
perform an office ; 
an office. 

Hivatalkodé, fn .functionary. 

Hivatalnok, "fn. officer, civil 
servant, 

Hivatalos, mn. official; in- 
vited ; —kozlony, fn. ofti- 
cial gazette ; —an, th. offi- 
cially. 

Hivataloskodni, J. Hivatal- 
kodni. 

Hivatas, fn. vocation, call- 
ing; —anak elni, to ply 
one’s vocation. 

Hivatkozas, fn. appeal, quo- 
tation. 

Hivatkozni (ik), k. i. to ap- 
peal to, to refer to; to 
quote. 

Hivatlan, mn. uninvited, un- 
called. 

Hivatni, cs. 7. to summon; to 
send for. 

Hiven, th. faithfully. 

Hives, mn. cool, coolish; 
Fresh; —re tenni vkit, to 
put one to prison; —ség, 
fn. coolness ; freshness. 

Hivesedni (ik), k. i. to cool. 

Hivesitni, cs. 7. to cool. 

Hivni, l. Hini. 

Hivogato , fn. 
wedding. 

Hivo, mn. believing; kony- 
nyen —, credulous. 

Hivoleges, mn. credible. 

Hivtelen, mn. faithless ; not 
true (to); disloyal ; —ség, 
fn. faithlessness. 

Hizakodni (ik), k. 7. to grow 


k. t. to 
to hold 


inviter to a 


Hizelegni. 


fat, to fatten, to batten 
(upon). 

Beaver Hizelgeni, Hizel- 

Kedni (ik), k. 7. to flatter, 

to blandish, to cajole ; to 

wheedle, to coax; to fawn 


(upon). 
Hizelgés, Hizelkedés, fn. 
of) flattering, 


(the act 
cajoling; adulation, flat- 
_ tery. 

Hizelyo, mn. flattering, adu- 
latory. 

Hizelkedé, fn. flatterer. 

Hizlalas, fn. (the act of) fat- 
tening cattle. 

Hizlalni, cs. i. to fatten, to 
batten, to make fat. 

Hizlalt, mn. fatted, fattened. 

Hizni (ik), k. 7. to grow fat, 
to fatten, to batten. 

Hiza, fn. fatted hog. 

Hizott, mn. fatted, fattened. 

Hé, fn. snow ; esik a —, it 
snows ; —czipo, fn. snow- 
shoe; racket; —fajd, fn. 
ptarmiqan ; —fehér , mn. 
snow-white ; —ferzeteg, fn. 
snow-storm; —fuvat, fn. 
snow-drift ; drift-wind ; — 
fuvatag, fn. drifting of 
snow ; snow-drift; —golyo, 
fn. snow-ball; —gorgeteg, 
fn, snow -slip ; avalanche ; 
—harmat, fn. hoar-frost, 
rime-frost, rime; —Inbda, 
fn. snow-ball; —madir, fn. 
snow-bird ; snow-bunting; 
—omlas, fn. snow-slip ; — 
pehely, fn. snow-flake ; — 
virag, fn. snow-drop; —Vviz, 
fn. snow-iwater. 

Ho, jn. month; (fig.) fit of 
madness ; rajétt a hava, it 
78 midsummer moon with 
him; —szim, fn. menstrual 
Nev. 

Hobortos,mn. crack-brained, 
freakish, whimsical; -nak 
lenni, to have crotchets in 
one’s crown; to have wind- 
mills in one’s head. 

Hod, fn. beaver; —bor, fn. 
beaver; —kalap, fn. beaver. 

Hoda, fn. water-fowl, pewit. 

Hoditas, fn. conquest. 

Hoditni, cs. i. to conquer, to 
reduce to one's power, to 
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Hold. 


subject, to subdue; , to make 


conquests; (jig.) to capti- 
vate, to fascinate. 

Hodit6, fn. conqueror ; mn. 
conquering ; — haboru, fn. 
a war undertaken with the 
view of making territorial 
cong tests. 

Hodolas, Hodolat, fn. allegi- 
ance, homage. 

Hodolni, k.i. to do allegiance, 
to dv homage (to); to be 
devoted (to). 

Hodony, fn. Castoreum. 

Hodulni, ?. Hodolni. 

Hogy, ksz. that ; in order to; 
lest; tudom, — beteg, I 
know that he is ill; a ki 
mavanak lattatik Allani, 
meplassa, — el ne essék, 
let him, that thinks he 
standeth, take heed lest he 
fall; kért, — )djjek el, he 
asked me to come; —ha, 
ksz. if. 

Hovy, Hoevan, ih. how; hogy 
a kenyér? how much is the 
bread? hogyan van az? 
how is that ? hogy van 6n ? 
how are you? how do you 
do? hogy is ne! to be sure! 
—lét, fn. state of health, 
condition. 

Hoher, fn. headsman. 

Hoho, insz. oho ! 

Hojsza, fn. peterel. 

Hoka, fn. a white oblong spot 
in the face of a horse; a 
horse with a white oblong 
spot in the face. 

Hol, th. where; —lét, fn. 
whereabouts ; —letét nem 
tudom, I am unacquainted 
with his whereabouts; — 
letemet mindig tudatni fo- 
gom Onnel, I shall keep 
you well informed of my 
whereabouts. 

Hold, fr. moon; a piece of 
land containing about 3200 
to 5300 square yards; vj 
—, new moon; telo —, cres- 
cent; teli —, full moon; 
—alatti, mn. sublunar ; — 
év, fn. lunar year ; —fo- 
gyatkozas , fn. eclipse of 
the moon; —fogyta, fn. 
wane (of the moon) ; —fol- 


Holdas. 


~ tok, fa. t. az. spots in the 
moon; —honap, fn. lunar 
month ; —koros, mn. moon- 
struck; fn. somnambulist ; 
—ko:sag, fn. somnambu- 
lism;—mas, fn. mock-moon, 
paraselene ; —negyed, fn. 
quarter (of the moon) ; — 
ruta, fn. moon-fern ; —ta- 
nyér, fn. disk of the moon; 
—udvar, fn. halo, circle 
round the moon; —V ‘ak, mn. 
moon-eyed: —vilag, fn. 
moon-light, moon-shine. 

Holdas , mn. moon-struck ; 
—sig, fn. somnambulism. 

Hollandi, fn. Dutchman; mn. 
Dutch; —fokiv, fn. Jacob’s 
staff (a mathematical in- 
strument for taking the 
heights and distances of 
stars). 

Hollandia, tn. Holland. 

Hollo, fn. raven; crow: — 
—val hamar dsszebaratko- 
zik, birds of a feather will 
flock together ; —fekete, 
mn. black as a raven; 
haj, fn. raven locks (pl. v8 
—toll, fn. raven-quill ; —_ 
varjJu, fn. carrion-crow. 

Holmi, mn. any; fr. luggage, 
baggage ; effects (pl.). 

Holnap, ih. to-morrow; fn. 
morrow, next day after the 
present. 

Holnapi, mn. — nap, fn. 
morrow, next day after the 
present. 

Holnapozni, cs. 7. 
crastinate. 

Holnap-utan, ih. after to- 
morrow. 

Holnap-utani, mn. — nap, fn. 
the day after to-morrow. 
Holott, ksz. though, although. 
Holt, mn. dead; —ak, fn. 
t. sz. the dead; —alag, Jn. 
vault; —aszat fn. mummy; 
—esalan, Jn. dead nettle; 
—részeg, mn. dead drunk ; 

—tenger, fn. Dead sea ; 
test, fn. dead body ; avin. 
fn. dead water. 

Holtan, ih. dead; —sziiletett, 
mn. still- born; fn. castling. 

Holtig, th. during life, for 


life. 


to pro- 


____—_—-Holtomiglan. —Honolni, 
in the | Holtomiglan, ih. to my dying | sand-bor ; —nad, L. Lenge- th. tomy dying 


day. 
Holtra, th. to death. 
Holval, ih. to-morrow morn- 
ing. 
Holyag, fn. bladder ; blister; 


pustule ; bubble ; bleb; 

borso, fn. heart-pea ; te 
Jn, bladder- nut ; —huz6, 
min. eptspastic ; blistering, 
—ko, fn. calculus, stone in 
the bladder ; —tapasz, fn. 
blistering plaster, cantha- 
rides-plaster ; epispastic. 

Holyagesa, fn. vesicle. 

Holyagdad, mn. vesicular, 

Holyagos, mn. bladdery ; 
blistered ; vesiculous. 

Hélyagositni, cs.1. to blister; 
to vesicate. 

Homily, fn. obscurity, tene- 
brosity ; dimness; dark- 
ness; —zavaros, mn. dingy. 

Homalyogni, k. i. to grow 
dim; szemeim homalyog- 
nak, my eyes grow dim. 

Homalyos,mn. obscure; dark; 
dim; not clear, not clear- 
ly understood; clouded; 
gloomy ; —sig, U. Homily. 

Homalyositni, cs.i.to obscure, 
to darken, to make dark; 
to dim, to bedim; (fig.) to 
cast a mist upon. 

Homalyosodni (ik), k. 7. to 
grow dim, to grow dark. 

Hombar, l. Hambar. 

Homlok fn. forehead, brow ; 
front, “facade ; epiilet —a, 
front of a building; rancz- 
ba szedni —&t, to bend 
one’s brow, to ‘knit one's 
brow ; nines —aéra irva, it 
is not written on his fore- 
head, it is not depicted on 
his countenance ; —csont, 
fn. frontal bone; —fa, fn. 
calotte ; —ha)j, fn. forelock; 
—iras, fn. inscription, ept- 
graph; —k6t6, fn. bandow; 
frontlet ; —sor, fn. fore- 
rank ; front-row. 

Homlokzat, Jn. front, facade. 

Homok, fn. sand; futd —, 
quick - sand ; —fold, fn. 
sandy earth ; sandy ‘soil; 
—fiirdéd , fn. sand- heat, 
sand- bath ; —millye, fn. 
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Honolni. 


sand-box ; —nad, 1. Lenge- 
nad ; —6ora, fn. hour- glass: 
—torlas , fn. sands (pl.), 
shelves (pl. ). 

Homokos, mn. sandy; are- 
naceous. \cavity. 

Homor, Homortsag, fn. con- 

Homp, fn. scraw, sod; earth- 
bank, a hill marking the 
bo: tndar ye 

Hon, fn. home , 
country, one’s native coun- 
try, fatherland; th. at 
home, within doors ; —ma- 
radni, to stop at home, to 
keep within doors; —aruld, 
fn. a traitor to his country; 
—barat, fn. a friend to his 
country; —fi, fn. patriot ; 
—fias, mn. patriotic; —fiu- 
sag, fn. patriotism; —fiu- 
sitas, fn. naturalization ; 
—tiusitni, c3.t. to natural- 
ize, to admit to native prt- 
vileges ; —fold, fn. one’s 
own country, one’s native 
country ; —foldi, mn. in- 
digenous, native; —jog, fn. 
native privileges (pl. es 
tars, fn.compatriot; —vagy, 
fn. home: sickness ; —vagy- 
kor, fn. nostalgia ; —véd, 
fn. militia-man ; —védek, 
fn, t. 82. fencibles, soldiers 
enlisted for the defence of 
the country; —védelem, fn. 
defence of the country. 

Hon, fn. axilla, arm-pit; 
ali venni vmit, to fick a 
thing under one's arm. 

Honal, Honalj, fn. arm-pit. 

Honap, fn. month. 

Honapi, mn. monthly. 

Honaponként, ih. by the 
month ; every month. 

Honapos, mn. monthly; a 
month old; — retek, fn. 
radish, 

Honi, mn. indigenous ; home- 
made ; home-bred. 

Honn, ih. at home; —sziilott, 
mn. native. 

Honnan, Honnét, ih. where- 
from, whence , from whence; 
honnan jén On? where do 
you come from ? 

| Honolni, k. i. to live in one’s 
native country. 


one’s own 


Honos 


Horgasitni. 


_Hosszas. 


Honos, mn. endemical; do- 
mesticated ; endenized. 
Honositas , fn. naturaliza- 
tion. 
Honositni, cs. 1. to endenize, 
to naturalize ; to acclima- 
tize. 
Honosodni (ik), k. 7. to get 
naturalized, to be admit- 
ted to native privileges. 
Honosulni, 1. Honosodni. 
Hontalan, mn. homeless. 
Hontalanitni, cs. 1. to er- 
patriate. 
Hoporcs, Hoporj, fn. hump, 
hunch ; lump, bunch ; sca- 
bredity. 
Hoporesos, mn. hunchback- 
ed, humpbacked; rugged, 
scabrous. 
Hopp,insz. hop! akkor mondj 
—ot, mikor atugortad az 
arkot, don’t cry hurra! till 
you are over the ditch. 
Hoppanni, k. 
down. 
Hoppozni (ik), k. 7. to hop, 
to leap ; to huzza, to shout 
in joy. 
Hordani, cs. 7. to carry, to 
bear; to wear (a dress) ; 
hirt —, to bear tales. 
Hordar, fn. porter, carrier ; 
—bér, fn. porterage. 
Hordo, fn. cask ; tires — leg- 
jobban kong, empty casks 
give the greatest sound ; — 
sor, fn. draught - ale ; 
szék, jn. sedan-chair. 
Hordozas, fn. (the act of) 
carrying. 
Hordozkodas, Jn. (the act of) 
moving, changing one’s 
habitation. 
Hordozkodni (ik), k. i. to be 
moving, to change one’s 
quarters. 
Hordozni, cs. i. to carry, to 


i. to tumble 


carry about; to wear (a 
dress). 
Horgacs, fn. small hook, 


crotchet ; crochet-hook. 
Horgacsolni, cs. 2. to crochet. 
Horgadni (ik), k. t. to hook, 
to bend, to get bent. 
Horgadt, mn. hooked. 
Horgany, fn. zinc. 
Horgas, mn. hooky ; curved ; 


Bizonry. Magyar-angol szétar. 


— _esiklya, Fn. grapple ; 


boat-hook ; — labu, mn. 
bow-legged. 
Horgasitni, cs. 7. to hook, to 


bend intoacurve for catch- 
ing or holding anything. 

Horgasodni, l. Horgadni. 

Horgasz, fn. angler. 

Horgaszas, fn. (the act of) 
angling. 

Horgaszni, k. 7. to angle, to 
fish with a rod, line, and 
hook. 

Horgolni, cs. 7. to hook, to 
grapple ; to crotchet; (fig.) 
— vkire, to bear one a 
grudge. 

Horgony, fn. anchor; —t 
vetni, to cast anchor; —on 
allani, to ride at an- 
chor, to lie at anchor ; —t 
szedni, to weigh, to raise 
the anchor; —ag, fn. arm 
of an anchor; —csiga, fn. 
capstan (an engine used in 
ships for raising an an- 
chor) ; —fenék, fn. ground 
for anchoring ; —jegy, fn. 
buoy; —kotél, fn. cable 
(a rope to hold a vessel at 
anchor ); —lancz, fn. cable 
(a chain to hold a vessel at 
anchor); —lanczlyukak, 
fn. t. 8z. hawse-holes; — 
pénz, fn. anchorage ; — 
szar, fn. shank, beam of 
an anchor ; —szem, fn. eye 
of an anchor ; —vetés, fn. 
(the act of) casting an 
anchor. 


Horgonyozni, k.7. to anchor, |- 


to cast an anchor; to moor, 
to secure a vessel by cables 
and anchors. 

Horgos, l. Horgas. 

Horgozni, l. Horgolni. 

Horgréz, fn. brass (a metal 
composed of copper and 
zine). 

Horgulni, 1. Horgadni. 

Horhos, fn. ravine. 

Hérihorgas, mn. high-reared. 

Horkanni, Horkantani, k. 7. 
to snort. 

Horkolni, k. i. to snore. 

Hornyolat, fn. channelling, 
fluted work. 

Hornyolni, cs. 7. to channel, 
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to groove; to lute, to cut 
hollow ; to rebate. 

Hornyolégyali, fn. grooving- 
plane, hollow-plane. 

Hornyolt, mn. grooved, flut- 
ed ; notched. 

Hornyos, l. Hornyolt. 

Hornyozni, l. Hornyolni. 

Horog, fn. hook ; freee 
angle; —ra keritni (hajot), 
to grapple; —zsineg, fn. 
angling-line. 

Horony, fn. groove, channel, 
furrow ; notch; rebate; 
chamfer;—gyalu, fn.mould- 
ing-plane, grooving plane ; 
hollow plane. 

Horpadas, Horpadék, fn. 
bruise ; hollow. 

Horpadni, k. 7. to sink in, to 
give way ; to be stove in. 

Horpadt, mn. sunken, hollow; 
stove-in, crushed. 

Horpasztani, cs. t. to stive, 
to stive in. 

Horsoldédas, fn. Setar 

Horsolédni (ik), k. 4. 
wrangle. 

Hortyogas, fn. snoring, snore. 

Horvat, fn. Croat ; —orszag, 
tn. Croatia. 

Horzsolni, cs. i. to graze, to 
wound slightly ; to ies 

Horzsolédni (ik), 
grate. 

Hossz, fn. length; —adban, 
lengthwise ; along ; a part- 
viz —aban, along the river. 

Hosszabb, mn. longer. 

Hosszabbitni, cs. t. to leng- 
then, to make longer; to 
prolong. 

Hosazabbouai (ik), k. 7. 
lenghten, to grow ohaer. 

Hosszadalmas, mn. lengthy, 
wearisome; long-winded, 
long-spun; dilatory; —sag, 
fn. long duration, protrac- 
tion; diffuseness , weari- 
somene3s. 

Hosszadalom, fn. long dura- 
tion. 

Hosszallani, cs. i. to think it 
too long. 

Hosszanta, th. lengthwise. 

Hosszas, mn. longish, oblong, 
lengthy ; —sag, fn. length; 
protraction. 


to 


to 


to 


Hosszat. 


Hosszat, th. along ; uteza —, 
along the street; nap —, 
all day long; for a whole 
day. 

Hosszitni, cs. i. to lengthen. 

Hosszmérés, fn. measuring 
of lengths. 

Hosszmérték, fn. instrument 
for measuring lengths. 

Hosszu, mn. long; protracted; 
—farku, mn. long-tailed ; 
—karu, mn. long-armed; 
—labu, mn. long- legged; 
—sag, fn. length ; —szaru, 
mn. long-legged; long- 
shanked ; —tiirés, fn. long- 
sufferance, longanimity ; 
patience ; —tiird, mn. long- 
animous ; patient ; —ujju, 
mn. thievish. 

Hosszudad, mn. oblong. 

Hosszukas, mn. longish ; ob- 
long. 

Hova,th. whither, which way, 
whereto, to what place. 

Hoz, nr. to; towards; a baz- 
hoz mentiink, we went to 
the house; atyjahoz tart- 
sa magat, keep close to 
your father; —zam jott, 
he came to me; menjen 
—zh, go to him; atyjaéhoz 
hasonlit, he resembles his 
father ; ne kozelits —z4m! 
don’t come near me ! 


es (the act of) bring- 
ing, fetching. 


Hozatni, cs. i. to send for. 
Hozni, cs. i. to bring; to fetch; 
to carry; to convey ; to 
bear; to yield (a revenue); 
5k az én pénzemet hoz- 
zak, they are bringing my 
money; hozzon bort, bring 
some wine; fetch some wine; 
magaval —, to bring along 
with; tobe attended with..; 
napfényre —, to bring to 
light ; mozgasba —, to put 
in motion; to set a-going ; 
rendbe —, to set in order, 
to put in order, to put to 
rights; to arrange; to settle; 
zavarba —, to confound, to 
amaze, to perplex, to be- 
wilder; to derange, to throw 
into confusion; to make a 
muddle of..; nem sokat 


Hozomany. 


hoz a konyhara, it does not 
yield much ; tt is anything 
ya lucrative; kérdésbe —, 
tu callin question, to put 
in question ; itéletet —, to 
give judgement ; to pass 
sentence ; to bring in a 
verdict ; rosz hirbe —, to 
bring into disrepute ; mé- 
regbe —, to e.rusperate, to 
put in a passion ; életre —, 
to resuscitate, to bring to 
life again; életbe —, to 
call into existence ; to call 
into being; letre —, to 
bring about, to bring to 
pass ; to accomplish ; eszé- 
re — vkit, to bring one to 
reason; eszébe — vkinek 
vmit, to put one in mind 
of, to remind one of..; is- 
ten hozott! welcome ! 
Hozomany, fn. dower, mar- 
riage-portion. 
Hozzaadni, cs. i. to add. 
Hozzaadvany, fn. addition. 
Hozzaallani, k. i. to sit close 
to the body, to sit well, to 
fit exactly (said of a gar- 
ment); to join, to strike 
in with, to side with. 
Hozzacsatolni, cs.i. to annex, 
to subjoin. 
Hozzaferhetlen , mn. inac- 
cessible, unapproachable. 
Hozzaférheté, mn. acces- 
sible. 
Hozzaférni, k.i. to get at it. 
Hozzafoghatatlan , mn. im- 
matchable, matchless, peer- 
less ; unrivalled. 
Hozzafoghaté, mn. match- 
able ; being a match for. 
Hozzafogni, k.i. to set about 
it, to set one’s self to work, 
to put one’s hands to the 
plough ; to fall in hand 
with a thing. 
Hozzafiiggeszteni, cs. 7. to 
append. 


Hozzailleszkedni (ik), k. 7. 


to conform to, to accom- 
modate one’s self to, to act 
according to, to act in ac- 
cordance with (the wishes 
of..). 

Hozzailleszteni,. cs. i. to ad- 
apt to, to accommodate to, 
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Hélgy. : 


to fit to, to adjust to, to 
conform to. 

Hozzajarulas, fn. accession ; 
supervention; contribution; 
aid, 

Hozzajarulni, k. i. to accede 
to; to conduce to; to super- 
vene ; (pénzzel, munkaval 
stb.) to contribute to, to 
contribute towards. 

Hozzéjutni, k. i. to come by 
it, to get by it. : 

Hozzakapcsolni, cs. i. to an- 
nex, to affur, to subjoin. 

Hozzakapni, k.i. to snap at, 
to chop at. 

Hozzakezdeni, k. i. to set 
about, to go about it, to 
fall to. 

Hozzakotott, mn. inherent, 
innate; —sé6g, fn. inhe- 
rence. 

Hozzalatni, k.7. to look to it; 
to apply one’s self to it ; to 
set about it with a will. 

Hozzanyulni, k. i. to touch. 

Hozzaszabott, mn. conform- 
able to it. 

Hozzaszokni (ik), k. 7. to ac- 
custom one’s self to it; to 
get used to it. 

Hozz&tartozni (ik), k. ¢. to 
appertain to it, to belong 
to it. 

Hozzatenni, cs. 1. to add. 

Hozzatétel, fn. addition. 

Hozzatorodni (ik), k. i. to 
inure one’s self to it. 

Hozzaval6, mn. appertaining 
to it, belonging to it ; suit- 
able, suited to it. 

Hozzavetés, fn. conjecture ; 
guess. 

Hozzavetni, k. i. to conjec- 
ture, to guess. . 

Hé, Hoanyag, Homérsék 
stb., 1. Hév, Hévanyag, 
Hévmersek stb. 

Hobortos, 1. Hdbortos. 

HOforras, fn. thermal spring. 

Hoke, l. Széke. 

Hokhurut, fn. whooping- 
cough. 

Hokkenni, k. 7. to start at. 

Hokkenteni, cs. i. to startle. 

HOle, mn. hollow, empty. 

Holgy, Holgymenyét, fn. er- 
mine. 


Hélgy. 


Holgy, fn. lady, a well-bred 


woman. 

Hopers, Hopores, fn. pimple. 

Hores6k, fn. hamster, Ger- 
man marmot. 

HOrcs6k6s, mn. ill-tempered, 
shrewish, vixenly ; —asz- 
szony, fn.termagant;vi.xcen; 
shrew. 

Hores6kosk6dni (ik), k. <7. to 
be unruly, to be shrewish. 

Horgeni, Horégni, k. 1. to 
rattle in the throat. 

Horpenteni, cs. 7. to sip up. 

Horpogetni, Horpdgni, Hor- 

Olni, cs. i. to sip. 

Hos, fn. hero; —dal, fn. 
heroic song ; —kdltemény, 
fn. heroic poem, epopee ; 
—nb, fn. heroine; —ség, 
fn. heroism; —tett, fn. 
feat, act of valour; exploit. 

Hoség, fn. heat ; sultriness. 

H6si, mn. heroic, heroical ; 
—leg, th. heroically; —ség, 

n. heroism. 

Hosies, mn. heroic ; —en, th. 
heroically. 

H6sk6di, fn. fanfaron,hector, 
Jire-eater. 

Hésk6dni (ik), k.i. to hector, 
to brag. 

Hid, Hudes6 stb., l. Hugy, 
Hugycs6 stb. 

Hug, fn. younger sister. 

Hugy, fn. urine; —ar, fn. 
diabetes; —csap, fn. cathe- 
ter ; —cs6, fn. urethra; — 
erdltetés , fn. strangury ; 
—felakadas, fn. retention 
of urine; —hajtd, mn. di- 
uretic ; —hdlyag, fn. blad- 
der; —rekedés, l. Hugy- 
felakad&s. 

Hugyag, fn. ammonia. 

Hugyany, fn. urea. 

Hugyozni (ik), k. 7. to piss, to 
make water. 

Huhogni, k. i. to hoot. 

Huhogobagoly, fn. hooting- 
owl, howlet. 

Hujja, insz. huzza ! 

Hajjogatni, k. i. to huzza. 

Hulla, fn. corpse, dead body, 
lich ; —bonczolas, fn. dis- 
section of dead bodies. 

Hulladék, fn. chips (pl.), 
clippings (pl.), shavings 


a Hallam. 


(pl.), waste ; —fa, fn. fall- 
en wood. 

Hullam, fn. billow, surge, 
wave ; —ar, fn. flood ; 
torlas, fn. surf ; —torddés, 
fn. breaking of the waves. 

Hullamos,mn. billowy; rough 
(said of the sea) ; tabbied, 
waved, watered, clouded. 

Hullamozni, Hullamzani, 
(ik), k. 4. to wave, to fluc- 
tuate; to estuate; to surge; 
a néptomeg elodre hullam- 
zott, the crowd surged for- 
ward. 

Hullamzas, fn. fluctuation, 
estuation, agitation. 

Hullani, k. i. to drop off, to 
fall down; hullanak ko- 
nyei, his tears are flowing. 

Hullatag, mn. deciduous; 
drooping, declining; —sag, 
fn. deciduousness, drooping 
state. 

Hullatni, cs. 7. to drop; to 
let drop off, to let fall 
down; to shed (hair, etc.); 
konyeket —, to shed tears. 

Hullernyd, l. Szallernyo. 

Hullocsillag, fn. falling-star, 
shooting-star. 

Humor, fn. humour. 

Humoros, mn. humorous, jo- 
cular. 

Hun, l. Hol. 

Hunyasz, mn. silent, quiet, 
submissive; cringing ,sneak- 
ing, crouching. 

Hunyaszkodni (ik), k. 7%. to 
be silent,to sneak,to crouch. 

Hunyni, k. és cs. i. to shut 
the eyelids, to close the 
eyes ; szemet — vki hibai- 
ra, to wink at one’s faults. 

Hunyor, fn. veratrum ; feke- 
te —, hellebor. 

Hunyorgis,Hunyorgatas, fn. 
winking, twinkling. 

Hunyorgatni, Hunyorogni, 
k.t. to twinkle, to wink, to 
wink with both eyes, to shut 
and open the eyelids in 
quick succession. 

Hunyoritni, cs. i. szemet —, 
szemével egyet —, to wink, 
to wink at one, to tip one 
a wink. 

Hunyésdi, Hunydska, fn. 


211 


Hus. 


blind man’s buff; hide-and- 
seek. 

Hupogni, Huppanni, k. 7. to 
tumble down. 

Hupolyag, fn. blister caused 
by scalding. 

Huppolni, cs. i. to bang, to 
beat. 

Hupota, fn. hoopoo. 

Hur, fn. string ; chord ; min- 
dig egy —on pendiilni, to 
be ever harping upon the 
same string. 

Hurakolni, k. i. to hawk, to 
force up phlegm. 

Hurezolkodni (ik), k. 7. to be 
moving, to be changing 
one’s quarters. 

Hurczolni, cs. i. to lug; to 
drag. 

Hurgya, mn. flighty, un- 
steady. 

Hurka, fn. sausage ; véres —, 
black pudding; majas —, 
white pudding ; —bor, fn. 
sausage-skin; —hus, fn. 
farce-meat, minced meat. 

Hurkolat, fn. noose; meshes 
(pl.). 

Hurkolni, cs. i. to noose ; to 
mesh; k6telet — vki nya- 
kara, to strangle one. 

Hurnyagyapju, fn. skin-awool. 

Hurnyaszni, cs. 7%. to flesh; 
to curry. 

Hurogatni, cs. 1. to chide, to 
scold. . 

Hurok, fn. noose ; mesh; 
snare ; —ra keriilni, to run 
one’s self into a noose ; to 
fall into a snare ; —ra ke- 
riteni, cs. i. to catch in a 
noose ; to insnare ; hurkot 
vetni, to lay snares (for). 

Huros, mn. stringed ; —ma- 
dar, fn. field-fare ; —rig6, 
fn. black bird. 

Hurozni, cs. 7. to string. 

Hurut, fn. cough ; catarrh. 

Hurutolni, 1. Kohodgni. 

Hurutos, mn. catarrhal. 

Hus, fn. flesh; meat, butcher’s 
meat; pulp (soft part of 
fruit); marha—, beef; bor- 
ju—, veal ; diszndé—, pork; 
juh—, mutton; —ado, fn. 
duty on butcher-meat ; — 
éros, l. Mészaros ; —ét, fn. 


n* 


animal food, meat ; —ev6, 
mn. carnivorous ; sarco- 
phagous; —fazék, fn. flesh- 
pot; —hagyokedd, fn. 
Shrove Tuesday ; —kin6- 
vés, fn. sarcoma; —lé, fn. 
gravy ; —leves, fn. broth, 
soup; marha—leves, fn. 
beef-tea; —meérleg, fn. 
meat-scales( pl. ); —nevesz- 
t6, mn. sarcotic ; —piacz, 
fn. meat-market ; butcher- 
market ; —sérv, fn. sarco- 
cele ; —szin, fn. carnation, 
flesh-colour ; —szinti, mn. 
jflesh-coloured ; —tan, fn. 
sarcology ; —témeg, fn. 
lump of flesh. 

Husang, fn. switch. 

Husangolni, cs. 2. to switch. 

Huslé, Husvléd, Hisolévas, 
Jn. tanner’s sleshing-knife. 

Husolni, /. Hurnyaszni. 

Husos, mn. fleshy. 

Husvét, fn. Easter, Easter- 
day; Easter-holidays (pl.); 
—hét, fn. Easter-week ; — 
nap, fn. Eeaster-day. 

Husvéti, mn. paschal ; — ba- 
rany, fn. lamb killed at 
Easter; (bibl.) passover ; 
—tojas, fn. Easter -egg, 
paste-egg, pace-egg. 

Husz, mn. twenty, a score; 
—éves, mn. twenty years 


old; —szor, th. twenty 
times. 

Huszad, Huszadrész, fn. 
twentieth part. 

Huszadik, mn. twentieth, 
vigesimal. 


Huszadolas, fn.vigesimation. 

Huszan, th. twenty ; — van- 
nak, there are twenty of 
them. 

Huszar, fn. hussar. 

Huszas, fn. a silver coin, 
value 20 Kreuzers. 

Huszitni, l. Uszitni. 

Huta, fn. smelting-house. 

Huttyanni, k.7. to lose flesh. 

Huzakodni (ik), k.i. to stretch 
out one’s limbs; to be re- 
luctant, to be tardy (at). 

Huzal, fn. wire. 

Huzam, fn. draught; egy 
—ban, in one draught, at 
one draught ; at one bout ; 


Huzamos. 


at a stretch; egy —ban ki- 


inni, to drink it down at 
one draught. 

| Huzamos, mn. lengthy. 
Huzas, fn. (the act of) drat- 


ing, drafting ; draught; 
(sakkjatéekban) move. 
Huzat. fn. pull; draught ; 
train. [worry. 
Huza-vona, fr. oppression, 
| Huzdogalni, Huzgalni, cs. 7. 
to touse, to pull about. 
Huzni, cs. t. to draw, to pull; 
to lengthen (a syllable in 
speaking ) ; vizet a kutbol 
—,todraw water out of a 
well; vki hajat —, to pull 
one’s hair; rovidebbet —, 
to be worsted ; to go by the 
worse ; to get the worst of 
it; jovedelmet — -b6l, -bdél, 
to derive anincome from..; 
nyereséget — vmibdl to 
profit by ..; to make a good 
market of a thing; ujjat 
— vkivel, to pick a quarrel 
with one; kerdére — vkit, 
to call one to account : to 
take one to task; vész- 
harangot —, to toll the 
alarm-bell ; orran&l fogva 
— vkit, to pull one by the 
nose; (fig.) to lead one by 
the nose; kovetkezést —, to 
draw an inference; fogat —, 
to draw a tooth; sorsot —, 
to draw lots; vonalat —, 
to draw aline; nadragot 
—,to put on trousers ; bort 
palaczkokra —, to bottle 
wine; notat —, to play an 
air on the violin; szegény 
embert —, to oppress the 
poor; huszonéotot huztak 
ra, 25 blows have been in- 
jlicted upon him; a lovat 


is azt titik, a me'y legjob-. 


ban huz, the horse that 
draws best 1s most whip- 
ed; —, k. 7%. nagyon huz 
ozzam , he takes to me 
very kindly ; he is warmly 
attached to me; itt nagyon 
huz, there is an awful 
draught here. 
Huznihalasztani, Huzniha- 
logatni, cs. 7. to protract, 


to put off. 
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Hilye. 


Huznivonni, cs. i. to oppress, 
to worry. 

Huzodni (ik), k.i. to draw, 
to stretch, to extend; to be 
lengthy, to be protracted ; 
to stretch out one’s limbs. 

Huzogalni, 1. Huzgalni. 

Huzohalé, fn. draw - net ; 
drag-net. 

Hi, Hiiség stb., 1. Hiv, Hiv- 
ség stb. 

Huber, fn. fief, feud, feudal 
tenure, estate held of a 
superior; —adas, fn. enfeojf- 
ment; —ado, fn. rent which 
the holder of a fief is bound 
to pay to his landlord ; — 
adoment, mn. allodial ; — 
adément jészag, fn. allo- 
dium; —jog, fn. feudal 
law ; —jészag, fn. fee, fief; 
—kony, fn. register of fiefs: 
—levél, fn. bill of feoff- 
ment; —szolgalat, fn. feudal 
service, service due to the 
landlord ; —udvar, fn. 
manor-court ; —ulr, fn. 
fteotjer, lord of the manor ; 
—vesztés , fn. forfeiture ; 
—Vvisszaszallas, fn. rever- 
sion of a feudal estate. 

Hitbéres, fn. feoffee ; —pa- 
raszt, fn. socman, soccager. 

Huibéri, mn. feudal ; —rend- 
szer, fn. system of feudal 
tenures; —ség, fn. feudali- 


ty. 

Huibeérnok, l. Hibéres. 

Hiiberség, fn. feudalism. 

Hiiledezés, fn. consternation, 
perplexity, amazedness. 

Hiiledezni, k.i. to be in a 
maze, to be disconcerted, 
to be perplexed ; to boggle, 
to hesitate from fear. 

Hiiledez6, mn. boggling, per- 
plexed, amazed. 

Hiilés, fn. refrigeration. 

Hiileszteni, cs. 7. to cool; to 
perplex, to amaze, to dis- 
concert. 

Hiilesztés, fn. refrigeration. 

Hiille, Hiilld, fn. amphibian. 

Hiilni, k. t. to cool, to grow 
cool. 

Hiilye, fn. dolt, idiot ; oaf; 
dullard ; mn. doltish, idi- 
otic. 


Him. 


Hiim, insz. humph! 

Hiimgetni, Hiimmogni, k. 7. 
10 buzz. 

Hin, th. faithfully ; loyally. 

His, mn. cool, fresh; —en, 
th. coolly, freshly. 

Hiiség, fn. faithfulness , 
troth, fidelity ; loyalty, 
fealty ; —szegés, fn. viola- 
tion of faith; perfidy ; — 
szeg0, mn. perfidious ; 
trothless ; recreant. 

Hiséges, mn. faithful, true 
(to) ; loyal. 

Hiségi, mn. — eskii, fn. oath 
of fealty. 

Hiségtelen, mn. faithless ; 
disloyal ; —iil, th. unfaith- 
Fully. 

Hiselni, k. 7. to lie down in 
the shade, to rest one’s self 
in a cool place. 

Hiseld, fn. arbour, shady 
bower. 

Hisitni, cs. i. to refresh. 

Hisité, mn. refreshing ; fn. 
refreshment. 

Hitelen, mn. faithless, un- 
faithful, not true (to); 
—ség, fn. faithlessness. 

Hiiteni, cs. 2. to refrigerate, 
to cool. 

Hiités, fn. refrigeration. 

Hité, mn. refrigerating ; — 
edény, fn. a vessel for cool- 
ing, refrigeratory. 

Hité, fn. refrigerator, an 
air-tight box for keeping 
articles cool by means of 
ice. [refrigerate. 

Hiitogetni, cs. i. to cool, to 

Hiitékad , fn. cooling vat, 
cooler. 4 

Hiitékemencze, Hiitdpest, 
fn. cooling furnace. 

Hiitodzni (ik), k 7. to cool. 

Hiively, fn. sheath, scabbard; 
case, casing, cover ; cowp- 
ling-box ; vagina; neck of 
the womb; —be tenni a 
kardot, to put the sword 
into the sheath; eldobni a 
kard —ét, to throw away 
the scabbard; —kenyér, fn. 
carob ; —tiikor, fn. specu- 
lum. 

Hiivelyes, mn. leguminous ; 
— vetemény, fn. pulse. 


Hiivelyezni. 


_ Adeiglen. Mate? 


Hiivelyezni, cs. %. to shell, to 


husk, to pick, to take out 
of the pods. 

Hiivelyk, fn. thumb ; big toe; 
inch ; —csavar, fn. thumb- 
kin, thumb-screw for tor- 
ture ; —gytszu, fn. thumb- 
stall ; —nyi, mn. an inch 
thick ; an inch long; a 
thumb’s breadth; negy — 
nyi, mn. four inched. 

Hiives, Hiivesitni stb., 2 Hi- 
bic Hivesitni 6s Hiisitni 
stb. 

Hiivités, Htivitni stb., 1. Ht- 
tés, Htiteni stb. 

Hiivos, l. Hives. 

Hiivositni, cs. i. to cool, to 
refresh. 

Hiivosség, fn. coolness, fresh- 
ness. 

Hiiviilni, k. 7. to cool. 


I, 


Ibis, fn. ibis (an Egyptian 
bird of the grallic order). 

Ibla, Iblany, fn. iodine ; — 
hamany, fn. iodide of po- 
tassium. 

Ibolya, fn. stock-gilly flower; 
wood-violet ; haromszinii 
—, pansy ; —kék, —szinii, 
mn. violet-blue. 

Ibolyka, fn. violet. 

Ibrik, fn. can; kavés—, coffee- 

ot. 

Toate , fn. sixth part of a 
gallon. 

Iezegni, k. i. to vacillate, to 
totter, to shuffle about ; to 
limp, to hobble. 

Idabb, l. Idébb. 

Idaig, th. hitherto, till now, 
up to the present ; so far, 
thus far. 

Iddogaini, k. és cs. 1. to tipple, 
to boose. 

Ide, th. hither; hitherward ; 
—oda, hither and thither ; 
— s tova, to and fro; 
about ; — s tova jarni-kel- 
ni, to run about; —haza 
van, he is at home; —értve, 
ih. inclusively ; —felé, th. 
hitherward ; —valé, mn. of 
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this place; pertinent; — 
zart, mn. enclosed. 

Idébb, th. more hitherwards. 

Ideg, fn. nerve, sinew ; chord; 
—baj, —betegség, fn. ner- 
vous complaint ; —bonezo- 
las, fr. neurotomy ; —bu- 
rok, fn. neurilema ; —ducz, 
Jn. ganglion; —erésitd, mn. 
nervine; —fajas, —fajda- 
lom, fn. neuralgia; —gyen- 
ge, mn. nervous, easily 
agitated; —hiively, l. Ideg- 
burok ; —kor, fn. neurosis; 
—leiras, fn. neurography ; 
—rendszer, fn. nervous 
system; agyi —rendszer, 
fn. cerebro-spinal system ; 
duczi —rendszer, fn. gan- 
glionic system ; tengési — 
rendszer, fn. vegetative 
system ; —tan, fn. neuro- 
logy. 

Idegen, mn. strange, foreign; 
alien ; exotic; reserved, 
cold, disaffected ; — eb, a 
strange dog ; — vagyok itt, 
I am a stranger here; — 
volt hozz4m, he was cold 
to me. 

Idegenedni (ik), k. i. to get 
estranged. 

Idegenitni, cs. i. to estrange, 
to altenate. 

Idegenkedés, fn. aversion, 
repugnancy ;_ disaffected- 
ness, dislike. 

Idegenkedni (ik), k. z. (-t6l, 
-tdl), to be averse to, to 
have an aversion to; to dis- 
like. 

Idegennemti, mn. heterogene- 
ous. 

Idegenség, fn. foreignness. 

Idegenszerti, mn. strange. 

Ideges, mn. nervous; —ség, 
fn. nervousness ; nervosi- 
ty. 

Idegtelen, mn. nerveless. 

Idegzet, fn. nervous system. 

Idei, mn. of this year; timely. 

Ideig, th. temporarily ; egy 
—, for a time; sok —, for 
a long time ; —6raig, for a 
while. 

Ideigien, ih. temporarily ; 
provisionally ; in the in- 
terim, ad interim. 


4 


Ideiglenes. 


Ideiglenes , mn. temporary, 
provisional. 

Ideigleni, mn. transient, 
ephemeral ; temporary. 
Ideigtarté, mn. lasting a short 

time ; transitory. 

Ideigval6, mn. temporary. 

Idején, th. in time, in good 
time, betimes ; — éré gyii- 
moles, early fruit; hast- 
ings (pl.); —valo, mn. 
timely. 

Idén, th. az —, this year. 

Idény, fn. season. 

Idétlen, mn. immature, un- 
ripe ; untimely ; —sztilés, 
fn. untimely birth; mis- 
carriage; —seég, fn. un- 
timeliness ; immaturity. 

Idézés, fn. (the act of) sum- 
moning ; citation, quota- 
tion. 


Idézni, cs. i. to summon; to} 


cite, to quote: perbe —, to 
summon ; ordogot —, to 
conjure up evil spirits ; to 
cast out demons, to expel 
evil spirits by conjura- 
tion. 

Idézdéjel, fn. sign of quota- 
tion, inverted commas. 

Idézvény, fn. summons. 

Idom, fn. shape, external 
form or figure. 

Idomitni, cs. i. to shape, to 
give figure to; lovat —, to 
break in a horse. 

Idomos, mn. shapely. 

Idomtalan, mn. shanties 
unshapen; —sag, fn. de- 
formity. 

Idomtalanitni, cs. t. to de- 

orm, to disfigure. 

Idomulni, k. i. to take a 
shape. 

Idomzat, fn. consiguration ; 
shapeliness. 

Ido, ia time; tense; weather; 
szabad —, leisure ; spare- 
time ; a mi—nkben, in our 
days, in our times; épen 
abban az —ben, just at 
that time, just then; an- 
nak idejében, at the pro- 
per time; minden j6 annak 
idejében,everything is good 
in its season ; — elott, pre- 
maturely, before the proper 


dé. 


time; ez —tajban, about 
this time; ez — szerint, 
for the present ; at present; 
mennyi az —? what is the 
time ? —nkeént, sometimes ; 
—rol, —re, from time to 
time ; miindennek van ide- 
je, everything has ite time; 
mar multa idejét, the mo- 
ment is gone by, when it 
ought to have happened ; 
it is overdue (said of a 
bill); it is expired (said 
of a lease, bond, etc.) ; egy 
havi —, a month’s time; 
ideje mar, hogy haza men- 
jiink, it is time to go home; 
navy ideje, it it high time, 
it is the highest time to etc.; 
—folytan, —folytaval, — 
jartaval, in course of time, 
in process of time; magat 
az —hez szabni, to comply 
with the times; szép —, 
fair weather ; rosz —, foul 
weather, bad weather; rosz 
—k, hard times, trouble- 
some times; (Gramm.) je- 
len —, present tense ; jOv6 
—, future tense; —elodtti, 
mn. premature; —folyas, 
fin. course of time; process 
of time ; —forgas, fn. revo- 
lution of the times ; —ha- 
tar, fn. term; —hiba, fn. 
anachronism ; —jaras, fn. 
weather ; —k6z, fn. inter- 
lapse, interval ; —k6zben, 
th. in the mean time ; —le- 
folyas, fn. lapse of time; 
—leges, I. Ideigleni; — 
meértan, fn. prosody; — 
méitek, fn. quantity of syl- 
lables; time (measure of 
sounds); —mértékben ma- 
radni, to keep time; —mult, 
mn. lapsed; —pont, fn. 
moment ; —rend, fn. chro- 
nological order; —szak, fn. 
period ; —szak-irat, fn. 
periodical ; —szakonkent, 
th. periodically ; —szakos, 
mn. periodical ; —szamla- 
las, fn. chronology ; era; 
Juliusféle —szamlalas, fn. 
Julian era ; —szimito, fn. 
chronologist ; —szamtan, 
fn. chronology ; —szerii, 
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Igas. 


mn. apposite to the times ; 
—tdltes, fn. pastime; — 
toltésbol, by way of pas- 
time ; —t6ltd, mn. divert- 
ing; —vel, th. in time, in 
process of time; —valtozas, 
fn. change of weather ; — 
vesztegetés, fn. waste of 
time ; —vesztés, fn. loss of 
time ; —vet6, —vizsgalo, 
fn. chronologist. 

Id6s, mn. aged; mennyi —? 
what is his age; how old 
is he? 

Idésb, mn. older; elder; — 
-seg, fn. seniority. 

Idésb, Iddsbfi, fn. senior. 

Idésbik, fn. elder ; senior. 

Idésités, 1. Eliddsites. 

Id6sddni (ik), k. ¢. to grow 
old. 

Idéstilni, J. Eléviilni. 

Idézni, k.i. to tarry, to bide, 
to stay, to remain; cs.it. to 
delay, to defer. 

Idiilt, mn. chronic. 

Ifjabb, mn. younger ; junior; 
—ik testvére, his younger 
brother. 

Ifjas, mn. youthful. 
Ifj-asszony (title of address ), 
n. young lady, madam. 
Ifjonez, fn. lad, youngster ; 

—sag, fn. juvenility. 

Ifjonezi, mn. juvenile. 

Ifjonta, th. in youth, in one’s 
youthful days. 

Ifju, fn. young man, youth, 
lad, youngster; mn. young; 
youthful; juvenile; —an, 
lL. Ifjonta; —asszony, l. 
Ifj-asszony ; —kor, fn. 
youth, early part of life; 
—sig, fr. youth, youthful 
days ; young people. 

Ifjudad, U. Ifjas. 

Ifjudni (ik), Ifjulni, k. 7. to 
grow young again. 

Ig, nr. up to: till; until; 
térdig, wp to the knees ; 
holnapig, till to-morrow. 

Iga, fn. yoke; egy — Okor, 
a yoke of oxen ; igdba fog- 
ni, to put to the yoke; — 
ala hajtani, to subjugate ; 
—robot, fn. horse-and-cart 
service. 

Igas, mn. — 16, fn. draught- 


Igaz. 


horse; — 6k6r, fn. draught- 
ox ; —robot, fn. horse-and- 
cart service. 

Igaz, mn. true ; upright, just, 
righteous ; ingenuous, can- 
did ; genuine ; real ; —nak 
bizonyulni, to prove true ; 
nem —? is it not true? 
egy 8zO sincs benne —, 
there is not a word of truth 
in it ; — jaratbeli ember, 
aman upright in his deal- 
ings; —uton, by lawful 
means ; —, fn.truth; right; 
—at mondani, to speak the 
truth; sz6lj —at, betdrik 
a fejed, speak the truth, 
and have your pate broken; 
—a van Onnek, you are in 
the right ; you are right ; 
Onnek nincs —a, you are 
in the wrong; you are 
wrong; ebben —at kell 
hogy adjak Gnnek, I cannot 
but own that you are right 
there; I cannot but admit 
that you are right there; 
—an, th. in truth; truly ; 
rightly; properly ; —elmii, 
mn. loyal; —elmiileg, th. 
loyally; —hitii, mn. ortho- 
dox; —hitiiség, fn. ortho- 
doxry; —lelkii, mn. upright, 
honest, just; —lelkii ember, 
fn. a true man; —lelktiség, 
fn. uprightness, integrity ; 
—mondas, fn. (the act of) 
speaking the truth; —mon- 

6, mn. veridical ; veraci- 
ous, truthful; —mondodsag, 
fn. veracity ; —szivii, mn. 
true-hearted; —sziviiség, 
jn. trueheartedness ; —val- 
lasu, l. Igazhitii. 

Igazgatas , fn. (the act of) 
governing, ruling, manuag- 
ing ; administration ; man- 
agement ; dwrection. 

Igazgatasi, mn. administra- 
tive; — kéltségek, fn. t. sz. 
working expenses. 

Igazgatni, cs. 1. to direct, to 
steer ; to manage; to rule, 
to govern. 

Igazgatd, fn. director; rector, 
ruler, governor; steward ; 
—tanies, fn. board of di- 
rectors ; —sag, fn. direc- 


Tgazi. 


tion; management ; adimi- 
nistration. 

Igazi, mn. veritable, real, 
genuine; true; rightful, 
lawful ; —sag, fn. genuine- 
ness. 

Igazitani, cs. 7. to direct, to 
set to rights; to adjust, to 
correct ; utba — vkt, to 
show one the way, to direct 
one ; to set one right; drat 
—, to set a watch (f. e. by 
the sun) ; hibat —, to cor- 
rect a fault, to correct a 
mistake ; lakatot —, to re- 
pair a padlock. 

Igazitas, fn. (the act of) di- 
recting, setting to rights ; 
emendation, correction, ad- 
justment; utolsd —, finish; 
utols6 —t tenni -on, -en, 
to put the finishing stroke 
to..; to put the last hand 
to..; to give it a finish. 

Igazitocsavar, fn. set-screw. 

Igazlas, l. Igazolas. 

Igazni, cs.7. to put to the 
yoke; (fig.) to subjugate. 

Tgazodni (ik), k.7. to set one’s 
self right; nem igazodha- 
tom el rajta, I don’t know 
what to make of it ; I can- 
not make it out ; — -hoz, 
-hez, to conform one’s self 
to. 

Igazolas, fn. justification ; 
verification; purification, 
erculpation. [able. 

Igazolhatlan, mn. unjustifi- 

Igazolhat6, mn. justifiable. 

Igazolni, cs. i. to justify, to 
exculpate; to verify; — 
magat, to clear one’s self 
(of a crime), to purge one’s 
self (of an accusation) ; to 
give a satisfactory account 
of one’s self. 

Igazolvany, fn. certificate. 

Igazsag, fn. truth; right, 
justice;—szerint, by rights; 
in reason; —ot szolgaltat- 
ni, to administer justice, to 
distribute justice; —szol- 
galtatas, fn. administra- 
tion of justice; —tigy, fn. 
law-affairs (pl.); —tigy- 
miniszter, fn. minister of 
justice. 
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Igéret. 


Igazsagos, mn. just, righte-. 
ous; rightful; —an, ih. 
justly ; rightfully ; —sag, 
fn. veracity, truthfulness. 

Igazsagtalan, mn. unjust, 
wrongful, unrightful ; in- 
iquitous; —sag, fn. injus- 
tice; iniquity ; —ul, th. 
wrongfully. 

Ige, fn. verb; spell; (bibl.) 
word;kezdetben vala amaz 
—, in the beginning was 
the word: —hajlitas, — 
hajtogatas, fn. conjuga- 
tion, inflection of verbs; 
—név, fn. participle. 

Igen, ih. very, very much ; 
aye, yea, yes; — cxinos, 
mn. very pretty ; — roszul 
lat, his eye-sight is very 
bad; —t mondott ra, he 
answered in the affirm- 
ative; — jél értem Ont, 
I understand you full 
well. 

Igenis, ih. aye, yea, yes. 

Igenelni, Igenezni, cs. %. to 
affirm, to answer in the 
affirmative. 

Igenleges, mn. affirmative ; 
—en, th. affirmatively. 

Igenlés, fn. affirmation. 

Igenlé, mn. affirmative; — 
-leg, th. affirmatively. 

Igensz6, fn. consent. 

Igény, fn. claim, pretension ; 
title (to); —be venni, to 
call into requisition; to 
bespeak (f. e. one’s atten- 
tion); to lay claim to; to 
go in for; —be vettem 
ajanlatat, I availed myself 
of his offer; —t tamaszta- 
ni, to set up aclaim, to put 
up a claim (to) ; nines —e 
ra, he has no title to it, he 
is not entitled to it. 

Igényelni, cs. 7. to claim, to 
lay claim to; to demand. 

Igénytelen, mn. unpretend- 
ing, unassuming ; —ség, 
fn. unpretendingness. 

Igényteljes, mn. assuming, 
pretentious. 

Igenzés, l. Igenlés. 

Igérés, fn. (the act of) pro- 
mising, bidding. 

Igéret, fn. promise; bid; —ét 


Igérkezni. 


teljesiteni, to acquit one’s 


self of a promise. 

Igérkezni (ik), k. 7. to bind 
one’s self by a promise ; to 
engage one’s self to... 

Igérni, cs. i. to promise; to 
bid; konnyii —, de nehéz 
megadni, to promise is 
easy, to keep is trouble- 
some; tobbet —, to make 
a higher bid; to overbid 
one. 

Igérvény, fn. promissory note. 

Igézet, fn. spell, enchantment, 
incantation. 

Igézni, cs. 7. to lay a spell 
upon, to enchant. 

Igy, ih. thus; so, in this 
manner, in this way. 

Igyekezés , Igyekezett, fn. 
endeavour, exertion. 

Isyekezni (ik), k. i. to strive, 
to endeavour, to exert one’s 
self, to make efforts. 

Igyekszeni, l. Igyekezni. 

Igyekv6, mn. endeavouring ; 
assiduous. 

Thar, l. Juhar. 

Thasz, J. Juhasz. 

Thatatlan, mn. not drinkable. 

Ihatnam, Thatnal, Ihatnék, 
I am thirsty, I am dry: 
thou art thirsty ; he, she 
is thirsty. 

That6, mn. drinkable, po- 
table. 

Thlelés, fn. inspiration, af- 
flatus. 

Thlelni, cs. i. to inspire. 

Thiet, Ihletés, fn. inspira- 
tion, afflatus. 

Thogas - vihogas , fn. titter, 
laughter. 

Thogni, Ihogni-vihogni, k. 7. 
to titter, to tehee. 

Thol, ih. la ! behold ! 

Thorazni, l. Thogni. 

Ij, fn. bow ; cross-bow ; —csi- 
nalé, fn. bow-maker. 

Tjas, Ijisz, fn. bow-man, 
archer. 

Tjedékeny, mn. easily taking 
fright. 

Tjedelem, fn. fright. 

Yjedelmes, mn. frightful; 

apprehensive. 

je bs state of being ter- 
rified. 


Ijedni. 


Tlleték. 


Tjedni, k. i. to take fright. 

Tjedos, l. Ijedékeny. 

Tjedseég, fn. fright, fear. 

Ijedt, mn. frightened, alarm- 
ed, struck with fear. 

Tjesz, fn. fright (an object of 
dread) ; scarecrow; bug- 
bear. 

Tjeszteni, cs. t. to frighten, 
to put in fear. 

Tjesztés, fn. (the act of) 
frightening. 

Tjesztgetni, cs. 1. — vkit, to 
be frightening one, to keep 
one in fear. 

Ijeszt6, mn. frightful, dread- 
ful, inspiring dread; fn. 
bug-a-boo, bugbear. 

Ik, fn. wedge. 

Iker, fn. twin ; —testvér, fn. 
twin-brother, twin-sister ; 
—csillag, fn. Gemini (a 
zodiacal sign). 

Ikra, fn. roe, spawn; calf (of 
the leg). 

Ikras, mn. — hal, spaiwner. 

Ikrek, fn. t. 8z. twins. 

Iktatas, fn. insertion; enrol- 
ment ; installation. 

Iktatni, cs. 7. to insert; to 
enrol; to install; szentex 
kd0zé —, to canonize. 

Iidom, fn. discretion, pru- 
dence ; etiquette. 

Iidomatlan, mn. imprudent, 
indiscreet, impolitic. 

lidomitni, 1. Idomitni. 

Idomos, mn. politic, prudent, 
discreet. 

Ilka, tn. Helen, Nelly. 

Illa, fn. concealment, skulk- 
ing place; flight. 

Tllani, 1. Iatozni (ik). 

Ilani, Danni, Ilantani, k. i. 
to slink away, to sneak 
off, to pop off, to cut away, 
to run away. 

Illat, fn. fragrancy, redo- 
lence; scent, perfume ; o- 
dour; —arus, fn. perfumer; 
—gyertya, fn. pastille; — 
olaj, fn. essential oil; — 
szerész, fn. perfumer; — 
gzereszet, fn. perfumery ; 
—zacskd, fn. sachet. 

Ilatos, mn. fragrant ; redo- 
lent, scented ; odorate. 

Tllatozni (ik), k. 7. to be re- 
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dolent, to dijfuse fragrance, 
to emit fragrance; illatoz- 
nak a viragok, the flowers 
send forth their fragrance. 

Illatozni, cs. i. to scent. 

Illedék, fn. decorum, decency. 

Illedékeny, mn. accommodat- 
ing, complaisant ; —ség, 
fn. complaisance. 

Iliedékes, J. Illedelmes. 

Illedelem, fn. propriety, de- 
cency. 

Illedelmes, mn. decent, be- 
seeming , becoming, deco- 
rous. 

Niedelmi, mn. — szabdlyok, 
fn. t. sz. rules for behaviour 
in company. - 

Hlegetni, cs.1. to adjust (to); 
k. i. to make one’s self 
smart, to smug one’s self 


up. 

Illegni-bal agni, k. i. to strut 
about. 

Illékony, J. Tld. 

Illem, 2. Illedelem. 

Illend6, mn. meet, fit, proper; 
due ; beseeming, becoming, 
befitting; decent, decorous; 
—en, —képen, th. becom- 
ingly, decently, decorously; 
—ség, fn. becomingness, fit- 
ness, decency. 

Tileni (ik), k. 2. to become, to 
befit, to beseem ; to suit, to 
jit ; to match, to assort 
with; to be meet; illik, it 
is fit; nem illik, tt is un- 
becoming, it is unseemly ; 
nem ijlik Onh6z, it does 
not become you; it is not 
fit for you; a fekete szin 
minden arezhoz illik,black 
will suit any complexion. 

Tilés, fn. becomingness, fit- 
ness. 

Illés, tn. Elias. 

Illeszkedni (ik), k. i. to con- 
Jorm one’s self to, to adapt 
one’s self to. 

Hleszteni, cs. i. to adapt to, 
to conform to, to fit to, to 
accommodate to ; to fashion 
to. 

Ilesztés, fn. adaptation, con- 
formation. 

Mesztgetni, 1. Ileszteni. 

Ieték, fn. due; share; rate, 


Tlletékes. 


tax; competency ; —men- 
tes, mn. free of charges. 
Illetékes, mn. competent. 
Iletéktelen, mn. incompetent; 
undue. 
Tlletés, fn. (the act of) touch- 


ing. 

Tiletetlen, mn. untouched. 

Illetlen, mn. unbecoming, wn- 
seenlly, improper; indecent, 
indecorous ; —ség, fn. in- 
decorum, impropriety of 
conduct; unseemliness ; — 
-til, th. unbecomingly, in- 
decently. 

Tetlenkedni (ik), k. 7. to be 
indecorous in one’s behavi- 
our, to behave indecently ; 
to misbehave. 

Iiietmény, fr. due; compe- 


tency. 
Illetni, cs. i. to touch; to 
concern; to be one’s due; 


& mi engem illet, as for 
me; as regards me; a mi 
azt illeti, as to that; as 
regards that; eztegy széval 
sem illettem, I never touch- 
ed on this affair, I never 
mentioned this matter ; az 
Ont illeti, it concerns you ; 
dt illeti az elsdség, he has 
the precedence (of); vkit 
estfnevekkel —, to apply 
abusive epithets to one, to 
call one names ; vkit sérté 
szavakkal —, to use abusive 
language to one. 

Tileté, mn. concerning, touch- 
ing; respective; ls idiot 
is: th. respectively ; as 
to..; —ség, fn. competen- 


cy. 

Pe (ik), k. ¢. to be towch- 
ed (with compassion, etc.), 
to be moved (at). 

Tllé, mn. volatile ; — olaj, fn. 
essential oil. 

Iild, mn. becoming, beseem- 
ing, seemly, decent, fit, 
suitable, due ; — tisztelet- 
tel, with due respect; —en, 
—kép en, —leg, th. becom- 
ingly suitably; fitly; duly; 
—ség, fn. becomingness; fit- 
ness ; decency; competence. 

Tiona, tn. Helen, Helena. 

Ly, Tlyen, mn. such; ilyen 


Ilyes. 


ember, such a man; ilyen 
emberek, such people; ily 
médon semmire sem me- 
gytink, this way we shall 
not get on; —féle, —forma, 
mn. suchlike; —forman, — 
képen,ih.in such a manner; 
by such means; according 
to that; —kor, th. at such 
a time. 

Ilyes, l. yen. 

llyesmi, mn. the like, the like 
of it. 

Im, insz. la! behold ; 

Ima, fn. prayer; —konyv, fn. 
prayer-book. 

Imadandé, mn. adorable. 

Imadas, fn. adoration. 

evenings Jn. (the act of) 

aying one’s prayers. 

ims kozni (ik), k. i. to pray, 
to say one "8 prayers. 

Imadni, cs. i. to adore. 

Imado, tn. adorer. 

Imadsag, fn. prayer, orison. 

Ime, insz. look ! behold ! 

Imeg, l. Ing. 

Imént, ih. recently, lately, a 
short time ago. 

Imhol, insz. behold now ! 

Imide, th. hither ; —amoda, 
hither & thither. 

Imigy, ih. thus; 80, in this 
manner, in this way. 

Imilyen, J. Ilyen. 

Iminnen, th. hence, from 
here. 

Imitt, ih. —amott, here and 
there ; now and then. 

Immar, ith. already ; at last. 

Immel-4mmal, th. just some- 
how. 

Imolya, fn. quagmire. 

Imdg, l. Ing. 

Imporitni, cs. 7. to set on, to 
prompt to. 

Imre, tn. Emmerick. 

In, fn. sinew, tendon; calf 
(of the leg) ; —nemiil, mn. 
tendinous; —pok, fn. jardes 
(pl.) ; —szakadas, fn. pal- 
8y ; —szakadt, —aszakadt, 
mn. palsied. 

Inalni, k. t. to be on one’s 
legs ; mindig —, to be never 
off one’s legs. 

Inas, mn. sinewy ; tendinous. 

Inas, fn. apprentice; foot- 
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Indulas. 


man, lackey; —ruha, fn. 
livery ; —sag, fn. appren- 
ticeship. 

Inaskodni (ik), k. i. to serve 
one’s time as an apprentice; 
to serve as a lackey. 

Ines, fn. guile, ill turn ; pro- 
vocation. 

Incselkedés, fn. (the act of) 
laying snares ; banter. 

Ineselkedni (ik), k. t. to seck 
to beguile, to lay snares 
(for); to tease, to provoke. 

Inda, fn. shoot, tendril, 
branch of vine. 

Indas, mn. sarmentous. 

Indasodni (ik), k. i. to ramp, 
to shoot into tendrils. 

Indigé, fn. indigo; —kék, 
mn. indigo-blue; —novény, 
Jn. indigo-plant. 

Inditani, cs. i. to put in mo- 
tion, to set a-going ; to set 
on foot; to actuate; to 
impel ; — vkit -ra, -re, to 
move one to ; to induce one 
to, to prompt one to..; lar- 
mat —, to kick up a row; 
pert —, to go to law, to 
commence a process; pert 
— vki ellen, to go to law 
with one; to commence a 
process against one,to bring 
an action against one ; ut- 
nak —, to send off, to dis- 


patch. 

Inditas, fn. (the act of) put- 
ting in motion ; rousing to 
action; incitement, induce- 
ment. 

Indit6, mn. actuating, in- 
ducing ; fn. originator, in- 
ducer. 

Indité-ok, U. Indok. 

Inditvany, fn. motion, pro- 
posal. 

Inditvanyozni, cs. 7. to pro- 
pose, to make a motion. 

Indok, fn. motive. 

Indokolni, cs. 7. to lay down 
reasons for, to adduce rea- 
sons for; to show reason, to 
show cause why..; to de- 
liver with a decree the 
reasons on which it is 
founded. 

Indulas, fn. departure, set- 
ting out. 


Indulat. : 


Indulat, fn. agfect, agfection ; 
disposition ; temper ; heves 
—, violent temper ; j6 —tal 
lenni v.viseltetni vki irant, 
to be well disposed towards 
one, to entertain a kindly 
feeling towards one, to bear 
one good will; ellenséyes 
—tal lenni v. viseltetni vki 
irant, to be ill disposed to- 
wards one, to entertain a 
hostile feeling towards one, 
to entertain an enmity to- 
wards one; —roham, fn. 
jit of passion; —sz0, fn. 
interjection. 

Indulatian,mn.dispassionate, 
passionless , equanimons ; 
listless ; —sag, fn. dispas- 
sion; equanimity; —ul, th. 
dispassionately. 

Indulatos, mn. passionate ; 
hot-headed ; —sag, fn. pas- 
stonateness. 

Indulatoskodni (ik), k. 7. to 
be passionate, to abound 
with passionate feelings. 

Indulékony, mn. ercitadble, 
susceptible of passion; — 
-sag, fn. excitability. 

Indulni, k. i. to start, to set 
off, to set out, to set forth ; 
utnpak —, to set out, to 
start; Londonba —, to start 
for London, to set out for 
London; hazafelé indul- 
tunk, we now bent our steps 
homeward;  rothadasnak 
—,to begin to rot; haragra 
—,to grow angry, to war 
wroth; veszett neve indult, 
he got an ill name. 

Indul6d, fn. march; épen — 
-ban voltunk, we were just 
about to start, we were 
just on the point of start- 
ing; —t jatszani, huzni, 
dobolni, to strike up a 
march, 

Ing, fn. shirt ; nod —, shift, 
chemise; egy —re vetk6zni, 
to strip to the shirt ; koze- 
lebb az ing a csuhanal, 
near is the coat, but nearer 
is the shirt. 

Inga, fn. pendulum; 6ss8ze- 
tett —, testi —, gyakorlati 
—, compound pendulum; 


Ingadékony. 


mennyisegtani —, mathe- 
matical pendulum. 

Ingadékony, l. Ingatag. 

Ingadozni, k. t. to be vacillat- 
ing, to be wavering : to 
waggle, to sway toand fro, 
to move one way and the 
other; to shake. 

Ingadoz), mn. vacillating, 
wavering ; shaking ; louse; 
unsteady. 

Ingani, k. i. to vacillate, to 
waver, to shake, to wag, to 
waggle; to sway to and 
fro; to swing to and fro; 
to totter; ing az asztal, 
the table shakes. 

Ingas, fn. vacillation ; —ora, 
fn. pendulum-clock. 

Ingatag, mn. vacillating ; 
unsteady, unsettled. 

Ingatlan, mn. immovable; — 
vagyon, fn. real estate ; — 
zilog, fn. mortgage, pledge 
of real estate ; —ok, fn.t.8z. 
immovables (p’.); —sag, fn. 
real estate. 

Ingatni, cs. 7. to move, to wag, 
to swing, to wave, to sway. 

Ingazas, fn. oscillation, vi- 
bration of the pendulum, 

Ingazni, k. i. to oscillate, to 
vibrate, to swing to and fro. 

Inger, fn. stimulus; irrita- 
tion. 

Ingerelhetlen, mn. not irrita- 
ble, net exrcitable. 

IngerelhetO, mn. irritable, 
evcitable, 

Ingerelni, cs. 7. to stimulate; 
totrritate, to rouse toanger. 

Ingerkedés, fn. banter, rail- 
lery. 

Ingerkedni (ik), k. 7. to rail 
at; to tease, to quiz, to 
jeer. 

Ingerlékeny , mn. irritable, 
excitable; —ség, 'n. irrita- 
bility. {citation. 

Ingerles, fn. irritation, ex- 

Ingerlos, l. Ingerlékeny. 

Ingeriilni, k.i. to get irritat- 
ed, to get evasperated. 

Ing6, mn. vacillating ; loose ; 
lar; movable; — jdszag, 
Jn. chattels (pl.), movable 
goods (pl.), 

Ingovany, fn. bog. 
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Intézkedés. 


Invyen, ih. gratis, gratui- 
tously ; for nothing; as a 
gift; —vald, mn. gratui- 
tous. 

Inkabb, th. rather, sooner ; 
mind — 8 —,more and more; 
annal—, so much the more. 

Innen, th. hence, from this 
place; on this side of..; 
—tul, th. henceforth; — 
valo, mn. of this place. 

Inni, c3. t. to drink; egy po- 
har bort —, to drink a glass 
of wine, to take a glass of 
wine; poharbol —, to drink 
out of a tumbler; a hajo 
iszik, the ship makes water; 
—val6d, fn.drink; mn. drink- 
abie. 

Inogni, /. Ingani. 

Inség, fn. indigence, penury; 
dearth ; —ben lenni, to be 
in want, to live in penury; 
—re jutni, tocome to want; 
vegs), —re jutni, to suffer 
ertremities. 

Inséges, mn. indigent, needy, 
destitute. 

Inségeskedni (ik), k. 7. to live 
in penury. 

Instalni, cs. 7. to supplicate, 
to implore. 

Integetni, k. i. — vkinek, to 
be winking at one, to be 
beckoning to one ; to make 
signs to one; cs 1. — vkit, 
to be admonishing one. 

Intelem, fn. adhortation. 

Inteni, k. t. — vkinek, to 
wink at one, to beckon to 
one, to make a sign to one, 
to give one a hint; cs. i. 
— vkit, to admonish, to e.r- 
hort, to warn one. 

Intés, fn. wink, beck, hint, 
sign (with the hand or 
head) ; warning, admoni- 
tion, exhortation. 

Intézés, fn. arrangement, 
management, disposition, 
direction, conduct; (the 
act of) drawing a bill up- 
on one. 

Intézet, fn. institution; esta- 
blishment 

Intézett, fn. drawee, one on 
whom a bill is drawn. 

Intézkedés, fn. arrangement, 


Intézkedni. 


management, disposition ; 
measures (pl.). 

Intézkedni (ik), &. 7. to ar- 
range, to manage, to make 
arrangements, to take one’s 
measures ; to make a will; 
ugy intézkedtem, hogy 
stb., I managed matters so 
as to..; I took my mea- 
sures so as to..; szabadon 
intézkedhetni, to have free 
scope. 

Intézmény, fn. institution. 

Intézni, cs. i. to direct, to 
address; to arrange, to 
manage ; to set on foot ; to 
draw (a bill upon) ; hoz- 
zam intézte szavait, he 
addressed: himself to me ; 
levelet — vkihez, to direct 
a letter to one; az ellenem 
volt intézve, that was di- 
rected against me. 

Intézvény, fn. draught. 

Intézvényezni, cs. 1. to draw 
a bill upon one. 

Int6, mn. hortative; fn. ad- 
monisher. 

Iny, fn. gums (pl.) ; palate ; 
nincs —ére, it is not to his 
taste, it is not to his lik- 
ing ; it does not suit him ; 
it does not fit his turn ; — 
betiik, —hangok, fn. t. sz. 
palatals (pl.) ; —daganat, 
fn. gum-boil; —rothadas, 
fn. scurvy. 

Inyencz, fn. gormand. 

Ipa, fn. father in law. 

Ipar, fn. industry, (esp.) pro- 
ductive industry ; assidu- 
ity, diligence; —adé, fn. 
a duty imposed on all 
trades and professions ; — 
iskola, fn. industry-school; 
—lovag, fn. a member of 
the swell-mob, blackleg, 
swindler ; —milkiallitas, 
fn. industrial exhibition, 
exhibition of articles of 
industry ; —szabadsag, fn. 
freedom of trade. 

Ipari, mn. industrial. 

Iparkodas, fn. assiduity, di- 
ligence, close application, 
painstaking. 

Iparkodni (ik), k. 7. to be 
diligent, to be assiduous, 


Tparkods. 


= Irkalni. 


to take paina, to e.rert one’s 
self; nagyon —, to use one’s 
best endeavours, to exert 
all one’s endeavours; — 
-ra, -re, to endeavour after, 
to strife for. 

Iparkod6, mn. industrious, 
diligent ; assiduous, studi- 
ous. 

Iparos, mn. industrious ; fn. 
tradesman, manufacturer ; 
industrial. 

r, fn. ointment ; salve. 

Ir, fn. Irishman; mn. Irish, 
Hibernian. 

Tracs, fn. crayon. 

Iralmi, Iralom stb., I. Irodal- 
mi, Irodalom stb. 

Traly, fn. style. 

Iram, fn. reindeer; flight ; 
—hajo, fn. cutter; yacht ; 
—kerék, fn. fly-wheel ; — 
szarvas, fn. reindeer. 

Iramat, fn. run. 

Iramlani (ik), Iramni (ik), 
Iramodni (ik), k. 7. to scud, 
to scuddle, to run. 

Irant, nh. towards; kérde- 
z6sk6dni vmi —, to inquire 
about ; —am, towards me; 
—unk, towards us. 

Irany, fn. direction ; —om- 
ban, towards me; —aban, 
towards him, towards her, 
towards it ; —ferdiilés, fn. 
aberration ; —lécz, fn. bat- 
ten, ruler; —tii, fn. needle, 
mariner’s needle. 

Iranyozni, cs. és k. t. to take 
aim; to direct (f. e. a 
weapon); toaim at; — ma- 
gat, to set one’s self right. 

Iranyulni, k. i. to tend to, to 
tend towards ; to be direct- 
ed towards. 

Iranyzis, fn. (the act of) 
directing, taking aim. 

Iranyzat, fn. direction ; ten- 
dency ; aim. 

Iras, fn. writing ; —ban bir- 
ni vmit, to have a thing 
under black and white; 
szent—, Holy writ; —ba 
tenni, to set down in writ- 
ing; —ban, in writing; 
—beli, mn. written: in 
writing; by letter ; —hiba, 
fn. mistake in writing; bad 


219 


spelling ; —mod, fn. style ; 
—tanitod, on writing-mas- 
ter ; —tudatlan, mn. unlet- 
tered ; —tud9, fn. ascribe. 

Irasi, mn. — jelzés, fn. inter- 

unction. 

Irasz, fn. clerk. 

Irat, fn. writing ; writ ; ma- 
nuscript ; —tar, fn. ar- 
chives (pl.) ; —tarnok, fn. 
archivist ; —tekercs, fn. 
scroll. 

Tratlan,mn. blank, unwritten. 

Tratos, mn. painted. 

Irdogalni, cs. i. to scribble. 

Iregni-forogni, k. i. to bustle 
about. 

Irezni, cs. i. to salve. 

Irféld, tn. Ireland, Hibernia. 

Irf6ldi, mn. Irish ; fn. Irish- 
man. 

Irgalmas, mn. merciful; — 
baratok, fn. t. sz. hospital- 
lers; —szliz, fn. sister of 
mercy ; —an, th. merci- 
fully ; —sag, fn. merciful- 
ness. 

Irgalmatlan, mn. merciless ; 
—ul, th. without mercy ; 
—sag, fn. mercilessness. 

Irgalmazni, k. i. — vkinek, 
to have mercy upon one. 

Irgalom, fn. mercy ; charity; 
pity, compassion. 

Irha, fn. wash-leather ; co- 
rium, inner skin. 

Irigy, mn. envious ; —en, th. 
enviously ; —seg, fn. envy. 

Trigyelni, cs. 7. (vkit) to envy; 
(vkitol vmit) to begrudge. 

Irigykedni (ik), k. 7. to be 
envious. 

Irigyked6, mn. envious ; fn. 
envier. 

Trigvlend6, mn. enviable. 

Irigyles, Irigylet, fn. envy. 

Irigyletes, mn. enviable. 

Trigyletlen, mn. wnenvied. 

Trigylo, fn. envier. 

Irigytelen , mn. unenvious ; 
unenvied. 

Trigyiil, th. enviously. 

Irka, fn. writing-book ; —fir- 

ka, fn. scrawlings (pl.); 

—firkalni, k. és cs. 7. to 

scrawl; —firkald, fn.scrawl- 


er. 
Irkalni, cs. 7. to scribble. 


Irla. 


Trla, fn. black lead. 

Irmag, fn. fondling ; rarity. 

Irmak, fn. myrobalan, hog’s 
plum. 

Irmod, Irmodor, fn. style. 

Irni, cs. 7. to write; szépen 
—, to write a good hand ; 
képet —, to paint a picture; 
irjon nekem egy par sort, 
drop me a few lines. 

Irnok, fn. clerk, writer; — 
-sag, fn. clerkship. 

Irnye, fn. myrtle. 

Ird, fn. writer; author; scribe; 
pen-man; —asztal, fn. 
writing-desk writing-table; 
—diak, fn. clerk; —eszkoz, 
Jn. writing materials (pl.); 
writing - stand ; —mester, 
Jn. writing-master; —papi- 
ros, fn, writing-paper ; — 
polez, —tam, fn. desk, 
writing-desk ; —szer, fn. 
writing-materials (pl.); — 
szoba, l. Iroda; —toll, fn. 
pen. 

Iroda, fn. office, counting- 
house, wri'ing-room. 

Irodalmi, mn. literary. 

Trodalom, fn. literature. 

Trogatni, cs. i. to be writing. 

Irdi, mn. — nyelv, fn. written 
language. 

Tromany, fn. writing ; scroll; 
—csomo, fn. file ; bundle 
of writings. 

Irén, fn. lead-pencil. 

Ironga , fn. sliding - place, 
slide, 

Irongalni, k. i. to slide. 

Irtani, cs. 7. to exrtirpate, to 
root out; to clear (a tract 
of land of wood); to stub 
(to clear of trunks); to 
sarcle, to weed, to outweed. 

Irtas, fn. (the act of) out- 
rooting, outweeding; e.c- 
tirpation ; —f6ld, fn. sart ; 
clearing. 

Irté, fn. weeder ; extirpator ; 
—haboru, fn. war of ex- 
termination;  iuternecine 
war ; —kapa, fn. hoe. 

Irtovany, fn. sart ; clearing. 

Irtézas, Irtézat, fn. abhor- 
rence ; horror. 

Irtézatos, mn. dire, horrible, 
ghastly, hideous; —sig, 


Irtézkodni. 


Jn. ghastliness , hideous- 
ness. 

Irtozkodni (ik), l. Irtozni. 

Irtozni (ik), k.i. to have a 
horror of ...; to have an 
abhorrence of...; to abhor 
(v. a.). 

Irtéztatd, mn. horrific, hor- 
rid, shocking; —sag, fn. 
horridness. 

Irtvany, l. Irtovany. 

Irulni-pirulni, hk. i. to change 
colour. . 

Is, ksz. also; too; even; én 
—, 6 —, both I and he; 
akarmit tegyek is, what- 
ever I may do; nemesak.., 
hanem is, not only .., but 
even; ha szintén is, ha 
mindjart is, though. 

Iskatula, fn. bo.r. 

Iskola, fn. school; — mogé 
jarni, to trig it, to play the 
truant ; —haz, fn. school- 
house; —igazzatd, fn. head 
or rector of a school ; —ke- 
riilé, fn. truant ; —konyv, 
fn. school-book ; —mester, 
fn. school-master ; —polez, 
fn. pulpit; —tudds, fn. 
schoolman; a letter-learned 
person; —tuddssag, fn. let- 
ter-learnedness , scholastic 
learning. 

Iskolabeli, Iskolai, mn. scho- 
lastic; iskolai épiilet, fn. 
school-house ; iskolai tudo- 
many, fn. scholasticism. 

Iskolas, mn. scholastic; — 
gyermek, fn. school-boy. 

Iskolazni, cs. i. to school. 

Iskolaztutni, ca. i. to put to 
school. 

Isme, fn. cognition, know- 
ledge. 

Ismeret, fn. knowledge; 
szemléleti —, intuitive 
knowledge; bebizonyitott 
—, knowledge depending on 
proofs,demonstrative know- 
ledge. 

Ismeretes, mn. noted; known; 
—-rol, -rél, noted for; — 
-8ég, fn. notedness; noto- 
riousness. 

Ismeretlen, mn. unknown; 
— -ban, -ben, wnacquaint- 
ed with, unversed in; igno- 
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Isten. 


rant of; —seg, fn. unac- 
quaintance, 

Ismeretséy, fn.acquaintance. 

Ismerettar, fn.encyclopaedia, 
encyclopedia. 

Ismerkedni (ik), k. 7. ta be- 
come acquainted with; to 
pick acquaintance with; 
to form an acquaintance 
with. 

Ismerni, cs. 1. to know; 1a- 
tasbél — vkit, to know one 
by sight; személyesen — 
vkit, to be personally ac- 
quainted with one; vkire 
—, to recognise one. 

Ismerés, fn. acquaintance ; 
evyy —sel talalkoztam, J 
met with an acquaintance. 

Ismerszeni (ik), k. t. ismer- 
szik rajta, hogy beteg volt, 
one can see hy his looks 
that he has been ill. 

Ismert, mn. known. 

Ismertetni, cs. i. to make 
known, to acquaint with; 
biralva —, to criticise, to 
review (a book, etc.). 

Ismertetdjel, fn. characteris- 
tic, that which denotes a 
character ; criterion, a@ 
standard of judging. 

Ismét, th. again, anew, a- 
fresh; — felvenni vmit, to 
resume ; — beiktatni (hir- 
lapba), to reinsert. 

Ismételés, l. Ismétlés. 

Ismételni, cs. i. to repeat, to 
iterate, to reiterate. 

Ismételve, th. repeatedly. 

Ismétlés, Ismétlet, fn. repe- 
tition, reiteration. 

Ismétlddni (ik), k. i. to recur, 
to happen again. 

Ispan, fn. wnder -steward, 
bailiff; fo—, lieutenant of 
a county (in Hungary ). 

Ispotaly, l. Kérhaz. 

Istallo, fn. stable, stall; — 
bér, fn. stallage. 

Istallozas, fn. stall-feeding. 

Istallézott, mn. stull-fed. 

Isten, fn. God; —em! dear 
me! oh dear! adja az —! 
heaven grant it! God grant 
it! —ne adja! God forbid! 
— veled! — hozzid! good 
bye! fare well! — aldja 


4 


Istenes. 


Iszam. 


meg! God bless you! — 

hozta Ont! welcome! azt 

a jo — tudja, God wot ; — 

neki! be it then! — bizony! 

by Jove! (col.) by Jingo! 

—asszony, fn. goddess ; — 

feledés, fn. wickedness, 

ungodliness ; —feled6, mn. 
wicked, ungodly ; —felés, 
fn. fear of God; —féld, mn. 
pious, fearing God; —ha- 
za, fn. church, temple; — 
hivo, fn. deist ; —imadas, 
jn. worship of God ; —ité- 
let, fn. ordeal; —karomlas, 
fn. blasphemy ; —karomlo, 
fn. blasphemer ; mn. blas- 
phemous; —no, fn. goddess; 

—nyila, fn. thunderbolt ; 

—tagadas, fn. atheism; — 

tagadd, fn. atheist; mn. 

atheistical ; —tisztelet, fn. 
worship ; divine service; 

—tudomany, fn. divinity, 

theology ; —tudéds, fn. di- 

vine, theologian. 

Istenes, mn. godly. 

Istenesedni (ik), k. i. to be- 
come godly. 

Istenesitni, cs. i. to render 
godly ; to deify ; to extol. 

Istenesiilni, k. i. to be dei- 
fied. 

Istenész, fn. divine, theo- 
logian. 

Istenészet, fn. divinity, the- 
ology. 

Istenezni, cs. 7. to deify. 

Isteni, mn. divine; — szol- 
galat, fn. divine service; 
—'eg, th. divinely ; —ség, 
Jn. divinity, deity. 

Istenitni, cs. 7. to detfy ; to 
apotheosize. 

Istenség, fn. Godhead; deity, 
divinity. 

Istentelen,mn. ungodly ,wick- 
ed ; —ség, fn. ungodliness, 
wickedness ; —til, ih. wick- 
edly. 

Isza, Iszak, fn. bibber, toper, 
tippler, drunkard. 

Iszak , fn. valise, 
cloak-bag. 

Iszakos, mn. bibacious; fn. 
a hard drinker. 

Iszikoskodni (ik), k. i. to 

drink hard, to drink ata 


wallet, 


cess, to tipple. 

Iszam, fn. prolapse. 

Iszamuni (ik), k. 7. 
lapse. 

Iszamodni (ik), k. 7. to slide, 
to slip, to prolapse. 

Iszank, J. Ironga. 

Iszap, fn. mud, mire; —fogd, 
fn. weir, wear; —hal, fn. 
mud-sish ; —lerakodas, fn. 
alluvion. 

Iszapodni, l. Iszaposodni. 

Iszapos, mn. miry, muddy. 

Iszaposodni (ik), k. 7. to be- 
come muddy, to become 
miry. 

Iszkaba, fn. clincher, clamp, 
clamp-tron. 

Iszkabalni, cs. i. to clinch, to 
clamp. 

Iszkédni (ik), k. i. to take 
one’s self off. 

Iszogatni, cs.t. to drink often; 
to drink to excess. 

Iszomkorasz, fn. drunkard. 

Iszony, fn. horror, aversion. 

Iszonyatos, mn. horrid, gris- 
ly, frightful, awful, hei- 
nous; —sag, fn. horridness, 
heinousness. 

Iszonvitni, cs. i. to shock, to 
strike with horror. 

Iszonykodni (ik), k.i. to have 
an abhorrence of... 

Iszonyodni (ik), k. 7. (-tél, 
-t6l), to be horrified at, to 
have an aversion to, to re- 
cou at. 

Iszonyu, mn. direful, horrid, 
shocking, awful; heinous ; 
tremendous ; —an, th. hor- 
ribly, horridly, awfully ; 
tremendously ; —sag, fn. 
horribleness ; heinousness. 

Iszos, mn. addicted to drunk- 
enness ; —sig, fn. ebriety. 

Ital, fn. drink, beverage; 
draught (quantity drank 
at once). 

Itatni, cs. 7. to give to drink, 
to water (cattle); k.%. to 


to pro- 


Itato, Itatohely, In. water- 
ing-place. 
fn. 


Itatopapiros, 
paper. 
Itatozabla, fn. bradoon. 
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blotting 


Iv. 


high rate, to drink to ex- | Iteze, fn. sixth part of a gal- 


lon, pint and a half. 

Itélés, fn. (the act of) judg- 
ing, pronouncing sentence. 

Itélet, fn. judgement, judg- 
ment ; opinion ; judicatire 
faculty ; —em szerint, in 
my judgement ; —hozas, — 
hozatal, fn. judgement, de- 
cision, sentence ; verdict. 

Itélni, cs. i. to judge; to 
argue (from); a kiilsdérdél 
—, to judge from appear- 
ances; — vmi felett, to 
judge of..; helyesen — 
vmi felett, to form a right 
judgement of some matter ; 
maga szerint itél mésokat, 
he measures other people’s 
corn by his own bushel ; 
oda —, to award to ; halal- 
ra — vkit, to condemn one 
to death, to sentence one to 
death, to pass sentence of 
death upon one ; ne itélje- 
tek, hogy meg ne itéltes- 
setek, judge not, that ye be 
not judged. 

Itélo,mn. judging, judicative; 
—birdé, fn. judge; —szék, 
Jn. tribunal; —tehetség, 
fn. judicative faculty. 

Itész, fn. critic, reviewer. 

Itészeti, mn. critical ; —leg, 
th. critically. 

Itt, th. here ; —ott, here and 
there. 

Ittas, mn. drunk, tipsy, in 
liquor. 

Ittasodni (ik), k. i. to get 
drank. 

Ittaska, mn. fuddled. 

Itten, ih. here. 

Itteni, mn. of this place. 

Itthon, th. at home. 

Ittlét, fn. presence, stay, se- 
journ, residen:e. 

Iv, fn. bow ; arch; (Math.) 
arc ; sheet of paper ; —ala- 
ku, mn, arched: archlike ; 
bow-bent; —bolt, fn. vault; 
arched roof ; —csarnok, fn. 
arcade ; —fiirész, fn. bow- 
saw ; —gyartd, fn. bowyer, 
bow-maker ; —hartya, fn. 
irts, the circle round the 
pupil of the eye ; —hur, — 
ideg, fn. bow-string ; —l0- 


¥ 


Ivadék. 


Isa. 


vet, fn. bow-shot; arched 
shot ; —nagysag, —rét, fn. 
folio; —szel6, fn. chord 
(straight line uniting the 
are of a circle); —tornacz, 
Jn. arched gate-way ; ar- 


cade, 

Ivadék, fn. descendant ; pro- 
geny, issue; spawn; fry; 
osztriga —, spat. 

Ivan, tn. Owen (John). 

Ivar, fn. sexuality. 

Ivas, fn. (the act of) drink- 
ing ; carousing. 

Ives, mn. — ablak, fn. bow- 
window; — hid, fn.viaduct; 
— vadasz, fn. archer, bow- 
man. 

Ivezni, cs. i. to arch; to fur- 
nish with a bow. 

Iv6é, fn. drinker ; mn. drink- 
ing; —haz, fn. public- 
house; —pohar, fn. tum- 
bler; —tars, fn. pot-com- 
panion. 

Ivoda, fn. drinking room; 
tap-room. 

Tviilni, k. i. to arch. 

z, fn. taste, smack, savour, 
flavour; keserti ize van, 
it tastes bitter ; vmely iz- 
zel birni, to taste of, to 
smack of, to savour of, to 
have a taste, to have a 
smack of; to season of; 
nincs szaja izére, nincs 
ize szerint, it is not to his 
taste ; se ize, se biize, it is 
void of taste, it is unsa- 
voury, it is insipid ; —ér- 
zek, fn. sense of taste. 

Iz, fn. joint; limb; inch; 
generation, degree; atom; 
jam ; egy izben, once ; két 
izben, twice, two times; 
minden izében reszketett, 
his body trembled all over; 
ot iznyi hosszu. five inches 
long ; —Allatok, fn. t. 8z. 
articulated animals, arti- 
culata; —biityok, fn. 
knuckle; knot (joint of a 
plant); —nedv, fn.synovia; 
—nedvhartya, fn. synovial 
membrane; —reud, fn. 
lineage , pedigree; —8za- 
lag, fn. ligament; —taguak, 
fn. articulata. 


__ Iszadtsag. 


Iza ‘ Izabella - tn. Isabel ; Izgathato, l. Izgatag. 


Jezabel. 

Izé, fn. thingum; the — what 
do you call it? the — what 
do you call him? 

Izegni, l. Izogni. 

Izegni-mozogni, k. i. to be 
on the move; to bustle 
about ; to sway to and fro. 

Izeledni (ik), k. i. (-ba, -be) 
to relish, to begin to relish, 
to take a liking to. 

Izelinteni, cs. i. to take a 
taste of; k. i. (-ba, -be) 1. 
Izeledni. 

Izelni, cs. 7. to taste, to try. 

Izelt, mn. articulated; ( Bot.) 
jointed. 

Izenet, fn. message. 

Izenni, cs.i. to send word, to 
send a message (to some 
one); hadat —, to declare 
war. 

Izes, mn. savoury, saporous, 
palatable; —ség, fn. sa- 
vouriness. 

Izesitni, cs. i. to give a re- 
lish to. 

Izetlen, mn. tasteless, savour- 
less; unsavoury, insipid ; 
—ség, fn. insipidity, in- 
sulsity. 

Izetlenedni (ik), k.7. to pall, 
to become tasteless or, un- 
savoury. 

Izetlenitni, cs. 7. to pall, to 
make vapid ; to render tn- 
sipid. 

Izetlenkedni (ik), k. 7. to 
commit absurdities; — vki- 
vel, to quarrel with some 
one. 

Izevesztett, mn. vapid, flat, 
palled ; dead (beer). 

Izga, fn. incitement, spur. 

Izgaga, mn. bateful; fn. ad- 
versity, conflict. 

Izgiagaskodni (ik), k. i. to 
breed discord, to create 
disturbances, to raise quar- 
rels ; to start difficulties. 

Izgalom, fn. agitation, com- 
motion, stir; flurry ; — le- 
pett meg, I gotina flurry. 

Izgatag, mn. agitable, excita- 
ble, irritable ; sensitive. 

Izgatas, fn. agitation, in- 
stigation. 
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Izgatni, cs. i. to agitate, to 
stir up; to flurry; (-ra, -re) 
to incite to, to stir up to, 
to instigate to, to goad 
on to. 

Izgatd, fn. agitator, instiga- 
t 


or. 

Izgatott, mn. agitated, flur- 
ried, excited. 

Izgékony, l. Izgatag. 

Iziben, th. upon the spot, im- 
mediately, instantly. 

Izland, fn. Iceland. 

Izlelni, l. Izelni. 

Izleni (ik), k. i. to relish; 
hogy izlik 6nnek ez a bor? 
how do you like this wine? 
nem izhk neki, he does not 
find it to his taste ; he does 
not like it. 

Izlés, fn. gustation; gusto ; 
taste; —tudomany, fn. 
esthetics (pl.). 

Izléstelen, mn. tasteless ; in- 
sipid, inelegant ; of bad 
taste. 

Izlésteljes, mn. tasteful. 

Izlet, fn. taste ; —duts, mn. 
tasteful; —tan, fn. esthe- 
tics (pl.). 

Izletes, mn. savoury, palata- 
ble; tasteful; —en, th. 
tastefully, with good taste; 
—ség, fn. savouriness; good 
taste. 

Izmos, mn. muscular, stout, 
strong-limbed ; —sag, fn. 
stoutness. 

Izmositni, cs.z. to make stout. 

Izmosodni (ik), k. 7. to grow 
stout. 

Izogni, l. Izegni. 

Izom, fn. muscle; —tan, fn. 
myology. 

Izraelita, fn. Izraelite. 

Iztelen, J. Izetlen. 

Iziilet, fn. articulation. 

Iziilni, k. 7. to be jointed. 

Izzadas, fn. perspiration. 

Izzadék, fn. sweat. 

Izzadui, k. 1. to perspire, to 
sweat. 

Izzadozni, k. t. to be in per- 
spiration. 

Izzadtsig, fn. perspiration ; 
sweat ; —hajtO, mn. di- 
aphoretic, sudorific. 


Tzzajtani. 


Izzajtani, cs. i. to make red- 
hot; to make (one) per- 
spire. 

Izzanni, k. 7. to be red-hot. 

Izzany, fn. pimple ; heat. 

Izzasztani, cs. 1. to cause to 
perspire, to make perspire. 

Izzaszt6, mn. és fn. diapho- 
retic, sudorific; —szoba, 
fn. sudatory. 

Izzfiird6, fn. vapour-bath, 
sudatory. 

Izz6, mn. glowing, red-hot; 
—golyd, fn. fire-ball; —lik, 
jn. pore ; —meleg, mn. aw- 
fully hot ; —ttiz, fn. white- 
heat. 

Izsa, insz. verily. 

Izsak, tn. Isaak, Izak. 

Izsép, fn. hysop, hyssop. 


J. 


Jaczint, fn. hyacinth ; —k6, 
Jn. hyacinth (a gem). 

Jahor, fn. maple-tree; ure- 
ox; elk. 

Jaj, insz. oh! alack! woe! 
— nekem! woe is me! —, 
fn. woe; bale; —okra fa- 
kadni, to break forth into 
lamentations; —kialtas, fn. 
cry of pain; moans (pl.) ; 
—panasz, fn. wail; —ve- 
széklés, fn. lamentation ; 
wailing. 

Jajditni (— magat), vh. i., 
Jajdulni , k. i. to break 
forth into lamentations. 

Jajgatni, Jajogni, Jajolni, 
Jajongni, k. i. to moan, to 
lament. 

Jajos, mn. lamentable; moan- 
ful ; lack-a-daisical. 

Jajveszékelni, k. 7. to lament; 
to cry out with pain; to 

murder. 

Jakab, J&k6, tn. Jacob; 
James. 

Jalap, fn. jalap ; —gyanta, 
fn. resin of jalap. 

Jambor, mn. cade, gentle, 
meek, tame; godly, pious ; 
righteous ; —sag, fn. pro- 
bity, righteousness; gentle- 
ness; piety; —ul, th. pt- 


Jancsar. 


ously ; righteously; gently, 
good-naturedly. — 

Jancsar, fn. janissary, jant- 
zary. 

Jancsi, tn. Jack. 

Janka, tn. Jenny, Jennet, 
Joan. 

Janko, tn. Jack. 

Janos, tn. John; — pap or- 
szuga, fn. fool’s paradise, 
Utopia, Lubberland (where 
they pay a crown a day 
Jor sleeping). 

Janot, fn. genet (an animal 
of the weasel kind). 

Jaradek, fn. rent, annuity ; 
share ; perquisites (pl.). 

Jaradékos, fn. annuitant. 

Jarandé-rész, Jarandosag, 
fn. one’s share. 

Jaras, fn. walk; district, cir- 
cuit ; —&rol is meg lehet 
ismerni, one can know him 
by his gait. 

Jarat, fn. walk, way, errand; 
mi —ban van 6n? what 
are you about ? what brings 
you hither? ido jartaval, 
in course of time. 

Jaratlan, mn. invious, im- 
passable, unfrequented, un- 
beaten (road); unerperi- 
ened, wunversed (in); — 
-sag, fn. unexpertness, un- 
exrperiencedness. 

Jaratni, cs. i. ujsagot —, to 
take in a paper; aprilist 
— vkivel, to send one ona 
fool's errand. 

Jaratos, mn. passable, beaten 
(road); experienced, ver- 
sed (in) ; — volt hozzank, 
he used to visit us. 

Jarda, fn. pavement, foot- 
way. 

Jardogalni , k. 
about. 

Jarhatatlan, mn. impassable, 
invious, 

Jarhat6, mn. passable, 

Jarkalni, k. i. to walk about. 

Jarmolni, cs. 2. to put to the 
yoke. 

Jarmos, mn. — Okor, fn. 
draught-o.. 

Jarmti, fn. vehicle, convey- 
ance. 

Jarni, k. i. to go, to walk, to 
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1. to walk 


move ; to fare; to frequent, 
to haunt ; lohaton —, to go 
on horseback ; gyalog —, to 
walk ; kocsin —, to ride in 
a coach; sebesen —, to go 
fast, to move rapidly ; iit- 
ere hevesen jar, his pulse 
beats high; roszul —, ebiil 
—, porul —, to fare ill, to 
meet with bad success; to 
come to grief; to come blue- 
ly off; furcsin jart, some- 
thing odd has happened to 
him; én is ugy jartam 
mint On, it fared with me 
as with you; aprilist —, to 
go on a fool’s errand, to go 
on @ 8leeveless errand ; az 
dram korAn jar, my watch 
is too fast; tizre jar az Ora, 
it turns on ten; vminek 
végére —,to get to the bot- 
tom of a thing, to sift some 
matter to the very bottom; 
pénzének végére jaérni, to 
squander away one’s mo- 
ney ; vége fe'é —, to draw 
towards an end ; teherben 
—, to go with child; to be 
in the family way; jegy- 
ben —, to be affianced, to 
be engaged; izy jar a vildg, 
so goes the world; az nem 
jarja, that is no go; aza 
ir jarja, the report goes ; 
there ts areport afloat that 
etc.; sziiken jarja most a 
penz, money is scarce now; 
vkinek nyakara jarni, to 
importune one; to assail 
one with importunities ; 
vkinek kedvére jarni, to 
gratify, to humour one ; to 
accede to one’s wishes ; fe- 
jére — vkinek, to arraign 
one for his life; tanczot —, 
to dance ; hatart —, to beat 
the boundaries; to view 
the boundaries (of); Ort 
—, to patrol; orszagokat 
—, to travel in foreign 
_ parts ; azon jar, hogy stb., 
he is intent upon, he is bent 
upon ; azon jar, hogy en- 
gem boszantson, he is in- 
tent upon ve.cing me ; szel- 
felt —, to haul the wind; 
vkinek utana jarni, to tag 


after one; (fig.) to seek 
one’s friendship; vkinek 
kedvében —, to seek one’s 
affections ; hivatal utan 
—, to sue for an office; 
to seek after an office ; to 
try hard to obtain an ap- 
ointment ; eszén —, to 
eep a sharp look-out ; ez 
a vallalat liaszonnal jar, 
this undertaking proves 
profitable; this 1s a well- 
paying concern; ez a dolog 
ajjal jar this affatr is beset 
with difficulties; tiz forint 
jar neki, ten florins are due 
to him; igen szép ido jar, 
the weather is very fine; 
itt lélek jar, this place is 
haunted ; nem mind sziiz, 
a ki hajadonfével jar, all 
are no maidens that wear 
bare hair; mezitlab —, to 
go barefoot, to go with 
one’s feet naked; bolondjat 
jarja, he plays mad pranks; 
sokan jarjak azt a leanyt, 
that girl has many suitors; 
—kelni, k.i. to go to and fro. 
Jaro, fn. ford; mn. going, 
passing ; due; egy napi— 
fold, a day’s journey; — 
hid, fn. flying bridge ; —k- 
kel6k, fn. t. 82. passers-by; 
people that are on the move; 
—kocsi, fn. go-cart; —mii, 
fn. clock-work ; vehicle, 
conveyance. 
Jarogatni, l. Jardogalni. 
Jarom, fn. yoke ; —ba fogni, 
to put to the yoke; — ala 
hajtani, to subjugate; le- 
razni a jarmot, to shake 
off the yoke; —csont, fn. 
cheek-bone. 
Jaromany, fn. salary. 
Jarszalag, fn. leading strings 


pl.). 

Jart, mn. —ut, fn. beaten 
road; common road; — 
uton maradni, to keep the 
common road. 

Jartas, mn. experienced, ver- 
sed (in); —nak lenni -ban, 

' -ben, to be well versed in.., 
to be quite at home in..; 
—sag, fn. exrperiencedness, 
ecpertness. 


_Jartatni. 


meket) to lead in strings ; 
(tagjait) to gesticulate. 

Jartato, l. Jarszalag. 

Jarulek, fn. accessory. 

Jarulni, k. t. (-hoz, -hez) to 
accede to; pénzzel, mun- 
kaval — vmihez, to con- 
tribute, to contribute to- 
wards; vkihez —, to ap- 
proach to one, to come be- 
fore one; hozza jarul még, 
add to this. 

Jarvany, fn. epidemic. 

Jarvanyos, mn. epidemical. 

Jaszol, fn. manger, crib; — 
racs, fn. rack ; —ragé, fn. 
crib-biter. . 

Jaspis, fn. jasper (a gem of 
green and several other co- 
lours ). 

Jat, fn. namesake. 

Jaték, fn. play; game; sport; 
egy —kartya, a pack of 
cards ; —adossag, fn. gam- 
ing-debt; —asztal, fn. gam- 
ing-table; card-table; — 
haz, fn. gaming-house ; — 
hely, fn. play-ground; —k6, 
Jn. man (at draughts) ; — 
pénz, fn. counter; play- 
money ; —Or, fn. marker ; 
—szer, fn. toys (pl.), play- 
things (pl.) ; —szerencse, 
fn. good run at play; — 
szin, fn. theatre; —tars, 
fn. play-fellow. 

Jatékos, fn. player; gambler, 
gamester ; hamis —, sharp- 
er. [playing. 

Jatszadozni (ik), k. 7. to be 

Jatszani, k. és cs.t. to play ; 
to perform (on) ; to act (a 
part in a play) ; szinekkel 
—,to vary colours ; pénzre 
v. pénzbe —, to gamble, to 
play for money ; hegediin 
—, to play on the violin; 
urat —, to play the gentle- 
man; vmivel —, to play 
with a thing; zalogot —, 
to play at forfeits. 

Jatszi, mn. playful. 

Jatsz0, fn. player; mn. play- 
ing; kékbe — szin, a cast 
of blue; —asztal, —haz 
stb., l. Jatékasztal, Jaték- 
haz stb. 
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7 Javor. 


Jartatni, cs.i. to pace: (ever- Jatszodozni, ‘Ll, Jatszadozni. 


Java, fn. the best of..; prime; 
behalf, advantage; — ko- 
raban lenni, to be in the 
prime of life; megette ke- 
nyere javat, (he has eaten 
up the best part of his loaf) 
he is past the prime of life; 
—bor, fn. first rate wine: 
-nak, -nek jJavara, in behalf 
of..; in favour of..; to 
the advantage of; —mra 
szolgal, it is for my good; 
I am benefitted by it. 

Javadalmas, fn. beneficiary ; 
incumbent ; mn. beneficed. 

Javadalmozni, cs. 7. to give 
one a living, to confer a 
benefice upon one. 

Javadalom, fn. benefice, liv- 
ing, incumbency ; —ado- 
many, fn. presentation ; — 
élvezé, fn. beneficiary. 

Javak, fn.t.8z. goods; estates; 
szellemi —, spiritual bless- 
ings. 

Javallani, Javalni, cs. 7. to 
approve of ; to propose, to 
counsel. 

Javas, fn. quack. 

Javaslat, Javaslattétel, fn. 
proposal ; counsel ; amend- 
ment; javaslatot tenni vmi 
irant, to make a proposal ; 
tomove anamendment(on). 

Javasolni, cs. 7. to counsel ; 
to propose; to move an 
amendment (on). 

Javitani, cs. 7. to mend; to 
repair ; to correct, to make 
right; to amelwrate; a 
hazfodelet —, to repair the- 
roof ; harisnyat —, to darn 
stockings ; — vmin, to tm- 
prove on. 

Javitas, fn. (the act of ) mend- 
ing, repatring , improve- 
ment ; repair. 

Javiték, fn. correction ; —iv, 
fn. proof-sheet. 

Javithatlan, mn. unrepaira- 
ble ; incorrigible; not to be 
reclaimed. 

Javitnok, Javito, fn. correc- 
tor ; printer's reader. 

Javor, fn. maple ; —bika, fn. 
ure-ox; —fa, fn. maple-tree; 
—szarvas, fn. elk. 


Javos. 


Javos, fn. quack. 

Javoslas, fn. quackery. 

Javasolni, k. 7. to quack. 

Javulni, k. i. to be improving, 
to grow better. 

Jazmin, fn. jasmine. 

Jeg, fn. ice; gyoles —, glazed 
Frost; jeget vagni, to break 
the ice; jeget torni, (sig.) 
to break the ice; (prov. 
phr.) — hatan is eleél, he 


would live evenina gravel: | 


pit; — esik, it hails; — 
bérez, fn. glacier —esap, 
Jn. tcicle; —ezukor, fn. 
sugar-candy : —dara, fn. 
sleet ; —darab, fn. piece of 
ice; ice-flake; —esé, Jn. 
hail-storm: —harito, fn. 
tce-stake, ice-pale ; —hegy, 
fn. mountain of ice; ice- 
berg; glacier; —hideg, mn. 
as cold as ice ; icy, frosty ; 
—madar, fn. king-fisher ; 
—fhedve, fn. polar bear; 
—menet, fn. driving of 
ice; —pineze, fn. ice-pit, 
ice-house ; —szakadas, fn. 
breaking of the ice; —te- 
lep, fn. field of ice ; —ten- 
ger, fn. northern ocean, 
frozen ocean; —toré, fn. 
ice-breaker; —zaj, fn. float- 
ing ice; drifts of ice; — 
zuzo, l. Jégtord. 

Jegecz, fn. crystal. 

Jegeczedés, fn. crystallisa- 
tion. 

Jegeczedni (ik), Jegeczesed- 
ni (ik), k. i. to crystallise, 
to shoot into crystals. 

Jegeczesitni, cs.i. to crystal- 
lise. 

Jevedni, k. i. to shoot into 
crystals ; to freeze. 

Jegenye, fn. poplar. 

Jegér, 1. Jegmadar. 

Jeges, mn. icy, algid; fn. 
glacier; —tenger, fr. frozen 
ocean, 

Jegesedni (ik), k. t. to freeze. 

Jegesitni, cs. i. to freeze, to 
convert into ice. 

Jegeszteni, cs. 7. to freeze; 
to crystallise. 

Jey, fr. mark ; badge; note; 
ticket; token; token of love, 
gifts (esp. rings) inter- 
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Jegyes. 


chanyed by those who get 
betrothed; anya—, mole; 
—et valtani, to interchange 
rings, to get betrothed; 
vasuti —et valtani, to take 
a railway - ticket; —ben 
jarni v. lenni, to be aftian- 
ced, to be engaged ; —jaro, 
mn. affianeed, betrothed, 
engaged ; —gyiirtl, fn. en- 
gagement-ring ; (vulg.) en- 
gaged ring; —ruha, fn. 
bridal dress; —siit6vas, 
fn. branding tron; —val- 
tas, fn. interchange of 
rings, betrothal, espousals 
(pl.). 

Jesves, mn. marked; betroth- 
ed, enquged. 

Jegyetlen, |. Jegvtelen. 

Jegyezni, cs. i. to mark ; to 
siqn, to note down, 

Jegytelen, mn. unmarked. 

Jegvzek, fn. note; ar—, list 
of prices; név—, roll, list 
of names. 

Jegvzemeények, fn. t. sz. an- 
notations. 

Jegyzet, fn. annotation; note; 
magyarazo —, scholion. 

Jegyz0, fn. notary; town- 
clerk ; scrivener ; —konyv, 
fn. protocol. 

Jel, fn. sign, beck, token; 
symptom; —adas, fn. (the 
act of ) beckoning, winking, 
making signs (to) ; stgnal; 
—fejtes, fn. (the act of) 
foretelling future events by 
omens ; interpretation of 
signs or symbols; —fejto, 
fn. interpreter of signs or 
symbols ; one that foretells 
Suture events by omens ; — 
ige, fn. device, motto; — 
iras, fn. hieroglyphics( pl.); 
—isme, fn. semeiology ; — 
kép, fn. emblem, type; 
symbol ; allegory ; —képes, 
mn. emblematical;  sym- 
‘bolicul; allegorical ; —ké- 
pezni, cs. 1. to symbolize ; 
to allegorize ; to typify, to 
represent by an emblem; 
—keépileg, ih. emblematic- 
ally; symbolically, by sym- 
bols; allegorically; —mon- 
dat, I. Jelige; —szo, fn. 
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Jelenteni. 


watch -word ; pass- word, 
pass-parole; cue; motto; 
—tan, fn. symptomatology; 
—tiiz, fn. beacon-fire: — 
zilog, fn. mortgage; — 
zaszlo, tn. bunner. 

Jelelés, tn. nomination (on 
the hustings ). 

Jelelni, cs. i. to mark, to 
badge; to propose ( one j for 
an office; to nominate (on 
the hustings). 

Jelelé, fn. marker. 

Jelelt, fn.candidate, nominee. 

Jelen, mn. present ; — lenni, 
to be present ; — nem len- 
ni, to be absent; —, fn. 
present time, present; — 
-ben, now, at present; — 
hatd, mn. actual; —idé, 
fn. present time; (Gr.) 
present tense; —kor, fn. 
present time; —leg, ih. at 
present; —legi, mn. present; 
—let, —letel, fn. presence ; 
—levo, —valo, mn. present; 
—nem levi, mn. absent ; 
—valosag, fn. presence. 

Jelenés, fn. appearance ; ap- 
parition ; scene; 8Z. Janos 
—einek konyve, fn. apoca- 
lypse, the revelation af St- 
John. 

fn. 


Jelenet, 
scene. 

Jelengetni, cs. 7. to announee, 
to make reports ; — magut, 
to make one’s appearance, 
toshow one's self, to present 
one’s self. 

Jelennen, ih. at present. 

Jelenni (ik), hk. t. to appear, 
to make one’s appearance. 

Jelenseég, fn. sign; symptom; 
phenomenon ; indication ; 
count ag indictment. 

Jelentek, fn. import, signisi- 
cation, 

Jelentékeny, mn. siqnizicant, 
important; considerable, of 
some moment; —seg, Jn. 
importance, 

Jelentéktelen, mn. insiqnisi- 
eant, trifling, of no mo- 
ment, of no consequence ; 
—seg, fn. insignisficancy. 

Jelenteni, cs. i. to siqnify, to 
mean, to denote; to indi- 


phenomenon ; 


oO 


Jelentés. 


cate; to announce, to re- 


port; to make a _ report 
(of); to give notice (of); 
to bode, to betoken; je- 
lentsd, ha a vonat meger- 
keztk, let me know, when 
the train arrives; report 
the arrival of the train; 
mit jelent ez asz6? what 
isthe meaning of this word? 
f. h. 8-an kelt levelére je- 
lentem Onnek stb., in reply 
to your favour of the &th 
inst. I beg to inform you 
etc.; jelentse tiszteletemet 
-nak, -nek, give my respects 
to..; present my respects 
to..; — magat, to report 
one’s self. 

Jelentés, fn. signification, 
meaning ; announcement, 
report; information; re- 
lation ; —tétel, fn. report; 
—tevo, fn. reporter. 

Jelentkezni (ik), k.i. to make 
one’s appearance, to show 
one’s self, to present one’s 
self (to). 

Jelento, mn. signifying ; an- 
nouncing ; —mod, fn. in- 
dicative mood; —seg, fn. 
signisicance. 

Jelentés, mn. full of mean- 
ing ; l. Jelentekeny. 

Jeles, mn. egregious , emi- 
nent; —en, th. egregiously, 
eminently ; capitally — 
-ség, fn. excellence. 

Jeleskedni (ik), k.7. to excel 
(in); to be eminent: to dis- 
tinguish one’s self (by). 

Jelezni, cs. 7. to mark, to 
mark out, to trace. 

Jelleg, fn. characteristic. 

Jellem, fn. character ; —ero, 
fn. strength of character ; 
—vonas, fn. feature (in 
one’s character ). 

Jellemezni, cs. 7%. to charac- 
terize. 

Jellemtelen, mn. having no 
character ; unprincipled. 
Jellemzet, fn. characteristics 

(pl.). 

Jellemzetes, mn. character- 
istical ; characterizing ; — 
-en, th. characteristically. 

Jelmez, fn. costume. 


Jelv, fn. mark ; badge ; sym- 
bol. 

Jelvény, fn. badge ; —ek, fn. 
t. sz. insignia, badges of 
distinction. 

Jelves, mn. symbolical. 

Jelvezni, cs. i. to symbolize. 

Jelvileg, th. symbolically. 

Jelzeni, cs. 7. to mark. 

Jelzet, fn. (Print.) kern. 

Jelzett, mn. marked. 

Jeno, tn. Eugentus. 

Jer! Jere! Jertek! come on! 
come along ! 

Jércze, fn. female bird, hen. 

Jerke, fn. female sheep, ewe. 

Jeszke, mn. shying ; jeszkeé- 
nek lenni, to shy. 

JO, mn. good; kind; — bor, 
fn. good wine; —tett, — 
cselekedet, fn. a good ac- 
tion ; — ember, fn. a good 
man, a kind man; — fold, 
Jn. fertile soil ; — arany, 
Fn. fine gold ; —draga, mn. 
rather dear ; —ideje, hogy 
stb., it 18 a good while 
since etc.; —lelekkel mond- 
hatom, hogy stb., I may 
say with a safe conscience, 
that etc.; —t allani vkiért, 
to answer for one; to vouch 
for one; to be surety for 
one; —Yra magyarazni, to 
put the best construction 
upon..; — szinben van, 
he looks quite well, he looks 
blooming ; —t varnak tole, 
good ts augured from him ; 
— indulattal lenni vki 
irant, to be kindly disposed 
towards one ; — dolga van, 
he is well off, he is well to 
do in the world: ki massal 
—t teszen, maganak keres, 
he benesits himself who does 
good to others; a —nal is 
van jobb, good is good, but 
better carries it ; —akarat, 
fn. good-will, benevolence ; 
—akarattal lenni vkiirant, 
to bear one good will; — 
akaratu, —akaro, fn. well- 
wisher; mn. well-minded, 
well-meaning, benevolent ; 
—elejen, th. betimes ; —er- 
kolesii, mn. well-behaved, 
well-mannered; morally 
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J6. 


good; —erzelmii, mn. well- 
affected ; —fajta, mn. of a 
good kind; —fele, mn. good; 
unadulterated ; —forman, 
th. probably; —hangzat, 
Jn, euphony ; —hangzatu, 
mn, euphonic, agreeably 
sounding ; —hirii, mn. wel! 
spoken of, well-reputed ; 
—hiszemiileg,ih. bona fide, 
in good faith; —illatu, mn. 
fragrant ; —indulatu, mn. 
well-meaning , well-inten- 
tioned; well-ajffected; — 
izlésti,—izletii, mn. of good 
taste ; —izlesii férfi, fn.a 
man of good taste; —izii, 
mn. savoury ; —iztit enni, 
to relish one’s meal ; —iziit 
nevetui, to laugh heartily; 
—kedv, fn. good humour ; 
—kedvében van, he is in 
high spirits ; —kedvii, mn. 
jolly ; good-humoured ; of 
good cheer; —kor, th. in 
good time, early; oppor- 
tunely ; épen —kor, th. pat 
to the time; in the very 
nick of time; —kora, mn. 
sizable ; —kori, mn. timely; 
opportune; —korra, th. 
betimes ; —lelkii, mn. con- 
scientious; —lelkiien, ih. 
conscientiously; witha safe 
conscience ; —lelktiseég, fn. 
conscientiousness; —lét, fn. 
well-being; weal ; —ne- 
mii, l. Joféle ; —nevelésii, 
mn, well-bred; —ravalo, 
mn. honest, honourable ; 
valiant; —remeényti, mn. 
promising , bidding fair; 
—szagu, mn. sweet-smell- 
ing ; —szantabol, ih. spon- 
taneously ; of one’s own 
accord; —szerivel, th. by 
fair means; —szivi, mn. 
kind-hearted ; good-natur- 
ed; —sziviiség, fn. kind- 
heartedness; —természetii, 
mn. good-natured ; —ter- 
metii, mn. well-turned, 
well-shaped, well-made ; — 
tet, —tétemény, —tett, fn. 
benejit, benefaction, kind- 
ness, good action, chari- 
table action, good turn; 
—tevo, fn. benefactor; mn. 


__ Sobb. 


bene ficient ; —tevoség, fn. 

bene ficience; —viseletii, mn. 

well-behaved. 

Jobb, mn. better ; — utra tér- 
ni, to mend one’s life, to 
reform one’s manners, to 
turn over a new leaf; — 
atya, fn. grand-father ; — 
anya, fn. grand-mother ; 
—keéz, fn. right hand; — 
felé, ih. to the right; —féle, 
mn. of a better kind ; —fe- 
liil, ih. on the right hand 
side; —ra, th. to the right. 

Jobbacska, Jobbacskan, th. 
somewhat better. 

Jobbadin, Jobbadara, th. 
mostly, for the greatest 
part. 

Jobb-ay, fn. nobleman. 

Jobbagy, fn. feudal tenant, 
Sjief-holder, soccager, a 
peasant bound to labour 
for his landlord; vassal ; 
—sag, fn.vassalage; feudal- 
ism; —telek, fn. feudal 
tenure, fief. 

Jobban, th. better; — van 
ma, he is better to-day, he 
is recovering ; — szeretni, 
to like better ; to prefer, to 
have rather ; annal — sze- 
retni vkit (minél stb.), to 
like one the better for it. 

Jobbara, ih. mostly. 

JSobbitas, fn. improvement ; 
betterment ; correction; 
amendment, amelioration; 
repair. 

Jobbithatlan,mn. unimprova- 
ble; incorrigible;  irre- 
claimable. 

Jobbithato, mn. improvable ; 
corrigible ; reclaimable. 
Jobbitni, cs. i. to improve; 
to amend, to ameliorate ; 

to correct ; to repair. 

Jobbulas, fn. amendment ; 
improvement ; change for 
the better. 

Jobbulni, k.7. to grow better, 
to mend. 

Jocska, mn. pretty much; 
pretty big ; sizable. 

Jog, fn. right ; title : justice; 

law; szokasbeli —, com- 

mon law; —ot tartani -hoz, 

-hez, to have a claim on..; 


to have a title to..; —ai- 
ban sérteni vkit, to invade 
one’s rights, to encroach 
upon one’s rights; to im- 
pinge upon one’s rights; 
—alap, fn. legal ground ; 
locus standi ; —atruhazas, 
fn. conveyance of one’s 
rights (to) ; —bitorlas, fn. 
usurpation ; —czim, fn. 
title ; —csavaro, fn. racker 
of laws; pettifogger; —elle- 
nes, mn. contrary to law ; 
—erejti, mn. of legal force, 
binding; —er6, fn. legal 
force; —érveny, fn. legal 
validity ; —érvényes, mn. 
good in law ; —gyakornok, 
fn. articled clerk ; —hat- 
rany, fn. prejudice ; — 
igeny, fn. rightful claim ; 
—menet, fn. course of law; 
—orvoslat, fn. legal reme- 
dy ; —szerti, mn. lawful ; 
—szertiség, ‘fn. lawfulness; 
—szolgaltatas , fn. admi- 
nistration of justice ; —ta- 
nar, fn. professor of law ; 
—tanulo, fn. law-student ; 
—tudomany, fn. science of 
law, jurisprudence; —tu- 
dor, fn. doctor of laws ; — 
tudds, fn. lawyer ; —tigy- 
let, fn. cause, suit in law ; 
—véd, fn. barrister, advo- 
cate. 

Jogasz, fn. lawyer. 

Jogaszat, fn. jurisprudence. 

Jogi, mn. juridical; —lag, th. 
juridically. 

Jogos, mn. rightful ; lawful ; 
legal ; —an, th. rightfully; 
legally ; —sag, fn. right- 
fulness ; legality. 

Jogositni, cs. 1. to entitle ; to 
give a right to; to author- 
ize. 

Jogositott, mn. entitled (to); 
authorized. 

Jogosult, mn. entitled (to) ; 
authorized; —sag, fn.right, 
title. 

Jogtalan, mn. unlawful, il- 
legal ; outlawed; —sag, fn. 
illegality ; —ul, th. unlaw- 
fully. 

Jol, th. well ; properly; good; 
— van! good! well done! 
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J étallas. 
enough! — van —! 
right! — esett neki, it 
served him right ! — esett 
az ebédem, I relished my 
dinner, I enjoyed my din- 
mer; — esnek szavaid, tt 
does my heart good to hear 
thee say so; — teszi, hogy 
stb., he is right to etc. ; ez 
a ruha — all onnek, this 
suit fits you very well ; — 
lakni, k. 2. to eat one’s fill; 
to make a hearty meal ; — 
lakott, mn. full, satiated ; 
—lakottsag, fn. satiety, 
fulness; —lét, fn. well- 
being, welfare; — tartani, 
cs. 1. to treat, to pamper, 
to regale; —tev6, l. Jotevé. 

Jos, fn. soothsayer, prophet ; 
fortune-teller ; —asszony, 
jn. prophetess ; divineress ; 
—ige, fn. oracle; predic- 
tion; prophecy ; —jel, fn. 
omen ; —n0, l. Josasszony ; 
—sz0, l. Josige; —vessz6, 
Jn. divining-rod. 

Josag, fn. goodness; kindness; 
benignity. 

Josagos, mn. kind, benign, 
benesicient, bounteous; — 
-sag, fn. benignity, bene/i- 
cience, bounteousness. 

Jéslani, l. Josolni. 

Joslas, fn. soothsaying ; /or- 
tune-telling. 

Joslat, fn. prophecy ; pro- 
gnosis. 

Josolni, cs. 7. to soothsay, to 
prophesy; to augur, to fore- 
tell; to tell one’s fortune; 
vki sziiletésébol —, to cust 
one’s nativity. 

Joszag, /n. estate,(esp.) land- 
ed estate ; goods (pl.); pro- 
perty ; rosz uton nyert — 
elvesz nemsokara, ill-got- 
ten goods never prosper ; 
sok —avan boltjaban,there 
are a deal of goods in his 
shop ; fekv6 —, landed pro- 
perty, real estate; —bir- 
tokos, fn. land-owner,land- 
ed proprietor, proprietor of 
a landed estate, proprietor 
of land. 

Jotallas, fn. security ; bail ; 
warranty. 


o* 


J étallani. 


Jétallani, k.7. (-ert) to vouch 
for, to answer for; to 
warrant, to guarantee; to 
stand security. 

Jétékony, mn. beneficient, 
charitable; salutary ; — 
ezél, fn. churitable pur- 
pose; —sag, fn.beneysicience, 
charity. 

Jévahagvas , fn. approval, 
approbation ; permission, 
ratification. 

Jovahagyni, cs. 7. to approve 
of ; to permit ; to ratify. 
Jézan, mn. sober; sensible, 
of good sense; —esz, fn. 
common sense; — eszii em- 
ber, fn. a@ man of sound 
parts ; —sag, fn. sobriety : 
common sense ; —on, -——ul, 

th. soberly ; sensibly. 

JOozanitni, cs. 7. to ensoher ; 
to bring (one) to reason; 
lL Kijézanitni. 

Jézanodni (ik), k. 7. to get 
sober ; to come to reason. 

Jozsef, tr. Joseph. 

J6zsi, tn. Joe. 

Jéoddogélni, k. i. to come 
again and again; joddo- 
gélnek a vendegek, the 
guests begin to drop in. 

Joni, l. Jonni. 

Jonni, k. 7. to come; to arrive; 
honnan jon 6n?from whence 
come you? where are you 
coming from? miert nem 
jon 6n korabban ? why did 

ou not come sooner ? epen 
itt jon, there he comes; 
gyalog —,to come on foot ; 
kocsin —, to come in a 
carriage; jotten —, to come 
in a hurry; szokasba —, 
to come into use; to force 
itself into use; to be gener- 
ally adopted ; mérezbe —, 
to fly into a passion, to get 
incensed (at); vilagra —, 
to come into the warid; a 
gyermeknek fogai jOnnek, 
the child is teething ; ma- 
ghhoz —, to come to one’s 
self; to recover one’s self, 
to recover consciousness ; 
diihbe —, to fall into a 
rage; eszere —, to think 
better of..; to come to one’s 


J észte. 


J utalmazas. 


wits again; napviligra —, 
to come to light; arrva a 


héten, next week ; — hét- 
fon, nert Monday. 


godolatra jott, the idea oc- | JOvézetui, l. Joddogélni. 
curred to his mind ; meny- | Juh, fn. sheep; ewe; —akol, 


nyibe- jon? achat does it 
come to? how much does it 
cost ? —menni, to be com- 
ing and going; to go to 
and fro. 

Joszte ! come on! come along! 

Jott, fn. —emkor, upon my 
arrival; —ment, fn.tramp, 
stroller, vagrant. 

Jovedék, fn. income of a state, 
revenue. 

JOvedelem, fn. income, re- 
venue, rent ; proceeds (pl.); 
receipts (pl.); tiszta —, 
neat proceeds. 

Jovedelmes, mn. lucrative, 
proyitable, well-paying. 

Jévedelmetlen, mn. unprofit- 
able. 


Jn. sheepcote; —barany, fn. 
ewe-lamb; —bor, fn. sheep- 
skin; —ezimer, fn. coast 
of mutton: —ganaj, fn. 
sheep's dung ; —gyapju, fn. 
wool, sheep's wool ; —him- 
16, fn. chicken-poxr ; —hus, 
fn. mutton ; —kas, fn. pen 
for sheep, sheep-fold, cote ; 
—nva), fn. jock of sheep ; 
—nyires, fn. sheep-shear- 
ing; —nviro ollé, fn. sheep- 
shears (pl.) ; —pasztor, lL. 
Juhasz; —rekesz, fn. sheep- 
jfold ; —rtih, fn. sheep-rot ; 
—sajt, fn.sheepmilk-cheese; 
—tej, fn. sheep-milk; — 
tenyesztes, fn. sheep-farm- 
ing; —tragva, l. Juhganaj. 


Jovedelmezni, cs. 7. to yield | Juhar, fn. maple-tree. 


a revenue; ez az tizlet so- 
kat jovedelmez, this busi- 
ness affords a large income. 

Jovedelmezo, Ul. Jovedelmes. 

Jdvendd, mn. future; to come; 
Jn. future, time to come: 
(Gr.) future tense; —t 
mondani, to foretell events; 
to tell one’s fortune; —t 
mondatni, to have one’s 
fortune told. 

Jovendobeli, mn. future, to 
come, to be. 

Jovenddben, th. in future ; 
for the future; in times to 
come. 

Jovendsles, fn. prediction, 
divination, soothsaying ; 
prophecy. 

Jovendolni, cs. t. to foretell, 
to predict ; to prophesy, to 
augur; totell one’s fortune. 

Jovendomondd, l. Jos. 

Jovendore, th. forthe future. 

Jovendoség, fn. futurity. 

Jovés, fn. coming, arrival ; 
shoot (of a plant), chit. 

Jovet, fn. coming ; — talal- 
koztam vele, I met him in 
coming. 

Jovetel, fn. arrival. 

JOveveny, fr. new-comer ; — 
jog, fn. alien-bill. 

J6VO, mn. future; nect ; — 
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Juhasz, shepherd ; —bojtar, 
In. shepherd's man; —bot, 
In. sheep-hook ; —bunda, 
Jn. sheep-skin-fur ; —dal, 
Jn, pastoral song; —eb, fn. 
shepherd's dog ; —furulya, 
Jn. rural pipe; —kaliba, 
Fn. shepherds hut ; —ku- 
tya, 1. Juhaszeb; —leany, 
Jn. shepherdess ; —sip, fn. 
rural pipe. 

Juhaszkodni (ik), k. i. to tend 
sheep. 

Juj, Jujj, insz. phoo! 

Jujjig, th. choke-full. 

Julesa, Julesi, tn. Juliana, 
Gilian. 

Julinka, Julis, Juliska, tn. 
Julia. 

Julius, fn. July. 

Junius, fn. June. - 

Jurahegység, fn.Jura; mount 
Jura. 

Juraképezmeények, fn. t. sz. 
Jurassic series; Jura lime- 
stone. 

Jus, l. Jog. 

Jutalek, fn. share. 

Jutalmas, mn. cheap ; advan- 
tageous. 

Jutalmatlan, mn. unreward- 
ed, unrecompensed. 

Jutalmazas, fn. recompense, 
reward. 


J utalmazatlan. 


Jutalmazatlan, J. Jutalmat- 
lan. 

Jutalmazni, cs: i. to reward, 
to recompense. 

Jutalom, fn. reward, recom- 
pense; prize; Jutalmat ten- 
nivmire, to propose a prize; 
—dij, fn. fee ; —jatek, fn. 
benefit; —keérdés, fn. prize- 
question. 

Jutanyos, J. Jutalmas. 

Jutni, k. 7. to come to, to ar- 
rive at; to get by, to come 
by ; to attain to; to fall to 
one’s share; esak hét orara 
jutottunk a varosba, we 
did not reach town till 
seven o'clock: it was al- 
ready seven o'clock, when 
we arrived in town; hogy 
jutott hozza? how did he 
get by it ? how did he come 
by it? ezélhoz —, to attain 
one’s end; szegény-égre —, 
to fall poor; tonkre —, to 
go to pot, to go to wreck; 
to break, to become bank- 
rupt; végromlasra —, to 
go to decay, to fall into 
decay; to go to rack and 
ruin; hogyan jutunk hoz- 
za e savhoz? how ts this 
acid obtained ? az ellenség 
kezeibe —, to fall into the 
hands of the enemy; za- 
tonyra —, to strike the 
sands; to strike wpon a 
reef; mire jutank! what 
a pass we are brought to! 
nem jut eszembe, I can- 
not think of it, I cannot 
call it to remembrance; I 
cannot recall it to mind; 
2000 forint jutott neki, two 
thousand florins fell to his 
share; nekem semmi se 
jutott beldle, I got nothing 
of it. 

Juttatni, cs. i. (vkinek vmit) 
to let one have; juttass ne- 
kem egy kicsit belole, let 
me have some of it; kol- 
dusbotra — vkit, to reduce 
one to beggary; tonkre — 
vkit, to bring one to ruin; 
eszéebe — vkinek vmit, to 
remind one of, to put one 
in mind of. 


Kaba, mn. stupid, dull-pated; 
—sag, fn. stupidity. 

Kabat, jn. coat, frock-coat ; 
over-coat. 

Kabitas, fn. stupefaction. 

Kabitni, cs. i. to stupefy ; to 
stun; (fig.) to infatuate, 
to gull, to delude. 

Kabulas, fn. stupefaction. 

Kabulni, k, 7. to become stupe- 
fied; to get deluded. 

Kabult, mn. stupesied ; —sag, 
Jn. stupor. 

Kacs, fn. tendril or curl, cir- 
rus,twining part of a plant; 
pilerow (§). 

Kaesa, fn. duck; vad —, wild 

¢ duck. ' 

Kacsazni, k. 7. to shoot wild 
ducks. 

Kacseér, fn. drake. 

Kacsiba, mn. duck-legged. 

Kacsingatni, Kacsintani, k.i. 
to twinkle; to blink; to 
ogle, to cast a sheep’s eye 
at one. 

fn. 


Kaeskaring , 
scroll. 

Kacskaringo, fn. spiral line ; 
Nourish, 

Kacskaringos, mn. spiral; 
adorned with flourishes. 
Kacskaring6ézni,cs.i. to adorn 

with flourishes. 

Kacsnoveények, fn. t.8z. ran- 
gling plants. 

Kacsd, fn. a little hand; paw. 

Kacsolodni (ik),k.i. to rangle. 

Kacsos, mn. cirrous, cirrt- 
ferous. 

Kaczagany, fn. tiger-skin, 
leopard-skin, a loose gar- 
ment that covers the shoul- 
ders. 

Kaczagas, fn. giggle, laugh- 
ter. 

Kaczagni, k. i. to giggle, to 
titter, to laugh; nem ka- 
ezaghatnék rajta, I don’t 
Jind it laughable. 

Kaczaj, fn. laughter ; —t iit- 
ni,to break out into laugh- 
ter. 

Kaczago galamb, fn.coo-dove. 
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flourish, 


__ Kaba. ___ Kakas.. 
Kaczér, fn. flirt, coquette; 
mn. given to flirtation, 
K. coquettish; foppish. 


Kaczérkodni (ik), k. i. to flirt 
(with). 

Kaczéros, mn. given to flir- 
tation, coquettish, 

Kaczérsag, fn. coquetry; flir- 
tation. 

Kaczki, fn. fop, coxcomb. 

Kaczki, Kaczkias, Kaczkos, 
mn. foppish, 

Kaczor, Kaczur, fn. pruning 
knife. 

Kad, fn. vat, kuve, keeve; 
coop ; serf6z6 —, kemelin. 

Kadar, fn. cooper ; —sag, fn. 
coopery. 

Kadocz, fn. caudle. 

Kaforka, fn. pail, tub. 

Kagylo, fn. conch, shell ; tes- 
taceous animal, muscle: 
cockle ; —alaku, —dad, mn. 
conchoidal; —arany, fn. 
shell- gold; —eziist, .n. 
shell-silver ; —k6, fn. con- 
chite; —ml, fn. shell-work: 
—tekn6, fn. conch, shell ; 
—vonal, fn. conchoid. 

Kaholni, k. 7. to yelp. 

Kajacs, mn. oblique, awry. 

Kajan, mn. envious; fn. grud- 
ger ; envier. 

Kajankodni (ik), k. i. to be 
envious, to grudge. 

Kajinolni, cs. 7. to begrudge. 

Kajansag, fn. envy. 

Kajanul, ih. enviously. 

Kajfas, Kajfos, mn. arrogant, 
haughty. 

Kajla, mn. bent down; — te- 
hen, —szarvu tehén, fn. 
crooked-horned cow. 

Kajlasztani, cs. i. to bend 
down. 

Kajman, fn. cayman, Ameri- 
can alligator. 

Kajszi, mn. — baraczk, fn. 
apricot. 

Kajtatni, J. Kutatni. 

Kaka, -fn. rush, bulrush ; ka- 
kan csomot keresui, to seek 
a knot in a bulrush. 

Kakalni, k. i. (vulg.) to cack. 

Kakas, fn. cock; trigger; &— 
kukorikol, the cock crows ; 
—harez, fn. cock-fight ; — 
sarkantyu, fn. cock-spur ; 


Kakaska. 


—tare]j, fn. cock’s comb ; — 
til6, fn. roost ; —viadal, l. 
Kakasharez ; —vitorla, jn. 
weather-cock. 

Kakaska, fn. cockerel. 

Kakogni, k. 7. to croak. 

Kaékombak, /. Akombak. 

Kakucs, mn. short-sighted. 

Kakuk, fn. cuckoo; —démut- 
ka, —fli, fn. wild thyme; 
—meéesvirag, fn. cuckvo- 
flower, cuckoo-bud. 

Kalacs, fr. cake ; white loaf; 
mézes—, gingerbread ; ho- 
ney-cake ; —czipo, fn. bun; 
French roll; —viasz, fn. 
cake of wax. 

Kalafinta, fn. feint; dodge, 
trick, artifice; wile, guile. 

Kalék, Kalika, fn. conven- 
tion; information laid 
against a thief ; assistance 
voluntarily rendered. 

Kalamaris, fn. inkstand. 

Kalamasz, fn. cart-grease. 

Kalan, J. Kanal. 

Kaland, fn. adventure. 

Kalandor, fn. adventurer. 

Kalandorkodni (ik), k. i. to 
seek adventures. 

Kalandos, mn. adventurous ; 
—sag, fn. adventurousness. 

Kalandozni (ik), k. 7. to roam 
about (in search of adven- 
tures ). 

Kalanfii, fn. scurvy-grass. 

Kalangya, fn. shock; stuckle; 

- corn-stack. 

Kalangyalni, cs. 7. to stack up. 

Kalanos, |. Kanalas. 

Kalantos, mn. tipsy. 

Kalantyu, J. Kallantyu. 

halap, fn. hat; —gyartd, l. 
Kalapos ; —karima, fn. 
brim (of a hat); —kefe, 
fn. hat-brush ; —sam, fn. 
hat-block; —szalag, fn. hat- 
band: —tetd, fn.crown (of 
a hat); —tok, fn. hat-box; 
hat-case. 

Kalapacs, fn. hammer; — 
nyél, fn. handle of a ham- 
mer. 

Kalapacsolni, cz. i. to ham- 
mer. 

Kalapalni, cs. 7. to hammer, 
to forge. ‘maker. 

Kalapos, fn. hatter, hat- 


Kalardab. 


Kalarab, fr. turnip-cabbage. | Kaloda, fn. stocks (a frame 


Kalasz, fn. spike, ear (of 
corn). 

Kaliszat, fn. gleaning. 

Kaliszfej, fn. spike (of corn). 

Kalaszodni (ik), Kalaszosod- 
ni (ik), k. i. to ear, to shoot 
into ears. 

Kalaszolni, es. 7. to glean, to 
lease. 

Kalaiszos, mn. spiked. 

Kalaszszalka, fn. awn. : 

Kalaszszedegetes, Kalasz- 
szedés, fn. gleaning. 

Kalaszszed6, fn. gleaner, 
leaser. 

Kalauz, fn. guide; pilot, 
coasting pilot; —sig, fn. 
guidance ; pilotage. 

Kalauzkodni (ik), k.i. to serve 
asa guide. 

Kalauzolni, cs. 4. to guide; 
to pilot. : 

Kalendarium, fn. calendar, 
almanack. 

Kalezolni, k. i. togad about, 
to rove about. 

Kaliba, fn. hovel. 

Kalimpalni, cs. 7. to beat, to 
thrash; k.i. l. Kalimpazni. 

Kalimpazni, k. i. to move one 
way and the other. 

Kalisztalni, k. i. to waggle. 

Kalit, Kalitka, fn. cage. 

Kallani, cs. 2. to full. 

Kallantyu, fn. bolt. 

Kallantyuzni, cs. i. to bolt. 

Kallis, fn. (the act of) full- 
ing. 

Kallo, fn. fuller, tucker, full- 
ery; —fodld, fn. fuller’s 
earth; —malom, fn. full- 
ing-mill ; —teknd, fn. full- 
ing-trough. 

Kallozas, Kallozni, U. Kallas, 
Kallani. 

Kalmar, fn. retailer, shop- 
keeper; hatas —, pedlar ; 
—aru, fn. merchandise ; — 
bot, fn. shop; —hajo, — 
haz stb., 1. Kereskedéhajé, 
Kereskedéhaz stb.; —le- 
géeny, fn. shop-man. 

Kalmarkodas, fn. shop-keep- 


ing. 

Kalmarkodni (ik), k. 1%. to 
keep a shop. 

Kalmos, fn. calamus, acorus. 
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Kamfores. 


to confine the legs); kalo- 
daba tenni, to lay by the 
heels ; to put in the stocks. 

Kalodazni, cs. i. to put in the 
stocks ; to lay by the heels. 

Kaloz, fn. pirate, privateer, 
Treebooter, buccaneer , pi- 
caroon, corsair; —hajo, fn. 
piratical vessel, corsair; — 
vezeér, fn. pirate-captain. 

Kalozkoidas, fn. piracy, free- 
booting. 

Kalozkodni (ik),k.t. to pirate, 
to privateer, to. buccaneer, 
to rob on the sea. 

Kalvinista, fn. calvinist ; — 
-sag, fn. calvinism. 

Kalyha, fn. stove (an earthen 
or iron case for heating) ; 
—cserép, fn. Dutch tile; 
—ellenzek, fn. screen for 
a stove ; —lyuk, 1. Kalyha- 
szaj; —racs, fn. grate; 
—szij, fn. mouth of a stove. 

Kalviba, 7. Kaliba. 

Kamara, fn. chamber ; trea- 
sure-house ; board of reve- 
nues ; elés —, pantry ; ke- 
reskedelmi —, chamber of 
commerce ; —elnodk, fn. 
president of the board oj 
revenues ; —joszaig, fn. 
crown-demesne,crown-land. 

Kamaras, fn. chamberlain. 

Kamasz, fn. dolt, clodpole, 
chu, lout, lubber, booby, 
cullion ; ninny , noodle ; 
mn. lubberly ; 6 még a — 
években van, he has not 
yet come to years of dis- 
cretion, he has not yet sown 
his wild oats. 

Kamat, fn. interest, premium 
for the use of money ; —ot 
fizetni -tOl, -tél, to pay 
use, to pay interest for; 
—ra kiadni, to put to use, 
to put out to interest, to 
put out at interest; —ok 
—ja, compound interest ; 
—lab, fn. rate of interest ; 
—szelvény, fn. coupon. 

Kamatositni, cs. i. to put to 
use. [interest. 

Kamatozni, cs. 7. to bring in 

Kamfor, fn. camphor. 

Kamforos, mn. camphorated. 


Kam forozni. 


Kamforozni, cs.i. to camphor. 

Kammogni, /. Czammogni. 

Kampo, fn. hook ; crotchet. 

Kampos, mn. hooky. 

Kamporodott, mn. doubled 
up (with age, etc.). 

Kampulni, k. 7. to be dazzled. 

Kamzsa, fn. hood ; covcl, ca- 

ouch, 

Kamzsas, mn. capuched ; — 
barat, fn. Capuchin. 

Kan, fn. male (of animals) ; 
—crik, fn. pizzle; —disznd, 
fn. boar; —kutya, fn. he- 
dog ; —macska, l. Kandur. 

Kanaf, fn. fibre ; filament. 

Kanafos, mn. fibrous. 

Kanal, fn. spoon; evd —, 
table-spoon; kavés —,coffee- 
spoon ; £626 —, pot-ladle ; 
minden leben —, minden 
talban —, he has a finger 
in every pie; egy —lal, a 
spoon full; két —lal, two 
spoons full; —alaku, —dad, 
mn. spoon-shaped ; —nyél, 
fn. handle of a spoon. 

Kanalazni, cs. 7. to eat with 
a spoon. 

Kanalkodni (ik), k. i. to have 
a finger in every pte. 

Kanalos gém, fn. spoon-bill. 

Kanaéri, fn. canary (a bird). 

Kanasz, fn. swineherd. 

Kanavasz, fn. canvass. 

Kancsal, mn. squinting; 
awry ; — szemekkel néz- 
ni, to look askance at; to 
look with an evil eye upon; 
—ul, th. askance, squint- 
ingly. 

Kancsalitni, Kancsalogni, k. 
i. to squint, to look awry, 
to have a cast with one’s 


eye. 

Kancs6, fn. tankard, goblet ; 
teli —, bumper, brimmer. 

Kanesuka, fn. knout. 

Kaneza, fn. mare; —csikéd, 
fn. silly; —szamar, fn. 
she-ass. —, 

Kandallo, fn. fire-place, chim- 
ney ; —cs0, fn. flue. 

Kandi, mn. curious; —sag, 
Sn. curiosity; —sagbdl, out 
of curtosity. 

Kandicsalni, Kandikalni, k.i. 
to peep. 


Kanditni. 


Kanditni, 7. Kandikalni. 
Kandur, fn. tom-cat. 
Kankalék, fn. swipe.  [awell. 
Kankalékos kut, fn. draw- 
Kankalin, fn. primrose. 
Kanko, fn. clap, gonorrhoea. 
Kanna, fn.can; pot ; pewter- 
pot; kavés —, coffee-pot ; 
Ontoz6 —, watering-pot ; 
—gyarto, fn. pewterer ; — 
moso, fr. shave-grass. 

Kanocz, fn. lunt ; —bot, fn. 
linstock. 

Kanonok, fn. canon; —sig, 
fn. canonicate, canonship. 

Kanozni, k. ¢. to brim. 

Kanta, fn. pot. 

Kantar, fn. bridle; —sza&r, 
—szij, fn. rein. 

Kantaros, mn. bridled. 

Kantarozni, cs. i. to bridle. 

Kantor, fn. precentor; ember- 
day. 

Kaénya, fn. kite, glede ; mil- 
vus ; egerész0 —, buzzard. 

Kanyargatni, Kanyaritni, cs. 
1. to curve, to scollop, to 
sinuate,tocircle, tocrinkle; 
to cause to wheel about. 

Kanyargo, mn. winding, turn- 
ing, sinuous, tortuous, ser- 
pentine. 

Kanyaro, fn. measles (pl.). 

Kanyarodas, fn. turning (of 
a river, etc.) ; (the act of) 
wheeling about. 

Kanyarodni (ik), k. 7t. to 
meander, to run in wind- 
ings, to make turns (asa 
river, etc.) to wheel about; 
jobbra kanyarod)! right 
wheel! balra kanyarodj! 
left wheel ! 

Kanyarogni, l. Kanyarodni. 

Kanyardés, mn. measled. 

Kanyarulat, fn. turning, 
winding. 

Kapa, fn. hoe, hough (for 
turning the ground ). 

Kapa, fn. cape ; pommel. 

Kapalni, cs. i. to hoe; to cut 
the ground, to turn the 
ground ; to paw, to scrape 
with the foot. 

Kaparasznl, Kaparazni, cs. 
és k.i. to rake and scrape; 
to turn up the ground. 

Kapares, fn. paring-shovel. 
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Kapni. 


Kapargatni,cs.i. to be scratch- 
ing (asa hen); to scrape 
together. 

Kapari, mn. eager on amass- 
ing wealth: fn. miser. 

Kaparitni, cs. i. to seize has- 
tily; to scrape together; 
to lay by (money). 

Kaparni, cs. 7. to scratch (as 
a hen) ; to scrape together; 
(fig ) to rake and scrape 
Jor an estate. 

Kapas, fn. hoer, cutter. 

Kapaszkodni (ik), k. i. to 
scramble: to tuke hold of, 
to clutch hold of; to hold 
on to, to hold on by.., to 
hold by (a support). 

Kapaszkodé , fn. difficult 
ascent ; —kerék, fn. notch- 
wheel ; balance - wheel; 
swing-wheel. (maudlin. 

Kapatos, mn. half seas over ; 

Kapes, J. Kapocs. 

Kapcesolat, fn. junction; con- 
nection. 

Kapcesolkodni (ik), k. i. to 
conjoin; to link; to hitch 
together. 

Kapcsolni, cs. 7. to conjoin, 
to connect; to annex, to 
subjoin; to hasp, to clasp, 
to buckle; to hitch together. 

Kapeza, fn. a rag which is 
used instead of a sock or 
stocking ; sock. 

Kapezaskodni (ik), k. 7. to 
contend, to wrangle. 

Kapdosni, l. Kapkodni. 

Kaphato, mn. to be had, to 
be gotten. 

Kapitany, fn. captain; —sag, 
fn. captainship, captaincy. 

Kapkodni, k. 7. to catch at; 
to scramble for; levegi ntan 
—, to gasp for breath, to 

ant for breath. 

Kaplan, fn. chaplain; curate. 

Kaplar, fn. corporal. 

Kapni, cs. t. to get, to receive, 
to obtain; tocatch, tocatch 
up ; to seize ; sok penzt —, 
to get a deal of money, to 
receive a deal of money; - 
levelet —,- to receive a let- 
ter ; ajandékot —, to get a 
present ; eligazité feleletet 
—, to meet§ with a rebuff, 


Kapoes. 


_. Kappan. 


to meet with a repulse; 
nyakon kapta, he collared 
him ; he caught him by the 
throat ; ezt az arut nem — 
sehol, this article is no- 
where to be had; otthon — 
vkit, to catch one at home: 
rajta —vkit vmin, to catch 
one in the fact ; labdat —, 
to catch a ball, to catch up 
a ball; --,k.t to catch at; 
to seize, to jump at; to 
strive for; fiilon — vkit, 
to give one a lug; a vizbe 
hal6d ember szalmaszalhoz 
is kap, a drowning man 
will catch at astraw; kard- 
hoz kapott, he laid his 
hand to his sword; he grasp- 
ed the handle of his sword; 
a tuz kapott ruhijaba, the 
Hames seized her dress ; 
hajba — egymiassal, to fall 
together by the ears; — 
-on, -en, to aspire to, to 
aspire arter; to seize with 
eagerness, to jump at; to 
he quite taken with; kapva 
— az alkalmon, toe seize 
an opportunity with great 
eagerness ; nem kapok raj- 
ta, it dves not take with 
me; I don’t much care for 
it; hirre —, to get fame; 
hivatalra —, to get a place, 
an office; lora —, to vault 
on one’s steed ; labra —, to 
recover; erore —, to gather 
strength ; szarnyra —, to 
Nedge ; kapja magat, bele- 
ugrik a vizbe, all at 
once le jumps into the 
water. 

Kapocs, fn. clasp, hasp; 
brace, cramp; (fig.) link, 
tie; kan —, hook; nésteny 
—, eye. 

Kapolna, fn. chapel. - 

Kaponcza, fr. muzzle. 

Kapor, fn. dill. 

Kaporna, fn. caper-bush., 

Kapos, mn. inquired for; — 
konyv, fn. a book that 
takes; ez az aru —, this 
article is much inquired 
for, this article is in great 
request. ; 

K:poszta, fn. cabbage ; vira- 


gos —, caulilower; —fej, 
tn, cabbage-head., 

Kappan, fr. capon. 

Kappanozni, cs. i. to capon- 
ize. 

Kappanor, fn. arnica. 

Kaprazat, fn. dazzlement. 

Kaprazni (ik), k. i. to duzzle 
(at, with); to be dazzled 
by. 

Kaprazolat, 1. Kaprazat. 

Kaprazelni, cs. i. to dazzle, 
to bedazzle, tu daze; to 
cast a mist before one's 
eyes. (to blind, 

Kapraztatni, cs. i. to dazzle, 

Kapri, fn. caper (bud of the 
caper-bush }. 

Kapta, Kaptafa, /n. last. 

Kaptalan, fn. chapter; —beli, 
Jn. capttular, member of a 
chapter. 

Kaptany, fr. trap. 

Kaptar, fn. bee-hive; trunk. 

Kaptatni, hk. i. to go uphill. 

Kaptato, fn. difficult ascent. 

Kapu, fn. gate; port; door ; 
fenyes Vv. maygas —, the 
sublime porte ; —fél, —fel- 
fa, fn. door-post; —gém, 
fn. door-bar ; —mélyedeés, 
fn. embrasure ; —n-allo, 
fn. gate-keeper, door-keep- 
er; —penz, Mn. gate-money; 
—sikator, —szin, fn. gate- 
way; door-way; —vam, 
Jn. town-dues (pl.). 

Kapus, fn. gate-hkeeper, door- 
keeper, porter ; — szobaja, 
porter’s lodge. 

Kaput, fn. great coat; riding- 
coat. 

Kapuzat, fr. portal. 

Kapzsi, mn. covetous, greedy; 
—sag, fn. covetousness. 

Kar, fn. arm ; chorus ; choir; 
state, condition, pliaht, re- 
pair; body of professional 
men, faculty; }O —ban tar- 
tani, to keep (a building) 
in qood repair ; to keep (a 
field) in good heart ; a haz 
rosz —ban van, the house 
is out of repair; felkiétve 
hordozni a —jat, to wear 
the arm ina sling; kitart 
—okkal fogadni vkit 19 
receive one withopen arns; 
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—boncz, fn. armlet, brace- 
let; —dal, fn. choral; — 
dalnok, fn. chorist; —ékes- 
seg, fn. bracelet ; —ének, 
Jn. anthem ; choral ; —fa, 
Jn. banister; balustrade: 
—felkot6, fn. sling ; band- 
age; scarf; —hajlas, fn. 
bend of the arm; —igaz- 
gato, —mester, fn. conduc- 
tor, leader of a band; — 
perecz, fn. bracelet; — 
szek, fn. arm-chair ; easy- 
chair. 

Kar, fn. damage, detriment, 
disadvantage, loss, injury, 
harm, scath; prejudice ; 
—t okozni, to inylict 
damage; —t tenmi v. 
okozni vkinek, to do one 
an injury, to harm one; 
—t vallani v. szenvedni, 
to,sustain a loss, to come 
off a loser, to be a sufferer 
by..; to suffer damage ; 
nem fog —ara lenni, you 
shall be no sufferer by it; 
beh —! what a pity ! —an 
tanul a bolond, erperien.e 
is the mistress of jools ; — 
mentes, mn. scathless ; — 
mentesitni, cs. t. to indem- 
nify ; —mento, fn. work- 
ing-tun; —Orom, fn. malici- 
ous exultation; —Orven- 
do, fn. one that rejoices in 
another's calamities ; 
potlas, fn. indemniysication; 
—potlek , fn. indemnity ; 
—potolni, 1. Karmentesit- 
ni; —tékony, —tev6, mn. 
noxious ; —vallas, fn. loss; 
—vallott, mn. injured ; fn. 
sufferer, loser. 

Karabély, fn. carbine, cara- 
bine. 

Karabélyos, fn. carabineer. 

Karacson, fn. Christmas; 
Yule; —este, fn. Christmas- 
eve ; —hava, —ho, fn. De- 
cember ; —nap, fn. Christ- 
mas-day; —tinnepe, fn. 
Christmas. 

Karacsoni, mn. — ajandék, 
Jn. Christmas-boxr ; Yule- 
gift; —ének, fn. Christmas- 
carol; —kalacs, fn. Yule- 
dough; Christmas-pie. 


Karafina, fn. decanter. 

Karaj, fn. shive; ear-lap; 
arc (part of a circle). 

Karam, fn. hovel. 

Karasz, fn. crucian. 

Karat, fn. carat, a weight of 
four grains (for weighing 
precious stones) ; the 24th 
part of an ounce of gold. 

Karatlan, mn. arniless. 

Karatlan, mn. seathless. 

Karatlanitas, Fn. indemnifi- 
cation. 

Karatlanitni, cs. 7. to indem- 
nify. 

Karattyolni, Karatyolni, k. 7. 
to chatter. 

Karavan, fn. caravan. 

Karbatudas, fn. allowance 
( for damaged goods); break- 
age. 

Karesu, mn. slender, slim, 
lank, thin; gracile ; —sag, 
Fn. slenderness. 

Karez, fn. scratch; church- 
rate; —ti, fn. etching- 
needle. 

Karezogni, cs. i. to scrawl. 

Karezolni, cs. t. to scratch, 
to claw ; to scrawl. 

Karezozni, cz. i. to scarify, 
to lance ; to etch. 

Kard, fn. sword; sabre ; cut- 
las3; —ot rantani, to lug 
out, to draw one’s sword; 
—csapas nelkiil, without 
striking a blow, without 
striking a stroke; —bojt, 
fn. sword-knot ; —csiszar, 
Jn. sword-cutler ; —fogo, l. 
Kardmarkolat; —fok, fn. 
back of a sword ; —gyarto, 
l. Kardesiszar; —lial, fn. 
sword-fish, saw-fish ; —hii- 
vely, fn. scabbard ; —mar- 
kolat, fn. hilt, handle of a 
sword; —szij, fn. sword- 
belt; —vas, fn. blade of a 
sword. 

Kardera, |. Kordéra. 

Kardlapozni, cs. i. to strike 
with the flat of the sword. 

Kardos, mn. sworded; —pa- 
szuly, fn. kidney - bean; 
—sag, fn. broil, quarrel; 
feud. 

Kardoskodni (ik), k. i. to be 
at strife. 


Karéj. 

Karéj, l. Karaj. 

Kartiol, fn. cauli power. 

Karhozat, fn. damnation, per- 
dition, eternal punishment 
or misery ; —ra mélto, l. 
Karhozatos. 

Karhozatos, mn. damnable. 

Karhozni, l. Elkaérhozni. 

Karhozott, mn. damned. 

Karhoztatas, fn. damnation, 
condemnation. 

Karhoztatni, cs. 7. to damn, 
to condemn. 

Kariesa, fn. clatter-clout. 

Karika, fn. snive, disk; round- 
let, cirelet, ring ; coil; ko- 
telet karikaba verni, to coil 
a rope. 

Karikaban, th. circularly, in 
a ctreular form, 

Karikalni, k. i. to move cir- 
cularly. 

Karikas, mn. — ostor, fn. 
hunting-whip. 

Karima, fn. brim; border. 

Karimas, mn. brimmed; bor- 
dered. 

Karmazni, cs. i. to brim, to 
border. 

Karkain, fn. chieftain. 

Karmantya, fn. muff. 

Karmany, fn. sleeve. 

Karmazsin, mn. crimson ; — 
bogar, fn. kirmizi (an in- 
sect) ; —szin, fn. crimson. 

Karmelita, fn. Carmelite. 

Karmolni, cs. i. to scratch, 
to scrawl. . 

Karniol, fn. carnelian (a pre- 
clous stone ). 

Karnok, fn. chorist. 

Karo, fn. pile, pale, stake ; 
—ba huzni, to impale, to 
Jic ona stake. 

Karokerités, Karokertelet, 
fn. tmpalement. 

Karogni, k. 7. to croak. 

Karoly, fn. sparrow-hawk. 

Karoly, tn. Charlez. 

Karom, fn. claw, clutch. 

Karomkodas, fn. swearing, 
foul language, blasphemy. 

Karomkodni (ik), hk. 7. to 
swear at; to blaspheme. 

Kéromolni, cs. 7. to revile, to 
swear at; istent —, to 
blaspheme. 

Karonya, l. Karavan. 
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: Kartya. 


Karorepa, fn. turnip-rooted 
cabbage ; naphew. 

Karos, mn. — gyertyatartd, 
fn. branched candlestick, 
candelabrum ; chandelier ; 
—szek, fn. arm-chatr, easy 
chair. 

Karos, mn. noxious, detri- 
mental, injurious. 

Karositui, cs. i. to damnify ; 
to damage, to injure, to 
harm, to cause a loss to; 
to do damage to, to do harm 
to, to do mischief to. 

Karosodni (ik), k. i. to sus- 
tain a loss or aninjury ; 
to suffer dumage; to bea 
sufierer by... 

Karosulni, l. Karosodni. 

Karozni, cs. 7. to pale, to en- 
close with pales; to erect 
(a building) upon a foun- 
dation of piles. 

Karozat, fn. paling ; a foun- 
dation of piles. 

Karpit, fn. carpet; tapestry, 
hangings (pl.); —eg, fun. 
baldachin, 

Karpitos, fn. paper-hanger ; 
upholsterer. 

Karpitozni, cs. 7. to carpet, 
{0 cover with a carpet; to 
deck with tapestry ; to 
paper. 

Kart, fn. card (comb for 
wool ). 

Kartaes, fn. cartouch; card. 

Kartacsoini, cs. i. to card, tu 
comb (wool). 

Kartalan, Kartalanitni, 1. 
Karatlan, Karatlanitni. 

Kartalan, l. Karatlan. 

Kartekony , Kartevé , mn. 
NOXIOUS. 

Kartifiol, U. Karfiol. 

Karto, l. Kart. 

Kartolni, 2. Kartacsolni. 

Karton, Karton, fn. cotton, 
calico. 

Kartya, fn. card; playing 
cards (pl.); kartyat emel- 
ni, to cut ; kartyat osztani, 
to deal; kartyat keverni, 
to shuffle the cards; kar- 
tyat vetni, to tell one’s 
Jortune upon the cards ; — 

asztal, fn. card-table; — 

esinald, fn. card-maker ; 


cards. 

Karvaly, fn. sparrow-hawk. 

Karzat, fn. gallery. 

Kas, fn. hurdle, terture of 
twigs; méh—, bee-hive. 
Kasa, fn. mash; pap; por- 
ridge; burgonva—, mashed 
potatoes; gytimoles—, jum, 
pulp of apples, pears, etc. 
botled into a consistence 

with sugar. . 

Kasalni, cs.i. to mash (pata- 
toes, etc. ). 

Kastély, fn. castle. 

Kasza, fn. scythe; cradle; 
—hugy, fn. Orion; —nyél, 
Jn. snath. 

Kaszabolas , 
slaughter. 

Kaszabolni, cs. i. to massacre, 
to slaughter, to cut down. 

Kaszalas, fn. (the act of) 
mowing. 

Kaszalni, cs. i. to mow. 

Kaszal6d, fn. mower. 

Kaszarnya, fn.barracks (pl. ). 

Kaszas, fn. mower; scythe- 
man ; —pok, fn. scorpion- 
spider. 

Kasznar, fn. master of the 
granaries ; bailiff of hus- 
sheik 

Kaszalodni (ik), k.%. to get 
one’s self ready. 

Kaszt, fn. caste. 

Kaszu, fn. box made of bark. 

Kata, tn. Kate. 

Katak, fn. clacker ; rattle. 

Katakolni, k. i. to clack, to 
clatter. 

Katalin, tn. Katharine. 

Katang, fn. cichory. 

Katangolni, k.i. to gad about; 
to stroll about. 

Katapila, fr. henpecked hus- 
band ; jerrysneak. 

Katé, fn. catechism. 

Katézni, cs. 7. to catechise. 

Katholikus, fn. és mn. catho- 
lic. 

Kati, Katicza, Katika, tn. 
Kitty. 

Katika, fn. aconite. 

Katinka, l. Katicza. 


fn. massacre, 


Katlan, fn. kettle; caldron ; 
boiler. 

Katlanos, fn. brazier. 

Kato, tn. Kate. 

Katona, fn. soldier ; kéz—, 
private; gyalog —, foot- 
soldier; lovas —, horseman, 
trooper; —A&llitas, fn. fur- 
nishing of troops; draught- 
ing (of soldiers ); —beszal- 
litas, fn. quartering, billet- 
ing; —ezenk, fn. soldier’s 
boy ; —elbocsatas, fn. dis- 
charge; —élet, fn. military 
life; —fogdosis, fn. im- 
pressment; —iskola, fn. 
military school; —kabat, 
fn. soldier's coat; —kenyér, 
Jn. ammunition-bread ; — 
rend, fn.soldiery; military; 
—szedés, fn. draughting 
(of soldiers); recruiting ; 
—szegodeés, fr. enlistment; 
—szolyilat, fn. military 
service; —szokés, fn. de- 
sertion; —tiszt, fn. com- 
missioned officer; —tor- 
veny, fn military law ; ar- 
ticles of war. 

Katonai, mn. military. 

Katonas, mn. soldierly, sol- 
dierlike; — asszony, fn. 
virugo. 

Katonasag, fn. soldiery ; sol- 
diers (pl.); military ; gya- 
log —, infantry, foot; lovas 
—, cavalry, horse ; mount- 
ed troops; szarazfoldi —, 
landmen. 

Katonaskodni (ik), k. t. to 
serve in the army. 

Katrany, fn. tar. 

Katranyozni, cs. 7. to tar. 

Katrineza, fn. breast-cloth ; 
bib. 

Katrinka, fn. pinafore. 

Kattogni, J. Csattogni. 

Katulya, fn. bor. 

Katyu, fn. puddle. 

Kava, jn. rim; 
hoop. 

Kavacs, fn. flint, keale. 

Kavarék, fn. mirture, mash. 

Kavarni, cs. i. to stir, to mix 
together. 

Kavarogni k. 2. 
about. 

Kavas, mn. encompassed with 
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cornice ; 


to whirl 


Kecstelen. 


hoops ; —szoknya, fn. far- 
thingale. 

Kavazni, cs. 1. to encompass; 
to encompass with hoops. 


| Kave, fn. coffee; —bab, jn. 


coffee-berry ; —fa, fn. cof- 
fee-tree; —findzsa, fn. 
coflee-cup; —haz, fn. coflee- 
house ; —méreés, fn. coffee- 
shop; —orlo, fn. coffee- 
mill. 

Kaves, fn. cofice-house keeper. 

Kavezni, k. i. to drink coffee. 

Kavics, fn. gravel. 

Kavicso'nl, cs. 7. to gravel. 

Kavicsos, mn. gravelly. 

Kazal, fr. rick ; stack. 

Kazan, fn. boiler ; caldron, 

Kazir, Jn. cassiowary. 

Kazmir, tn. Casimir. 

Kebel, fn. bosom ; (fig.) pale; 
keblére szoritotta felesé- 
get, he pressed his wife to 
his bosom, he clasped his 
wife to his bosom; az egy- 
haz —ében, within the pale 
of the church; —ébe dugta 
a levelet, she deposited the 
letter in her bosom. 

Kebelezni, Keblezni, cs. 7. to 
incorporate ; to register, to 
enrol. 

Kees, fn. charm, grace; good- 
liness ; —dus, mn. charm- 
ing. 

Kecsege, fn. sturgeon. 

Kecsegteteés, fn. (the act of) 
luring ; (the act of) amus- 
ing one with idle promises. 

Kecsegtetni, cs. 7. to lure ; to 
amuse one with idle pro- 
mises; — magat, to indulge 
in hopes; avval kecsegteti 
magait, hogy stb., he in- 
dulges the hope of... 

Kecsegtetd, mn. alluring, in- 
viting. 

Kecses, mn. charming, grace- 
ful ; burom, goodly. 

Keeske, fn. goat, she-goat; — 
disz, fn. goatbeard (plant ); 
salsify ; —fi, fn. kid; — 
fiiz, fn. sallow ; —lab, fn. 
trestle ; —olld, fn. kid ; — 
pasztor, fn. goatherd ; — 
rago, fn. spindle-tree. ~ 

Kecstelen, mn. without 
charms, plain-looking. 


Keczele. 


Kodvelés. 


Kegy. 


Keczele, fn. apron, pinafore. 

Kedd, fn. Tuesday. 

Kedély, fn. mind ; temper of 
the mind; heart; vig —, 
cheerful disposition ; 8zo- 
mort —, gloomy turn of 
mind; —alkat, fn. cast of 
mind, turn of mind ; —alla- 
pot, fn. state of mind ; — 
hangulat , fn. frame of 
mind. 

Kedélyes,mn. cordial, hearty, 
aftectionate, homely, cosey. 

Kedesz, fn. sweet-bread. 

Kediilet, fn. temperament, 
general state of the mind ; 
epés —, heves —, choleric 
temperament ; hideg —, k6- 
zonycs —, phlegmatic tem- 
perament ; méla —, melan- 
cholic temperament ; vér- 
mes —, sanguine tempera- 
ment, 

Kedv, fn. mood, humour, 
temper ; disposition, frame 
of mind; cheer, heart, 
pleasure, delight ; —edért, 
for thy sake ; a }6 baratsag 
—eért, for good fellowship’s 
sake ; for friendship’s sake; 
—em ellen, against my 
heart, unwillingly ; }6 —é- 
ben van, je -e van, he is 
in good humour; he is in 
a good mood ; he is in high 
spirits; he is in @ merry 
pin; rosz —e van, he is in 
an ill humour ; he has the 
blues ; he is in his mumps; 
j6 —vel lenni, to be of good 
cheer ; semmi —e sines, he 
is out of humour ; vki —é- 
ben lenni; to be in one’s 
good graces; vki —ében 
jarni, vki —ét keresni, to 
seek one’s affections ; to be 
studious to please one ; —e 
duzzan, szottyan v. cs4m- 
porodik, the humour takes 
him ; —ének lenni vmire, 
to have a mind for..; nines 
—e az irAshoz, he is not in 
a mood to write, he is not 
disposed to write; nincs 
—em nevetni, I am not in 
a laughing mood; nagy 
—em van, ot jol megpa- 
holni, I have a great mind 


to give hima sound thrash- 
ing ; —ét venni -tol, -tdl, 
to put one out of conceit 
with..; —ét szegni vki- 
nek, to put one out of 
humour; to put one out of 
tune; to rufjle one in his 
temper: —e telik benne, 
—ét leli benne, he delights 
in it, he takes pleasure in 
it; vkinek —ére lenni, to 
humour one, to pleasure one 
in some matter; to accede to 
one’s wish; nines —emre, 
itis not to my liking; it 
does not suit me ; kinek mi 
—ere vagyon, nines az ter- 
hére, all things are easy 
that are done willingly ; 
—csapongas, fn. fit of mer- 
riment; fancifulness ; — 
esapongé, mn. fitful, fanci- 
ful, freakish, whimsical ; 
moody ; —derit6, mn. ex- 
hilarating; —eszegett, mn. 
out of tune ; disheartened ; 
—toltés, fn. gratification ; 
diversion. 

Kedvelés, fn. liking. 

Kedvelni, cs. i. to be fond of, 
to like ; nem —, to dislike. 

Kedveld, fn. amateur, lover. 

Kedveltetni, cs. i. to ingra- 
tiate, to endear. 

Kedvencz, fn. darling; fa- 
vourite ; fondling. 

Kedves, mn. dear, beloved ; 
lovely, pleasant, pleasing, 
engaging, agreeable, sweet; 
— atyam, my dear father ; 
— baratom,my dear friend; 
—em, fn. my sweetheart ; 
—e, her sweetheart , his 
sweetheart. 

Kedveskedés, fn. obliging- 
ness. 

Kedveskedni (ik), k. 7. — vki- 
nek vmiben, to pleasure 
one in some matter, to gra- 
tify one’s wishes; to do one 
a favour ; — vkinek vmi- 
vel, to favour one with, to 
oblige one with, to pleasure 
one with; to confer a thing 
upon one. 

Kedveskedé, mn. obliging, 
complaisant. 

Kedvesség , fn. loveliness ; 
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favour ; —ben lenni, to be 
in favour. 

Kedvetlen,mn. out of humour, 
out of sorts, out of tune, 
out of heart; dull; loo 
spirited; —seg. fn.ill tem- 
per; unpleasantness. 

Kedvetlenedni (ik), k.7. to he 
put out (at); to sink into 
melancholy, to fall into 
despondency. 

Kedvetlenitni, cs. i. to put 
out of humour, to put out 
of tune, to put out of heart. 

Kedvetlenkedni (ik), k. i. to 
be out of humour, to be out 
of sorts, to be dejected, to 
be in low spirits. 

Kedvezés, fn. (the act of) 
favouring, countenancing ; 
countenance, indulgence, 
partiality ; propitiousness. 

Kedvezmény, fn. favour. 

Kedvezni, k. i. — -nak, -nek, 
to favour one; kedvez a 
szél, the wind serves ; ked- 
vez az idd, the weather is 
favourable ; a vasott gyer- 
meknek nem kell kedvez- 
ni, no tndulgence is to be 
shown to a naughty child. 

Kedvezio, mn. favourable, 
propitious; —leg, th. fa: 
vourably. 

Kedvezotlen, mn. unfavour- 
able, impropitious ; —1wl, 
th. unfavourably. 

Kedvii, mn. j6 —, good-hu- 
moured ; rosz —, ill-hu- 
moured. 

Kefe, fn. brush; —k6td, fn. 
brush-maker. 

Kefélni, cs. i. to brush. 

Kegy, fn. grace, graciousness, 
kindness ; favour; —bédl 
kiesni, to grow out of fa- 
vour ; —ben lenni vkinél, 
to be in one’s good graces ; 
to enjoy one’s favour; to 
be in favour with one; ha 
engem —ébe fogad, if he 
takes me into his good 
graces; —adomany, —ajan- 
dék, fn. gratuity ; —isten- 
nok, fn. t. sz. Graces ; — 
teli, —teljes, mn. gracious; 
—ur, fn. advowee; —uri 
jog, fn. advowson ; —vesz- 


Kegyed. 


tett, mn. grown out of fa- 


vour. 

Kegyed, nm. you. 

Kegvelem, fn. grace: clemen- 
cy; merey; pardon; fa- 
vour: —readni mez mavat, 
to surrender at discretion : 
kegvelmet kerni, to call 
for quarter, tocry mercy ; 
kegvelmet adui, to give 
quarter; —ért folyamodni, 
to apply for mercy ; az el- 
itelt kegyelmet nyeit, the 
convict obtained the King’s 
pardon; —peénz, fn. pen- 
ston, gratuity. 

Kezyelet, fn. piety, venera- 
tion: rain-bow. 

Kegvelmed, nm. you. 

Kegvelmes, mn. gracious; — 
uram (title of address), 
your excellency ; —seg, fn. 
graciousness ; 6 —sege, his 
ercellency. 

Kegvelmezes, fn. (the act of) 
granting a pardon to a 
convict ; mercy. 

Kegyelmezni, cs. i. to grant 
a pardon to (a convict ); to 
have mercy upon one. 

Kegyelni, cs. i. to treat with 
much fondness ; to favour, 
to patronize. 

Kegvel6, fn. patronizer, pa- 
tron. 

Kegyencez, fn. favourite. 

Kevyes, mn. gracious, beniqn, 
kind, indulgent, merciful, 
charitable; pious; — ala- 
pitvanyok, fn. t. sz. chari- 
ties; legyen oly —! be so 
kind! 

Kegyeskedni (ik), k. i. to 
vouchsafe ; to affect piety ; 
kegveskedjek megmonda- 
nl, please to tell me, be so 
kind as to tell me. 

Kegyeskedo, fn. devotional- 
ist. 

Kegyesseég, fn. graciousness, 
benignity, clemency. 

Kegyesszivii, mn. kind-heart- 
ed, 

Kegyetlen, mn. cruel, pitiless, 
ruthless, merciless; fell, 
atrocivus; truculent; —seg, 
fn. cruelty, mercilessness ; 
fellness ; atrocity; —iil, th. 


Kezyetlenkedni. 


cruelly , mercilessly, un- 
mercifully. 

Kegyetlenkedni (ik), k. i. to 
conunit cruelties, to cononit 
atrocities, toact like a bar- 
barian; to practise cruelty 
(to). 

Kegytelen, mn. ungracious. 

Keh, fn. cough; broken wind. 

Kehely, fn. chalice, cup; 
calic ; —fedo, fn. paten., 

Kehes, mn. broken-winded. 

Kej, fn. pleasure, delight, 
bliss; carnal pleasures(pl.); 
sensual pleasures (pl.); ar- 
bitrariness, discretion, op- 
tion, free choice; —e kedve 
szerint tehet mindent, he 
can use his pleasure, he can 
do just as he likes; —et 
kovetni,to take one’s swing; 
—dus, mn. delightful ; — 
élet, fn. life of pleasure: 
voluptuous life ; —g6z, fn. 
laughing-gas ; —hajo, fn. 
pleasure-boat ; —haz, fn. 
house of pleasure ; brothel; 
summer-house ; —holgy, — 
leany, fn. lady of pleasure, 
gay woman; —mamoros, 
mn, transported with plea- 
sure, enraptured; —utazas, 
Jn. pleasure-trip ; —vada- 
sz0, mn. libidinous. 

Kéjelegni, k. i. to lead a life 
of pleasure; to indulge one's 
lust; to wallow in plea- 
sures. 

Keéjelgeni, 1. Kéjelegni. 

Kejelmes, mn. nice, delicate, 
ticklish, critical; comfort- 
able, 

Kéjelmetien, J. Kényelmet- 


len. 
fn. 


Keéjencez, 
wanton. 

Kéjes, mn. voluptuous. 

heék, mn. blue; égszin—, sky- 
coloured, sky -tinctured, 
cerulean, azure; sotet—, 
dark-blue ; —et titni vkin, 
to beat one black and blue; 
—almas, mn. dapple-grey ; 
—berzsenfa,fn.campeachy- 
wood; —ezinke, fn. blue 
titmouse ; —eres, mn. blue- 
veined; —fest6, fn. dyer 
in blue ; —foltos, mn. blue- 
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voluptuary, 


spotted; —kor, fn. cyanosis 
(a disease or malformation 
of the heart which gives 
rise toa mixture of venal 
and arterial blood); —sav, 
Jn. Prussic acid ; —seég, fn. 
blueness ; —szemii, mn. 
blue-eyed ; —sziirke, mn. 
dupple-grey ; —virag, Jn. 
corn- flower ; —zold, mn. of 
sea-green colour. 

kKeékelleni (ik), k. i. to look 
blue. 

Keékello, mn. bluish. 

hékeny, sn. cobalt. 

Kekes, mn. bluish. 

kKekiteni, cs. i. to dye or stain’ 
blue. 

kKekleni, l. Kékelleni. 

Kekiilni, kh. i. to become blue. 

kel, fn. kale, kail; colewort. 

Kelebolalni, k. i. to lounge. 

Kelem, fn. ford. 

Kelemen, tn. Clement. 

Kelendé, mn. saleable ; mar- 
ketable, merchantable; — 
-ség, fn. saleableness. 

Kelengve, fn. dower. 

Kelengy6zni, cs.i. to furnish 
with a dower. 

Kelepeze, fn. trap; kelep- 
czeét vetni, to set a trap, to 
lay a trap; kelepezébe ke- 
riilni, to fall into a snare ; 
to run into a snare. 

Kelepelni, *. 7. to clatter, to 
rattle, to crackle, to crepi- 
tate ; to clack (as a water- 
mill); to make a clattering 
notse (as the storks with 
thetr bills). 

Kelés, fn. rise; a swelling 
containing purulent mat- 
ter, imposthume, abscess ; 
sale, market. 

Keléses, mn. phiegmonous. 

Keleszteni, cs. %. to raise 
(paste). 

Keleszto, fn. barm, yeast. 

Kelet, fn. levant ; east ; sale, 
market; date (of a letter, 
etc.); ezen arunak jé6 —e 
van, this article sells readi- 
ly, this article meets with 
a ready market; ujabb —ii, 
of a latter date. 

Keleti, mn. eastern, easterly; 
oriental, | 


Keletiet. 


Keleties, mn. oriental ; —en, 
th. after the fashion of the 
orientals. 

Kelet-India, fn. East-Indies 
(pl.). 

Keletitenger, fn. Baltic. 

Keletkezés, fn. rise; origin. 

Keletkezni (ik), k. 7. to arise, 
to rise, to take rise; to 
originate (in); to spring 
up (said of a breeze); to 
arise (said of a storm) ; 
tuz keletkezett, a fire broke 
out. 

Keletkeztetni, cs. i. to give 
rise to; to originate; to 
date. 

Keletlen, mn. finding no sale, 
unsaleable ; unleavened. 

Keletnek, th. eastward. 

Kelevény, fn. aposteme, ab- 
8cess. 

.Kelevész, fn. spear, lance. 
Kelfej, fn. cabbage-head. 
Kelines, l. Kilines. 
Kelkaposzta, l. Kel. 

Kellék, fn. requirement ; re- 
quisite. 

Kellékezni, cs. i. to require. 

Kellem, fn. amenity, loveli- 
ness, grace, charm; —dius, 
mn. lovely, pleasant, grate- 
ful. . 

Kellemes, mn. agreeable, 
grateful, pleasant, delec- 
table, lovely; —ség, fn. 
amenity , loveliness, plea- 
santness. 

Kellemesitni, cs. 7. to render 
agreeable. 

Kellemet, J. Kellem. 

Kellemetes, lt. Kellemes. 
Kellemetlen, mn. disagree- 

able, unpleasant; —ség, fn. 
unpleasantness: (fig.) in- 
convenience ; crosses (pl.); 
—iil, ih. disagreeably, un- 
pleasantly. 

Kellemitni, 7. Kellemesitni. 

Kellemtelen, mn. graceless, 
without charms. 

Kellemteli, /. Kellemdus. 
Kelleni, k. 7. mi kell? what 

do you want? what will 
you have? what is your 
pleasure? nem kell neki, 
he does not want it; he will 
not have it ; it is not to his 


Kellet. 


Keményiteni. _ 


liking ; nekem pénz kell, 
I want some money; nekem 
varnom kel', I must wait ; 
meg kell neki mondani, 
he must be told of it : leve- 
let kellirnom, I must write 
a letter; I am obliged to 
write a letter; I have to 
write a letter; (vkinek kiva- 
natara) I am to write a let- 
ter, I am required tu write 
a letter; most menniink 
kell, we must go now, we 
must be off now; most men- 
ntink kellene, we ought to 
go now ; most mar itt kel- 
lene lennie, he ought to be 
here by this time; levelet 
kellettirnom,! had to write 
a letter; I was obliged to 
write a letter; hogy ne 
kelljen faradnom, to save 
myself the trouble; meg 
kell vallanom, hogy on ért- 
hetdleg beszél, I cannot 
but own you speak distinct- 
ly; ugy kell neki! it serves 
him right ! 

Kellet, fn. pertinence ; —én 
tul, too far, beyond mea- 
sure; —inél tobb, too much; 
—inél jobb, too good; —inél 
tobbet beszélni, to be too 
lavish of one’s tongue, to 
talk too much. 

Kelletes, mn. pleasing, agree- 
able. 

Kelletlen,mn. unpleasing,dis- 
agreeable ; irksome ; super- 
Jluous ; testy, out of sorts ; 
—ség, fn. unpleasantness ; 
inconvenience ; hardship ; 


super fluity. 
Kelletni, cs. it. to endear, to 
ingratiate; — magat, to 


grow into favour (with). 

Kell6é, mn. due; proper, per- 
tinent; required; pleasing; 
—en, —képen, th. duly, 
properly. 

Kelme, fn. material, stuff, 
web, fabric (a manufactur- 
ed article, as cloth, linen, 
etc.) ; merchandise. 

Kelni, k.t. to rise; kel a nap, 
the sun rises; kelj mar! 
do get up now! do rise 
now! utra —, to start, to 
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set off on a journey ; fegy- 
verre —, to rise up in arms 
(against); varakozz, mig 
rad kel a sor, just wait tiil 
thy turn comes; hogy kel 
abuza? what is the price 
of wheat? jOl kel a buza, 
wheat sells readily, wheat 
meets wtthaready market; 
kelt Pesten marezius 12- 
én, given at Pesth this 
twelfth day of March. 

helo, mn. rising; saleable ; 
—nap, the rising sun; —, 
fn. ford. 

Kelteni, 2. Kolteni. 

Keltezni, cs. 7. to date.. 

Kelto-ora, fn. alarum-clock. 

Kelyh, U. Kehely. 

Kém, fn. spy, scout. 

Kémese, fn. assay. 

Kémesésze, fn. cupel. 

Kémelni, 1. Kémlelni. 

Kemencze, fn. oven; stove ; 
—szaj, fn. oven’s mouth. 

Kemeny, fn. titan, titanium. 

Kémeny, fn. chimney ; chim- 
ney-pot; —sepro, fn. chim- 
ney-sweep. 

Kemeny, mn. hard; starched, 
stiff; ( fig.) severe ; —borii, 
mn. hard-skinned; callous; 
—héjuak, fn. t. sz. shell- 
jish; —nyaku, mn. sttfi- 
necked; headstrong ; —sza- 
ju, mn. hard-mouthed; — 
székti, mn. costive ; —szé- 
kiiség, fn. costiveness ; — 
szivii, mn. hard-hearted ; 
—vaszon, fn. buckram. 

Keményded, mn. hardish. 

Kemeényedes, fn. induration. 

Kemenyedni (ik), k.i. to grow 
hard, to harden, to indu- 
rate. 

Kemeényen, th. hard; severe- 
ly; — banni vkivel, to bear 
hard upon one; to treat one 


with harshness; — meg- 
dorgalni vkit, to scold one 
sharply. 


Keményes, mn. hardish. 

Keményiteni, es. 7. to harden, 
tomake hard; to stareh; 
ezen inefodor nines elezge 
kemenyitve, this shirt-prill 
is too limp; neki — mazgat, 
to take heart, to pluck up 


Keményités 


heart, to muster up cour- 
age. 

Kemenvyités, fn. (the act of) 
hardening ; starching ; in- 
duration. 

Kemeényséy, fn. hardness ; 
(fig.) severity ; harshness. 

Kemkedes, fn. (the act of) 
reconnoitring ; espionage ; 
scrutiny. 

Kémkedni (ik), k. 7. to scout. 

Kemko, fn. touch-stone. 

Kemle, fn. assay, test. 

Kemlelni, cs. t. to spy, to 
espy; to pry tnto, to peer 
into: to recconnoitre ; to 
assay, to test. 

Kémlelodni (ik), k. 7. to seek 
to peer into; to be on the 
look-out. 

Kemlelo, fn. scout. 

Kemleni, cs. 7. to assay, to 
test. 

Kemlés, fn. espionage ; scru- 
tiny ; erploration ; assay. 

Kemlo, fn. assayer ; scout. 

Kémpillantas, fn. leer. 

Kemaszer, fn. reagent. 

Kémtorony, fn. watch-tower. 

Kémvesszo, fn. probe. 

Keémvesszolni, cs. i. to probe. 

Ken, fn. brimstone, sulphur ; 
—akna, —banya, fn. brim- 
stone-mine ; sulphur - pit ; 
—egeny, fn.ether, sulphuric 
ether; —esd, fn. quick- 
silver; —es6s, mn. mercuri- 
al ; —fold, fn. sulphureous 
earth; —ftist, —goz, fn. 
sulphureous fumes (pl.), 
fumes of sulphur, vapours 
of sulphur; —gyertya, fn. 
match ; —ir, —kendes, fn. 
ointment of sulphur ; —k6, 
fn. brimstone : —kosav, fn. 
sulphuric acid ; —maj, fn. 
sulphurated potash ; —ne- 
mii, mn. sulphureous; — 
para, l. Keng6éz ; —sav, fn. 
oilof vitriol, sulphuric acid 
of commerce; —savas 80, 
tn, sulphate ; —szag, fn. a 
amell of brimstone; —tej, 
fn. precipitated sulphur ; 
—virag, fn. sublimed sul- 
phur, 

Kend, nm. you. 

Kendelicze, l. Kendericze. 


Kendepir. 


Kendepir, fn. carmine. 

Kender, fn. hemp; magvas 
—, fimble hemp; —t ter- 
meszteni, to grow hemp; 
—aztatas, fn. steeping, ret- 
ting; dew-retting ; water- 
retting ; —aztato, fn. ret- 
tery; —aztato (ember), ret- 
ter; —barsony, fn. plush ; 
—féesti, fn. hemp-comb ; — 
fold, fn. hemp-plot, hemp- 
close; —mag, fn. hemp- 
seed ; —magola}, fn. hemp- 
seed oil; —mocsolya, l. 
Kenderaztato ; —termesz- 
tes, fn. culture of hemp; 
—termeszto, fn. hemp- 
grower ; —tild, —t6r6, fn. 
hemp-brake ; —tilolas, — 
tores, fn. scutching ; —va- 
szon, fn. hemp-linen. 

Kendericze, fn. linnet. 

Kendo, fn. kerchief; sharl ; 
plaid; zseb—, handker- 
chief; nyak—, neckerchief; 
asztal—, napkin ; tortilko- 
zo —, towel. 

Kendozk6dni (ik), k. 7. to 
paint, to put on rouge. 

Kendozni, cs. 7. to paint. 

Kénecssav, fn. sulphurous 
acid. 

Kénecssavas, mn. sulphurous. 

Kenegetni, cs. 7. to be smear- 
ing or rubbing with oil, 
grease, etc. 

Kenekedni (ik), k. t. to oil 
one’s hair. 

Kénelni, cs. i. to smoke with 
brimstone. 

Kenés, fn. (the act of) oiling, 
greasing ; unction. 

Kenes, mn. sulphureous. 

Kenet, fn. salve, ointment ; 
unction; utolso —, extreme 
unction. 

Kenetelni, cs. 7. to oint, to 
anoint. 

Kenetes, mn. wnctious. 

Kénezni, l. Kenelni. 

Kengyel, fn. stirrup ; —futo, 
fn. running -footman; — 
szar, fn. stirrup-leather ; 
—vas, l. Kengyel. 

Kenni, cs. i. to grease; to oil; 
to salve; csizmat —, to 
grease boots; szekeret —, 
to grease the cart-wheels ; 
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Kenyér. 


magat —, to paint, to pu 
on rouge; vki markat —, 
to grease one in the jist, to 
bribe one; btinét masra —, 
to ir the crime on another. 

Kenocs, fn. unguent ; lini- 
ment ; grease; lubricant, 
oil for the lubrication of 
machinery. 

Kenofeno, 1. quack ; —ség, 
fn. quackery. 

Ként, nr. like, as; angyal—, 
like an angel; példa—, as 
an example, as an instance 
(of); (-on, -en) fonton—, 
by the pound ; napon—, by 
the day; every day; cso- 
porton—, in troops; koron- 
—, from time to time. 

Kény, fn. arbitrariness, plea- 
sure, discretion; conveni- 
ence, comfort, ease; —ere, 
at his ease ; as convenient 
to him ; —e szerint cselek- 
szik, he does as he lists; 
—bird, fn. referee; arbi- 
trator, arbiter; —ur, fn. 
despot ; —uralom, fn. des- 
potism; tyranny ; —uri, 
mn. despotic ; —urilag, th. 
despotically. 

Kényelem, fn. comfort ; ease. 

Kenyelmes, mn. comfortable; 
easy ; leisurable ; —en, th. 
comfortably ; with ease; 
leisurably , conveniently ; 
—ség, 1. Kényelem. 

Keényelmetlen, mn. uncom- 
fortable, comfortless; —iil, 
th. uncomfortably. 

Kényen, th. at ease; as con- 
venient (to). 

Kenyér, fn. bread; (fig.) 
livelihood; szaraz —, stale 
bread; puha v. lagy —, 
mew bread, new- baked 
bread; hazi —, household- 
bread; kovaszos —, leaven- 
ed bread; kovasztalan —, 
unleavened bread; kenye- 
rét keresni, to earn one’s 
bread; maga kenyerén len- 
ni, to have a household of 
one’s own ; to support one’s 
self (f. e. by one’s labour); 
—beél, fn. crum of bread; 
—fa, fn. banana-tree ; — 
gyoker, fn. yam; —gyii- 


Kenyeres. 


~ méles, fn. banana ; —héj, | 


fn. crust; —kereset, fn. 
livelihood; —kosar, fn. 
bread - basket ; —morzsa, 
fn. crumb of bread ; morsel 
of bread ; —morzsalék, fn. 
crumbs of bread ; —siitd, 
jn. baker; —szelet, fn. 
shive of bread ; —sztikség, 
Fn. want of bread; —zsur- 
ma, l. Kenyérmorzsa. 

Kenyeres, mn. —kosar, {n. 
bread-basket. 

Kenyerezni, k.7. to eat bread. 

Kényes, mn. nice, ticklish, 
delicate, critical ; disdain- 
Jul; supercilious ; fastidi- 
ous ; —en, th. disdainfully; 
—ség, fn. disdain; critical- 
ness, niceness. 

Keényesedni (ik), k. 7. to get 
spoiled or cockered ; to be 
nursed in cotton, to be 
reared too delicately; to 
grow fastidious. 

Kényesitni, cs. i. to spoil, to 
cocker; to rear too deli- 
cately ; to render fastidi- 
ous. 

Kényeskedni (ik), k. i. to be 
disdainfui, to be fastidi- 
ous, to be full of affectation. 

Kenyeztetés, fn. (the act of) 
cockering, spoiling by over- 
indulgence. 

Keényeztetni, cs. 7. to cocker, 
to rear too delicately, to 
spoil by overindulgence. 

Kényleg, th. arbitrarily. 

keényleges , mn. arbitrary ; 
optional. 

Kényszer, fn. constraint, 
force, coercion, coaction, 
compulsion; —eszk6z, fn. 
means of compulsion, means 
of constraint ; coercive 
measure ; —kdleson , fn. 
compulsory loan; —zub- 
bony, fn. strait jacket. 

Keényszeredni (ik), k. i. to be 
compelled ; to be under the 
necessity of .., to find one’s 
self under the necessity of..; 
munkara —, to be obliged 
to work; elmenni kénysze- 
redett, he was compelled to 
leave, he was obliged to go 
away. 


Kényszerités. 


Kényszerités, fn. (the act of ) 
compelling , constraining, 
forcing, urging by coercion. 

Kényszeritlen, mn. uncon- 
strained, voluntary. 

Kényszeritni, cs. 7. to compel, 
to force, to oblige, to urge 
by coercion; to conjure, to 
obtest. 

Kényszerti, mn. compulsory ; 
compulsatory ; —ség, fn. 
compulsiveness, forcible 
constraint ; necessity. 

Keényszeriilve, ik. upon com- 

ulsion ; needs. 

Kénytelen, mn. obliged, com- 
per led ; compulsory ; — volt 

oldulni, he was obliged to 
beg ; — voltam oda menni, 
I could not help going there; 
kedvetlen —, with reluc- 
tance ; —ség, fn. necessity; 
cogency ; compulsiveness. 

Kénytelenités, Kenytelenit- 
ni, 1. Kényszerités, Keny- 
szeritni. 

Kénytelenedni (ik), k. i. to 
be under the necessity of... 

Kénytetés,Kénytetni,l. Keny- 
szerités, Kényszeritni. 

Kép, fn. image, picture; face, 

countenance ; form, figure; 

szakasztott —e, the very 
image of him; allo —, 
statue; faragott —, carving, 
carved figure ; irott v. fes- 
tett —, painting; vkinek 

—ét viselni, to represent 

one ; mosd meg képedet! 

wash thy face! vkinek 

—ére maszni, to read one 

a severe lecture on his 

faults ; —aros, fn. dealer 

in pictures ; —beszéd, fn. 
figurative speech; —betii, 

Jn. hieroglyphic ; —betii- 

irat, fn.hicroglyphics (pl.); 

—csarnok, fn. picture-gal- 

lery ; —csd, fn. kaleido- 

scope; —dulo, l. Képrom- 
bolo ; —faragas, fn. sculp- 
ture; —farago, fn. sculptor; 

—gyitijtemény, fn. collec- 

tion of pictures ; —imadas, 

Jn. worship of images ; — 

imadd, fn. iconolater, wor- 

shipper of images; —ird, 

Jn. picture-drawer ; paint- 
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Képesiilni. 


er; —irdpolez, fn. easel; 
—irdsag, fn. picture-draw- 
ing ; art of painting; —jel, © 
fn. hieroglyphic ; —mas, 
fn. exact likeness, exact 
copy; —maslat, fn. meta- 
phor; —maslatos,mn. meta- 
phorical ; —masolni, cs. i. 
to copy; —mutatas, fn. 
hypocrisy ; —mutato, fn. 
hypocrite; —rama, fn. pic- 
ture-frame ; —rombold, fn. 
iconoclast ; —szobor , Jn. 
statue ; —talany, fn. rebus; 
—tan, fn. iconography ; — 
tar, fn. picture - gallery ; 
—viselés, —viselet, fn. re- 
presentation; —viseleti,mn. 
representative ; —viselni, 
c8.t. to represent ; —viseld, 
Jn. representative; —visel6- 
haz, fn. house of commons ; 
—vonas, fn. feature. 

Kep, l. Képen. 

Kepe, fn. corn-stack ; shock. 

Képében, th. in the name of. 

Képelni, 2. Képezni. 

Képen, ih. semmi—, noways, 
onno account; by no means; 
mi—? in what manner? 
how ? mas—, otherwise, in 
a different manner. 

Keépes, mn. pictorial; illus- 
trated; figurative ; meta- 
phorical; able, capable;—sé 
tenni, to enable; to capaci- 
tate; —gyiijtemeny, fn. 
collection of pictures; — 
kifejezés, fn. metaphor ; 
—ujsag, fn. illustrated 
news. [passably. 

Képesint, th. moderately ; 

Képesiteni, cs. t. to enable ; 
to qualify, to fit, to capaci- 
tate. 

Kepesség,fn.ability capabili- 
ty; felfogasi —, capacity. 

Képest, ith. erOmh6z —, to 
the best of my ability, to 
the best of my power ; hoz- 
zam —, in comparison to 
me; parancsahoz —, in 
obedience to your command; 
kortiiményekhez —, ac- 
cording to circumstances. 

Képesiilni, k. 7. to qualify 
one’s self for; to become 


fit for. 


Képezés, fn. formation; edu- 
cation. 

Képezni, cs. 7. to form, to 
fashion; ( jig.) to form one’s 
mind; — -va, -vé, to breed 
one up to, to educate one 
to; a kert félkort képez, 
the garden forms a semi- 
circle. 

Képiczkélni, k. 7. to sprawl. 

Képlet, :n. formula, form; 
form of anything in the 
mind, 

Keptelen, mn. shapeless ; ab- 
surd, inconsistent; unable; 
incapable ; — vagyok to- 
vabb menni, I am unable 
to go any further; I am 
not able to proceed; 6 arra 
—, he is unsit for it; —né 
tenni, to disable ; to disen- 
able ; to disqualify ; —seg, 

n. absurdity ; inability. 

Kepzelegni, k. i. to indulge 
the vagaries of imagina- 
tion. 

Képzelem, fn. conceit; fancy, 
imagination. 

Képzelg6, mn. fantastical. 

Képzelhetetlen, mn. incon- 
cetvable; unimaginable ; 
—ség, fn. inconceivable- 
ness. 

Képzelhet6, mn. conceivable, 
imaginable. 

Képzelmény, fn. phantasm, 
anything that evists only 
in imagination. 

Képzelmi, mn. imaginary. 

Képzelni, cs. i. to imagine, 
to picture, to fancy ; kép- 
zeld csak! just fancy! just 
picture to thyself! beteg- 
nek kéepzeli magat, he fan- 
cies himse’f ill. 

Képzelodeés, fn. imagination, 
fancy; vagaries of imagina- 
tion. 

Képzelddni (ik), k.i. to fancy; 
to indulge the vagaries of 
imagination. 

Képzelderé, fn. power of 
imagination. 

Képzeléskodni, 1. Képzeldd- 
ni, 

Kepzelotehetség, fn. imagin- 


Képzelt. 


ative faculty; reproductive 
fancy ; productive fancy. 
Képzelt, mn. imaginary. 


Kerék. 


kerdeztem, merre van a 
szinhaz,I inquired the way 
to the theatre. 


Kepzeés, fn. representation of | Kérdezo, fn. interrogator, 


objects in the mind, mental 
representation, 

Kepzet, fn. object of contem- 
plation, anything present 
to the mind ; idea. 

Képzett, mn. erudite, well 
instructed; polished; ac- 
complished ; —seg, fn. eru- 
dition; accomplishments 
(pl.). 

Kepzo, fn. (Gr.) formative. 

Keépzodes, fn. formation. 

Kepzodni (ik), k. i. to form, 
to be formed; to assume a 
shape. 

Kérdegelni, cs. 7%. to request 
again and again; to keep 
on begging (one). 

Kérdeni, cs. 1. to ask, to inter- 
rogate, to question. 

Kérdés, fn. question; élete 
forog —ben, he isin danger 
of his life; — még, valjon 
stb., it is still the question, 
it is still questionable, 
whether etc.; —be venni, 
to bring into question, to 
put into question; — ala 
hozni, to call into ques- 
tion; az a—, that is the 
question. 

Kérdéses, mn. questionable ; 
problematical; — képen, 
by way of interrogation; 
inquiringly. 

Kerdetlen, mn. unasked, un- 
questioned ; —iil, th. with- 
out being asked or ques- 
tioned. 

Kérdezes, fn. (the act of) 
asking questions, putting 
interrogatories ; interroga- 
tion. 

Kérdezni, cs. 7. to ask, to ask 
a question; to put inter- 
rogatories (to), to inter- 
rogate, to question; to in- 
quire; to demand (f. e. 
one’s name); azt kerdez- 
tem tole, valjon stb., I 
asked him, whether etc.; 
vminek az arat —, to in- 
quire the price of, to ask 
the price of an article ; azt 
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questioner; mn. tnterroqa- 
tive; —leg, th. inquiringly. 

Keéerdeziskodés, fn. inquiry. 

Kérdezoskédni fis), k. %. to 
ask questions; to inquire 
(after, about); vki utan 
—, to inquire after one; 
to ask for one. 

Kérdezéskodé, fn. inquirer ; 
mn. inquiring; inquisitive. 

Kérdé , mn. interrogative ; 
—re vonni v. fogni vkit, 
to call one to task, to call 
one to account ; —jel, fn. 
sign of interrogation; — 
névmas, fn. interrogative 
pronoun. 

Kerdiilni, k. ¢. to grow dizzy. 

Kérdve, th. inquiringly. 

Kéredzeni (ik), k. ¢. to ask 
leave, to ask permission to 
go out, 

Kereg, fn. rind, crust ; bark; 
—fa, fn. cork; —hamlas, 
n. eccortication. 

Kéregélni, /. Kérdegélni. 

Kéregetni, cs. i. to be begging; 
hazanként —, to beg about 
the town, 

Kerek, fn. circular, round ; 
— beszéd, fn. period ; — 
bolt, fn. cupola ; —szam, 
fn. round number ; —sz6- 
val, roundly, flatly, point- 
blank. 

Kerék, fn. wheel; circle ; 
gereben —, cog-wheel ; ka- 
paszkodo —, swing-wheel ; 
notch-wheel;balance-wheel; 
felitilesapott —, overshot 
wheel; kereket kotni, to 
scotch a wheel; —be tor- 
ni, to break one upon 
the wheel; kereket olda- 
ni, to make off, to run 
away,to cut away, to bolt, 
to decamp ; kereket hany- 
nl, to turn cartwheel-som- 
mersaults ; —abroncs, fn. 
tire; —aes, fn. wheel- 
wright; —agy, fn. hob, 
nave (of a wheel); —agy- 
lyuk, fn. hollow of the 
nave ; —alaku, mn. wheely; 


ot 


4 


Kerekded. Kérelmeszé. 
—dob, fn. paddle-boxr ; — | Kérelmezé, fn. petitioner ; 


fal, fn. felly ; —fentd, fn. 
spoke ; —forgas, fn. rota- 


suer. 
Kerengeni, J. Keringeni. 


tion ; —gyartd, fn. wheel- | Kerenta, fn. wooden platter. 


wright; —hal, fn. round- 
fish; —heveder, fn. tire, 
strake; —kend, fn. cart- 
grease; —kétés, fn. (the 
act of) scotching ; —k6t6, 
JSn.wheel-drag; drag-chain; 
—kiillé, l. Kerékfenté ; — 
lanez , fn. wheel-chain ; 
—lapat, fn. paddle ; —mii, 
fn. wheel-work ; —nyom, 
l. Kerekvagas ; —répa, fn. 
turnip ; —rokka, fn. spin- 
ning-wheel : distajf ; —sin, 
—talpvas, fn. strake ; tire; 
—tengely, fn. acle, arle- 
tree; —vagas, fn. rut, track 
(of a wheel). 

Kerekded, mn. roundish; — 
-ség, fn. roundishness. 

Kerekedni (ik), k. i. to arise; 
mi fog ebbol —? what will 
be the upshot of it ? haza 
—, to get home at last; 
kedve kerekedik, the hu- 
mour takes him. 

Kereken, th. roundly, flatly, 
pointblank ; — tagadni, to 
deny flatly, to give a flat 
denial to; —kimondani, to 
speak out. 

Kerekes, mn. wheeled. 

Kerekezni, cs. i. to furnish 
with wheels; to break (one) 
upon the wheel. 

Kerekitni, cs. i. to make cir- 
cular, tu make round; to 
round off ; nagy feneket — 
beszédének, to go about 
the bush, to express one’s 
self in a circumlocutory 
manner. 

Kerekité, fn. *shoemaker’s 
paring knife. 

Kerekség, fn. roundness. 

Kerekiilni, k. i. to become 
round. 

Kérelem, fn. petition; sup- 
plication ; —mel fordulni 
vkihez, to petition one ; — 
levél, fn. petition; petition- 
ary letter. 

Kérelmes, fn. petitioner. 

Kérelmezni, cs. i. to peti- 
tion. 


Brizonry : Magyar-angol szétar. 


Kerep, fn. rattle; clacker ; 
lote. 

Kerepelni, k. 1. 
(jfig.) to chatter. 

Kereplo, fn. rattle; j6 —je 
van, he has a glib tongue. 

Kérés, fn. (the act of) beg- 
ging, asking, requesting ; 
request; vki —ét teljesi- 
teni, to comply with one’s 
request. 

Keresés, fn. (the act of) seek- 
ing, searching, looking for; 
earnings (pl.). 

Kereset, fn. earnings (pl.); 
demand; suit at law,action; 
nines itt semmi —e, he has 
no business here ; —ag, fn. 
branch of industry ; —for- 
ras, fn. source of income ; 


to rattle; 


—level, fn. action ; bill in | Keresni, cs. i. 


chancery. 

Keresett, mn. inquired for, 
much in demand ; greatly 
sought after ; far fetched. 

Keresgelni, cs. 1. to be look- 
ing for. 

Kereskedelem, fn. commerce, 
trade. 

Kereskedelmi, mn. commer- 
cial ; — czikk, fn. article 
of commerce; merchandise; 
— hajo, fn. merchantman ; 
trading vessel; — kamra, 
fn. chamber of commerce ; 
— miniszter, fn. minister 
of commerce, (Angolorszag- 
ban) president of the board 
of trade ; — miniszterium, 
fn. ministry of commerce, 
(Angliaban) board of trade; 
—ligynok, fn. commercial 
agent. 

Kereskedés, fn. (the act of) 
trading ; trade, commerce ; 
—t iizni, tv carry on trade, 
to be engaged in commercial 
pursuits of one kind or 
other. 

Kereskedésbeli, 2. Kereske- 
delmi. 

Kereskedni (ik), k.t. to trade, 
to traffic ; toclaim (from); 
buzaval —, to trade in 
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_ Keresst. 


wheat; mindenféle aruk- 
kal —, to deal in ail sorts 
of commodities. 

Kereskedé, fn. merchant, 
trader ; kis—, shup-keeper, 
retailer ; —hajo, fn. mer- 
chantman; trading vessel ; 
—haz, fn. mercantile house; 
—jel, fn. trade-mark ; — 
konyv, fn. ledger; —segeéd, 
fn. clerk; —tanacs, Jn. 
board of trade ; —tars, fn. 
partner; —tarsasag, fn. 
trading company ; —varos, 
fn. mercantile town. 

Kereskedoi, mn. commercial; 
— testiilet, fn. commercial 
community. 

Kereskedoéseg, fn.commercial 
community. 

Keresmény, fn. earnings 
(pl.); nem ftiadzik meg a 
hamis —, ill-gotten goods 
never prosper. 

to search for, 
to seek for, to look for, to 
look out for, to bein search 
of, to be in quest of; to 
beat about; to earn, to 
gain; — menni, to go in 
quest of, to set out in quest 
of; ezen aruczikket na- 
gyon keresik, this article 
is much in demand; nove- 
rét keresi, he is looking 
for his sister, he is search- 
ing for his sister; feleséget 
—, tu be in search of a 
wife; vkinek kedvet —, 
to seek one’s affections ; to 
be studivus to please one; 
— rajta (per utjan), to sue 
one for; fején keresik, he 
is arraigned for his life; 
élelmet — -val, -vel, to 
gain a living by; kenyerét 
—, to earn one’s bread; 80k 
penzt —, to make a deal 
of money, to earn a deal of 
money ; & hol nincs, ott ne 
keress, sue a begyar, and 
get a louse. 

Kereszt, fn. cross; cructfiv ; 
cross, affliction, tribula- 
tion; —et vetni, —et hany- 
ni magara, to cross one’s 
self ; —et vetni vmire, to 
give tt up; —be tenni a 


p 


Keresztbe. 


Labatt. to cro cross one’s leqs ; 
eepki sem leliet — nélkiil, 
every one has his cross to 
bear; —anyva, jn. god- 
mother ; —atva, fn. god- 
father; —bolt, fn. cross- 
vault : cross-arched vault ; 
—csont, fn. chine; —fa, fn. 
holy-rood ; transom ; cross- 
bar; —fal, fn. cross-wall ; 


—felemelés , —felmavasz- | 


talas, fn. Holy rood day ; 
Holy cross day ; -—forma- 
ju, mn. cruciform, crucial; 
—gerenda, jn. cross-beam; 
—-gyermek, fr. god-child ; 
—hiad, fn. crusade : —har- 
tva, fuemidrifi, diaphragm; 
—jardhet, fr. Rogation- 
week; —jaronapok, fn. t.sz. 
Rogation-days: —kotes, fn. 
cross-beam ; cross-band; — 
koto, fn. traverse ; —kut, 
fn. font; —level, fn. certisi- 
cate of baptism; —met- 
szes, —metszet, /7n. cross- 
cut; —modra, th. cross- 
wise; —nev, fn. christian 
name; —orru, fn. cross- 
beak; —oltés, fn. cross- 


stitch: —rend, fn. order of 


the cross; —sorompo, fn. 
turnstile; —szalaz alatt 
kiildeni, to send in a cover 
open at the ends; to send 
by book-post ; —szék, fn. 
cross-bench; —tartd, fn. 
cross-bearer; —tiz, fn. 
cross-fire ; —ut, fn. cross- 
way, cross-road; —uteza, 
Fn. cross-lane ; cross-street ; 
—vagas, fn. cross-section; 
—vendeégseg, fn. christen- 
ing feast; —vitéz, fn. 
crusader; knight of the 
cross, knight of Malta; — 
vivo, fn. cross-bearer; —Vviz, 
fn. baptismal water; —viz- 
re tartani, to present a 
child at the font ; to stand 
god-father or god-mother 
(to); —vonal, fn. cross- 
line;—vonas, fn. one’s mark 
(set to a document ), cross ; 
siqn manual. 

Keresztbe, Keresztben, ih. 
crosswise; transversely ; 
athwart, overthwart; vitor- 


Keresztelendé. 


Kérlelni. 


lat keresztbe ‘forditani, to 
square the yards. 

Keresztelendo, fr. one that 
18 to be christened. 

Kereszteles, fn. (the act of) 
christening ; baptism, 

Keresztelési, mn. baptismal. 

Keresztelni, cs. ¢. to christen, 
to buptize; Janosnak ke- 
reszteltek , he has been 
christened John; he receiv- 
ed in baptism the name of 
John. 

Keresztelo, fn. baptizer; bap- 
tism, christening feast ; — 
szent Janos, John the Bup- 
tist ; —k6, —kut. fn. font; 
—konyv, fan. register of 
births, parish-reqister. 

Kere sztely, tn. Christian. 

Kereszteny, fn. christian. 

Keresztes, fn. crusader; — 
haboru, fn. crusade. 

Keresztezni, cs. 7. to mark 
with a cross. 

Keresztiil,ih.across, through; 
—estem rajta, I have done 
with it; —firni magat, to 
elbow one’s way through; 
—jonni, to come through; 
—menni, to go through; 
—szurni, to pierce, to pierce 
through’. to transtiz ; — 
utazni, to travel through; 
totraverse (acountry,etc.); 
—vagni egvmast, to inter- 
sect; —vinni, to carry 
through; to carry out, to 
erecute ; to carry one’s 
point ; —vitel, fn. (the act 
of) carrying into effect. 

Keret, fn. frame; border; 
halo. 

Kéret, 1. Kérelem. 

Keéeretlen, mn. unasked, un- 
requested. 

Kerevet, fn. couch. 

Kérges, mn. crusty ; cortical; 
callous. 

Kérgesedni (ik), k.7. to crust, 
to become covered with a 
crust. 

Kergeség, fn. mads (pl.). 

Kérgesites, fn. incrustation. 

Kérgesitni, cs. 1. to crust, to 
incrust, to cover with a 
crust. (callosity. 

Kérgesség, fn. crustiness ; 
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Keryetey, /. Kergeség. 

Kervetés , fn. (the act of) 
driving, chasing ; pursutt. 

Kergetni, cs. t. to drive, to 
chase, to pursue. 

Keringéini, 1. Keringeni. 

Kerinveni, k. 7. to circulate, 
to move round; to turn 
round ; to whirl about ; to 
waltz, to dance a waltz; 
(Mil.) to go or to walk the 
rounds, 

Kerinyor, fn. (Mil.) round. 

Keriteni, cs. 7. to inclose, to 
fence, to hedge in, to sur- 
round with a railing or 
with a wall; to muster up, 
to produce ; to pimp, to 
pander, to go betieen: 
penzt —, to muster up 
money ; to raise the wind; 
mas nvakaba keriteni a 
hibat, to lay the fault on 
another; torbe —, to in- 
snare; to decoy one into a 
snare; hatalmaba —, to 
get the mastery of.., to 
make one’s sel” master of..§ 
to get a thing into one’s 
power. 

Kerités, fn. inclosure, hedge, 
fence. 

Keritetlen, mn. uninclosed, 
unfenced. 

Keritett, mn. fenced, inclosed , 
hedged-in. 

Kerit6, fn. bawd, pimp, go- 
between; —nO, fn. pro- 
cUuress, 

Kerkedékeny, mn. boasting, 
swaggering, bragging ; — 
-s9g, fn. braggardism. 

Kérkedés, fn. swaggering ; 
magniloguence ; braggar- 
dism, 

Kerkedi, fn. doaster, swagger- 
er, braggart, bragqadocio. 

Keérkediseg, !. Kérkedékeny- 


seg. 

Kérkedni (ik), k. 7. to boast, 
to brag, to swagger, to talk 
big. 

Kérkeds, l Kerkedékeny. 

Kérlelhetlen, mn. ine.rorable, 
unrelenting. 

Kérlelni, cs. i. to move by 
entreaty, to assuage (f.e. 
one's wrath). 


Kérni.. 


Kérni, cs.7. to request, to ask, 
to beg, to crave, to implore, 
to entreat, to beseech; 
mondja meg, kérem, pra 
tell me ; kérem szivesked- 
jek helvyet adni, pray make 
room for me; bocsanatot 
kérni vkitol, to beg or crave 
one’s pardon ; to apologize 
to one for...; tanacsot — 
vkitol, to ask one’s advice, 
to consult one (on); noiil 
—,towoo; to propose toa 
lady ; to pop the question ; 
leanyt —, to pay one’s suit 
toa girl; to pop the ques- 
tion; koleson —, to borrow; 
szamon —, to call to ac- 
count ; to take to task; 
vkit vendégiil — magahoz 
ebédre , to invite one to 
dinner; hdérom forinton 
kerte, he charged three 
Hlorins for it. 

Kero, fn. lint; cud; suitor ; 
wooer ; —t ragni, to chew 
the cud ; —be menni, to go 
a-wooing. 

Kezédzeni (ik), k. 7. to chew 
the cud, to ruminate. 

Kéroédzés, fn. rumination. 

Kérddzo, mn. ruminant. 

Keréleg, th. beggingly ; by 
way of entreaty; by way 
of supplication. 

Kerdlevel, fn. petitionary let- 
ter; begging letter. 

Kérotars, fn. rival; com- 
petitor. 

Kerozni, 1. Kerodzeni. 

Kerra, fn. pigeon-hawk. 

Keit, fn. garden; gytimdl- 
es0s —, orchard; 8z610—, 
vineyard; viragos —, flower- 
garden; —agy, fn. bed; 
Jlower-bed ; —haz. fn. 
garden - house; —kedvelo, 
fn. horticulturist; —mtive- 
les, fn. horticulture. 

Kerteles, fn. enclosure, 
hedge. 

Kertelni, cs. i. to inclose, to 
surround with a railing, 
toinclose with a fence, to 
hedge in. 

Kertész, fn. gardener; —olld, 
fn. garden-shears (pl.). 

Kertészkedni (ik), k. 7. to 


Kertészség. 


garden, to devote one’s self 
to horticulture. 


Kerteészség, fn. gardening. 
Kerti, mn. — borostyan, fn. 


lilac; — vetemény, fn. 
kitchen-vegetables (pl.). 


Keriilek, fn. elipse. 
Keriilés, fn. (the act of) go- 


ing round about; round- 
about-way ,detour; evasion. 


Keriilet, fn. circuit; district; 


circumference, periphery. 


Keriileti, mn. pertaining to 


a district. 


Kertilgetni, cs.i. to go round 


about it; keriilgeti, mint 
a macska a forro kasat, he 
goes about it like a cat 
round hot porridge. 


Keriilhetetlen, J. Elkeriilhe- 


tetlen. 


Kertilni, Kertilni, k. i. to 


fetch a compass, to fetcha 
circuit, to go round about ; 
hogy keriilt az oda? how 
did it get there? ha ram 
keriil a sor, when my turn 
comes ; ha arra keriil, if it 
comes to that; vki kezébe 
—, to fall into the hands 
of..; hinarba —, to get 
into a mess; fogsagba —, 
to be taken prisoner; wtko- 
zetre keriilt, it came to an 
engagement ; mennyibe ke- 
rul? what does it come to? 
500 forintba keriilt, it came 
to 500 florins ; sokba —, to 
cost much; kevesbe —, to 
cost little ; mikor ezen kér- 
dés szonyegre keriilt, when 
this question came forward; 
—, cs. 1. to avoid, to shun, 
to eschew, to flee, to keep 
away from; to fly from; 
a veszedelmet —, to keep 
out of harm’s way ; & Yosz 
tarsasagot —, to keep out 
of evil company; a gonoszt 
—, to eschew vice; vkit —, 
to avoid one. 


Kertil6, mn. circuitous; fn. 


circuit , detour, round- 
about-way ; ranger ; wood- 
ward; —t tenni, to fetch a 
compass ; —beszéd, fn. 
circumlocution ; —ut, fn. 
round-about-way. 
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Keserv. 


Kérvény, fn. supplication, 
etition, petitionary letter. 
Kervényezni, cs.i. to petition. 
Kérvényez6, fn. petitioner, 
supplicant. 

Kés, fn. knife; szeldelé —, 
carving-knife ; beletért a 
—e, he failed in his enter- 
prise; he did not succeed in 
his undertaking; —esinalo, 
Jn. cutler ; —él, fn. edge of 
a knife; —fok, fn. back of a 
knife ; —hegy, fn. point of 
a knife; —miives, fn. cut- 
ler; —mtivesseég, fn. cut- 
lery ; —nyél, fn. handle of 
a knife; —tok, fn. knife- 
case; —vas, fn. blade of a” 
knife. 

Késedelem, fn. deluy, sten- 
tance. , 

Késedelmes , mn. dilatory, 
tardy ; —ség, fn. dilatori- 
Ness. 

Késedelmeskedni (ik), k. 7. 
to be dilatory, to tarry ; to 
linger; to lag; to dawdle 
about. 

Kesedelmezni, Késedezni, l. 
Keésedelmeskedni. 

Késedezo, fn. cunctator. 

Kései, mn. late, backward ; 
latter (fruits). 

Keselyti, fn. vulture. 

Keseredni, J. Elkeseredni. 

Keseréleg, fn. magnesia. 

Keseregni, k. 7. to grieve, to 
mourn. 

Keserfa, fn. quassia. 

Keserfild, fn. magqnesian 
minerals (pl.) ; tale. 

Keseritni, cs. ¢. to imbit er, 
to make bitter. 

Keseredui, J. Keseregni. 

Kesernye , Kesernyés, mn. 
bitterish. 

Keser-ugorka, fn. colocynth. 

Keserti, mn. bitter. 

Kesertiletes, mn. deplorable. 

Kesertilni, k. 7. to grow bitter; 
— -on, -en, to take pity on; 
— vkit, to feel compassion 
for one. 

Kesertis, mn. bitterish. 

Kesertiség, fn. bitterness. 

KeseriisO, .n. Epsom - salt, 
sulphate of magnesia. 

Keserv, fn. grief, woe. 


p* 


- Keserves. 


Keserves, mn. woful, griev- 


ous; afflictive; —en, th. 
sorely, wofully, grievously. 

Keskeny, mn. narrow, strait; 
—en, th. narrowly. 

Keskenyedni (ik), k. i. to 
grow, to become narrow. 

Keskenyitni, cs.i. to narrow, 
to straiten, to make nar- 
row. 

Keskenyiilni, ?.Keskenyedui. 

Késlelmény, fn. stentance. 

Késlelni, J. Késlelteni. 

Késleltetés, fn. (the act of) 
retarding, delaying; delay. 

Késni (ik), k. i. to tarry, to 
stay; késik az Oram, m 
watch is too slow ; — vmi- 
vel, to delay, to defer. 

Késo, mn. late ; too late; — 
éjjel, late in the night ; — 
fogytan a sztik koltés, it is 
too late to spare, when the 
bottom is bare. 

Késon, ih. late; — haza jon- 
ni, to come home late; jobb 
—, mint soha, better late 
than never. 

Késore, th. late. 

Késéség, fn. slowness. 

Késtetni, cs. 1. to detain, to 
hold (one) in. 

Kész, mn. ready; willing; 
—pénz, fn. ready money ; 
—pénzzel fizetni, to pay 
ready money, to pay in 
cash;.to pay down upon 
the nail; — -ra, -re, ready 
for ; — vagyok erre, I am 
ready to do it; —akarat, 
fn. willingness ; —akarat- 
tal, ih. on purpose ; —aka- 
ratos, mn. intentional, pre- 
meditated; —akarva, th. 
purposely, intentionally,on 
purpose; for the nonce; 
—en, th. in readiness; —en 
lenni vmire, to be ready 
for; to be prepared for; 
—en tartani, to keep in 
readiness ; —en vagyok az 
iréssal, I have done writ- 
ing; —enlétel, fn. readi- 
ness; —enlev6, mn. instore; 
—fizetés, fn. payment in 
cash ; —szolgalatu , mn. 
obliging , officious , ready 
to serve. 


7 _ Készitni. 


Két. 


Készitni, cs. i. to make (a 
thing) ready ; to manufac- 
ture, to make (up); — -ra, 
-re, to prepare for. 

Készitetlen, mn. unprepared; 
not made up: rude; raw 
(leather, cloth, etc. ). 

Készitmeény, fn. product. 

Készlet, fn. store; stock in 
trade; —tar, fn.store-house; 
store-rooms (pl.). 

Készpénz, fn. ready money, 
cash. 

Készpénzbeli,Készpénzi,mn. 
— tizletek, fn. t. sz. cash- 
purchases. 

Készseég, fn. readiness, will- 
ingness ; graith. 

Készseges, mn. willing ; of- 
ficious ; obliging. 

Készszolas, fn. readiness of 
speech. 

Készsz0ld, fn. ready speaker. 

Késztetés, fn. compulsion. 

Késztetni, cs. 7. to impel, to 

rompt to; to compel. 

Kesziiles, fn. preparation. 

Késziilet, fn. preparation ; 
apparatus, instruments ne- 
cessary for any art or 
trade ; store ; —eket tenni, 
to make arrangements, to 
make preparations (for) ; 
—tar, fn. store-house. 

Késziiletlen, mn. unprepared. 

Kesziilni, k. i. to be a-mak- 
ing, to be in hand, to be in 
preparation ; to get ready; 
— -ra, -re, to prepare one’s 
self for, to get one’s self 
ready for ; Francziaorszag 
haborura késziil, France 
is making preparations to 
take the field; mig a reg- 
geli késziil, while breakfast 
is getting ready. 

Készitiloben, Késziiléfélben, 
th. — lenni, to be about 
to.., to be going to.., to 
be on the point of..; épen 
késztildben valék 6nnek 
irni, middén stb., I was 
just going to write to you, 
when etc. 

Két, mn. two; — ember, two 
men; —agu, mn. two-forked, 
bifurcated ; .—akkora, mn. 
twice as big ; —alaku, mn. 
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dimorphous ; —annyi, mn. 
twice as much ; —arboczu, 
mn. two-masted; —arboczu 
hajo, fn. schooner; —életii, 
mn. amphibious; —élii, 
mn. two-edged : —értelmii, 
mn. amphibological ; am- 
biquous ; equivocal ; —ér- 
telmiiség, fn. amphiboly, 
amphibology ; ambiguity ; 
equivocalness; double mean- 
ing ; —értelmtiskddés, fn. 
equivocation ; —értelmiis- 
kodni (ik), k. 1. to equivo- 
cate ; —éves, mn. two years 
old ;> —évi, mn. biennial; 
—fejii, mn. two-headed ; 
double-headed ; —felé, th. 
in two directions; intwain, 
in two; —fele szitni, —felé 
santikélni, to be Jack on 
both sides; to hold with 
the hare, and run with the 
hound ; —féle, mn. of two 
different sorts; twofold; 
—tidku, mn. two-celled ; — 
fogatu, mn. two- horsed, 
drawn by two horses ; —fo- 
gu, mn. bidental; —hasabu, 
mn. two-cleft ; —hdonapi, 
mn. bimensal ; —hdnapos, 
mn. two months old ; —hii- 
velyknyi, mn. two-inched ; 
—kerekii, mn. two-wheeled; 
—kezii, mn. two-handed ; 
—kézkard, fn. two-handed 
sword; —kulacsos, mn. 
double-faced , double-deal- 
ing, double-tongued ; —ku- 
lacsos ember, fn. double 
dealer; —labu, mn. two- 
legged ; bipedal ; fn. biped; 
—laku, l. Keétéletii; —la- 
tos, mn. weighing an ounce; 
—levelii, mn. two-leaved ; 
bipetalous ; —lovu, mn. 
with two horses; —ne}jii, 
fn. bigamist; —nejiiség, 
fn. bigamy ; —nyelvii, mn. 
double-tongued; bilinguous; 
—oldalu, mn. bilateral ; 
—odoru, mn. two-celled ; 
—6orai, mn. of two hours ; 
—pont, l. Kettéspont ; — 
részti, mn. bipartite, divid- 
ed into two parts ; —rudu, 
mn. furnished with a thill; 
—sodratu, mn. with two 


Kételegni. 


twists ; —soros, mn. two- 
rowed ; —szarnyu, mn. bi- 
pennated ; —szarnyu ajto, 
fn. folding door ; —szem, 
Jn. deuce, a card with two 
spots; —szer, th. twice; 
—szerannyi, l. Kétannyi; 
—szeres, mn. double; — 
szeri, mn. reiterated; done 
twice ; —szersiilt, fn. bis- 
cuit; —szinti, mn. hypo- 
critical ; —sziniiség, fn. 
duplicity , double-dealing, 
hypocrisy ; —szintisk6dni 
(ik), k. i. tocarry two faces 
under one hood ; —ujjunyi, 
mn. two-inched. 
Kételegni, 1. Kéetelgeni. 
Kételgeni, k.i.to be in doubt, 
to boggle, to hesitate. 
Kételgész, fn. Pyrrhonist ; 
sceptic. 
Kételgészet, fn. scepticism. 
Kételhetlen, mn. indubitable, 
admitting of no doubt; —iil, 
th. indubitably. 
Kételkedés, fn. dubitation 


(n. h.). 

Kételkedni (ik), k. 7. (-on, 
-en, -ban, -ben, -rol, -rél) 
to doubt, to doubt of, to be 
doubtful of; to call in 
question; to entertain a 
doubt with respect to..; 
azon nem _ ketelkedem, 
hogy 6 stb., I make no 
doubt but he etc. ; — vki- 
ben, to stand in doubt of 
one. | 

Kételked6, mn. doubting. 

Kétely, fn. dowbt ; semmi — 
nem férhet hozza,it admits 
of no doubt. 

Kétes, mn. dubious ; doubt- 
jul; —ség, fn. dubious- 
ness. 

Kétesitni, cs. 1. to bring into 
question, to make a ques- 
tion of... 

Kéteskedni, J. Kétkedni. 

Kétkedés, fn. doubt fulness. 

Kétkedni, (ik), k. i. to be in 
doubt, to boggle. 

Kétkedé, fn. doubter, sceptic. 

Kétkeddleg, th. doubtingly. 

Kétkedéség, fn. scepticism. 

Kétlen, mn. undoubted; —iil, 
th. undoubtedly. 


Kétlé. 


Kétl6, Kétloelvii, mn. scep- 
tical. 

Ketrecz, fn. bin; hen-coop ; 
dormer. 

Kétség, fn. doubt; despair ; 
—be vonni v. hozni, to call 
into question ; —kiviil, no 
doubt, without doubt; nincs 
— benne, no doubt of it; 
—be ejteni vkit, to throw 
one into despair, to drive 
one to despair; —be esni, to 
despair, to give one’s self 
up to black despair. 

Kétségbe-esés, fn. despera- 
tion, despatr. 

Kétségbe-esett, mn. despe- 
rate; despairing. 

Kétséges, mn. doubtful. 

Kétségeskedni (ik), k. i. to be 
in doubt. 

Kétségtelen,mn. indubitable; 
—iil, ih. doubtless, without 
doubt. 

Kétszerezes, fn. duplication. 

Kétszerezni, cs. t. to double, 
to duplicate. 

Ketté, th. in twain, in two; 
asunder ; —hasitani, cs. 7. 
to split in twain ; —vagni, 
cs. 7. to bisect, to cut into 
two equal parts. 

Kettedrész, fn. half. 

Kettedrét, fn. folio. 

Ketten, ih. —vagyunk, there 
are two of us; —ként, ih. 
by two and two. 

Ketté, mn. two; —n All a va- 
sar, more than one gotoa 
bargain. 

Kettés, fn. dual ; dual num- 
ber; duet; mn. double; 
binary, binate ; —cs6, fn. 
double barrel; double bar- 
relled gun; —hang, —hang- 
z0, fn. diphthong ; —nyel- 
vii, mn. double-tongued ; — 
pont, fn. colon (:); —ut, 
fn. parting of the way; 
—viadal, fn. duel. 

Kettositni, 1. Kettozni. 

Kettozni, cs. 1. to double ; to 
redouble (one’s efforts) ; 
kettézott erdfeszitéssel, 
with redoubled efforts. 

Kettézott, mn. doubled; re- 
doubled. (tion. 

Kettéztetés, fn. reduplica- 
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Kevés. 


| Kettoztetni, cs. t. to redouble. 
| Kettyenni, k. 7. to give a 
click. 
Ketyegni, k. 1. to click, to 
tick (as a watch). 
Ketyego, fn. scapement. 
Keéve, fn. sheaf. 
Kevely, mn. proud, haughty. 
Kevelyedni (ik), k. i. to grow 
proud. 
Kevélyitni, cs. 7. to rendér 


proud. 
Kevélykedni (ik), k. 7. to 
flaunt, to strut; — -ban, 


-ben, to pride one’s self in; 
— -val, -vel, to pride one’s 
self on, upon. 

Kevelység, fn. pride. 

Keveredni (ik), k. i. to miz, 
to mingle; (fig.) to inter- 
fere in; to involve one’s 
self in, to tntangle one’s 
self in; bajba —, to get 
into scrapes, to get into 
mischief, to involve one’s 
self in troubles; to get one’s 
self into a mess; addssagha 
—, to involve one’s self in 
debts; sohasem keveredett 
kozénk, he never mixed 
among us. 

Keveregni, k. i. kevereg a 
gyomrom, my stomach 
wambles. 

Keverék, fn. mixture; hodge- 
podge; mash. 

Keverés, fn. (the act of) miz- 
ing, blending; a ploughing 
over again. 

Keveret, fn. mixture. 

Kevergetni, cs.t. to be stir- 
ring ; to be mixing. 

Keverni, cs. 7. to stir; to miz, 
to blend, to mingle; to 
plough over again; a kasat 
—, to stir the porridge; 
kartyat —, to shuffle the 
cards; szdba —- vkit, to 
hitch one into a story; baj- 
ba — magat, to involve 
one’s self in troubles; adds- 
saghba — magat, to involve 
one’s self in debts. 

Keveré, mn. —re szantani, to 
plough over again; —ka- 
nal, fn. pot-ladle; —rud, 
Jn. scoop. 

Kevés, mn. (mennyiségre 


Kevesbedés. 


oe Kéz. 


oo Kézbesiteni. 


nézve) little; (szamra néz- 
ve) few ; — pénze van, he 
has but little money; — 
szoval, in a few words ; 
adjon nekem egy keveset 
belole, give mea little of it; 

—sel] azutan, a little while 

after ; soon after ; —sel ez- 

elott, a little while ago; 

—be venni, to make light 

of, to make light account 

of ; —be mult, hogy a viz- 
be nem fult, he hada 
narrow escape from being 
drowned; he very nearly 
got drowned ; sok — sokra 
megy, many littles make 

a mickle; — szavu, mn. 

sparing of words; scant of 

words. 

Kevesbedés, fn. decrease; a 
falling-off. 

Kevesbedni (ik), k. i. to less- 
en, to grow less, to become 
less. 

Kevesbités, fn. (the act of) 
lessening, making less; re- 
duction. 

Kevesbitni, cs. 7. to lessen, to 
make less; to reduce; to 
bate. 

Kevesbiilni , Kevesebbedni, 

Kevesebbiilni,l. Kevesbed- 


ni. 

Kevesebbitni, 2. Kevesbitni. 

Kevesedni (ik), k. i. to de- 
crease,to be on the decrease, 
to grow less. 

Keveselni, Keveselleni, cs. 7. 
to think it too little. 

Kevesen, th. — voltak, there 
were few of them. 

Kevesitni, cs. 7. to lessen, to 
reduce, to bate. 

Kevéssé, th. somewhat; a 
little; — jobb, somewhat 
better; egy — sok, a little 
tvo much; nyugodjék ki 
ezy —, take a little rest. 

Kéz, fn. hand; a — feje, 
metacarpus ; kezét meg- 
5z01itani vkinek,to squeeze 
one’s hand; kezet szorita- 
ni vkivel, to shake hands 
with one; —nél lenni, to 
be at hand, to be ready at 
hand; —hez jutni, to come 
to hand; —hez adni v. 


ezolgalni, tv hand to, to 
hand over to, to deliver to; 
kezeit kulesolni, to wring 
one’s hands; kezeit dssze- 
tenni v. 6sszekulesolni, to 
told one’s hands; kezet ad- 
niv, nyujtani, to give one’s 
hand to, to stretch out one’s 
hand to, to hold out one’s 
hand to, to extend one’s 
hand to, to projier one’s 
hand to; itt a kezem! 
done! agreed! here is my 
hand : touch upon it ! here 
is my hand on it! maga 
kezére, on one’s own ac- 
count; egy —re dolgozni, 
to make common cause; to 
cooperate with one in some 
work ; to joininterest with 
one; egymassal kezet fog- 
ni, to take each other by 
the hand; to join hands ; 
(fig. )kezet foghatnak, they 
are both equally bad; ke- 
zerol eliitni, to put one’s 
nose out of joint ; —re ke- 
riilni, to turn up, to be 
forthcoming ; to be appre- 
hended, to be laid hold on; 
— alatt, under hand ; —rél 
—re, from hand to hand; 
vki kezében lenni, to be in 
the power of, to be at the 
mercy of some one; az el- 
lenseg kezébe esni v. ke- 
riilni, to fallinto the hands 
of the enemy ; enyves keze 
van, his fingers are lime 
twigs; — kezet mos, one 
hand washes the other; one 
good turn derserves an- 
other; kis ujjad mutatod, 
egesz kezed keri, if you 
give an inch, he will take 
an ell; —bilincs, fn. ma- 
nacle , hand-cuffs (pl.), 
hand-fetters (pl.); —bodor, 
jn. cuff ; —estirgetyiik, fn. 
t. sz. castanets ; —csukld, 
Jn. wrist ; —fodor, l. Kéz- 
bodor ; -—fog4s, —fogd, fn. 
betrothal, espousals (pl.) ; 
—hezadas, —hezszolgalas, 
l. Kézbesités; —ij, fn. long- 
bow ; —ijas, fn. archer ; -- 
iras, fn. handwriting,hand; 
—irat, fn. manuscript; —iv, 
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Il. Kezij; —jos, fn. chiro- 
mancer ; —joslat, fn. chi- 
romancy ; —kendé, fn. 
handkerchiey ; —kosar, fn. 
hand-basket ; —koszvény, 
fn. chiragra; —labmajom, 
fn. mandrill; —mas, fn. 
facsimile ; —masolni, cs. i. 
to copy, to write or draw 
according to the original ; 
—medeneze, —mosdd, fn. 
wash-hand basin ; —mun- 
ka, —mu, fn. handiwork, 
anything made by hand; 
—miugyar, fn. manufuc- 
tory: —mives, fn. handi- 
craftsman; mechanic; — 
péenz, fn. earnest-money ; 
—szar, l. Alkar; —térld, 
fn. towel; —tusa, fn. hand- 
to-hand sight; —vas, fn, 
handcuffs (pl.), shackles 
(pl.), manacle ; —zelfog- 
hato, mn. palpable ; —zel- 
foghatésag. fn. palpadility. 

Kézbesiteni, cs.t. to hand to, 
to hand over to, to put in- 
to one’s hands, to deliver to. 

Kézbesites, fn. (the act of) 
handing over to; delivery. 

Kézbeszolzaltatas, 1. Kézbe- 
sités. 

Kezdemény, fn. initiative. 

Kezdemeényezni,cs.i. to origi- 
nate (a plan, etc.). 

Kezdeni, cs. 7. to begin, to 
conmence ; to enter upon ; 
irni —, to begin to write, 
to begin writing; ujra —, 
to recommence; nem tu- 
dom mint kezdjem,I don’t 
know how to go about it ; 
lzletet —, to set up in 
business; to start in trade; 
tiz fontos bankdéval tiz‘e- 
tet —, to start with aten 
pound note; —, k. i. (-hoz, 
-hez) to set about. 

Kezdés, fn. beginning ; in- 
ception; j6 —nek j6 ha- 
gyas a vege, a good begin- 
ning makes a good ending. 

Kezdet, fn. commencement, 
beginning ; outset ; origin; 
—ben, in the beginning; at 
the outset ; uralkoddésanak 
—ében, in the commence- 
ment of his reign; minden 


Kezdetleges. 


— nehéz, every beginning 
is hard. 

Kezdetleges, mn. primitive. 

Kezd6. fn. beginner ; oriqina- 
tor, author; mn. beginning; 
opening ; rudimental, cle- 
mentary; —betti, fn. initial 
(the first letter of a name); 
capitul letter ; —darab, fn. 
overture. 

Kezelés, mn. manipulation; 
management ; administra- 
tion. 

Kezelni, cs. 7. to handle; to 
manipulate; to manage, to 
conduct; to treat; ki kezeli 
a tehenexet? who tends the 
cows ? 

Kezes, fn. security, surity ; 
bail ; hostage ; — lenni, to 
stand security, to be surity 
(for); to give bail, to be 
bail: (for a prisoner in the 
sum of..); (prov.) — fizess, 
he who is surety for another 
pays for him. 

Kezeselni, Kezesitni, cs. 7. to 
vouch, to warrant ; to ans- 
wer for, to vouch for. 

Kezeskedés, fn. security ,war- 
ranty. 

Kezeskedni (ik), k. . — vki- 
ért, to be surety for one, to 
stand security for one; to 
be bail for a prisoner ; to 
mainprise one’s self for 
some one; — vmirdl, to 
warrant ; to vouch for. 

Kezesség, fn. surety security; 
covenant of security ; —re 
szabadon bocsatani, to re- 
lease on bail ; —et vallalni, 
to be surity for. 

Kezességi, mn. — szerzod- 
veny, fn. covenant of se- 
curity. 

Kezkend, fn. handkerchief. 

Kézi, mn. manual ; —konyv, 
fn. manual ; — munkas, 
fn. operative ; handicrafts- 
man; — segéd, fn. amanu- 
ensis ; — tusa, fn. hand- 
to-hand fight ; — zfhlog, fn. 
pawn. 

Keztyt, fn. glove ; fejes —, 
mitten; megtanitni vkit 
—be fiitydlni, to make one 
eat humble pie; felvenni 


Keztyias. 


to accept the chal- 


a —t, 
lenge. 

Keztyus, fn. glover. 

Ki, nm. who; who, which,that; 
— az? who is it? kit a ki- 
gyo megmar, a gyiktol is 
fel, he who has been stung 
by a serpent is afraid of a 
lizard; a ki szurkot forgat, 
megszurkosodik, he that 
handles pitch shall foul his 
Jingers; ki balra, ki jobbra 
ment, one went to the left, 
another to the right. 

Ki, th. out; — vele! out with 
it! — vele! turn him out! 
— a karddal! lug out! 
draw ! 

Kiabalas , fn. (the act of) 
crying out, hallooing, bawt- 
ing ; clamour. 

Kiabalni, k. és cs. i. to cry 
out, to bellow out; to hal- 
lov, to bawl; to clamour ; 


segitsegert —, to cry for 
help 
Kisbranditni, cs. 1. to dis- 


abuse, to disenchant, to free 
from illusion. [ment. 

Kiabrandulas, fn.disenchant- 

Kiabrandului, k. i. to be dis- 
abused, to be freed from 
illusion. 

Kiadas, fn. expense ; edition, 
publication ; issue (of a 
periodical) ; issue (of 
notes); extradition; (the 
act of ) letting out for hire. 

Kiadni, cs. i. to give out ; to 
issue; to publish; to deliver 
up ; to let out for hire; ma 
harom forintot adtam ki, 
I have spent three florins 
to-day ; most én adok ki, 
it is my lead; I have the 
lead; konyvet —, to publish 
«a book; bankjegyet —, to 
issue notes; lelket —, to 
give up the ghost; to breathe 
one’s last ; — mérgét, ha- 
ragjat, to give vent to one’s 
anger; rendeletet —, to 
issue an order; pénzt ka- 
matra —, to put out one’s 
money to use; — az utjat 
vkinek, to turn one out of 
doors; —, k. i. kiadott lo- 
vain, he parted with his 
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horses; he got rid of his 
horses ; — vkin, to cut one; 
to discard one, to cast one 
off. 
Kiado, fn. publisher; mn. — 
szoba, a room fo let. 
Kiad6éi, mn. — jog, fn. copy- 
right. 
Kiaggni, k. i. (-bol, -b51) to 
grow too old for. 
Kiakasztani, cs. t. to hang 
out; to hang up outside. 
Kialjazni, cs. 7. to garble ; to 
separate frum the trash; 
to c eanse (a stable). 
Kialkudni (ik, kialkuszik), 
cs. i. to come to terms, to 
agree for the price. 
Kiallani, i. i. to stand forth; 
to stand out (from the 
ranks); to bulk, to project, 
to jut owt; —asikra, to 
enter the lists ; —, cs. i. to 
stand, to abide, to endure, 
to undergo; mar nem aéllom 
ki tovabb, I cannot stand 
it any longer; nem tudom 
— azt az embert, I cannot 
abide that man; — a pro- 
bat, to stand the test, to 
abide the test ; — a sarat, 
to stand one’s ground; az 
ellenség tumadasat —, to 
abide the charge, to bear 
the enemy’s onset; ostro- 
mot —, to sustain a siege. 
Kiallas, fn. prominence ; pro- 
tuberance ; endurance. 
Kidllhatatlan , mn. unbear- 
able, insufferable; —ul, th. 
beyond sufferance. 
Kiallitani, cs. i. to expose, to 
exhibit; ort —, to set a 
sentry ; to post a sentinel ; 
egy lovasezredet allitott ki 
sajat koltségen, he raised 
a regiment of horse on his 
own charge; iparmiiveket 
—, to erhibit articles of 
manufacture. 
Kiallitas, fn. erhibition. 
Kiallito, fn. exhibitor. 
Kialtani, k. és cs. i. tocry; 
to clamour ; — vkit, to hail 
one; to call out to one; 
tiizet —, to cry fire; kigydt 
békat — vkire, to cry out 
against one; to fulminate 
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against one; to declaim 
against one; segelyt —, to 
cry for help. 

Kialtas, jr. clamour; cries 
(pl.). 

Kialto, fn. crier; mn. crying; 
glaring (colours), gay (co- 
lours); én — szO vagyok 
a pusztaban, Tam the voice 
of one crying inthe wilder- 
ness. 

Kialtos, mn. clamorous. 

Kialtosdi, fn. mountebank. 

Kialtozni, k. es cs. t. to be 
crying out ; to clamour. 

Kialtozo, fn. crier. 

Kialtvany, fr. proclamation. 

Kialudni (kialszik), k. t. to 
ago out, to expire, to die 
away (said of the fire); 
—, cs. i. mimorat —, to 
sleep the fumes of liquor 
away ; — magit, to sleep 
sufficiently. 

Kiapadni, k.i. to run dry, to 
dry up, to become dry. 

Kiapasztani, cs. 7. to drain. 

Kiaradni, k. i. to overflow; 
to break out (said of a 
river). 

Kiarendaini, cs. i. te let out 
for hire, to let on lease. 

Kiasni, cs. 7. to dig up; to 
disinter; to put out, to 
scratch out (one’s eyes). 

Kiaszalni, cs. 7. to arefy ; to 
torrefy ; to scorch; to dry 
up, to ersiccate ; to emact- 
ate. 

Kiaszas, fn. arefaction; ex- 
siccation; emaciation, tabe- 
faction, a wasting or con- 
suming away. 

Kiaszitni, 2. Kiaszalni. 

Kiaszni (ik), k. i. to dry up; 
to tabefy, to fall away, to 
waste away, to emaciate. 

Kiaszott,mn. dried up; gaunt, 
emaciated ; — ember, fn. 
bare-bone. 

Kiatkozas, fn. anathema, ex- 
communication. 

Kiatkozni, ca. 7. to anathema- 
tize, to excommunicate with 
a denunciation of curses. 

Kiavulni, k. i. to grow out of 
fashion, to grow out of use, 
to be antiquated. 


Kicsapongas. 


solete, out of use. 

Kiballagni, k. t. to saunter 
out. 

Kibarkazni, cz. 7. to work into 
a grain. 

Kibarkazni (ik), k. i. to put 
forth catkins; to bud, to 
gem. 

Kibéezezni, 1. Kipéezezni. 

Kibékitni, ca. 7. to reconcile, 
to effect a_ reconciliation 
between..; majd én kibe- 
kitem 6dket, I shall soon 
make up the quarrel be- 
tween them. 

Kibekozni, c3.i. to unhopple, 
to unretter. 

Kibekiilni, k. i. (-val, -vel) to 
reconcile one’s selfto..; ki- 
békiiltek ismét, they made 
it up again; they made 
friends again, they are re- 
conciled again. 

Kibélelni, cs. 7. to line; to 
line with boards, to wain- 
scot. 

Kibérelni, cs. 
hire. 

Kibeszélhetlen, mn. unutter- 
able. 

Kibeszélni, cs. 7. to blab out, 
to tell again; titkot —, to 
divulge a secret. 

Kibilineselni,cs.i. to unfetter. 

Kibimbézni (ik), k. 7. to bud, 
to put forth fower-buds. 

Kibirni, cs. 7. to be equal to 
cope with; to abide it, to 
stand it. 

Kibocsatani, cs. t. to let go 
out, to permit to go out; to 
issue (notes, etc.). 

Kibogozni, cs. 7. to untie (a 
knot). 

Kiboltozni, cs. i. to vault. 

Kibontakozni (ik), k. i. to 
unmuffle one’s self; to exr- 
tricate one’s self (from an 
embarrassment); to dis- 
entangle one’s self (from 
impediments) ; to get off. 

Kibontani, Kibontogatni, cs. 
i. to unfold, to undo, to 
untie, to open (parcels, let- 
ters, etc.) ; to unmuffle ; to 
disentangle ; to disengage ; 
to untwist. 
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Kibonyolitni, cs. t.to unravel 
(the plot of a play, some 
difneult business, etc.) ; to 
disentangle. 

Kibonyolodni (ik), k.7. toun- 
ravel; to disentangle one’s 
self. 

Kiborulni, /. Kideriilni. 

Kibotfenteni, cs. 7. to blurt 
out, to flirt out. 

Kibovitni, cs. 7. to widen, to 
enlarge, to amplify. 

Kiboviilni, k. i. to widen, to 
grow wider. 

Kibujdosas, fn. (the act of) 
leaving one’s country se- 
cretly. 

Kibujdosni (ik), k. 7. to leave 
one’s country secretly, to 
steal out of one’s country. 

Kibujni, k. 7. to creep out, to 
creep forth. 

Kibukkanas, fn. emersion. 

Kibukkanni, k. i. to emerge. 

Kibukni, k. i. to tumble out. 

Kibuni, J. Kibujni. 

Kiburkolni, c;. 7. to unmufrle. 

Kiburkozni (ik), k. i. to un- 
muffle one’s self. 

Kibutorozni, cz. 7. to furnish, 
to fit up (a room). 

Kibuvé, fn. creep-hole, loop- 
hole, means of escape, exr- 
pedtent. 

Kibuzogni, k. 7. (-bdl, -bdl) 
to issue from (said of 
water); to bubble over. 

Kiesacsogni, cs. i. to blab 
out, to divulge. 

Kicsalni, cs. 7. (vmit vkitdl) 
to cheat one out of, to gam- 
mon one out of, to swindle 
one out of; titkot vkibol 
—,to worm a secret from 
one; to wheedle a secret 
out of one. 

Kicsapni, cs. i. to oust, to 
expel, to turn one out of.. ; 
to supersede ; to drive out ; 
to knock out; —, k. i. to 
dart out ; (mint az ostrom- 
lottak a varbél) to make a 
sally ; (mint a godzkocsi 
kereke a sinb6l) to come 
off the rails; (mint a fo- 
lyam vize medrébol) to 
break out. 

Kicsapongas, fn. debauchery, 


Kicsapongni. 
dissoluteness, looseness of 
behaviour ; digression. 

Kicsapongni, k. 7. to ertrava- 
gate, to indulge in ex- 
cesses, to lash out into er- 
cesses; to strike out into 
irregularity ; (beszédben 
v. irasban) to launch out 
into digressions. 

Kicsapongo,mn.ertravagant; 
dissolute, debauched. 

Kicsatolni, cs. i. to unbuckle. 

Kicsavarni, cs. i. to wrench ; 
to wring out; to wrest (a 
thing) from one; — vmit 
vki kezébél, to writhe a 
thing out of one’s hands ; 
kicsavartam kezébél a kar- 
dot, I wrenched the sword 
Srom his hand; — a febeér 
ruhat, to wring out linen. 

Kicsavarolni, cs. t. to un- 
screw, 

Kicsepegni, k.t. to trickle out. 

Kicsepegtetni, cz. i. to drip, 
to let fall out in drops. 

Kicsepenni, k. i. to drop out; 
(fig.) to drop off from an 
employment. 

Kicserélés, fn. exchange. 

Kicserélni, cs.i. to exchange. 

Kicserepesedni (ik), Kicsere- 
pezni (ik), k. 7. to chap. 

Kicserepezni, cs. 7. to tile. 

Kicsevegni, cs. i. to blab out, 
to tell again. 

Kicsi, Kiesid, J. Kiesiny. 

Kicsigazni, cs. i. to extort by 
putting one under the pen- 
alties of the question. 

Kicsikaras, fn. exaction, ex- 
tortion. 

Kicsikarni, cs. i. to eract, to 
extort ; titkot — vkib6l, to 
wring a secret out of one; 
pénzt —, to squeeze money 
out of one. 

Kicsike, l. Kicsinyke. 

Kicsillamlani (ik), k. i. to 
gleam, to shoot forth faint 
rays of light. 

Kicsin, l. Kicsiny. 

Kicsinalni, cs. i. to concert, 
to preconcert. © 

Kicsinalt, mn. preconcerted. 

Kicsinositni, cs. i. to make 
tidy ; to smug up; to deck 
out; —magat, to deck one’s 
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make the room tidy. 

Kicsiny, mn. small, little; 
trijling, paltry : —be ven- 
ni, to make slight of. 

Kicsinyded, mn. smallish. 

Kicsinyedni (ik), k. 7. to be- 
come smaller, to shrink. 

Kiesinyelleni, cs. i. to think 
it too small ; (sig.) to dis- 
dain. 

Kicsinyenként, /. Apronkent. 

Kicsinyez0, fn. (Gram.) Di- 
minutive. 

Kiesinyhitii, mn. of little 
faith; —ség, fu. little faith. 

Kicsinyités, fn. diminution. 

Kicsinyitni, cs. i.to diminish; 
to reduce ; ( fig.) to detract, 
to revile. 

Kicsinyke, mn. tiny, puny. 

Kicsinylelkti, mn. pusillani- 
mous; —séeg, fn. pusill- 
animity. 

Kicsinyleni, /. Kicsinyelleni. 

Kiesinymér6, fn. micrometer. 

Kicsinység, fn. paltriness; 
trijle. 

Kiesinyszivii, /.Kicsinylelkii. 

Kiesinyiilni, U.. Kicsinyedni. 

Kicsipett, mn. serrate; jaggy. 

Kicsipkézni, cs. t. to indent; 
to jag; to belace, to trim 
with lace. 

Kicsipni, cz. 1. to pinch off; 
— magat, to trick one’s 
self out. 

Kicsiradzani (ik), KicsirAzni 
(ik), k. i. to egerminate. 
Kicsiszolni, cs. 7. to furbish; 

to burnish. 

Kicsoda, nm. who ? 

Kicsorbitni, cs. t. to make 
notches (on the edge of a 
sword, knife, etc.). 

Kicgordulni, k. 7.to run over; 
kicsordulnak kdnyei, his 
eyes are overflowing. 

Kicsorgatni, cs. i. to spill ; to 
pour of. 

Kicsorogni, k. 2. 
out (from). 

Kicsodtilni, k. i. to be crowd- 
ing out (of). 

Kicsovelni, cs. 7. to chamfer; 
to channel ; to flute. 

Kicsucsorodni (ik), k. 7. to 
protuberate. 
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“self out ;— a szobat, to 


Kicsucsorodott , mn. protu- 
berant, prominent. 

Kiesufolas, fn. (the act of) 
bemocking, jeering ; jeers 
(pl.) ; mockery. 

Kicsufolni, cs. 72. to fleer, to 
jeer (one), to scoff (at one). 

Kicsukni, cs. i. to lock (one) 
out, to bar (one) out. 

Kicsurogni, l. Kicsorogni. 

Kicsuszszanni, k. i. to slip 
out. 

Kicsuszamni (ik), Kicsusza- 
modni (ik), k. t. to slip off: 
to miss one’s footing ; a jé- 
gen kicsuszamodott alo- 
lam a labam, my foot slipt 
on the ice. 

Kicsuszni (ik), k. i. to creep 
out ; to slip out. 

Kiczégerezni, c3. 1. to expose 
to view; to put into the 
pillory. 

Kiczirkalmazni, ca. i. to cir- 
cinate, 

Kiczovekelni, cs. i. to stake 
out, 

Kidaczolni, cs. i. to hector 
one out of..; to obtain by 
obstinacy ; to outdare. 

Kidadogni, cs. i. to gulp forth 
inarticulately. 

Kidagadni, k.7. to swell out; 
to break out (said of a 
river). 

Kideritni, cs. 7. to clear up, 
to elucidate; to erhilerate; 
— az igazsagot, to elicit 
the truth. 

Kideritilni, k. 7. to clear up ; 
kideriilt az id6, the wea- 
ther cleared up. 

Kideszkazni, cs. 7. to board, 
to lay with boards; tu 
Jloor ; to wainscot. 

Kidicseérni, cs. i. to extol. 

Kidobni, cs. 7. to throw out, 
to cast out; pénzeét —, to 
cast away one’s money ; — 
az ablakon, to throw out 
of the window. 

Kidobolni, cs. i. to publish 
by the drum. 

Kidolgozas, fn. elaboration. 

Kidolgozni, cs. 7. to work out; 
to compose ; to elaborate ; 
— beszédet, to compose a 
speech, to compose a dis- 
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course; szamtani példat —, 
to work a sum. 
Kidomborodas, fn. protuber- 
ance, bilge. 
Kidomborodni (ik), k. i. to 
bulge out, to swell out; to 
protuberate. 
Kiddleszkedni (ik), k. i. to 
lean out of the window. 
Kidélni, cs. 7. to fall out, to 
tumble down; to succumb, 
to perish; — az ablakon, 
to lean out of the window. 
Kidonteni, cs. 7. to dump ; to 
overturn; to fill out; to 
throw out, to thrust out; a 
vihar gydkerestiil kiddn- 
totte a fakat, the storm 
tore up the trees by the 
roots; a kocsis kidontott 
bennitinket az ut kozepére, 
the coachman overturned 
us in the middle of the 
road. 
Kiddrgolni, cs. i. to rub off; 
to rub up. 
Kidorzsélni, l. Kiddrgoélni. 
Kidudorodni (ik), k. i. to pro- 
tuberate. 
Kidugaszolni, cs. ¢. to uncork. 
Kidugni, cs. i. to put out, to 
put forth. 

Kidurongolni, cs. 7. to cudgel 
(one) out (of the house). 
Kiduzzadni, k. t. to sweel 

out ; to run over. 
Kidwihédni (ik), k. 2. to spend 
one’s rage; to cease rag- 
ing. | 
Kidiileszteni, cs.i. melléet —, 
to thrust out the chest. 
Kieé ? nm. whose ? 
Kiegészedni (ik), k. i. to be- 
come complete. 
Kiegészités, fn. completion ; 
integration , redintegra- 
tion ; supply. 
Kiegészitmény , fn. comple- 
ment ; supplement. 
Kiegészitni, cs. 7. to complete, 
to make complete; to in- 
tegrate, to redintegrate; to 
supply a defficiency. 
Kiegészit6, mn. complementa- 
ry; supplementary , sup- 
plemental; integrant. 
Kiégetni, cs. i. to burn up; 
to ensear; to burn a hole 


into; to calcine; to bream 
(a ship). 

Kiégni, k. i. to burn away; 
to be burnt out: to be burned 
down; to go out (said of 
the sire); to lose one’s pro- 
perty by fire. 


Kiegyenesitni, cs. it. to 
straighten , to make 


straight. 
Kiegyenezni, cs. 7. to rectify. 
Kiegyengetés, fn. levelling. 
Kiegyengetni, cs. 7. to level, 
to plain, to even; (fig.) to 
smooth the way for... 
Kiegyenitni, cs. 1. to make 
straight, to rectify. 
Kiegyenlitni,cs.i. to equalize; 
to clear (accounts) ; to ad- 
just (an account );to smooth 
away (differences between), 
to accord (differences be- 
tween); majd én azt ki- 
egyenlitem vele, I'll square 
it off with him. 
Kiegyezkedés, fn. accord, ac- 
comodation ; composition. 
Kiegyezkedni (ik), k. 1. to 
come to terms ; — a hitele- 
zokkel, to compound with 
one’s creditors. 
Kiegyeztetni, cs. 7. to bring 
to terms, to make agree; 
(fig.) to reconcile with. 
Kiéhezni (ik), k. 7. to be 
hungry, to be exhausted 
from want of food. 
Kiéheztetni, cs. i. to famish. 
Kiejteni, cs. 2. to drop, to let 
drop ; to pronounce. 
Kiejtés, fn. pronunciation. 
Kiékesitni, cs. 7. to adorn. 
Kieleégitni, cs. i. to satiate, 
to gratify to the utmost; 
to satisfy, to content; to 
pay in full; to answer 
(the hopes of..). 
Kielégithetlen, mn. insatia- 
ble; ez — kivansag, this is 
a wish which cannot be 
gratified. 
Kielesitni, cs. 7. to set an 
edge on... 
Kielmelni, cs. i. to devise. 
Kiemelkedni (ik), k. 7. to rise 
above, to tower above, to 
project above; to project 
amidst..; to stand out, to 
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be prominent ; (fig.) to ex- 
cel, to stand out (as some 
names in history). 

Kiemelni, cs. 7. to lift out 
(of); to hand out (of) ; to 
raise; (fig.) to emphasize, 
to lay stress on; a porbdl 
— vkit, to pick one out of 
the gutter. 

Kiemészteni, cs. i. to destroy. 

Kiénekelni, cs. 7. to sing to 
an end; to sing the funeral 
songs. 

Kiengesztelni, cs. i. to ap- 
pease, to conciliate; to re- 
concile (to). 

Kiengeszteni, cs. i. to thaw. 

Kienni, cs. t. to eat out of (a 
plate, ete.); to erode, to 
corrode away; -— magat, 
to eat one’s fill; —a lelkét, 
to burst one’s belly with 
overeating. 

Kiépitni, cs. 7. to build up. 

Kiépiilni, k. i. to be built up; 
to recover one’s health. 

Kiereszkedni (ik), k. i. to 
widen, to grow wider; to 
ecpatiate on, to enlarge on, 
to dilate on. 

Kiereszteni, cs. i. to let go 
out, to permit to go out ; to 
set free; to drain(a pond), 
to melt (butter) ; to let out 
(the seams of a dress). 

Kierezni, cs. 7. to vein. 

Kierészakolni, cs. t. to extort. 

Kiesdekelni, cs. 7. to obtain 
by entreaty. 

Kies, mn. agreeable, pleasant, 
lovely: —seg, fn. agreeable- 
ness, pleasantness. 

Kiesitni, cs. t. to render 
pleasant. 

Kiesni, (ik), k. 1. to fall, to 
drop out ; hivatalbél —, to 
drop off from an employ ; 
to be ousted from office; 
kegybol —, to grow out of 
favour. 

Kieszelui, cs. 7. to devise, to 
contrive. 

Kieszk6zolheté, mn. effecti- 
ble. 

Kieszk6zoélni, cs. t. to effect, 
to bring about, to bring to 
pass. 

Kietetni, cs. 7. to ensear. 


Kietlen. 


Kietlen, mn. desolate ; —ség, 
Jn. desolateness. 

Kietlenitni, cs. i. to desolate. 

Kievesedni (ik), k. 7. to re- 
solve into matter. 

Kievezni, k. i. to rew out; 
a kik6tobél —, to make out 
of the harbour. 

Kifacsarni, cs. 7. to wring out; 
feher ruhat —, to wring 
out linen; kifacsartam ke- 
zebol a botot, I writhed 
the stick out of his hand; 
I wrenched the stick from 
his hand, I wrenched the 
stick from his grasp. 

Kifagyni, k.t. to be destroyed 
by the frost. 

Kifakadas, fn. outburst, out- 
break. 

Kifakadni, k. i. to break (said 
of animposthume );to break 
out into wrath ; to bud ; to 
issue from, to issue out of 
(said of a spring). 

Kifakasztani, cs. i. to open 
(an abscess); to provoke 
one to anger; to cause to 
bud. 

Kifaradni, k. 7. to grow tired, 
to fag ; to be tired out. 

Kifaragni, cs. 1. to carve out. 

Kifarasztani, cs. 7. to tire out; 
to jade. 

Kifarulni, k. t. to grow tired. 

Kifeccsenni, k. 7. to spurt out. 

Kifeccsenteni, cs. i. to spurt 
out. 

Kifecsegni, cs. 7. to tell again, 
to noise abroad. 

Kifecskendeni, Kifecsken- 
dezni, ca. i. to squirt away; 
to syringe. 

Kifegyverezni, Kifegyverkez- 
tetni, cs. i. to disarm. 

K'fehéritni, cs. i. to bleach; 
to blanch ; to whiten. 

Kifejezés, fn. expression; 
arczZ—, expression of coun- 
tenance. 

Kifejezéses, mn. full of mean- 
ing. 

Kifejezéstelen, mn. meaning- 
less. 

Kifejezhetlen,mn. ine.cpressi- 
hle 


Kifejezni, cs. i. to express; 
to give utterance to; — 


Kifejteni. 


magat, toevpress one’s self; 
hatarozottan kifejeztetett, 
it was expressly said. 

Kifejleni (ik), k. 7. to come 
undone (said of a seam); 
to unfold, to develop itself. 

Kifejlés, fr. development. 

Kifejleszteni, cs. i. to unfold, 
to develop. 

Kifejletlen, mn. undeveloped. 

Kifejlodeés, l. Kifejles. 

Kifejlodni (ik), k.7. to unfold, 
to develop, to develop it- 
self; komoly csaladapava 
fejlod-tt ki, he had deve- 
loped into a grave pater- 
familias; észtehetsege — 
kezdett, his powers of mind 
began to expand; his tal- 
ents began. to develop them- 
selves. 

Kifejtekezni (ik), k. i. to ex- 
tricate one’s self, to dis- 
engage one’s self. 

Kifejteni, cs. 7. to unstitch, 
to rip up; to evolve, to un- 
fold, to develop, to expand; 
to explicate, to explain, to 
expound, to unravel; — 
magat, to slip one’s neck 
out of the collar; hiively- 
bol —, to shell (peas, 
etc.). 

Kifejtés, fn. development; ex- 
position, ecplication. 

Kifejtett, mn. explicit ; —en, 
th. explicitly. 

Kifejtédni (ik), Kifejtézni 
(ik), 2. Kifejtekezni. 

Kifekélyedni (ik), hk. i. to 
break out in ulcers. 

Kifelé, ih. outwards; — All 
arudja, he will be ousted 
from office. 

Kifenni, cs. i. to whet off. 

Kifényesitni, cs. t. to brighten 
up, to polish. 

Kiferditni, cs. i.to tread down 
(the shoe on one side by 
bad walking). 

Kifeselni, k. 1. to expand. 
Kifesleni (ik), k. i. to come 
undone (said of a seam). 

Kifesteni, cs. t. to paint. 

Kifésiilni, cs. 7. to comb out ; 

’ to comb, to cleanse witha 
comb. 

Kifeszitni, cs. i. to distend, 
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_ Kifogyni. 


to strain, to stretch out; 
to force open. 

Kiticzamitas, fn. luration, 
dislocation. 

Kiticzamitni, cs.t. to put out 
of joint, to dislocate; to 

e sprain. 

Kificzamodas, fn. luxation, 
dislocation; sprain. 

Kiticzamodni (ik), k. 7. to be 
put out of joint; kifieza- 
modott az esze, his brains 
are cracked; kiticzamodott 
anvelve, his tongue tript. 

Kifitatni, cs. ti. to display 
ostentatiously. 

Kifititni, cs. i. to sind out. 

Kifittyenni, k. i. to tumble 
out, 

Kifitvegni, k. 7. to bob out, to 
stick out, to protrude. 

Kifityenteni,cs.i. to protrude, 
to thrust vut; (sig.) to blurt 
out. 

Kifizetni, cs. i. to pay; to 
pay off; to pay out; ( fig.) 
to serve one out, to pay one 
home in his own coin, to 
give one as good as he 
brings; — a hazi urat, ta 
pay the landlord; — a haz- 
bert, to pay the howse-rent; 
szamlat —, to discharge 
one’s reckoning ; to pay a 
bill. 

Kifogas, fn. exception; ob- 
jection; flam, subterfuge, 
evasion; —t tenni, to ex- 
cept against, to take ex- 
ception against, to take 
ecception at; mi—a van 
az ellen? what objection 
does he make to this ? 

Kifogastalan, mn. une.ccep- 
tionable, unobjectionabdle. 

Kifovazni, cs. 1. to jag; to 
indent ; to cog. 

Kifogni, es. 2. to fish out ; to 
unyoke, to unharness ; to 
take the horses from a wag- 
gon, cart, etc.; — vkin, to 
get over one; to have the 
best of one. 

Kifogyasztani, cs. 1. to con- 
sume, to use up. 

Kifogyhatatlan , mn. inex- 
haustible. . 

Kifogyni, k. 7. — az eleség- 


Kifoltozni. 


bol, to fall short of provi- 


sions ; —a pénzbol, to run 
out of cash; kifogytam a 
pénzb6ol, I am out of cash; 
ezen aruczikkbol kifogy- 
tunk, we are out of this 


article just now ; kifogyok, 


az idobdl, I am scanted in 
time ; kifogyok a tiirelem- 
b6l, my patience forsakes 
me; kifogvott a ttirelem- 
bol, he is out of patience; 
his patience failed him. 

Kifoltozni, cs. i. to patch up, 
to mend. 

Kifolyas, fn. efflur. 

Kifolydogalni, k. 7. to ooze 
out. 

Kifolyni, k. 7. to flow out, to 
run out ; (fig.) to emanate. 

Kiforditni, cs. 7. to turn out, 
to turn the wrong side out ; 
zsebet —, to turn one’s 
pocket inside out. 

Kifordulni, k. 7. to turn out ; 
to tumble out. 

Kiforgatni, cs. i. to turn out 
of; — vkit -bdl, -bdl, to 
work one out of, to dash 
one out of, to pop one out 
of : to divest one of, to de- 
prive one of; ez kiforgatja 
Oket Gnmagokbdl,it throws 
them out of themselves ; 
igen gyakran a gazdagsag 
a szegényeket 8 a szegény- 
seg a gazdagokat telje- 
sen kiforgatja Onmaguk- 
bél, people are often quite 
changed by a reverse of 
fortune ; az iigyvédek ki- 
forgattak pénzebél, the 
lawyers have eased him of 
his money, the lawyers 
have plundered him of his 
money. 

Kiforradni, k. 7. 
over. 

Kiforrni, k.i. to bubble over; 
to cease fermenting ; to 
settle; 6 is mar kiforrta 
magat,he has sown his wild 
oats. 

Kifoszlani, 1. Foszlani. 

Kifosztani, cs. t. to shell 
(peas, etc.); — vkit -bdl, 
-b6l, to strip one of, to 
plunder one of; mindené- 


to Soil 


Kifézni. 


bil — vkit, to strip one 
naked. 

Kifozni, cs. t. to boil out ; to 
cleanse by boiling; (1tig.) 
to contrive, to hatch, to 
plan, to scheme; to concert, 
to preconcert. 

Kifuni, cs. ¢. to blew out; — 
az orrat, to blow one’s nose. 

Kifutkosni, k. i. to be run- 
ning out. 

Kifutni, k. 7. to run out. 

Kiftiggeszteni, cs. 1. to hang 
out (a flag, etc.) ; to hang 
up outside. 

Kiftiggonvozni, cs. 7. to put 
up curtains; to deck with 
tapestry. 

Kifiirkeszni, cs. 7. to ferret 
out, to hunt out; to search 
out ; to discover. 

Kiftist6lni, cs. 7. to fumigate; 
(jig.) to turn the cold 
shoulder on one. 

Kiftityolni, cs. 7. to hiss an 
actor off the stage. 

Kiftizni, cs. 2. to unlace. 

Kigézolni, k. 7. to wade out 
of..; (fig.) to wade through 
some matter. 

Kigolyézni, cs. i. — vkit, to 
blackball one. 

Kigombolni, cs. 7. to unbut- 
ton. 

Kigondolni, cs. i. to exrcogi- 
tate, to devise; to invent 
(news, etc.). 

Kigongydlitni, Kigdngy6lni, 
cs. t. to unbale: to unroll, 
to unfurl a roll. 

Kigoérdtilni, k. 7. to roll out. 

Kigodrgetni, cs. 2. to roll out, 
to trundle out. 

Kigézolgés, fn. evaporation, 
exhalation. 

Kig6zolni, cs. 1. to evaporate. 

Kigézdlogni, k. 7. to evapo- 
rate, to pass off in vapour. 

Kigunyolas, fn. (the act of) 
deriding, jeering, ridicul- 
ing, scoffing: derision, 
mockery. 

Kigunyolni, cs. i. to deride, 
to mock, to jeer, to rally ; 
to taunt ; to scoff at. 

Kigyalulni, cs. 7. to plane off. 

Kigyapozni, cs. 7. to pad out. 

Kigyla, fn. ophites. 
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Kihajitni. 


Kigyé, fn. snake, serpent ; 
aspis—, asp, aspic ; csdrgd 
—, rattle-snake ; orias — 
boa; fekete —, black snake; 
vizi —, water-snake ; kit 
egyszer a — megcsipett, a 
gyiktél is fél, he who has 
been stung by a serpent is 
afraid of a lizard ; —bor, 
fn. slough; —csipés, fn. 
sting of a serpent; —k6, 
Jn. serpentine stone,ophites; 
—mereg, fn. venom of ser- 
pents ; —tartd, fn. ophiu- 
chus. 

Kigyddzani (ik), k. 7. to covl, 
to throw one’s body into a 
coil (as a serpent) ; to ser- 
pentize, to meander, to 
wind, to run in windings. 

Kigyédzis, fn. a winding 
course. 

Kigyodzé, mn. meandrous, 
serpentine, flexuous, wind- 
ing. 

Kigyogyitas, fn. (the act of) 
restoring one to health; 
perfect cure. 

Kigydgyitni, cs. i. to cure, to 
restore to health, to heal 
perfectly. 

Kigyogyulas, fn. recovery. 

Kigyogyulni, k. i. to cure, to 
restore to health, to heal 
perfectly. 

Kigyozni, l. Kigyédzani. 

Kigyujtani, cs. 2. to ignite, to 
set on fire. 

Kigydkerezni, cs. 7. to root 
out. 

Kigyulni, k. i. to ignite, to 
take fire: kigyult az arcza, 
his face turned crimson. 

Kihagas, fn. transgression, 
trespass, infringement ; ex- 
cess; (l. t.) misdemean- 
our. 

Kihagni, k.i. to alight (from 
a carriage) ; to transgress; 
to indulge in e.ccesses. 

Kihagyas, fn. omission; el- 
lipsis. 

Kihagyni, cs. 1. to omit, to 
leave out. 

Kihagy6, mn. omissive; —jel, 
fn. apostrophe. 

Kihajitni, cs. i. to fling out, 
to throw out. 


Kihajlé szég. 


Kihajl6 sz6g, fn. salient 
angle ; outward angle. 

Kihajtani, cs. i. to drive out; 
—, k. i. to shoot (said of 
trees). 

Kihalas, fn. extinction. 

Kihalaszni, cs. t. to fish out. 

Kihallani, k. i. kihallik, it 
can be heard outside; ki- 
hallik az utczara, it can 
be heard in the street. 

Kihallgatni, cs. i. to e.camine 
(witnesses, etc.). 

Kihalni, k. 7. to become ex- 
tinct. 

Kibancsikolni, cs. i. to make 
a grassy border to...; to 
border with sods. 

Kihantani, cs. 1. 
(peas, etc. ). . 

Kihanyas, fn. (the act of) 
casting out, throwing out. 

Kihanyni, cs. i. to cast out, 
to throw out; to disgorge, 
to cast up (f. e. one’s din- 
mer). 

Kihanyt, mn. — ember, fn. 
castaway. 

Kiharangozni, cs. t. to toll 
out; to ring the funeral 
bell; (fig.) to blaze abroad, 

Kiharapni, cs. i. to bite out. 

Kihatni, k. i. to force a way 
out; kihat -ra, -re, it acts 
upon, it operates upon, it 
ecerts its influence over; 
az altalanos megkegyel- 
mezés kihat minden poli- 
tikai vétségre, the amnesty 
extends to all political of- 
fences ; the amnesty takes 
in all political offences. 

Kihatolni, k. t. to work one’s 
way out, to get out with 
difficulty. 

Kihazasitni, cs. i. to endow, 
to portion. 

Kihegyezni, cs. i. to point, 
to nib, 

Kihengergetni, cs. 7. to roll 
out, to trundle out. 

Kiherélni, cs. i. to geld. 

Kiheverni, cs. i. to regain 
(one’s strength, health,etc.) 
by repose. 

Kihini, J. Kihivni. 

Kihirdetés, fn. promulgation; 
bans (pl.). 


to shell 


Kihirdetni. 


Kihirdetni, cs. i. to promutl- 
gate; to proclaim (the 
bans ). 

Kihiresedni (ik), k. 7. to fall 
into disrepute. 

Kihiresitni, cs. i. tocry down, 
to decry. 

Kihiresztelni, cs.i. to divulge; 
(fig.) to decry. 

Kihivas, fn. (the act of ) call- 
ing one out of ..; challenge. 

Kihivni, cs. i. to call (one) 
out ; to provoke ; — vkit a 
szobabol, to call one out of 
the room; — vkit parvia- 
dalra, to challenge one. 

Kihivo, fn. challenger ; mn. 
provoking ; —lag, th. pro- 
vokingly. 

Kihizelegni, cs. i. to coax one 
out of..; to wheedle a thing 
out of ..; to obtain a thing 
by flattery. 

Kihomoritani, cs. 1. to scoop 
out. 

Kihonositani, cs. i. to ex- 

atriate. 

Kihonositas, fn.expatriation. 

Kihordani, cs. t. to carry a 
thing out of; (sig.) to noise 
abroad; hord ki magad! 
get out ! take yourself off ! 

Kihordozkodni (ik), Kihor- 
dozéskodni (ik), J. Kihur- 
ezolkodni. 

Kihorgolni, cs. i. to unhook. 

Kihornyolni, cs. 7. to groove, 
to flute. 

Kihozni, cs. t. to bring out, 
to fetch out, to carry out; 
(fig.) to infer, to draw an 
inference ; — vkit a béke- 
tiirésbdl, to weary out one’s 
patience, to exhaust one’s 

' patience ; sodrabol — vkit, 
to put one out of counte- 
nance. 

Kihorpolni, cs. 7. to sip up. 

Kihullani, k. i. to fall out, 
to fall off. 

Kihullatni, cs. i. to let fall 
out ; kihullatja fogait, he 
casts his teeth. 

Kihurezolkodni (ik), k. 7. to 
move, to remove, to change 
one’s quarters. 

Kihurezolni, cs. 1. to lug out, 
to carry out. 
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Ktismerni. 


Kihuzni, cs. i. to draw out, 
to ertract; to blot out ; to 
stretch; to hold out; — 
magat -bdl, -b6l, to carry 
one’s self through; to ex- 
tricate one’s self from; az 
huzta kia sarbol, that was 
the making of him; ugy 
latszik, hogy kinem hizza 
a telet, he is like to die this 
winter. 

Kihuzo, fn. chest of drawers; 
—fidk, fn. drawer. 

Kihiilni, k. i. to cool; (fig.) 
kihtilt mindenébdl, he lost 
all he possessed ; — hiva- 
talbol, to be ousted from 
office. 

Kihiiteni, cs.i. to cool; (fig.) 
to take one’s life. 

Kihiivelyezni, cs. i. to shell 
(peas, etc.). 

Kiidomitni, cs. t. to shape ; 
lovat —, to break in horse, 
to put in a horse. 

Kiigazitni, cs. i. to adjust ; 
to mend, to correct; toturn 
(one) out of doors. 

Kiigazodni (ik), k. i. — a va- 
rosbol, to find one’s way 
out of the town; nem tu- 
dok — ebben a dologban, 
I cannot make it out. 

Kiillanni, k.7.to sneak out of, 
to steal out of (the room, 
etc.). 

Kiindulni, k. 7. to set out, to 
march out. 

Kiindulvast, ih, on setting 
out (from). 

Kiinni, cs. 7. to drink off, to 
quaft off (a glass of wine); 
egy huzamban —, to drink 
it down at a draught. 

Kiirni, cs. t. to write out, to 
make out (an account,ete. ). 

Kiirtani, cs. 1. to extirpate, 
to eradicate, to root out; 
to stub (trees); (fig.) to 
erterminate. 

Kiirtas, fn. evtirpation; ex- 
termination. 

Kiirté, fn. ectirpator; mn. 
ectirpating, exterminat- 
ing; — haboru, fn. inter- 
necine war; war of exter- 
mination. (out. 

Kiismerni, cs. t. to find (one) 


Kiizzadas. 


Kiizzadas, fn. erudation. 

Kiizzadni, cs. 7. to erude, tu 
sweat out. 

Kijaras, fn. egress ; outlet. 

Kijarmolni, es. 7. to unyoke. 

Kijarni, k. i. to be going out; 
—,cs.i.to tread out ; —a 
csizma sarkat, tov tread 
one’s boots down at the 
heels. 

Kijatszani, cs.7. to lead, to 
play ; to have a rafjle for; 
to dispose of by lottery; 
(jig.) to elude, to foil, to 
balk, to bafjle, to defeat 
(the ends of justice); to 
cross (one’s purposes), to 
traverse (one’s designs). 

Kijavitni, cs. 7. to mend, to 
repatr ; to correct. 

Kijebb, th. further out. 

Kijegyezni, cs. i. to mark; to 
note down; to cancel. 

Kijelelni, cs. 7. to set a mark 
upon ; to propose (one) for 
an office. 

Kijelelt, fn. candidate. 

Kijelenteni, cs. 7. to declare; 
to reveal; szandékat —, 
to declare one’s intention; 
sajnalkozasat —, to con- 
dole. 

Kijelentés, fn. declaration ; 
revelation. 

Kijobbitni, l. Kijavitni. 

KijOzanitni, cs. 7. to ensober, 
to make sober; (fig.) to 
disabuse, to dissipate one’s 
delusions. 

Kijozanodni (ik), k. 7. to be- 
come sober. 

Kijonni, k. 7. to come out of; 
kijott a beketiirésbél, he 
is out of patience. 

Kijdvet, th. in coming out. 

Kijutni, k. 7. to get out of..; 
to fall to one’s share. 

Kikaczagni, cs. i. to laugh at 
(one), to deride (one). 

Kikandikalni, k. 7. to peep 
out. 

Kikanyargatni, cs. i. tocurve, 
to scollop ; to slope. 

Kikaparni, cs. 7. to scrape 
out, to scrape off ; — vki- 
nek a szemét, to scratch 
out one’s eyes; to tear out 
one’s eyes. 


Kikapcsolni. 


Kikoplalni. 


Kikapesolni, cs.i. to unclasp; | Kikergetés, fn. expulsion. 


to disconnect, to unlink. 

Kikapni,cs.i. to snatch away; 
kikapta a fizetést, he got 
his pay; kikapta a ma- 
gaet, he got his due; —, k. 
1. to ectravaga'e, toindulge 
in excesses, to lead a fast 
lire; — vkin, to get over 
one; to have the best of 
one. 

Kikapo, mn. fast (girl, young 
man). 

Kikarozni, cs.i. to stake out. 

Kikarpitozni, cs. 1. to cover 
with a carpet; todeck with 
tapestry. 

Kikavazni, cs. 7. to line with 
boards. 

Kikefélni, cs. 7. to brush up. 

Kikeleés, fn. invective. 

Kikelet, fn. spring-time. 

Kikelni, k. 7. to inveigh 
against, to utter invectives 
against ; to stand up 
against; to spring forth; 
ké; ebol —, to be disfigured. 

Kikelteni, cs. 7. to hatch. 

Kikémelni, cs. 7. to spy out. 

Kikényszeritni, cs. 1. to force 
out. 

Kiképezés, fn. accomplish- 
ment of education. 

Kikepezni, cs.i. to form one’s 
mind, to cultivate (one’s 
understanding ) ; to perfect, 
to bring to perfection; to 
render one perfect (in some 
art); — vkit -nak, -nek, 
to train one up to (some 
business), to qualify one 
for (some employment) ; — 
magat, to complete one’s 
education, to finish one’s 
education ; — magat -nak, 
-nek, to train one’s self up 
to (some employment), to 
improve one’s self in (some 
art). 

Kikérdezni, cs. i. to examine, 
to catechise; to interrogate. 

Kikerekedni (ik), k.i. to come 
orth. [off. 

Kikerekitni, cs. 7. to round 

Kikeresett, mn. select, picked. 

Kikeresni, cs. 7. to rummage: 
to select, to look out, to 
pick out. 
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kKikergetni, cs.7. to drive out; 
to expel; to turn out of 
doors. 

Kikerics, fr. colchicum, mea- 
dow-safiron. 

Kikeritni, cs. i. to round, to 
make round ; to muster up; 
to find out. 

Kikérni, cs. i. to beg for, to 
ask for; to obtain by en- 
treaty. 

Kikeriilni, cs. 7. to avoid ; to 
obviate; — az titkozetet, 
to flinch from the fight ; 
az kikertilte figyelmemet, 
it escaped my notice; —, 
k. i. to be sufficient for; 
két éve mar, hogy kikeriilt 
az iskolabdl, it is two years 
since he left school; kike- 
riil tole, it 7s just like him. 

Kikesedni (ik), k. i. to come 
undone (said of a seam). 

Kikészitni, cs. 7. to make up, 
to make ready, to finish off. 

Kiki, nm. every one. 

Kikialtani, cs. 2. to cry (one’s 
wares, etc.) ; to proclaim; 
rosznak — vkit, to cry one 
down. 

Kikialt6, fn. town-crier, pub- 
lic crier ; auctioneer. 

Kikialtvany, fn. proclama- 
tion. lout. 

Kikisérni, cs. 7. to see (one) 

Kikivankozni, k. i. kikivan- 
kozik, he is desirous of 
getting out; he wants to 
go out 

Kikocsikazni, Kikocsizni, k. 
i. to take a drive,toset out 
in a carriage. 

Kikoczkazni, c3.7. to checker. 

Kikoholni, cs. 7. to fabricate, 
to invent. 

Kikoldulni, cs. 7. 
by begging. 

Kikoplalni, cs. t. to cure 
(a disorder) by abstaining 
from food; — vkit, to out- 
fast one, to tire one out by 
perseverance. (Kikoplalni 
vkit is a proverbial phrase 
which seems to have origi- 
natedina custom similar to 
the Dharna-sitting of the 
Hindoos. ) 


to obtain 


Kikopni. 


Kikiiszébélés. 


Eikopni, &. 1. 
to become seedy ; kikopott 
mindenebol, /.e lost all he 
possessed; kikopott a be- 
szédbol, his speech failed 
him. 

Kikotorni, cs. i. to scrape 
cout, 

kikottyantani, cs. 7. to blab 
out. 

Kik6ltekezni, k. 7. kikolte- 
kezik, he spends all his 
money. 

kKikolteni, cs. ¢. to hatch. 

kikoltozes, fn. emigration. 

Kik6lt6zni (ik), k. i. to emi- 
grate. 

Kikoltozk6dni (ik), k. ¢. to 
move, to remove, to clear a 
house, to shift one’s lodg- 
ings. 

Kikonyokolni, k. i. to lean 
out of the window. 

Kikopni, cs. t. to spit out. 

Kikoszoriilni, cs. 7. to grind 
out ; to set an edge on. 

Kikotes, fn. proviso, stipu- 
lation, reservation, condi- 
tion; landing. 

Kikotni, cs. i. to stipulate, to 
reserve to one’s self; —, k.i. 
to land; — vkivel, to pick 
a quarrel with one. 

Kikoté, fn. landing place; 
port, harbour, haven; — 
medenceze, fn. dock. 

Kikotott, mn. stipulated, re- 
served. 

Kik6vezni, cs. 1. to pave. 

Kik6zositni, cs. i. to excom- 
municate. 

Kikukkanni, Kikukucsaélni, 
k. 0. to peep out. 

Kikunecsorogni, k. 7. to sneak 
out, 

Kkikuruglyazni, cs. 7. to draw 
out with an oven-rake. 

Kikutatas, fn. (the act of) 
rummaging ; exploration. 

Kikutatni, cs. i. to rummage; 
to hunt out, to ferret out, 
to find out ; to explore. 

Kikiildeni, cs. i. to send out, 
to send forth ; to delegate ; 
to depute. 

Kiktildottség, fn. deputation. 

Kikiirtdlni, cs. i. to blaze 
abroad. 


to be Frayed, 


Kikiiszobolés, fn. expulsion; 


elimination. 
Kikiiszobolni, cs. 7. to erpel; 
to cast out; to eliminate. 
Kikiizdeni, cs. i. tu obtain 
what one has been strug- 
gling for ; to achieve (f. e. 
a position tn the world). 
kKilabolni, k. i. to get off, to 
get clear, to come off with 
a whole skin, 
Kilakni (ik), k.7. to eat one’s 
ill 


Kilangitni, cs. 1. — a lovege- 
ket, to scale the guna. 

Kilapatolni, cs. 7. to throw 
out with a shovel. 

Kilapitni, cs. 7. to flatten, to 
make jlat. 

Kilapulni, k. 7. to flatten, to 
grow flat. 

Kilatas, fn. view, prospect. 

Kilatni, k. 7. to see out. 

hKilatszani (ik), k. ¢. to be 
visible; kilatszik, it looks 
out, it peeps out, it glances 
out, it sticks out. 

Kilehelés, fn. exhalation, ex- 
piration. 

Kilehelni, cs. 7. to breathe out, 
to expire ; lelkét —, to er- 
pire, to breathe one’s last, 
to give up the ghost. 

Kilelni, cs. 7. to find out ; ki- 
lelte a hideg, he got the 
ague, 

Kilenez, mn. nine; —féle, mn. 
ninefold; —napos, mn. nine 
days old; —szer, th. nine 
times ; —szeres, mn. done 
or repeated nine times ; — 
Sz0g, fn. Nonagon. 

Kilenczed, fn. one ninth; — 
fel, mn. eight and a half: 
—rész, fn. ninth part. 

Kilenczedik, mn. ninth. 

Kilenczven, mn. ninety. 

Kilenezvenedik, mn. _nine- 
treth. 

Kilenni, k. i. to stay out; 
nagyon — vmivel, to take 
vast credit to one’s self for, 
to value one’s self upon ; to 
glory in. 

Kilepés, fn. (the act of) step- 
ping out; exit; (the act 
of) laying down one’s com- 
mission, 
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Kimaseni. = 


kKilépni, k. i. to step out; 
(jig.) to withdraw from ; 
to sell out, to lay down 
one’s commission; — & SOI 
bol, to stand out from the 
ranks ; to stand forth from 
the ranks. 

Kileveledzeni (ik), Kilevelez- 
ni (ik), k. 7. to throw out 
leaves, to put forth leaves. 

Kilines, fn. latch. 

Kilineselni, cs. t. to latch, to 
fasten with a latch. 

Kilobbanni, k. 7. to burst into 
a bluze. 

Kiloecsanni, k. i. to be spilt. 

hiloeesantani, cs. i. to spill. 

Kilocsogni, cs. i. to tell again. 

Kiloditni, cs. 7. to hurl out, 
to thrust out. 

Kilddulni, k. i. to go out, to 
clear out, to shog off. 

Kilogni, k. 7. to stick out. 

Kilopni, cs. 7. — vmit vki 
zsebebol, tu steal a thing 
out of one’s pocket ; to pick 

_one’s pocket, to rifle one’s 
pocket. 

Kiopodzani (ik), k. 7. to sneak 
out, to steal out (of the 
room, etc. ). 

Kilovavzolni, k. i. to set out 
on horseback. 

Kildkes . fn. (the act of) 
thrusting out ; elision. 

Kilokni, cs. i. to thrust out. 

hKiloal, cs. t. to discharge (a 
gun); to shoot out. 

Kilovelni, k. i. to dart out, 
to dart forth; to spurt out. 

Kilugozni, cs. t. to wash in 
lye. 

Kilvuggatni stb., J. Lyug- 
gatni. 

Kimawyaslani (ik),k.1. to tower 
above, to rise above. 

Kimagzani (ik), k. i. to run 
to seed. 

Kimagyarazni, cs. 7. to ev- 
pound, to interpret. 

Kimaradni, k.i. to stay away; 
to stay out. 

Kimarvanyozni, cs. t. to line 
with marble; to face with 
marble; to veinlike marble. 

Kimarulni, J. Kiticzamodni. 

Kimaszni, k. t. to creep out ; 
to crawl forth. 


Kimelegitni. 


Kimelegitni, 1. Melegitni. 

Kimélés , fn. (the act of) 
sparing. 

Kimélet , fn. forbearance ; 
indulgence; legy —tel iran- 
ta, spare him! forbear 
him! don’t be too hard up- 
on him! 

Kimeletes, mn. forbearing. 

Kiméleti napok, fn. t. 82. 
days of grace. 

Kiméletien, mn. unsparing. 

Kimélui, cs. 7. to spare, to be 
sparing of; kimeld meg! 
Jorbear him! spare him! 
don’t be too hard upon him! 
délben kimélt ebéd jé va- 
csora leszen, he, that 
spares when he is young, 
may spend when he is old. 

Kimélyitni, cs. i. to deepen. 

Kimenekedni (ik), k. i. to 
escape, to make good one’s 
escape ; to get clear away; 

' to slip one’s neck out of the 
collar. 

Kimenekszeni, 1. Kimene- 
kedni. [ing out. 

Kimenés, fn. (the act of) go- 

Kimenet, fn. egresst; outlet ; 
th. in going out. 

Kimenetel, fn. egress ; issue ; 
elvaini a dolog —ét, to 
abide the issue. 

Kimenni, k. i. to go out; to 
fade, to lose colour; kocsin 
—, to set out in acoach; 
to take a drive; szokasbol 
—, to grow out of use; to 

all into disuse. 

Kimentekezni (ik), k. 7. to 
save one’s self ; to get clear 
(of); to get off; to excuse 
one’s self (from). 

Kimenteni, cs. i. to save, to 
rescue; to excuse, to dis- 
culpate. 

Kimentheté, mn. excusable. 

Kimeniilni, 1. Kifiezamodni. 

Kimérés, fn. (the act of) 
measuring, weighing ; (the 
ac: of) retailing (wine, 
beer). 

Kimereszteni, cs. i. to open 
one’s eyes very wide. 

Kiméretes, mn. adequate. 

Kimérgesedni (ik), k. 7. to 
rankle. 


Kimerités. 


Kimerités, fn. exhaustion. 

Kimerithetetlen, Kimerit- 
hetlen, mn. inerhaustible. 

Kimeriteni, cs.i. to echaust. 

Kimerité, mn. exhausting ; 
—leg, th. so as tu erhaust 
one’s subject. 

Kimerni, k. t. to venture out 
(from one’s retreat ). 

Kimerni, cs. t. to bale out; 
to exhaust. 

Kimérni, cs.t. to measure off; 
to weigh; to square off; 
to mete out; to mince (one’s 
steps). 

Kimertilni, k. i. to get e.x- 
hausted; to be spent (with); 
to exhaust one’s self. 

Kimeriilt, mn. echausted, 
spent. 

Kimetszeni, cs. 7. to cut out; 
to engrave. 

Kimetszes, fn. (the act of) 
cutting out ; cut. 

Kimondani,cs.i.to pronounce; 
to declare; rayd meg a 
szot, mielott kimondod, 
consider well, before the 
words issue fromthy mouth; 
hatarozottan kimondom, 
hogy nem fogok ilyesmit 
eltiirni, I declare that I 
am not going to put up 
with anything of the kind; 
veleményéet —, to utter 
one’s mind. 

Kimondas, fn. utterance; 
pronunciation. 

Kimondhatatlan , Kimond- 
hatlan, mn. unutterable, 
inex pressible, unspeakable; 
—ul, th. inexpressibly. 

Kimondé, mn. 8z60—, free- 
spoken. 

Kimosni, cs. 27. to wash; to 
rinse ; to wash out. 

Kimotozni, cs. i. to scan, to 
search. 

Kimozditni, cs. i. to move (a 
thing) out of its place, to 
remove, to displace. 

Kimozdulni, k. 1. to get out 
of its place; to budge, to 
atir out of... 

Kimulas, fn. demise. 

Kimulni (ik), k.7. to decease, 
to reach that bourn from 


Kinai. 


to drop off from an employ- 
ment. 

Kimult, mn. deceased. 

Kimunkalni, cs. i. to work 
out. 

Kimutatas, fn. statement, ac- 
count; averment ; proof; 
liquidation. 

Kimutatni, cs. i. to show, to 
evince, to demonstrate, to 
prove, to aver; to assign 
(a task to one) ; magat —, 
to give a satisfactory ac- 
count of one’s self ; — foga 
fehérét, to show the cloven 
foot. 

Kimutat6d, mn. demonstra- 
tive ; —lag, ith. demonstra- 
tively. 

Kimiivelni, cs. 7. to form (the 
mind), to cultivate (the 
understanding ); to perfect; 
to rejine (one’s taste, man- 
ners, etc.). 

Kin, fn. extreme pain, tor- 
ment, pang, agony ; —fa, 

Jn. stake of torture ; —fag- 
gatas, fn. (the act of) put- 
ting one to the question 
(evamining one by tor- 
ture) ; —halal, fn. painful 
death ; —haz, fn. torture- 
chamber ; —pad, fn. rack ; 
Krisztus —szenvedése, fn. 
the sufferings of Christ ; 
—szer, fn. instruments of 
torture. 

Kina, tn. China. 

Kina, l. Kinahéj. 

Kinadek, fn. quinia; kéu- 
savas —,sulphate of quinia. 

Kinadolni, cs. i. to thatch 
with reeds. 

Kinagyolni, cs. i. to rough- 
hew, to rough-work. 

Kinahéj, fn. Peruvian bark, 
cinchona-bark; sarga —, 
yellow cinchona-bark ( Cin- 
chona Calisaya; Peru, 
Bolivia); vores —, red 
cinchona-bark (Cinchona 
succirubra ; Chimborazo) ; 
vorhenyes —, pale cin- 
chona-bark ( CinchonaCon- 
daminea, Cinchona chahu- 
arguera, Cinchona crispa ; 
Ecuador). 


which no traveller returns; | Kinai, mn. és fn. Chinese. 
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Kinalas. 


Kinalas, fn. (the act of) offer- 
ing, tendering. 

Kinalat, fn. offer, tender. 
Kinalgatni, cs. i. to be offer- 
ing, to offer repeatedly. 
Kinalkozni (ik), k. i. szolga- 
latra —, to offer one’s self 
to serve sume one; to offer 
one’s services, to make an 
offer of one’s services to 
some one; az elsd kinalko- 
zO alkalmat megragadni, 
to seize the first opportuni- 
ty that offers (or presents 

itself). 

Kinalni, cs. i. to offer, to 
tender, to make an offer of, 
to make a tender of; borju- 
stilttel — vkit, to offer one 
some roast veal. 

Kinatal, fn. salver. 

Kines, fn. treasure; —et 
gyiijteni, to lay up trea- 
sures, to heap up treasures; 
to heap up riches, to amass 
a heap of money; a vilag 
—eért sem, not for all the 
world; —em! my jewel! 
—haz, fn. jewel-house; — 
jegy, l. Kinestarjegy ; — 
tar, fn. treasury; —tarjegy, 
fn.exchequer-bill,treasury- 
bill ; treasury-note ; —tar- 
nok, fn. treasurer. 

Kineselni, cs. 1. to heap up 
treasures. 

Kincses, mn. —haz, fn. jewel- 
house. 

Kincsezni, J. Kincselni. 

Kinemezelni, cs. i. to line 
with felt. 

Kineszelni, cs.i. to catch the 
scent of..; to track, to hunt 
out, to find out. 

Kinevetni, cs. i. — vkit, to 
laugh at one, to deride one. 

Kinevezni, cs. i. (vkit vmivé 
v. vminek) tv name and 
commission one to an of- 
fice, to appoint one to an of- 
Jice, to confer upon one the 
office of (f. e. surveyor 
general); to make one (a 
general officer, a justice of 
the peace, etc.) ; to create 
one (treasurer, etc.). 

Kinevezolevél. fn. commis- 
sion, letter of appointment. 


Bizonry : Magyar-angol szétér. 


Kinéazni. 


Kinézni, k. i. to look, to look 
out (of); — az ablakon, 
to look out of the window, 
to gaze out at the window; 
jOl néz ki ebben a ruha- 
ban, he looks pretty in this 
dress ; —, cs. 1. to look out, 
to pick out, to cull out, to 
select. 

Kinlodni (ik), k. 7. to moil; 
to struggle hard; to be 
plagued with, to be wor- 
ried with, to be tormented 
with. 

Kinn, th. without ; outside; 
out of doors, without doors; 
— volt, he was outside ; — 
levé adéssag, fn. outstand- 
ing debt. . 

Kinos, mn. painful, ercru- 
ciating , agonizing ; dis- 
tressing, distressful. 

Kinozni, cs. i. to torture, to 
torment, to rack ; (fig.) to 
plague, to harass. 

Kin6ni, k. i. to outgrow; to 
grow up; to be warped; 
— vki hatalma alodl, to 
grow wpon one. 

Kinott, mn. grown-up; hunch- 
backed. 

Kinévés, fn. 
hunch-back. 

Kinszeritni, 1. Kényszeritni. 

Kintatni, 7. Kinozni. 

Kintorna, fn. hurdy-gurdy, 
rote ; barrel-organ. 

Kinzas, fn. (the act of) tor- 
turing, tormenting; torture. 

Kinzat, fn. torture, torment. 

Kinzo, fn. racker; tormentor; 
mn. tormenting; —szer, fn. 
instruments of torture. 

Kinyalni, cs. 7. to lick up ; — 
magit, to dress up, to make 
one’s self smart. 

Kinyargalni, k.t. to set out 
on horseback. 

Kinyerni, cz. i. to acquire, to 
achieve, to obtain. 

Kinyilatkozas, fn. revelation. 

Kinyilatkozni (ik), k. t. to 
put forth one's mind, to set 
forth one’s views; to become 
manifest. 

Kinyilatkoztatni, cs. i. to re- 
veal, to disclose, to mani- 
fest; to declare; 6 hata- 
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EVCrescence ; 


Kiomlani. 


rozottan kinyilatkoztatta, 
hogy stb., he declared most 
positively, that etc. 

Kinyilni (ik), k. i. to open 
(said of a door, of a flower, 
etc.). 

Kinyilvanitni, cs. i. to make 
public, to make known; 
szandékat —, to declare - 
one’s mind, to declare one’s 
intentions. 

Kinyomatni, cs. i. to cause 
to be printed ; to print, to 
put in print. 

Kinyomni, cs. 7. 
out ; to print off. 

Kinyomozni, cs. i. to track, 
to trace up; to hunt out, 
to find out. 

Kinyomtatni, cs. 7. to print, 
to print off. 

Kinyomulni, k. i. 
one’s way out. 

Kinyugodni (ik), k. 7. to rest 
one’s self. 

Kinyujtani, cs. i. to stretch 
out; to extend; to draw 
out ; to beat out (metal) ; 
— kezét, to stretch out one’s 
hand; — nyelvet, to put 
out ones tongue; to loll 
out one’s tongue. 

Kinyujthato, mn. tractile, 
that may be drawn out; 
ertensible ; ductile. 

Kinyujtézni (ik), k. 2. 
stretch out one’s limbs. 

Kinyulni (ik), k. it. to stick 
out; to jut out, to project. 

Kinyiig6zni, cs. i. to unhop- 
ple. 

Kiodvasitani, cs. i. 
cavate. 

Kiokadni, cs. i. to disgorge, 
to give up. 

Kioldani, cs. 7. to untie, to 
loosen, to undo. 

Kioltani, cs. i. to extinguish, 
to put out. 

Kiolthatlan , mn. 
guishable. 

Kiolthaté, mn. extinguish- 
able. 

Kiolvasni, cs. i. to read to an 
end; to expel by incanta- 
tion. 

Kiomlani (ik), k. 7. to tumble 
out, to fall out. 


to scruze 


to force 


to 


to ex- 


uneatin- 


Kipazsitozni. 


kKiontani, cs. 7. 
spill. 

Kiosonni, Kiosontani, k. 7. to 
whisk off, to escape. 

Kiosztani, cs. 1. to mete out, 
to deal out, to distribute, 
to divide among a number. 

Kidblitni, cs. i. to rinse. 

Kidlteni, cs. 7. to put out ; to 

stretch out ; nyelvet —, to 
put one’s tongue out, to 

- thrust out one’s tongue. 

Kibmleni (ik), k. i. to gush 
out, to pour out, to run 
over. 

Kidnteni, cs, 1. to pour out ; 
haragjat —, to give vent to 
one’s anger; to wreak one’s 
anger upon one; —, k. 7. 
to overflow, to break out 
(said of a river). 

Kidregedni (ik), k. i. to grow 
too old for..; to be worn 
out with age. 

hidrbkitni, cs. t. to disinherit, 
to cut off from inheritance; 
to cut of with a shilling. 

Kidzonleni (ik), k. 7. to be 
streaming out, to be surg- 
ing out. 

Kipadozni, cs. i. to floor. 

Kipallérozni, cs. i. to polish. 

Kipallozni, cs. i. to floor, to 
lay with boards. 

Kipanyvazni, cs. i. to tether 
(a horse); to pitch (a 
tent). 

Kiparancsolni, cs. t. — vkit, 
to order one ont (of the 
house, of the room, etc.). 

Kiparillani (ik), @. Kipéro- 
logni. 

Kiparnazni, cs. t. to bolster. 

Kiparolgas, fn. evaporation. 

Kiparologni,k.i. to evaporate, 
to pass off in vapour. 

Kipattanni, k. 7. to burst out 
with a noise, to bound out, 
to fly out; to burst, to fy 
asunder, to ea "plode; ‘kipat- 
tant az ajto, the door flew 
open; ezekre a szavakra 
egyszerre kipattant, at 
these words he broke out 
into wrath, 

Kipattantani, cs. 7. to cause 
to burst out, to cause to ply 
out. 


Ki ontani. eee 


to shed, to | Kipazsitozni, c3. 1. 


to rie 
with sods. 

Kipéezeézni, cs. t. to mark out. 

Kipederitni, Kipederni, cs. 7. 
to twirl, to twist (one’s 
moustache ). 

Kipelengérezni, cs. 7. to pil- 
lory. 

Kiperegni, k. 7. 
to fall out. 

Kipersedni, Kipersenni, k. 7. 
to break out into pimples. 

Kipihegni, k. ¢. to recover 
one’s breath, to rest one’s 
self, 

Kipihenni, k. 7. to rest one’s 
self, to take one’s rest. 

Kipipazni, k. 7. to smoke a 
pipe out, to finish one’s 
pipe. 

Kipiperézni, cs. 7. to trick 
out, to spruce up, to deck 
out, to dress up. 

Kipirongatni, ca. t. to chide, 
to scold. 

Kipiszegetni, cs. i. to hiss one 
off the stage. 

Kipdlyazni, cs.7. to unswathe, 
to unswaddle. 

Kiporozni, cs. 7. to dust, to 
beat out the dust. 

Kipotolni, cs.7.to compensate, 
to make amends; to supply 
(a defficiency ),to make up 
for (a defficiency ), to make 
good (a loss), to redeem 
(lost time) ; to make it up 
to one (by). 

Kipottyanni, k. i. to tumble 
out. 

Kipottyantani, cs. 7. 
tumble out. 

Kipokni, cs. 7. to spit out. 

Kiporsedni, 1. Kipersedni. 

Kiprobalni, cs. 7. to try. 

kipuhatolni, cs. 7. to find out; 
to elicit (the truth); to 
discover. 

Kipuhitni, cs. 7. to soften, to 
make soft, to mollify. 

Kipuhulni, k. i. to become 
soft. 

Kipukkadni, k. 7. to burst; 
— nevettében, to split one’s 
sides with laughing. 

Kipusztitni, cs. 7. to destroy, 
to exterminate; penzebol 
— vkit, to rid one of his 
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to burst out, 


to let 


Kirandulni. 


money ; to plunder one of 
his money. 

Kipusztulni,k.i.to be destroy- 
ed, to perish. 

Kirabolni, cs. 7. to rob. 

Kiragadni, cs. 7. kiragadtam 
kezébol a botot, Iwrenched 
the stick from his grasp; 
I writhed the stick out of 
his hand; — vkit -b6l, -bol, 
to rescue one, to deliver 
one, to free one from. 

Kiragasztani, cs. 7. to stick 
up (a dill), to post up (a 
descr iption of etc.). 

Kiragni,cs.i. to na: through, 
to erode. 

Kiragyogni, k. i. 
forth. 

Kirakas, fn. exposition ; (the 
act of; unloading, unpack- 
ing. 

Kirakni, cs. 7. to exhibit; to 
present to view; to unpack, 
to unload; to expose (for 
sale); to veneer, to inlay ; 
kovel —, to pave. 

Kirakodni (ik), k. t. to un- 
load, to unpack; hajobdl 
—,to unship, to take out 
of a ship; to discharge a 
ship, to lighten a ship, to 
unload a barge. 

Kirakott, mn. inlaid. 

Kiraly, fn. king; messze ér 
a — keze, kings have long 
arms ; —fi, fn. king’s son, 
prince ; —gyilkolas, —gyil- 
kos, fn. regicide; —kék, 
mn. royal blue ; —né, fn. 
queen; —parthiv, —partos, 
fn. royalist; —sag, fn. 
kingdom ; royalty ; —széek, 
fn. royal seat, throne. 

Kiralyi, mn. kingly ; royal; 
regal; — méltdsag, fn. 
royalty; — p&leza, fn. 
sceptre ; —8zek, fn. throne. 

Kiralyias, mn. royal, kingly; 
—an, th. royally. 

Kiranditni, c3.1.to put out 
of joint ; to strain (one’s 
arm), to sprain (one’s 
ancle) ; to pull out, to tear 
out ; to wrench out. 

Kirandulas , fn. ercursion, 
trip; dislocation, luxation. 

Kirandulni, k. i. to jaunt, to 


to shine 


Kirazni. 


make an excursion, to take 
a trip. 

Kirazni, cs. t. to shake out. 

Kiregezni, cs. i. to pitch up- 
on. 

Kirekeszteni, cs. 7. to bar out; 
to debar. 

Kirepitilni, k. t. to fly out. 

‘Kireszelni, cs. 7. to file; to 
rasp. 

Kirétegzeni (ik), k. 7. to ex- 
foliate, tolaminate, to come 
off in thin plates, to come 
off in scales. 

Kireteszelni, cs. 7. to unbolt. 

Kirini, k. 2. to glare ; cs.i.— 
szemeit, to cry one’s eyes 
out. 

Kirivo, mn. glaring ; shrill, 
piping (voice). 

Kirohanni, k. i. to rush out, 
to dash out ; to sally out. 
Kirontani, cs.i. tv break out; 

to make a sally. 

Kirontas, fn. sally ; a break- 
ing out. 

Kirostalni, cs. i. to garble. 

Kirovatkolni, cs. i. to jag, to 
notch, to nick. 

Kirokolni, l. Kisirni. 

Kirépiilni, J. Kirepiilni. 

Kiiugaszkodni (ik), k.t. to 
scamper off. 

Puen k, 1. to kick, to jerk 
out. 

Kirtigyezni (ik), k. t. te gem, 
to bud. 

Kis, mn. small, little ; egy — 
ideig, fora short time; — 
4ros, —arus, fn. retailer ; 
—asszony, fr. miss ; —ASZ- 
szonyhava, fn. August ; 
betti, fn. minuscule ; —"el- 
mii, mn. narrow-minded , 
pusillanimous ; —hitii, mn. 
of little faith ; —koru, mn. 
minor, non-aged, under 
age; —korusig, fn. non- 
age, minority (in age) ;— 

. lelkii, mn. narrow-minded, 
narrow-hearted ; pusillani- 
mous; —mértek, ‘{n.plotting 
scale; reduced scale; —pap, 
fn. seminarist ; —perez, l. 
MAsodpercz ; —szemti,mn. 
pig-eyed; —szerii, mn. pal- 
try; mean; petty; —u}, 

- fr. little finger. 


Kisiitni. 


_Kisaj ajatitas. 
Kisajatitas , Jn. 
tion. 


Kisajatitni, cs. 7. 
priate. 

Kisajtolni, cs. 7. to press out. 

Kisamfazni, cs. i. to shape 
or widen by means of a 
boot-tree. 

Kisarjadni, Kisarjadzani(ik), 
k. i. to shoot forth; to 
throw out shoots. 

Kisavanyodni (ik), k. 7. ki- 
savanyodik, he screws up 
a dismal face, and takes 
himself off. 

Kisded, mn. little; fn. the 
little one; —édvointézet, jn. 
infant school. 

Kisebb, mn. smaller ; es: 

Kisebbedni (ik), k. ¢. to be- 
come smaller, to grow less. 

Kisebbités, fn. (the act of) 
making smaller; diminu- 
tion ; ( jig.) disparagement, 
detraction. 

Kisebbitni, cs. i. to make 
smaller, to diminish, to re- 
duce in size; to lessen, to 
make less; (jig.) to dis- 
parage, to detract, to vil- 
lify. 

Kisebbség » fn... minority ; 
(fig.) disgrace, dishonour. 

Kisebbiilni, 1. Kisebbedni. 

Kisebesedni (ik), k. i. to be- 
come sore. 

Kisebesitni, cs. 7. 
make sore. 

Kisefa, fn. spring-tree bar. 

Kisegelni, Kisegitni, cs. i. — 
vkit -bOl, -bél, to help one 
out of (a mess, etc.); to 
disembarrass one. 

Kiseperni, cs. 7. to sweep ; to 
sweep out; — a szobat, to 
sweep the room. 

Kisérelni, cs. 7. to attempt, 
to try, to essay, to make 
experiments. 

Kiséret, fn. accompaniment ; 
retinue, cortege, train of 


erpropria- 


to expro- 


to sore, to 


attendants ; convoy; es- 
cort. 
Kiseérlet, fn. trial; experi- 


ment ; attempt; essay; —et 
tenni, to make an expert- 
ment ; to make an attempt; 
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hogy stb., they tried to in- 
duce him to etc. 

Kisérletezni, k. 7. to experi- 
mentize. 

Kisérleti, mn. experimental ; 
tentative. 

Kisérletképen, ih. by way of 
trial. 

Kisérni, cs, 7. to accompany ; 
haza — vkit, to see one 
home ; lampaval haza — 
vkit, to light one home. 

Kiséré , fn attendant ; 
accompanying. 

Kisérteni, cs. 1. to tempt; to 
haunt. 

Kisértet, fn. temptation ; 
ghost, spectre, apparition ; 
—be vinni, to lead into 
temptation; itt — jar, this 
place is haunted; this place 
is visited by a spirit. 

Kisérteties, mn. ghostly. 

Kisért6, fn. tempter. 

kKisétalni, k. i. to go out for 
a walk. 

Kisietni, k. i. to hurry out 
(of the house, etc.). 

Kisikalni, Kisikarolni, cs. 1. 
to scour ; to scrub. 

Kisimitni, ca. 7. to smooth. 


mn. 


Kisimulni, k. i. to become 
smooth. 
Kisirni, cs. 7, — szemeit, to 


cry one’s eyes out ; — ma- 
gat, to have one’s cry out. 

Kisompolyogni, k. 7. to sneak 
out. 

Kisorsolni, cs.7. to dispose of 
by lot. 

Kisugarzani (ik), k.7. to shoot 
forth rays of light. 

Kisuhanni, k. i. to whip out 
(of), to whisk out (of the 
room, etc.). 

Kisujtani, cs. t. to hurl out. 

Kisurolni, cs. i. to scrub, to 
scour. 

Kisiilni, k. 7. to be well done 
(said of roast meat); to go 
off (said of a gun) ; to come 
to light, to transpire; ki- 
stilt zsir, drippings (pl.). 

Kisiitni, ¢s. 7. to roast well, 
to bake sufficiently; to dis- 
charge (a gun, an electro- 
phorus, etc.); to bring to 
light. 


q* 


Kisité. 


Kistit6, fn. electrophorus. 

Kiszabaditas, fn. deliverance, 
rescue ; release. 

Kiszabaditni, cs. t. to rescue, 
to deliver ; to free (from) ; 
to extricate, to disengage ; 
to set ajloat again; to get 
(a ship) clear. 

Kiszabadulas, fn. escape, a 
getting clear, a getting free. 

Kiszabadulni, k. 7. to escape, 
10 become free, to get clear 
away; to ertricate one’s 
self, to disengage one’s self, 
to ‘disentangle one’s self 
from ; to get rid of ; to get 
released from. 

Kiszabni, cs. 7. to cut out; 
(fig.) to assign (a task to 
one); to fir (a day), to 
appoint (a day); to pitch 
(a time to any business) ; 
kiszabtam neki az idét, I 
set him a time. 

Kiszadolni, cs. i. to unbung. 

Kiszaggatni, cs. i. to tear out, 
to pluck out, to pull out. 

Kiszakajtani, J. Kiszaggatni. 

Kiszaladni, k. 7. to run out. 

Kiszalasztani, cs.i.to let run 
out; (szajan vmit) to blurt 
out, to flirt out. 

Kiszallani, k.i. to fly out; 
to alight, to step out; to 
debark, toland from a ship 
or boat. 

Kiszaéllitni, cs. i. to set on 
shore, to land ; to set (one) 
down (at). 

Kiszamitni, cs. 7. to reckon 
up,to compute, to calculate. 

Kiszamlalni, cs. i. to count 
up; to reckon up. 

Kiszandékozni (ik), k. i. to 
have the intention of going 
out. 

Kiszankazni (ik), k. 7. to set 
out in a sledge, to take a 
sleigh-ride. 


Kiszaradni, k. i. to dry up, 


to become dry. 
Kiszarasztani, cs. 7. to dry 
up ; to drain (a pond, ete. ). 


Kiszaritni, 1. Kiszarasztani. - 


Kiszedni, cs. 7. to take out 
successively, to pick out ; 
(fig.) to tire owt one’s pa- 
tience; kiszedték a szeme 


Kiszegezni. 


szoret, he has been taken 


in, he has been imposed 
upon; egy lapot —, to set 
a page. 

Kiszegezni, cs. 7. to nail, to 
nail up ; to pitch (a stand- 
ard); to place (a cannon). 

Kiszegni, cs. i. to cut out; 
to break (one’s neck). 

Kiszelelni, cs. i. to air; to 
winnow. 

Kiszélesedni (ik), k. 7. to 
widen, to broaden, to grow 
wider. 

Kiszélesitni, cs. i. to widen, 
to broaden, to make wider. 

Kiszellézni. cs.i. to ventilate, 
to air (a rvom). 

Kiszelni, cs. 7. to cut out. 

Kiszemelni, cs.i. to look out, 
to pick out, to cull out, 
to select, to choose froma 
number. 


szenvedett, his sufferings 
are at an end; he is past 
suffering ; he is no more. 

Kiszépitni, cs.7. to embellish. 

Kiszi, fn. gruel. 

Kiszidni, cs. i. to scold; to 
rebuke, 

Kiszimatolni, cs. t. to find 
out, to smell out. 

Kiszinelni, cs. i. to colour; 
to pick out, to cull out the 
best. 

Kiszinezni, cs. i. to colour. 

Kiszitalni, cs. 7. to garble; 
to sift. 

Kiszivarogni, k. i. to exude ; 
to ooze out; (fig.) to oose 
out gradually (f. e. infor- 
mation has gradually oosed 
out ). 

Kiszivattyuzni, cs.i.to pump 
out. 

Kiszolgalni, cs. i. to serve 
one’s time; to work out 
(an old debt), to repay (a 
benefit); to lead to, to open 
into (said of a door); az 
ablak kiszolg&l az utezara, 
the window looks into the 
street. 

Kiszolgaltatas, fn. delivery ; 
surrender, extradition. 

Kiszolgaltatni, cs. i. to de- 
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Kitanulhatatlan. 


administer. 

Kiszolitni, cs. i. to call (one) 
out. 

Kiszoritui, cs. i. to squeeze 
out; to hustle (one) out; 
(fig.) to supplant, to cut 
(one) out. 

Kiszorulni, k. 7. to be jostled 
out, to get hustled aside. 
Kiszdkni (ik), k. 7. to escape 

from ; to steal away. 

Kiszonyegezni, cs. i. to deck 
with tapestry ; to carpet, 
to cover with a carpet. 

Kiszorpolni, cs. 2. to stp up. 

Kiszteni, cs. 7. to urge on to. 

Kisztetni, 1. Kiszteni. 

Kiszurkolni, cs. 7. to pay over 
with pitch; to smear with 
pitch. 

Kiszurni, c3.i. — vki szemeit, 
to put out one’s eyes; — 
vkit, to cut one out, to sup- 
plant one. 

Kisziiresélni, cs. 7. to sip up. 

Kisziirni, cs. i. to strain. 

Kitagadni, cs.1. to disown, to 
disclaim; fiat —, to disown 
one’s son; vkit javaibol —, 
to cut one off from inherit- 
ance. 

Kitagitni, cs. i. to widen, to 
make wider ; to enlarge, to 
amplify. 

Kitagulni, k. i. to widen, to 
grow wider. 

Kitakaritni, cs. i. to clear 
away, to make tidy. 

Kitakarni, cs. i. to uncover ; 
to bare. 

Kitakarodni (ik), k. i. taka- 
rodjal ki! clear out ! 

Kitakarédzani (ik), k. i. to 
uncover one’s self. 

Kitalalni, cs. 1. to find out, 
to hit upon, to guess right. 

Kitalalni, cs. 7. to dish up, to 
serve Up. 

Kitamaszkodni (ik), k. i. to 
lean owt at the window. 
Kitanitni, cs. 1. to school to, 

to train up to. 

Kitantorogni, k. i. to totter 
out (of the room, etc.). 

Kitanulhatatlan,Kitanulhat- 
lan, mn. inscrutable, un- 
fathomable. 


Kitanulni. 


Kitanulni, cs. és k. i. to serve 
one’s time (as an appren- 
tice); to finish one’s stu- 
dies; to fathum(amystery, 
etc.) ; to try (one) out ; to 
Jind (one) out; — -bol, 
-bol, to wunlearn, to lose 
what has been learned. 

Kitapasztani, cs. 7. to lute, to 
daub, to smear (with); to 
stop (crevices) with mud. 

Kitapodni, cs.7i. to tread out, 
to scruze out by treading 
on. 

Kitapogatni, cs. i. to sound 
(one). 

Kitaposni, 1. Kitapodni. 

Kitarkazni, cs. i. to checker. 

Kitarni, cs. i. to open wide ; 
— az ajtot, to throw the 
door wide open; f8j6 szi- 
vét —, to unfold one’s ach- 


Kitekinteni. 


wring a bird’s head of; 
vkinek kezébol vmit —, to 
writhe anything out of one’s 
hand. 

Kitekinteni, k. 7. to look out; 
— az utezaia, to cast a 
glance into the street. 

Kitelelni, k. i. to pass the 
winter (in some place) ; to 
keep through the winter. 

Kiteleltetni, cs. 7. to winter. 

Kitelheté , mn. minden — 
modon, to the best of one’s 
ability; to the utmost of 
one’s power; —leg, —kéepen, 
th. tolem kitelhetoleg, to 
the best of my ability, to 
the best of my power; as 
much as in me lies, as far 
as in me lies; —képen 
igyekezni vimin, to do one’s 
best. 


ing heart; szivéet — vki| Kitelni (ik), k. 7. to expire, 


elott, to open one’s heart 
to some one, to lay one’s 
heart open to some one, to 
open one’s mind to some 
one, to disclose one’s mind 
to some one; kitart karok- 
kal fogadni vkit, to receive 
one with open arma. 

Kitartani, cs. 7. to hold out ; 
to stand, to endure: to keep 
up (against misfortune ); to 
bear up (under adversity ); 
to defray (one); to keep 
(a mistress ); to keep (one’s 
family, etc.); —, k. 1. to 
last ; to be sufficient (for a 
certain time). 

Kitartas, fn. endurance, per- 
severance ; defrayment. 

Kitarulni, k. i. to open, to 
expand. 

Kitaszigalni, Kitaszitni, cs.7. 
to push out, to thrust out 
(of), 

Kitatarozni, cs. i. to mend, 
to repair; nadragot —, to 
mend trousers; a hazfede- 
let —, to repair the roof. 

Kitatni, cs. i. to open wide; 
szajat —, to gape. 

Kitéglazni, cs. i. to iron; to 
brick, to lay with bricks. 

Kitekerni, cs. 7. to wrest out 
(of), to writhe out (of); a 
madarnak nyakat —, to 


to elapse ; — -bdl, -bol, to 
be sufficient for a certain 
purpose; kitelik tole, that 
18 like him; he is capable 
of it. 

Kitenni, cs. i. to put out ; to 
erpose; to say, to eur- 
press; hivatalabol — vkit, 
to oust one; to cashier 
one, to dismiss one from 
an office; — -nak, -nek, 
to erpose to; magat — 
-nak, -nek, to erpose one’s 
self to; to lay one's self 
open to; az egesz jive- 

elme nem tesz ki két 
ezer forintot, his total in- 
come does not amount to 
two thousand florins ; —, 
k. i. (vkin v. vmin) to sur- 
pass; (vkin) to outdo, to 
outfeat; ta be one’s superior 
in qood qualities ; — ma- 
gaert, to signalize one’s 
self (by). 

Kitépni, cs. t. to pluck out 
(f. e. the hair); to pluck 
(the feathers from a duck, 
etc.) ; to tear out; to pull 
out. 

Kiteregetni, cs. i. to spread 
out (in the sun to dry). 
Kiteremteni, cs. i. to make 
araise,to procure, tomuster 

up (money, etc.). 
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Kiteritni. 

Kiteritni, cs. 7. to spread out ; 
to lay out a corpse. 

Kitéritni, cs. i. to turn off; 
to divert. 

Kiterjedés, fn.spread, extent: 
area. 

Kiterjedui, k. i. to spread; 
to extend itself (f.e. the 
building ertends itself 40’ in 
length and 20 in breadth); 
to extend to. 

Kiterjeszkedui (ik), k. 7. to 
spread ; to enlarge; to en- 
large upon, to dilate upon, 
to exrpatiate upon, to be 
copious (on sume subject). 

Kiterjeszteni, cs. 7. to spread; 
to extend; to protract ; 
karjait —, to stretch out 
one’s arms. 

Kitérni, k. i. to shirk, to 
evade (a question); vki 
elott az utbol —, to get out 
of one’s way; — az igaz 
utbol, to swerve from the 
right path; to take bad 
courses. 

Kiter6, mn. evasive ; — va- 
lasz, evasive answer. 

Kiterpeszkedni (ik), k. i. Ki- 
terpeszteni, cs. i. kiter- 
peszteni labait, to straddle. 

Kiteriilni, J. Kiterjedni. 

Kiteriilt, mn. — karokkal fo- 
gadni vkit, to receive one 
with open arms. 

Kitetel, fn. erposition; ex- 
pression ; dismissal. 

Kitetszeni (ik), k. 7. to glance 
out (f. e. an air of dis- 
pleasure glanced out from 
several passages of the 
book ); kitetszik -bol, -bél, 
it appears from..; it is 
manifest from; ebb6dl ki- 
tetszik, hence it is plain. 

Kitett, mn. erposed ; set, ap- 
pointed (time). 

Kitiltani, cs. 1. to interdict 
(one) from, to exclude (one) 
from. 

Kitisztalni, cs. f. to cleanse. 

Kitisztazni, cs. i. to clean; 
— magat, to clear one’s 
self (of a crime, etc.); 
to purge one’s self (of an 
accusation); adossagbol — 
magat, to set one’s self 


Kitisztani. 


straight ; 
debts. 

Kitisztani, l. Kitisztazni. 

Kitisztogatni, cs.7. to clean; 
to clear away (things), to 
make tidy. 

Kitisztulni, k. 7. to clear up; 
to become clear. 

Kitédulni, k. 7. to be throng- 
ing out. 

Kitoldani, Kitoldozni, cs. 1. 
to ptece, to piece out. 

Kitolni, cs. i. to push out, to 
thrust out; nyelvét —, to 
thrust one’s tongue out ; to 
loll one’s tongue out ; vki 
szemét —, to put out one’s 
eyes; to tear one’s eyes 
out ; a szobabdl — vkit, 
to trundle one out of the 
room. 

Kitolokasa , fn. mitllet-por- 
ridge. 

Kitdlteni, cs. 7. to fill ont, to 
pour out; to fill up; to 
complete; vkin haragjat —, 
to wreak one’s anger upon 
some one, to vent one’s 
chagrin upon some one. 

Kitdmni, cs.i. to stuff, to fill; 
to pad out with. 

Kitorés, fn. a breaking-out ; 
eruption ; sally. 

Kitdrni, cs. i. to break, to 
break out; nyakat —, to 
break one’s neck ; labat —, 
to break one’s leg; kitori 
a hideg, he is seized with 
ague. 

Kitdrolni, cs. i. to wipe off; 
to wipe out; to expunge, 
to strike through, to blot 
out (a word, a line, etc.) ; 
to strike (one) off the rolls. 

Kitrombitalni,cs.2. totrumpet 
forth; to blazen. 

Kitudni, cs. 7. to learn, to come 
to know ; (vkit vmibdl) to 
exclude, to cut off from; 
— a hazbdl, to turn out of 
doors. 

Kitudédni (ik), k. 7. to take 
vent, to transpire; to get 
abroad, to become known. 

Kiturni, cs. 7. — vkit, to sup- 
plant one, to cut one out. 

Kitiinni (ik), k. 7. to shine 


to clear one’s 


out ; to excel, to be con-}t 


Kitin6d. 


spicuous: kittinik -bol, -bdl, 
it appears from..; it % 
manifest from..; ebbdl ki- 
tiinik, hence it is plain. 

Kitiindé, mn. eminent; e.xrcel- 
lent ; egregious : conspicu- 
ous ; —en, —leg, ih. emi- 
nently. 

Kitiintetés, fn. distinction. 

Kitiintetni, cs. 1. — vkit, to 
treat one with distinction ; 
to confer honours upon one; 
— magat, to signalize one’s 
self (by), to distinguish 
one’s self (by, in). 

Kittirés, fn. endurance, per- 
severance. 

Kitiirni, cs, 7. to endure, to 
persevere. 

Kitiizni, cs. i. to set up (a 
flag ),to pitch (a standard); 
to hoist up (colours); to 
stake out, to pitch (a 
camp ); to fir, to appoint, to 
set, to pitch (a time to an 
business); jutalmat ttizni 
ki vki fejére, to set a price 
on one’s head; térképen —, 
to prick a chart. 

Kiugorazni, cs. i. to launch, 
to slide into water. 

Kiugrani (ik), k. i. to jump 
out, to bound out, to leap 
out (of). 

Kiugrasztani, cs. 7. to make 
jump out. 

Kiutasitni, cs. 1. — vkit, to 
show one the way out; to 
turn one out ; to expel one. 

Kitil6é, mn. projecting. 

Kiiiregitni, cs. i. to excavate. 

Kitiritni, cs. i. to empty ; to 
drain (the goblet); to clear 
(the house ). 

Kiiirtilni, k. 7. to-become em- 


pty. | 

Kitités, fn. a breaking out; 
rash, eruption. 

Kiiitni, cs. 7. to knock out; 
to break out ; ttizet —, to 
strike alight, tostrike fire; 
— vkit szandékabdl, to di- 
vert one from his design; 
to alter one’s intention; 
—, k. i. to break out; to 
fall out ; kivansagom sze- 


rint tit6tt ki a dolog, things 


fell out to my mind; jol 
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Kivandorolni. 


titni ki, to turn out well, 
to succeed; roszul titni ki, 
to turn out badly, to mis- 
carry, to prove a failure, 
to prove abortive. 

Kitizes, fn. (the act of) driv- 
ing out ; expulsion. 

Kitizni, cs. i. to drive out, to 
expel; to oust; (6rddgot) 
to cast out, to e.corcise, to 
expel by conjuration. 

Kivagni, cs. i. to cut out; — 
magat, to cut one’s way out. 

Kivagyni, l. Kikivankozni. 

Kivajni, cs. 7. to scoop out, 
to excavate; hollé holl-- 
nak nem vajja ki szemét, 
one crow will not pick out 
another crow’s eyes. 

Kivakarni, cs. i. to scratch 
out. 

Kivalasztani, cs. i. to select, 
tu pick out; to cull out; 
to single out. 

Kivallani, cs. i. to own, to 
avow, to confess. 

Kivalni (ik), k.i. to separate; 
to distinguish one’s self. 

| Kivalé, mn. uncommon ; emi- 

ment ; —an, th. uncommon- 
ly ; eminently. 

Kivalogatni, cs. i. to pick out. 

cones mn. select, pick- 
ed. 

Kivalélag, ih. uncommonly ; 
strikingly. [ly. 

Kivalt, a th. especial- 

Kivaltani, es. 7. to redeem (a 
pledge) ; to ransom; vam- 
rl —, to clear (goods). 

Kivaltsag, fn. e.vemption; im- 
munity; privilege ; —levél, 
fn. charter, patent. 

Kivaltsagolni, cs.i. to exempt, 
to privilege, to invest with 
peculiar rights. 

Kivalva, th. except. 

Kivanat, fn. wish, desire; 
request, demand; postula- 
tum, 

Kivanatlan, mn. undesirable. 

Kivanatos, mn. desirable. 

Kivanesi, mn. desirous; curt- 
ous, desirous to know ; — 
-ra, -re, disirous of; —sag, 
Jn. curiosity. 

Kivandorolni, k. i. to emi- 
grate. 


Kivankosgni. 


Kivankozni (ik), k. 7. 
-re) to wish for, to long 
for, to yearn for, to yearn 
after. 

Kivanni, cs. i. to wish; to 
desire; to want, to require; 
to ask, to demand; to covet; 
jo reggelt kivanok, I wish 
you a good morning ; sok 
szerencsét kivanok ! good 
luck attend you! I wish 
you well! szerencsét — 
vkinek -hoz, -hez, to give 
one joy of.., to wish one 
joy of..; kivanja latni, he 
is desirous to see it, he 
wants to see it; ne kivanj 
sokat tolem ! don’t ask too 
much of me! mit kivan 
tolem? what does he require 
of me? masét ne kivanjad ! 
don’t covet what belongs to 
another ! ki mit kivan, azt 
szereti hinni, that which 
is much desired is readily 
believed; (bibl.) kivanva 
kivantam veletek megenni 
a husvéti baranyt, with 
desire I have desired to 
eat this passover with you. 

Kivansag, fn. wish, desire ; 
craving, longing ; —a sze- 
rint van dolga, everything 
lies level to his wish ; testi 
—ok, carnal appetite, de- 
sire for sensual pleasure. 

Kivansagos, J. Kivanatos. 

Kivantat6, mn. required ; re- 
quisite. 

Kivarni, cs. t. to abide, to 
wait for. 

Kivarrni, cs. t. to embroider. 

Kivasalni, cs. ¢. to iron. 

Kivasni (ik), k. i. to be worn 
away ; to be frayed. 

Kivégezni, cs. i. to execute, 
to put to death; magat — 
a vilagbél, to make away 
with one’s self, to commit 
suicide. 

Kiveheté, mn. discernible, 
perceptible, audible. 

Kivékonyitni, cs. i. to thin, 
to make thin. 

Kivénhedni, l. Kidregedni. 

Kivenni, cs. i. to take out; 
to exvtract; to exccept; to 
deduct; to discern, to 


(-ra, 


Kiverekedni. 


descry (a distant object); 
to extract (f. e. grease- 
spots from linen, silk, 
etc.); to infer (from) ; 
titkot — vkibol, to worm a 
secret out of one; — az 
igazat vkibol, to get the 
truth out of one; nem lehet 
beléle — semmit, nothing 
can be drawn form him; 
sodrabol — vkit, to put 
one out of countenance ; 
to discumpose one; neve- 
téssel sodrabol — vkit, to 
laugh one out of cuunte- 
nance; egész eljarasabol 
azt veszem ki, hogy 6 stb., 
his whole bearing proves 
to me that he etc.; alakja- 
bol —, formajabél —, to 
disfigure, to deform. 
Kiverkedni (ik), Kivergdédni 
(ik), k. 7. to fight one’s way 
out ; to extricate one’s self 
from (an embarrassment) : 
to disentangle one’s self 
from (impediments) ; to 
emerge (from obscurity ). 
Kiverni, cs. 7. tu beat out ; to 
drive out; to cudgel one 
out (of the house) ; to kick 
one out (of the house); azt 
ki nem verhetem fejembdl, 
I cannot beat it out of my 
head; I cannot banish it 
from my mind; I cannot 
banish it from my remen- 


brance; pénznek —, to 
coin, to stamp metal for 
money. 


Kivésnil, cs. 7. to cut out with 
a chisel or graver. 

Kiveszni, k. i. to perish. 

Kiveszteni, cs. 7. to destroy, 
to erterminate. 

Kivesztes, fn. destruction, 
extermination. 

Kivétel, fn. exception; ennek 
v. annak —ével, with the 
ecception of..; —képen, 
for an exception. 

Kivételes, mn. exceptional ; 
—en, th. exrceptionally, for 
an exception. 

Kivetes, fn. (the act of) 
throwing or casting out; 
ejection ; assessment ; com- 
putation, calculation. 
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Kivinni. 


Kivetkezni (ik), k. 7. to un- 
dress one’s self, to strip off 
one’s clothes, to doff one’s 
clothes ; a gyaszbol —, to 
go out of mourning ; kivet- 
kezett minden szemérem- 
bol, he is past shame, he is 
lost to all sense of shame. 

Kivetkeztetni, cs. i. to un- 
dress, to divest, to strip of 
clothes ; vkit mindenebdél 
—, to strip one to the skin, 
to strip one naked. : 

Kivetni, cs. t. to throw out, 
to cast out, to fling out ; to 
throw away (one’s money ); 
to assess, to fic the amount 
or proportion of a tax; to 
compute, to calculate; a 
nyeregbol —, to unhorse, 
to throw from the saddle. 

Kivéve, Kivévén, th. except ; 
ercepted; save; barring; 
bating ; but. 

Kivezetni, cs. 7. to lead out, 
to take out (for a walk, 
etc.). 

Kivihetetlen, mn. unfeasible, 
impracticable, that cannot 
be carried into effect; —ség, 
fn. infeasibility. 

Kiviheté, mn. feasible, effect- 
ible ; —ség, fn. feasibility 
(of a project). 

Kivilagitani, cs. 7. to illumi- 
nate, to light up; to en- 
lighten. 

Kivilagitas, fn. illumination; 
enlightening. 

Kivilaglani (ik), k. i. to shine 
out ; (fig.) to transpire. 
Kivilagositni, cs.i. to illumi- 
nate, to light, to enlighten; 

(jig.) to clear up. 

Kivilagosodni (ik), k. 7. to 
grow light; (fig.) to trans- 
pire, to come to light. 

Kivillazni, cs. 7. to take out 
with a fork. 

Kivini, l. Kivivni. 

Kivinni, cs. i. to carry out 
(of the house, of the town, 
etc.); to execute, to carry 
out, to carry into effect; 
kivitte tervét, he carried 
out his plan; he executed 
his design; he accomplished 
his design ; he effected his 


Kiviragzani. 


purpose; he put his pur- 
pose in execution. 

Kivirdgzani (ik), kh. i. to put 
forth flowers, to put forth 
blossoms. 

Kivitel, fn. (the act of) car- 
rying out ; execution, per- 
formance ; export. 

Kivitorlazni, k.i. to sail out; 
to bear off. 

Kivivni, cs. i. to fight it out ; 
to achieve; to carry (a 
cause), to carry (one’s 
point). 

Kivizslatni, cs. i. to ferret 
out. 

Kivolt, fn. —at nem tudtam, 
I did not know who he was. 

Kivonandéd, mn. — szam, fn. 
subtrahend. 

Kivonas, fn. (the act of) 
drawing out; extraction; 
subtraction. 

Kivonat, fn. extract; epitome, 
abstract. \ 

Kivonezolni, cs.t. to drag out. 

Kivonni, cs. 7. to draw out; 
to extract (a root, a sub- 
stance from another, a pas- 
sage from a book, etc.) ; to 
subtract ; labat a hazbdl, 
to go out of doors, to ste 
out of doors. 

Kivonulni, k.7. to march out. 

Kivolgyelni, cs. 7. to groove, 
to channel. 

Kiviil, th. without ; outside ; 
beside, besides ; tréfan —, 
joking apart ; in sad sober 
earnest; kétségen —, with- 
out doubt; a varoson —, 
without the precincts of the 
town; a hazon —, out of 
doors, without doors ; out- 
side the house; varakoza- 
somon —, contrary to my 
expectation; magan — van, 
he is beside himself ; —r6l, 
th. from without. 

Kizablazni, cs.7. to unbridle. 

Kizarni, cs. 7. to exclude ; to 
debar ; to lock (one) out; 
ordkségb6l —,to disinherit, 
tocut off from inheritance. 

Kizaré, mn. exclusive; —lag, 
ih. exclusively ; —lagos, 
mn. exclusive. 

Kizoldelleni (ik), Kizoldiilni, 


= Kiznditni. 


Koczka. 


k. i. to become verdant ; to 
become tinged with green. 
Kizuditni, cs. 7. to dash out. 
Kizudulni, k. 7. to gush out. 
Kizsakmanyolni,cs.i. to sack, 


fn. egret; —les, fn. heron- 
ry ; —toll, fn. heron’s fea- 
ther; —vadaszat, fn. sport- 
ing for herons. 

Kocsagos, mn. tipsy. 


to pillage ; tu plunder (one | Kocsi, fn. coach, carriage ; 


of his money); (fig.) to 
take advantage of.., to 
make the most of .. 

Kizsarolni, cs. i. to e.rtort, to 
eract. 

Kizsebelni, cs. 7. to pick one’s 
pocket ; (fig.) to plunder 
one of his money. 

Kizsengeni, Kizsigerelni, cs. 
1. to disembowel, to evis- 
cerate, to take out the 
bowels; to gut (a fish) ; to 
hulk (a hare). 

Klara, tn. Clara. 

Klaris, fn. coral; —halasz, 
Jn. coral-fisher. 

Klastrom, fn. cloister, con- 
vent, monastery. 

Kobak, fn. gourd, gourd- 
bottle. 

Kobalt, 1. Kék-any. 

Kobor, fn. tramp, vagrant, 
vagabond , stroller; mn. 
vagrant ; s rolling; errant; 
— lovag, fn. knight errant; 
—sag, fn. vagrancy. 

Koéborg6o, mn. strolling. 

Koborl6, fn. vagrant, vaga- 
bond, stroller; mn. vagrant, 
strolling. 

Kéborogni, Kéborolni, k. 7. 
to stroll about. 

Koboz, jn. lute. 

Kobozmany, fn. booty, prize. 

Kobozmanyi, mn. — pénz, 
fn. prize-money. 

Kobozni, cs. 7. to plunder ; 
to disirain, to make a dis- 
tress, to impound ; to con- 
fiscate. 

Kobzolni, k.i. to play on the 
lute. 

Kocezanas, fn. collision, 
clashing ; conflict. 

Kocczantani, cs. i. to clash, 
to strike against; kocz- 
ezantsd az ajtot, mielott 
belépsz! knock at the door 
before you enter; kocczant- 
sunk! let us clink our glass- 
es together ! 

Koesag, fr. egret; —forgo, 
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chaise ; —ablak, fn. coach- 
window ; —ajtd, fn. coach- 
door; —alj, fn. carriage- 
frame; —bak, fn. box, 
coach-boxr; —beér, fn. 
fare; —derék, fn. body 
of a coach; —ernyd, fn. 
roof of a coach; coach-top; 
—futtatas, fn. chariot-race; 
—gyartd, fn. coach-maker; 
—kapu, fn. gate; —kerék, 
fn. carriage-wheel, wheel 
of a coach; —lépeso, fn. 
carriage-step ; steps of a 
coach; —lo, fn. carriage- 
horse, coach-horse; —oldal, 
fn. copses of a cart; —rud, 
fn. pole of a coach ; —szin, 
Jn. coach-house; —tengely, 
fn. axrle-tree;—ut, fn. horse- 
road ; —verseny, fn. chari- 
ot-race. 

Kocsikazni, k. i. to drive a 
coach ; to take a drive. 

Kocsis, fn. coachman; —iilés, 
1. Kocsibak. 

Kocsiznl, cs. 7. to drive (a 
coach). 

Kocsma, fn. inn; public- 
house; tavern, vintner’s 
shop. 

Kocsmaros , fn. inn-keeper, 
public-house keeper, publi- 
can ; landlord, host ; —no, 
fn. hostess. 

Kocsmazni (ik), k. i. to fre- 
quent public-houses. 

Kocsony, fn. stalk. 

Kocsonya, fn. gelatine, jelly. 

Kocsonyas, mn. gelatinous. 

Kocz, fn. hurds (pl.). 

Kocza, fn. sow. 

Koczka, fn. die (pl. dice): 
koezkat vetni vmire, to 
raffle for, to have a raffle 
for, to cast dice for ; kocz- 
kara tenni, to put to the 
venture : el van vetve a —, 
the die is cast; megfordult 
a —, the tables are turned; 
—alaku, mn. cubi‘orm, cu- 
bic; —gy6k, fn. cube-root ; 


aoe 


oe ee ee Se eee 


ae Hanae 


ahs ee 


Koczkalt. 


—jaték, fn. game at dice; 
raffle: —k6, fn. die; free- 
stone; ashlar; —lab, fn. 
solid foot (of); —szam, fn. 
solid number ; —vetés, fn. 
cast of the die. 

Koczkalt, mn. checkered. 

Koczkas, mn. cubic; checker- 
ed. 

Koczkazni, cs. i. to checker. 

Koezkazni (ik), k. i. to play 
at dice. 

Koczkazott, mn. checkered. 

Koczkaztatas, fn. risk, haz- 
ard, venture. 

Koczkaztatni, cs. i. to risk, 
to hazard; to jeopardize ; 
to put to the venture; 
életét —, to hazard one’s 
life. 

Koczédas,, fn. contention, 
strife, conflict, collision. 
Koczddni, l. Osszekoczodni. 
Koczogtatni, k. i. to knock 

at the door. 

K6ezos, mn.-rugged, shaggy. 

Kodaes, fn. cackle. 

Kodacsolni, k. 7. to cackle. 

Kédorg6, 1. Koborgo. 

Kofa , fn. market - woman, 
apple-woman, fish-woman, 
hucksteress. 

Koha, fn. flint, fire-stone. 

Kohanyolni, cs. i. to refine 
metals. 

Kohaszat, fn. metallurgy. 

Koho, fn. forge; melting- 
house. 

Kohécza, fn. cupel. 

Koholas, fn. (the act of) forg- 
ing ; (fig.) fabrication. 

Koholmany, fn. fabrication, 
figment. 

Koholni, cs. i. to forge; to 
melt ; (fig.) tocoin, to fab- 
ricate, to forge anything 
(in an ill sense ). 

Kohozas, fn. cupellation. 

Kohozni, cs. i. to refine (me- 
tals ). 

K6k, fn. knot. 

Koka, fn. tendril. 

Kokojeza, Kokoleza, Koko- 
nya, fis bilberry. 

Kokusdid, fn. cocoanut. 

Kolbasz, fn. sausage; jd a 
hosszu — és a kurta pré- 
dikaczid, nothing more wel- 


Koldulas. 


come than along sausage, 
and a short sermon. 

Koldulas, fn. begging. 

Koldulgatni, Koldulni, k. 1. 
to beg (about the town), to 
ask alms, to ask charity ; 
to go a-begging ; to live by 
begging, to live on alms. 

Koldus, fn. beggar; a sze- 
mérmes koldusnak tires a 
tarisznyaja, empty is the 
wallet of a bashful beggar ; 
—asszony, (fn. 
woman; —bot, fn. beggary, 
mendicity ;: —botra jutni, 
to be reduced to beggary ; 
—botra juttatni, to beggar, 
to bring to beggary, to re- 
duce to mendicity ; —ke- 
nyeér, fn. bread of mendici- 
ty ; —kenyéren tengédni, 
to live on alms ; —kevély- 
seg, fn. beggarly pride; 
—sag, fn. beggary ; —sze- 
geny, mn. beggarly, exr- 
tremely poor ; —tanya, fn. 
beggar’s bush; —tarisznya, 
fn. a beggar’s wallet ; -—— 

_ tetti, fn. beggar’s lice (My- 
osotis lapula). 

Koledalni, k. és cs. t. to go 
about asking alms (as the 
mendicant friars). 

Kolibri, fr. humming bird. 

Kolika, fn. colic, gripes (pl.). 

Koliang, J. Galand. 

Kollar, 1. Kerékgyarto. 

Kolomp, fn. sheep-bell. 

Kolompar, fn. tin-man. 

Kolompér, Kolompir, J. Bur- 
gonya. 

Kolompos, fn. bell-wether ; 
ring leader. 

Koloncz, fn. clog, shag. 

Kolostor, l. Klastrom. 

Kolosvar, tn. name of a town 
in Transylvania. 

Koma, fn. gossip; god-father; 
—asszony, fn. gossip ; god- 
mother. 

Komarom, t7. Comorn. 

Komasag, fn. gossipry, gos- 
sipred. 

Komazni, cs. i. to call one 
gossip, or god-father. 

Komazni (ik), k. i. (-val, -vel) 
to dally; to make free with 
one. 
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beggar- . 


Konoczolni. 


meszto, fn. hop-grower. 

Komoly, mn. serious, grave ; 
earnest; sedate: stern; —an, 
th. serivusly; in good sooth; 
in sad sober earnest ; —an 
venni vmit, to be serious 
about a thing; —an be- 
szélni, to speak seriously ; 
—sag, fn. seriousness ; ear- 
nest. 

Komolyitni, cs. i. to render 
serious. 

Kommogni, !. Czammogni. 

Komolyodni (ik), k. 7. to grow 
serious. 

Komondor, fn. shepherd's 
dog. 

Komer, mn. gloomy ; satur- 
nine; dismal; —kedvti, mn. 
melancholy ; —kedviiség, 
fn. heaviness of mind, me- 
lancholy; —sag, fn. gloomi- 
ness; —ul, ih. gloomily. 

Komorgani, k. i. to melan- 
cholize, to be gloomy. 

Komoritni, cs. 7. to render 
gloomy ; to cast a gloom 
over one’s mind. 

Komorkodni (ik), k. i. to be 
gloomy. 

Komorkor, fn. spleen, hypo- 
chondriasis. 

Komorkoros, mn. splenetic, 
hypochondriacal. 

Komorna, fn. lady’s maid. 

Komornok, fn. waiting-man; 
groom of the chamber; 
chamberlain. 

Komorodni (ik), k.i. to grow 
gloomy. 

Komp, fn. ferry, ferry-boat ; 
grassy border ; —pénz, fn. 
ferriage, fare. 

Komplar, fn. vintner ; —haz, 
Jin. vintner’s shop. 

Koncz, fn. marrow - bone ; 
quire ; —ra hanyni, to put 
to the sword. 

Konezolas, fn. 
slaughter. 

Konczolni, cs. t. to massacre, 
to slaughter; to cut to 
pieces. 


massacre, 


_ Konda. 


Konda, fn. herd of pigs. 

Kondas, fn. swine-herd. 

Konditnt, cs. i. to sound, to 
cause to ring. 

Kondor, mn. crispy, curled ; 
—haju, mn. curl-headed. 
Kondoritni, cs. i. to crisp in 
short curls, to frizzle, to 

curl, 

Kondorodni (ik), k. i. to curl. 

Kondulni, k. i. to ring, to 
make a ringing sound. 

Kongani, k. i. to ring; kong- 
tak a harangok, the bells 
were ringing; az tires hor- 
dé legjobban kong, emp‘y 
vessels give the greatest 
sound ; empty casks make 
the most noise; kongo penz, 
Jn. copper-coin, coppers 
(pl.). 

Kongas, fn. hollow noise. 

Konkoly, fn. eye-grass, dar- 
nel, lolium. 

Konok, mn. obstinate, stub- 
born, pertinacious ; —sag, 
fn. obstinacy, stubbornness; 
—ul, ih. obstinately. 

Konoklat, fn. obstinacy; sul- 
lens (pl.). 

Konstantin, tn. Constantine. 

Konstantinapoly, tn. Con- 
stantinople. 

Konta, l. Csonka. 

Kontar, fn. bungler. 

Kontarkodas, fn. bungling. 

Kontarkodni (ik), k. i. to 
bungle. 

Kontatas , Kontogatas, fn. 
instigation. 

Kontatni, Kontogatni, cs. 7. 
to instigate, to stir up to.. 

Kontato, fn. agitator, in- 
stigator. 

Konty, fn. cap (worn by mar- 
ried women). 

Konyafiilii, mn. lap-eared. 

Konyha, fn. kitchen; mos6 
—, wash-house; semmit 
sem hoz a konyhara, it 
does not make the pot 
boil ; —asztal, fn. dresser ; 
kitchen- table; —edény, 
fn. kitchen-utensils (pl.), 
kitchenfurniture, crockery; 
—kert, fn. kitchen-garden; 
—kes, fn. kitchen-knife ; 
—leany, fn. kitchen-wench; 


Kor. 


scullion, scullery maid ; -- 
levél, fn. bill of fare; — 
mesterség, fn. culinary 
art ; —peczér, fn. kitchen- 
boy ; —s0, fn. salt, common 
salt; —szekrény, fn.larder; 
pantry ; —szolgalé, fn. 
kitchen-maid ;_ scullery- 
maid ; —vetemény, fn. 
pot-herb. 

Konyhabeli, mn. culinary. 

Konyitni, cs. 7. to let hang 
down; egy kicsit konyit a 
deak nyelvhez, he has a 
smattering of Latin. 

Konyulni, k.i. to hang down. 

Kopacs, fn. hud; cod; graver. 

Kopar, mn. barren, bald (hill, 
tract of land); fn. scary; 
—sig, fn. scary. 

Kopas, fn. wear and tear. 

Kopasz, mn. bald, hairless ; 
—baraczk,. fn. apricot ; — 
mentséz, fn. a lame ex- 
cuse; a flimsy pretert; 
konnyti a —t borotvalni, 
a bald head is soon shaven; 
—fejti, mn. bald- headed ; 
fn. bald head, bald pate, 
—sag, fn. baldness. 

Kopaszodni (ik), k. i. to grow 
bald, 

Kopasztani, cs. 7. to render 
bald; to pluck ( fowls, geese, 
etc.), to pick (ducks, etc. ); 
(fig.) to plunder one of his 
money. [fellow. 

Kopé, fn. wag ; (collog.) rum 

Kopékodni (ik), k. ¢. to play 
waggish tricks; to droll 
upon a thing; to cause 


laughter by something 
queer. 

Kopés, mn. waggish; (col- 
log.) rum. 


Kopésag, fn. waggery. 

Kopéskodni, Ul. Kopékodni. 

Kopintani, cs. t. to give a 
light rap; perczére — vki- 
nek, to rap one on the 
knuckles. : 

Kopja, fn. ptke. 

Koniaite fn. want of food, 
abstinence from food, star- 
vation. 

Koplalni, k. i. to suffer from 
hunger, to crave food, tu be 
hungry, to starve. 
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Koplaltatni, cs. i. — vkit, to 
keep one hungry, to starve 
one. 

Kopni, k. i. to wear out, to 
become seedy, threadbare, 
napless. 

Kopo, fn. pointer, hound ; — 
szij, fn. leash. 

Kopogatni, Kopogni, k. i. to 
rap, to knock (at the door). 

Kopoltya, fn. gill (organ 0) 
respiration tn fishes ). 

Kopolya, fn. pool ; puddle. 

Koponya, fn. skull, cranium; 
—hartya, fn. pericranium. 

Koporso, fn. cofjin; —k6, fn. 
tomb-stone. 

Kopoto, /. Kopoltyu. 

Kopott, mn. outworn, seedy, 
threadbare, napless ; (fig.) 
trite (subject) ; hackneyed 
(phrases, etc.). 

Koppadni, k. 7. to peel off, to 
come off in scales. 

Koppanni, k.7.to make a loud 
sound ; koppan attdl az al- 
lad, thou shalt have no- 
thing of it. 

Koppantani, k. i. to rap; to 
snuff (the candle). 

Koppantd, fn. sniffers (pl.) ; 
—talp, fn. snufier-stand. 

Koppasztani, l. Kopasztani. 

Koptatni, cs. 7. to wear out. 

Kor, fn. age; era; time; 
-nak, -nek —&ban, in the 
time of ; —szak, fn. epoch, 
pertod; —szellem, fn. spirit 
of the age; genius of the 
times; —szerti,mn. apposite 
to the times; —t&rs, fn. 
comtemporary ;—tévesztés, 
fn. anachronism, 

Kor, ih. tiz éra—, at ten 
o'clock; éjfél—, at mid- 
night; kimente—, when 
(he was) going out, in go- 
ing out; karacson—, at 
Christmas ; mi—, when; 
ak—, then. 

Kor, fn. malady, disease, 
distemper; mn. ill, sick, 
diseased ; —agy, fn. sick- 
bed; —agyon fekiidni, to 
be bedridden ; —anyag, fn. 
morbid matter(materia pec- 
cans) ; —ha&z, fn. hospital, 
injirmary ; —jarvany, fn. 


wr 


Kora. 


epidemy; —jel, fn. sym- 
ptom; —tan, fn. pathology; 
—valtozas, fn. crisis, turn- 
ing point of a disease. 

Kora, mn. premature ; early; 
— érett gyiimoles, fn. hast- 
ings (pl.); —eszti, mn. 
precocious (child) : —szii- 
lés, fn. untimely birth. 

Koralis, Korall, fn. coral. 

Koran, th. early ; On igen — 
jon, you come too early; 
meg — van, it is too early 
yet ; —érd, mn. early ripe; 
—kel6, mn. early rising; 
gn. early riser; —okos,mn. 
precocious; —val6, mn. ear- 
ly ; premature. 

Korantsem, th. not at all; 
by far not; -- oly szep, 
mint novére, by far not so 
pretty as her sister. 

Korany, fn. break of day, 
peep of day; —zene, fn. 
aubade ; music made in 
the marning in the open 
air. 

Korasz, fn. gleaner. 

Koraszni, cs. és k. i. to glean; 
to stroll about. 

Korbacs, fn. lash; scourge. 

Korbacsolni, cs. i. to lash, to 
scourge. 

Kores, fr. mongrel ; —faj, fn. 
mongrel-breed. 

Koresma, lJ. Kocsma. 

Korcsolya, fn. skate ; slider. 

Koresolyazni, k. i. to skate; 
cs. 1. to shoot (a cask into 
the cellar). 

Korda, fn. cord, a friar’s 
girdle; kordaba_ szedni 
vkit, to be strict with one. 

Kordé, fn. prey: —ra bocsat- 
tatott, it was left a prey 
(to..). 

Kordély, fn. curricle. 

Kordéra, th. — tudni, to have 
by rote, to know by heart ; 
— venni, to make light 
of, to make light account 


of.. 

Kordovany, fn. cordovan, 
cordwain. 

Korfonyaini, cs. 7. to dress 
(victuals) in a_ slovenly 
manner. 

Korgaly, fn. agami. 


Korhadni. 


Korhadni, k. i. to decay, to 
rot, t» moulder away. 

Korhauny, fn. vegetable earth. 

Korhasztani, cs. 1. to cause 
to moulder. 

Korhel, Korhely, fn. truant ; 
idler; scamp; a gadder 
about ; mn. idle; neglect- 
ful; dissolute. 

Korhelkedni (ik), k. 7. to 
play the truant; to indulge 
in idleness: to gad about. 

Korhodni, /. Korhadni. 

Korholni, cs. t. to grate; to 
graze; to lavish vitupera- 
tion on. 

Korlat, fn. bar; barrier; rail- 
tng: oszlopos —, balus- 
trade ; —ot szabni, to set 
up a bar (between) ; to set 
bounds (to); to set a limit 
to ; to puta check upon, to 
keep in check, to check ; to 
restrain; to curb. 

Korlatlan, mn. unbounded, 
unrestrained, unlimited ; 
absolute ; uncurbed ; —sag, 
fn. boundlessness ; licen- 
tivusness ; —ul, th. without 
restraint; with absolute 
power and sway. 

Korlatolni, cs. i. to bar; to 
surround with a railing; 
(fig.) to set bounds to; to 
set a limit to; to put a 
check upon; to confine to. 

Korlatolt, mn. limited; re- 
stricted; (fig.) narrow- 
visiuned. 

Korlatozni, l. Korlatolni. 

Korlatozott, 1. Korlatolt. 

Kormany, fn. helm, rudder ; 
government ; —on iilni, —t 
tartanl, to sit at the helm, 
to be at the helm; —alkat, 
fn. form of government ; 
—biztos, fn. commissioner; 
—férfi, fn. politician; — 
kerek, fn. steering-wheel ; 
wheel of the helm; —lap, 
fn.official gazette; —lapat, 
jn. steering oar ; —paleza, 
Jn. sceptre; mace; —tanacs, 
fn. cabinet - council ; —tu- 
domany, fn. politics (pl.), 
art of government. 

Kormanyos , jn. helmsman, 
steersman ; mate. 
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Kéorsagos. 


Kormanyozas, fn.(the act of} 
steering, governing; govern- 
ment. 

Kormanyozni, cs. t. to steer ; 
to govern ; to sway. 

Kormanyzo, fn. governor. 

Kormos, mn. sooty, smutty. 

Kormositni, cs. i. to soot, to 
blaken with soot. 

Kormosodni (ik), k. i. to be- 
come sooty. 

Kormozni, /. Kormositni. 

Kornyadni, Kornyadozni, k. 
1. to be ailing. 

Kéroda, fn. injirmary. 

Korogni, k. 7. korog a hasa,. 
his guts rumble. 

Korom, fn. soot; —fekete, 
mn. sable; jet-black ; — 
nemii, mn. ges — 
s6tét, mn. pitch-dark. 

Korona, fn. crown; (€ép.) 
heading - course; —arany, 
fn. fine gold, gold of 18 
carats ; —javak, —joszag, 
fn. crown-demesne; king's 
domain; —iigyvéd, fn. soli- 
citor general; —iiveg, fn. 
crown-glass. 

Koronas, mn. crowned. 

Koronazas, Koronazat, fn. 
coronation. 

Koronazni, cs. t. to crown, 

Korong, fn. potter’s wheel. 

Koronként, th. from time to 
time; periodically; —i, mn. 
periodical. [thia. 

Koront, —orszag, tn. Carin- 

Koros, mn. old, aged, ad- 
vanced in age; —sag, fn. old 
age. 

Koros, mn. diseased, sick, ill. 

Korosodni (ik), k. i. to grow 
old. 

Korpa, fn. bran; ki — kizé 
vegyiil, megeszik a disz- 
nok, he who mi.res himself 
with the bran will be eaten 
by the swine; —lé, fn. 
bran-tea. 

Korsag, fn. disease, malady, 
sickness ; epilepsy, falling 
sickness ; tengerl —, sea- 
sickness. 

Korsayos, mn. epileptic, sub- 
ject to epileptic fits, dis- 
eased with epilepsy ; mad- 
dish. 


Kors6. 


Korso, fn. jug ; pitcher; ad- 


dig jar a korsé a kutra, 
mig el nem tiérik, the 
pitcher goes so often to the 
well that it gets broken at 
last ; akar a kOvet a —hoz, 
akar a —t a k6hez, whether 
the stone strike the pitcher, 
or the pitcher the stone, 
(.coe to the pitcher). 

Korty, fn. dram, draught. 

Kortyandi, fn. dram-drinker. 

Kortyanni, Kortyantani, cs.i. 
to take a swig. 

Kortyogni, k.i. to dram; to 
drink with a gurgling 
noise. 

Kortyondi, I. Kortyandi. 

Kos, fn. ram; —gyoker, fn. 
salep ; —jel, fn. aries (one 
of the 12 signs of the zodi- 
ac). 

Kosar, fn. basket ; kosarat 
adni, to give one the mit- 
ten, to decline an offer of 
marriage ; kosarat kapni, 
to meet with a refusal ; — 
bélesé, fn. bassinet; —fond, 
fn. basket-maker ; —ko6té, 
l. Kosarfono. 

Koslatag, mn. ruttish. 

Koslatni, k. 7. to rut. 

Kosolni, cs. i. to ram into. 

Kostolgatni, Kostolni, cs. 7. 
to taste. 

Kosz, fn. scald ; scab. 

Kosza, mn. strolling, gad- 
ding. 

Koszalni, k. 7. to stroll about, 
to range about, to walk 
idly about. ‘bed. 

Koszmos, Koszmés,mn. scab- 

Koszlot, mn. outworn, seedy. 

Koszoru, fn. wreath; festoon. 

Koszorts, fn. laureate. 

Koszoruzat, fn. cornice. 

Koszoruzni, cs. i. to place a 
wreath or acrown of laurel 
on one’s head, to crown one 
with laurels. 

Koszos, mn. scabbed. 

Koszt, fn. board ; —on lenni 
vkinél, to board with one; 
—ba adni, to put one out 
to board. 

Koszta, tn. Constantine. 

Kosztolni, k. 2. to board 
(with). 


Kosztos. 


K6é. 


a a 


Kosztos, fn. boarder. 

Kéta, fn. note (character in 
music); kotara venni, to 
prick a tune; —tam, fn. 
music-stand, 

Kotagni, Kotkodacsolni, Kot- 
kodalni, k. i. to cackle, to 
chuck, 

Kotazni, cs. 7. 
tune }. 

Kotis, fn. beetle ; pestle. 

Kotlani (ik), k. i. to breed, to 
hatch ; to cluck. 

Kotl6, mn. brvody ; fn. brood- 
hen, 

Kotlés, mn. broody. 

Kotnyeles, mn. forward, med- 
dlesome, pert, flippant : — 
-ség, fn. forwardness ; jlip- 
pancy. 

Kotonozni, Kotoraszni, k. 7. 
to poke about. 

Kotorni, k. 7. to clear away ; 
to scour ; to cleanse. 

Kotrodni (ik), k. i. to take 
one’s self off, to shog off, to 
pack off, to pack away. 

Kottyanni, k.7. to cluck; bele 
—,to intrude upon the con- 
versation. 

Kotya, Kétyavetye, fn. auc- 
tion. 

Kotyagos, mn. tipsy. 

Kétyagosodni (ik), k. i. to get 
tipsy. 

Kotyavetyelni, cs. i. to sell 
by auction. 

Kotyogni, k. i. to cluck; to 
guggle ; to clatter. 

Kotyogos, mn. clattering; 
tipsy. 

Kotyomfitty, mn. no good, 
worthless; kinek — az ura, 
gézenguz a szolgaja, like 
master, like man. 

Kotyvasztani, /. Korfonyal- 


to prick (a 


nl. 

Kova, fn. keale; flint; pyrite; 
—fold, fn. silicious earth ; 
—sav, fn. silicic acid. 

Kovacs, fn. spar; folyo—, 
fluor-spar. 

Kovaes, fn. smith, blacksmith, 
forger; patkolé —, farrier; 
—mester, fn. master smith; 
—miihely, fr. smithy. 


Kovacsolni, cs. 7. to forge, to 
| 


hammer out. 
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Kovalyogni, k. i. 
about; to cruise. 

Kovand, fn. gravel, shingle. 

Kovany, fn. silicium, silica, 
silicon; metallic base of 
Hint. 

Kovarcz, fn. quartz. 

Kovas, mn. silicious. 

Kovasz, fn. leaven. 

Kovaszolni, cs. 1. to leaven. 

Kovaszos, mn. leavened. 

Kovasztalan,mn. unleavened. 

Kozmas, mn. smelling or tast- 
ing of burning; — ezitrom- 
sav, fn. pyrocitric acid; — 
gubacssav, fn. pyrogallic 
acid, 

Ko, fn. stone; pebble; min- 
den kovet megmozgatni, 
to leave no stone unturned; 
gordulo6 ko6vek nem mo- 
hosulnak, rolling stones 
gather no moss! mia —! 
what the devil! what the 
deuce ! —ba}, fn. lithiasis ; 
—banya, fn. quarry, stone- 
pit; —edény, fn. jflint- 
ware; Wedgewood; —enyv, 
Jn. lUithocolla; —esd, fn. 
hail; —ev6d, fn. (csiga) 
stone-pincer; (madar) stone- 
smickle; —fal, i wall, 
stone-wall; —fali fecske, 
Jn. chimney -swallow ; — 
falisdlyom, fn.stone-hawk; 
—faragdé, fn. stone-cutter, 
stone-mason ; —fejtés, fn. 
quarry ; —fejté, fn uarry- 
man ; —felirati iraly, fn. 
lapidary style ; —furd, fn. 
auger (a tool for perforat- 
ing stones and rocks) ; — 
furd tergélye, fn. stone- 
grig, suck-stone ; —gat, fn. 
pier ; —gyanta, fn. Jew’s 
pitch, asphalt ; —hajitas, 
fn. —hajitasnyi tavolsag, 
Jn. stone-cast; —hid, fn. 
stone-bridge ; —hidlab, fn. 
pier; —irat, fn. litho- 
graphy ; —irati, mn. litho- 
graphic; —ird, fn. litho- 
grapher; —ismer6, fn. 
oryctognost ; lithologist; — 
kemeny, —keménységii, 
mn. as hard as stone; — 
lap, fn. slab; mezei —mag, 
fn. salfern ; —metszés, fn. 


to stray 


Kédlesén. 


(the act of) cutting and 
polishing precious stones ; 
glyptography, glyptic (the 
artofengraving on precious 
stones); lithotumy (a sur- 
gical operation) ; —met- 
826, fn. lapidary ‘one who 
cuts and polishes precious 
Stones); lithotomist; —mu, 
Jn. masonry ; —rntives, fn. 
stone-mason; —nyomius, 
—nyomat, fn. ‘lithography; 


—nyomdasz, fn. litho- 
grapher; —olaj, fn. petrole- 
um, rock-oil; —pad, fn. 


stone-seat ; —porond, fn. 
sand ; —ragasz, l. Kéenyv ; 
—ragasz, fn. cement; — 
rajz, fn. lithography ; — 
rakas, fn. heap of stones ; 
—s0, fn. rock-salt ; —szal, 
fn. cliff, rock; —szen, jn. 
coals (pl. ), pitcoal; barna 
—szén, fn. brown coal, 
lignite, bituminous Good: 
—szenbanya, fn. colliery, 
coal-mine ; —szentarto, fn. 
coal’s scuttle ; —szikla, fn. 
rock ; —sziklas, mn. rocky; 
—szirt, fn. clit; —szivu, 
mn. stone-hearted ; —tabla, 
fn. slab; —tan, fn. litho- 
logy; —iiveg, fn. isinglass- 
stone; —vugo, fn. quarry- 
man; —vesés, fn. glypto- 
graphy ; —vevalas, fn. 
petrifaction ; —vevalt, men. 
petrified. 

Kob, fr. cube; —lab, fn. a 
solid foot (of). 

Kobdl, fn. vat, coop. 

Koesdg, fn. milk-pot. 

Kod, fn. fog, mist; haze. 

Kédleni (ik), k. i. kodlik a 
szemem, my eyes grow 
dim, there is a mist before 
my eyes. 

Kodmen, fn.sheepskin-jacket. 

Kodds, mn. fougy, misty; 
hazy. 

Kidsédni (ik), hk. i. to grow 
foggy. 

Koh, fn. cough. 

Kohogés, fn. coughing. 

Kohoégni, k. i. to cough. 

Kokény, fn. buckthorn; sloe; 
—bokor, fn. slue-tree, black- 
thorn; —szilva, fn. damson. 


Koleson, fn. loan; — adni, 
to lend; —venni, to borrow; 
—t —ért v. —nel, tit Jor 


tat; —adas, fn. loan; 
add, gn. lender ; —bank, 
fn. lombarda ; —haz, fn. 


loan-office; —képen, ih. as 
a loan; —konyvtar, fn. 
circulating library. 

Koles6nés, mn. mutual, reci- 
procal ; —ség, fn. recipro- 
city. 

Koles6n6zni, cs. 7, (vmit vki- 
tol) to borrow ; (vmit vki- 
nek) to lend. 

Koldok, fn. navel, umbilic ; 


umbo; —alaku, mn. um- 
bilicate; —fti, fn. lady’s- 


cushion; —serv, fn. um- 
bilical hernia; —zsinor, fn. 
umbilical chord. 

Kolen, fn. asbestos. 

Koles, fn. hirse, mallet. 

Kolénez, fn. clog. 

Kolt, mn. — Pesten, marez. 
12-en, given at Pesth this 
tw elfth day of March; teg- 
nap — rendelet, an order 
issued yesterday. 

Koltekezeés, fn. erpenditure, 
ecpenses (pl.). 

Koltekezni (1k), k. i. to spend 
money; to fly into expenses. 

Koltemeny, fn.poem; fabrica- 
tion, fiction. 

Kolteni, cs. i. to wake, to 
rouse‘ from sleep );to hatch; 
to cumpose (a poem); to 
make (verses) ; to conceive 
(a story and to work it 
out); to spend (money); 
— -ra, -re, to lay out 
money in..; kinem kilt, 
mintha szerezne, money 
saved is money got ; money 
saved ts as good as money 
gained. 

Koltesz, l. Kolto. 

Koltészet, fn. poesy, art of 
writing verses. 

Kolteszeti, mn. poetical. 


Kolteszettan , fn. poetics 
(pl.). 

Kolté, fn. poet; fiizfa —, poet- 
aster, a pitiful rhymer. 

Koltoi, mn. poetical ; —leg, 
th. poetically. 

Koltott , mn. fictitious; — 


269 


Koltozés, Koltizkodeés, fn. 
removal ; migration. 

Koltézkodni (ik), Koltozni 
(ik), k. i. to remove; to 
migrate. 

Koltsz6, mn. migratory; — 
maar, fn. migratory bird, 
a bird of passage. 

Koltség, fn. expenses (pl.) ; 
charges (pl.); cost, costs 
(pl.); expenditure; —jegy- 
zek, —szamla, fn. account 
of charges; —ment, —men- 
tes, mn. —menten, —men- 
tesen, ih. free of charges; 
—telen, mn. costless; — 
vetés, fn. estimates (pl.). 

Koltséges , mn, expensive, 
costly, dear ; sumptuous. 

Kolykes, mn. with whelps. 

Kolykezni (ik), k.t. to whelp; 
to cub. 

os Ok, fn. 
cub 

Komény, fn. cumin, caraway- 
seed ; —magolaj, fn. essen- 
tial oil of caraway. 

Koneny, fn. ha ydrogen. 

Konnyebb, mn. easter. 

Konnyebbedes, fn. easement, 
relief. 

Konnyebbedni (ik), k. 7. to 
grow easier; to feel relieved 
(by ), to ecperience a sensa- 
tion of relief. 

Konnyebbitni,cs.7. to lighten, 
to alleviate, to ease, to re- 
lieve. 

Konnyebbiilés, fn. relief, al- 
leviation. 

Konnyebbiilni, 7. Ko6nnyeb- 
bedni. 

Kénnyed, mn. light ; easy. 

Konnyelmti, mn. liqht-head- 
ed, light-minded, hare- 
brained, thoughtless, gid- 
dy; —ség, fn. levity, light- 
mindedness. 

Konnyen, th. easily; —hives, 
Jn. credulity, easiness of 
belief ; —hivé, mn. credu- 
lous. 

Konnyitni, cs. 7. to ease, to 
alleviate; to make easy. 
Kounyii, mn. easy; light, not 

heavy; — véget fogni a 


whelp, puppy, 


Kénté6s. 


dolognak, to take it easy ; 
—lovassag, fn. light-horse; 
—ség, fn. easiness, facility; 
lightness. 

Kontos, fn. garment, dress ; 
raiment, 

Kony, fn. tear; —eket hul- 
latni, to shed tears; —ek 
gordtilnek ki szemeibdl, 
his eyes are overflowing ; 
—be borulnak  szemeli, 
tears suffuse his eyes; his 
eyes are filling with tears; 
—ar, fn. flood of tears, tor- 
rent "of tears; —edény, fn. 
lachrimary ; —mirigy, fn. 
lachrimal gland ; —sipoly, 
fn. lachrimal fistula; — 
6z6n, J. KOnyar. 

Konyes, mn. tearful. 

Konyezni (ik), k. i. to shed 
tears. 

Konyok, fn. elbow; —kel 
mestaszitani, to elbow; — 
fal, fn. parapet; —szék, 
fn. armchair. 

Konyokolni, k. 1. to lean on 
one’s elbows ; -to recline on 
one’s arms. 

Koényor, l. Konyoriilet. 

Konyorgés, fn. prayer, sup- 
plication, imploration, 

Konyorégni, k. t. to pray, to 
supplicate, to implore. 

Konyortelen , mn. pitiless, 
merciless, unfeeling; in- 
clement. 

Konyoriilés, Kony6rtilet, fn. 
compassion,commiseration; 
pity. 

Konyoriiletes, mn. merciful, 
compassionate ; clement. 
Konyoriiletlen, 1. Konyérte- 

len. 

Konyorii, 1. Konyorii'etes. 

Konyoriini, &. 7. (-on, -en) 
to have compassion with, 
to feel compassion for, to 
take pity upon, to commi- 
serate; ugyan kényoriiljon 
rajtam ! do show me some 
pity! do take pity upon 
me! 

ou l. Kony. 

Konyv, fn. book ; — nelkiil, 
by heart; imadsigos —, 
prayer - book ; —aros, fn. 
bookseller ; —arosbolt, fn. 


Konyves. 


bookseller’s shop,  book- 
shop ; —biralé, fn. review- 
er: —isine, fn. DBibliognosy; 
—kereskedés , jn. _book- 
trade ; —korsag, fn. biblio- 
mania; —koto, fn. book- 
binder ; —lajstrom, fn. ca- 
talogue, list of books; — 
nyelv, fn.written language; 
—nyomda, fn. printing 
house, printing office; —- 
nyomdasz, fn.printer, mas- 
ter printer; —ny omtato, 
fn. printer; —nyomtato- 
festék, fn. printer's ink ; 
—sajtd, fn. press, printing- 
press; —szekrény, fn. book- 
case ; —szerzo, fn. author; 
_—tar, fn, library; —tarnok, 
fn. librarian; —tarto, fn. 
book - shelf ; —vitel , fn. 
book-keeping ; —viv6, Jn. 
book-keeper. 

Konyves, mn. possessing 
books ; schooled ; — ember, 
fn. aman of erudition. 

Konyvezni, cs. 7. tv buok, to 
make an entry of.. 

Kop, fn. spittle; erpectora- 
tion. 

Kipedelem, K6pni, stb., l. 
Pokedelem, Pokni, stb. 
Kopezos, mn. thick and short, 

dumpy. 

KG6peny , Kopenyeg, fn. 
mantle, cloak ; —forgato, 
fn. turncoat, a time-serving 
scoundrel; Jack of all sides. 

Kopoly, fn. cup, cupping 
glass ; —vas, fn. scarifier. 

K6polyozni, cs. 7. to cup. 

Koppenni, Koppenteni, l. 
Koppogetni. 

Koponyeg, l. Kopenyeg. 

Koppoégetni, hk. i. to tipple, 
to drink hard. 

Kopt,, fn. churn. 

Kopulni, cs. t. to churn, to 
make butter. 

Kopiild, l. K6pu. 

Kor, fn. circle ; circuit ; pro- 
vince ; —be allani, to stand 
in a circle, to forma ctrele, 
to form a ring; —alaku, 
mn. circular; —beszed, fn. 
(Gr.) period; —ded, 1. K6r- 
alaku; —ének, fn. rounde- 
lay ; —erddités1 vonal, fn. 
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Kérém. 


lines of circumvallation ; 
—forgacs, fn. gyration, cir- 
cular motion ; circulation; 
—irat, fn. circumscription ; 
circular letter; —jateék, fn. 
carrousel, turn-about ; — 
kerek, mn. circular ; —¥6- 
zep, fn. centre of a circle ; 
—kor, fn. ellipse ; —kérés, 
mn. elliptic ; ; —lap, —level, 
fn. circular epistle ; —me- 
net, fn. procession; —mon- 
dat, fn. period ; —mozgas, 
Jn. circular motion; —ne- 
gyed, fn. quadrant; —rajz, 
fn. outline, sketch; —sugar, 
jn. semi- -diumeter, radius ; 
—szak, fn. period; —szaki, 
mn. periodical ; ” szakos- 
sag, fn. periodicity; —szél, 
Jn. periphery ; —szin, fn. 
amphitheatre ; —tér, fn. 
space included in a cirele ; 
—vonal, fn. circular line ; 
periphery ; outline. 

Koris, fn. ash, ash-tree; — 
hogar, fn. Spanish fly, 
cantharis (pl. canthart- 
des) ; —tapasz, fn. cantha- 
rides-plaster. 

Koritni, cs. i. to encirle, to 
encompass, to surround. 

Kormetlen, mn. clawless. 

Kormo6cz, Kormoezbanya,tn. 
Kremnitz. 

Kormilni, cs.1. to scratch, to 
claw, to tear with claws. 
Kormo6nfont,mn. concise, sen- 
tentious, short and pithy. 

Kormos, mn. clawed. 

Korméskidni (ik), k. i. to go 
to it tooth and nail. 

Kornyék, fn. environs (pl.). 

Kornyékezni, cs. 7. to environ, 
to encompass ; kornyékez- 
tetni, to be surrounded 
(by), to be environed (by), 
tu be encompassed (by ). 

Kornyezet, fn. environs ; at- 
tendants (pl.); az On —e, 
those about you. 

Kornyezni, cs. 7. to environ, 
to engird, to encompass; to 
surround. 

Kornyiilallas, Kornyiilmény 
stb., Ul. Koriilallas, Koriil- 
mény stb. 

Ko6r6ém, fr. nail; claw, clutch; 


— 
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__Kérémszakadtig. 


talon ; hoof ; ; 
agnail ; whitlow. 

Korémszakadtig , th. 
and nail. 

Kor6mzsélni, cs. 7. to scratch. 

K6ro6s, mn. circular; —koériil, 
th. round about. 

Koroétt, nh. about. 

Korézni, L. Korny ezni. 

Kéréztetni, c8. t. to heii. 
to cause to pass round ; 
give public notice. 

Korozvény, fn. circular 
epistle, 

Korte, fn. pear; —alaku, mn. 
pyriform, pear-shaped ; — 

a, fn. pear-tree. 

Korty ély, fn. pear; —birs, 
fn. pear-quince. 

K6ruta, fn. wall-rue. 

Koriil, nh. about, around, 
round ; —em, around me; 
about me; a fold kereng a 
nap k6riil, the earth turns 
round the sun; a fold ten- 
gelve koriil forog, the earth 
turns round her axis; az 
asztal — tiltek, they sat 
around the table ; asztal 
— szolgalni, to serve at 
table; ketezer —, about two 
thousand ; tiz ora —, about 
ten o'clock. 

Koriiladogatni, cs. 7. to hand 
about. 

Koriilallani,cs. 7. to surround; 
to stand about. 

Kortilall6, mn. a —k, the 
bystanders. 

Koriilarkolni, cs. i. to dig a 
ditch round about; to moat. 

Koriil-bel6l, th. about. 

Koriilet, fn. periphery ; cir- 
cumference. 

Kortilfalazni, cs. i. to raise 
awall round about, to in- 
close within walls. 

Koriilfekv6, mn. circumja- 
cent; a — varosok, the 
cities round about. 

Koriilfoglalni, cs. 7. to set 
(jewels) ; to emborder; to 
put ina frame. 

Koriilfogni, cs. i. to inclasp ; 
to surround ; to encircle; 
(szép szavakkal) to come 
round one; koriilfogtam 
derekat, I put my arms 


tooth 


—mereg, fn. 
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‘Kéritilfonni. 


Anbu her waist ; a hir- 
vivot kériilfogta a nepto- 
meg, the messenger has 
been surrounded by a crowd 
of people ; a crowd gather- 
ed round the messenger. 

Koriilfonni, cs. i to twist 
about, to wind around; to 
immesh. 

Koriilgatlis, fn.embankment; 
circumvallation. 
Koriilgatolni, cs. 7. 

bank , 
bank. 
Koriilhajézni, cs. 7. to circum- 
navigate, to sail round. 
Koriilhalézni, cs. i. to in- 
snare, 
Koriilkacsolodni (ik), k. 7. to 
twine round. 
Koriilkeritni, cs. 7. to inclose. 


to em- 
to inclose with a 


Koriiliras , fn. circumscrip- 
tion. 
Koriilirni, cs. 7. to cireum- 


scribe; to paraphrase, to 
express paraphrastically. 

Kortiljarni, cs. és k. i. to 
walk round, to go round, 
to travel round. 

K6oriillebegni, cs. 7. to float 
around. 

Koriilmeény, fn.circumstance; 
ezen —ek kozott, under 
these circumstances. 

Kortilmenyes , mn. circum- 
stantial ; detailed, minute; 
—en, th. circumstantially; 
minutely. 

Koriilmetélni, cs. i. 
cumcise. 

Koriilnezni, k. 7. to look a- 
bout ; to gaze around. 

Kortilovezni, cz. i. to engird. 

Koriilrajongni, cs.7.to swarm 
round ; to beset. 

Koriilsanezolni, cs. 7. to cir- 
cumvallate ; to intrench. 

Koriilvenni,cs.i.tosurround, 
to encircle, to encompass ; 
to beset closely, to surround 
with military forces. 

K6érvonalozni, cs. 7. to make 
an outline of, to sketch; to 
chalk out. 

Korzeni (ik), k. ¢. to move 
round ; to circulate. 

Korzet, fn. cycle. 

K6rzo, fn. compasses (pl.), 


271 


to cir- 


Kotekedni. 


‘Attevd _—, proportional co com- 

passes (pl.). 

Koszones , fn. (the act of) 
greeting, saluting, render- 
ing thanks. 

Koszonet, fn. thanks (pl.); 
salutation; —tel tartozni 
vkinek, to owe thanks to 
one ; nines — benne, it is 
a thankless task. 

K6szonni, cs. i. to thank, 
to say thanks, to render 
thanks, to return thanks ; 
vkinek készonhetni vmit, 
to have to thank one for, 
to be heholden to one for; 
nem onnek készéném, 
hogy stb., no thanks to 
you; k6sz6ndm alazato- 
san, I thank you; —, k. i. 
to greet, to salute. 

Koszonteni, cs. és k. t. — 
vkinek v. vkit, to greet one, 
to salute one; poharat -— 
vkire, to drink a brindice 
to one; to drink to one; 
to drink to one’s health. 

Koszontes, fn. salutation ; 
congratulation. 

Koszontetni, cs. i. készonte- 
tem az On édes atyjat, re- 
member me kindly to your 
Father, give my respects to 
your father, present my 
respects to your father; 
greet your father in my 
name, 

Koszont6 , mn. congratula- 
tory ; fn. congratulation. 
Koszorii, fn. hone, whet- 

stone. 

Koszortiko, fn. grindstone. 
Koszoriilni, cs. 1. to grind, to 
whet, to set an edge on. 
Koszoriis, fr. grinder, knife- 

grinder. 

Koszveny, fn. gout, arthritis; 
kez—, chiragra; lab—, pod- 
agra ; terd—, gonagra ; — 
roham, fn. attack of the 
gout ; —szer, fn. antar- 
thritic. 

Koszvenyes, mn. gouty. 

Koteg, fn. ream (of paper); 

bale; cut, truss; bundle; 

egy — szalma, a truss of 
straw. 


| Kitekedni (ik), k. i. to seek 


__Kotél. 


banter, to tease. 

Kotél, fn. rope, line; ruha- 
szaritd —, clothes-line ; — 
gyarto, fn. roper, rope- 
maker, cord-maker; — 
gyarté hely, fn. rope-yard, 
rope-walk ; —jaro, —tan- 
cz0s, fn. rope-dancer; —te- 
keres, fn. coil. 

Kotelék, fn. tie; lien (a legal 
claim) ; binding. bandage. 

Kotelem, fn. obligation, duty; 
—mulasztas, fn. default ; 
—mulasztd, fn. defaulter. 

Koteles, mn. obliged, in duty 
bound; liable; —reész, fn. 
legally claimable portion. 

Kotelesség, fn. duty, obliga- 
tion ; —ét megtenni, to do 
one’s duty, to discharge 
one’s duty,to perform one’s 
duty ; —emben All, it is 
my duty.; —érzet, fn. sense 
of one’s duty; —feledés, fn. 
neglect of one’s duty; — 
mulasztas, l. Kotelesség- 
feledés; —mulasztd, mn. 
neglectful of one’s duty; 
—szegd, mn. disloyal. 

Kotelezés, fn. obligation. 

Kotelezett,mn.in duty bownd; 

_bound by covenant ; —ség, 
tn. obligation; engagement. 

Kotelezni, cs. i. to bind, to 
oblige, to obligate ; — ma- 
gat, to bind one’s self (to); 
to tie one’s self down to 
(any duty); — magat irds- 
ban, to enter into a bond. 

Koételezé, mn. binding, obli- 
gatory ; incunbent (upon). 

Kotélzet, fn. cordage. 

Koteny, fn. apron. 

Koteés, fn. (the act of) tying, 
binding, knitting, joining ; 
knot; ligature, bandage; 
covenant ; binding (of a 
book ); szarvas —, dilemma; 
—levél, fn. bond. 

Kétet, fn. volume, tome; 
bundle ; truss. 

Kotetlen, mn. unbound; loose; 
in sheets; —beszéd, fn. 
prose. 

Kotgat, fn. curtin (joining 
of bastions). 

Kothely, fn. port, harbour. 


a quarrel with one; to| Kotige, fn. copula. 


__ _Kaétige. 


Kévetkezetlen. 


Kotjel, fr. hyphen; (zené- 
ben) slur. 

Kotlevél, fn. bond. 

Kotmdd, l. Foglalomod. 

KOtni, cs. i. to tie, to bind, 
to brace; to knit; totwist; 
to braid; lovat fahoz —, 
to tie the horse to a tree; 
— az ebet a karéhoz, to 
amuse people with idle pro- 
mises; kardot —, to gird 
on one’s sword; koszorut 
—, to form a wreath, to 
wreathe (flowers) into a 
garland; bokrétat —, to tie 
up (flowers) into a nose- 
gay, to make a bouquet ; 
kosarat —, to make a bas- 
ket; kereket —, tv scotch 
a wheel ; to trig a wheel; 
konyvet —, to bind a book; 
harisnyat —, to knit stock- 
ings ; baratsagot — vkivel, 
to form a friendship with 
one ; to strike up a friend- 
ship with one; ismeretsé- 
get — vkivel, to form an 
acquaintance with one; al- 
kut —, to conclude a treaty; 
to conclude a bargain, to 
strike up a bargain; szer- 
zodést —, to enter into an 
engagement; to make a con- 
tract; hazassagot —, to 
contract a@ marriage; — 
— magat -hoz, -hez, to be 
attached to; to make it 
a point; to pique one’s 
self upon, to insist upon; 
—, k. i. to shoot into ears ; 
to put forth bearing buds ; 
vkibe —, to pick a quarrel 
with one. 

Kotd, mn. binding ; fn. bind- 
er ; apron; —fek, fn. halter 
(for a horse) ; —ftiz, fn. 
osier; —lancz, fn. drag- 
chain, barring-chain; —ti, 
fn. knitting-needle ; —vas, 
fn, clamp. 

Kotolék, 1. Kotelék. 

Kotor, fn. stone-break. 

Kotétt, mn. bound ; knitted ; 
latent. 

Kotézgetni, cs.i. to be tying; 
to be binding up. 

K6tozkodni (ik), k. t. to tuck 
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up one’s clothes, to pin up 
one’s skirts. 

K6toézni, cs. i. to tie, to bind, 
to tie (to a post, tree, etc.). 

Kotszél , fn. gutter - sticks 
(pl.). a 

K6tsz0, fn. conjunction. 

K6vees, fn. gravel. 

Koveér, mn. fat; obese ; —ség, 
Jn. fatness ; obesity. 

Koveéredni (ik), k. 7. to grow 
fat. 

Kovéres, mn. fattish. 

Kovéritni, cs. i. to fatten. 

Koves , mn. stony, full of 
stones. 

Kovesedni (ik), k. t. to be 
converted into stone. 

Kovet, fn. envoy, ambassa- 

. dor, minister to a foreign 
court ; delegate ; —ség, fn. 
legation, embassy. 

Kovetelés , fn. (the act of) 
demanding, claiming ; de- 
mand, claim; requirement; 
—be irni, to enter into one’s 
credit. : 

Kovetelitni, cs. 7. to enter into 
one’s credit. 

Kovetelmény, fn. the amount 
claimed. 

Kovetelni, cs. i. to demand, 
to claim, to exact; to re- 
quire. 

Kovetelo, fn. claimant ; pre- 
tender. 

Kévetendé, mn. exemplary, 
worthy of imitation. 

Kovetés, fr. (the act of) fol- 
lowing, asking pardon; 
imitation. 

Kovetkezend6, mn. follow- 
ing; future; —képen, th. 
in the following manner. 

Kovetkezés, fn. consequence; 
upshot, result, issue ; se- 
quel; corollary; succession; 
consecution; train; course; 
—t vonni, to draw an in- 
ference; to draw conclu- 
sions; —képen, th. conse- 
quently. 

Kovetkezetes, mn. conse- 
quent ; close (reasoning) ; 
consistent (with one’s self). 

Kovetkezeties, mn. succes- 
sive ; —en, th. successively. 

Kovetkezetlen, mn. inconse- 


Kivetkezmény. 


quent; inconsistent (with 
one’s self). 

Kovetkezmeény, fn. conse- 
quence; inference, vorol- 
lary ; result. 

Kovetkezni (ik), k. i. to fol- 
low, to ensue, to succeed, 
to be consequent on; most 
mar én kovetkezem, it is 
my turn now; ebbol kévet- 
kezik, hogy stb., hence it 
follows that etc.; -nak, 
-nek kovetkeztében, in 
consequence of... 

Koévetkez6, mn. following, 
succeeding; subsequent; fn. 
successor ; subsequent in- 
dorser. 

Kovetkezoképen, th. as _fol- 
lows ; consequently. 

Kovetkeztetés, fn. inference, 
conclusion. 

Kovetkeztetni, cs. t. to infer 
(from), to draw an in- 
ference (from), to conclude 
(from); to deduce (from) ; 
to gather (from); észlet- 
szertileg —, to syllogize. 

Kovetni, cs. 7. to follow; to 
succeed; to require, to ask; 
to ask pardon, to apologize; 
nyomban v. nyomon — 
vkit, to follow at one’s 
heels ; to follow one close ; 
vkinek nyomat v. nyom- 
dokat —, to follow in one's 
footsteps ; to tread in one’s 
footsteps ; vki tanacsat —, 
to follow one’s advice; to 
go by one’s instructions ; to 
follow out one’s suggestions. 

Koveto, fn. follower; —gép, 
Jn. catapult (an ancient 
military engine for throw- 
ing stones, darts, etc.). 

Koévévalas, fn. petrescence. 

Koévévalt, mn. petrified. 

Kovezet, fn. pavement. 

Kovezetlen, mn. unpaved. 

Kovezett, mn. paved. 

Kovezni, cs.i. to pelt to death, 
to stone ; to pave. 

Kovezo, fn. paver; — kotis, 
fn. paving beetle. 

Kovités, fn. petrifaction. 

Kovitni, cs. i. to petrify, to 
lapidify , to convert into 
stone. 


Bizon¥ry : Magyar-ango! szétér. 


Kévilés. 


Koviilés, fn. petrescence. 

Koviilet, fn. fossil ; allati —, 
mineralised (or petrified) 
remains of animals. 

Kovitlettan, fn. palaeontolo- 


DY. 

Kovillni, k. i. to be petrisied, 
to become stone. 

K6viilt, mn. petrisied; fus- 
sil; — csiga, fn. fossil shell; 
—noveény, fn. fossil plant. 

Koz, fn. intermediate space, 
interspace, interstice ; in- 
terval, interlapse; panel ; 
semmi —6m hozza, it is 
no concern of mine, it is no 
business of mine; it is no- 
thing to me; semmi —ém 
benne, I am not concerned 
init, I have no concern in 
it; semmi —6m vele, I 
have no dealings with him, 
I have no intercourse with 
him; —zé tenni, to publish; 
to promulgate; —, mn.com- 
mon; public ; —akarat, fn. 
unanimity ; —akarattal, 
with one accord, unani- 
mously; —beszed, fn. com- 
mon talk; —jo, fn. com- 
monweal, public welfare ; 
—katona, fn. private (sol- 
dier); —birtokos, fn. joint- 
owner ; —bocsanat, fn. 
amnesty, general pardon ; 
—egyen, fn. parallel; — 
eyyvenes, mn. parallel ; — 
ember, fn. private (sol- 
dier); —értelem, fn. un- 
animity ; —fal, fn. parti- 
tion-wall ; —gazdalkodas, 
Jn. (the act of) managing 
the general interests of a 
country ; financial admi- 
nistration ; —hasznu, mn. 
of public benefit; for the 
public good; beneficial to 
the nation; calculated to 
promote the interests of the 
country ; —haszon, fn. 
common good ;  common- 
weal ; —hatalom, fn. poli- 
tical power ; —hely, fn. 
commonplace, common top- 
ic; an open public ground; 
—hir, fn. report, common 
report; —hirre tenni, to 
make public; —igazgatas, 
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Készbe. 


fn. administration ; —j0, 
Jn. public welfare, common- 
weal; —jog, fn. common 
‘law; —j6vedelem, fn. pub- 
lic revenues (pl.); —ka- 
tona, fn. pivate (soldier); 
—kocsi, fn. stage-coach; 
—kules, fn. skeleton-key ; 
—legel6, fr. common pas- 
ture-ground; —leyény, fn. 
private (soldier) ; pion, 
chess-man; —mondas, fn. 
proverb; —nap, fn. work- 
ing day; —nem, fn. neuter; 
—nemi, —nemii, mn. neu- 
ter; —nép, fn. common 
people; the common sort ; 
—név, fn. appellutive ; — 
Ordék6s, fn. parcener, joint 
heir; —pont, fn. centre; 
—ponti, mn. central; — 
pontos, mn. concentric; — 
pontositni, cs. i. to con- 
centrate, to bring to acom- 
mon centre, to centralize ; 
—rend, fn. the common 
sort; police - regulations 
(pl.) ; —rendbeli, fn. com- 
moner, one of the common 
people ; —szellem, fn. pub- 
lic spirit; —tarsasag, fn. 
republic; —tarsasagi, mn. 
republican; —ter, fn. inter- 
space ; common, an open 
public ground; —tudomas, 
fn. notoriety, public know- 
ledge; —tudomasu, mn. 
notorious ; —ligy, fn. com- 
monwealth; —velemény, 
fn. public opinion; —vitez, 
Jn. private (soldier ). 
Kozbe, th. between; into the 
middle ; —igtatni, cs. 7. to 
insert, to interpolate; — 
jonni, k. 7. to intervene, tu 
come between ; —jOott eset, 
fn. incident ; —jivetel, fn. 
intercurrence ; interven- 
tion ; interposition ; —sz06- 
lani, —vagni, k.i. to break 
in upon the conversation, 
to interpose in the conversa- 
tion; —vetes, fn. inter- 
calation; intercession ; — 
vetett, mn. intercalary ; 
interjected (phrase, etc.) ; 
—vetni, cs. 2. to interject ; 
to intercalate ; to inter- 


Kézben. 


polate; —magat, to inter- 

cede between; —magat vki- 

ért, to intercede in one’s 
behalf ; —vet6, fn. inter- 
jection. 

Kozben, ih. between, in the 
middle, amidst; during. 
while; ebéd —, while at 
dinner ; —jaras, fn. inter- 
vention, intercession, me- 
diation; —jarni, k. i. to 
intercede, to interpose ; to 
mediate ; —jard, fn. inter- 
cessor; mediator; —k6zben, 
ih. now and then. 

Ko6zé, nh. between; —szorni, 
to intersperse. 

Kozel, ih. near, nigh, close 
by ; — mar az id6, mikor 
atb., it grows near the time; 
— a varoshoz, near the 
town ; —, fn. propinquity ; 
a varos —ében, near the 
town; a varos kézvetlen 
—ében, in the immediate 
vicinity of the town: az 
indohaz kozvetlen —ében, 
close to the station. 

Kozelebb , Kozelebbi, mn. 
nearer. 

Kozeledés, fn. approach, ap- 
proachment. 

Kozeledni (ik), K6zelegni, 
Kozelgetni, k. i. to draw 
near, to draw nigh, to ap- 
proach to, to approach to- 
wards, to advance to. 

K6ézelgé, mn. approaching ; 
imminent, impending. 

Kozelitheté, mn. approach- 
able, accessible. 

Kozelitni, cs. és k.7. to near; 
to bring near; to approach; 
to approximate; sebesen 
kozelitiink hozzajok, we 
are rapidly nearing them. 

Kozelité, mn. approaching, 
approximative ; —leg, ih. 
approximatively. 

Kozellevé , Kozelvalo, mn. 
near, close, not distant. 

K6zelr6l, ih. hadd lassam —, 
let me have a nearer look 
of it; let me take a nearer 
view of it; —rokon, near 
of kin. 

Kozelség, fn. nearness, pro- 
pinquity, proximity. 


Kézép. 


Kozép, fn. middle, midst ; 
mn. middle; mean, —al- 
hang, fr. baritone; —ar, 
jn: mean price, average- 
price; —futd eréd, Jn. cen- 
trifugal force; —ige, fn. 
verb neuter ; —keres6 eré, 
fn. centripetal force; — 
nagysagz, fn. middle size; 
—nagvsagu, mn. middle- 
sized ; —pont, fn. centre; 
—rend, fn. middle class; 
—szerti, mn. middling; 
mediocre ; —szeriileg, th. 
middling ; —szeriiség, fn. 
mediocrity ; meghaladni a 
—szertiséget, to rise above 
mediocrity ; —tenger, tn. 
Mediterranean ; —termet, 
fn. middle size; —uj, fn. 
middle finger; —ut, fn. 
middle way ; (fig.) middle 
course. 

K6zépen, nh. in the middle. 

Kozepett, nh. amidst ; in the 
middle. 

K6zépso, mn. middle, medial, 
méan. 

Kozibe, th. between. 

Kozle, fn. lane. 

Kozleg, fn. organ. 

Koézlekedés, fn. commerce, 
intercourse , communica- 
tion; traffic, commercial 
intercourse ; meg van sza- 
kitva a —, the communica- 
tions are broken off. 

Koézlekedni (ik), k. 7. to have 
intercourse (with), to com- 
municate, to be in commu- 
nication, to have dealings 
(with) ; to trade (with). 

Kozlékeny, mn. communica- 
tive. 

Kozlemény, fn. impartment, 
communication , notifica- 
tion. 

Kozlony, fn. gazette ; kor- 
many —, official gazette. 
Ko6zolni, cs. 7. (vkivel vmit) 
to impart (to) ; to commu- 
nicate (to); (lapokban — 

vmnit) to publish. 

Kozombos, Kéz6nbds. mn. 
indifferent ; listless, taking 
no interest in..; —ség, fn. 
indifference ; listlessness. 

Kozonség, fn. the public. 
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Kédzvetitni. 


K6zonseges, mn. common ; 
vulgar; wsual; public ; 
general ; universal ; —em- 
ber, fn. a commonplace 
person; — jozan ész, fn. 
common sense; —en, th. 
commonly, usually, gene- 
rally. 

Kozony, fn. indifference; — 
elviség, fn. indifferentism. 

K6zonyos, mn. indifferent ; 
neutral ; —seg, fn. tndif- 
ference ; neutrality. 

K6z6s, mn. common ; — lege- 
16, fn.~tommon pasture 
ground ; —en, —leg, th. in 
common (with) ; —ség, fn. 
community, 

K6z6sitni, cs.7. to make com- 


mon. : 
K6z6sk6dni (ik), k.i. to hold 
communion with. 
Kozosiilni, 1 K6z5sk6dni. 
Kozott, 1. Kozt. 
K6zrehatias, fn. co-operation. 
Kozrehatni, K6zremunkalni, 
k. i. to co-operate. 
Kézrehaté, mn. coefficient, 
co-operating. [alty. 
Kozség, fn. parish, common- 
Kozségi, mn. communal, per- 
taining toa commune, be- 
longing to the parish. 
K6zt, niv. amongst, among: 
between; mindnyajok kézt, 
amongst all of them ; ha- 
rom és négy ora k6zott, 
between three and four 
o'clock; kéztiink legyen 
mondva, between you and 
me, between ourselves; this 
is spoken in confidence. 
Koztil, nh. from amongst ; 
egy —etek, one of you ; so- 
kan —6k, many of them; 
a katonak — néeme’'yek el- 
szaladtak, some of the sol- 
diers ran away. 
Kozvetetlen, mn. direct, im- 
mediate ; —til, th. directly; 
—seéeg, fn. immediateness, 
immediacy. 
Kozvetett, mn. mediate ; in- 
direct. 
Kozvetites , fn. mediation, 
interposition. 
Kozvetitni, cs. i. to mediate, 
to interpose. 


Kézvetéleg. 


Kozvetoleg, ih. mediatly, in- 


directly ; through the me- 
dium of, by the instrumen- 
tality of. 

Kozvetlen, l. Kozvetetlen. 

Kozvetve, I. Kozvetoleg. 

Krajezar, fn. kreuzer (a cop- 
per coin equal toa farthing 
=the fourth of an English 
penny ). 

Krakogni, k.i. to caw (asa 
rook, crow or raven). 

Kréta, fn. chalk; —nemii, 
mn. chalky; —rajz, fn. 
chalking; crayon-painting. 

Krét&zni, cs. 7. to chalk. 

Kristaly, Kristalyodas stb., 
l. Jegecz, Jegeczedeés stb. 

Kristély, fn. clyster. 

Kristélyozni, cs. i. to apply 
a clyster. 

Kristof, tn. Christopher. 

Krisztina, tn. Christina. 

Krisztus, tn. Christ ; — ko- 
porsoja, the holy sepulchre. 

Kritika, fn. critique; criti- 
cism. 

Kritikai, mn. critical, relat- 
ing to criticism. 

Kritikus, fn. critic. 

Kritizalgatni, Kritizalni, cs. 
i. to criticise, to point out 
faults ; to cavil at, to carp 


at. 

Krokodil, 7. Gyil. 

Krumpli, /. Burgonya. 

Kubé, fn. zany. 

Kucsma, fn. a cap with flaps 
covering the ears. 

Kuezko, fn. chimney-corner ; 

. nook. 

Kuezorogni, k. i. to crouch; 
to live in penury, to live 
in poverty. 

Kudarez, fn. disgrace, dis- 
honour, discomfiture ; —ot 
vallani, to disgrace one’s 
self, to bring shame upon 
one’s self; to go by the 
worse; —ot vallott, it turn- 
ed to his shame; he has 
been foiled; he failed of 
success; he came short of 
his design; he came off 
-bluely. 

Kufar, fn. huckster, hawker. 

Kuglizni, 7. Kupozni. 

Kuhi, fn. disgrace. 


Kuhintani. 


Kuhintani, k. i. to moan. 

Kukacz, fn. grub ; maggot. 

Kukk, fr. —ot sem szolani, 
to be mum. 

Kukkanni, k. 7. nem is —, to 
be mum. 

Kuklya, J. Csuklya. 

Kukma, fn. Jack-an-apes. 

Kukojeza, fn. bearberry ( Ar- 
butus Uva Ursi) ; bilberry 
(Vaccinium Myrtillus ). 

Kukorékolas, fn. cock-crow- 
ing, cock-a-doodle-doo. 

Kukorékolni, k. i. to crow. 

Kukoricza, fn. Indian corn, 
maize ; —fosztas, fn. husk- 
ings. 

Kukorogni, k. i. to crouch. 

Kukta, fn. kitchen-boy. 

Kukucsalni, k. 7. to peep. 

Kukurikulni, ?. Kukorékolni. 

Kulacs, ?. Csutora. 

Kules, fn. key ; —esont, fn. 
clavicle ; —lik, —lyuk, fn. 
key-hole; bore of a key; 
—szar, fn. key-shank ; — 
taraj, fn. key-bit. 

Kulesar, fn. keeper of the 
leys ; butler. 

Kulcsolni, cs. 7. to lock ; to 
clasp (one’s hands to- 
gether). fsect) ; moth. 

Kullanes, fn. tick (an in- 

Kullantani, cs. 7. to fib. 

Kullintani, cs. ¢. to purloin. 

Kullogni, k. 7. to sneak; 
odabb —, to slink away, to 
sneak away. (sol. 

Kunkor, fn. heliotrope, turn- 

Kunkorodni (ik), k.i.to twine 
about, to ramp (upon 
trees ). 

Kunyho, fn. cot, hovel, hut. 

Kunyoralni, cs. i. to beg in a 

laintive tone. 

Kup, fn. cone ; cupola, dome; 
pin, nine-pins (pl. ), skittles 
(pl.); —alaku, mn. conic ; 
—fodél, fn. cupola ; —met- 
szet, —szelvény, fr. conic 
section; —teto, 1. Kup- 
fodel. 

Kupa, fn. goblet. 

Kupak, fn. lid of a pipe. 

Kupecz, fn. dealer, copeman. 

Kupfog, fn. mastodon ; nagy 
—, mastodon giganteus ; 
mastodon ohioticus. 
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Kussadni. 


Kuphely, fn. skittle-ground, 
bowling- ground, bowling- 
green. 

Kupjatek, fn. game at nine- 
pins; match at skittles. 

Kuporgatni, c3. i. to rake and 
scrape for an estate. 

Kupori, mn. stingy, close- 
fisted, grasping. 

Kupos, mn. conic. 

Kupozni, k.i.to make a match 
at skittles; to play a nine- 
pins, 

Kura, J. Kurva. 

Kurholni, cs. i. — vkit, to 
lavish vituperation on one. 

Kurjantani, k. 7. to cry out. 

Kurjongatni, k. 7. to shout. 

Kurkaszni, cs. és k. i. to rum- 
mage. 

Kurranni, k. i. to growl. 

Kurrantani, k. i. to give a 
growl, 

Kurrogni, k. 1. to be growl- 
ing. 

Kurta, mn. curt, short; brief; 
—csd, fn. blunderbus ; — 
farku, mn. bob-tailed; fn. 
bob-tail ; —sag, fn. short- 
ness. 

Kurtaly, 1. Karabeély. 

Kurtan, th. curtly ; — banni 
vkivel, to be short with 
one ; to treat one in an off- 
hand manner. 

Kurtitni, cs. 7. to curtail; to 
shorten ; to crop (a horse), 
to crop (the ears of a dog, 
etc.). 

Kuitka, fn. jacket. 

Kurucz, fn. a name by which 
the insurgents under Fran- 
cis Rakéczy went. 

Kuruglya, fn. oven-rake. 

Kurukuru, fn. wood-pecker. 

Kuruzsulas, fn. quackery. 

Kuruzsulni, cs. 7. to quack. 

Kuruzsuld, fn. quack. 

Kurva, fn. whore, fornica- 
tress, prostitute, harlot, 
giglot, woman of the town, 
bonaroba ; —keritdé, fn. 
pimp, bawd; —lak, fn. 
bauwdy-house, brothel. 

Kurvalkodni (ik), k. 7. to 
practise lewdness. 

Kurvas, mn. whorish. 

Kussadni, k. i. to crouch. 
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Kusza. 7 


Kutyo. 


Kusza, mn. bob-tailed; fn. 
bab-tail. 

Kuszalni, cs. 7. to tangle, to 
entangle. 

Kuszalodni (ik), k. i. to 
hankle, to get tangled. 

Kuszalt, mn. tangled. 

Kuszi, fn. doggte. 

Kuszko, fn.creep-hole; covert. 

Kuszni (ik), k. t. to climb; to 
scramble. 

Kusztora, fn. clasp-knife. 

Kut, fn. well, spring, foun- 
tain; szok6—, fn. fountain, 
water - spout ; —4s0, fn. 
well-digger ; —forras, —fo, 
jn. spring-head; folyd — 
feje, head of a river; — 
gem, fn. well-sweep; pump- 
handle ; —s06, fn. spring- 
salt ; —tisztogato, fn. well- 
cleanser ; —veder, fn. bu- 
cket; —viz, fn. spring- 
water. 

Kutacs, fn. issue. 

Kutag, Kutak, mn. dwaryish. 

Kutasz, /n. probe. 

Kutatas, fn. investigation, 
research ; search. 

Kutatni, cs. i. to search; to 
investigate; a renddrség 
hiaba kutat utana, the po- 
lice cannot track him. 

Kutya, fn. dog; hazi —, 
house - dog; szelindek —, 
mastiff; bull-dog; vizsla 
—, hound, pointer ; limer ; 
setter; —baja, he is all 
right; nothing ails him; 
ki kutyAéval hal, bolhasan 
kél fel, he that lies down 
with dogs must rise up 
with fleas; —bér, fn. 
dog-skin ; —dolog, fn. a 
bad job; a pretty kettle 
of fish; —élet, fn. a dog’s 
life (hunger and ease); 
—fej, fn. dog’s head; ba- 
boon ; —fog, fn. canine 
tooth; —haj, fn. dog’s 
grease; —haz, fn. kennel ; 
—ho, fn. dog-days (pl.); 
—kolyok, fn. puppy; — 
légy, fn. dog-fly; --sz6r, 
jn. dog’s hair; —tej, fn. 
(Bot.) wolf’s milk. 

Kutyasag, fn. roguery ; dis- 
honest tricks (pl.). 


Kutyo, fn. doggie. 

Kutyorek, fn. crinkle; turn 
of a river. 

Kuvasz, fn. shough; wolf- 
dog. 

Kuvik, fn. lich-owl, screech- 
owl, 

Kuvikolni, k. i. to screech. 

Kiib, J. Kob. 

Kiikleni (ik), k. 7. to moult, 
to shed feathers. 

Kiikoéres, KiikGrics, fn. prim- 
rose. 

Kiil, mn. exterior, outward; 
foreign; —a&arok, fn. outer 
fossé, outer ditch; —bas- 
tya, fn. outwork; —bor, fn. 
scarf-skin; —fal, fn. outer 
building, outer stack; — 
fold, fn. foreign parts (pl. ); 
foreign country ; a kiilf6l- 
dén, in foreign  purts, 
abroad; —foldi, mn. out- 
landish ; foreign; exotic 
(plant); fn. foreigner ; 
alien; —foldiesen, ih. in 
the manner of foreigners ; 
—foldieskedni (ik), k. 7. to 
ape foreigners ; —rész, fn. 
outer part; outside; —szin, 
fn. appearances (pl.); sem- 
blanve, show; —terj, fn. 
extension; —terjes, mn. 
extensive ; —varos, fn. sub- 
urb ; —varosi, mn. sub- 
urban. 

Kiildelek, fn. invoice. 

Kiildemény, fn. transmittal, 
anything transmitted. 

Kiildeményezni,cs.t. totrans- 
mit ; to forward (goods). 

Kiildeni, cs. i. to send; to 
dispatch. 

Kiildény, fn. remittance. 

Kiildényezni, cs. 7. to remit. 

Kiildetes, fn. mission. 

Kiildime, fn. remittance. 

Kiildo, fn. sender. 

Kiildott, fn. delegate, deputy; 
—ség, fn. delegation, de- 
putation. 

Kiulddzgetni, Kiildézni, cs. 7. 
to be sending about ; to 
send again and again. 

Kiilekedni (ik), k.7.to wrestle, 
to grapple, to contend close- 


4: 
| Kiilet, fn. exterior. 
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Kilénkilén. 

Kiuillé, fn. spoke (of a wheel); 
hickwall (a bird). 

Kiillédni, 7. Kinlodni. 

Kiillény, fn. asterias. 

Kiilme, fn. the outward 
scheme of a th'ng. 

Kulon, ih. by itself; mn. 
special ; private. 

Kiilonb, Ktilomb, mn. differ- 
ent; preferable, better; 6 
— ember volt am, he was 
aman of a different stamp. 

Kiilénben ; Kiiloémben, th. 
differently ; else ; besides ; 
for the rest. 

Kiilonbféle, U. Kiilonféle. 

Kiilénbozés, fn. difference, 
unlikeness, want of resem- 
blance. 

Kiilonbozet , fn. difference, 
inequality. 

Kiilonbézni (ik), k. i. — -tdl, 
-tol, to differ from. 

Kiilonb6z6, mn. different ; — 
vélemeényben lenni, to dif- 
fer in opinion. 

Kiilénbéztetés, fn. distinc- 
tion, discrimination, dis- 
cernment. . 

Kiilénboéztetni, cs. i. to dis- 


tinguish, to discriminate, - 


to discern. 

Kiilonbség, fn. difference. 

Kiilonez, fn. singularist, an 
odd fellow, a queer fellow ; 
—ség, fn. oddity, singu- 
larity ; idiosyncrasy, pecu- 
liarity of disposition and 
constitution. 

Kiil6nezkédni (ik), k. 1. to 
behave in an odd way. 

Kiilonelves, fn. separatist. 

Kiilonfaju, mn. of a different 
kind. 

Kiilonféle, mn. different, di- 
verse, various ; miscellane- 
ous, sundry; manifold ; — 
képen, ih. variously, in 
various ways; —ség, fn. 
diversity, variety; mani- 
foldness. 

Kwlonitett, mn. detached ; 
separate. 

Kiilonitni, cs. 1. to separate, 
to set apart ; to detach. 

Kiilonkodni, J. Kiilonezkod- 
ni. 

Kiilénkiilén , th. singly; a 


ae 
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Kilénleg. 
eseledségnek — egy forin- 
tot adott, he gave to each 
of the servants one florin. 

Kiilonleg, th. particularly, 
specially. 

Kiilonleges, mn. special, par- 
ticular. 

Kiilonnemii, mn. heterogene- 
ous, of a different kind. 
Kiilonodni (ik), k. t. to sepa- 
rate one’s self, to seclude 

one’s self ; to secede. 

Kiilonos, mn. separate; spe- 
cial, particular; strange, 
peculiar, singular, curious, 
quaint, out of the way, un- 
common; —en, th. sepa- 
rately ; apart; specially, 
particularly ; singularly, 
strangely; —seég, fn. singu- 
larity, peculiarity. 

Kiil6nozni, cs. i. to separate. 

Kiilonsuly, fn.specific weight. 

Kiilonszer, fn. specific. 

Kiilonvalni (ik),k.7. to secede; 
to separate one’s self. 

Kilonzet, fn. difference. 

Kiils6, mn. outer, outward, 
exterior, external; fn. kiil- 
seje igen megnyero , his 
appearance is very prepos- 
sessing ; —leg, th. outward- 
ly, externally ; —ség, fn. 
exterior ; outward scheme 
of a thing ; formality. 

Kiiltigy, fn. foreign affairs ; 
—miniszter, fn. Secretary 
of state for foretqnaffatrs ; 
—miniszterium, fn. foreign 
department. 

Kitilzelekbanylas, fn. furion, 
injinitesimal calculus. 

Kiinn, Kiinnlevé, l. Kinn, 
Kinnlevé. 

Kiirt, fn. bugle. 

Kiirt6, fn. chimney, chimney- 
pot; flue. sill, 

Ktiszob, fn. threshold ; door- 

Kiiteg, fn. rash, eruption. 

Kiiviil, J. Kiviil. 

Kiizdelem, fn. struggle; com- 
bat, contest. 

Kiizdeni, k. i. to struggle, to 
contend; to wrestle, to 
grapple ; to buffet ; nehéz- 
ségekkel —, to struagle 
with difjiculties,to contend 
against difficulties ; halal- 


_ _Kiizdés. 


lal —, to struggle with | 
death; (vmi mellett —) tu 
do battle for, to stand up 
for, to espouse (a party, a 
cause, an opinion, etc. ). 

Ktizdés, fn. (the act of} strug- 
gling, wrestling, etc. | 

Kiizdhely, fn. place of com- ; 
bat ; ring. 

Kiizdhomok, fn. arena. 

Kiizdohely, l. Kiizdhely. 

Kiizdoétér, Kiizdter, J. Kiizd- 
hely. 

Kiizkédés, fn. (the act of) 
wrestling, grappling, con- 
tending ; struggle, contest ; 
tussle. 

Kiizkodni (ik),k.i. tostruggle, 
to contend, to grapple, to 
wrestle, to have a tussle 
(with). 

Kvartely, fn. quarter, lodg- 
ing ; —csinalo, fr. quarter- 
master. 

Kvartélyos, fn. lodger ; a sol- 
dier billeted in a family. 
Kvartélyozni, I. Beszallasol- 

ni. 

Kvietanezia, 1. Nyugtatvany. 


L. 


La, insz. la! behold! 

Lab, fn. foot; leg; paw; 
stalk, halm; szek —a, leq 
of a chair ; kamat—, rate 
of interest; hadi—, war 
establishment ;beke—,peace 
establishment ; hery —a, 
foot of a hill; harang—, 
belfry; — alatt lenni, to 
stand in the way; — ald] 
eltenni, to put out of the 
way; —at vetni vkinek, 
to trip up one’s heels; fél 
—bal a sirban lenni, to be 
at death’s door; to be on 
the very brink and verue 
of death; —arol levenni, 
to come round one; to put | 
one off his guard; to move 
one from his purpose ; jo 
—on allani vkivel, to be 
upon good terms with one ; 
rosz —on all a dolga, things 
go ill with him; —ra kap- 
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Labalni. 7 


ni, to recover, tocome rourd 
again ; to gain ground, to 
spread ; to thrive, to pros- 
per; —&t beletenni, to 
get a footing in some place; 
—bal taposni, to tread un- 
der one’s feet; to trample 
upon; jobb —bal megbot- 
lani, mint a nyelvvel, bet- 
ter a slip of the foot than 
of the tongue; —at adni 
vkinek, to set one up, to 
back one, to assist one, to 
give one a lift; mind egy 
—ig, all of them; toa man; 
vkinek —aihoz borulni, to 
cast one’s self at one’s feet, 
to fall prostrate at one’s 
feet; vkit szabad —ra he- 
lyezni, to set one free, to 
set one at liberty; to restore 
one to liberty; to release 
(a prisoner) ; —csuklo, fn. 

~ ankle, the joint between 
the foot and leg ; —fej, fn. 
metatarsus ; —fejhat, fn. 
instep ; —fiirdé, fn. foot- 
bath; —gyoker, fn. tarsus; 
—ikra, fn.calf (of the leg); 
—izom, fn. ball (of the 
foot); —nyom, fn. footstep, 
vestige; —pont, fn. nadir, 
potnt opposite the zenith; 
—ravalo, fn. a patr of 
drawers ; —szar, fn. shin; 
leg; —szarcsont, fn. shin- 
bone; —szonyek, fn. carpet; 
—ujj, fn. toe; —ujjhery, 
Tn. tiptoe; —ujjhegyre al- 
lani, to raise one’s self on 
tiptoe ; —ujjhegyen allani, 
to stand on tiptoe. 

Labacska, fn. footling. 

Labadas, fn. recovery, con- 
valescence. 

Labadni, k. 7%. to recover, to 
get well again; kbnybe la- 
badnak szemei, his eyes 
are filling with tears, 

Labadozni, k. 7. to be reco- 
vering slowly. 

Labadozo, mn. convalescent. 

Labalhatatlan, mn. unford- 
able. 

Labalhato, mn. fordable. 

Labalni, cs. 7. to ford, to wade 

through ; k. i. to trudge tt 

afoot. 


Labancz. 


Labancz, fn. foot-wabbler. 

Lébas, mn. footed ; —joszag, 
fn. live stock. 

Labatlan, mn. feetless. 

Labazat, fn. socle. 

Labbeli, fn. shoes (pl. ), boots 
(pl.) ; --készitd, fn. shoe- 
maker. 

Labda, fn. ball ; tennis-ball ; 
labdat jatszani, to play at 
tennis ; a sors labdaja len- 
ni, to be the sport of for- 
tune ; —jaték, fn. tennis ; 
—ve16, fn. bandy ; —veré- 
recze, fn. racket. 

Labdazni (ik), k. 7. to drive 
a ball, to play at tennis. 

Labdacs, fn. globule; pill. 

Labnyi, mn. a foot in length 
or width, one foot long or 
high. 

Laboda, fn. spinage. 

Labogni, k. i. to float. 

Labolni, k. i. to wade; cs. 7. 
to ford. 

Labto, fn. ladder ; —fok, fn. 
wrung or step of a ladder. 

Lacsak, fn. puddle. 

Lacsakos, mn. puddly. 

Laczi, tn. Ladislaus. 

Laczikonyha, fn. cook's stall; 
cook’s shop. 

Lada, fn. chest, bor, trunk. 

Ladik, fn. jolly-boat ; gun- 
dola ; skiff; canoe. 

Ladikazni, k. i. to make an 
excursion in a jolly-boat. 

Lafancz, fn. rag; ragamuf- 
jin ; mn. ragged. 

Lafanczos, mn. ragged. 

Lafolni, cs.7. to gobble, to eat 
greedily. 

Lagy, mn. soft; mild; lenient; 
yielding, complying; —ido, 
fn. mild weather; —an, th. 
softly ; (fig.) without zeal. 

Lagyad, Lagydad, mn. soft- 
ish ; delicate. 

Lagyeék, fn. groin; flank ; — 
dob, fn. bubo; tumour in 
the groin; —mirigy, fn. 
inguinal gland ; —seérv, fn. 
hernia (in the groin). 

Lagyitani, cs. i. to soften; 
to mollify ; to emolliate ; 
hizelgéssel — vkit, to soften 
one by caresses and flat- 
tery. 


Lagymatag. 


| Lagymatag, Lagymeleg, mn. 


tepid, lukewarm. 

Lagysag, fn. softness ; yield- 
ingness ; indulgence. 

Légyulni, k. i. to soften, to 
grow soft, to grow mild; 
( fig.) to relent. 

Lajha, mn. lazy, sluggish, 
slothful; —sag, fn. lazi- 
ness, sluggishness. 

Lajhalkodni (ik), k. 7. to be 
lazy ; to slug it. 

Lajhar, fn. sluggard; sloth, 
at. 

Lajhulni, k. i. to grow lazy. 

Lajstrom, fn. register, list, 
catalogue. 

Lajstromozni, cs. 7. to re- 
gister; to en'er ina cata- 
logue. 

Lajstromozd, fn. registrar. 
Lajstromozo hivatal, fn. re- 
gistry, registrar’s office. 
Lajtorja, fn. ladder ; —fok, 
jn. wrung or step of a lad- 

der. 

Lak, fn. habitation, dwelling, 
abode, residence. 

Lak, fn. lake ; pond. 

Lakadalom, J. Lakodalom. 

Lakas, fn. dwelling, habita- 
tion ; lodging. 

Lakat, fn. lock, padlock; 
—ot vetni -ra, -re, to put 
a padlock on..; akkor vetni 
—ot az istallora, mikor 
mar kiloptak a fakot, when 
the steed is stolen, a pad- 
lock is put on the stable- 
door ; —ot vetni vki sza&- 
jara, to clap a padlock up- 
on one’s tongue. 

Lakatlan, mn. uninhabited. 

Lakatos, fn. locksmith; — 
munka, fn. locksmith’s 
work, 

Lakhatatlan, Lakhatlan, mn. 
uninhabitable. 

Lakhato, mn. inhabitable. 

Lakhaz, fn. dwelling-house. 

Lakhely, fn. place of abode ; 
domicile. 

Lakkozni, cs. i. to japan, 

Lakmar, fn. reveller, gor- 
mand. 

Lakmarozni (ik),k. 7. to feast, 
to eat sumptuously. 

Lakni (ik), k. i. to dwell, to 
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Lancs. 


reside, to live; a varosban 
lakik, he resides in town, 
he lives in toun; vkinél —, 
to live with one; to live in 
one’s house ; ingyen —, to 
have free quarters ; jl —, 
to eat one’s fill; —, cs.i.to 
inhabit ; ki lakja ezt a 
hazat? who inhabits this 
house? who lives in this 
house ? 


Lako, fn. inhabitant; lodger; 


mn. residing. 

Lakodalmas, mn. nuptial ; 
bridal; fn. wedding-guest. 

Lakodalmaskodni (ik), La- 
kodalmazni, k. i. to cele- 
brate a wedding. 

Lakodalmi, mn. nuptial ; — 
vers, fn. wedding - song ; 
epithalamium. 

Lakodalom, fn. wedding,wed- 
ding-feast. 

Lakolas, fn. penance, atone- 
ment. 

Lakolni, k. i. to suffer for, 
to smart for; életével —, 
to pay with one’s life for; 
ezeit 6n — fog, you shall 
pay for this, you shall 
smart for this; this will 
come home to you. 

Lakoma, fn. feast, banquet. 

Lakomazni, k. 7. to feast. 

Lakomazas, fn. feasting, ban- 
queting. 

Lakos, fn. inhabitant; —sag, 
fn. inhabitants (pl.); right 
of settlement. 

Lakozni (ik), k. 7. to dwell, 
to reside; to feast, to eat 
sumptuvusly. 

Lakszoba, fn. siiting-room ; 
dwelling-room ; parlour. 
Laktanya, fn. barracks (pl.). 

Laktars, fn. inmate ; chum. 

Lakzi, fn. wedding-feast. 


.| Lam, insz. lo ! behold ! 


Lama, fn. alpaca, llama. 

Lampa, fn. lamp; lantern; 
—gyujtogato , fn. lamp- 
lighter ; —karé, fn. lamp- 
post; —korom, fn. lamp- 
black. 

Lampértos, mn. deayish. 

Lancz, fn. chain; —ra verni, 
tobind in chains; to fasten 
with a chain ; —ra tenni, 
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Lanczolat. 


to chain; —alaku, mn. 
catenarian, formed like a 
chain; —eb, fn. bandog ; 
—észlet, fn. sorites ; — 
hid, fn. suspension-bridge ; 
chain- bridge; —keszito, 
fn. chain-maker ; —kotés, 
jn. chain-knot ; —mt, fn. 
chain-work ; —szabaly, fn. 
chain-rule; —szem, fn. 
link. 

Lanczolat , fn. catenation, 
concatenation. 

Lanczolni, cs. i. (-hoz, -hez) 
to link (to), to chain (to); 
to fasten with a chain. 

Lanczos, mn. chained ; —go- 
lyd, fn. chain-shot ; angel- 
shot; langrel-shot; — adta! 
confound it ! 

Laneczozni, cs. 7. to catenate, 
to concatenate ; to chain. 
Landsa, Landzsa, fn. lance, 

spear. 

Lang, fn. flame ; blaze ; —ot 
vetni, —ba borulni, to 
burst into a blaze, to burst 
out into flames ; —ba hoz- 
ni, to inflame; —elme, — 
ész, fn. genius: —eszii, 
mn. ingenious, genial ; — 
madar, fn. flamingo; — 
ozOn, fn. stream of flame ; 
Fi mn. flame-colour- 
ed. 

Lang, fn. alcohol, pure spirit; 
highly rectified spirit. 

Langitni, cs. 2. to inflame. 

Langolni, k. i. to flame, to 
be in a blaze, to burn with 
a blaze ; to flicker up. 

Langolo, mn. flaming; flamy. 

Langos, mn. flaming ; jlam- 
meous. 

Langzani (ik), k. i. to flame, 
to be ina blaze. 

Langy, Langya, mn. tepid, 
lukewarm. 

Langyasag, fn. lukewarm- 
ness, tepidity. 

Langyasitni, cs. i. to tepefy. 

Langyos, l. Langya. 

Langyositni, /. Langyasit- 
ni. 

Langyosodni (ik), Langyul- 
ni, k. i. to get tepid. 

Lank, mn. languid. 

Lanka, fn. orchard. 


Lankadni. 


Lankadni, k. i. to droop, to 
languish. 

Lankadozni, k. t. to grow 
languid. 

Lankadt, mn. languid, faint; 
—sag, fn. languour, lassi- 
tude. 

Lankasztani, cs. 7. to render 
languid; to cause to droop. 

Lankitni, 7. Lankasztani. 

Lant, fn. lyre; lute ; —hur, 
fn. lute-string ; —verd, fn. 
lute- player. 

Lantolni, k. i. to play on the 
lyre. 

Lantos, mn. lyric; fn. lyrist; 
Jlute-player. 

Lanyha, mn. tepid; luke- 
warm, not zealous ; — esd, 
fn. drizzling rain; az tiz- 
let —, business is slack ; 
—sag, fn. lukewarmness. 

Lanyhan, th. lukewarmly, 
without zeal. 

Lanyhazni (ik), k.7. to misle, 
to drizzle. 

Lap, fn. page; sheet (of 
paper); plate, lamina, 
scale ; slab; —mértan, fn. 
planimetry ; —merték, fn. 
square-measure ; —Or, fn. 
catch-word. 

Lap, fn. fen, marsh, bog, moor- 
land; —fold, fn. marsh- 
land; —moesar, fn. swamp. 

Lapadni, k. i. to subside ( said 
of a swelling ). 

Lapuly, fn. flats (pl.), plains 
(pl.) ; lowland. 

Lapalyos, mn. flat; low 
(ground). 

Lapat, fn. shovel; evezé—, 
paddle ; oar; —kerék, fn. 
wheel with floats. 

Lapatolni,. cs. t. to shovel; 
k. i. to paddle. 

Lapatozni, k. i. to paddle, to 
row. 

Lapiczka, fn. shoulder-blade; 
spatula. 

Lapitni, cs. i. to flatten, to 
make flat. 

Lapit6 kalapacs, fn. flatting 
hammer. 

Lapit6 mi, fn. flatting mill. 

Lapka, fn. billet,a small note 
or letter. 


| Lapoczka, J. Lapiczka. 
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Laszlo. 


Lapos, mn. flut, level; —or- 
ru, mn. slat-nosed ; —sag, 
fn. flatness. 

Lapos, mn. marshy, fenny, 
boggy. 

Lapositni, 7. Lapitni. 

Lapozni, k. i. to turn over 
the leaves of a book ; cs. i. 
to page. 

Lapp, fn. Laplander ; —or- 
szag, tr. Lapland. 

Lappadni, l. Lapadni. 

Lappangani, k.7. to lurk ; to 
lutitate. 

Lappango , 
lutent. 

Lappantyu, fn. night-crow. 

Lapu, fr. burdock. 

Lapulni, k. i. to flatten, to 
grow flat ; to crouch. 

Larma, fn. noise; clamour ; 
hubbub, uproar. 

Larmas, mn. noisy ; clamor- 
ous. 

Larmazni (ik), k. 7. to make 
a noise, to be noisy, to 
clumour, to kick up a row, 
to make an uproar. 

Larva, fn. mask ; larva. 

Laska, fn. macaroni ; noodle- 
jees; azyme ; —nyujto, jin. 
rolling-pin. 

Lasnak, fn. rug ; blanket. 

Lasnakos, mn. rug-gowned ; 
—nak pokr6czos a tarsa, 
birds of a feather flock 
together. 

Lasponya, fn. medlar. 

Lassacska, mn. somewhat 
slow. 

Lassacskan, ih. slowly, soft- 
ly, gently. ; 
Lassan, th. slowly ; softly; 
little by little; foot by 
foot ; —jarni, to go slowly; 
— beszélni, to speak in an 
undertone, to speak ina 
low voice ; — lenni, to keep 

silence, to be quiet. 

Lassanként, ih. by little and 
little. 

Lassitni, cs. i. to retard. 

Lassu, mn. slow, soft; gentle; 


mn. lurking; 


slack , negligent; — viz 
partot mos, still waters 
run deep. 


Lassueska, 1. Lassacska. 
Laszlo, tn. Ladislaus, 


_ _ Lat. 


Latnok. 


Lat, fn. half an ounce ; min- 
den szot —ra tenni, to 
weigh every word; nem 
sokat nyom a —ban, it im- 
ports little ; it is of no mo- 
ment; —ra vetni, to weigh, 
to consider. 

Lat, fn. sight ; —ra, at sight; 
—valto, fr. bill payable at 
sight. 

Lat-arany, fn. perspective. 

Lat-aranyos, mn. —an, ih. 
in perspective. 

Latas, fn. sight; —b6l ismer- 
ni vkit, to know one by 
sight. ; 

Latat, fn. appearance; effect, 
result, 

Latatlan, mn. unseen. 

Latesé, fn. telescope. 

Latellenzo, fn. mantelet. 

Latérzék, fn. sense of sight. 

Lathatar, fn. horizon; ken. 

Lathatatlan, Lathatlan, mn. 
invisible ; —sag, fn. invt- 
sibility; —ul, th. invisibly. 

Léthat6, mn. visible ; —lag, 
ih. visibly ; —sag, fn. vist- 
bility. 

Latideg, fn. optic nerve. 

Latin, mn. Latin ; — nyelv, 
Latin tongue; —sag, fn. 
Latinity ; —ul, ih. Latin ; 
—ul beszélni, to speak 
Latin; azt —ul mondata, 
he said that in Latin. 

Latinossdg, fn. Latinism. 

Latkép, fn. view (of). 

Latirany, fn. point of view. 

Latkér, fn. horizon; ken; 
valédi —, real horizon; 
tetszdleges —, sensible ho- 
rizon. 

Latlelet, /n. medical evidence. 

Latmany, fn. pageant; ap- 
parition, vision. 

Latmtveész, fn. optician. 

Latni, cs.7. to see, to perceive; 
to behold ; nem lat tovabb 
orranal, he cannot see be- 
yond his nose ; szivesen — 
vkit, to be glad to see one; 
szinét se lattam, I never 
set eyes on him; sztkéet — 
-nak,-nek, to have lack of..; 
to be short of..; to bein 
want of..; bujat latod te 
még annak, sorrow will 


come of tt; you will sorely 
rue it; dologhoz —, to be- 
stir one’s self; a gyerme- 
kekhez --, to mind the 
children, to take care of 
the children; utana — 
vminek, to attend to a 
thing, to see to it, to look 
after it ; —valo, mn. worth 
seeing; visible; obvious, 
apparent, evident. 

Latnok, fn. seer, prophet. 

Latogatas, fn. (the act of) 
visiting ; visitation, judg- 
ment; —ara menni vkinek, 
to pay one a visit. 

Latogatni, cs. i. to visit, to 
pay a visit (to); to call 
upon, to look in upon. 

Latogato, fn. visitor; mn. 
visiting; —ba jonni, to 
come to see one; —ba men- 
ni, to go to see one; to go 
a visiting. 

Laétomany, I. Latmany. 

Latomas, fn. sight, view; 
visa. . 

Lator, fn. rascal; thief; — 
arcez, fn. hanging-face. 

Latorkodni (ik), k. 2. to prey 
upon soctety. 

Latos, mn. weighing half an 
ounce. 

Latpont, fn. point of sight, 

oint of view. 

Latsugar, fn. visual ray. 

Latszani (ik), k. i. to seem, 
to appear; to be visible, 
to be within sight ; nekem 
ugy latszik, hogy stb., it 
appears to me, meseems, it 
seems to me that etc.; 6 va- 
gyonos embernek latszik, 
he looks like a man of sub- 
stance. 

Latszat, fn. appearance ; ef- 
fect, result ; —ra, ih. seem- 
ingly. 

Latszatos, mn. seeming; ap- 
parent; —an, th. seemingly; 
apparently. 

Latszer, fn. optical instru- 
ment. 

Latszerész, fn. optician. 

Latsz6, Latszolagos, mn. 
seeming. 

Latszolag, ih. seemingly. 

Latsz6g, fn. visual angle. 
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Leadogatni. 


Lattan, fn. optics (pl.). 

Lattatni, cs. 7. to display, to 
exhibit ; to parade. 

Latvany, fn. sight; vision, 
apparition ; pageant, spec- 
tacle, show ; —sag, fn. pa- 
geantry. 

Latvanyossag, l.Latvanysag. 

Latvonal, fn. line of collima- 
tion. 

Latyak, fn. puddle. 

Latyakos, mn. puddly. 

Laura, tn. Laura. 

Lava, fn. lava. 

Lavany, fn. lithium. 

Laz, fn. fever; sedition; — 
elleni szer, fn. fabrifuge. 

Leza, mn. slack, lax. 

Lazacz, fn. salmon; par 
(salmon and par are the 
same fish in a different 
state). 

Lazadas, fn. sedition, rebel- 
lion, mutiny. 

Lazadni, k. 7. to revolt, to 
rebel (against ). 

Lazar, tn. Lazarus. 

Lazas, mn. feverish; sediti- 
ous. 

Lazasztani, Lazitni, cs. 7. to 
stir up to rebellion, to stir 
up into insurrection; to 
raise a sedition. 

Lazaszto, mn. seditious; re- 
vol'ing. 

Lazito, fr. agitator ; rebel. 

Lazongani, k. i. to be en- 
gaged in rebellion; to be 
agitated (f. e. the nation 
is agitated by contentions ); 
to seethe (f.e. faction seeth- 
es throughout the land). 

Lazongas, fn. sedition ; com- 
motion, agitation. 

Lazurk6, fn. lapis lazuli. 

Le, th. down. 

Le, fn. gravy ; broth ; juice: 
levet csapni, to philander, 
to be sweet upon, to pay 
one’s addresses to a lady ; 
minden —ben kanal, he 
will have a finger in every 
pte; benne van a —ben, 
he is in a fine pickle. 

Leadni, cs. t. to hand down. 

Leadogatni, cs.1. to be hand- 
ing down things; to hand 
down piece by piece. 


<a. 


7 


Loagazni. 


Ledgazni (ik), k.t. to descend 


from, to be descended from; 
to be a lineal descendant 


of.. 

Lealacsor. yitni, cs.i. to abase, 
to degrade, to put down, to 
bring down ; to disparage, 
to vilify. 

Lealacsonyodni (ik), k. i. to 
demean one’s self by ..; to 
grow vile; to degrade one’s 
self; to throw one’s self 
away. 

Lealarezozni, cs. i. to un- 
mask, to dismask, to pull 
down the mask. 

Lealazni, cs. i. to humble, to 
humiliate, to bring down ; 
— magat, to humble one’s 
self. 

Lealdozni (ik), k. i. to set, 
to descend below the hori- 
zon. 

Lealjasitni, 1. Lealacsonyit- 
ni. 

Lealkonyodni (ik), l. Leal- 
dozni. 

Lealkudni (ik), k. és cs. i. to 
beat down the price. 

Lealorezazni, 1. Lealarczoz- 
ni. 

Leany, fn. girl; lass ; maid, 
maiden, damsel; daughter; 
szliz —, hajadon —, virgin, 
maid; harom —a van, he 
has three daughters; tan- 
czos —bol ritkan valik 
jambor asszony, a lass that 
is fond of dancing will sel- 
dom prove a quod wife; — 
iskola, 1. Leanynovelde; 
—kérés, —nézes, fn. (the 
act of) wooing ; —kéro, fn. 
suitor, wooer; —novelde, 
fn. school for girls: —szeg- 
fli, fn. maiden-pink. 

Leanyi, mn. maidenly ; be- 
longing to a girl. 

Leanyos, mn. girlish ; maid- 
enly ; —férfi, fn. wencher; 
dangler. 

Leanyzo, fn. lass; damsel ; 
wench, a young woman. 

Leapadni, J. Apadni. 

Learboczozni, cs. 7. to dis- 

mast. 

Learnyozni, cs. i. to adum- 
brate, to shadow out. 
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Lebbedni. 


Lecsuszamodni. 


Lebbedni, l. Lebbenni. 
Lebbelni, cs. t. to fan. 
Lebbenni, k.7. to wave in the 
wind (as a banner, curtain, 


Lebuktatni, cs. 7. to plunge 
(one) into; to tip down; 
to throw headlong, to pre- 
cipitate. 


etc.), to flit in the air, to} Lebzselni, k. 7. to lounge. 


Slicker, to flutter (asa flag, 
etc.) ; to dart up. 

Lebbenteni, cs. 7. to wave (a 
banner, etc.), to agitate. 

Lebdezni, k. i. to flitter. 

Lebegni, k. i. to float in the 
air, to float around (f. e. 
phantoms float around me); 
to hover, to hang over or 
about; élet-halal kozt —, 
to hang between life and 
death. 

Lebegtetni, cs. 7. to sway, to 
wave (a banner, etc.) ; to 
flutter, to agitate. 

Lebeny, fn. lappet. 

Lebeny6, fn. dew-lap. 

Lebeszélni, cs. i. to dissuade 
(one from). 

Lebetegedni (ik), Lebeteg- 
szeni (ik), k. 7. to fall ill ; 
to be brought to bed (with). 

Lebke, fn. flitting ; flighty; 
light; nimble, swift-winged. 

Lebko, fn. aerolite, meteoric 
stone. 

Lebocsatani, cs. i. to let down, 
to lower; to permit one to 
go down, to let one descend. 

Lebocsatkozni (ik), k. 7. to 
lower one’s self,ito descend 
(f. e. by means of a rope); 
(fig.) to condescend. 

Lebontani, cs. 7. to dismantle, 
to demolish, to pull down. 

Leboritni, cs.7. to turn down 
(a cup, tumbler, etc.) ; to 
cover, to put under a glass- 
shade; to overturn, to throw 
down, to prostrate. 

Leborotvalni, cs. i. to shave 
off. 

Leborulni, k. t. to fall pro- 
strate, to prostrate one’s 
self, L. Borulni. 

Lebotolni, cs. i. to lop, to 
prune. 

Lebukni (ik), k. 7. to tumble 
down; to dive, to plunge 
under water; to stoop, to 
duck one’s head, to keep 
one’s head down (while a 
shot comes flying). 
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Lecsapni, cs. i. to strike off, 
to knock off; to fling down, 
to knock down; — vki fe- 
jét, to swap off, to chop off, 
to strike off one’s head; 
—, k. i. to pounce upon, to 
swoop down upon ; to light 
upon (said of a thiunder- 
bolt): a csirkékre lecsapott 
a héja, the hawk swooped 
down upon the chickens. 

Lecsapodni (ik), k. 7. to shut 
with a clack (said of a 
trap-door); to settle (to 
the bottom). 

Lecsapolni, cs. 7. to drain (a 
pond, etc.). 

Lecsatolni, cs. t. to unbuckle. 

Lecsavarolni, cs. 7. to un- 
screw, to screu off. 

Leesendesedni (ik), k. 7. to 
become quiet, to. become 
calm; to subside (said of 
a storm, of a commotion, 
etc.); to lull (said of the 
wind ). 

Lecsendesitni, cs. 7. to cal, 
to quiet ; to still (the din); 
to tranquillize, to appease; 
lazadast —, to appease a 
sedition. 

Lecsepegni, k. i. to trickle 
down ; to drop down. 

Leesepiilni, cs. 7. to knock 
down; to bear one down. 

Leesillapitni, cs. i. to quiet, 
to calm; to still (the noise); 
to assuage (one’s wrath), 
to allay (one’s wrath, in- 
dignation, apprehensions, 
etc.) ; to soothe (one’s 
grief); to soothe (the pain). 

Leesil'apodni (ik), k. i. to 
become calm; to abate (as 
the storm, the pain, etc.) ; 
to slacken (as the fever) ; 
to lull (as the wind). 

Lecsipni, cs. t. to pinch off. 

Lecsorogni, k.7. to run down 
(said of aliquid). 

Lecsuszamodni (ik), k. 7. to 
glide down, to slide down 
(from). 


Lecsuszni. 


Lecsuszui (ik), k. i. to slip 
down. 

Lecsusztatni, cs. i. to let slip 
down ; to slide down. 

Lécz, fn. lath. 

Léczezet, fn. lathing ; lath- 
work. 

Léezezni, cs. i. to lath. 

Leezke, fn. lesson ; lecture. 

Leezkézni, cs. i. to lecture 
(one). 

Ledér, mn. wanton, loose ; 
flighty, light-minded ; — 
-ség, fn.wantonness, flighti- 
ness ; —til, th. wantonly. 

Ledobni, cs. 7. to throw down; 
to hurl down. 

Ledolgozni, cs. i. to work out 
fa debt), to pay off by 
labour. 

Ledofni, cs. i. to stab. 
Ledolni, k.i. to tumble down, 
to fall to ruin. - 
Ledorgolni, Ledérzsolni, cs. 

t. to rub off. 

Ledérmégni, cs. i. to patter 
out (a prayer, etc.). 

Lédzeni (ik), k. t. to walk 
about in a languid state ; 
to drag one’s emaciated 
limbs along. 

Leégetni, cs. i. to burn down, 
to destroy by fire. 

Leégni, k. i. to be burned 
down, to be consumed to 
ashes ; to burn down (f. e. 
the candle has burnt down). 

Leend6, mn. to be, to come, 
future, that is to come or 
to be hereafter. 

Leengedés, fn. allowance, 
rabbate, abatement. 

Leengedni, cs. i. to make an 
abatement, to make an al- 
lowance ; to abate (from 
the price of goods). 

Leereszkedés, fn. condescen- 
ston. 

Leereszkedni, 1. Lebocs&t- 
kozni. 

Leereszteni, 1. Lebocsaétani. 

Leerni, k.i. foldre —, to reach 
to the ground; midon le- 
értiink a vélgybe, when 
we arrived in the valley, 
when we reached the valley. 

Leesui (ik), k. 7. to fall down, 
to tumble down. 


Leétetni. 


Leétetni, cs. i. to remove 
with caustics. 

Lefaradni, k. i. to take the 
trouble to descend. 

Lefaragni, cs. i. to chisel off. 

Lefatyolozni, cs. i. to unveil, 
to lift up the veil; to veil, 
to throw.a veil over. 

Lefegni, k.i.to hang in rags, 
to be tattered. 

Lefegyverezni, cs. i. to dis- 
arm. 

Lefejezés, fn. (the act of) 
beheading. 

Lefejezni, cs. 7. to behead. 

Lefejteni, cs. i. to do off; to 
skin, to strip off the skin; 
to decant ; to evolve. 

Lefejtd, fn. evolute, evolvent. 

Lefékezni, cs. i. to unhalter. 

Lefektetni, cs.i. to put (one) 
to bed ; to lay down. 

Lefektidni (ik), k. i. to lie 
down, to go to bed, to go to 
sleep, to retire to rest. 

Lefelé, ih. downward. 

Lefesteni, cs. i. to paint; 
(fig.) to describe. 

Leifentyti, fn. bob, anything 
that plays loosely. 

Lefittyegni, k. t. to bo», to 
dangle, to hang loose and 
shaky. 

Lefizetés, fn. payment, settle- 
ment. 

Lefizetni, cs.i.to pay down; 
to settle (an account ). 

Lefoglalas, fn. (the act of) 
attaching one’s goods ; at- 
tachment. 

Lefoglalni, cs. i. to attach 
(one’s goods); to seize by 
legal warrant. 

Lefogni, cs. 1. to keep down; 
to floor (one); to cut one 
short of his pay ; to take it 
out of one’s wages, to de- 
duct it from one’s wages. 

Lefokozni, cs. 7. to degrade. 

Lefolyas, fn. a@ flowing off; 
course, process. 

Lefolyni, k. 1. to flow off; to 
elapse, to expire. 

Lefonnyadni, k. t. to wither 
up. 

Lefordithatlan, mn. untrans- 
latable. 

Leforditni, cs. i. to turn up- 
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Lég. ee 


side down; to top or to 
peek up a yard; to trans- 
late. 

Lefordulni, k.i. to turn down; 
to fall (from one’s horse) ; 
to go down. | 

Leforgas, fn. expiration. 

Leforogni, k. i. to elapse, to 
eupire, 

Leforrazni, cs. t. to scald, to 
pour boiling water upon. 
Lefoszlani (ik), k. i. to peel 
off ; to come off in shreds. 
Lefosztani, cs. t. to strip off. 
Lefolozni, cs. i. to take off 

the cream. 

Lefoni, k. i. to boil away. 

Lef6ézni, cs. i. to boil down; 
to snub one, tv retort upon 
one, to serve one out; to 

- trick one. 

Lefuni, cs. i. to blow down. 

Lefutni, k. 7. to run down. 

Lefiiggni, k.t. to hang down, 
to depend. 

Lefiirészelni,cs.i. to saw off. 

Lég, fn. air; osapo v. sujtd 
—, fire-damp, carburetted 
hydrogen ; fojt6 —, choke- 
damp; —eso, fn. wind-pipe, 
trachea; air-tubes (pl.), 
bronchia (pl.), bronchial 
tubes (pl.); (Mining) air- 
shafts (pl.), (upcast shaft, 
downcast shaft) ; —daga- 
nat, fn. emphysema; —fo- 
lyam, fn. current of air; 
—hajé, fn. balloon ; —ha- 
jos, fn. aeronaut ; —hajo- 
zas, fn. aeronautic excur- 
sion; —hatlan, mn. imper- 
vious to air, air-proof, air- 
tight, hermetic, hermetical; 
—huzam, fn. draught ; — 
k6, fn. aerolite, meteoric 
stone; —kor, fn. atmo- 
sphere ; —mentes, l. Lég- 
hatlan; —mér6, fn. aero- 
meter ; —nemti, mn. aeri- 
form ; —oszlop, fn. column 
of air; —nyugtan, fn. 
aerostatics (science that 
treats of the equilibrium of 
elastic fluids); —sav, fn. 
nitric acid ; —savas 80, fn. 
nitrate ; —savas haméleg, 
fn. nitrate of potash; — 
sully, fn. weight of the at- 
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____ Legalabb. 


mosphere ; —stilyméré, fn. 
barometer ; baroscope; — 
stirmérd, fn. manometer ; 
—szellem, fn. sylph; — 
8Zes8z, fn. gas ; —szeszfele, 
mn. gaseous; —szeszlampa, 
Jn. gasalier ; —szeszmeéro, 
Jn. gasometer; —szivattyu, 
fn. air-pump ; pneumatic 
engine ; —sz6kés, fn. gam- 
bol, caper; —tan, fn. aerolo- 
gy; —tiinemény, fn.meteor; 
—var, fn. castles inthe air; 
airy notions (pl.). 

Legalabb, th. at least. 

Legals, mn. lowermost, low- 
est. 

Legazemberezni, cs. i. to call 
one rogue and rascal. 

Legecssav, fn. nitrous acid. 

Legelés, fn. pasturage. 

Legelni, k. i. to graze, to 
pasture. 

Legelo, fn. pasture-ground, 
pasture. 

Legeldl, ih. in the first place; 
— tilni az asztalnal, to sit 
at the head of the table. 

Legeloszor, th. the sirst time; 
Jor the jirst time. 

Legelsé, mn. foremost; the 
very first. 

Legeltetni, cs. i. to pasture, 
to keep (the cattle). 

Légelv, fn. barrel. 

Legenda, fn. legend. 

Legeny, fn. azote ; nitrogen. 

Legeény, fn. lad, 1 young man ; 
chap; bachelor ; journey- 
man ; szegeny—, manag: 
man, robber, brigand ; 
kor, fn. youth’s estate; 
bachelorship , state of a 
bachelor ; —kort érni, to 
grow up to youth's estate ; 
—ség, fn. bachelorship : 
crew ; troops (pl.). 

Legenyes, mn. manly. 

Legényke, fn. stripling. 

Legeslegelsi, mn. the very 
Jirst. 

Legeslegjobb, mn. the very 
best. 

Legeslegroszabb, mn. the 
very worst. 

Legfels6, mn. uppermost. 

Legfobb, mn. highest, su- 
preme; — iteloszek, Jn. 


Legfilebb. 


ture. 

Legfolebb, ih. at the most. 

Légi, mn. aerial; airy. 

Leginkabb, th. most of all; 
mostly; prin ipally; az en- 
gem — boszont, it vexes 
me most of all. 

Legkevesbé, th. least of all ; 
— sem, not in the least. 

Legkozelebb, mn. nearest ; 
next ; th. soon. 

Legott, th. upon the spot. 

Legérbedni, k. t. to stoop 
down : to bend down. 

Legorbitni, cs. 7. to bend 
down. 

Legoérditni, Legorgetni, cs. 7. 
to roll down. 

Legornyedni, k. i. to stoop 
down; to bend (under a 
burden). 

Legoroégni, k. 7. to roll down, 
to trundle down. 

Legroszabb, mn. worst. 

Legtobbnyire, th. mostly, for 
the most part. 

Legugyolni, k. t. to couch, to 
squat down. 

Legujabban, th. quite recent- 
ly, of late, lately. 

Legutolsd, mn. the very last. 

Legutolszor, th. the very last 
time; forthe very last time. 

Legveéuso, mn. outermost. 

Lévy, fn. fy; aim- sight; 
dongo —, blue-bottle ; —bol 
elefantot csinalni, to make 
an elephant of a fly; to 
make a mountain of a 
molehill ; to make a very 
fart a thunderclap ; a le- 
gvet sem bantja v. a —nek 
sem vet, he would not hurt 
a fy; —esapo, fn. ny-Nap; 
—fogo, fn. sly -catcher ; 
gnat-snapper ; —6l0 galo- 
eza, fn. red agaric; —vesz- 
to, fn. fly-bane ; arsenic. 

Legyalazni, cs. i. to heap 
abuse on one; to lavish 
vituperation on one. 

Legvalulni, cs. ¢. to plane off. 

Legyezni, cs. t. to fan; to seek 
to screen one; to wink at 
one's faults. 

Leyyezo, fn. fan. 

Legyian (gvik), fn. iguana. 
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Lehetetlen. 


—— 


supreme court of judica- | Legyilkolni, cs. i. to murder. 


Legyinteni, cs.7. to tap, to 
touch lightly, to hit gently; 


to fan. 
Légvott, fn. appointment, 
rendezvous. 


Legyoézni, cs. 7. to overcome, 
to overpower; to get the 
mastery over; to vanguish; 
to break through (all dif- 
ficulties ). 

Léha, mn. indolent ; negli- 
gent ; light, flimsy ; —sag, 
fn. indolence. 

Lehabozni, cs. i. to skim, to 
take off the scum. 

Lehagni, k. i. to alight; to 
dismount ; to descend. 

Lehajitni, cs. 7. to sling down, 
to throw down. 

Lehajlani (ik), k. 7. to incline, 
to bend down, to bow. 

Lehajlasi ti, fn. inclinatory 
needle. 

Lehajlat, fn. declivity (in- 
clination downward), 

Lehajlitas, fn. payment on 
account. 

Lehajtani, cs. t. to drive 
down; to bend down. 

Lehamlani (ik), k. i. to peel 
of. 

Lehamozni, cs. t. to wnhar- 
neas; to peel; to decorticate. 

Lehantani, cs. i. to peel, to 
decorticate. 

Lehanyni, cs. 1. 
down. 

Leharapni, cs. t. to bite off. 

Leharsolni, cs. 1. to decorti- 
cate. 

Lehasitni, cs. 7. to split off. 

Lehegni, J. Lihegni. 

Lehegyezni, cs. i. to top (a 
tree). 

Lehengeredni (ik), k. i. to 
roll down. 

Lehengerelni, Lehengerezni, 
Lehengergetni , Lehenge- 
ritni, cs. i. to roll down. 

Lehergelni, cs. i. to scrape 
off. 

Lehernyaszni, Lehernyozni, 
cs. i. to clear of caterpil- 
lars. 

Lehervadni, k. t. to wither. 

Lehetetlen, Lehetlen, mn. 
impossible ; —seg, fn. tm- 


to throw 


Lehetni. 
possibility ; —til, th. im- 
possibly. 


Lehetni, k. 7. to be possible ; 
lehet, it may be, it is pos- 
sible ; nem lehet elttrni, 
it is unbearable ; nem le- 
het kimennem, I cannot 
go out; most nem lehet 
jatszanom, I cannot play 
now ; ezt meg nem lehet 
tenni, that cannot be done; 
hazam is lehetne most, ha 
stb., I might have a house 
of my own now, if etc.; mi 
lehet annak az oka? what 
may be the cause of it ? 

Lehet6, mn. possible; —ké- 
pen, —leg, ih. as much as 
possible; as far as possible; 
possibly ; —ség, fn. pos- 
sibility. 

Lehetség, fn. possibility. 

Lehetséges, mn. possible. 

Leheveredni (ik), Leheverni, 
k. i to lie down; to stretch 
one’s self out on (the sofa, 
etc.); to throw one’s self 
upon (the bed, the couch, 
etc.). 

Leheverni, cs. 7. to crumple 
or to crush by lying on; to 
tumble (a bed). 

Lehiggadni, k. 7. to settle (to 
the bottom); to clear, to 
become free from impu- 
rities. 

Lehini, Lehivni, cs. 7. to cull 
down. - 

Lehordani, cs. i. to carry 
down ; to pull down, to de- 
molish; — vkit, to blow 
one up, to give one a good 
scolding. 

Lehozni, cs.7. to bring down. 

Lehullani, k. 7. to fall off, to 
fall down. 

Lehuzitni, cs. i. — vkit, to 
blow one up, to give onea 
good scolding. 

Lehuzas, fn. (the act of) 
drawing down, drawing 
off; deduction. 

Lehuzni, cs.7.to draw down; 
to draw off, to rack off; to 
deduct; to get (a ship) 
clear ; to get (a ship) off 
from the ground. 

Lehiiteni, cs. i. to cool; to 


Léhiité. 


blank (one’s spirit); to 
damp (one’s spirits, one’s 
joy, one’s courage ). 

Léhiit6, fn.a good for no- 
thing fellow. 

Leigazni, cs. i. to subjugate; 
to enthral, to enslave, to 
bring under the yoke. 

Leinni, cs. i. to drink off; 
bujat —, to drink down 
one’s sorrow ; — magat, to 
Juddle one’s nose, to take 
a drop too much, to get 
tipsy. 

Leiras, fn. (the act of) copy- 
ing; copy, transcript; de- 
scription. 

Leirat, fn. rescript. 

Leirhatatlan , Leirhatlan, 
mn. indescribable ; az —, 
it baffles description , it 
beggars all description ; 
—ul, th. indescribably, be- 
yond description. 

Leirni, cs. 7. to write down ; 
to copy, to transcribe ; to 
describe. 

Lejarat, fn. expiration ; time 
of payment. 

Lejarni, k. i. to be in the 
habit of going down (to 
some place) ; to run down ; 
to expire; to become due 
(said of a bill); lejart id6- 
tok, your time is up; le- 
jart az ora, the clock has 
run down; —, c8& t. —a 
csizma sarkaét, to tread 
one's shoes down at the 
heels ; ez az ember lejarta 
magat, this man has out- 
lived his reputation (or 
his credit). 

Lejart , mn. due; overdue 
(bill). 

Lejebb, th. lower down. 

Lejebbi, mn. lower. 

Lejebbitni, cs. i. to degrade. 

Lejonni, k. i. to come down. 

Lejt, fn. slope; bels6 —, 
scarp; —fal, fn. scarp- 
revetement; —mérolécz, fn. 
sliding staff. (scale. 

Lejték, fn. slope; declivity ; 

Lejtem, fn. rhythm. 

Lejteni, k. 7. to slope, to 
shelve; toincline; to dance, 
to hop. 
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LekSotelezett. 


Lejti, fn. trochee. 

Lejt6, fn. slope; declivity ; 
shelving; hopping (dance). 

Lejtés, mn. sloping, shelving; 
declivitous ; —en, th. slop- 
ingly ; —ség, fn. sloping- 
ness ; shelvingness. 

Lék, fn. a hole cut into the 
ice. 

Lekaczagni, cs. 7. to laugh 
at one; to laugh one to 
scorn. 

Lekantaérozni, cs. i. to un- 
bridle. . 

Lekapcsolni, cs. 1. to unclasp. 

Lekapni, cs. 7. to take down 
hastily; to doff (one’s hat); 
to snatch away; — vkit, 
to give one a scolding ; —, 
k. i. to take a drop too 
much. 

Lekaszabolni, cs. i. to cut 
down, to slaughter, to mas- 
sacre, to butcher. 

Lekaszalni, cs. 7. to mow off. 

Lekefeélni, cs. 7. to brush off. 

Lekenyerezni, cs. i. — vkit, 
to lay one under an obliga- 
tion; to gain one by con- 
ferring benesits on him ; to 
purchase one’s support, to 
bribe one. 

Lekergetni, cs. i. to drive 
down. 

Lékesz, fn. trepan (an in- 
strument for perforating 
the skull). 

Lekonezolni,l.Lekaszabolni. 

Lekonyulni, k. i. to hang 
down; to droop (said of 
Jlowers, etc.). 

Lekopni (ik), k. 7. to become 
seedy or threadbare ; to be 
the worse for wear; to be 
Frayed. 

Lekoppanni, k.i. to become 
bald or bare. 

Lekoppasztani, cs..i. to pick 
(a bird). tune). 

Lekotazni, cs. 7. to prick (a 

Lekoényokolni, k. 7. to lean 
upon one’s elbows. 

Lekopni, cs. 7. to bespit. 

Lek6szonni, k. i. Allasdrol —, 
to resign one’s place. 

Lekotelezés, fn. obligation. 

Lekotelezett, mn. obliged, 
beholden. 


a pe 
2 


me 
1 


Lekételezni. 


Lekotelezni, cs. i. to oblige, 
to lay wnder an obligation; 
lekdtelezve lenni vki irant, 
to be obliged to, tolie under 
obligations to, to be be- 
holden to one. 

Lekotés, fn. bond; written 
engagement ; stipulation. 
Lekotni, cs. 7. to untie; to 
tie down; to tie with a 
ligature; to enter into a 
bond; zalogul —, to mort- 
gage; magat —, to bind 
one’s self (to), to tie one’s 
self down (to); to engage 
one’s self to; az k6titte le 
figyelmét, that engaged his 

attention. 

Lekotézni, cs. i. to tie, to 
fasten to. 

Lekuezorodni (ik), Lekuko- 
rodni (ik), k. i. to crouch, 
to couch, to squat down. 

Lekushadni, Lekussadni, k. 
i. to crouch, to cower; to 
couch, 

Lekiildeni, cs. 7. to send down, 

Lekiizdeni, cs. 7. to overcome, 
to master. 

Lél, fn. spirit (of wine) ; e8- 
sence. 
Lelanezolni, cs. i. to chain 

down ; to chain to. 

Lelappadni, k. 7. to subside 
(said of a swelling). 

Lelapulni k. i. to crouch. 

Leledzeni (ik), k. i. — vmiert, 
to pant for, to yearn for. 


Lélek, fn. soul; spirit; ghost, 


apparition ; lelkemb6l fa)j- 
lalom, it grieves me to the 
heart ; egész —kel szeret- 
ni, to love with all one’s 
soul ; lelkét kiadni, to give 
up the ghost; }6 —kel, with 
a safe conscience; lelkem- 
re nem vehetem, my con- 
science would not allow 
me to etc.; lelkére szolni, 
to bring the truth home to 
one’s heart; nem vitt ra a 
lélek, I could not find it in 
my heart; I could not gain 
so much upon myself as to 
etc.; lelkem! édes lelkem! 
my dear! egy — sem volt 
ott, not a soul was there; 
—szakadva, out of breath; 


Lelékeny. 


bujdos6é v. hazajaro —, 
walking spirit; lelket 6n- 
teni vkibe, to put one into 
spirits ; —Allapot, fn. state 
of mind ; —aros, fn. trader 
in souls ; —csend, l. Lélek- 
nyugalom; —deriilt, mn. 
cheerful; —deritiltseg, fn. 
hilarity, cheerfulness ; — 
ébrenseg, fn. readiness of 
mind ; —emel6d, mn. soul- 
cheering , soul-elevating ; 
—erd, fn. vigour of the 
mind ; powers of the soul ; 
—foinség, fn. elevation of 
mind; —furdalas, fn. 
qualms of conscience; — 
haborgas, fn. perturbation 
of mind ; —haborodas, fn. 
insanity, derangement of 
mind ; —harang, fn. pass- 
ing-bell; —jelenés, fn. 
occursions of a ghost; — 
Jelenlét, fn. presence of 
mind ; —k6ltdzés, fn. me- 
tempsychosis , transmigra- 
tion of souls; —mardosas, 
fn. compunction, remorse ; 
rackings of conscience ; — 
nyugalom , fr. peace of 
mind; —szakadva, —sza- 
kadtan, ih. out of breath; 
—tan, —tudomany, fn. 
psychology; —tani, mn. 
psychological. 

Lelékeny, /. Leleményes. 

Lelektelen, mn. soulless; 
breathless. 

Lélekzeni (ik),k. 7. to breathe, 
to respire. 

Lélekzés, fn. (the act of) 
breathing ; respiration. 

Lélekzet, fn. breath; —et 
venni, to take breath, to 
draw breath, to fetch one’s 
breath. 

Lelemény, fn. invention; tro- 
ver, goods found. 

Leleményes, mn. inventive ; 
ready at invention ; never 
at a loss for expedients ; 
—ség, fn. power of inven- 
tion. 

Lelencz, fn. foundling; — 
haz, fn. foundling-hospital. 

Leleplezés, fn. (the act of) 
unveiling, uncovering, dis- 
closing ; disclosure. 
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Lelni. 


Leleplezni, cs. 7. to unveil, 
to uncover; to disclose, to 
lay open; lo lay bare. 

Lelés, fn. invention ; trove. 

Lelépni, k. i. to step down; 
to make one’s exit; to re- 
sign (one’s place), to retire 
(from an occupation, con- 
test, etc.). 

Lelkendezni (ik), k. 7%. to 
breathe heavily ; to long 
for, to yearn for. 

Lelkes, mn. animated, spirit- 
ed ; enthusiastic. 

Lelkesedés, fn. enthusiasm. 

Lelkesedett, mn. animated, 
Jull of spirit ; enthusiastic. 

Lelkesedni (ik), k. 7. to grow 
enthusiastic (on some sub- 
ject). 

Lelkesitni, cs. i. to animate, 
to enliven; to inspire with 
courage; to fill with enthu- 
siasm. 

Lelxesitilni, 1. Lelkesedni. 

Lelkész, fn. clergyman. 

Lelketlen, mn. unanimated ; 
spiritless ; unconscientious. 

Lelki, mn. spiritual, mental ; 
—barat, fn. bosom-friend ; 
—beteg, mn. disordered in 
mind, lunatic; —fajdalom, 
jn. grief; —ismeret, fn. 
conscience ; —ismeretes, 
mn. conscientious ; —isme- 
retlen, mn. unconscienti- 
ous ; —kepen, th. spiritu- 
ally; —nagysag, fn. magna- 
nimity ; —nyugalom, fn. 
peace of mind; —pasztor, 
jn. pastor, minister ; —ro- 
kon, mn. congenial ; —ro- 
konsaz, fn. congeniality ; 
—szabadsag, fn. freedom 
from prejudices, liberty of 
mind; —tehetség, fn. in- 
tellectual powers (pl.), 
mental powers (pl.) ; —va- 
lésag, fn. spirituality, spi- 
ritual nature; —vigasz, fn. 
comfort, support in trouble. 

Lelkti, mn. nagy—, magna- 
nimous. 

Lelkiilet, fn. cast of mind. 

Lelni, cs. 2. to sind; to befall, 
to happen (to); to ail; mi 
lelt teged? what ails thee ? 
what has happened to thee ? 


Lelocsolni._ 


a hideg leli, he is seized 
with ague. 

Lelocsolni, cs. i. to bespatter. 

Lelogni, k. i. to hang down. 

Lelohadni, k. t. to subside 
(said of a swelling) ; to go 
out, to expire (said of the 
fire). 

Lelombozni, cs. t. to strip of 
the foliage. 

Lelokni, cs. 7. to thrust down, 
to tip down. 

Leltar, fn. inventory; — 
konyv, fn. stock-book. 

_Leltarozni, cs. i. to take stock. 

Lemaradni, k.7 to fall down; 
— a vonatrol, to be too 
late for the train, to miss 
the train. 

Lemarasztalni, cs. 7. to de- 
tain ; to convict. 

Lemasolni, cs. i. to copy. 

Lemaszni, k. i. to creep down, 
to crawl down; to scramble 
down. 

Lemenni, k. 7. to go down, 
to descend ; to come off; to 
fall, to sink (in price). 

Lemen6é , mn. descending ; 
—ag, fn. descending line. 

Lemeritni, cs. i. to immerse, 
to submerge ; to sink. 

Lemeriilni, k.i. to dive, to 
duck, to plunge under wa- 
ter; to sink. 

Lemetszeni, cs. i. to cut off. 

Lemez, fn. lamina, plate, 
flat piece of metal, etc. 

Lemezelni, cs. 7. to plate, to 
coat with metal. 

Lemezitni, cs. 7. to laminate; 
to flatten; to beat into 
plate. 

Lemintazni, cs. i. to model, 
to shape ; to take a cast. 
Lemondani, k. 7. (-rél, -rél) 
to resign (one’s place) ; to 
quit (an employment) ; to 
part with (one’s right ) ; to 
wave (one’s privilege) ; to 
wave (the exercise of one’s 
prerogative ); to relinguish 
(one’s claim to), torenounce 
(all claim to..) ; to give up 
(all hope), to abandon (all 

hope ). 

Lemondas, fn. resignation; 
renouncement. 


Lemosni. 


Lenni. 


to wash away. 

Len, fn. flav ; —aztatas, fn. 
retting, water-retting, dew- 
retting ; —fonal, fn. yarn, 
spun flar; —haj, fn. fla.ren 
hair, lint-white hair; — 
mag, fn. linseed; —mag- 
olaj, fn. linseed-vil ; —tilo, 
fn. scutching machine ; — 
toro, fn. flax-brake; scutch- 
er. 

Lenese, fn. lentil; lens, lense; 
—folt, fn. freckles (pl.); 
—leves, fn. lentil-porridge. 

Lencseded, mn. lenti‘orm, 
lenticular. 

Lendités, fn. (the act of) 
putting in motion, impul- 
sion. 

Lenditni, cs. 7. to cause to 
wave or sway, to put in 
motion ; to give an impulse 
to; to further, to promote, 
to push. 

Lendiilet, fn. sway, swing, 
vibration ; (fig.) flight, 
soar; the swing (of one’s 
genius); —et nyerni, to 
receive an impulse (from) ; 
—et adni, to give an im- 
pulse (to), to push, to push 
on 


Lenézni, k. i. to look down ; 
cs. t. to look down upon.., 
to scorn, to disdain, to de- 
spise. 

Lenge, mn. light, slight; 
fluttering ; fiighty ; sickle, 
frail; —seg, fn. frailty, 
fickleness. 

Lengedezni, k. 7. to wave (in 
the wind), to be fluttering 
in the breeze (said of ban- 
ners, pennons, etc. ); to blow 
gently (as the zephyr) ; az 
a hir lengedez feldle, hogy 
stb., there is a rumour 
afloat that he etc. 

Lengeni, /. Lengedezni. 

Lengény, fn. sublimate. 

Lengenye, fn. lily of the 
valley. 

Lengeteg, J. Lenge. 

Lengetni, cs. 7. to sway, to 
wave, to move gently; to 
rock, 

Lengiteés, fn. sublimation. 
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Lemosni, cs. 7. to wash off; | Lengitni, cs. 7. to sublimate. 


Lengé, mn. fluttering ; float- 
ing; —vé tenni, to set (a 
ship) afloat. 

Lengyvel, jn. Pole; mn.Polish. 

Lengyelftirt, fn. trichoma, 
plica, plica polonica. 

Lengyelorszig, tn. Poland. 

Lenn, th. below. 

Lenni, k. i. to be; (-va, -vé) 
to become, to turn; to com- 
mence, to set up for ; (-nak, 
-nek) to have, to possess ; 
akarmint legyen, be that 
as it may; legyetek jo 
kedvvel ! be of good cheer ! 
legyen oly szives! be so 
kind ! barmily:szép legyen 
is 6, let her be ever so 
handsome ; a fiam keres- 
kedo lesz, my son is going 
to be a merchant ; 6 igen 
udvarias volt, he was very 
polite; mi lett beléle? what 
became of it? what became 
of him ? }6 katona lesz be- 
Idle, he will make a good 
soldier ; abbdl nem lett 
semmi, nothing came of it; 
tigyeszszé —, to turn law- 
yer; irdva —, to turn at- 
thor; eczetté —, to turn 
into vinegar; halalsapadt- 
ta —, to turn deadly pale ; 
az ember porra lesz, man 
returns into dust ; tuddssa 
lett, he became a learned 

_ man ; semmivé —, to be re- 
duced to nothing; to come 
to nothing ; to vanish into 
air; jO indulattal — vki 
irant, to bear one good will, 
to be well disposed towards 
one ; szivesseggel — vki- 
hez v. vki irant, to do one 
a kindness, to dv one a good 
turn, to do one a favour ; 
pénz hiaval vagyok, I am 
in want of money ; én ab- 
ban a véleményben va- 
gyok, hogy stb., I am of 
opinion that etc. ; csak egy 
jo baratom volna! had I 
but one true friend! ha 
neki volnék, if I were he; 
nem tudom hova legyek 
v. mitevd legyek, I don’t 
know what to begin; I 


——_— 


Lent. 


don’t know which way to 
turn; I am at a loss what 
course to take, or what line 
to pursue; azon —, to be 
intent upen; to make it 
one’s business; to take care 
that etc.; tiszteletere — 
vkinek , te pay one’s re- 
spects, to pay one’s devoirs, 
to pay one’s court to some 
one; én nem tudom, mi 
lett azzal az emberrel, J 
don’t know what is become 
of that man; vilagra —, 
to come into the world; 
békevel —, to be quiet; 
eszén —, to be inone’s right 
senses; hogy van az ur? 
how are you? 
Lent, ?. Lenn. 
Lentetni, &. 7. 
leisurely. 
Leny, fn. being, entity. 
Lenyakazni, cs. i. to decol- 
late, to behead. 
Lényeg, fn. essence; sub- 
stance. 
Lényeges,mn. essential; —en, 
th. essentially. 
Lényegtelen mn. unessential, 
immaterial. 
TLenyelni, cs. i. to swallow 
down. fsaddle. 
Lenyergelni, cs. i: to un- 
Lenyesni, cs. i. to lop. 
Lenyirni, cs. ¢. to shear. 
Lenyomat, fn. impression, 
copy. 

Lenyomatni, cs. i. to have 
printed off (some copies). 
Lenyomni, cs. i. to press 
down ; to get (one) down. 
Lenyomtatni, cs. i. to print, 

to print off. 
Lénytan, fn. on'ology. 
Lenyugodni (ik), k. i. to retire 
to rest ; lenyugszik a nap, 
the sun is setting. 
Lenyujtani, cs. i. 
down. 
Lenyulni (ik), k. 7. to hang 
down to, to reach to. 
Lenyuzni, cs. 7. to flay. 
Leoldani, cs. i. to do off, to 
loosen, to untie, to ungird. 
Ledlni, cs. i. to kill; — valé 
marha, fn. cattle to be 
killed. 


to walk 


to hand 


Leénteni. 


Leonteni, cs. i. to pour off. 

Leédvedzeni, cs. i. to ungird. 

Lép, fn. milt, spleen ; honey- 
comb ; bird-lime; —kor, ta 
spleen, hypochondria; — 
koros, mn. splenetic, hypo- 
chondriacal, 

Leparlis, fn. distillation. 

Leparolni, cs. 7. to distil, to 
draw over. 

Lépeso, fn. stairs (pl.); steps 
(pl.) ; step, degree ; —for- 
duld, fn. broad step ; land- 
ing ; —haz, fn. stair-case ; 
—szak, fn. flight of stairs. 

Lépesénkeént, ih. gradually, 
by degrees. 

Lépesénkénti, mn. gradual. 

Lepesozet, fn. gradation. 

Lépdegelni, Lépdelni, k. i. to 
walk leisurly. 

Lepe, fn. butterfly. 

Lepecsételni, c3. 7. to seal, to 
put under seal. 

Lepedni, cs. i. to cover, to 
cover over, to cover up. 

Leped6, fn. sheet. 

Lépegetni, 1. Lépdelni. 

Lepel, fn. cover, veil. 

Lepentyti, fn. train. 

Lepeény, fn. cake. 

Leperegni, k. i. to trickle 
down, to roll down; (fig.) 
to elapse, to expire, to re- 
volve (f. e. another year 
had revolved). 

Leperzselni, cs. 7. to singe off. 

Lépés, fn. pace; step; —t 
tenni, to take a step; —eket 
tenni, to take steps to etc.; 
—t tartani -val, -vel, to 
keep pace with; elvétni a 
—t, to miss a step ; gyorsi- 
tani a —t, to mend one’s 
pace. 

Lepillantani, k. 7. to cast a 
look down. 

Lepirongatni, cs. i. to give 
one a good scolding. 

Lepittyedni, k. i. to pout. 

Lepittyeszteni, cs. i. to push 
out (the lips). 

Lepke, fn. butter fly. 

Lepkedezni, k. i. to flutter. 

Lep‘eg, fn. covering. 

Lepletien, mn. open, undis- 
guised, 

Leplezet, fn. cover. 
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Lerohanni. 


Leplezni, cs. i. to veil, to 
cover over; (fig.) to cover 
over (one’s design, etc. ). 

Leplo, U. Lepleg. 

Lepni, ce. i. to cover; l. Meg- 
lepni. 

Lépni, k. i. to pace ; to step: 
nagyokat —, to stride, to 
pace with long strides ; ki- 
esiket —, to trip; hazas- 
sagra —, to contract a mar- 
riage; sz0vetsevre —, to 
enter into a league; to con- 
federate; to conclude a 
treaty of alliance. 

Leporlani (ik), k. i.to crumble 
to dust. 

Lepottyanni, Lepotyogni, k. 
t. to tumble down. 

Leppentyti, fn. flap (of a 
pair of breeches) ; screen. 

Leprigo, fn. mistle-bird. 

Léptenként, th. foot by foot, 
step by step. 

Léptetni, cs. és k. 7. to pace. 

Lerajzolni, cs. i. to paint the 
likeness of..; to tuke off; 
to draw a picture of .., to 
describe. 

Lerakni, ca. i. to set down, tu 
put down; to deposit; to 
unload, to unburden; to 
scold. 

Lerakodas, fn. discharge, an 
unloading; ( Geol.) deposit. 

Lerakodni (ik), k.i. to un- 
load, to discharge ; (Geol. ) 
to deposit. 

Lerantani, cs. 1. to pull down. 

Lerazni, cs. i. to shake off, 
to shuffle off, to throw off; 
— az igat, to shake off the 
yoke, to throw off the yoke; 
— magardl v. nyakarol 
vkit, to rid one’s self of 
some one, to get rid of some 
one. 

Lerészegedni (ik), k. 7. to get 
drunk, to get tipsy. 

Lerészegitni, cs. 1. to inebri- 
ate, to intoricate, to make 
drunk, 

Lerészegiilni, 1. Lerészeged- 
ni. 

Lerogyni (ik), k. t. to suc- 
cumb, to break down; to 
drop down (in @ fit). 


| Lerohanni, k. i. torush down. 


Lerombolni. 


Lesujtani. 


Letelepedni. 


Lerombolni, cs.i. to demolish, | Lesujtani, cs. i. to cast down, 


to pull down ; to destroy. 

Leroéni, cs. 7. to discharge (a 
debt ). 

Lerontani, cs. i. to demolish, 
to pull down (old walls, 
etc.); fdldig —, to level 
with the ground, to make 

“even with the ground. 

Leroskadni (ik), k. i. to fall 
to ruin; to succumb, to 
break down, to drop down. 

Lerovas, fn. deduction. 

Lerovasul, ih. on account, in 
part of payment. 

Lerovat, fn. abatement, rab- 
bate ; discount. 

Les, fn. ambush; ambuscade; 
lurking place ; —ben alla- 
ni, to lie in wait, to lie in 
ambush; —be esni, to be 
waylaid. 

Lesarlozni, cs. t. to cut with 
a sickle. 

Lesdekleni (ik), ?. Lesekedni, 

Lesegélni, Lesegitni, cs. i. 
to help down, to hand down. 

Lesekedni (ik), k. i. to be on 
the look-out ; to be lurking 
about ; to insidiate ; — vki 
utan, to watch one, to watch 
one’s movements, to watch 
one’s actions. | 

Leselkedni, ?. Lesekedni. 

Leseperni, cs. i. to sweep off; 
to sweep away. 

Lesétalni, k.i. to walk down. 

Lesietni, k.i. to hurry down. 

Lesimitni, cs. i. to smooth 
down. 

Lesimulni, k. i. to grow 
smooth; to crouch down 
(close to the earth). 

Léskalni, 1. Bongészni. 

Leskedni, Leskelodni, l. Le- 
sekedni. 

Lesni, cs.i. to lie in ambush, 
to lie in wait for; to way- 
lay (one); to be on the 
look out for..; to watch 
(one), to watch (one’s ac- 
tions or movements); to 
watch (a pan, a pot till it 
is boiling); to watch (one’s 
opportunity, etc.); a kules- 
lyukon —, to pry at the 
key-hole. 

Lesponya, l. Lasponya. 


to depress ; to weigh down. 

Lestilyedni, cs. 7. to sink, to 
go to the bottom ; (hajo) to 
founder. 

Lesiilyeszteni, cs. i. to sink 
(a ship, etc.). 

Lesiitni, cs. 7. to singe off; 
fejét —, to hang one’s head; 
szemet —, to cast down 
one’s eyes. 

Leszabdalni, cs. i. to cut 
down. 

Leszabni, cs. 7. to cut off. 

Leszakadni, k. i. to be torn 
off; to fall down. 

Leszakasztani, cs. i. to pluck 
of; to pull off; to break 
off (f.e. a twig); to pluck 
down. 

Leszaladni, k. i. torun down. 

Leszallani, k. i. to dismount, 
to alight (from a horse); 
to perch (said of birds) ; 
to sink (in price); to set 
(said of the sun). 

Leszallitas, fn. reduction of 
prices. 

Leszallitni, cs. i. to abate 
(the ta.ces), to reduce (the 
prices of..). 

Leszamitolas, fn. discount. 

Leszamitolni, cs. 7. to dis- 
count. 

Leszamlalni, cs. t. to deduct. 

Leszamolni, cs. t. to deduct; 
to discount. 

Leszarmazas, fn. descent. 

Leszarmazni (ik), k. i. to be 
descended (from). 

Leszarmaztatni, cs. i. to de- 
rive ; to trace one’s descent 
from... 

Leszavazni, cs. 7. to outvote. 

Leszedni, cs. i. to pick off; 
to pluck off; to take off, to 
take off (or down) piece 
by piece; az asztalt —, to 
clear the table; a tejfolt 
—,to take off the cream, 
to skim the milk; a gyii- 
modlesét —, to gather in 
the fruits. 

Leszegezni, cs. i. to nail 
down. 

Leszegni, cs. t. to cut off ; — 
fejét, to lower one’s head; 
labarél — vkit, to trip one. 
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Leszelni, cs. i. to cut off. 

Leszerszamozni, cs. i. to un- 
harness. 

Leszivarogtatni , cs. i. to 
distil; to filter, to filtrate. 

Leszokni (ik), k. ¢. (-rél, -r61) 
to wean one’s self from; to 
break one’s self of a habit ; 
to mend of a fault. 

Leszoktatni, cs. i. to wean 
one from, to break one from; 
to break one of. 

Leszolgalni, cs. i. to work 
out (an old debt); to re- 
turn a favour ; to render a 
service in return for... 

Leszolni, cs. 7. to decry; to 
speak ill of, to revile. 

Leszoritni, cs. 1. to depress 
(the prices); to force down. 

Leszurni, cs. i. to run one 
through (f. e. with a ba- 
jonet ). 

Lét, fn. existence ; —re hoz- 
ni, to bring about ; to call 

‘into existence; gazdag —é- 
re, rich as he iz; Bécsben 
létemkor, Bécsben létem 
alatt, during my stay in 
Vienna; while I was stay- 
ing in Vienna. 

Letajtékozni, cs. t. to skim, 
to take off the scum; to 
take off the froth. 

Letakarni, cs. i. to uncover. 

Letapodni, cs. i. to trample 
down; to tread down (the 
grass ). 

Letartani, cs.i.to keep down. 

Letartoztatas, fn. detention. 

Letartéztatasi, mn. — pa- 
ranes, fn. detainder; — 
foghaz, fn. house of deten- 
tion. 

Letartoztatni, cs.1. to detain, 
to keep in custody ; to ar- 
rest, to seize by legal war- 

“rant; to commit to the 
house of detention. 

Letaszitni, cs. i. to push 
down. 

Letekerni, cs. 1. to wind off ; 
to wrench off. 

Letekinteni, cs. i. to look 
down. ’ 

Létel, fn. existence. 

Letelepedés, fn. settlement. 

Letelepedni (ik), k.7. to settle 


’ 
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Letelni. _ 


down (in some place); to 
seat one’s self. 

Letelni, k. i. to elapse; to 
expire; egy év leteltével, 
at the expiration of a 
twelvemonth. 

Letenni, cs. i. to set down, to 
put down; to deposi!; to 
quit ; to dismiss; — a fegy- 
vert, to lay down one’s 
arms, to surrender one’s 
self; to make a surrender ; 
— a képonyeget, to throw 
off one’s cloak ; — a hiva- 
talt, to resign one’s place, 
to quit one’s employment ; 
vkit a hivatalbdl —, to dis- 
miss one from an office; 
hibat —, to mend of a fault; 
életét —, to lay down one’s 
life (for); esktit —, to take 
an oath; —, k. 1. (-rdl, -r6) 
to desist from, to give up; 
nem tett le tervérél, he 
did not give up his plan; 
he did not lay aside his 
design; minden reményrol 
—, to give up all hope. 

Letenye, fn. litany. 

Letépni, cs. i. to pluck off. 


Letérdelni, k. 7. to kneel 
down. 

Leteritni, cs. i. to floor 
(one). 


Létesitni, cs.i.to bring about; 
to realize; to call into be- 
ing, to call into existence ; 
to effect (one’s purpose) ; 
to carry into effect, to carry 
out (a plan); to accomplish 
(one’s design). 

Létesitilni, k.i.to spring into 
existence, to be realized, to 
be carried into effect. 

Letét, fn. deposit (anything 
intrusted ). 

Letétel, fn. deposit ; deposi- 
tion, degradation, dismiss- 

l 


al. 

Letétemény, fn. deposit (mo- 
ney or goods intrusted ). 

Letéteményezé , fn. deposi- 
tor. 

Letéteményi, mn. — hivatal, 
Jn. depository. 

Letétér, fn. depositary, one 
that receives a deposit. 

Letetézni, cs. i. to top (trees). 


Létezés. 


Leverni. 


Létezés, fn. existence, sub- | Levegéi, mn. aerial. 


sistence. 

Létezni, k. 7. to exist, to sub- 

Letiltani, cs. i. to forbid, to 
prohibit ; to inhibit. 

Letiltas, fn. inhibition ; pro- 
hibition. 

Letiporni, cs. i. to crush by 
treading on; to tread under 
foot. 

Letipratni, cs. i. to run over. 

Letisztazni, cs. i. to write 
out fair. 

Letisztitni, cs. t. to clean. 

Letorkolni, cs. i. to retort 
upon one. 

Letolteni, cs. 7. to pour off. 

Letorni, cs. i. to break off. 

Letérni (ik), k.t.to break off. 

Letordélni, cs. 7. to wipe off; 
to obliterate, to efface. 

Létra, fn. ladder ; —fok, fn. 
wrung. 

Létszam, fn. number (of 
troops, etc.) ; muster-roll. 
Lett dolog, fn. matter of fact. 

Lettizni, cs. i. to pin down. 

Leugrani (ik), k. i. to jump 
down, to leap down. 

Leiilepedni (ik), k.7. to settle 
to the bottom. 

Letilepitni, cs. 7. to clear, to 
clarify. 

Leiilni, k. i. to sit down, to 
take a seat; ismét —, to 
resume one’s seat. 

Leiiltetni, cs. 7. to seat; to 
offer one a seat. 

Letitni, cs. i. to knock down; 
to strike off (one’s head) ; 
to knock down (a bullock 
with a pole-aze). 

Levagni, cs. i. to cut off, to 
chop off; to cut down, to 
massacre ; to kill, to knock 
down (a bullock with a 
pole-axe). 

Levakarni, cs. i. to scrape 
off; to abrade. 

Levasalni, cs. 7. to chain 
down; to smooth down with 
a hot iron. 

Levego, fn. air; —t verdesni, 
to beat the air; to talk 
nonsense ; —be épiteni va- 
rat, to build castles in the 
air; —huzam, fn. draught; 
—jaras, fn. current of air. 
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(sist, to be. | Levegés, mn. airy. 


Levegotlen, mn. airless, void 
of air. 

Levél, fn. at ; letter; bill; 
rakodé —, bill of freight ; 
uti —, passport ; kinevezé 
—, commission (letter of. 
appointment ); —arany, fn. 
leaf-gold; —béka, fn. green 
Jrog; —bélyeg, fn. post- 
stamp ; —bér, fn. postage ; 
—borda, fn: costa, midrib 
(of a leaf) ; —boriték, fn. 
envelope ; —eziist, fn. leaf- 
silver ; —galamb, fn. car- 
rier-pigeon; —hordd, fn. 
post-man , letter - carrier ; 
—nyél, fn. stalk of a leaf; 
—nyomasz, fn. letter-press- 
er; —papiros, fn. letter- 
paper ; —szél, fn. margin; 
—tar, fn. archives (pl.) ; 
muniment-house; —tarnok, 
fn. archivist ; registrar ; 
master of the rolls ; —vivé, 
l. Levélhordo. 

Leveledzeni (ik), k. i. to put 
forth leaves. 

Leveleg, fn. folio. 

Leveles, mn. leafy ; —tészta, 
jn. puff-paste. 

Levelesedni, i. Leveledzeni. 

Levelesitni, cs. i. to outlaw. 

Leveletlen, mn. leafless. 

Levelezés,fn.correspondence. 

Levelezni, k. i. to correspond. 

Levélke, fn. note, billet. 

Levendula, fn. lavender ; — 
olaj, fn. essential oil of 
lavender ; —viz, fn. laven- 
der-water. 

Levenni, cs. i. to take down, 
to take off ; — a kalapot, 
to take off one’s hat; — 
vkit labdrdl, to move one 
from his purpose; to come 
round one; to put one off 
his guard ; — vkit, to take 
one o,f. 

Levente, fn. cavalier ; cham- 
pion. 

Leverni, cs. 1. to knock down; 
to knock off; to ram in, 
to drive in; to cut down 
(the enemy), to beat down 
(the price); to cast down, 
to deject, to dishearten ; 


Levert. | 


Lidéres. 


(-r6l, -16]) to disswade (one 
from); to turn (one from 
his purpose); to divert 
(one from his design), to 
move (one from his pur- 
pose), to wean (one from 
an idea). 

Levert, mn. downcast, de- 
jected, crestfallen, ,,chop- 
fallen'*; —ség, fn. dejected- 
Ness. 

Leves, fn. broth, soup; mar- 
hahus—, beaf-tea; —tal, 
jn. terreen. 

Leveses, mn. — kanal, fn. 
soup-ladle ; — tal, fn. ter- 
reen. 

Levétetni, cs. 7. to cause to 
be taken off (or down) ; — 
magat, to have one’s por- 
trait taken, to have one’s 
likeness taken. 

Levetkezni (ik), k. i. to doff 
one’s clothes, to undress 
one’s self, to strip off one’s 
clothes. 

Levetkeztetni, cs. 7. to un- 
dress (one); to disrobe 
(one ). 

Levetni, cs.7. to throw down; 
to throw off; to take off 
(one’s coat). 

Levezetni, cs. 7. to lead down; 
to see one down. 

Levinni, cs.t. to carry down. 

Levonni, cs. 7. to deduct ; to 
subtract. 

Lev6, mn. being, subsisting, 
existing ; koézel—, near, 
nigh ; tavol—, absent ; dis- 
tant, remote. 

Lezarni, cs. i. to lock, to 
shut. 

Lezarolni, cs. i. to impound ; 
to attach (one’s goods ). 

Lézengeni, lJ. Lédzeni. 

Lezuhanni, k.i. to fall down 
with a noise; to precipitate 
itself into (said of a river ). 

Liba, fn. gosling, green goose; 
falusi —, country-dowdy ; 
—bimbéd, fn. silver weed, 
wild tansy. 

Libeg-lobogni, k.1. to flicker, 
to bicker ; libeg-lobog a 
lang, the flames sway to 
and fro. 

Liberia, fn. livery. 


Lidérez, fn. Will o’the Wisp | 


Jack with the lantern; 
friar’s lantern; ignis fa- 
tuus. 

Liget, fn. grove. 

Liggatni, 1. Lyuggatni. 

Lihegni, k. 7%. to breathe 
heavily. 

Lik, Likadni stb., J. Lyuk, 
Lyukadni stb. 

Lila, fn. lilac ; —szinii, mn. 
mauve. 

Liliom, fn. lily; —nemii, mn. 
liliaceous. 

Limba, fn. swing. 

Limbalni, Limbazni, cs. 7. 
to swing, to give one a 
swing. 

Limlom, fn. lumber. — 

Lineazni, cs. 7. to rule (to 
mark with lines). 

Liszt, fn. flour, meal: —enyv, 
Jn. size ; —féreg, jn. meal- 
worm ; —szekrény, fn. 
bolting-hutch. 

Lisztes, mn. floury, mealy ; 
—kas, fn. jlour-tub, meal- 
tub. 

Litania, 1. Letenye. 

Literatura, I. Irodalom. 

Lity-loty, fn. slops (pl.). 

Liza, tn. Eliza. 

Lizi, tn. Lizzie. 

Lé, fn. horse; steed; hatas 
—, saddle-horse; igas —, 
draught - horse; csidbr—, 
stallion; kaneza—, mare ; 
m&lhas —, pack - horse ; 
szarnyas —, Pegasus ; hip- 
pogriff, winged horse ; —ra 
ulni, to mount on a horse, 
to mount on horseback, to 
mount a horse, to mount, 
to get upon a horse; to 
vault into the saddle; —ra! 
mount ! —va tenni, to de- 
lude, to befool, to make a 
fool of; —rdl szamaArra, 
out of God’s blessing into 
the warm sun; apostolok 
lovain jarni, to trudge it 
afoot; a 16 is megbotlik, 
noha négy laba van, a 
horse may stumble, though 
he have four legs ; a lovat 
is azt utik, ki legjobban 
huz, the horse that draws 
best is most whipped ; — 
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Lobogtatni. 


akol, fn. stable; mews 
(pl.) ; —aros, fn. horse- 
dealer ; —bors6, fn. vetch: 
—bogoly, fn. horse - fly ; 
gadfly ; —csiszar, fn. horse- 
coper ; —darazs, fn. cleg; 
gadbee, breese ; —fajta, fn. 
strain of horses; —fark, fn- 
horse-tail; —futtatas, fn. 
horse - race; —hara, fn. 
housing ; caparison ; —ha- 
ton, th. on horseback ; — 
kereskedd, 1. Léaros; — 
kefe, fn. horse-comb ; —k6- 
td, fn. horse-stealer ; —k6- 
rom, fn. korse-hoof; —nat- 
ha, fn. glanders (pl. ); —pat- 
ko, fn. horse-shoe; —robot, 
Jn. plough and cart-service; 
—szeliditd, fn.horse-tamer; 
—szerszam, fn. gear; — 
szor, fn. horse-hair ; —ta- 
kardé, fn. housing; horse- 
cloth; —tej, fn. mare’s 
milk ; —usztatd, fn. horse- 
pond ; —vakaro, fn. carry- 
comb; —vasar, fn. horse- 
mart ; —verseny, fn. horse- 
race. 

Lob, fn. flame; inflammation; 
—ot vetni, to burst into a 
flame ; sebbel-lobbal, with. 
the utmost dispatch. 

Lébalni, cs. i. to sway; to 
swing (one’s arms along). 

Lobbadni, |. Lobbanni. 

Lobbanni, k. 7. to blaze up, 
to flare up. 

Lobbantani, cs. 7. to inflame ; 
szemére —, to cast into 
one’s teeth, to cast into one’s 
dish. 

Lobogni, k. 7. to bein a blaze; 
to flare; to flicker; to wave 
in the wind, to flutter in 
the wind (said of ban- 
mers, pennons, etc.); to 
stream (said of a banner); 
lobog a lang, the flame 
sways to and fro; lobog a 
gyertya, the candle 13 flar- 
ing. 

Lobogé , fn. flying colours 
(pl.), streamer, flag, pen- 
nant, pennon, standard, 
banner ; — lang, fn. bicker- 
ing flame. 

Lobogtatni, cs. i. a nék ken- 


doiket lobogtattak, the 
ladies waved their hand- 
kerchiefs; zaszl6t —, to 
wave a banner. 

Lobor, fn. pyramid; —aiaku, 
mn. pyramidical. 

Loeesanni, k. 7. to be splash- 
ing ona thing (said of the 
rain, of water, etc.). 

Locesantani, cs 7. to splash, 
to plash. 

Locsadék, fn. slops (pl.). 

Locska feeske, fr. chatter- 
box ; tell-tale. 

Loeskalkodni (ik), k. 7. to 
tattle, to tell tales. 

Locskasag, fn. loquacity. 

Locskolni, k. i. to dabble, to 
play in water. 

Locskos, mn. plashy, washy, 
turbid , foul, filthy; — 
nyelv, a foul mouth; a foul- 
mouthed person. 

Locsogni, k. t. to tattle. 
Locsolni, cs. i. to bedabble, 
to bedish ; to bespatter. 

Loespocs, fn. puddle. 

Loécza, fn. bench, form. 

Loditni, cs. i. to put in mo- 
tion, to give it a push; to 
shog. 

Loduini, k. i. to shog off. 

Loga, fn. swing. 

Logatni, cs. i. to swing to 
and fro. 

Logazni (ik), k. 7. to swing 
to and fro. 

Logni, k. i. to dangle; to 
hang down. 

Légony, fn. pendulum; —ora, 
fn. pendulum-clock. 

Loégoszij, fn. braces of a 
coach. 

Lohadni, k. 7. to subside. 

Loéher, Léhere, fn. clover, 
trefoil; —sav, fn. o.ralic 
acid ; —s80, fn. oxalate. 

Lom, fn. lumber ; —tar, fn. 
lumber-room;lumber-house. 

Lomb, fn. frond; foliage; 
—fiirész, fn. cock-saw ; — 
hullas, fn. fall (of the 
leaves). 

Lombik, fn. alembic, still. - 

Lombos, mn. foliaceous. 

Lombozat, fn. foliage; cro- 
chets (pl.). 

Lombtalan, mn. lea fless. 


Lomha, 
sluggish, slothful; —sag, 
Jn. scuggiskness. 

Lomhuilni, k.i. to grow lazy. 

Lompos, mn. ill- dressed ; 
slutternly ; — nadrag, fn. 
gaskins, galligaskins (pl.). 

Lones, fn. filth. 

Lonesos, mn. silthy. 

Lopas, fn. (the act of) steal- 
ing ; theft; larceny. 

Lopni, cs. i. to steal; nehéz 
ott —, hol a gazda tolvaj, 
it is hard to steal where 
the host himself is a thief. 

Lopo, fn. thief; siphon, gourd- 
shell, calabash. 

Lopodzani (ik), k. 7. to en‘er 
by stealth; to steal into, to 
steal one’s self into; to steal 
away, to steal one’s self 
away; to steal upon (one); 
to come up stealthily. 

Lopogatni, cs. 7. to be crib- 
bing. 

Lopotok, fn. gourd-shell. 

Lopézkodni, l. Lopodzani. 

Loppal, Lopva, th. stealthily, 

_ furtively, by stealth. 

Lopvanész6, mn. cryptoga- 
mous. 

Lopvan6szok, fn. t. sz. cryp- 
togamiae. 

Lorant, fn. nunchion (1. u.). 

Lotni-futni, k.i.to run about. 

Lotti, tn. Lotty. 

Lottyadni, k.i. to be swashy. 

Lottyanni, k. i. to swap; to 
fall splash down. 

Lotyogni, k. i. to make a 
squashy noise. 

Lovaeska, fn. a small horse ; 
nag; pony. 

Lovag, fn. knight : horseman; 
trooper ; —ga avatni vkit, 
to dub one a knight; — 
birtok, fn. lands holden of 
the crown by knight’s ser- 
vice; —jaték, fn. equestrian 
sport, tournament; —re- 
géeny, fn. book of chivalry, 
romance of chivalry; — 
rend, fn. equestrian order; 
—sig, fn.chivalry; knight- 
hood ; —szobor, fn. eques- 
trian statue. 

Lovagi, mn. knightly. 

Lovagias, mn. chivalrous, 
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mn. lazy, indolent, 


gallant ; —an, th. cavalier- 

ly. 

iovacelil: k.i. to ride, to go 
on horseback. 

Lovarda, fn. manege. 

Lovas, mn. mounted; horsed; 
fn. trooper; — ezred, fn. 
regiment of horse ; —kapi- 
tany, fn. captain of horse ; 
—sag, fn. cavalry, mounted 
troops; —szazad, fn. squad, 
squadron, a hundred horse. 

Lovasz, fn. jockey ; groom; 
—mester, fn. equery, equer- 
ry. 

Lovatos, mn. mounted, hors- 
ed. 

Loécslabu, mn. bandy-legged. - 

Lodorogni, k. t. to stroll 
about. 

Lédozés, fn. skirmishing. 

Lédézni, k. 7. to skirmish; 
to be shooting. 

Léfegyver, fn. firearms (pl.). 

Logyapot, fn. gun-cotton. 

Lohely, fr. shooting-place. 

Lokés, fn. toss, push ; shock; 
jerk. 

Lokészlet, fr. ammunition. 

Loket, fn. projectile. 

Lokni, cs. t. to toss, to push, 
toimpel forward, to propel, 
to project, to dart. 

Lokogni, k. t. to jolt. 

Lokupak, fn. percussion-cap. 

Lément, Lomentes, mn. shot- 
roof. 

Loni, cs. 7. to shoot ; f6be — 
vkit, to blow one’s brains 
out; agyon — Vkit, to shoot 
one dead. 

Lipor, fn. gun-powder ; — 
tartd, fn. powder-flask. — 
Lore, fn. after-wine, wine 

made of the mare. 

Lérés, fn. port-hole, embra- 
sure. 

Lorinez, tn. Laurentius. 

Liszer, fn. ammunition. 

Létavol, fn. range of shot. 

L5ttseb, fn. gun-shot wound. 

Lotye, Létyedék, fn. slops 
(pl.). 

Liitydgni, k. 7. to move to and 
fro; to make a squashy 
noise. — 

Lévedek, fn. projectile. 

Loveg, fn. piece of ordnance; 


g* 


Livelkedni. 


dntide, fn. cannon-founde- 


ry. 
Lévolkedni (ik), k. i. to dart 

forth, to shoot forth. 
Lovelleni (ik), k. 7. to ex- 

plode; to shoot up, to shoot 


1. to shoot, to 
hurl; k. i. l. Lovelleni. 
Lovés, fn. (the act of) shoot- 

ing ; shot ; —tav, fn. range 
of shot. 
Lovész, fn. shooter; —egylet, 
Jn, shooter’s company. 
Lovet, fn. shot ; charge. 
Loveték, fn. projectile. 
‘Lovélde, fn. shooting-place. 
Zovolddzni, k. és cs. i. to 
skirmish; to fire an irre- 
gular volley, to maintain 
an irregular fire of musket- 


ry. 

Livorés, l. Lérés. 

‘Lueskos, l. Locskos. 

‘Lucsok, fn. slough, miry 
place. 

Lueza, tn. Lucy. 

Luezerna, fn. lucerne. 

‘Luczfa, Lucezafenyti, fn. 
pitch-tree. 

‘Lucezvér, l. Lidérez. 

Lud, fn. goose; —d& tenni 
vkit, to make a fool of 
one ; to make sport of one; 
-—aprélék, fn. goose-giblets 
(pl.) ; —&ros, fn. poulter- 
er; —hur, fn. chickweed ; 
—lab, fn. inverted commas 
(pl.); —maj, fn. goose- 
diver ; —meéreg, fn. irasci- 

bility; —mérges, mn. iras- 
cible; —toll, fn. goose-quill; 
—zsir, fn. goose-fat. 

Lug, fn. lye; —hamu, fn. 
buck-ashes (pl.) ; —nemii, 
mn. lixivious. 

Lugas, fn. pergola; bower; 
—szin, fn. arbour; —ut, 
fn. pergola. 

Lugony, fn. alkali; lizivial 
salts (pl.). 

Lugos, mn. lixivial. 

Lugozni, cs. t. to buck, to 
steep in lye. 

~ Guk, Lukacs stb., !. Lyuk, 
Lyukacs stb. 

Bukacs, tn. Luke. 


__ busta, — 


nehéz —, heavy gun; — Lusta, mn. lazy ; —shg, fn. 


laziness. 


Lustalkodni (ik), k. i. to idle 


about , 
sloth. 


to indulge one’s 


Lustan, ith. lazily. 
Lustos, l. Locskos. 
Lustulni, k. 7. to grow lazy. 
Luteranus, fn. Lutheran ; — 


-sig, fr. Lutherism, Lu- 
theranism. 


Liikni, cs. t. to pound. 
Liiktetni, k. i. to throb. 
Liikti, fn. stamping mill. 
Lyany, /. Leany. 

Lyuggatni, cs. 7. to perforate. 
Lyuk, fn. hole ; 


burrow ; 
orifice; eye (of a needle) ; 
bedugni a —at, to stop up 
a hole; to clear a debt. 


Lyukacs, fn. pore. 
Lyukacsos, mn. perforated ; 


porous; —sag, fn. porosity. 


Lyukadni, k. i. to get a hole. 
Lyukas, mn. perforated ; full 


of holes. 


Lyukasitni, cs. 7. to perforate; 


to make holes into. 


Lyukasztani, cs. i. to punch; 


to make holes into. 


Lyukaszté ftirész, fn. pier- 


cing saw. 


Lyukaszté vas, fn. bodkin; 


punch ; drill. 


Lyukaszté vés6, fn. joiner's 


chisel. 


Lytiki, mn. dwarfish ; — em- 


ber, fn. dwarf. 


Ma, th. to-day; — nekem, 


holnap neked, to-day me, 
to-morrow thee; what is 
my turn to-day, may be 
thine to-morrow ; fn. mé- 
tol fogva, from this day 
forward. 


Maesik, fn. noodlejees (pl.). 
Macska, fn. cat ; eltérte a — 


szarvat, he has done some 
mischief; forgolodik, mint 
a — a foiro kasa koriil, he 
goes about like acat round 
hot porridge; talpra esik, 
mint a —, he is like a cat, 
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Macsolya , 


Madar. 


he always falls on his legs; 
mikor a — aluszik, tan- 
ezolnak az egerek, when 
the cat is away, the mice 
will play; kirdlynak is 
szemébe néz a —, a cat 
may look at a king; — is 
szereti a halat, de keriili 
a vizet, fain would the cat 
Jish eat, but she is loth to 
wet her feet ; —kér6ém, fn. 
cat’s claws (pl.); apo- 
strophe ; —majom, fn. ma- 
cacque, macacus; —rivaés, 


fn. meawling ; caterwaul- 


ing ; —zene, fn. charivary, 
caterwauling. 


Macskasodni (ik), k. i. to 


shrivel. 
Macsonya, fn. 
teasel, 


Macza, fn. kept mistress. 
Madar, fn. bird; ragadozé 


madarak, (raptores) birds 
of prey; kuszé6 madarak, 
(scansores) climbers ; futo 
madarak, (cursores) run- 
ners; g4z16 madarak,(gral- 
latores) waders ; usz6 ma- 
darak, (natatores) swim- 
mers; ugy sz6l a madar, 
mint szaja all, every bird 
sings as it is beaked ; hit- 
vany — az, ki feszkét ri- 
titja, it is a bad bird that 
soils its own nest; kicsi 
madarnak kicsi’ fészke, 
little birds have little nests; 
JO —, arch rogue ; —aros, 
fn. bird-seller; —gané}, fr. 
mute; guano (sea- fowl 
dung); —enyv, fn. bird- 
lime; —fészek, fn. bird’s 
nest ; —hald, fn. fowler’s 
net; —h&z, fn. cage; 
aviary ; —ismer6, fn. or- 
nithologist; —}6s, fn.augur, 
a diviner by the fliyht of 
birds ; —koltés, fn. breed- 
ing; brood; —lép, l. Madar- 
enyv: —orr, fn. bill, beak; 
—pdézna, fr. roost, perch; 
—puska, fn. fowling piece: 
—sip, /n. bird-call ; —srét, 
fn. small shot ; —szallas, 
fn. flight of birds; —tan, fn. 
ornithology ; —tavlat, fn. 
bird’s eye view ; —vaz, fn. 


Madarasz. 


scare-crow ; dudman; — 
zengés, fn. singing of birds. 
Madarasz, fn. bird-catcher ; 
fowler. 
Madaraszas, Madaraszat, fn. 


birding, fowling. 
Madaraszni, k. 7. to catch 
birds. [net. 


Madaraszhalé , fn. fowler’s 

Madracz, fn. mattress. 

Madzag, fn. string, twine, 
pack thread; tape. 

Mag, fn. seed; kernel; pip; 
corn; sperm; issue, off- 
spring; —ba indulni, to 
run to seed; —bor, fn. 
perisperm; seed-coat; — 
csemete, fn. seedling, plant 
grown from a seed; —haz, 
jn. granary; seed-vessel ; 
—omilés, fn. pollution; — 
szem, fn. grain (single 
seed) ; —tar, fn. granary ; 
—to16 holld, fn. nut- 
pecker ; —vetes, fn. (the 
act of) sowing ; —veto, fn. 
sower. 

Maga, mn. self ; alone; ma- 
gihoz jonni, to come to 
one’s self again, to recover 
consciousness; magara von- 
ni a kozfigyelmet, to at- 
tract the eyes of all the 
world; to attract general 
notice; mindent magara 
érteni, to refer everything 
to one’s self; magara val- 
lalni, to take upon one’s 
self; Magaévé tenni, to 
appropriate ; magaba szal- 
lani, to retire within one’s 
self; to descend into one’s 
self ; harmad magaval, two 
persons with him (or with 
her) ; magam ura vagyok, 
Lam my own master ; ma- 
gan kiviil lenni, to be be- 
side one’s self; magatol 
értetik, that is a matter of 
course ; that is self-evident; 
magaban lenni egyediil, to 
be all alone ; to be by one’s 
self; maga is tanul, ki 
mast tanit,teaching others, 
teacheth yourself ; magam 
szemeivel lattam, J saw it 
with my own eyes; —biras, 
fn. self-command, self-pos- 


e 
Magan. 


session ; —bird, mn. vigor- 
ous; well-to-do; self-con- 
tained; —fitogtatas, fn. 
ostentation , boasting; — 
joszantabdl, ih. of one’s 
own accord; —kényen ne- 
velt gyermek, fn. a spoiled 
child, a child that has been 
indulged in all things ; — 
magatol, ih. of itself; spon- 
taneously ; —tartas, fn. 
bearing ; demeanour, be- 
haviour; —tartoztatas, fn. 
abstinence; —viselet, fn. 
behaviour, conduct. 

Magan, th. alone; by one’s 
self, by itself ; mn. private; 
separate; —beszeéd, fn. soli- 
loquy ; monologue; —dal, 
fn. solo; —hangz6, fn. 
vowel; —kor, fn. private 
circle; —tanito, fn. private 
tutor. 

Magankodni, 1. Maganykod- 
ni. 

Maganos, l. Maganyos. 

Magany, fn. solitude; desert; 
a lonely place; —élet, fn. 
private life; retired life; 
—sag, fn. solitude. 

Maganykodni (ik),k. 7. to live 
by one’s self, to lead a re- 
tired life, to mew one’s self 
up from the world. 

Mavanyos, mn. single; lonely; 
retired; private ; —sag, fn. 
solitude, loneliness. 

Maganyoskodni, 1. Magany- 
kodni. 

Maganzo, fn. private person. 

Magas, mn. high; elevated ; 
ecalted; — ember, fn. a 
tall man; — rang, fn. high 
rank; magasabb rangunak 
lenni, to be above one in 
station; to hold a higher 
rank; — fron kelni, to bear 
a high price ; — hang, fn. 
tenor ; —sag, fn. highness ; 
elevation ; —sagmeres, fn. 
altimetry. 

Magasitni, cs. i. to elevate. 

Magaslat, fn. height; emi- 
nence. 

Magasztalas, fn. (the act of) 
praising, extolling, magni- 
Sying, exalting. 

Magasztalni, cs. i. to magni- 
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Magyaritni, 


Jy, to exalt, to extol, to 
praise. 

Magasztalé beszéd, fn. en-- 
comium., 

Magasztas, Magasztos, mn.. 
grand, sublime, august ; 
magnificent ; lofty. 

Magasztositni, cs.i. to exalt, 
to glorify. | 

Magda, tn. Magdalen. 

Maglya, fn. pile. 

Magnas, fn.magnate,grandee_ 

Magnes, fn. load-stone, mag- 
net. 

Magtalan, mn. childless, is- 
sueless ; — narranes, fn. 
orange without pips ; —ul,. 
th, without issue. 

Maevas, mn. seedy ; — ken- 
der, fn. fimble hemp. 

Magvasodni (ik), Magvazni 
(ik), Magzani (ik), k. i. to 
run to seed. 

Magzat, fn. child; issue ; 
fetus, embryo ; —elsziilés, 
Jn. miscarriage, abortion, 
untimely birth; —hajtd, 
mn. causing abortion; — 
ing, fn. caul ; —letétel, fn. 
abortion. 

Magyal, fn. holly. 

Magyar, fn. és mn. Hungari- 
an; tosgyckeres —, a true-. 
born Hungarian; —bor,. 
fn. Hungarian wine. 

Magyaran, th. frankly ,round-. 
ly, openly, unreservedly, 
flatly, boldly. 

Magyarazas, fn. (the act of} 
explaining, expounding. 
Magyarazat, fn. interpreta- 
tion, erplanation, expost- 
tion; —tan, fn. exegesis, 

science of interpretation. 

Magyarazhatatlan, Magya- 
razhatlan, mn. inexplica- 
ble. 

Magyarazhato, mn. explica- 
ble. 

Magyarazni, cs.i. to interpret,. 
to erpound, to explain, to 
comment. 

Magyarazo, fn. expounder, 
interpreter, commentator. 
Magyaritni, cs. i. to render 
conformable to the Hunga- 
rian idiom: to translate: 

into Hungarian. 


Magyarorszag. 


Magyarorszag, tn. Hungary. 


Magyaros, mn. —an, th. in 
the Hungarian manner, 
after the fashion of the 
Hungarians. 

Magyarsag, fn. Hungarians 
(pl.) ; Hungarian idiom ; 
Hungarian tongue. 

Magyarul, zh. — beszélni, to 
talk Hungarian; minek 
hijak ezt —? what do you 
call this in Hungarian ? 
azt — mondta, he said that 
in Hungarian. 

Mahomedan, mn. és fn. Ma- 
homedan, Mahometan. 

Mai, mn. of to-day ; — id6- 
ben, now a days; —napon, 
this day. 

Maig, th. up to the present, 
up to this day. 

Maj, fn. liver; —baj, fn. 
liver-complaint ; —folt, fn. 
freckle; patch of ephelis ; 
—lob, fn. hepatitis, in- 
flammation of the liver; 
—veész, fn. disease of the 
liver. 

Majas, mn. — hurka, fn. 
white pudding. 

Majbeli, mn. hepatic. 

Majd, ih. almost, well nigh; 
soon; — meglatjuk, we 
shall see; — itt, — ott, now 
here, now there; at one 
moment here, and at the 
next there; —nem, ih. 
nearly, almost. 

Majdani, mn. near in time. 

Majmolgatni,Majmolni, Maj- 
mozni, cs. i. to ape, to 
mimic. 

Majom, fn. monkey; ape; 
ebfejii —, baboon ; vadem- 
ber —, chimpanzee; — 
szerul, mn. apish. 

Major, fn. grange; paraszt 
—, manse ; —saég, fn. allo- 
dium ; poultry; —sagi, mn. 
allodial. 

Majoranna, fn. marjoram. 

Majszolni, cs. i. to nibble; 
to chew, to masticate. 

Majus, fn. May. 

Mak, fn. poppy ; poppy-seed: 
—buga, —fej, fn. poppy- 
head ; —nedv, fn. opium ; 
—nemii, mn. papaverous ; 


Makacs. 


—olaj, fn. poppy-seed oil; 


4 


—virag, fn. corn-rose. 

Makacs, mn. obstinate, ob- 
durate, wilful, stubborn; 
refractory ; —sag, fr. ob- 
stinacy: —ul, th. obstinate- 
ly, stubbornly. 

Makacskodni (ik), k. 7. to be 
obstinate. 

Makar, fn. mackerel. 

Makk, fn. acorn ; club (asuit 
of cards); gland; —diszno, 
fn. ace of clubs; —pénz, 
fn. pannage. 

Makkolas, fn. pannage. 

Makkolni, Makkoltatni, es. 7. 
to feed with acorns. 

Makogni, Makogni, cs. ¢. to 
squeak. 

Makony, fr. opium. 

Makranezos, mn. shrewish, 
capricious, headstrong, un- 
governable. 

Malrapipa, fn. clay-pipe. 

Malacz, fn. pig ; porkling. 

Malaczka, fn. sucking pig. 

Malaczkodni (ik), k. i. to 
make a litter, to make a 
mess; to talk bawdry. 

Malaczozni (ik), k. 7. to litter, 
to bring forth pigs. 

Malasz, fn. alluvium. 

Malaszt, fn. grace, kindness. 

Malata, fn. malt ; —kemen- 
eze, fn. malt-kiln ; —ma- 
lom, fn. malt-mill. 

Malatazni, cs. i. to malt. 

Male, fn. maize, Indian corn; 
baked cakes of Indiancorn; 
—szaju, fn. gack-an-apes. 

Malha, fn. luggage, baggage; 
—k6t6, fn. packer ; —sze- 
kér, fn. luggage-van. 

Malhasld, fn. sumpter-horse, 

ack-horse. 

Malink6, fn. yellow thrush. 

Malla, fn. ochre. 

Mallani (ik), k. 7. to moulder. 

Mallasztani, cs. 1. to cause 
to moulder. 

Malmosdi, fn. merils (pl.). 
Malna, fn. raspberry ; —bo- 
kor, fn. raspberry-bush. 
Malom, fn. mill; —gat, fn. 
mill-dam ; —hajto patak, 
Jn. mill-brook ; —jaték, fn. 
merils (pl.) ; —kerék, fn. 
mill-wheel; —k6, fn. mill- 
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Maradni. 


stone ; —pénz, fn. miller’s 
fee; —rész, —vam, fn. 
multure. 

Malozsa, fn. raisin, dried 
grape. 

Malva, Malyva, fn. mallows 
(pl.) (Malva — rotundi- 
folia). 

Malvany, fn. malachite. 

Mama, fn. mamma. 

Mamlasz, fn. dunderhead, 
noodle. 

Mammogni, k. t. to mumble. 

Mamor, fn. intoxication, e- 
briety. 

Mamoritni, cs. i. to intovi- 
cate. 

Mamoros, mn. boosy, intoxi- 
cated. 

Mamorosodni (ik), k. é. to get 
into.cicated. 

Mandola, fn. almond. 
Mandragora, fn. mandrake 
(Atropa Mandragora). 
Mangolni, Mangolni, cs. 7. to 

mangle, 

Mangold, fn. mangle. 

Mangolt, fn. strawberry-blite. 

Mangorlo, l. Mangold. 

Mangorolni, 1. Mangolni. 

Mank6, fn. crutch (a staff 
for eripples) ; stilt. 

Manna, fn. manna. 

Mano, fn. deuce, demon; mi 
a —! what the devil; eredj 
a —ba! go to Jericho! 

Mar, th. already; — nines 
ott, he ts no more there ; 
—az csak igazsagos, tt is 
not more than meet. 

Maradando, mn. stable, fixed, 
permanent: settled (abode): 
—sag, fn. stability, perma- 
nence ; settledness. 

Maradas, mn. abiding; being; 
nines —a, he cannot abide 
in one place; itt nines 
—om, there is no being for 
me here; nincs —om tdéle, 
he gives me no peace. 

Maradék, fn. remnant; relic; 
rest; remains (pl.) ; —ok, 
leavings (pl.); —tartozas, 
fn. arrears (pl.). 

Maradhatatlan, mn. restless, 
jidgety, uneasy. 

Maradni, k. i. to remain, to 
stop, to stay, to bide, to 


Maradozni. : 


Marozangolni. 


abide; to continue; to be 
left; otthon —, to stay at 
home, to stop at home; agy- 
ban —, to stay in bed; 6k 
mindamellett a lecjobb ba- 
ratok maradtak, they con- 
tinued nevertheless excel- 
lent friends; allva —, to 
continue standing; to stop; 
a mit egyszer mondtam, a 
mellett megmaradok, I 
abide by what I say; vele- 
ményenél —, to abide by 
an opinion; to stick toan 
opinion; nem maradt egy 
krajezarom sem, I had not 
a penny left; ne marad) 
soknig, don’t stay out too 
dong; a szobaban —, to 
keep within doors; Onha- 
taraban —, to keep within 
bounds; arvan —, to be 
left an orphan; az eletben 
—, to remain alive; to sur- 
vive; az életben maradot- 
tak, the survivors; nem 
maradhatok az alomtol, I 
cannot keep awake; nem 
maradhatok a legyektol, I 
cannot defend myself from 
the jlies; ebbol a kelmebol 
semmi sem marait, no- 
thing was left of this stuff: 
ra—, to fall to, to devolve 
upon. 

Maradozni, k. i. to straggle, 
to lag behind. 

Maradoz0, fn. lagger ; strag- 
gling soldier. ( fine. 

Maradsag, Maradtsac, fn. 

Maradvany, l. Maradeék. 

Marakodas, fn. brawl, bicker- 


ing. 
Marakodni (ik), k. 7. to bite 
each other ; to quarrel. 
Marakodo, mn. mordacious ; 
of a quarrelsome dispost- 
tion. 
Maras, fn. bite. 
Marasztalni, 7. Marasztani. 
Marasztani, cs. i. — vkit, to 
detain one, to press one to 
stay ; -ban, -ben — vkit, 
to convict one of ; fején —, 
to sentence one to death. 
Maratni, cs. t. to cauterize. 
Maratéd, mn. caustic; cor- 
rosive. 


golni. 

Marezius, fn. March. 

Marezona, mn. grim, sierce, 
truculent, ferocious; —sag, 
Jn. ferocity, fierceness, tru- 
culence. 

Marczongani, Marezongatni, 
Marczongolni, cs. 7. to la- 
cerate, to tear to pieces. 

Mardosas, fn. (the act of) 
biting ; a lelkiismeret —a, 
remorse, qualms of con- 
science. 

Mardosni, cs. 7. to be biting; 
mardossa a lelkiismeret, 
his conscience smites him. 

Marga, fn. marl. 

Margit, tn. Margery. 

Marha, fn. chattels (pl.), 
goods (pl.); cattle, beasts 
of pasture: ass, dolt, stupid 
fellow ; szarvas —, horned 
cattle; ingd —, movable 
goods; —bel, fn. chawdron; 
—bor, fn. neat’s leather ; 
—dog, fn. murrain; —his, 
fn. beef; —husleves, fn. 
beef-tea; —jaras, fn. drift- 
way; —kereskedd, fn. deal- 
er in cattle; —nyelv, fn. 
neat’s tongue; —Ol, fn. 
neat-house ; —paczal, fn. 
tripe; —pecsenye, —siilt, 
Jn. roast beef ; —szim, fn. 
stock of cattle ; live stock ; 
—takarmany, fn. cattle- 
food; —tartas, —tenyész- 
tés, fn. cattle-farming ; — 
vesz, fn. murrain. 

Mari, Marika, Maris, Maris- 
ka, tn. Polly. 

Maria, tn. Mary ; —kép, fn. 
image of the virgin Mary. 

Marjitni, Marjulni, J. Kiti- 
ezamitni, Kificzamodni. 

Mark, tn. Mark. | 

Marka, fn. mark. 

Markaszni, Markolaszni, cs 
és k.i. to handle, to finger, 
to gripe. (sword-hilt. 

Markolat, fn. handle, hilt, 

Markolni, cs. 7. to grasp, to 
clutch, to clinch; ki sokat 
markol, keveset szorit, (he 
that grasps at too much 
holds little fast) grasp all, 
lose all. 
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Mas. 


Marezangolni , Le Marczon- | “Markos, mn. strong; tizen- 


hat —, sixteen hands high. 

Markotanyos, fn. sutler; — 
no, fn. sutler-woman. 

Markus, tn. Mark. 

Marmota, fn. marmot. 

Marna, fn. barbel. 

Marni, cs. i. to bite, to sting; 
to fret, to corrode ; (fig.) to 
malign, to treat with en- 
mity. 

Marok, fn. the hollow of the 
hand. 

Maroka, fn. ground-flea. 

Maroklat, 1. Markolat. 

Maroknyi, mn. a hand full. 

Maros, mn. biting; mordi- 
cant; corrosive; —szer, fn. 
caustic. 

Mars, fn. march. 

Marsal, fn. marshal. 

Marsolni, k. 7. to march. 

Mart, fn. shore; strand. 

Marta, tu. Martha. 

Martalék, fn. booty, prey; 
—hajo, fn. piratical vessel. 

Martalék, fn. sauce ; gravy ; 
—esesze, fn. sauce-boat. 

Martalocz , fn. robber, bri- 
gand , freebooter, pirate, 
buccaneer ; —hajé, fn. pi- 
ratical vessel. 

Martani, cs. 7. to dip; to 
steep; gye.tyat —, to dip 
candles, . 

Martius, fn. (the act of) dip- 
ping ; sauce. 

Martir, fn. martyr. 

Martirsag, fn. martyrdom. 

Marton, tn. Martin ; —nap, 
fn. Martinmas ; —lidja, fn. 
Martinmas-goose. 

Marulni, J. Kitiezamodni. 

Marvany, fr. marble; —bi- 
nya, —fejtés, fn. marble- 
quarry ; —lap, fr. marble- 
slab ; —simito, fn. marble- 
cutter ; —tabla, fn. marble- 
slab. 

Marvanyozni, cs. i. to marble, 
to vein like marble. 

Mas, mn. é8 fn. other, an- 
other; — nem, the fair sex; 
— vilag, the nert world; 
— kiran tanulni, to learn 
at another’s cost; konnyii 
a —ébol kolteni v. adakoz- 
ni, it is easy to be generous 


c 


Masik. 


Masodik. 


Masodik, mn. second. 


out of another man’s purse; 


it is easy to cry Yule at 
another man’s cost; it 18 
easy to cut large shives of 
another man’s loaf; it 18 
easy to cut thongs from 
other men’s leather; az mar 
—, az egészen —, that is a 
very different matter; that 
is quite another thing ; —t 
beszél és —t gondol, he 
speaks contrary to his 
thoughts ; ki —sal jot te- 
szen, magAnak keres, he 
benefits himself that does 
good to others ; nines —a, 
he has not his match, he 
has not his fellow; atyja- 
nak szakasztott —a, he is 
the very picture of his 
father; — vki, some one 
else; — vmi, something 
else; —fél, mn. one and a 
half; —fél font, fn. a pound 
anda half; —féle, mn. of 
another kind, of a differ- 
ent kind ; —feldl, th. from 
another side; —hol, ih. 
elsewhere ; —honnan, th. 
from some other place; — 
hova, th. elsewhere, some- 
where else, to some other 
place ; —ként, —képen, ih. 
otherwise; differently; else; 
—kor, —szor, th. another 
time. 

Masik, mn. the other; the 
other one; hozd el az egyi- 
ket is, meg a —at is, bring 
the one and the other; a—, 
the other one; —apa, fn. 
grandfather; —anya, fn. 
grandmother. 

Masithatatlan, Masitni stb., 
1. Meymasithatlan, Meg- 
masitni stb. (marc. 

Maslas, fn. wine made of the 

Masod, mn. other; second; 
minden — nap, every other 
day ; —fél, mn. one and a 


half ; —fi borju, esikd, fn.. 


twinter ; —ho, fn. Febru- 
ary; —percez, fn. second 
(sixtieth part of aminute ); 
—rét, fn. folio ; —szor, th. 
a second time; secondly ; 
—unoka, fn. great grand- 
child. 


Masolat, fn. copy. 

Masolni, cs. t. to copy. 

Masold, fn. copyist. 

Massalhangzo, fn.consonant. 

Masutt, ih. elsewhere. 

Magzkalni, k. 7. to crawl 
about. 

Maszlag, fn. stramonium. 

Maszni (ik), k. 7. to crawl, 
to creep; to scramble, to 
climb. 

Maszok, fn. t. sz. reptiles. 

Mate, tn. Mathew. 

Matka, fn. bride. 

Matkas, mn. betrothed, en- 
gaged. 

Matkasitni, cs. i. to betroth, 
to affiance. 

Matkasulni, k. i. to get be- 
trothed. 

Matola, fn. reel; a turning 
frame, upon which yarn is 
put, to be wound off. 


Matolalni, cs. 7. to wind off 


(yarn). 

Matracz, fn. mattress. 

Matring, fn. skein. 

Matroz, fn. sailor. 

Matyas, tn. Mathias. 

Maz, fn. glazing ; gloss. 

Mazitni,cs.i. to glaze (pots). 

Mazolni, cs. t. to besmear ; 
to putty ; to glaze (pots). 

Mazsa, fn.a hundred weight, 
a hundred pound weight, 
quintal ; Roman balance. 

Mazsanvi, mn. weighing a 
hundred pounds. 

Mecs, fn. rush-light. 

Mecset, fn. mosque. 

Meddig, th. how long, how 
far. 

Meddo, mn. sterile, barren; 
—seg, fn. barrenness. 

Meddositni, cs. i. to sterilize. 

Meddosddni (ik), k. t. to 
grow barren. 

Medencze, fn. basin. 

Meder, fn. bed of a river. 

Medve, fn. bear; ursa; lédd 
meg a medvét, aztan igyaél 
borire, sell not the bear’s 
skin before you have caught 
him; —boes, —fi, fn. cub 
of a bear ; —bér, fn. bear’s 
skin ; —foka, fn. sea-bear ; 
—gyodker, fn. bears’s wort ; 
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Megajandékozni. 


—k6r16m, fn. bear’s breech; 
—zsir, fn. bear’s grease. 

Medvész, fn. bear-leader. 

Meg, ksz. and. 

Még, th. still; yet ; — most 
is ott van, he is still there ; 
— nines itt, he is not yet 
here ; — magam sem tu- 
dom, I don't know it my- 
self as yet ; nekem — egy 
font kell, I want another 
pound ; adj neki — egyet, 
give him one more > van — 
— elég idd, there is time 
enough yet ; még nem jott 
vissza, he is not yet re- 
turned. 

Megabrakolni, cs. i. to feed 
(horses); (fig.) to give one 
a drubbing. 

Megabroncsolni, Megabron- 
csozni, cs. t. to hoop. 

Megadasjel, fn. chamade. 

Megadni, cs. i. to give, to 
render; to return, to pay 
back; to pay for, to suffer 
for; — magat, to yield, to 
surrender one’s self; to 
submit, to resign one’s self 
to; add meg a csaszaérnak, 
a mi a csiszaré, give unto 
Caesar the things which 
are Caesar’s ; meg kell azt 
neki adni, hogy stb., it 
must be admitted that he 
etc.; it cannot be denied 
that he..; —az arat vminek, 
to pay for, to have to suffer 
for; — vkinek, to serve 
one out, to pay one out 
(for); to put one in a sor- 
ry plight ; — vminek, to 
make a muddle of it; a 
garda meghal, de nem ad- 
ja meg magat, the Guard 
can die, but cannot yield; 
— magat a sorsnak, to 
submit to one’s fate; to 
resign one’s self to one’s 
fate. 

Megadozni (ik), k. 7. to have 
to pay for, to have to suffer 

or. 

Megadéztatni, cs. i. to tax, 
to impose taxes on.. 

Megajandékozni, cs. i. to 
make one a present (of); 
to present one (with). 


oe eee 


a — ee ee 


Megakadalyozni. 


Megakadalyozni, cs. 7. to im- 
pede,to hinder; to prevent; 
to preclude (one from), to 
bar (one of) ; to obstruct ; 
to put a stop to. 

Megakadni, k. i. to come to 
a stop, to come to a dead 
stop ; to be at a stand; to 
stand at a stay; to be stop- 
ped by obstacles (in some 
business) ; to hitch upon, 
to catch in; to get stuck 
fast (in the mud), to stick 
fast (in the mud) ; to come 
to a sudden stop, to break 
down (in one’s speech) ; 
megakadt a szeme rajta, 
his eyes became riveted up- 
on it; mindenki szeme 
megakad rajta, she attracts 
the ae of all the world; 
minden csekélységen —, to 
stick at trifles; to be put 
out at trifles ; to take of- 
fence at trifles. L. Akadni. 

Megakasztani, cs. i. to stop, 
to check motion, to stay 
progress; to stop the pro- 
gress of ..; to attach (to), 
to fasten (to); to trig (a 
wheel). 

Megalizni, cs. i. to humble, 
to humiliate; to put (one) 
down; — magat, to humble 
one’s self; to stoop (to); 
to condescend. 

Megaldani, cs. i. to bless, to 
invoke a blessing upon ; — 
vkit -val, -vel, to bless one 
with; aldja meg az ég! 
heaven bless him ! 

Megaldozni (ik), k.i. to take 
the communion. 

Megalkudni (ik, megalku- 
8zik), k.i. to come to terms; 
to conclude a bargain. 

Megallani, k. i. to stop, to 

halt; to make a halt; 
to lull (as the wind); 
to stop short (in one’s 
speech); to abide (by an 
opinion); megallott az 
Oram, my watch stopped ; 
megallj! stop ! a domb te- 
tején megallott a csapat, 
the troops made their halt 
on the top of the hill; meg- 
‘Allott az esze, he is at the 


Megallapitani. 


end of his wits; oly részeg, 
hogy alig tud a laban —, 
he is so tipsy that he can 
scarce stand on his legs ; 
nem 4ll meg nala aszé, 
he cannot keep a secret ; 
—, cs. 1. to stand (one’s 
ground); to stand to (one’s 
word), to make good (one’s 
word) ; (a vadat) to keep 
at bay; (a nevetést) to for- 
bear laughing, to keep from 
laughing. 

Megallapitni, cs. i. to estab- 
lish, to fix, to determine, 
to settle; to establish (one’s 
guilt). 

Megallapodas, fn. halt; re- 
solution, determination. 
Megallapodni (ik), k. 7. to 
make a halt, to stop; meg- 
allapodott az es6, the ruin 
gave over; the rain left 
of; — vmiben, to settle 
down to, to agree upon, to 
resolve upon; — vmi mel- 

lett, to dwell upon. 

Megallas, fn. stop, halt. 

Megalmodni (ik), cs. i. to 
dream; meg sem 4lmod- 
tam, I never dreamt of 
such a thing. 

Megaludni (megalszik), k. i. 
to curdle, to coagulate, to 
congeal ; to clot. 

Megalutni, cs. t. to curdle, 
to congeal, to cause to 
thicken. 

Megaranyozni, cs. 2. to gild, 
to lay with gold in leaf. 
Megaratni, cs. 2. to gather in 

the crops. 

Megartani, Megaszalni, Meg- 
atalkodott, /.Artani,Aszal- 
ni, Atalkodott. 

Megatkozni, cs. t. to curse ; 
to beshrew. — 

Megazni (ik), k.i. to get wet; 
to soak through. 

Megaztatni, cs.i. to bewet, to 
madefy; to bedrench; (ken- 
dert) to ret. 

Megbabazni, 2. Babazni (ik). 

Megbabonazni, cs.t. to lay a 
spell upon, to bewttch. 

Megbajolni, cs. 7. to fascinate, 
to charm, to enchant. 

Megbakulni, cs. i. — magat, 
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Megbicsaklani. 


to take head, to grow ob- 


stinate. 

Megbamulni, cs. 7. to admire; 
to stare at. 

Megbanas, fn. regret. 

Megbanuni, cs. i. to rue, to 
regret ; to repent. 

Megbantani, cs. i. to offend. 

Megbantédni (ik), k. i. to 
take offence at, to take um- 
brage at. 

Megbaratkozni (ik), k i. to 
form a friendship (with), 
to contract a friendship 
(for); to grow familiar 
with; (fig.) to reconcile 
one’s self to. 

Megbaratkoztatni, cs. i. to 
establish a friendship be- 
tween; to familiarize; (fig. ): 
to reconcile to. 

Megbaszni, cs. 7. to know a 
woman carnally. 

Megbatoritni, cs. i. to en- 
courage, to put in good 
heart, to put into spirits ; 
to animate (one to). 

Megbatorodni (ik), k. i. to 
take courage, to take heart. 

Megbeestelenitni, cs. i. to 
blemish, to disgrace, to 
dishonour, to bring shame 
on; to attaint. 

Megbecsiilhetetlen, mn. un- 
appreciable ; siduiculable, 

Megbecsiilni, cs. 7. to esteem, 
to respect, to prize, to ho- 
nour; to appreciate; to hold 
in respect; to appraise, to 
value ; — magat, to behave: 
honourably. 

Megbékéltetni, Megbékitni, 
lL. Kibeké'tetni, Kibekitni. 

Megbéllelni, Megbélleni, cs. 
1. to line, to cover on the 
inside. 

Megbélyegezni,cs.i. to stamp; 
to brand; to mark ; to stig- 
matize. 

Megbenitni, Megbénulni, J. 
Bénitni, Benulni. 

Megbeszeélni, cs. 7. to recount, 
to relate in detail. 

Megbetegedni (ik), Megbe- 
tegszeni (ik), k. t. to fall 
ill, to be taken ill. 

Megbicsaklani (ik), k. i. to 
sprain one’s ankle. 


Megbicsakolni. 


Megbicsakolni, cs. i. — ma- 
gat, to grow obstinate. 

Megbiralni, l. Biralni. 

Megbirkézni (ik), k. i. to 
wrestle with one; to cope 
with one. 

Megbirni, cs. 7. to be equal 
to.., to be equal to cope 
with..; to be able to bear; 
to be able to afford; to be 
able to lift (a thing), to be 
strong enough to carry (a 
thing) ; to be a match for; 
nem birtam meg oly fény- 
tizést, I could not afford 
such luxuries ; én megbir- 
lak téged, I am a match 
for thee ; I am able to cope 
with thee. 

Megbirsagolni, cs. i. to fine, 
to impose a fine on. 

Megbizas, Megbizat, fn. 
charge; trust; commission. 

Megbizhaté, mn. reliable ; 
trusty. 

Megbizni, cs. i. — vkit vmi- 
vel, to entrust one with; 
to charge one with some 
business; to confide a thing 
to one’s care, to put athing 
under one’s care; to com- 
mit the exercise of some 
authority to one. 

Megbizni (ik), k. 7. (-ban, 
-ben) to confide in, to put 
trust in, to put faith in, to 
put confidence in, to trust 
(one); to rely upon, to 
depend upon. 

Megbizonyitni, cs.i.to prove, 
to evince; to bear out, to 
make good; to attest, to 
confirm (a statement ). 

Megbizonyosodni (ik), k. 7. 
to prove true; to be borne 
out (f. e. his information 
has been fully borne out by 
events ). 

Megbocsatani,cs.i. to pardon; 


to forgive. 
Megbocsatas, fn. pardon; 
forgiveness. 
Megbocsathatlan, mn. un- 
pardonable. (able. 


Megbocsathatdé, mn. pardon- 

Megbdditni, cs. 1. to stupefy, 
to drug, to administer nar- 
cotics. 


Megbédulni. 


Megbédulni, k. 7. to get stupe- 
fied. 

Megbokrosodni (ik), k. t. to 
grow bushy; to grow res- 
tive. 

Megboldogulni, k. 7. to de- 
cease, to depart from life. 
Megboldogult, mn. deceased, 

late. 

Megbolonditni, cs. i. to be- 
fool, to make a fool of; 
(tig.) to put nonsense into 
one’s head. 

Megbolondulni, k. 7. to run 
out of one’s wits, to lose 
one’s wits, to run distract- 
ed, to run mad. 

Megbomlani (ik), k.t. to dis- 
solve, to come to an end by 
separation of parts; to 
shatter ; megbomlott az 
egéeszsegem, my health is 
shattered; megbomlik az 
esze, he grows crazy. 

Megborosodni (ik), k. 7. to get 
tipsy on wine. 

Megborotvalkozni (ik), k. 7. 
to shave one’s self. 

Megborotvalni, cs. t. to shave. 

Megborsolni, cs. 7. to pepper. 

Megborzadni, k. i. to shud- 
der, to turn gooseflesh all 
over; — vminek latasan, 
to shudder at the sight of... 

Megborzasztani, cs. 12. to 
make (one) shudder, to 
make one turn gooseflesh 
all over, to make one’s hair 
stand on end; to touse. 

Megboszankodni, Megbo- 
szantani, l. Boszankodni, 
Boszantani. 

Megboszulni, cs.1. to avenge. 

Megboszorkanyozni, cs. 7. to 
bewitch, to lay a spell up- 
on (one). 

Megbotlani (ik), k. 7%. to 
stumble. 

Megbotolni, cs. 7. to lop; to 
give (one) a caning. 

Megbotrankozni, Megbot- 
rankoztatni, l. Botrankoz- 
ni, Botrankoztatni. 

Megbovitni, Megbéviilni, J. 
Bovitni, Boviilni. 

Megbukni (ik), k. 7.to tumble, 
to topple, to fall; to become 
bankrupt, to break, to fail; 
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Megesavalni. 


to fail of success (as an 
author, poet, etc.); minden 
targybél bukott meg, he 
failed in every subject (in 
the examination) ; a tor- 
vényjavaslat megbukott, 
the bill was lost; the bill 
was thrown out. 

Megbuktatni, cs. i. to over- 
throw; to pull down (a 
minister) ; to bankrupt 
(one) ; to break (a bank); 
to bring ruin upon one, to 
undo one in some way or 
other. 

Megbusitni, cs. i. to sadden, 
to grieve, to distress, to af- 
flict. 

Megbutitni, cs. 7. to render 
stupid, to make dull, to 
benight. 

Megbutulni, k. 7. to grow 
stupid. 

Megbuinh6édni (ik), k. és cs. 7. 
to atone for. 

Megbiintetni, cs.7. to punish, 
to inflict a punishment up- 
on; to chastise. 

Megbivolni, cs. 7. to becharm, 
to bewitch, to lay a spell 
upon. 

Megcsalatkozni (ik), k. 7. to 
deceive one’s self; to be 
deceived, to be mistaken; 
to labour under a delusion, 
to labour under a mistake; 
to be disappointed, to be 
balked in one’s e.xpecta- 
tions. 

Megcsalni, cs. 7. to cheat, to 
defraud ; to deceive, to de- 
lude (one), to impose upon 
(one), to take (one) in; to 
circumvent, to over-reach 
(one); varakozasaban — 
vkit, to balk one’s expecta- 
tions, to disappoint one. 

Megcsalédni (ik), k. 7. to be 
deceived ; to be disappoint- 
ed. 

Megcsapni, cs. 7. to strike; 
to hit; to flog. 

Megcsapolni, cs.i. to broach, 
to tap. 

Megcsappanni, k. i. to lose 
jiesh, to fall away; to chop 
at, to catch at. 

Megcsavalni, cs. 1. to tan. 


ma ,o 


Megcselekedni. 


Megesontositni. 


Megegyenesedni. 


Megeselekedni (ik), k. @. to 
perform, to do thoroughly. 

Megesendesedni (ik), k. i. to 
get quiet, to become calm, 
to become still; to lull (as 
the wind). 

Megcsendesitni, cs. i. to si- 
lence ; to still (a noise) ; 
to pacify, to appease ; to 
calm ; to allay, to assuage; 
to quiet. 

Megesenditni, cs. i. to sound; 
to cause to tinkle, to ring 
(a bell). 

Megesendiilni, k. 7. to sound, 
to resound ; to strike up; 
to begin to ring; to begin 
to tinkle. 

Megcsepegtetni, cs. i. to be- 
drop. 

Megesépelni, cs. 7. to thrash, 
to thresh. (to chap. 

Megeserepesedni (ik), k. i. 

Megecserepesitni, cs. 7%. to 
chap. 

Megesigazni, cs.1. to torture; 
to rack (the people); to 
overtask. 

Megcsikolni, cs. i. to streak, 
to stripe. 

Megesikozni (ik), k.7. to foal, 
to bring forth a colt. 

Megesinalni, cs. i. to make 
ready ; elromlott az éram, 
mennyiért csinalja meg? 
my watch 13 out of order ; 
what do you charge for 
repatring it ? 

Megcsipkézni, cs. i. to lace, 
to trim with lace. 

Megesipni, cs.i. to pinch; to 
squeeze; to lay hold on 
(one), to seize (one); to 
sting, to bite ; megesipte a 
fagy, it is frostbitten. 

Megesirizelni, cs. t. to size ; 
to paste on. 

Megcsiszolni, J. Csiszolni. 

Megcsodalni, cs.i. to wonder 
at; to stare at; to admire. 

Megcsokolni, cs. 7. to kiss ; 
to give a buss to. 

Megcsonkitni, cs. 7. to mutt- 
late; to truncate; to am- 
putate: to curtail; (kony- 
vet) to castrate. 

Megcsonkulni, k. i. to get 
mutilated. 


Megesontositni, ¢ cs. 1. to 08- 
sify. 

Megesontosodni (ik), k. 7. to 
ossify. 

Megcsorbitni, Megcsovalni, 
l. Csorbitni, Csovalni. 

Megcsomorleni (ik), k. 7. to 
turn sick, to be nauseated ; 
to suffer from nausea. 

Megcsufitni, cs. i. to dis- 
figure. 

Megcesufolni, cs. i. to mock, 
to deride. 

Megesunyulni, k. i. to grow 
ugly; to become rabid (said 
of a dog). 

Megesuszni (ik), k.i. to slip; 
megesuszott a laba, his 
foot slipped. 

Megezafolni, cs. i. to confute, 
to refute; to repel an ob- 
jection; to disprove, to 
show to be false or errone- 
ous. 

Megezinezni, cs. 7. to tin. 

Megezirdégatni, cs.i. to caress, 
to cajole, to coav, to 
wheedle. 

Megezukrozni, cs. 7%. to sugar. 

Megdagadni, 1. Dagadni. 

Megdermedni (ik), k. i. to 
grow stiff, to grow rigid; 
to be numb (with). 

Megdermeszteni, cs. 7. to stif- 


fen, to make stiff; to be- 
numb, 
Megdicsérni, cs. 7. to com- 


mend, to praise. 

Megdicaditni, cs.t.to glorify, 
to make glorious. 

Megdicséiilni, k. i. to become 
glorious. 

Megdicsoiilt, mn. glorified ; 
glorious; dwelling in flory. 

Megdobni, cs. i. to pelt; 
hit. 

Megdorgalni, cs. i. to scold, 
to chide, to rebuke, to re- 
primand, to reprove. 

Megdobber:és, fn. consterna- 
tion, amazement. 

Megdobbenni (ik), k. i. to be 
seized with consternation, 
to stand amazed, to be per- 
plexed. 

Megdobbent, mn. amazed, 
perplexed, bewildered. 
Megdoébbenteni, cs. i. to 
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amaze, to bewilder, to con- 
found. 

Megdofni, cs. i. to stab; to 
make a thrust at one. 

Megdogleni (ik), k. i. to die 
(said of a beast). 

Megdolni, k. 7. to swerve from 
the perpendicular, to lean 
to one side; to lurch (as 
a ship); to lodge (in con- 
sequence of the rain), to 
be laid (as the corn by the 
rain). 

Megdonteni, cs. i. to overset; 
a zapor megdontotte a ga- 
bonat, the shower has laid 
the corn. 

Megdorditni, Megdordiilni, 
l. Dorditni, Dordiilni. 

Megdragitni,cs.7. to enhance 
the price of .., to raise in 
price. [ price. 

Megdragulni, k. i. to rise in 

Meedugulni, J. Dugulni. 

Megdiihitni, cs. 1. to enrage, 
to infuriate, to make furi- 
ous, to provoke to fury. 

Megdtihodni (ik), k. 7. to grow 
furious. 

Megdiilni, k.7. to be laid (as 
the corn by the rain). 

Megé, nh. (signifies motion ) 
behind; hata —, behind 
his back. 

Megeczetesedni (ik), k. 7., 
Megeczetesitni , cs. 1. to 
turn sour, to turn to vi- 
negar ; to acetify. 

Megeczetesiilni, 1. Megecze- 
sedni. 

Megeczetezni, Megédesedni, 
Megédesitni , Megedzeni 
stb., l. Eczetezni, Ede- 
sedni , Edesitni, Edzeni 
stb. 

Megégetni, cs. t. to burn ; — 
az ujjat, to burn one's 
Singer. 

Megéghetetlen , Megéghet- 
len, mn. incombustible; — 
-s6g, fn. incombustibility. 

Megégni, k. 7. to burn. 

Megegyenelni, cs. 7. to even; 
(hajot) to right; (jig.) to 
take wmbrage at. 

Megegyenesedni, Megegye- 
nesitni, J. Egyenesedni, 
Egyenesitni. 


Megeléz6. — 


_ _Megegyengetni. 


Megegyengetni, l. Egyenget- | 
ni 


Megegyezés, fn. agreement ; 
conformity. 

Megegyezni, k.i. to agree, to 
come to terms. 

Megegyezni (ik), k.i. to tally 
with; to accord (with), to 
be in accordance with ; to 
be in keeping with; to 
correspond ; to suit; to 
coincide. 

Megegyez6, mn. tallying 
with; of the same tenor ; 
accordant. 

Megegyeztetni, cs. 7. to bring 
to terms: to accord. 

Megeheto, mn. eatable ; escu- 
lent (roots, etc.). 

Megéhezni (ik), Megéhiilni, 
k. i. to grow hungry. 

Megejteni, cs. 1. to get (a 
woman) with child. 

Megékezni, cs. 1. to wedge, 
to fasten with wedges ; to 
mark with proper accents, 
to accentuate. 

Megelégedés, fr. contented- 
ness. 

Megelégedetlen , Megelége- 
dett, 1. Eléyedetlen, Elé- 
gedett. 

Megelégedni (ik), k. 7. to con- 
tent one’s self with, to rest 
content with, to be content- 
ed with; to be satisfied 
with; to put up with. 

Megelégelni, cs. 7. to think 
it sufficient ; to content 
one’s self with. 

Megelégitni, cs. 7. to content, 
to satisfy, to give content 
to. 

Megelegyitni, 7. Elegvitni. 

Mcegeélemedett, mn. advanced 
in years ; middle-aged. 

Mezelenkiilni, Megeélesitni, 
Megelevenitni, J. Klenkiil- 
ni, Elesitni, Elevenitni. 

Megelleni, l. Eleni. 

Megelni, cs. 1. to live to see ; 
k. i. to live; to contrive to 
live, to be able to earn one’s 
bread, to be able to eke out 
a livelthood. 

Megelozni, cs. t. to prevent ; 
— vkit, to be befurehand 
with one; to get the start 


of one; gyorsabb volt, sem- 
hogy megeldzhettem vol- 
na, he was too quick for 
me; (a futasban) to out- 
run; (a tanulasban) to 
distance in learning. 

Megel6z6, mn. preventive. 

Megemberedni (ik), Megem- 
beresedni (ik), k. i. to grow 
up to man’s estate. 

Megemelni, cs. 7. to lift; (a 
kartyat) to cut ; — a siive- 
get, to lift one’s cap, to lift 
one’s hat. 

Megemészteni, cs.1. to digest; 
to consume; to wear out ;5 
az idd mindent mege- 
mészt, time wears out all 
things; megemészti a bu- 
banat, he consumes away 
with grief. 

Megemeészthetetien, mn. in- 
digestible. 

Megemlékezni, Megemlékez- 
tetni, Megemlités, Megem- 
litni, 2. Emlékezni, Emlé- 
keztetni, Emlités, Emli- 
teni. 

Megeénekelni, cs. i. to chant 
one’s praises; to make a 
song on. 

Megengedes, fn. permission ; 
pardon, forgiveness. 

Megengedhetetlen, mn. dis- 
allowable ; unpardonable ; 
inadmissible. 

Megengedheto, mn. allow- 
able; pardonable ; admis- 
sible, 

Megengedni, cs. 7. to permit, 
to allow, to give leave to; 
to indulge (one) with; to 
concede, to admit, to grant, 
to allow; to pardon, to 
forgive. (ment. 

Megengesztelés, fn. appease- 

Megengesztelhetlen, mn. un- 
appeasable ; unrelenting. 

Megengesztelhet6, mn. ap- 
peasable. 

Megengesztelni, cs. i. to ap- 
pease, to conciliate. 

Megenni (ik), k. ¢. to eat up; 
egye mey a kutyna dolgat! 
plague take him ! 

Megenyhitni, Megenyhiilni, 
Megenyvezni, l. Enyhitni, 
Bnyhitilni, Enyvezni. 


300 


Megepedni, k. i. to pine away. 

Megérdemleni, cs. i. to de- 
serve, to merit s meg nem 
érdemli a faradsagot, it is 
not worth while; megér- 
demli a faradsagot, it is 
worth while. 

Megérdemlett, mn. merited ; 
well-deserved. 

Megerezni, cs. i. to vein. 

Megérezni, cs. i. to feel; to 
smell ; to have a presenti- 
ment of. 

Megéreztetni, cs. i. to make 
feel ; to let (one) feel. 

Megérinteni, cs. i. to touch; 
to mention. 

Megérkezés, fn. arrival. 

Megérkezni (ik), k. i. to ar- 
rive (at, in), to attain (to). 

Megérlelni, cs. i. to ripen, to 
maturate, 

Megérni, cs. i. to live to see; 
to be worth (a sum of 
money ). 

Megérni (ik), k. i. to grow 
ripe, to grow to maturation. 

Megernyedni, k. i. to relax, 
to slag. 

Megeroltetett, mn. forced. 

Megeroltetni, cs. 7. to strain; 
to make an effort ; to over- 
task; — mayzat, to exert 
one’s self; tomake a mighty 
effort. 

Megerdsitni, cs. i. to fortify; 
to corroborate, to confirm ; 
to ratify. 

Megerotlenedni (ik), k. i. to 
grow weak. 

Megerotlenitni, cs. 7. to bring 
down the strength, to render 
weak. 

Megérteni, cs. 1. to under- 
stand ; to take (one) right. 

Megeshet6, mn. that may 
happen, possible. 

Megesketni, cs. 1. to admi- 
nister an oath to, to take 
some one’s oath ; to marry, 
to join in marriage. 

Megeskiidni, k. t. to swear, 
to take an oath; to get 
married, 

Mevesni (ik), k.t. to happen, 
to chance ; to betide, to be- 
fall, to happen to; to fau ; 
megesett a szivem rajta, 


____ Megeszesedni. — 


Megfeketedni. 


I was touched with com- { 


passion for him; megesett 
@ szivem, middén szenve- 
déseit lattam, my heart 
was melted, when I saw 
her sufferings; my heart 
was touched by her suffer- 
ings. 

Megeszesedni, Megetetni, l. 
Eszesedni, Etetni. 

Megétetni, cs. 7. to poison. 

Megett, nh. behind; hata —, 
behind his back. 

Megevesedni, l. Evesedni. 

Megéviilni, J. Eléviilni. 

Megeziistozni, 1. Eztistézni. 

Megfaggatni, cs.i. to badger; 
to badger (witnesses by 
cross - examination) ; to 
cross - examine; to open 
(abscesses ). 

Megfaggyuzni, cs.i. totallow. 

Megfagyni, k. i. to freeze; 
to perish with cold. 

Megfakadni, k. ¢. to burst ; a 
nevetéstél majd —, to split 
one’s sides with laughing. 

Megfakasztani, cs. i. to open 
(an abscess ). 

Megfaradni, |. Elfaradni. 

Megfarasztani, 1. Elfarasz- 
tani. 

Megfartatni, cs. i. to cause 
to back, to pull back; to 
take to task. 

Megfartolni, k. 7. to back. 

Megfasitni, J. Elfasitni. 

Megfasulni, l. Elfasulni. 

Megfeddeni, cs. i. to reprove, 
to blame. 

Megfegyelmezni, cs. i. to dis- 
cipline. 

Megfehéredni, Megfehéritni, 
l, Fehéredni, Fehéritni. 
Megfejelni, cs. i. to cap, to 

foot (boots). 

Megfejni, J. Fejni. 

Megfejteni, cs.7. to expound, 
to explain, to account for ; 
to decipher, to make out, 
to unravel (a secret, amys- 
tery, etc.); to solve (a 
problem, an equation, a 
riddle ). 

Megfejtés, fn. solution, ex- 
position. 

Megfekélyesedni (ik), k. 7. to 
break out in ulcers (f. e. 


Megfordulni. 


his limbs broke out in ul- Megfeszitni, cs. i. to strain; 


cers ). 

Megfeketedni, Megfeketitni, 
l. Feketedni, Feketitni. 
Megfekszeni, cs. 7. to fit close, 

to be fitting close to the 
body, to fit exactly. 
Megfeledkezni, l.Feledkezni. 
Megfelelni, cs. i. to answer 
(a question), to answer 
(hopes, expectations) ; to 
answer (a purpose); to suit 
(one’s purpose); to be suit- 
ed to, to be fitted to; to 
correspond, to agree with; 
to come up to, to act up to 
a thing; to be a match for; 
megfelelhetni, to be equal 
(in strength or talents) to 
some task, to be equal (to 
cope with); to be equal (to 
an emergency); meg nem 
felelni, to come short of; 
to be unequal (in strength 
or talents) to some task; 
jol — vkinek, to retort up- 
on one, to give one as good 
as he brings. 
Megfelemitni, cs. t. to in- 
timidate, to strike with 
fear ; to put in fear. 
Megfélemleni (ik), k. 7. to be 
struck with fear. 
Megfélénkitni, cs. i. to cow, 
to make timid. 
Megfelezni, cs. 7. to halve. 
Megfenekelni, cs. 7. to bottom, 
to furnish with a bottom. 
Mevtonclleni (ik), k.i.torun 
aground, to run foul of ..; 
to stick fast in the mud. 
Megfenni, J. Fenni. 
Megfenyegetni, cs. 7. to threa- 
ten ; to chastise, to correct. 
Megfenyitni, cs.7.to chastise, 
to punish. 
Megfenymazolni, cs. 1. to give 
it a coat of varnish. 
Mepgférgesedni, Megférni, 1. 
Elférgesedni, Elférni. 
Megfertézni, cs. i. to conta- 
minate. 
Megfertéztetni, cs. 7. to con- 
taminate ; to violate. 
Megfesteni, J. Festeni. 
Megféstilkédni (ik), k. 1. to 
do one’s hair, to comb one’s 
hair. 
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to crucify; erejét —, to 
exert one’s self to the ut- 
most of one’s power; to 
strain every nerve. 

Megfiadzani (ik), k.i. to bring 
forth young ones. 

Megfizetni, cs. i. to pay ; to 
recompense, to reward. 

Megfoghatatlan, mn. incom- 
prehensible ; —sag, fn. in- 
eomprehensibility. 

Megfoghaté, mn. comprehen- 
sible. 

Megfogni, cs. 1. to take hold 
of, to grasp; to lay hold 
upon, to seize ; to catch, to 
catch up; to comprehend, 
to understand ; to lose co- 
lour, to stain; jol —, to 
lay fast hold on; azt meg 
nem foghatom, I cannot 
make that out; I cannot 
account for it; it is beyond 
my nnderstanding ; it is a 
puzzle to me. 

Megfogédzani (ik), k. ¢. to 
take hold of; to hold by a 
support. 

Megfogyasztani, Megfogyat- 
kozni, Megfogyni, l. Fo- 
gyasztani , Fogyatkozni, 
Fogyni. 

Megfojtani, cs. 7. to throttle; 
to strangle ; to choke. 

Megfoltozni, J. Foltozni. 

Megfonnyadni, Megfony- 
nyasztani, 1. Fonnyadni, 
Fonnyasztani. 

Megfontolas, fn. considera- 
tion. 

Megfontolatlan, mn. uncon- 
sidered. 

Megfontolni, cs. 7. to weigh, 
to consider ; to perpend; 
fontold meg, mit cselek- 
szel, consider well what 
you are about. 

Megforditni, cs. 7. to turn; 
to turn about ; to turn (a 
dress, etc.). 

Megfordulni, k. i. to turn 
about; egyszerre —, to turn 
short round; a szél meg- 
fordult, the wind veered 
about; the wind checked 
round (f.e. from the east 
to the west); the wind 


Mepgforralni. 


Meghalalni. 


Meggondolt. 


dult hazunknal, he has 
been often at our house; 
az id6 megfordult, times 
are changed; nem fordul 
meg a szerencse? does not 
luck change ? 

Megforralni, cs. i. to give it 
a walm. 

Megfosztani, c3.7. to deprive 
of, to despoil of, to bereave 
of, to strip of ; reményetol 
— vkit, to dash one’s hopes. 

Megfovényezni, Megfrisitni, 
stb., 1. Fovényezni, Frisit- 
ni, stb. 

Megfuladas, fn. suffocation. 

Megfuladni, k. i. to get suf- 
focated. 

Megfulasztani, cs. 1. to suf- 

ocate. 

Megfulni, J. Megfuladni. 

Megfurkézni, cs. i. to cudgel. 

Megfurni, cs. 1. to bore; to 
perforate; to pierce (the 
ear); hajo fenekét —, to 
cut a hole in the bottom of 
a ship ; to scuttle a ship. 

Megfutamitni, cs. 7. to rout, 
to put to the rout, to put 
to flight. 

Megfutamlani (ik), Megfuta- 
modni (ik), k. t. to jly, to 
run away, to give leg-bail, 
to take to one’s heels. 

Megfutni, k. 7. to run away, 
‘to show a clean pair of 
heels, 

Megfuvalni, cs. 7. to blow at; 
to breathe upon. 

Megfiistilni, cs. 7. to comb. 

Megfiiszerezni,cs.7. to season. 

Megganajozni, cs.i. to dung, 
to manure. 

Meggatolni, cs. i. to put a 
stop to ; to prevent. 

Meggazdagitni, cs. 1. to en- 
rich. 

Meggazdagodni (ik), k. 7. to 
become rich, to gather 
wealth. 

Meggazemberezni, cs. 7. to 
call one rogue and rascal. 

Meggazolni, cs. t. to ford. 

Meggondolatian, mn. incon- 
siderate, thoughtless. 

Meggondolni, cs. 7. to con- 
sider, to weigh; to ponder 


upon, to reflect upon; — 
magzat, to bethink one’s sels; 
to consider about. 

Meggondolt, mn. thoughtful, 
considerate. 

Meggorbedni, Meggorbesz- 
tenistb., 1. G6rbedni, Gor- 
beszteni stb. 

Meggy, fn.sour cherry ,egriot, 
agriot. 

Meggyalazni, cs. 7. — vkit, 
to put an affront upon 
one ; to put one to shame ; 
to stigmatize one ; — ma- 
gat, to prostitute one’s self; 
to disgrace one’s self. 

Meggyalulni, cs. 7. to plane, 
to smooth with a plane. 

Meggyamolitni, cs. i. to prop; 
to support; to relieve (the 
poor). 

Meggyarapodni (ik), k. 7. to 
increase (in numbers) ; to 
increase (in wealth and 
prosperity ). 

Meggyengitni, Meggyengiil- 
ni, /. Gyengitni,Gyengiilni. 

Meggyéritni, cs. 7. to rarefy, 
to make thin. 


Meggyermekezni, l. Babazni 


ik). 

Mgt cillolni, cs.i. tomurder. 

Megevogyitni, cs. i. to cure. 

Meggyogyulni, k.1. to recover, 
to get well again. 

Meggyomlalni, /. Gyomlalni. 

Megeyikerezett, mn. deep- 
rooted, inveterate. 

Meggyokerezni (ik), k. i. to 
take root, to inveterate. 

Meggyotorni, cs.7. to torment. 

Meggyvozes, fn. (the act of) 
vanquishing, convincing ; 
convincement. 

Meggyozhetetien, mn. invin- 
cible; inconvincible; —ség, 
fn. invincibility. 

Meggyozni, cs. t. to vanguish, 
to overcome, to conquer ; 
to be equal to (some task); 
to convince of; akadalyt 
—, tosurmount an obstacle. 

Meggy6zddés, fn. conviction, 
persuasion. 

Meggy6zédni (ik), k. 7. (-rdl, 
-r6l) to convince one’s self 
of ..; tokéletesen meg va- 
gyok gyézddve, I am fully 
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persuaded, [am firmly con- 
vinced. 

Megvynjtani, cs.7. to accend, 
to kindle, to set on fire; to 
set fire to. 

Meggyuladni, Meggyulni, k. 
i. to take fire, to catch 
fire. 

Megvyurni, Meggyiijteni, l. 
Gyurni, Gyiijteni. 

Meggytilni, k. 7. to accumu- 
late; majd meggyiil a ba- 


jod vele, he'll prove a great 


trouble to you. 

Meggyiilni (ik), k.7. to gather 
(to a head). 

Meggyiildini, cs. 7. — vkit, to 
take a dislike to one. 


Meghaboritani, Meghabo- 
rodni, J. Haboritani, Ha- 
borodni. [ed. 


Meghaborodott, mn. distract- 

Meghagni, cs. i. to mount ; 
to cover (said of animals). 

Meghagyas, fn.behest charge, 
injunction, imposition. 

Meghagyni, cs. t. to leave ; 
to leave things as one finds 
them ; to enjoin, to charge; 
ez a szin meghagyja ma- 
gat, this colour does not 
stand. 

Meghajlani (ik), k.1. to bend; 
to bow; — vki elott, to bow 
to one. 

Meghajtani, cs.1. to bend ; to 
bow; to drive, to urge on 
(horses); to overdrive; to 
purge, to open (the body), 
to relieve the bowels; — 
magat vki elétt, to bow to 
one. 

Meghajtas, fn. (the act of) 
bending ; bow ; purgation, 
motion. 

Meghaladni, cs. i. to pass, to 
go beyond; to exceed; to 
surmount; to surpass; meg- 
haladta a négy drat, it 2s 
past four o'clock; — a2 
egyenlitét, to pass the line; 
— a kozépszeriiséget, to 
rise ahove mediocrity. 

Meghalalhatatlan, mn. un- 
returnable (kindness). 

Meghalalni, cs. t. to return 
thanks for; to return (a 
favour, a service, etc.). 


Ce 


Meghalas. 


parture from life. 

Meghallani, cs. t. to hear, 
to learn; meghallotta, it 
reached his ears. 

Meghaligatni, cs. i. to give a 
hearing, to lend an ear to; 
meg nem hallgatni, to turn 
a deaf ear to. 

Meghalni, k. 7%. to die, to ex- 
pire. 

Meghalni, k. 7. to stop for 
the night, to put up for 
the night, to pass the night 
(in some place); cs. t. to 
swive, to know a woman 
carnally. 

Meghalvanyodni, J. Halva- 
nyodni. 

Meghamisitas, Meghamisit- 
ni, Meghamozni, Meghan- 
tani, 1. Hamisitas, Hami- 
sitni, Hamozni, Hantani. 

Meghanyni, cs. i. to shake 
with jerks ; to toss about ; 
— vetni, to toss a thing in 
one’s mind; to consider and 
reconsider. 

Meghanytorgatni,cs.i. to con- 
sider and reconsider, to 
weigh (some matter) well. 

Megharagitni, cs. i. to make 
(one) angry, to excite one’s 
ire. 

Megharagszani (ik), Megha- 
ragudni (ik), k. i. to get 
angry, to grow wild; to 
take pet at. 

Megharapni, cs. 7. to bite. 

Megharmatozni, cs. 1. to be- 
dew. 

Megharmazni, Megharmaz- 
tatni, cs. i. to triple. 

Meghasadni, k. i. to split, to 
rend; to get a crack; to 
get a rent; meghasad a 
szivem, my heart is break- 
ing. 

Meghasasodni (ik), k. 7. to get 
big (with young). 

Meghasitni, cs. i. to split, to 
rend. 

Meghasonlani (ik), k. 7. to 
fall out, to fall at odds; 
to have some difference 
(with). 

Meghasonlas, fn. a split 
(amongst friends, etc.); 


Meghasznalni. 


sion, difference. 

Meghasznalni, Meghatal- 
mazni, Meghatarolni, J. 
Hasznalni, Hatalmazni, 
Hatarolni. 

Meghatarozni, cs. i. to deter- 
mine ; to appoint, to fix (a 
day, a term, etc.); to set 
(a time); to confine within 
bounds ; to define. 

Meghatni, cs. 7. to affect, to 
touch, to move ; — vki szi- 
vét, to touch one’s heart, 
to touch one’s inmost soul. 

Meghatdé,mn. affective, touch- 


ing. | 
Meghatott, mn. affected, mov- 


ed, touched (at); —sag, fn. 
emotion. 

Meghazasitni, Meghazasod- 
ni, 1. Hazasitni, Hazasod- 
ni. 

Mevhazudtolni, cs. t. to give 
the lie to..; to belie. 

Meghegyesitni, Meghegyez- 
ni, cs. 7. to point ; to nib. 

Megheverni, cs.i. —az agyat, 
to be bed-ridden. 

Meghidalni, cs. i. to bridge 
over. 

Meghidegitni, Meshidegsze- 
ni, Meghiggadni, Meghi- 
gitni, /. Hidegitni, Hideg- 
szeni, Higgadni, Higitni. 

Meghiheté, mn. credible. 

Meghimezni, cs. 1. to em- 
broider. 

Meghini, l. Meghivni. 

Mevhinni, cs. 7. to believe, to 
give credit to. 

Meghinteni, cs. 7. to bestrew, 
to sprinkle with. 

Meghitelesitni, cs. 7. to veri- 
fy, to attest, to consirm. 

Meghiteztetni, cs. 7. to swear 
in; to administer an oath 
to. {cetted. 

Meghitt, mn. intimate ; con- 

Meghiusitni, ca. i. to frus- 
trate ; to defeat, to balk; 
to foil (one in his purpose ); 
to traverse (one’s purposes 
or designs) ; to mar (one’s 
plans ). 

Meghiusulni, k. i. to come to 
nothing, to return to the 
skies. 
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__ Meghuzni. 


Meghalas, fn. decease, de-| disunion, discord, dissen- Meghivas , fn. invitation; 


call, 

Mevhivni, cs. 7. to invite; to 
offer a chair (f. e. of poli- 
tical economy, of philoso- 
phy, eté.) to one; to offer’ 
an appointment to; to 
confer an appointment on. 

Meyvhizlalni, Meghizni, l. 
Hizlalni, Hizni. 

Mezhoditas, fn. conquest. 

Meghoditni, cs. i. to conquer, 
to reduce to one’s power; 
to captivate (one), to cap- 
tivate (one’s heart). 

Meghodolni, t. Hodolni. 

Mezhodoltatni, cs. 7. to con- 
quer, to subject, to subdue, 
to subact. 

Megholt, mn. dead. 

Meghomialvositas, Megho- 
malvositni stb., 1. Homa- 
lyositas, Homalyositni stb. 

Meghonositni, 7. Honositni. 

Meghorygasitni, 1. Horgasitni. 

Meghosszabbitas, fn.(the act 
of) lengthening, eking out, 
piecing out ; prolongation ; 
enlargement. 

Meghosszabbitni, cs. i. to 
lengthen; to piece out; to 
eke out ; to prolong ; valtot 
—, to prolong, to enlarge 
the payment of a bill. 

Meghozni, cs. i. to bring ; to 
bring back, to return. 

Meyhokkenni, k. i. to start 
at; to stand perplexed ; to 
be amazed at. 

Meghoékkenteni, cs. 1. to 
startle ; to amaze; to per- 
plex, to bewilder. 

Mehokolni, k. 7. to back. 

Meghugyozni, cz.1. to bepiss. 

Meghunyaszkodni (ik), k. 7. 
to feel small, to come a peg 
lower. 

Meghurezolni, cs. 7. to drag 
along; (jsig.) to asperse 
one’s character. 

Meghuzni, cs. i. to pull, to 
give a tug: to tighten(a 
rope) ; to give (one) a lug; 
vki hajat —, to pull one’s 
hair; hegedit —, to play 
on the violin; e betegseg 
nagyon meghuzta, this ill- 
ness has told upon him; — 


Meghilés. 


vkit, to practise extortion 


upon one; — magat, to 
crouch in a corner ; to con- 
tract one’s expenses ; to re- 
trench one’s expenses. 

Meghiilés, fn. cold. 

Meghiilni, k. i. to catch cold; 
to grow cold. 

Meghiitni, cs. i. to cool; — 
magat, to catch cold. 

Meghiivelyezni, Meghiive- 
sedni, Meghiivesitni, J. 
Hiivelyezni, Hiivesedni, 
Hiivesitni. 

Megidézni, cs. i. to summon. 

Megifjitni, Megifjodni, l. If- 
jitni, Ifjodni. 

Megigazitni, cs. i. to put in 
order, to put to rights ; to 
adjust ; to rectify, to cor- 
rect ; zsebérat —, to set a 
watch. 

Megigazni, cs. t. to inthral, 
to enslave, to reduce to 
bondage. 

Megigérés, Megigérni, Meg- 
igézni, Megihlelni, 1. Igé- 
rés, Igérni, Igézni, Thlelni. 

Megijedés, fn. state of being 
frightened. 

Megijedni, k.t. to take fright; 
— vmi felett, to take alarm 
at... 

Megijeszteni,cs.i. to frighten, 
to alarm; to put ina fright. 

Megijesztés, fn. (the act of) 
frightening. 

Megilletni, cs. 7. te touch; to 
be due to; to touch, to af- 
fect. 

Megilletédés, fn. emotion. 

Megilletédni (ik), k. 7%. to be 
nee at, to be affected 

Yy. 

Meginditni, cs. i. to set in 
motion, to set agoing; to 
set on foot ; to actuate ; to 
move, to affect, to touch. 

Megindulas, fn. setting-out ; 
emotion. 

Megindulni, k. i. to start, to 
start off (on one’s way ); to 
set off; to be moved (at), 
to be touched (at), to be 
affected (by). 

Megingatni, cs. i. to shake 
(f. e. one’s faith in..); to 
slacken. 


Meginni. 


Meginni, cs. i. to drink off ;| it 


to spend in drinking. 
Megint, th. again. 
Meginteni, cs. i. to exhort, 
to admonish, to warn; to 
remonstrate (with). 
Megintés , fn. exhortation, 
admonition ; remonstrance. 
Megirgalmazni, J. Irgalmaz- 


ni, 

Megirigyelni, J. Irigyelni. 

Megirni, cs. t. to write, to 
write down ; to inform by 
letter, to write word to. 

Megirtézni, Ul. Irtézni. 

Mégis, ksz. still; after all. 

Megismerhet6,mn. recognisa- 
ble. 

Megismerkedni (ik), k. 7. to 
become acquainted with; 
to form an acquaintance 
with. 

Megismerni,cs.i.to recognize, 
to know again; to acknow- 
ledge ; tanuld tenmagadat 
—, study thyself. 

Megismertetni, cs. i. to ac- 
quaint; to make known ; to 
review (new publications ); 
magat —, to make one’s 
self known; vkivel — vmit, 
to make one sensible of 
something. 

Megiszonyodni (ik), k. z.(-t6l, 
-t6l) to be horrified at, to 
shrink at. 

Megiteélni, cs. 7. to judge ; to 
judge of ; to award. 

Megittasodni, Megizelni, J. 
Ittasodni, Izelni. 

Megizmositni, Megizmosod- 
ni, /. Izmositni,Izmosodni. 

Megjarni, cs. i. to walk all 
over, to travel all over ; to 
penetrate; k.t. to misfare; 
to come to grief; to go 
through the mill ; to come 
bluely off; to be passable, 
to be pretty good; bar nem 
uj, mégis csak megjarja, 
though it is not new, it 
will do yet; nagyon meg- 
jarta, he came to grief. 

Megjatszani (ik), k. i. to 
practise a joke upon one, 
to play a hoax upon one ; 
to clap a trick upon one; 
az a leAny nagyon meg- 
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Megkapdé. 


jatszotta St, that girl play- 
ed the rogue with him. 

Megjavitni, l. Javitni. 

Megjavulni, J. Javulni. 

Megjegeczesedni, Megjegesz- 

teni, l. Jegeczesedni, Je- 
geszteni. 

Megjegyezni, cs. i. to mark ; 
to observe; to remark; to 
remark (to one). 

Megjegyzés, fn. (the act of) 
marking; note; observa- 
tion, remark; semmit sem 
hagy — nélkiil, he anim- 
adverts on everything ; he 
makes remarks on every- 
thing. : 

Megjelelni, cs. 7. to mark. 

Megjelenés, fn. appearance ; 
act (part of a play ). 

Megjelenni, k. 7. to appear ; 
to make one’s appearance ; 
to show one’s self. 

Megijelenteni, cs. i. to report; 
to make a report (of); to 
give notice (of): to give 
intelligence (of), to inform 
(of). | 

Megjelezni, cs. 1. to mark, to 
set a mark on. 

Megjobbitas , Megjobbitha- 
tatlan stb., Ul. Jobbitas, 
Jobbithatatlan stb. 

Megjézanitni, cs.i. to ensober, 
to make sober; (fig.) to 
disabuse, to disenchant, to 
undeceive,to dissipate one’s 
delusions. 

Megjézanodni (ik), k. 7. to 
become sober; to come to 
reason, to free one’s self 
From illusions. 

Megjonni, k. 2. to arrive, to 
come ; to come back, to re- 
turn. 

Megjévenddlni, l. Jovenddl- 
ni. 

Megjutalmazni, cs. 1. to re- 
ward, to recompense, to re- 
munerate. 

Megkabitni, J. Kabitni. 

Megkabulni, l. Kabulni. 

Megkaparitni, cs. 1. to scrape 
together; (fig.) to rake and 
scrape for an estate. 

Megkapni, cs. 1%. to get, to 
receive ; to catch, to seize. 

Megkapé, mn. affective, tak- 


e 


Megkartalanitni. 


ing fast hold of our affec- 


tions. 

Megkaratlanitni, Megkar- 
ezolni,Megkarezozni, Meg- 
kardlapozni, l. Karatlanit- 
ni, Karezolni, Karczozni, 
Kardlapozni. 

Megk4rositni, cs. 7. to cause 
a loss to (one), to do (one) 
an injury, to harm one. 

Megkarosodni (ik), k. 7. to 
suffer damage, to sustain 
a loss, to be a sufferer by... 

Megkedvelni, cs. 7. to grow 
fond of; totake a liking 
to, to take a fancy to; na- 
gyon — vkit, to take a 
great affection to one. 

Megkedveltetni, cs. 1. to en- 
dear (to); to ingratiate 
(with) ; — magat, to in- 
gratiate one’s self. 

Megkefélni, 7. Kefélni. 

Megkegyelmezni, cs. i. to 
pardon, to grant a pardon 
to (a convict); vki életé- 
nek —, to spare one’s life. 

Megkékitni, cs. i. to dye or 
stain blue. 

Megkékiilni, k. 7. 
blue. 

Megkelletni, cs. i. — magat, 
to grow into favour (with). 

Megkeményedni, Megkemé- 
nyitni stb., 1. Keményed- 
ni, Kemeényitni. 

Megkenni, cs. i. to besmear; 
to anoint ; to grease; (fig. ) 
to give a licking to. 

Megkérdeni, Megkérdezni, 
cs. t.to ask, to interrogate, 
to put a question to one, to 
put questions to one. 

Megkerekitni, cs. 7. to round 


to grow 


off. 

Megkeresés, fn. request ; —é- 
re, at his request; upon his 
application. 

Megkeresni, cs. i. to search 
out ; to request ; to earn. 
Megkeresztelni, J. Keresz- 

telni. 

Megkéretni, cs. t. to solicit 
in marriage. 

Megkergetni, cs. 7. to give 
chase to; to overdrive. 

-Megkeritni, cs.i.to hunt out; 


to muster up, to procure ; | 
Bizonry : Magyar-angol szétaér. 


Megkérlelni. 


to inclose, to surround 

(with). 

Megkérlelni, l. Kérlelni. 

Megkérlelédni (ik), k. t. to 
relent, to be moved by en- 
treaty. 

Megkerni, cs. 7. to request, 
to ask, to solicit; to de- 
mand; to woo, to ask in 
marriage; to pop the ques- 
tion. 

Megkeriilni, cs.7. to go round, 
to goround about; to avoid, 
to evade; to come round 
one; k. i. to turn up 
again. 

Megkeseritni, cs. i. to make 
bitter, to imbitter; to em- 
poison; to exasperate. 

Megkeseriilni, k. 7. to grow 
bitter; ca. 7. megkeseriilod 
te még azt, you will sorely 
rue vt. 

Megkeskenyedni, Megkeske- 
nyitni, 2. Keskenyedni, 
Keskenyitni. 

Megkeszitni, cs. 7. to make 
ready ; to dress (the food). 

Megkettozni, cs. i. to double. 

Mevkettoztetni, cs. t. to re- 
double. 

Megkeverni, cs. 7. to mix; 
to stir; to shuffle (the 
cards); to twifallow. 

Megkevesbedni, Megkeves- 
bitni, Megkevesedni, Meg- 
kevesitni stb., J. Keves- 
bedni, Kevesbitni, Keve- 
sedni stb. 

Megkezdeni, cs. 7. to begin, 
to commence; to cut (a 
cheese); to broach (a bar- 
rel); a hadjaratot —, to 
open the campaign. 

Megkimelni, cs. 7. to save, to 
spare; kiméljen meg e fa- 
radsactol, save me that 
trouble. 

Mekinalni, cs. 7. (vkit vmi- 
vel) to offer (a thing to 
one ). 

Megkinozni, l. Kinozni. 

Megkisebbedni, Megkiseb- 
bitni, l. Kisebbedni, Kiseb- 
bitni. 

Megkiserteni, cs. 7. to try; 

to attempt; to assay: to 

make an attempt ; to make 
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Megkétni. 


atrial of ..; to put to the 
test ; to tempt. 

Mevkivanni, cs. i. to lust 
after, to long for; to re- 
quire. 

Megkomoritni, Megkomo- 
rodni, 1. Komoritni, Komo- 
rodni. 

Megkonditni, cs. i. to ring, 
to sound. 

Megkondulni, k. i. to begin 
to ring, to give a sound. 
Megkonokitni, cs.i. to render 

refractory. 

Megkonokodni (ik), k. i. to 
become refractory. 

Megkopaszodni, Megkopasz- 
tani, 1. Kopaszodni, Ko- 
pasztani. 

Megkoplaltatni, cs.i. to keep 
one hungry. 

Megkopni, Megkoptatni, l. 
Kopni, Koptatni. 

Megkorhadni, k. 7. to decay. 

Megkoronazni, cs.i. to crown. 

Megkvoszoruzni, l. Koszoruz- 


ni, 
Megkotazni, cs. i. to prick 
(a tune), to prick down 
(notes). 
Megkovaszoini, cs. 7. to lea- 
ven. 
Megkolvkezni, l. K6lykezni. 
Megkonnyebbedni , Meg- 
konnyebbitni, 7. Konnyeb- 
bedni, Ko6nnyebitni. 
Megkonyezni, cs. t. to bedew 
with tears; to bewail. 
Megkonyoriilni, cs. 7. to have 
mercy on, to take pity of, 
to show pity to. 
Megkopni, cs. t. to bespit. 
Megkopolydzni, cs. 7. to cup. 
Megkornyékezni, cs. i. to en- 
viron, to encompass, to sur- 
round, 
Merkormeszteni, 
chill. 
Megkormolni,cs.1. to scratch; 
to claw, to tear with claws. 
Megk6sz6nni, cs. 7. to thank 
for; to decline with thanks. 
Megk6szonteni, cs. i. to con- 
gratulate ; to bid welcome. 
Megkotni, cs. i. to tie, to 
fasten; to scotch (a wheel); 
to bind (one with cords) ; 
to tie (one’s hands); — 


t 


cs. t. to 


Megkétézni. 


Meglatszani. 


mag&t, to pique one’s self 
upon ; to adhere obstinate- 
ly to an opinion, purpose, 
etc. ; to make it a potnt. 

Megkoto7ni, cs. 7. to tie, to 
bind to pinion. 

Megkovéredni (ik), k. 7. to 
grow fat. [ fat. 

Megkovéritni, cs. i. to make 

Megkovetni, cs. i. to beg 
(one’s) pardon. 

Megkovezni, cs. i. to stone; 
to pave. 

Megkovitni, cs. 7. to petrify. 

Medk6viilni, k. 7. to become 
stone. 

Megkozelithetetlen, mn. un- 
approachable. 

Megkozelitheto , mn. 
proachable, accessible. 

Megkozelitni, cs. i. to ap- 
proach, to advance to, to 
come near to. 

Megkrétazni, cs. 7. to chalk. 

Megkurtitni, Megkuitulni, l. 
Kurtitni, Ku tulni. 

Megkiikleni, Megkiildeni, J. 
Kiikleni, Kiildeni. 

Megkiilombéztetés, Megkii- 
lémboézni stb., l. Megkii- 
lonbéztetés, Megkiilon- 
bédzni stb. 

Megkiizdeni, k. i. (-val, -vel} 
to wrestle (with one); to 
fight (one); to grapple 
(with difficulties); to make 
head against. 

Meglabolni, cs. 7. to ford. 

Meglagyitni, Meglagyulni, 0. 
Lagyitni, Lagyulni. 

Meglakolni, k. i. (vmiért) to 
suffer for, to smart for, to 


ap- 


ay for. 

Meglankadni, Meglankasz- 
tani, J. Lankadni, Lan- 
kasztani. 

Meglapitni, cs. 7. to flatten. 

Meglapulni, k. 7. to crouch 
down. 

Meglasnakolni, cs. 7. to be- 
labour, to beat soundly. 
Meglassudni (ik), Meglassul- 

ni, k. t. to slacken. 

Meglatni, cs.2. to catch sight 
of ; to see. 

Meglatogatni, cs. i. to pay a 
visit to; to call on (one), 
to give (one) a call. 


Megmenekedni. 


Meglobbanni, !. Lobbanni. 


Meglatszani (ik), k. 7. to ap- 
pear (from); to be visible. 

Megleczkézni, cs.7. to lecture 
(one), to read (one) a 
lecture. 

Meglegyinteni, cs. i. to dab, 
to tap. 

Meglehetni, k. 7. to be pos- 
sible; meglehet, may be, 
it may be, it is possible. 

Meglehetos, mn. passable, 
tolerable ; —en, th. tolera- 
bly. 

Meglelni, J. Lelni. 

Meglenni, hk. i. to be; to 
have; megleszek én nél- 
kiile is, J can do without 
him; esak megvagyok va- 
lahogy, I am but so so; ha 
meg kell lenni, legvyen ha- 
mar, 7f it is to be, let it be 
soon ; megvan-e mar a tar- 
ezad? have you got your 
purse again? megvan-e a 
csizmam? are my boots 
ready? a kiben megvan az 
akarat, az megtalalja az 
utat is, where there is a 
will, there is a way; le- 
gyen meg a te akaratod, 
thy will be done. 

Meglepés, fn. (the act of) 
surprising. 

Meglepeteés, fn. surprise. 

Meglepni, cs. i. to surprise 
(one), to steal upon (one), 
to come unawares wpon 
(one) ; to take (one) by sur- 
prise; meglepetni, to be 
surprised, to be taken un- 
awares, to be taken by sur- 
prise; to be taken aback ; 
orvendetesen meglepetui, 
to be agreeably surprised. 

Meglesni, cs. i. to waylay ; 
to watch (one), to watch 
(one’s actions, movements, 
etc.) ; to spy out. 

Meglett, mn. — ember, a 
grown up person ; — dolog, 
fact, matter of fact. 

Meglev6, mn. — pénz, fn. 
money in. hand; store of 
money. 

Meglikasztani, 1. Lyukasz- 
tani. | 

Meglisztezni,cs. t. to sprinkle 
with flour, to flour. 
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Meglocsolni, cs. i. to bedab- 
ble. 

Megloditni, Meglédulni, l. 
Loditni, Lodulni. 

Meglohadni, k. i. to subside 
(said of a swelling). 

Meglopni, cs. i. to rob; to 
steal upon (one). 

Meglokni, cs. i. to push, to 
give a push. 

Megmacskasodni (ik), k. 1. 
to shrivel. 

Megmacskazni, cs. i. to cast 
an anchor. 

Megmagnesezni, cs. 7. to im- 
part the properties of the 
magnet. 

Megmagyarazas, Megmagya- 
razhatatlan, Megmagya- 
razni, 1. Magyarazas, Ma- 
gyarizhatatlan, Magya- 
razni. 

Megmagyaritni,cs. 7. to trans- 
late into Hungarian. 

Megmalaczozni (ik), k. i. to 
litter, tu bring forth pigs. 

Megmamorosodni, 1. Mamo- 
rosodni. 

Megmangolni, Jl. Mangolni. 

Megmaradni, k.7. to remain, 
to be left; vmi mellett —, 
to abide by. 

Megmarasztalni, cs. 7. to de- 
tain. 

Megmarkolni, es. 7. to grasp, 
to clutch. 

Megmasithatatlan, mn. un- 
alterable. 

Megmasitni, cs. 7. to change, 
to alter; to counterfeit ; to 
retract; szandékat —, to 
change one’s mind. 

Megmaszhato, mn. mount- 
able. 

Megmaszni, cs. 7. to mount, 
to climb up. 

Megmegszakad6, mn. inter- 
mittent. 

Megmelegedni, Megmelegit- 
ni,/. Melegedni, Melegitni. 

Megmenekedés, fn. escape. 

Megmenekedni (ik), k. t. to 
make one’s escape; to get 
clear away; to save one’s 
self; — -tdl, -tdl, to get 
clear of ..; —aveszelytél, 
to escape the danger; alig 


Megmenteni. 


tudtam téle —, I could 
hardly get rid of him. 

Megmenteni, c3.i. to save, to 
deliver, to keep (from) ; to 
rescue, to bring off; to pre- 
serve (from). 

Megmentés, fr deliverance. 

Megmeérgesedni (ik), k. 7. to 
grow angry; (sebrol) to 
rankle. 

Megmérgesitni, cs.i. to make 
angry ; to envenom. 

Megmergezni, cs. 1. to poison: 
— magat -val, -vel, to poi- 
son one’s self with. 

Megmeérhetetlen , mn. im- 
measurable, 

Megmérkezni (ik), k. i. to 
cope with, to try one’s 
strength with ; to be equal 
to cope with; to stand a 
comparison with;to balance 
one’s self with (another) ; 
to cope with one in judg- 
ment, etc. 

Megmeérni, cs. 7. to measure, 
to weigh. fwash. 

Megmeszelni, cs. i. to white- 

Megmetelyezni, cs. i. to in- 
fect, to taint with disease. 

Megmetszeni, cs. 7. to cut; 
— az ujjat, to cut one’s 
jinger ; szolot —, to prune 
a vine. 

Megmeztelenedni, Megmez- 
telenitni, 7. Meztelenedni, 
Meztelenitni. 

Megmivelni,cs.i. to cultivate. 

Meygmondani, cs. 7. to tell; 
to inform of. 

Megmosdani, Megmosni, l. 
Mosdani, Mosni. 

Megmotszanni, k. i. to budge, 
to stir. 

Megmozditni, cs. 7. to move. 

Megmozdulni, k. 7. to move, 
to stir. 

Megmozgatni, cs.7. to move ; 
minden kovet —, to leave 
no stone unturned. 

Megmutatni, cs. 7. to show; 
to demonstrate. 

Megnadpalezazni, cs. i. to 
cane, to give (one) a can- 
ing. . 

Megnagyitni, cs. 7. to magnt- 
ty, to enlarge, to make 
greater or bigger. 


Megnedvesitni. 


Megéblitni. 


pel ee ge — 
Megnedvesedni (ik), k. i. to! nyugaszsza meg az isten 


get wet. 

Megnedvesitni, cs. 7. to bewet, 
to madefy, to make wet; to 
bedabble. 

Megneheztelni, k. 7. (-ra, -1e) 
to take a grudge to (one). 

Megnemesitni, cs. 7. to en- 
noble; (fig.) to improve 
(one’s mind); to improve 
(the breed, etc.). 

Megnémitni, cs. i. to strike 
one dumb, rdumb. 

Megnémulni, fk. 7. to grow 

Megnépesedni (ik), &. i. to 
grow populous, 

Megnépesitni, cs. 7. to people, 
to populate. 

Megnéptelenitni, cs. 7. to dis- 
people, to depopulate. 

Megnevezni, ¢s. 1. to name. 

Megneézni, cs. 7. to lovuk at; 
to take a look at. 

Megnoni, k. 7. to grow up. 


Megnosiilni, k. t. to take a 
wife. (adult. 
Megnott , mn. grown up; 


Megnyalni, ex. i. to lick ; to 
lick up. 
Megnyergelni, cs.t. to saddle, 
to put a saddle on, 
Megnverni, cx. 7. to gain, to 
win; — a foyadast, to win 
the wager; vkit a maga 
részere —,to win one over. 
Megnyer6, mn. prepossessing; 
— kitilseje van, he has a 
prepossessing appearanee ; 
he has something taking 
in his looks. 
Megnyesdelni, cs. 7. to lop. 
Megnyesni, cs. t. to lop. 
Megnyiladozni (ik), k. i. to 
spring a leak, to make 
water. 
Megnyilas, fr. opening. 
Megnyilazni, cs. t. to shoot 
arrows at; to cloy. 
Megnyilni (ik), k. ¢. to open. 
Megnyitni, cs. 7. to open. 
Megnyomni, cs. i. to press; 
— az agyat, to be bed-rid- 
den. 
Megnyomoritni, cs. t. to crip- 
ple; to reduce tomendicity. 
Megnyugasztalni, Megnyu- 
gasztani, cs. 7. to calm, to 
appease, to tranquillize ; 
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God rest his soul ! 

Megnyugodni (ik), k. i. to rest 
one’s self; to acquiesce in, 

Megnvugtatni, cs.7. to quiet, 
to calm; to set at ease, to 
set at rest; to give a re- 
ceipt for. 

Megnvujtani, cs. i. to stretch. 

Megnytlni, k. i. to stretch. 

Megnvuzni, cs. 7. to flay. 

Megnyt'gdzni, cs. 7. to hopple. 

Meguyiivesedni (ik), k. 7. to 
become magqotty. 

Megokosodni (ik), k. 7. 
grow prudent. 

Mevoidani, cs. t. to loosen; 
to untie; to solve (a 
riddle i, 

Megoldas, fn. cthe at of) 
uniyging, solution. 

Megolmozni, es. i. to lead, 
to cover with lead; to unite 
with lead. 

Megoltalinazni, k. 7. (-t6l, 
-tol) to shelter from, to 
shield from. 

Megoltani,cs. i. toecrtinguish; 
to slake (lime); to quench, 
to slake (one's thirst) ; to 
aratt. 

Megolvadni, Megolvasztani, 
l. Olvadni, Olvasztani. 
Megolvasni, cs. 7. to peruse ; 
to count; to tell (one’s 

money ij. 

Mevonozni, cs. t. to tin, to 
lead, to cover with lead. 
Megorrolni, cs. i. to nose ; to 

take in dudgeon. 

Megorvoslas, Megorvosolni, 
l. Orvoslis, Orvosolni. 

Mevostovozni, cs. 1. to flog, 
to whip. 

Megostromolni, cs. 7. to be- 
stege; to take by storm. 
Megoszlani, Megosztani, 
Megosztozni, 1. Oszlani, 

Osztani, Osztozui. 

Megotalmazni, I. Megoltal- 
mazni. 

Megovni, cs. i. (-tol, -t6l) to 
defend from, to protect 
against, to preserve from, 
to shelter from, to keep 
(one from evil), to keep 
(one out of evil company ). 

Megiblitni, cs. 1. to rinse. 


* 


to 


Mezéklézni. 

Megoklézni, cs. i. to fist, to 
beat with the fist. 

Megolelni, cs. i. to embrace, 
to clasp in one’s arms. 

Megolni, cs. t. to kill. 

Megonteni, cs. i. to water 
(plants) ; to pour water 
upon; to found, to cast 
metal. 

Megontoézni, cs. 1. to irrigate, 
to water. 

Megorizni, cs. 7. to guard 
from, to defend from; szi- 
vében — vmit, to treasure 
a thing up in one’s heart. 

Megorobkitni, cs. i. to per- 

., petuate. 

Meg6rolni, cs. i. to grind. 

Megoriilni, k. i. (-nak, -nek) 
to be rejoiced at; to be glad 
of ; to be delighted with. 

Megoérilni, k. t. to run dis- 
tracted, to go mad, to lose 
one’s wits, to run out of 
one’s wits, to grow crazy. 

Megorvendeztetni, cs. i. to 
gladden, to make glad, to 
give pleasure to, to afford 
pleasure to, to joy. 

Megosmerni, l. Megismerni. 

Megosziilni, k.i. to turn grey. 

Megpaholni, cs. i. to bela- 
bour, to beat soundly. 

Megparancsolni, Jl. Paran- 
esolni. 

Megparnazni, cs. 1. to bolster. 

Megpatkoluni, cs.7. to shoe (a 
horse ). 

Mégpedig, ksz. and what is 
more. 

Megpenditni, cs. 7. to touch 
upon, to mention; to broach 
(a subject) ; to sound. 

Megpendiilni, k. i. to sound. 

Megpénzelni, cs. 7. — magat, 
to make a great deal of 
money, to gather wealth. 

Megperelni, cs.t. to bring an 
action against. 

Megpergetni, cs. 7. a tancz- 
ban — vkit, to twirl one 
about (the room); — a do- 
bot, to beat the drum. 

Megperzselni, cs. 1. to singe; 
to scorch. 

Megpillantani, cs. 7. to catch 
sight of. 

Megpillogatni, cs. 7. to ogle. 


Megpiritni. — 


Megpiritni , cs. i. to toast | 


(bread); to make brown; 
to put to the blush. 

Megpirongatni, cs. 7. to chide, 
to rebuke. 

Megpofozni, cs. 7. to bo.r.one’s 
ears. 

Megprémezni, cs. 4. to fur- 
below ; to border with fur. 

Megprobalni, cs. t. to try; 
to attempt. 

Megpufogatni, Megpufolni, 
cs. 1. to buffet. 

Megpuhitni, cs. i. to soften, 
to make soft. 

Megpuhulni, k. i. to soften, 
to grow soft. 

Megpukkanni, k. t. to burst; 
nevettében —,to burst with 
laughing. 

Megrabolni, cs. 7. to rob. 

Megragadni, cs. 7. to seize; 
to lay hold on; to take 
fast hold of (our affec- 
tions); jol — a szerencset, 
to make sure of good for- 
tune, when it lies in our 
way; —, k.i.to stick to, 
to adhere to. 

Megragni, cs. i. to chew, to 
masticate; to gnaw; ragd 
meg a sz6t, mieldtt ki- 
mondod, consider well, be- 
fore the words issue from 
your mouth. 

Megrakni, cs. 7. to load, to 
charge,to freight; to beset; 
to set with; to garrison; 
to give (one) a good lick- 
ing. 

Megrakodni, k. i. to load, to 
charge, to lade (a waggon). 

Megranczolni, cs. 1. to pleat, 
to fold; to pucker, to 
wrinkle, to crease. 

Megranczosodni (ik), k. i. to 
get wrinkled, to get pucker- 
ed. 

Megranditni, cs. 7. to give a 
pull, to pull with a sudden 
motion; — labat, to wrench 
one’s foot (against); to 
sprain one’s ankle. 

Megrandulni, k. 7. to sustain 
a sprain. 

Megrantani, cs. 7. to pull ; to 
give a tug; to strain (one’s 
arm); to sprain (one’s 
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_ Megrezzenteni. 


ankle); to overcharge, to 

drain (one’s purse ). 

Mevraspolni, cs. i. to rasp. 

Megrazkodni (ik), k. 7. to 
shake, to quake. 

Megrazni, cs. 7. to shake. 

Megraz6, mn. shocking. 

Megrazodni (ik), k. i. to be 
shaken. 

Megredvesedni (ik), k. 7. to 
decay. 

Megregezni, cs.7, to appoint, 
to fic (a day). 

Megrekedni, k. i. to be chok- 
ed up, to be stopped up; 
to come to a dead stop; to 
grow hoarse ; megrekedt a 
széke, he is constipated. 

Megrémitni, cs. i. to terrify, 
to appall. 

Megreéemiilni, k.7. to be struck 
with terror, to be aghast. 
Megrendelés, fn. order (for 
goods); charge ; commis- 

ston; -—re, to order. 

Megrendelni, cs. t. to order ; 
to bespeak. 

Megrenditni, cs. 1. to shake ; 
to give a shock to. 

Megrendiilni, k. i. to shake, 
to be shaken; to sustaina 
shock. 

Megrepedezni, k. t. to get 
cracks ; to be rent. 

Megrepedni, k. 7. to burst; 
to get acrack ; to be rent. 

Megrepeszteni, cs. i. to crack; 
to rend. 

Megrészegedni (ik), hk. i. to 
get tipsy. 

Megreszegitni, cs. i. to in- 
toxicate. 

Megrészegszeni, 1. Megré- 
szegedni. 

Megrettenés, fn. state of be- 
ing terrified. 

Megrettenni, k. 7. to be ter- 
rified. 

Megrettenteni,cs.i. to terrify. 

Megrevesedni, l. Megredve- 
sedni. 

Megrezgetni, cs, i. to touch 
(a harp or any stringed 
instrument ). 

Megrezzenni, k. i. to start 
at, to take alarm. 

Megrezzenteni, cs. i. to 

startle. 


____—~ Megriadni. 


7 Megsapadni. 


Megriadni, k.7.to take fright, 
to take alarm ; to resound. 
Megriasztani, cs.i. to alarm. 

Megritkitni, l. Ritkitni. 

Megrohanni, cs. i. to assault. 

Megrojtozni, cs.i. to befringe. 

Megrokkantani, cs. 7. to 
Sounder (a horse). 

Megromlani (ik), k. t. to cor- 
rupt, to spoil, to decay. 

Megromlottsag, fn. corrup- 
tion, decay. 

Megrongalni,cs. 7. to damage; 
to impair; megrongalt aru, 
damaged goods. 

Megroni, cs. 7..to reprove. 

Megrontani, cs. i. to spoil, 
to mar ; to ruin. 

Megrosszabbitni, cs. 7. 
make worse ; to impair. 

Megrosszabbodni (ik), k. 7. 
to grow worse. 

Mepgrostalgatni, cs. i. to cut 
up (a literary production). 

Megrostalni, cs. i. to riddle, 
to sift ; (fig.) to cut up. 

Megrothadni, !. Rothadni. 

Megroégzeni (ik), k.i. to grow 
hard ; to inveterate. 

Megroégzott, mn. inveterate, 

. deep-rooted. 

Megrovidités, fn. abbrevia- 
tion; abridgement ; reduc- 
tion; loss. 

Megroviditni,cs. i. to shorten; 
to abridge; to curtail; ( fig.) 
to trench upon; to pinch 
one of ..; totake advantage 
of one. 

Megrovidilni, k. i. to grow 
short ; (fig.) to come short 
of.., to suffer loss, to go 
by the worse. 

Megrugdalni, cs.i. to be kick- 
ing (one). 

Megrugni, cs. 7. to kick (one). 

Megrutitni, cs. i. to make 
ugly. 

Megrutulni, k.i. to grow ugly. 

Megritihesedni (ik), k. 1. to 
catch the itch; to become 
scabby. 

Megsajnalni, cs. 7. to pity; to 
commiserate. 

Megsantitni, cs. 7. to lame. 

Megsantulni, k. 7. to grow 
lame. (gatni. 

Megsanyargatni, J. Sanyar- 


to 


Megszabadulni. _ 


Megsapadni, I. Elsapadni. | Megsiketedni (ik), k. i. to 


Megsarkantyuzni, cs. i. to 
spur, to set spurs to.. 

Megsaruzni, cs. t. to shoe. 

Megsatnyitni, cs. t. to stunt. 

Megsavanyitni, Megsava- 
nyodni, l. Savanyitni, Sa- 
vanyodni. 

Megsebesedni (ik), k. 7. to 
receive a wound, to get 
wounded ; megsebesedett 
a keze, he received a wound 
in the hand. 

Megsebesitni, cs. 7. to wound, 
to inflict a wound upon 
(one). 

Megsebesiilni, 1. Megsebe- 
sedni. 

Megsebheszteni, Megsebhet- 
ni, cs. 7. to wound, to in- 
jure. 

Megsegitni, cs. i. to help, to 
aid, to assist. 

Megsejditni, cs..7. to have a 
presentiment of ; to guess. 
Megsemmisités, fn.annihila- 

tion ; annulment. 

Megsemmisiteni, cs. i. to an- 
nthilate ; to annul; (L.T.) 
to set aside. 

Megsemmisiilni, k. ¢. to come 
to nought ; to become void. 

Megsemmitni, 1. Meysemmi- 
situ. 

Megsepernl, cs. 4. to sweep. 

Megseprozni, cs. t. to scourge, 
to give the rod to.. 

Megsérteni, cs. 1. to hurt, to 
wound; to offend; to wound 
(one’s honour ) ; vkit jogai- 
ban —, to impinge upon 
the right of..; to invade 
one’s right. 

Megseértés, fn. (the act of) 
hurting, injuring ; offend- 
ing; hurt, injury; offence. 

Megsértédni (ik), k.7. to get 
injured ; to receive a hurt; 
to take offence (at). 

Megsériilni, k. 7. to sustain 
injury. 

Megsetétedni (ik), k. 7. to 
grow dark, to darken. 

Megsetetitni, cs. 7. to make 
dark, to darken. 

Megsikamlani, l. Elsikam- 
lani. 

Megsikarolni, J. Sikarolni. 


309 


grow deaf. 

Megsiketitni, cs.7. to deafen, 
to make deaf. 

Megsimitni, cs. t. to smooth. 

Megsimoyatni, cs. i. — vkit, 
to stroke one’s cheeks, to 
pat one. 

Megsinleni, cs. i. to rue; meg- 
sinli 0 azt, he will rue it. 

Megsiratni, cs. 7. to bemoan, 
to bewail, to weep for. 

Megsokallani, cs. i. to think 
it too much. 

Megsokasitni, cs. 7. to multt- 
ply. eer 

Megsovanyitni, cs.i. to make 
lean. 

Megsovanyodni (ik), k. i. to 
grow lean. 

Megsozni, cs. 7. to salt. 

Megsététedni, 1. Megseté- 
tedni. 

Megsugni, cs. i. to whisper to 
(one). 

Megsuhangolni, Megsuhin- 
tanl, cs. 7. to switch. 

Megsujtani, cs. i. to hit; to 
smite. 

Megsulyosbitni, Megsulyo- 
sitni, cs. i. to aggravate ; 
to make heavy. 

Megsulyosodni (ik), k. 7. to 
grow heavy. 

Megsunyni, cs. 7. — magat, 
to duck, to crouch. 

Megsupralni, cs. 7. to flog, to 
give the rod to. 

Megsiiketedni, Megsiiketit- 
ni, 1. Megsiketedni, Meg- 
siketitni. 

Megsiilni, k.7. to get roasted. 

Megsiiriteni, cs. i. to inspis- 
sate, to thicken; to con- 
dense. 

Megsiitni, cs. 7. to roast ; to 
Fry ; to scorch. 

Megszabaditas, fn. (the act 
of )setting free; deliverance; 
liberation. 

Megszabaditni, cs. i. to set 
free, to liberate; to deliver; 
to rescue; to disengage ; 
(tehert6l) to disencumber, 
to rid of a burden. 

Megszabadulni, k. 1. to get 
free; to get clear (of); to 
get off; to escape (from) ; 


to rid one’s self of; nem 
tudtam — attdl az unal- 
mas embertol, I could not 
get rid of that bore. 

Meégszabni, cs. i. to cut out ; 
to fix, to appoint; to assign, 

Megszayvatni, ce. i. to tear, 
to tear to pieces. 

Megszagolni, cs. i. to smell 
at; to sniff at. 

Megszakadni (ik), k. i. to get 
arent ; to be interrupted ; 
— nevettében, to split 
one’s sides with laughing. 

Megszakadt, mn. interrupted. 

Megszakasztani,cs.i. to rend; 
tu interrupt ; to cut short. 

Megszakasztas, fn. interrup- 
tion. 

Megszakitni, cs. i. to rend, to 
tear; tosplit; tobreak to 
break off; a k6zlekedés 
meg van szakitva, commu- 
nications are broken off. 

Megszaladni, k. i. tu give leg- 
bail, to take to one’s heels, 

Megszalaxztani, cs. i. to put 
to flight. 

Megszillani, k. i. to put up 
(at an inn): to settle down 
(in some place); cs. i. to 
assault, tomake an assault 
upon, to storm; csapatok- 
kal —, to garrison. 

Megszalonnazni, cs. i. to 
stick with lard. 

Megszamlalni, cs. 7. to count; 
to reckon up ; meg vannak 
szamlalva napjai, his days 
are numbered. 

Megszamolni, cs. i. to reckon 
up. ‘tion, compassion. 

Megszanas, fr. commisera- 

Megszanni, cs. i. to commise- 
rate; to pity; to have com- 
passion with, to have pity 
on, 

Megszaporitni, ¢3. t. to in- 
crease; — lépéseit, to mend 
one’s pace. “increase. 

Megszaporodni (ik), k. i. to 

Megszaradni, k. i. to dry, to 
become dry. 

Megszaraztani, cs. i. to dry. 

Megszarnyazni, cs. i. to wing. 

Megszavazni, cs. i. to vote, to 
grant bya majority of votes. 

Megszéditni, cs. i. to give 


(one) vertigo, to make gid- 
dy, to render dizzy ; (fig.) 
to bedazzle, to beguile. 

Megszedni, cs. i. to gather 
in (fruits); — magat, to 
gather wealth. 

Megszédiilni, k. ¢. to turn 
giddy. ‘fall poor. 

Megszegényedni (ik), k. 7. to 

Megszegenyitni, cs. t. to im- 
poverish. 

Megszegés, fn. infringement, 
breach; trespass: —e a 
szerzodésnek, breach of 
covenant. 

Megszegni, cs. 7. to cut; to 
infringe, to violate; to com- 
mit a breach of..; térvenyt 
—,to infringe a law; es- 
kijét —, to break one’s 
oath; szavat —, to break 
one’s word ; to fail of one’s 
word; szerzodést —, to 
commit a-breach of covre- 
nant. 

Megszegyenitni, cs. 7. to 
shame, to put to shame, to 
put down; to abash, tomake 
ashamed. 

Megszégyeniilni, k. 7. to be 
put to shame, to be put 
down; to bring disgrace 
upon one’s self. 

Meyszelelni, cs. 7. to winnov. 

Megszélesedni, Megszelesit- 
ni,/. Szélesedni,Szélesitni. 

Megszeliditni, cs. i. to tame, 
to break in; to soften (the 
heart); to mitigate, to 
make milder. 

Megszelidiilni, k. i. to grow 
tame; a kereszténység 4l- 
tal —, to undergo the soften- 
ing influences of the Chris- 
tian faith. 

Megszelni, cs. i. to cut up 
into slices. 

Megszemeélyesitni, cs. 7. to 
personify ; to hypostatize. 

Megszemlelni, cs. 1. to view, 
to take a look at, to take 
a view of, to survey. 

Megszentelenites, fn. de- 
secration ; profanation. 

Megszentelenitni, cs. 7. to de- 
secrate ; to profane. 

Megszentelni, cs. i. to hallow, 
to keep sacred ; to bless, to 
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___ Megszopni. 


sanctify, to hallow (can- 


dles, etc.). 

Megszenvedni, cs. t. to suffer, 
to endure; k. t. to suffer 
for, to atone for. 

Megszeplosités, fn. de flora- 
tion, violation, stupration, 
rape. 

Megszeplositni, cs. 7. to de- 
Nour, to violate, tostuprate. 

Megszeppenni, k. 7. to start 
at, to be amazed at. 

Megszeppenteni, cs. t. to 
startle, to amaze. 

Megszeretni, cs. 7. to take a 
liking to, to. take a fancy 
to; to grow fond of; — vkit, 
to grow to love one; nagyon 
— vkit, to take a great 
affection to one. 

Megszerezni,cs.1t. to procure; 
(vmit vmivel) to throw in; 
to give to boot ;— magat, 
to amass a heap of money. 

Megszidni, cs. i. to chide, to 
berate. (garble. 

Megszitalni, cs. i. to sift, to 

Megszokni, cs. 7. to accustom 
one’s self to, to use one’s 
self to; to grow used to; 
azt mar megszoktuk, we 
are used to it. 

Megszoktatni, cs. i. to ac- 
custom to. 

Megszolalni, k. 7. to strike 
up; to begin to speak; meg- 
szOlalt az orgona,the organ 
struck up. 

Megszolgalni, cs. i. to earn, 
to merit by service; — a 
jOtéteményt, to do a service 
in return for benefits re- 
ceived. 

Megszolitas, fn. (the act of) 
addressing, accosting ; ad- 
dress, allocution. 

Megszolitni, cs. 7. to address; 
to accost. 

Megszolni, cs. i. to malign, 
to asperse, to slander. 

Megszomjuzni (ik), k. @. to 
grow thirsty. 

Megszomoritni, cs. ¢. to sad- 
den. 

Megszomorodni (ik), k. 1. to 
become sad. 

Megszopni, Megszoptatni, J. 
Szopni, Szoptatni. 


ee: ae ee ee 


Megszoritni. __ 


Megszoritni, cs. 1. to squeeze; 
to tighten; to straiten; 
to compress; to contract, 
to retrench ; to restrict, to 
confine; to drive to straits; 
to qualify. 

Megszorni, cs. i. to stir (the 
corn). 

Megszorulni, k. i. to be 
squeezed in; to be in great 
straits, to be in a fix, to be 
ata pinch; to be put to 
great shifts; to be scant 
of, to be short of. 

Megsz6kni (ik), k. 7. to escape; 
to desert. 

Megsz6sz6lni, cs. i. to berate, 
to scold. 

Megszurk&lni, cs. 7. to prick. 

Megszurkozni, cs. 7. to pay 
over with pitch. 

Megszurni, cs. i. to stab; to 
pierce. 

Megsziiletni, Megsziilni, 1. 
Sziiletni, Sziilni. 

Megsziinés, fn. cessation. 

Megsziinni, k. i. to cease; 
fizetni —, to stop payment. 

Megsziintetni, cs. 7. to put a 
stop to; to abolish, to 
abrogate, to repeal (an 
act); to suspend (cash- 
payments); to make void. 

Megsziiretelni, cs.i. to gather 
in the vintage. 

Megsziirni, cs. i. to strain, 
to percolate; megsziirte a 
betegség, illness has told 
upon him. 

Megtagadas, fn. denial ; re- 
Susal. 

Megtagadni, cs. 7. to refuse 
(to do a thing) ; to deny, 
to declare to be untrue ; to 
disown, to disavow ; — az 
engedelmes seget, to refuse 
to obey; hitet —, to for- 
swear one’s religion; ma- 
gatol — vmit, to pinch one’s 
self of a thing. 

Megtagado, mn. — valasz, fn. 
refusal : rebuff. 

Megtagitni, cs. 2. to enlarge, 
to widen; to slacken. 

Megtagolni, cs.7. to belabour, 
to beat soundly. 

Megtagulni, k.7. to widen; 
to slacken, to grow lax. 


Megtakargatni. 


Megtakargatni, cs. i. to save 
up, to lay wp, to lay by, to 
put by. 

Megtakaritni, cs. i. to save 
up, to lay by; to make 
tidy, to put to rights. 

Megtakarni, 1. Megtakargat- 


ni. 

Megtalalni, cs. ¢. to sind ; to 
discover ; to meet with; to 
apply to one with a peti- 
tion. 

Megtalpalni, cs. 7. to sole. 

Megtamadas, fn. attack, on- 
set, charge ; aggression, as- 
sault. 

Megtamadni, cs.7. to attack, 
to assail, to charge (the 
enemy); to assault (one), 
to fall foul of (one), to at- 
tack (one) with abusive 
terms. 

Megtamado, mn. aggressive ; 
fn. aggressor. 

Megtamasztani, cs.7. to prop, 
to support. 

Megtanitni, cs. t. to teach; 
to train up to. 

Megtantoritni, cs. i. to shake 
(one), to move (one) from 
(his purpose); to mislead 
(one), to lead (one) astray. 

Megtantorodni (ik), k. t. to 
begin to waver; to goa- 
stray. 

Megtanulni, k. 7. to learn; 
to master (f. e. the learned 
languages); toacquire (f.e. 
the Hungarian language). 

Megtapintani. Megtapogatni, 
cs. 1. to touch with the 
Jingers, to feel. 


Megtapcsolni, cs. 7. to ap- 
plaud. 
Megtarkazni, Megtarkitni, 


cs. i. to checker. 
Megtartani, cs. 7. to keep ; to 
retain ; to preserve; to 
maintain; az isten tartsa 
meg! heaven preserve you! 
—acsatatert, to keep the 
field (after a battle); ezt 
a konyvet tartsd meg, keep 
this book; — a torvenye- 
ket, to observe the laws; 
— szavat, to keep one’s 
word; helyét —, to main- 
tain one’s post ; elméjében 
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Megterhesedni. 


— vmit, to bear in remem- 
brance, to bear in mind; 
—, k. 7. to last. 

Megtartas, fn. (the act of) 
keeping, preserving, main- 
taining ; preservation ; ob- 
servance. [ ten. 

Megtartasi, mn. — jog, fn. 

Megtarté, fn. preserver. 

Megtartézkodni (ik), k. i. to 
hold on to, to hold on by 
(a support ). 

Megtartoztatni, cs.i. to keep 
(one) from; — magat -t0l, 
-tdl, to abstain from. 

Megtaszitni, Megtatarozni, 
l. Taszitni, Tatarozni. 

Megtébolyodni (ik), k. i. to 
become crazy, to run dis- 
tracted. 

Megtekerni, cs. i. to writhe, 
to twist, to turn; (vulg.) 
to know a woman carnally. 

Megtekinteni, cs. 7. to take a 
look at. 

Megtelepedni (ik), k. i. to 
settle down (in some place). 

Megteletni, Megte-itni, cs. 7. 
to saturate. 

Megtelni (ik), k. i. to fill, to 
become full; megtelt a 
hold, the moon isin the full. 

Megtenni, cs. i. to do; to 
make; tedd meg ezt ked- 
vemért, do it for my sake; 
bir6énak — vkit, to make 
one a judge; ez is csak 
megteszi, this will do. 

Megteépazni, cs. i. to touse. 

Megtépni, cs. i. to pick, to 
pluck. 

Megteremni, k. i. to grow; 
cs. 1. to bear (fruits ). 

Megtérés, fn. conversion ; 
amendment ; soha sem ké- 
80 a —, never too late to 
mend. 

Megterhelni, cs. 7. to burden; 
to load, to freight; to cloy, 
to glut ; gyomrat —, to op- 
press one’s stomach with re- 
pletion, to stuff one’s belly 
with meat, to overeat one’s 
self ; munkaval — vkit, to 
ply one with work. 

Megterhesedni (ik), k. 7. to 
become pregnant, to become 
with child. 


Megterhesitni, 


Megterhesitni, cs. i. to get 
(a woman) with child. 

Megtérités, fn. conversion ; 
restitution, reparation. 

Megteritni, cs. 7. to lay the 
cloth. 

Megtéritni, cs. 7. to convert ; 
to restitute, to make re- 
paration, to make amends; 
to make it up to one (by). 

Megtérittetni, cs.i1. — magat, 
to recover damages. 

Megtermett, mn. well shaped, 
jinely turned. 

Megtérni, k. i. to turn back; 
(fig.) to turn over a new 
leaf, to mend. L. Elférni. 

Megtestesedni (ik), k. 71. to 
grow stout. 

Megtestesitni,cs.t. to embody. 

Megtestesiilés, fn. incarna- 
tion. 

Megtestesiilni, k. i. to assume 
flesh, totake a human body. 

Megtestestilt, mn. incarnate; 
— ordég, fn. the very devil. 

Megtetézni, cs. i. to top; to 
roof over. 

Megtetszeni (ik), k. t. to hit 
one’s fancy, to create a 
liking; to gain one’s ap- 
probation; megtettszett 
neki, he took a liking to 
it; tt gained his approba- 
tion. 

Megtévedni, Megtévelyedni 
(ik), k.t. to make a mistake; 
to go astray; to swerve 
from the right path; to 
take bad courses. 

Megtéveszteni, cs. 7. to lead 
into error, to lead intoa 
mistake ; to miss (the way, 
etc. ). 

Megtilolni, l. Tilolni. 

Megtiltani, cs. i. to forbid, 
to prohibit. 

Megtisztalni, U. Tisztalni. 

Megtisztelni, cs. 7. to do ho- 
nour to (one). 

Megtisztitni, cs. 7%. to clean, 
to cleanse. 

Megtisztulni, k. 2. to clear, 
to become free from im- 
purities. 

Megtoldani, cs. 1. to ptece out, 
to eke out. [up. 

Megtoldozni, cs. 7. to patch 


Megtolmacsolni. 


Megtolmacsolni, cs. 7. to in- 
terpret. 

Megtolulni, k. i. to accumu- 
late; to crowd; to be crowd- 


ed. 

Megtompitni, Megtompulni, 
lL. Eltompitni, Eltompulni. 

Megtorkolni, cs. i. to seize 
one by the throat. 

Megtorlani, Megtorlodni, 1. 
Torlani, Torlodni. 

Megtorolni, cs. i. to retort 
(upon); to resent (an in- 
jury); to revenge (an af- 
front). 

Megtolteni, cs. i. to fill, to 
Jill up ; to replenish ; pipat 
—, to fill one’s pipe; pus- 
kat —, to charge, to load 
a rifle ; (utat) to macadam- 


ize, 

Megtoltézni (ik), k. 7. to stuf 
one’s belly with meat. 

Megtémni, cs. i. to stuff; to 
glut, to cloy; to cram 
(poultry), to cram or to 
load (one’s mind with a 
score of subjects against an 
examination ). 

Megtorni, cs. i. to break ; to 
grind, to pound (in a mor- 
tar); to crack (a nut); to 
refract (rays of light); to 
impose (the pages); — a 
hallgatast, to break the 
silence; — eskiijét, to break 
one’s oath. 

Megtorni (ik), k. ¢. to break; 
ez a bor megtorik, this 
wine breaks; (hullamrdél) 
to break; (hajérél) to 
founder, to wreck. 

Megtort, mn. broken; knock- 
ed up; broken in mind, 
broken in body, broken 
down (in health), crushed 
in spirit ; contrite, broken- 
hearted for sin. 

Megtorténni (ik), k.7. to hap- 
pen, to occur, to come to 
pass, to come about; to take 


place. 
Megtréfalni, cs. 7. to practise 
a joke upon one. 
Megtudakozni (ik), k. 7. to 
inquire about anything. 
Megtudni, cs. 7. to come to 
know. 
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Moegiistékizni. 


Megturni, cs. 7. to grub. 

Megturosodni (ik), k. i. to be 
galled. 

Megtiirk6lni, cs. 7. to gore. 

Megtiizdelni, cs. i. to stick 
with. 

Megtiizesedni, l. Tiizesedni. 

Mepzttizni, cs. 1. to tack; to 

' stitch; to stick with lard. 

Megugatni, cs. i. to bark at. 

Megugrani (ik), k.i. to scam- 
per off. 

Megujitni, cs. i. to renew. 

Megunakodni, l. Unakodni. 

Megundorodni (ik), k. t. (-tdl, 
-t61) to become disgusted 
with. 

Megunni, cs.7. to grow weary 
of..; — magat, to grow 
dull; megunja magat, he 
Jinds his time hang heavy 
on his hands. [str. 

Meguralni, cs. i. to call one 

Megutalni, cs. i. to detest ; 
to grow out of conceit with. 

Megutaltatni, cs. %. to put 
out of conceit with. 

Megiil, ih. from behind. 

Megiilepszeni (ik), k. i. to 
settle to the bottom. 

Megiilleni, cs. i. to celebrate 
(a feast). 

Megiilni, cs. 7. to celebrate 
(a feast); j61 — a lovat, 
to sit a horse well. 

Meginnepelni, cs. 7. to cele- 
brate. 

Megiiresedni (ik), k. ¢. to be- 
come void or empty; to fall 
vacant. 

Megiiresitni, cs. i. to empty, 
to make empty or void; to 
vacate (a place). 

Megiiriilés, fn. vacancy. 

Megtirtilni, k. i. to become 
void ; to fall vacant. 

Megiriilt, mn. vacant; — 
hely, fn. vacancy. . 

Megiisz0gés6dni (ik), k.7. to 
mowburn. 

Megiitk6zni (ik), k.7. (-ban, 
-ben) to knock (one’s hand, 
one’s head, etc.) against : 
to trip against, to stumble 
against ; (-val,-vel) to give 
battle, to encounter the 
enemy; (-ban, -ben, -on, 
-en) to take offence at; to 


Megitni. __ 


Megvaldésulni. 


stick at; to be amazed at; 
megtitk6ztem benne, it 
struck me; I was amazed 
at it. 

Megiitni, cs. i. to strike, to 
hit, to deal one a blow ; — 
a mértéket, to come up to 
the mark; megiitotte a 
mennyk6o, he was struck 
dead by a _ thunderbolt ; 
megiitotte a szél, he was 
seized with an apoplectic 
Jit: he was struck with 
paralysis. 

Megiitédni, 1. Megiitkézni 
(-ban, -ben). 

Megvagdalni, cs. i. to cut up. 

Megvagni, cs. i. to cut, to 
hew, to chop; to rough; 
aprora —, to mince ; ama- 
lomkovet —, to notch the 
millstone ; — vkit, to hit 
one, to deal one a blow: 
megvagtam az ujjamat, I 
have cut my finger. 

Megvagyonosodni (ik), k. 7. 
to gather wealth; to hoard 
up wealth ; to become opu- 
lent. 

Megvakarni, cs. 7. to scratch; 
to scrape ; to curry. 

Megvakitni, cs. i. to blind, 
to deprive of sight, tomake 
blind ; (fig.) to cast a mist 
before one’s eyes; to throw 
dust in one’s eyes. 

Megvakulni, k. i. 
blind. 

Megvalas, fn. parting. 

Megvalasztani,cs. i. to choose, 
to make choice of ; to pick 
out; to elect, to choose for 
office. 

Megvallani, cs. 7. to confess, 
to avow, toown; mindent 
—, to make a clean breast 
of it, to make open confes- 
sion of tt. 

Megvallas, fn. (the act of) 
avowing, confessing ; con- 
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egvalni (ik), k. i. vkit6l —, 
to leave one, to part from 
one; majd megvalik, we 
shall see (by the issue) ; 
it remains to be seen. 

Megvaloésitni, cs. i. to real- 
ize, to bring into being; 


to grow 


ezélt —, to effect a pur- 
pose; tervet —, to carry 
out a plan. 
Megvalosulni, k. i. to be 
realized; to prove true, to 
be borne out by events. 
Megvaltani, cs. 7. to redeem. 
Megvaltas, fn. redemption. 
Megvalto, fn. redeemer. 
Megvaltozas, fn. change, al- 
teration. 
Megvaltozhatatlan, mn. un- 
changeable, unalterable. 
Megvaltozni (ik), k. i. to 
change, to undergo a 
change. 
Megvaltoztathatlan, mn. wn- 
alterable, immutable. 
Megvaltoztatni, cs. 7. to alter, 
tu change; to make some 
change in. 
Megvamoini, cs. 7. to levy 
duties upon imports. 
Megvamoltatni, cs. 7. to pay 
duty on.., toclear (goods). 
Megvarakoztatni, cs. i. to 
keep one waiting. 
Megvarazsolni, cs. 7. to be- 
witch, to lay a spell upon. 
Megvarni, cs. 1. to await; to 
wait for; to abide the is- 
sue. 
Megvarrni, cs. t. to finish 
(some needle-work ). 
Megvasalni, cs. t. to bind 


with tron; to bind round | 


with bands of iron; to sheet 
with iron; to clout, to case 
(a wheel); to bind (one) 
in chains; to iron, to smooth 
with a hot tron. 

Megvasérolni, cs. i. to pur- 
chase ; (fig.) to bribe. 

Megvasazni, l. Megvasalni. 

Megvédelmezni, J. Védel- 
mezni. 

Megvegyitni, cs. t. to blend. 

Megvehetetlen , mn. unim- 
pregnable ; unpurchasable; 
incorruptible. 

Megvehet6, mn. purchasable; 
venal, corruptible ; briba- 
ble. [mi. 

Megvékonyitni, 1. Vékonyit- 

Megvendéglés, fn. hospitable 
treatment. 

Megvendégelni, cs. 7. to treat, 
to entertain. 
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Megvenni, cs. i. to buy, to 
purchase; to buy at an 
auction; to take, to carry 
(a fortified place); —a 
tiizet, to get the fire under; 
megvette a hideg, he 
perished with cold. 

Megveresedni (ik), k. i. to 
redden, to grow red. 

Megveresitni, cs. 7. to redden, 
to make red. 

Megveresitni, cs. i. to stain 
with blood. 

Megverni, cs. i. to beat, to 
belabour, to give one a 
drubbing, to give one a 
licking; megverte az isten, 
(God smote him) heaveu 
punished him. 

Megvésni, cs. i. to engrave. 

Megvesszozni, cs. i. to give 
the rod to..; to injlicta 
sound flogging on.. 

Megveszekedni (ik), k. i. to 
go mad. 

Megveszés, fn. canine mad- 
ness. 

Megveszett, mn. rabid; mad. 

Megveszni (Megvész), k. i. 
to run mad; to become 
rabid (said of dogs); majd 
— vmiért, to be mad after, 
to be mad on. 

Megvesztegeteés, fn. (the act 
of) bribing ; corruption. 

Megvesztegethetlen, mn. not 
bribable, proof against 
bribery, incorruptible. 

Megvesztegetheto,mn. briba- 
ble, corruptible. 

Megvesztegetni, cs. 7. to cor- 
rupt, to bribe. 

Megvétel, fn. (the act of) 
buying ; purchase. 

Megvetélni, k.t. to miscarry, 
to have a miscarriage. 

Megvetemedni (ik), k. i. to 
warp, to turn out of shape. 
L. Elvetemedni. 

Megvetemleni, J. Megvete- 
medni. 

Megvetend6, mn. despicable. 

Megvetés, fn. (the act of) 
despising; contempt; scorn; 
disdain. 

Megvetett , mn. contemned, 
despised, held in contempt; 
treated with disdain. 


Megvetni, cs. i. to hold in 
contempt ; to despise ; to 
contemn, to scorn; az Agyat 
—,tomake the bed; l&bat 
—, to prop, to put one’s feet 
against ..; miden erejét —, 
to exert one’s self to the 
utmost of one’s power. 

Megvétni, l. Elvétni. 

Megvetéleg, ih. contemptu- 
ously, disdainfully, awtth 
scorn, ina disdainful man- 
ner. 

Megviaskodni (ik), k. i. to 
engage in combat. 

Megviaszozni, cs. i. to cere, 
to wax (thread,. etc.), to 
rub with wax. 

Megvidamitni, Megviditni 
stb., J. Vidamitni, Viditni 
stb. [consolable. 

Megvigasztalhatlan, mn. in- 

Megvigasztalni, cs. 7. to con- 
sole, to comfort, to inspire 
comfort, to give comfort 
(to), to solace. 

Megvilagitni, cs. i. to light, 
to light up; to illuminate. 

Megvilaégositni, cs. 7. to light, 
to light up; to throw light 
on.., to clear up, to dilu- 
cidate. 

Megvillani, k. i. to flash. 

Megvini, k. i. (-val, -vel) to 
engage inacombat; cs. t. 
to carry by storm; to fight 
it out. 

Megviradni, J. Viradni. 

Megviragosodni (ik), k. i. to 
begin to blow; to contract 
mould (said of liquids. ) 

Meeviselni, cs. 7. tou wear out 
(a dress); e hetegseg na- 
gyon megviselte, this ill- 
ness told upon him. 

Megvitatni, cs. i. to debate, 
to discuss; (fig.) to render 
weak, to bring down the 
strength, to debilitate ; to 
argue some matter out with 


one. 

Megvizsgalni, cs. i. to eram- 
ine, to scan, to inquire 
into, to dive into, to look 
into; to scrutinize; to audit 
(accounts); }61 —, to eram- 
ine closely, to look close 
into (some matter ). 


Megvonni, 


Megvonni, cs. 7. to withdraw, 


to deprive of ; — magat, to 
withdraw (from entertain- 
ments, etc.); to retire (from 
the world). 

Megzabalni, k. 7. to become 
crop-sick, to be overfed. 
Megzabaltatni, cs. 7. to over- 

feed. 

Megzabolazni, cs. 7. to bridle, 
to curb, to put a curb up- 
on; to restrain, to coerce. 

Megzalogolni, cs. i. to take 
as security; to put one 
under the necessity of pawn- 
ing a thing. 

Megzavarnil, cs. i. to trouble 
(the water, etc.);: to dis- 
turb; to throw into con- 
fusion; to confound, to 
confuse, to perplex, to be- 
wilder ; to muddle, to make 
a muddle of. 

Megzavarodni (ik), k. i. to 
become confused, bewilder- 
ed, perplexed, disturbed ; 
to fall into confusion; to 
be troubled, muddled, dis- 
turbed. 

Megzenditni, cs. 7. to sound. 

Megzendiilni, k. 7. to strike 
up,to begin toring (with). 

Megzoldiilni, k. i. tu become 
verdant. 

Megzorgetni, cs. 7. to clatter, 
to cause to make a clatter- 
ing notse; to beat (the 
drum); az ablakot —, to 
knock at the window, to 
tap at the window-pane. 

Megzudulni, k. 7. to begin to 
ring ; to commence bluster- 
ing or roaring; to com- 
mence buzzing or humming 
(said of bees). 

Megzuzni, cs. i. to crush, to 
bruise, to pound, to grind. 

Megzsakmanyolni, cs. 7. to 
plunder. 

Megzsebelni, cs. i. to pick 
(one’s pockets ) ; — magat, 
to gather wealth, to amass 
a heap of money. 

Megzsibbadni, J. Elzsibbad- 
ni. 

Megzsindelezni, cs. 7. to 
shingle. gle. 

Megzsinegelni, cs. 7. to stran- 
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Melak. 


Megzsirozni, cs. i. to grease; 
to drip fat on. 

Megzsugorgatni, Megzsugo- 
ritni, cs. i. to save up by 
overrigid parsimony; to get 
by avarice. 

Megye, fn. county, shire; 
diocese; border, boundary; 
—haz, fn. county-hall. 

Megyézni, cs. i. to border, to 
border with sods, to make 
a grassy border to. 

Méh, fn. bee; womb, uterus ; 
—ébe fogadni, to conceive, 
to become with child; — 
allas, fn. hive-shed; —anya, 
fn. uterus ; —baj, fn. hys- 
teria, (vulg.) fits of the 
mother ; —befogadas, fn. 
conception ; —beli, mn. 
uterine; —csipés, fn. sting 
of a bee; —diih, fn. uterine 
fury ; —géres, fn. spasms 
in hysteria; —gorcsd6s, mn. 
hysterical; —gytimdles, fn. 
fruit of the womb; —haz, 
jn. bee-house, apiary; — 
hiively, fn. vagina; —kap- 
tar, fn. bee hive ; —kiraly- 
nd, fn. queen-bee; —kosar, 
fn. bee-hive ; —magzat, fn. 
embryo; fetus ; —raj. fn. 
swarm of bees; —rajzas, 
fn. swarming of bees; —ser, 
tn. metheglin; —szaj, fn. 
mouth of the womb ; —te- 
nyésztés, fn. bee-farming; 
—tiikor, fn. speculum ; — 
iisz6g, fn. false-conception; 
moon-calf. 

Méhe, fn. bee. 

Méhész, fn. one skilled in 
bee-husbandry; bee-master; 
—gazda, fn. bee-farmer. 

Méhészet, fn. bee-husbandry, 
bee farming. 

Méhészkedni (ik), k. 7. to 
devote one’s self to bee- 
farming. 

Mekegni, k. 7. to bleat. 

Mekkora, mn. what size ? 

Mekkorasag, fn. size. 

Méla, mn. melancholy, rueful, 
gloomy; —bu, fn. melancho- 
ly, gloominess ; —bus, mn. 
affected with melancholy ; 
—kor, fn. hypochondria. 

Melak, fn. mastiff. 


Mélazni. 


Mélazni, k.7. to melancholize, 
to be gloomy, to be affected 
with melancholy ; to be in 
amuse; to be wrapt up in 
thought. 

Meleg, mn. warm; lagy—, 
lukewarm ; igen —em van, 
Iam very hot ; —agy, fn. 
hot-bed ; —haz, fn. hot- 
house; greenhouse; —seég, 
fn. warmth. 

Melegedni (ik), k. 7. to grow 
warm. 

Melegen, th. warmly. 

Melegitni, cs. 7. to warm, to 
make warm. 

Melegit6, fn. warming pan. 

Melegszeni (ik), k.i.to warm 
one’s self. 

Melegiilni, k.i. to grow warm. 

Mell, fn. chest; breast, bosom; 
bodice ; —beteg, mn. af- 
flicted with a desease of 
the respiratory organs ; — 
betegség, fn. desease of the 
respiratory organs; —bo- 
dor, fn. ruff; frill; —csont, 
Jn. sternon; breast-bone ; 
—ftizo, fn. stays (pl.); 
corset; —gyuladas, l. Tiidé- 
gyuladas; —hartya, fn. 
pleura; —hartyalob, fn. 
pleuritis, pleurisy, inflam- 
mation of the pleura; — 
kas, fn. chest; —kép, fn. 
bust; —revalo, fn. stomach- 
er; breast-cloth; —sza-ny, 
fn. pectoral fin; —szo- 
bor, Ul. Mellkép; —tii, 
Jn. breast-pin; —iireg, fn. 
thorax, cavity of the chest; 
—vas, fn. corselet; cuirass; 
breast - plate; —véd, fn. 
parapet; —vért, fn. breast- 
plate ; —vizkér, —vizkor- 
sag, fn. pectoral dropsy ; 
hydrothorac. 

Mellé, nh. beside ; — &llani, 
to take one’s station by or 
beside..; (fig.) to take any 
one’s side; tilj —m! sit 
down by my side ! sit down 
beside me ! iil] melléje! sit 
down beside him ! 

Melledni, Melledzeni (ik), k. 
1. to mew, to moult, to shed 
feathers, 

Mellék, fn. adjacency; shore- 


7 Mellékelet. 


land; tenger —e, maritime 
country , littoral; Duna 
—e, vicinity of the Danube; 
—,mn.adjoining;collateral; 
—ag, fn. collateral line; 
—asztal, fn. side-table ; — 
bolygé, fn. satellite; — 
ezeél, fn. by-design; by-end; 
by-interest ; —dolog, fn. a 
matter of secondary impor- 
tance; athing of no con- 
sideration; —étel, fn. by- 
dish ; —fogalom, fn. acces- 
sory notion ; —folyam, fn. 
subsidiary stream; —fonal, 
fn. warp; —hold, fn. mock- 
moon, paraselene ; —iz, fn. 
tang; —jOvedelem, fn. per- 
quisites (pl.); —konyv, fn. 
subsidiary book; —név, fn. 
adjective ; —sarjadék, fn. 
side-shoot ; —szandék, fn. 
by-design ; —szél, fn. side- 
wind; —szoba, fn. by- 
room; adjoining room; — 
tortéenet , fn. by-concern- 
ment; episode; —ut, fn. 
by-way ; by-path ; —vasut., 
fn. branch-line, branch- 
railway ; —vitovla, fn. 
drabler ; —vonas, fn. com- 


ma. 

Mellékelet, J. Melléklet. 

Mellékelni, cz. 7. to enclose ; 
to subjoin; to append, to 
anne, 

Mellékes, mn. accessory ; 8e- 
cundary ; — ezél, fn, by- 
design ; — jovedelem, fn. 
perquisites (pl.). 

Mellékesen, th. by the way. 

Melleki, mn. adjacent, ad- 
joining. 

Melléklet, fn. enclosure; sup- 
plement ; appendix. 

Mellelé, fn. stomacher,breast- 
cloth. 

Melleny, fn. waistcoat; doub- 
let; —fiizo, fn. stays 
(pl.). 

Mellényke, fn. bodice. 
Melles, mn. breasted ; broad- 
breasted ; full-breasted. 
Mellesleg, th. by the way, by 

the bye. 

Mellesleges, mn. accessory ; 
secondary ; mentioned by 
the way. 
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Méltatni. 


Melleszteni, cs. i. to pluck, 
to pick (a bird). 

Mellett, nh. by, beside, by 
the side of ; near, close to; 
egymas —, side by side; by 
the side of each other ; fe- 
leségem mellettem tilt, my 
wife sat beside me; az in- 
ditvany — sz0lni, to sup- 
port the motion, to second 
the motion; vki — szdlni, 
to put ina word for one; 
to intercede in one’s behalf; 
gyertya — dolgozni,to work 
by candle-light; a —, be- 
sides that; mind a —, for 
all that; in sptte of all 
that; minden pietasunk 
—, notwithstanding our 
reverence (for); —em van, 
he sides with me; ki — 
vagy te? whom are you 
for ? 

Melletti, mn. adjacent ; ad- 
joining ; ne.ct. 

Mell6l, nh. from the side of ; 
elosont —em, he gave me 
the slip. 

Mellozhetlen, mn. inevitable, 
indispensable, that cannot 
be dispensed with. 

Mellézheto, mn. evitable, that 
may be dispensed with. 

Mellozni, cs. t. to pretermit : 
to pass (one) by, to neglect 
(one). 

Meltan, th. 
meetly. 

Meltany, fn. equity. 

Méltanyolni, cs. 7. to appre- 
ciate; to take it for what 
it t3 worth. 

Méltanyos, mn. equitable, 
fair; —an, th. equitably, 
fairly ; —au banni vkivel, 
to give one fuir play. 

Méltanytalan, mn. unfair. 

Méltatlan, mn. — -ra, -re, 
unworthy of : — vki irant, 
unjust towards ; —sag, fn. 
unworthiness; unfairness. 

Meéeltatlankodni (ik), &. i. — 
vkin, to abuse one, to tse 
one ill, to maltreat one; to 
deal ill by one. 

Méltatni, cs. 7. to deign; — 
vkit -ra, -re, to deem one 
worthy of; nem — vkit 


justly, fairly, 


Mélto. 


-ra, -re, to deem one un-| fn. rising ground; easy 


worthy of. 

Méltdé, mn.worthy, deserving; 
—sag, fn. dignity ; worthi- 
ness; —sagan alulinak tart- 
ja, he thinks it beneath 
him; —sigod, (a title) your 
honour ; your lordship. 

Méltosagos, mn. dignijied ; 
right honourable. 

Méltéztatni (ik), k. i. to 
vouchsafe; cs. i. l. Mél- 
tatni. 

Mely, nm. which; what; a 
haz, melyet ma lattunk, 
the house (which) we saw 
to-day ; — nagy! how big 
it is! mely nagy hegy! 
what an immense moun- 
tain ! 

Mély, mn. deep ; —ére hatni, 
to fathom ; —elmiiség, fn. 
profoundness ; —felhang, 
jn. contralto; —felhangos, 
fn. contralto, altist ; 
hang, fn. bass, base (in 
music) ;—mero, fn. fathom- 
line ; —ut, fn. hollow-way. 


Mélyedék, fn. deepening; 
recess. 
Mélyedés, fn. deepening ; 


depth of immersion. 
Mélyedni (ik), k. 7. to deepen, 
to grow more deep. 
Mélyen , ih. deeply ; pro- 
foundly ; —gydkerezett,mn. 
deep-rooted ; inveterate. 
Melyik, 2m. which one. 
Mélyitni, cs. 7. to deepen, to 
make more deep. 
Mélység, fn. depth; deepness; 
abyss ; precipice. 
Mélységes, mun. very deep, 
bottomless. 
Mén, fn. stallion; —csikd, 
fn. colt ; —16, l. Mén. 


Mendegélni, k. i. to walk 
slowly. 

Mendemonda, fn. tittle- 
tattle. 


Menedék, fn. shelter; refuge; 
asylum ; —goder, fr. for- 
cover ; —hely, fn. place of 
refuge; —irat, —levél, fn. 
safeguard, letters of safe 
conduct. 

Menedékes, mn. sloping, ris- 
ing ; of easy ascent ; —ség, 


ascent. 

Menekedés, fn. escape. 

Menekedni (ik),k.7. to escape, 
to make one’s escape, to 
save one’s self; to shelter 
one’s self; to seek shelter 
(f. e. under a tree, rock, 
etc.) ; to fly for shelter (to 
some one); (fig.) to get rid 
of, to escape from; to get 
clear away ; baj nélkiil —, 
to come off clear, to come 


off scathless ; to come off 


with a whole skin. 

Menekszeni (ik), l. Mene- 
kedni. 

Menektilni, k. 7. to flee for 
safety toa foreign power. 
L. Menekedni. 

Menekiilt, fn. refugee. 

Menekvés, /. Menekedés. 

Menés, fn. walk. 

Menes, fn. stud. 

Meneszteni, cs. i. to dispatch, 
to send away ; to send to. 

Menet, fn. march ; th. in go- 
ing. 

Menetel, fn. march ; progres- 
sion ; process : course. 

Meneteles, mn. sloping, hang- 
ing (ground ). 

Menetjegy, Menetlevél, fn. 
permit. 

Menitni, cs. 7. to put out of 
joint, 

Menko, l. Mennyko. 

Mennel, ih. — korébban, an- 
nal jobb, the sooner, the 
better. 

Menni, k. 1. to go; gyalog —, 
to walk ; lohaton —, to go 
on horseback; vasuton —, 
to go by rail; hajon —, to 
go by water, to go by boat; 
vhova —, to go to, to re- 
pair to, to betake one’s self 
to; neki —, to go towards, 
to proceed towards, to ad- 
vance towards; neki — vki- 
nek, to make up to one ; to 
make head against one ; to 
bear down upon one, to be 
down upon one; neki — a 
falnak, to run one’s head 
against the wall; rajta —, 
to fall upon, to attack, to 
charge; latogatoba —, to 
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go to see one; to go a-visit- 
ing; tiiske ment a labam- 
ba, I ran a thorn in my 
foot; férjhez megy, she ts 
going to be married ; két- 
szaz forintra megy, it a- 
mounts to two hundred 
florins ; it comes totwo hun- 
dred jlorins; az mind egyre 
megy,it comes to the same; 
semmire sem —, to meet 
with no success ; semmire 
sem mehet vele az ember, 
there is no ho with him; 
semmire sem mehetek ve- 
le, I cannot succeed with 
him; vminek vegére —, 
to get to the bottom of a 
thing; feledékenységbe —, 
to sink into oblivion: jol 
megy a dolga, he is doing 
well; he is well off; he is 
well to do in the world; he 
is thriving in his worldly 
concerns; matters stand well 
with him; things prosper 
with him. 

Menny, fn. heaven, place of 

the blessed; —dorgés, fn. 

thunder; —dorgd, fn. thun- 
derer ; mn, thundering ; — 
dérgos, mn. thunderous ; 

—dorégni, k.t. to thunder; 

—k6, fn. thunder - stone; 

thunder-bolt ; —k6csapas, 

fn. thunder-clap; —k6fog6, 

—kéharitd , fn. lightning 

conductor; —ké6éiités, fn. 

clap of thunder ; —lég, fn. 
ether; —orszag, fn. king- 

dom of heaven; —iités, l. 

Mennykdoiités. 

Mennybeli, mn. celestial; fr. 
inhabitant of heaven. 

Mennybemenetel, fn. ascen- 
sion to heaven. 

Mennyei, mn. heavenly ; — 
boldogsag , fn. heavenly 
bliss. . 

Mennyezet, fn. canopy ; ca- 
nopy of heaven ; ceiling. 

Mennyezni, cs. 7. to cetl. 

Mennyi, mn. how much: — 
ideje, hogy elment ba- 
tyad? how long is it since 
thy brother departed? a—, 
as much as; —be keriil ? 
what does it come to? haw 


Ment. 


much is it? what is the 
price of it? —ben, th. how 
much ; a —ben, as far as; 
as much as; —féle, mn. 
how many sorts of, how 
many kinds of ; —re, th. 
—re van Bees ide? how far 
is it to Vienna ? a —re em- 
lekezem, as fur as I re- 
collect ; to the best of my 
recollection ; a —re en tu- 
dom, for aught I know; 
as far as I know; ha tud- 
na, —re szeretem ont, if 
you knew how much I love 
you: —ség, fn. quantity ; 
folytonos —seéeg, continued 
quantity; —séutan, fn. 
science of quantity; mathe- 
matics (pl.); —szer, l. 
Hanyszor. 

Ment, mn. free (from), free 
(of); exempt (from); adds- 
savtol —, free from debts ; 
unencumbered. 

Menta, fn. mint; borsos —, 
peppermint ; fodor—, balm- 
mint. 

Mente, fn. fur-cloak. 

Mentében, th. in going ; part 
—, along the bank ; along 
the coast ; viz —, down the 
river. 

Mentegetés, fn. ercuses (pl.); 
evasions (pl.). 

Mentevetni, cs. 4. to excuse, 
to seek to excuse. 

Mentegetézni (ik), k. 7. to 
excuse one’s self; to offer 
an apology. 

Mentekezes, fn. (the act of) 
excusing one’s self; excuses 
(pl.), evasions (pl.). 

Mentekezni (ik), k. t. to ex- 
cuse one’s self; to seek to 
Free one’s self (from). 

Menten, th. forthwith; — 
maradni, to come off with 
a whole skin, to come off 
clear. 

Menteni, cs. 7. to save, to de- 
liver, to keep (from); to 
rescue, to bring off; to pre- 
serve (from); — magat, 
to eccuse one’s self. 

Mentere, th. — hazvni vmely 
tigvet, to let a thing take 
its course. 


Mentes. 


Mereszkedni. 


Mentes, mn. free (from); 
viz—, water-proof; —seg, 
fn. ecemption; tmmunity. 

Mentesitni, cs. 1. to erempt 
(from); to insure (against 
loss or damage ). 

Menthetetlen, mn. past help; 
ine.ccusable ; —til, th. in- 
ercusably. 

Mentheto6, mn. savable, pre- 
servable ; eccusable; —leg, 
th. eccusably. 

Mento, fn. del verer, libera- 
tor ; —ber, fn. salvage, re- 
ward for saving goods. 

Mentsey, fn. excuse: evasion; 
subterfuge; apology; ko- 
pasz —, lame ercuse. 

Mentvény, fn. dispensation ; 
eremption. 

Meniiles, fn. lu.ration. 

Meniilni, k. 7. to be put out 
of joint. 

Meny, fn. daughter in law ; 
—asszony, fn. bride; — 
asszonyi, mn. bridal ; — 
asszonyi ajandek, fn.bride- 
wain, wedding-present. 

Menyeeske, fn. a newly mar- 
ried woman, 

Menyeeskés, fn. dangler. 

Menvegzo, fn. wedding ; — 
dal, fn. wedding-song; —éj, 
fn. wedding-night ; —nap, 
fn. wedding-day ; —ruha, 
fn. wedding-dress ; | —szo- 
ba, fn. bridal chamber. 

Menyegzoi, mn. nuptial ; — 
av, fn. bride-bed; — ajan- 
dek, fn. wedding-present. 

Menyet, fn. weasel; furd —, 
Jerret. 

Menvhal, fn. quab, eel-pout. 

Menyhart, tn. Melchior. 

Menyus, 7. Menyhart. 

Mérasztal, fn. surveyors 
table. 

Mereze, fn. a dry measure 
of about two gallons; (fél 
pozsonyi mero) about three 
pecks or six gallons ; scale. 

Meredek, mn. steep, precipi- 
tous ; —seg, fn. steep, pre- 
cipitous place, precipice. 

Meredezni, Meredni, k. i. to 
grow stitt ; to stick up. 

Meredt, mn. stiff, stiffened. 

Méreg, fn. poison; bane; 
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venom; virus; ( fig.) wrath, 
passion, choler, gall, bile ; 
eszl a meéreg, he is chok- 
ing with rage (at); mer- 
gét kiadni, to vent one’s 
passion; —ar, fn. exorbi- 
tant price; —eteto, fn. 
poisoner; —keverés, fn. 
venefice, poisoning ; —ke- 
verd, fn. poisoner ; —Olo, 
fn. antidote ; —pohar, fn. 
cup of poison. 

Meregetni, cs. 7. (kandllal) to 
be ladling out; szemét — 
vkire, to stare at one. 

Meéregetni, cs. 1. to be measur- 
nq. 

Meéregven, fn. symmetry. 

Méregyenes, mn. symmetri- 
cal, 

Mereklye, fn. pitchfork. 

Merengeni, k. i. to muse, to 
be lost in reveries. 

Merengés, fn. muse. 

Merengo, mn. museful, wist- 
ful, wrapt up in thought, 
lost in reveries. 

Merengos, mn. mystical. 

Merengosdi, fn. mystic; — 
-8ég, fn. mysticism. 

Merény, fn. a hazardous un- 
dertaking ; attempt; an 
attempt to assassinate one. 

Merépyelni, cs. t. to venture, 
to put to the ventwe; to 
run the hazard. 

Merenyes, mn. venturesome ; 
hazardous. 

Merénykedni (ik), k. t. to 
engage in hazardous spe- 
culutions; to take one’s 
chance, to run one’s hazard. 

Merénylet, fn. venture. 

Mérés, fn. (the act of) mea- 
suring, weighing; measure- 
ment. 

Meiész, mn. daring, audaci- 
ous, bold ; —ség, fn. auda- 
city, daringness, daring 
spirit. 

Meresz, fn. surveyor. 

Merészelni, cs. 1. to dare, to 
venture ; to have the auda- 
city, to have the cheek (to 
do a thing). 

Merészen, th. daringly, au- 
dactously. 

Mereszkedni (ik), k. t. to 


Merészkedni. 


stretch out one’s limbs ; — 


-Ta, -re, to stare at. 
Merészkedni (ik), k. i. to act 
in an audacious manner. 

Merészlet, J. Merénylet. 

Mereszteni, cs. i. szemét — 
-ra, -re, to stare at, to 
fasten one’s eyes upon. 

Meéret, fn. dimension. 

Méretlen, mn. unmeasured, 
unweighed. 

Me:ev, mn. stiff; unpliant. 

Merevedni (ik), k. 7. to grow 
stiff. 

Merevedt, mn. stiffened. 

Mereven, l/. Merev. 

Merevenitni, cs. 7. to stiffen, 
to make stiff. 

Mereviilni, 1. Merevedni. 

Mereviilt, mn. stiffened ; — 
ség, fn. stiffness; catalepsy. 

Mérfo!d, fn. mile ; —ko, fn. 
mile-stone; —oszlop, fn. 
m'le-post. 

Meérgedni (ik), k. 7. neki —, 
to put one’s self in a pas- 
ston. 

Mérgeloddni (ik), k. 7. to Le 
swelling with anger, to fret, 
to fume, to vex one’s self 
(about anything). 

Mérges, mn. poisonous: 
venomous ; virulent ; (Jig.) 
angry, wrathful; virulent; 
—ség, fn. poisonousness ; 
venomousness ; virulency ; 
wrath, anger, rage. 

Mérgesedni (ik), k. i. to 
rankle. {one’s bile. 

Méergesitni, cs. 7%. to stir up 

Mérveskedni, 1. Mérgelédni. 

Mérgezni, cs. i. to poison. 

Mérgezo, fn. poisoner. 

Merhetetlen, Mérhetien, mn. 
immeasurable, immense, 
vast ; —ség, fn. immensity. 

Mérheté, mn. measurable, 
mensurable. 

Merités, fn. (the act of) 
drawing water; immersion. 

Meritni, cs. t. to draw water; 
to immerse. 

Merité, mn. — edény, fn. 
bucket ; — gép, fn. chain- 
pump ; — halo, fn. scoop- 
net; — kanal, fn. ladle; 
scoop ; — kerek, fn. scoop- 
wheel; Persian wheel. 


Méerkezni (ik), Mérkozni (ik), 


Mérkeszni, 


k. i. to cope with, to try 
one’s strength with ; to ba- 
lance one’s self with (an- 
other); to cope with one in 
qudament, etc. 

Merkocze, fn. carro’. 

Meérlancz, fn. Gunter’s chain, 
surveyor’s chain. 

Mérleg, fn. balance, a pair 
of scales; balance,difference 
of accounts ; —csésze, fn. 
scale; —hivatal, fn. weigh- 
ing office; —iga, fn. beam, 
lever (of a pair of scales) ; 
—nyelv, fn. tongue of a 
balance ; —serpenyd, 1. 
Meérlegeseésze. 

Merlegelni, Merlegezni, cs. 7. 
to weigh ; to balance. 
Merni, cs. t. to dare; 

venture. 

Mérni, cs. 7. to measure; to 
weigh; bort —, to retail 
wine ; vegig — vk.t szemei- 
vel, to survey one, to eye one 
from head to foot; hozza—, 
to take one’s measure (fora 
suit of clothes) ; a hajo se- 
bessegét —, ’o measure the 
ship’s way; to heave the 
log; méronnal —, tosound, 
to try the depth; biintetést 
— vkire, toinjlict a punish- 
ment upon one; csapast — 
vkire, to deal one a blow ; 
érdeméhez mert, equal to 
his merit, adequate to his 
merit. 

Méinok, fr. surveyor, en- 
gineer. 

Mero, l. Merev. 

Mer6, mn. mere, sheer; pure; 
— feltevées, mere supposi- 
tion; —ben, th. altogether. 

Méx6, fn. measurer; a dry 
measure of about six gal- 
lons;(pozsonyi)tio bushels. 

Méréasztal, Mérdéedény, l. 
Mérasztal, Meéredeény. 

Meroen, th. stiffly ; — nézni 
vki szemei kodzé, to lovk 
steadily in one’s eyes; to 
look full in one’s face. 

Meroholt, mn. stone-dead. 

Méroélancz, fn. measuring 
chain, surveyor’s chain, 
Gunter’s chain. 
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to 


Mérték. 


Méré-ors6, fn. log; —szal, 


fn. log-line. 

Merostiket, mn. stone-deaf, 
deaf a3 a post. 

Meroszog, fn. rectangle. 

Merovak, mn. stone-blind ; 
blind as a beetle, blind as 
a bat. 

Meréveder, fn. bucket. 

Merévessz6, jn. mete-wand, 
mete-yard. 

Merre, th. which way. 

Mérsék, fn. moderation; tem- 
perance ; temperature. 

Mersékelni, cs. 2. to moderate; 
to temper; haragjat —, to 
moderate one’s anger ; ma- 
gat —, to control one’s tem- 
per, to keep one’s temper. 

Mersékelt , mn. moderated ; 
tempered; moderate; —ség, 
fn. moderateness. 

Mersékes, mn. temperate, 
moderate, abstemious, fru- 
gal. 

Merséklés, fn. moderation. 

Merséklet, fn. temperance, 
temperateness ; tempera- 
ture. 

Mérsékleti egylet, fn. tem-. 
perance society. 

Mersekletlen, mn. intemper- 
ate; tmmoderate ; exces- 
sive; —ség, fn. intemper- 
ance; —til, th. tntemper- 
ately, immoderately, exces- 
sively. 

Meérséklett, 1. Mérsekelt. 

Mérszerti, mn. commensura- 
ble, having a common 
measure. [cause of. 

Mert, ksz. for; because; be- 

Mert, mn. measured. 

Mert, 1. Miért. 

Mértan, fn. geometry. 

Mértani, mn. geometrical ; 
—lag, th. geometrically. 

Mérték , fn. measure; sza- 
balyz6 —, standard ; a—et 
megiitni, to come up to the 
mark ; hossz—, long mea- 
sure; lineal measure; an 
instrument for measuring 
lengths; tir—, measure o 
capacity; dry measure; si 
—, square -measure ; land 
measure ; kob —, cubic 
measure; —egvseég, fn. com- 


Mértékelni. 


Messzelleni. 


mon measure ; —folott, ih. 
beyond measure. 

Mértékelni, cs. 7. to measure; 
to moderate. 

Mé:tékes, mn. moderate; me- 
trical. 

Mértékhalado, mn. excessive. 

Mé:téklet, fn. frugality, tem- 
perance. 

Mértékletes, mn. frugal, tem- 
perate, moderate, sober; 
—ség, fn. frugality, sobri- 
ety, moderateness. 

Mértékletlen, mn. immode- 
rate, intemperate; e.xces- 
sive; exorbitant; —ség, fn. 
intemperance. 

Mértékszerintezni, cs. i. to 
assize, to adjust ; to gauge. 

Mértéktuli, mn. excessive. 

Méitfold, 1. Mérfold. 

Meriilés, fn. immersion, sub- 
mersion. 

Meriilni, k. 7. to immerse, to 
sink (in water); a viz ala 
—, to dive under water, to 
plunge under water; alom- 
ba —, to fall asleep; gon- 
dolatokba meriilt, immers- 
ed in thought, absorbed 
in thought, wrapt up in 
thought, lost in thought; 
adéssagokba meriilt , in- 
volved in debt. 

Mérv, fn. scale; fidk —, plot- 
ting scale ; reduced scale ; 
nagy —ben, on a large 
scale; in a high degree; 
in a great measure. 

Mese, fn. fable; nursery tale; 
story; —iré, fn. fable- 
writer, writer of fables; 
fabulist; —titok, fn. riddle. 

Mesé'ni, cs. 7. to fable. 

Mesés, mn. fabulous, 

Mesézni, l. Mesélni. 

Mesgye, fn. sideling, grassy 
border ; linch. 

Mesgyés, mn. bordering, ad- 
jacent. 

Messias, fn. Messiah. 

Messze, mn. far, distant, re- 
mote; th. far; afar, far 
away; — innét, a great 
way off; mily — van ide 
Bécs? how far is it to 
Vienna ? —lat6, mn. long- 
sighted ; fn. spy-glass. 


Messzelleni, cs. 7. to think it 
too fur off. 

Messzely, fn. pint. 

Messzeség, fn. farness. 

Messzi, J. Messze. 

Messzire, th. far; ne menj 
—, don’t go far. 

Messzi6l, th. from far; from 
afar; at a distance ; — 
jOnni, to come from far; 
— ujnak latszik, it looks 
new at a distance. 

Messziinnen, Messziinnet, /. 
Messzirol. 

Mester, fn. master, crafts- 
man, handicraft - trades- 
man; free of a company ; 
(fig.) dabster; komiives 
—, master mason, free- 
mason; polgar—, burgo- 
master; mayor, chief ma- 
gistrate of a corporation ; 
ki volt ennek a —e? whose 
doing is this ?—ember, fn. 
handicraft-tradesman; — 
fogas, fn. master-stroke ; 
knack, trick; —gerenda, 
fn. girder; architrave ; 
dormant ; bressummer ; — 
jog, fn. freedom of a com- 
pany; —kéz, fn. master- 
hand; —legeny, fn. jour- 
neyman; —munka, —re- 
mek, fn. master - piece, 
master-work ; —tars, fn. 
fellow-craft, fellow-crafts- 
man. 

Mesteri, mn. masterly. 

Mesterkedni (ik), k. 7. (vmi- 
ben) to set one’s wits to 
work ; to lay schemes. 

Mesterkéletlen, mn. artless ; 
unaffected ; unsophisticat- 
ed ; ingenuous. 

Mesterkélni, cs. 7. to refine 
on; to resort to artificial 
means instead of drawing 
from nature’s fountain; to 
embroider. 

Mesterkélt, mn. forced, stu- 
died, affected, unnatural ; 
sophisticated; studied; artt- 
ficial; —seg, fn. affected- 
ness, forcedness, unnatural- 
ness. 

Mesterség, fn. craft; manual 
art, handicraft, trade; 
csizmadia—, cordwainer’s 
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Metszeni. 


trude; a hol nem elég az 
ero, ott a — Alljon eld, if 
the lion’s skin cannot, the 
Fox's shall. 

Mesterséges, mn. artificial; 
—en, th. artificially; —ség, 
fn. artificiainess. 

Mesteriil, ih. masterly. 

Meész, fn. lime; chalk; oltott 
—, slaked lime; oltatlan 
—, quick-lime; vizallo—, 
water-cement ; —égetd, fn. 
lime-burner ; —festés, fn. 
Fresco- painting; —fest- 
meény, fn. fresco ; —fold, 
Jn. calcareous earth; —go- 
d«r, fn. lime-pit ; —kemen- 
eze, fn. lime-kiln ; —ko- 
vacs, fn. calcareous spar ; 
—ko, fn. limestone; —k6- 
banya, fn. limestone-pit ; 
—lé, fn. lime-water ; —ne- 
mti, mn. lime-like; limy ; 
calcareous; —viz, fn. lime- 
water. 

Mészarlas, fn. (the act of) 
butchering ; massacre. 

Mészarolni, cs. i. to butcher, 
to slay, to massacre. 

Mésziros, fn. butcher; — 
kutya, fn. mastiff, butcher's 
dog ; —sag, fn. butchery. 

Mészarszék , fn. butcher’s 
stall ; shambles (pl.). 

Meszelés, fn. (the act of) 
white-washing. 

Meszelet, fr. white-wash. 

Meszelni, cs. 7. to white- 
wash. 

Mexzelo, fn. white-washer ; 
brush. 

Mészes, mn. limy ; — godor, 
fn. lime-pit. 

Meszezni, cs. 7. to soak with 
lume-water ; to mic with 
lime-water. 

Meteélni, cs. i. to cut small ; 
to chop ; to carve. 

Metélédeszka, fn. chopping- 
board. 

Metéléhagyma, fn.cives(pl. ). 

Metélokés, fn. carving-knife; 
chopping-knife. 

Metelt, fn. vermicelli (pl.). 

Metszeni, cs. 7. to cut; to 
carve; to engrave; to prune 
(a vine); (vonalakrél) to 
intersect. 


Metszés. 


Metszés, fn. (the act of) cut- 


ting, engraving ; cut. 

Metszet, fn. cut ; engraving; 
caesura, pause in @ verse. 

Metsz6, mn. cutting; fn. en- 
graver ; carver; —fog, fn. 
incisor ; —kalapacs , fn. 
start-hammer ; —kes, fn. 
edge-tool ; —sajto, fn. cut- 
ting-press; —szer, fn. edge- 

tool; —vésd, fn. cutting 
chisel. 

Mez, fn. cover, garment. 

Méz, fn. honey; —alma, fn. 
honey-apple; —lep, fn. 
honey-comb ; —madar, fn. 
humming-bird ; —pilis, fn. 
honey-cup ; —sziiret, Jn. 
honey-harvest ; —tartd, lL. 
Mezpilis. 

Mezei, mn. rural; campes- 
tral; — egér, fn. field- 
mouse; — elet, fn. country- 
life ; — gazda, fn. farmer; 
—gazdasay, fn. husbandry, 
rural economy ; — tiicsok, 
fn. field-cricket. 

Mézes, mn. honied: — be- 
széd, fn. — szavak, fn. t. 
3z. honied words ; —hetek, 
fn. t. 82. honey-moon; — 
kalacs, fn. a cake made of 
flour and honey ; — mad- 
zag, fn. lure, enticement. 

Mézezni, cs. 1. to sweeten 
with honey. 

Mézga, fn. gum; rugo v. tor- 
16 —, India-rubber. 

Mézgas, mn. gummy, gum- 
mous. 

Mezge, fn. sap. 

Mezgérelni, cs. es k. 1. to 
glean. 

Mezitelen, mn. naked, bare, 
stripped. 

Mezitlab, th. bare-foot. 

Mezitlabas, mn. bare-footed. 

Mezitlen, l. Meztelen. 

Mez6, fn. jield, open field ; 
—n lakik, he lives in the 
country; szabad —t enged- 
ni, to give free range (to), 
to give full scope; —pat, 
fn. feldspar; —séeg, fn. 
fields (pl.); —varos, fn. 
market-town, borough. 

Meztelen, mn. naked, bare, 
stripped ; —re vetkeztetni 


Mesztelenitni. 


vkit, to strip one naked, to 
strip one to the skin; anya- 


sziilt —, meré —, stark 
naked; — igazsag, fn. bare 
truth; — kard, naked 


sword; —ség, fn. naked- 
ness, bareness; —iil, th. 
nakedly. 

Meztelenitni, cs. 7. to bare, 
to make naked, to strip the 
clothes off. 

Mezteleniilni, k. 7. to strip 
one’s self; to become bare. 

Mi, nm. what; mit mondott 
on? what did you say? 
mi tevok legyiink ? what 
are we todo? —re neézve, 
wherefore, for which rea- 
son; — az Orddg! what 
the deuce ! —m van, what 
I have or possess; mind 
elvesztette, a mije volt, he 
lost all he possessed ; nem 
igaz, @ mit neked mond, 
it is not true what he says 
to you. 

Mi, nm. we; —magunk, our- 
selves; —nekiink, to wus; 
a — hazunk, our house ; — 
atyank, our father; pater- 
noster, the Lord’s prayer. 

Miakolni, k. 7. to meawl. 

Miatt, nh. on account of, for, 
about; peénz sziike —, for 
lack of money ; —am, up- 
on my account, for my 
sake ; —am akar felakaszt- 
hatja magat, he may hang 
himself for aught I care. 

Mibenlét, fr. a dolog —e, 
state of things. 

Micsoda, nm. what ; — em- 
ber ez? what man is this ? 

Micsodas, nm. what kind of, 
what sort of. 

Miczeregni, k. 7. to whine. 

Midon, ksz. when; ih. while. 

Mielott, th. — elment, before 
he went away; prior to his 
departure. 

Mienk, Mienk, nm. ours ; ez 
a haz a —, this house is 
ours; a —et még nem lat- 
hatni, ours is not yet vist- 
ble. 

Miért, ih. why ? wherefore ? 
on what account ? 

Miféle, ih. what kind of, what 
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Mind. 


sort of; tudtam, — ember- 
rel van dolgom, I know 
what sort of customer I had 
to deal with. 

Mig, Miglen, ih. as long as; 
whilst ; till. 

Mignem, th. till, until; ne 
menjen 6n, mig meg nem 
mondom, don’t go till I 
tell you. 

Mihaly, tn. Michael; szent 
— lova, bier. 

Mihaszna, fn. do- little; 
scamp , good-for-nothing 
fellow. ; 

Mihelyest, Mihelyt, ksz. as 
800N A8, a8 SOON as ever. 

Miheztartas, fn. (the act of) 
complying with, conform- 
ing to, acting according to; 
directions, data to go upon. 

Mihok, fn. lubber, lout. , 

Mikent, Miképen, th. how, 
in what manner. 

Miklos, tn. Nicholas, Nick. 

Mikor, Mikoron, th. when, 
at what time. 

Mikorra, th. when; by that 
time. 

Miksa, tn. Maximilian. 

Milind, tn. Milan, Milano. 

Milanoi, mn. Milanese. 

Millié, Milliom, fn. million. 

Milliomos, fn. one that is 
worth a plum (= £ 100,000 
= 1.000,000 florins). 

Millye, fn. bor. 

Mily, Milyen, th. what kind 
of.., of what kind; — 
szép 6! how beautiful, how 
handsome, how pretty she 
(or he) ta! 

Mimelés, fn. (the act of) mi- 
micking ; mimicry ; mimic 
art. [mesis. 

Mimelet, fn. mimicry ; mi- 

Mimelni, cs. 7. to mimic ; to 
ape. 

Mimelé, Mimész, fn. mimic; 
mimicker. 

Mimészet, fn. mimics (pl.), 
mimic art. 

Minap, ih. the other day, 
lately, of late. 

Mind, mn. all; — az, a mit 
hallottam, all that I have 
heard; nem — arany,a&mi 
fenylik, allis not gold that 


Mindaddig. 


glitters ; — elvesztette, a 
mije volt, he lost all he pos- 
sessed ; —, th. — vartalak, 
I always expected you ; — 
ez ideig, up to this time; 
—, ksz. — On, — én, both 
you and I; — az egyik, — 
a masik, one as well as the 
other. 

Mindaddig... mig, ih. til, 
till then, until then. 

Mindamellett, ksz. for all 
that ; notwithstanding. 

Mindannyiszor, th. as often 
as; valahanyszor ranézek, 
—elneveti magat, she falls 
a-laughing,whenever I look 
at her. 

-Mindazaltal, ksz. still, never- 
‘theless; after all; however; 
notwithstanding, in spite 


of. 

Mindeddig, th. up to the pre- 
sent, 

Mindegy, mn. az —, it is all 
the same ; az —re megy, it 
comes to the same; it is as 
broad as it is long ; nekem 
—, it is all the same to 


me. 

Mindegyik, nm. each; every 
one; —iink, every one of 
us; each of us; —Ok, every 
one of them ; each of them. 

‘Mindegyre, th. continually, 
incessantly. 

Mindekkorig, th. hitherto, as 
yet ; up to the present. 

Minden, mn. every; all; — 
nap, every day ; — masod 
nap, every other day; — 
ember, every man; —, fn. 
—em, all I possess; —e 
rongy, he is all in rags 
and tatters; —ek felett, 
above all; —esetre, at all 
events ; under any circum- 
stances; —estiil, th. for 
good and all; —felé, th. in 
all directions ; —fele, mn. 
-omnifarious, of all sorts, 
all sorts of, all kinds of; 
—fel6l, ih. from every side; 
on all hands; from all 
parts; —feliil, ih.on every 
side ; everywhere ; —ha, l. 


Mindenes. 


hatosig, fn. almightiness, 
omnipotence ; —hol, th. 
everywhere ; —honnan, th. 
from every side; from all 
parts ; —hovaA, ih: to every 
place; —id6n, ih. at all 
times; —ik, mn. every one: 
a hérom fivér —ike, each of 
the three brothers ; —ként, 
—képen, th. everyway ; by 
all means ; —ki, mn. every 
one ; —kor, —koron, th. at 
any time; always, ever; 
—korra, th. for ever; — 
latéd, mn. all-seeing; —m6- 
don, ih. in every manner ; 
by all means ; —napi, mn. 
daily ; (fig.) commonplace 
(person, times, etc.) ; — 
nemiti, 1. Mindenféle; — 
-ség, fn. universe ; —tehe- 
t6. mn. omnific; —tudo, 
mn. all-knowing, omni- 
scient ; —tudosag, fn. om- 
niscience; —tinnen, l. Min- 
denhonnan; —titt, ih. 
everywhere,in every place; 
—titt jelenvalé, —iitt levd, 
mn. omnipresent , present 
in every place ; —titt je- 
lenvalésag, —iitt lét, fn. 
omnipresence: —tittség, fn. 
ubiquity; —titt valo, l. 
Mindeniitt levé ; —iivé, th. 
to every place. 
Mindenes, fn. do-all, facto- 
tum. 
Mindig, th. alicays, ever; at 
all times ; incessantly. 
Mindinkabb, th. more and 
more. 
Mindyjart, th. at once, imme- 
diately, forthwith. 
Mindket, mn. both. 
Mindketten, Mindkett6, mn. 
both. 
Mindnyaja, mn. one and all. 
Mindnyajan, ih. — mondjak, 
they all say so. 
Mindnyajatok, nm. all of you; 
—nak, to all of you. 
Mindnyajok, nm. all of them. 
Mindnyajunk, nm. all of us. 
Mindossze, th. altogether. 
Mindorokre, th. for ever and 
aye, for ever and ever. 


Mindenkor; —hat6d, mn.| Mindszent, fn. All Saints’ 


almighty, omnipotent ; — 
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Mintegy. 


Minduntalan,ih. incessantly. 

Mindvégig, th. to the last; to 
an end ; (helyre vonatkoz- 
tatva) all over. 

Minek, th. for what ; to what 
end? — O6nnek az? what 
do you want that for? 

Minekelotte, l. Mielott. 

Minél, ik. — eldbb, annal 
jobb, the sooner, the better. 

Minélelébb, ih. as soon as 
possible. 

Minemii, 1 Miféle. 

Miniszter, fn. minister; — 
elnok, fn. prime minister. 

Miniszteri, mn. ministerial. 

Miniszterium, fn. ministry ; 
beliigy—, home. depart- 
ment; penzitigy—, financial 
department ; _hadiigy—, 
war-department ;_ kiiliigy- 
—, foreign department. 

Mink, nm. we. (selves. 

Minmagunk, nm. we our- 

Min6, mn. of what kind, of 
what quality; —ség. fn. 
quality ; capacity. 

Min6sitni, cs. 7. to qualify. 

Mint, ksz. és ih. as; like; 
than; how; fekete mint az 
Ordog,as black as the devil; 
az egyik olyan szép mint a 
masik,one is as pretty asthe 
other; edesebb mint a méz, 
sweeter than honey; én 
erOsebb vagyok mint 6n, 
I am stronger than you; 6 
ket esztenddvel iddsebb 
volt mint én, he was two 
years older than I; he was 
my senior by two years; 
oO harom esztendovel fiata- 
labb mint én, he is my 
junior by three years ; ugy 
eselekszik, a mint jénak 
latja, he acts according as 
he thinks fit; ugy mint, 
viz., to wit; — vagytok ? 
how are you? 

Minta, fn. pattern; model ; 
mould; sample; —asztal, 
fn. mould-frame ; —met- 
sz0, fn. form-cutter; — 
suly, fn. standard-weight. 

Mintasz, fn. modeller. 

Mintazni, cs. i. to model. 

Mintegy, th. about; — tiz 
eves, about ten years old. 


a 


Mintha. 


Modi. 


Mord. 


Mintha, ksz. us if, as though, 
as it were. 


Miuthogy, ksz. as, whereas, 


becatse, since. 

Mintlet, fn. state of health. 

Mintség, fn. modality. 

Mintsem, Mintsemhogy, ksz. 
than, than that. 

Miokért,ih. on what account? 
to what purpose? for what 
reason ? 

Miota, ksz. since. 

Mirigy, fn. gland: plague- 
sore, plague-token; buja—, 
bubo; futoso —, scrofula ; 
—daganat, fn. swelling of 
a gland, scrofulous tumour. 

Mirigyes, mn. glandular ; 
scrofulous. 

Mirkénle, fn. sarga —, orpi- 
ment ; vOros —, realgar. 

Mirtus, fn. myrtle. 

Mise, fn. mass; —ing, fn. 
alb; —monddé konyv, fn. 
mass-book, missal ; —mon- 
do ruha, fn. mass-weed. 

Misézni, k. i. to say mass. 

Mivel, Mivelhogy, ksz. be- 
cause. 

Mivelés, Mivelni stb., l. Mii- 
velés, Miivelni stb. 

Mocezanni, k. i. to budge. 

Mocsar, fn. slough; pool; 
morass ; bog; —tolgy, fn. 
bog-oak. 

Mocsaros, mn. morassy. 

Mocsing, fn. tendon. 

Mocskitni, Mocskolni, cs. 7. 
to soil, to befoul, to defile. 

Mocskoldédas, fn. abuse, vitu- 
peration. 

Mocskolodni (ik),k.i. to abuse 
one in word, to throw dirt 
upon one. 

Mocskos, mn. dirty, soiled ; 
foul (language); —sag, fn. 
dirtiness, filthiness. 

Mocskosodni (ik), k. i. to get 
soiled. 

Mocskozni, !. Mocskolni. 

Mocsok, fn. filthiness; stain; 
tuint, blemish: abusive 
language. 

Mocsoktalan, mn. pure, un- 
detiled, spotless, untainted, 
unblemished. 

Mod, fn. mode, way, manner, 
method, means; mood; 


possibility; semmi —on, by 
no means; jO Vv. szep — 
-dal, by fair means; min- 
den —ot elk6vetni, to leave 
no means untried; —jat 
elintezni, to take one’s 
measures; macska —ra, like 
a cat; —ot v. —jat ejteni 
v. talalni, to invent a way, 
to sind out an expedient, 
to devise ways and means ; 
nagy —u ember, a man of 
large means ; jelento—, in- 
dicative mood ; —felett, 
beyond measure; —javal, 
moderately ; nincs —om 
benne, it is impossible for 
me. 

Mddi, fn. fashion. 

Modor, fn. manner; tan—, 
method of teaching. 

Modorossag, fn. mannerism. 

Modos, mn. mannerly ; opu- 
lent, wealthy; —sag, fn. 
mannerliness ; wealthiness, 
opulence. 

Modositni, cs. t. to modify ; 
to qualify. 

fn. 


Modositvany , 
ment. 

Moédosulat, fn. modification. 

Modszer, fn. method. 

Modszeres, mn. methodical ; 
—en, th. methodically. 

Mogor, Mogorva, mn. morose, 
testy, peevish, crabbed, of a 
saturnine cast; mogorva 
tekintetet vetni vkire, to 
frown upon one, toscowl on 
one ; —sag, fn. peevishness, 
crabbedness, testiness. 

Mogorvalkodni (ik), k.7. to be 
peevish. 

Mogyor6, fn. hazel-nut ; ver 
—, filbert; —barka, fn. cat- 
kin; —bokor, fn. hazel, 
hazel-tree ; filbert-tree. 

Moh, fn. moss; —lepte, mn. 
moss-covered ; mvoss-grown. 

Moho, mn. eager, greedy; 
—n, th. greedily ; —sug, 
fn. greediness ; —siggal 
enni, to eat greedily. 

Mohokodni (ik), k. 7. to be 
greedy, to have a keen 
desire for..; to munch. 

Mohos, mn. mossy, moss- 
grown. 


amend- 
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Mohosulni, k. 7. to get over- 
grown with moss. 

Mohozni, cs. i. to calk, to 
stop the seams of a ship. 

Mohoz0, fn. calker. 

Mokany, mn. clownish, ill- 
bred, churlish; crafty ; 
wanton. 

Mokus, fn. squirrel. 

Moldvaorszag, tn. Moldavia. 

Molnar, fn. miller. 

Molton, fn. swanskin. 

Moly, fn. moth; —ette, mn. 
moth-eaten. 

Monda, fn. saw; report; tra- 
dition, legend. 

Mondani, cs. i. to say; to 
tell; tolvajnak mondjak 
bt, they say he is a thief; 
they set him down as a 
thief; azt mondjak, it is 
said, it is reported, the re- 
port goes; azt mondja, azt 
monita, quoth he; tollba 
—, to indite, to dictate 
(what is to be written) ; 
beszedet —, to deliver a 
discourse, to deliver a 
speech; imadsagot —, to 
say a prayer; itéletet —, 
to pass sentence ; jovendot. 
—, to tell fortunes; to fore- 
tell events ; to prophesy ; 
mit mond 6n ehhez a do- 
loghoz? what do you say 
to this affair? 

Mondat, jn. sentence; phrase; 
proposition; —tan, /n. syn- 
tax. 

Mondatos, mn. sententious. 

Mondhatatlan, mn. ineffable, 
unutterable; —ul, th. in- 
effably, inexpressibly. 

Mondogalni, cs. i. to indite, 
to dictate. 

Mondola, fn. almond; —fa, 
fn. almond-tree ; —tej, fn. 
emulsion of almonds. 

Mondolni, l. Mondogalni. 

Mondva-csinalt, mn. made to 
order. 

Monostor, fn. monastery. | 

Mony, fn. egg ; testicle. 

Mopsz, fn. pug. 

Mor, fn. mvor. 

Moraj, fn. murmur. 

Mord, mn. grim, fierce, feroci- 
ous; —kedvii, mn. satur- 


Mordaly. 


nine ; —sag, fn. grimness, 
ferocity. 

Mordaly, fn. pistolet. 

Morfal, fn. mud-wall. 

Morfondi, mn. mumpish, sul- 
len. 

Morgas, fn. grumbling. 

Morgolddni (ik), k.t. to mur- 
mur, to grumble, to maun- 
der (at). 

Moricz, tn. Maurice. 

Moring, fn. dower. 

Moringolni, cs. i. to endow, 
to give a portion to. 

Mormogni, k. i. to mumble, 
to mutter. 

Mormolni, k. i. to murmur, 
to mutter. 

Morogni, k. i. to grumble, to 
murmur, to patter the de- 
vil’s Paternoster; to mut- 
ter. 

Morotva , Morotvany, fn. 
puddle, pool. 

Mortaly, fn. mortar. 

Morva, fn. és mn. Moravian; 
—orszag, tn. Moravia. 

Morzsa, fn. morsel, crum. 

Morzsalekony, mn. crummy. 

Morzsalni, cs. 7. to crumble, 
to crum. 

Morzsalodni (ik), k. 7. to 
erumble. 

Morzsika, fn. morsel. 

Mosadek, fn. hog-wash; slops 
(pl. ). 

Mosakodni, l. Mosdani. 

Mosas, fn. (the act of) wash- 
ing ; wash. 

Mosatlan, mn. unwashed. 

Mosda, Mosdahaz, fn. laun- 
dry. 

Mosdani (ik), k. 7. to wash 
one’s self. 

Mosdatlan, mn. unwashed ; 
—szaju ember, foul-mouth- 
ed person. 

Mosdo, mn. —asztal, fn.wash- 
hand stand; —edény, — 
medencze, fn. basin, wash- 
hand basin; —viz, fn. water 
for washing. 

Moshat6, mn. — keztyi, fn. 
wash-leather gloves (pl.). 

Moslek, fn. slops (pl.); — 

-esatorna, fn. sink. 
Mosni, cs. 1. to wash. 
Mosd, mn. washing; fn. 


Mosogatni. 


launderer ; —asszony, — 
no, fn. laundress ; —borz, 
Jn. raccoon; —kad, fn. 
washing-tub. 

Mosogatni, cs. i. to be wash- 
ing. 

Mosoly, Mosolyogni stb., l. 
Somoly, Somolyogni. 

Most, Mostan, Mostanaban, 
th. now, at present ; mos- 
tanig, th. till now, up to 
the present ; mostanra, th. 
Jor the present ; —t0l fog- 
va, henceforth, hencefor- 
ward. 

Mostani, mn. present modern; 
a — beltigyér, the now Se- 
cretary of state. 

Mostoha, fn. step-father, step- 
mother ; mn. unkind, hard, 
unfavourable ; — anya, fn. 
step-mother; — atya, fn. 
step-father; — gyermek, fn. 
step-child ; — fitestvér, fn. 
step-brother. 

Moszat, fn. algae, see-weeds 
(pl.). 

Moszka, l. Orosz. 

Motola, fn. reel; a turning 
frame, upon which yarn or 

thread is put, to be wound 

off. e 

Motolalni, cs.7. to wind off. 

Motorkalni, k. i. to grope. 

Motozas, fn. (the act of) 
searching ; search. 

Motozni, cs. 1. to search for; 
to search after; to search 
out ; to scan. 

Motozni (ik), 1. Megmotozni. 

Motring, fn. skein, skain. 

Motszanni, k. i. to budge. 

Motyogni, k. i. to mutter to 
one’s self, to grumble to 
one’s self. 

Mozaik, fn. mosaic-work. 

Mozditas, fn. (the act of) 
moving. 

Mozdithatatlan, mn. immov- 
able; —ul, th. tmmovably. 

Mozditni, cs. 7. to move; to 
displace, to move a thing 
out of its place. 

Mozdony, fn. locomotive en- 
gine. 

Mozdulatlan, mn. motionless. 

Mozdulhatlan , mn. having 
no power to change place. 
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Mulatas. 


Mozduini, k. i. to move, to 
stir, to budge. 

Mozga, fn. marrow. 

Mozgalmas, mn. mobile, ac- 
tive, nimble. 

Mozgalom , fn. commotion, 
stir ; mutiny; movement 
(of troops), evolution. 

Mozgas, fn. motion; forgd 
—, rotatory motion; gyor- 
sitott —, accelerated mo- 
tion ; lassitott —, retarded 
motion. 

Mozgatag, mn. movable. 

Mozgatni, cs. 7%. to move, to 
stir; to wriggle; mozgato 
er6, fn. motive power. 

Mozgékony, l. Mozgatag. 

Mozgo, mn. moving; —tabor, 
Jn. flying camp. 

Mozgolddni (ik), k. 7. to move 
about ; to bustle about. 

Mozgony, fn. locomotive en- 
gine ; gearing ; On—, auto- 
maton. 

Mozgositani, cs. i. to place 
upon a war-footing. 

Mozogni, k. i. to move, to 
stir. 

Moztan, fn. dynamics (pl.). 

Mozzanat, fn. moment ; (T') 
momentum. 

Mozzanni, k. i. to budge. . 

Mozsar, fn. mortar (for 
pounding) ; —agyu, fn. 
mortar (for throwing 
bombs ): —kotis, —toro, fn. 

estle. 

Mozsesg, tn. Moses. 

Mogé, th. (signifies motion) 
behind. 

Mogott, th. behind. 

Mogiil, th. from behind. 

Mukk, fn. faint sound; a 
single word uttered in a 
faint voice. 

Mukkanni, k. 7. meg sem —, 
to be mum. 

Mulandé, mn. transient, 
transitory, fugacious, fleet- 
ing; —sag, fn. transient- 
ness. 

Mulasztani, cs. i. to neglect, 
to miss, to omit, to fatl.. 
Mulasztas, fn. neglect ; omis- 

sion ; default. 

Mulatas, fn. amusement, dis- 
port; jollijication; sojourn. 


u* 


Moaulatni. 


Mulatni, cs. i. to fleet the 
time, to beguile the time 
(with); to amuse one’s self; 
to enjoy one’s self; to tarry, 
to sojourn. 

Mulatkozni (ik), k.i. to amuse 
one’s self; to enjoy one’s 
self ; to entertain one’s self 
(with). 

Mulato, Jn. pleasure-ground; 
—erdd, fn. grove; park; 
—haj6, fn. pleasure-boat, 
vessel of pleasure, yacht; 
~—hely, fn. place of enter- 
tainment ; —kert, fn. plea- 
sure garden. 

Mulatozni, k. i. to tarry, to 
sojourn ; l. Mulatkozni. 
Mulatsag, fn. amusement, en- 
tertainment, divertisement; 
sport, merrimake, jollifica- 

tion ; pastime. 

Mulatsigos, mn. amusing, 
entertaining, diverting, 
yielding pleasure. 

Mulattatni, cs. 1. to amuse, 
to entertain, to divert, to 


disport. 

Mulékony, mn. transient, 
transitory ; erishable ; 
ephemeral; —sag, fn. tran- 


sttoriness. 

Mulhatatlan , mn. sure to 
come, sure to happen; in- 
dispensable. 

Mulni (ik), k.7. to pass away, 
to fleet away ; to perish: 
mulik az ido, time passes ; 
rajtam nem mult, I have 
mot been wanting on my 
part; kevésben —, it want- 
ed but a little; kevésben 
mult, hogy életet nem 
vesztette, he nearly lost 
his life, he was near losing 
his life; mulva dicsérd a 
napot, (praise the day, 
when it is done) praise a 
fair day at night. 

Mult, mn. past ; a — hdnap- 
ban volt itt, he was here 
last month; —, fn. past; 
(Gr.) preterperfect tense. 

Mulva, th. egy dra —, an 
hour hence ; harom hét —, 
three weeks hence. 

Mulya, fn. lubber; mn. lub- 
berly. 


Mumia. 


Mi. 


Mumia, fn. mummy. 

Mumus, fn. buck-a-boo; bug- 
bear. 

Munka, fn. work; labour ; 
toil, pains (pl.) ; munka- 
ban van, it is a-making ; 
sok munkamban keriilt, it 
cost me much trouble and 
labour ; hozza kezdeni a 
munk&hoz, to set one’s self 
to work; keriilni a mun- 
kat, to shrink from work ; 
—bér, fn. make; wages 
(pl.); —tars, fn. fellow- 
labourer. 

Munkalat, fx. work, perfor- 
mance ; operation. 

Munkalkodni (ik), Munka- 
lédni (ik), k. i. to work ; 
to operate; to endeavour, 
to take pains, to try hard. 

Munkalni, cs. i. to work, to 
labour; to cultivate, to till, 
to dress (the ground ); mun- 
kal benne a gydégyszer, the 
physic works. 

Munkas, mn. laborious, as- 
siduous, painstaking ; fn. 
labourer ; —sag, fn. assi- 
duity, painstaking, labori- 
ousness. 

Munkatlan, mn. having no 
work to do; idle, not oc- 
cupied ; —sag, fn. want of 
employment ; inactivity, 
idleness. 

Murezos, mn. smutty. 

Murok, fn. carrot. 

Murva, fn. shingle; gravel, 
grit. 

Muselin, fn. muslin. 

Muskatal, fn. muscadel ; — 
alma, fn. musk-apple. 

Muslicza, Muslineza, fn. 
wine-fly. 

Must, fn. must, stum. 

Mustallani (ik), k. 7. to taste 
of must. 

Mustar, fn. mustard. 

Mustolni, cs. i. to tread (the 
grapes). 

Mustra, fn. muster ; sample, 
pattern. 

Musza&j, it must be. 

Mutatas, fn.(the act of ) show- 
ing ; show, display. 

Mutaték, fn. sample, pattern; 
pattern-book. 
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Mutatkozni (ik), k.i. to show 
one’s self, to appear: to 
give promise of.., to bid 
fair. 

Mutatlan, mn. unshowed, un- 
shown; ‘—ul, th. without 
being shown. 

Mutatni, cs.7. to show, to ex- 
hibit to one’s view, to set 
Forth, to display; — magat, 
to show one’s self ; ferfinak 
— magat, to show one’s self 
aman ; }6 arczot —, to set 
a good face on a thing; 
mutasd a kezedet, (show 
me thy hand) show me your 
hand ; —, k. 7. to indicate; 
to bode, to forebode, to 
portend, to foreshadow ; — 
-ra, -re, to point at; ujjal — 
-ra, -re, to point one’s finger 
at ; a2 nem mutat jora, it 
portends no good; it is a 
bad omen. 

Mutatd, fn. shower; hand 
(of a watch); index; re- 
gister; sample ; —ujj, fn. 
forefinger ; index; —veg, 
fn. show-end. 

Mutatvany, fn. sample, speci- 
men; display; —iv, fn. 
proof-sheet. 

Mutogatni, cs. 7. to be show- 
ing, to be displaying ; — 
magat, to show off; —, 
k. i. ujjal — -ra, -re, to 
point at with one’s finger. 

Muzeum, fn. museune. 

Muzsika, fn. music ; —szer- 
zO0, fn. composer. 

Muzsikai, mn. musical. 

Muzsikalni, k. 7. to make 
music. 

Muzsikas, fn. musician. 

Muzsikus, l. Muzsikas. 

Mii, fn. work: work of art; 
kiil —, outwork ; —barat, 
fn. amateur; —bird, fn. 
connoisseur, a competent 
qudge of the fine arts; — 
csarnok, fn. cabinet of arts; 
—érto, l. Miibiréd; —hely, 
fn. work-shop ; —ipar, fn. 
industry ; —kedvel6, fn. 
amateur, lover of the fine 
arts; —kereskedé, fn. deal- 
er in works of art ; —ke- 
szitmény, fn. work of art; 


Mie. 


—szabaly, fn. rule of art; 
—szabalyos, mn. according 
to the rules of art ; —szer, 
fn. tools (pl.), implements 
(pl.); —szeri, mn. me- 
chanical; —szerileg , th. 
mechanically; —szerkezet, 
fn. mechanism , structure 
of a machine; —szerze- 
mény, fn. work of art; — 
sz0, fn. technical term; 
—szoba, fn. work-shop ; 
studio ; —tan, fn. techno- 
logy; —tani, mn. techno- 
logical; technical; —te- 
rem, fn. studio, study; 
laboratory ; —termény, fn. 
work of art: —torténet, 
Jn. history of art ; —tét, — 
tetel, fn. surgical opera- 
tion ; —tudomany, l. Mi- 
tan; —tudds, fn. techno- 
logist ; —Uut, fn. causeway; 
—vezetd, fn. conductor, 
manager. 

Miige, fn. muck weed. 

Mtikodés, fn. working ; func- 
tion ; labours (pl.). 

Muik6édni (ik), k. i. to work, 
to act ; tu officiate. 

Miivelés , fn. cultivation ; 
doings (pl.). 

Miivelet , fn. performance ; 
operation. 

Mtiveletlen, mn. uncultivat- 
ed; uncivilised ; uneducat- 
ed, rude, low-bred; —ség, 
Jn. rudeness, impoliteness, 
clownishness; —iil, th. rude- 
ly, clownishly. [arable. 

Miivelheté, mn. cultivable, 

Miivelni, cs. i. to do ; (fdldet) 
to cultivate, to till, to dress 
(the ground); (banyat) to 
work (amine); to cultivate 
(one’s understanding) ; to 
cultivate (one’s mind), to 
form (one’s manners), to 
resine (one’s taste). 

Miivelt, mn. cultivated; civi- 
lized; polite, well- bred, 
mannerly, erudite; —ség, 
fn. civilization; culture; 
erudition; accomplishment 
of education. 

Miivész, fn. artist. 

Miveszet, fn. art; the fine 
arts (pl.). 


Mivészeti. 


Miiveészeti, mn. relating to 
the fine arts. 

Miivészi, mn. artistic, artis- 
tical; —leg, th. artistically. 

Miivészkedni (ik), k. i. to 
practise an art. 

Muvezet, l. Mtizet. 

Mtvollo, fn. factory, manu- 
factory, spinning-mill, pa- 
per-mill. 

Miizet, fn. mechanism, struc- 
ture of a machine; élet—, 
organism. 


Nad, fn. cane ; reed ; —fedél, 
fn. a roof thatched with 
reeds; —méz, fn. cane- 
sugar ; —paleza, fn. cane; 
—palezazni, cs. i. to cane, 
tu give one acaning ; —pa- 
ripa, fn. hobby-horse; — 
sip, fn. reed-pipe ; —szek, 
fn. cane-chatr. 

Nadalni, cs. 7. to thatch with 
reeds ; to cane. 

Nadaly, fn. leech. 

Nadalyozni, cs. 1. to leech, to 
apply leeches to. 

Nadas, mn. reedy ; thatched 
with reeds: —, fn. reed- 
plot, reed-bank ; cane- 
brake. 


Nadazni, cs. i. to thatch with | - 


reeds. 

Nadi, mn. —bika, fn. mire- 
drum, bittern; —fii, fn. 
reed-grass ; —tyuk, fn. 
moor-hen; —veréb, fn. reed- 
sparrow. 

Nador, fn. palatine; —sag, 
fn. palatinate. 

Nadori, mn. palatine. 

Nadra, fn. uterus, womb. 

Nadrag, fn. (a pair of) 
breeches, trowsers,or panta- 
loons ; —ellenzo, fn. flap ; 
—dvez0, fn. waist-band ; 
—tarto, fn. (a pair of) 
braces; —zseb, fn. breeches- 
pocket. 

Nadragulya, fn. deadly night- 
shade, belladonna. 

Nagy, mn. great, large, big; 
huge, vast; grand; tall; 
— ut, fn. along journey ; 
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Nagy. 


— legény, fn.a tall fellow; 
— hegy, fn. a huge hill; 
— varos, fn. a large town; 
ez a csizma igen —, these 
boots are too large; a —ok, 
the great; —ban, whole- 
sale ; — ideje, it is high 
time; nagy kort érni, to 
live to a great age; —re 
lenni vmivel, —on kilenni 
vmivel, to value one’s self 
on.., to plume one’s self 
on, to pique one’s self up- 
on.., to pride one’s self 
on.., to take vast credit 
to one’s self for..; —ra 
latni v. vagyni, to carry 
one’s aims high; ki —ot 
hag, —ot esik, he that 
climbs high, falls heavily ; 
—ajaku, mn. blubber-lip- 
ped; —anya, fn. grand- 
mother; granny; —aru, 
mn. very dear ; —asszony, 
Jn. Our Lady ; —asszony 
napja, fn. Assumption of 
the Virgin Mary ; —atya, 
jn. grand-father ; —batya, 
fn. uncle; —bélii, mn. 
voracious; —boldogasz- 
szony napja, fn. Assump- 
tion of the Virgin Mary ; 
—britannia, tn. Great-Bri- 
tain; —csiitortok, fn. Shere 
Thursday, Maundy Thurs- 
day ; —ehet6, mn. glutton- 
ous; —eszii, mn. highly 
gifled: —fejedelem, fn. 
grand duke; —hasu, mn. 
big-bellied; —hatalmu, mn. 
mighty ; —herezeg, fn. 
grand duke; —hét, fn. 
Holy Week, Passion Week; 
—kereskedés, fn. wholesale 
business ; —kereskedo, fn. 
merchant ; —korsag, fn. 
epilepsy, falling sickness ; 
—koru, mn. of age; —ko- 
rusag, fn. full age, majori- 
ty; —kévet, fn. minister, 
ambassador ; —lelkii, mn. 
magnanimous ; —lelkii- 
ség, fn. magnanimity ; — 
meltédsagod, Your E.rcel- 
lency ; —messze, th. very 
far; —mester, fn. grand 
master ; —mise, fn. high 
mass ; —nehezen, th. with 


Nagyitni. 


great difficulty; —nehezen 
menekiilni, to have a nar- 
row escape; —néne, fn. 
aunt ; —othall6, mn. hard 
of hearing ; —péntek, fn. 
Good Friday; —rat6r6, mn. 
high-aspiring ; —remény- 
segii, —reményii, mn. pro- 
mising; —részint, ih. most- 
ly; —sag, fn. great- 
ness ; magnitude ; —sagod, 
(title of address) Your 
Honour; —szerti, mn. 
grand, magnific ; —szerti- 
ség, fn. magnificence; — 
szivu, mn. high-minded ; 
—tanya, fn. head-quarters; 
—tehetségii, mn. highly 
gifted; —tisztelétii, mn. 
very reverend ; —tudomé- 
nyu, mn. very learned ; — 
ujj, fn. thumb; —ur, fn. 
Grand Seignior ; —ut, fn. 
highway ; —vad, fn. stags 
(pl.), boars (pl.) ; —vezer, 
fn. Grand Vizier. 
Nagyitni, cs. 7. to enlarge, to 
magnify ; to exaggerate. 
Nagyité, fn. magnifier ; mi- 
croscope. 

Nagyitott, mn. e.raggerated. 
Nagyobb, mn. greater, big- 
ger, larger; —részint, for 
the most part. 


Nagyobbacska, mn. somewhat 


larger. 

Nagyobbara, th. for the most 
part. 

Nagyobbitni, cs. 7. to enlarge, 

to make larger, to make 

greater, to aggrandize. 

Nagyobbitas, fn. (the act of) 

enlarging, magnifying ; 

enlargement, aggrandize- 

ment. 

Nagyobbodni (ik), k. t. to 

grow larger. 

Nagyon, th. very, very much, 

mightily. 

Nagyos, mn. sizable. 

Nal, nh. at, by, about, with ; 

a kapunal, at the gate; a 

gyertyanal olvasni, to read 

by candle-light; nines pénz 

nalam, I have no mone 

about me; most naélun 

tartozkodik, he is now stay- 

ing with us ; 6 iddsebb na- 


lamnal, he is older than I; 
nala nélkiil, without him. 


Nanesi, tn. Nanny, Nancy. 
Nandor, tn. Ferdinand; — 


fehérvar, tn. Belgrade. 


Nap, fn. sun; day ; a — siit, 


vilagit, the sun shines: 
nines uj a — alatt, there 
is nothing new under the 
sun; —rol —ra, from day 
to day ; nines oly hosszu 
nap, hogy estéje nem vol- 
na, be the day ever so long, 
at length cometh evensong; 
egész aldott —, the live- 
long day ; ezekben a —ok- 
ban, one of these days; — 
aldozat, fn. sun-set ; —b6- 
kés, fn. sun-stroke ; —6j- 
egyen, fn. equinor; —el- 
lenz6, fn. sun-shade ; — 
enyeszet, fn. sun-set ; — 
ernyo, fn. sun-shade ; — 
esztendo, fn. solar year; 
—feljovet, fn. sun-rise ; — 
fény, fn. sun-shine; —fény- 
re hozni, to bring to light; 
—fényre jonni, to come to 
light ; —fogyatkozas, fn. 
eclipse of the sun; —folt, 
Jn. spot of the sun ; spot on 
the sun’s face, dark spot 
upon the disk of the sun; 
—foltok, fn. t. sz. solar 
spots ; —forditd, fn. tropic; 
—fordulat, fn. solstice ; — 
goreso, fn.solar microscope; 
—hasadas, jn. break of 
day; —hosszat, th. the live- 
long day ; —kelés, fn. sun- 
rise ; —kelet, fn. east, the 
quarter where the sun rises; 
—keleti, mn. oriental ; — 
k6zben, ih. in day-time; 
—kozel, fn. perihelion ; — 
lemenet, fn. sun-set ; —lé, 
fn. journal, diary ; —lopo, 
fn. idler; —méro, fn. helio- 
meter ; —nyugat, fn. sun- 
set; west; —onként, th. 
every day, daily; —on- 
kénti, mn. daily; —on- 
nan, —onta, —pal, ih. in 
day-time ; —pal, fn. day- 
time ; vilagos —pal, in 
broad day-light ; —palya, 
fn. ecliptic, the apparent 
path of the sun ; —ranéz6, 
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Nathas. 


fn. heliotrope ; —rendszer, 

— fn. solar system; —sdté- 
tiilés, 1. Napfogyatkozas ; 
—sugar, fn. sun-beam; 
ray of the sun; —szim, 
jn. journey - work ; —sza- 
mos, fn. day - labourer ; 
tiler’s, plasterer’s knave; 
journeyman ; —szuras, fn. 
sun-stroke; —tar, fn. al- 
manac ; —tavol, fn. aphe- 
lion; —térito, fn. tropic ; 
—ut, 1. Nappalya; —vilaig, 
fn. day-light ; sun-shine. 

Napa, fr. mother in law. 

Napi, mn. — idd, fn. day- | 
time ; —paranes, fn. order 
of the day; —rend, fn. 
order of the day; —nap, 
Jn. solar day. ; 

Napolni, k. és cs. i. to spend 
the day. 

Napos, mn. sunshiny; sunny. 

Napozni, cs. t. to adjourn, 
to postpone, to let stand 
over. 

Nappallani (ik), Nappalodni 
(ik), k. 7. to dawn. 

Narancs, fn. orange; —fa, 
fn. orange-tree ; —haz, fn. 
orangery: —héj. fn. orange- 
peels (pl.); —virag, Jn. 
orange-blossom. 

Narcezis, fn. narcissus. 

Nasz, fn. wedding; —ajan- 
dek, fn. wedding-present ; 
dotal gift; —anya, fn. 
bride’s or bridegroom’s mo- 
ther; —atya, fn. bride’s 
or bridegroom’s father ; — 
dal, fn. wedding -song, 
bridal song; —koszoru, fn. 
bridal garland; —kdlte- 
mény, fn. epithalamium ; 
—leany, fn. bride-maid ; 
—legény, fn. bride-man ; 
—nap, fn. wedding-day;. — 
nagy, fn. witness (to the 
marriage - ceremony); — 
nép, fn. wedding-guests ; 
—ruha, fn. wedding- 
dress. 

Naszad, fn. corvette, sloop of 
war. 

Naszpolya, fn. medlar. 

Natha, fn. cold; —hurut, fn. 
catarrh, influenza. 

Nathas, mn. rheumy. 


Nathasodni. 


Nathasodni (ik), k. 7. to catch 
a cold. 

Ne, th. — beszélj roszat sen- 
kir6l! forbear to speak evil 
of any one! — menj! don’t 
go ! — tedd azt! don’t do 
it! —, insz. there! there 
now ! 

Nedély, fn. humour. 

Nedélyes, mn. humorous. 

Nedfesték, fn. sap-colour. 

Nedv, fn. moisture, humidity, 
humour ; sap ; succulence ; 
—dus, mn. sappy; succu- 
lent; —zold, mn. és fn. 
sap-green. 

Nedves, mn. wet, moist, 
humid ; sappy ; succulent ; 
—ség, fn. wetness ; succu- 
lentness. 

Nedvesedni (ik), k. i. to be- 
come wet. 

Nedvesités, fn. (the act of) 
wetting, dabbing, soaking. 

Nedvesitni, cs. i. to wet, to 
moisten, to make humid; 
to dab, to bedabble; to 
soak, 

Nedvesiilni, 1. Nedvesedni. 

Nedvetlen, mn. sapless; juice- 
less. 

Nedvezni, Nedvitni, l. Ned- 
vesitni. 

Nefelejts, fn. forget-me-not. 

Negeéd, fn. primness, afiecta- 
tion, overbearing conceit, 
arrogance ; prudery. 

Negédelni, cs. i. to prim, to 

- affect, to make a show of..; 
to make an ostentatious 
display of... 

Negédes, mn. prim, affected, 
arrogant ; prudish. 

Negédeskedni (ik), k. 7. to be 
overbearing, arrogant, af- 
fected, prudish. 

Negély, l. Negéd. 

Neéger, fn. negro; (vulg.) 
nigger. 

Négy, mn. four ; —éves, mn. 
four years old ; —féle, mn. 
four sorts of, of four kinds; 
—féleképen, th. in four dif- 
ferent ways ; —fogatu, mn. 
drawn by four horses ; — 

_ fontos, mn. weighing four 
pounds ; —hang, fn. quar- 
tet, quartetto ; —huros, — 


Negyed. 


huru, mn. four-stringed ; 
fn. tetrachord ; —kerekii, 
mn. four-wheeled ; —kéz- 
lab, ih. upon all four, 
(coll.) upon all fours ; — 
kezti, mn. four-handed ; 
quadrumanous ; —keziiek, 
Jn. t. 8z. quadrumana : — 
labu , mn. four -leqged; 
quadrupedal; fn. quadru- 
ped; —lap, fn. tetrahedron; 
—napi, mn. quartan, oc- 
curring every fourth day ; 
—oldalu, mn. quadrilater- 
al; —oszlopu, mn. tetra- 
style ; —ret, fn. quarto ; — 
szem,fn.the four( of spades, 
etc.); —szer, th. four times; 
—szerezni, cs. 7.to quadru- 
ple; —szétagu, mn. tetra- 
syllabic ; fn. tetrasyllable; 
—sz0g, fn. square, tetra- 
gon, quadrangle ; —szogit- 
ni, cs. 1. to square; —sz0g- 
lab, fn. square-foot ; — 
szoglet, fn. quadrangle; 
—szogletes,—szozletii, mn. 
quadrangular; —sz6gmer- 
fold, fn. square-mile; — 
szogti, l. Négyszdgletes ; 
—ujju, mn. tetradactylous. 

Negyed, fn. quarter, a fourth 
of anything: —fel, mn. 
three and a half ; —kota, 
Jn. crotchet; —ora, fn. 
quarter of an hour; —rész, 
fn. fourth part ; —rét, fn. 
quarto. ; 

Negyedelni, cs. i. to quarter, 
to divide into four parts. 

Negyedik, mn. fourth. 

Negyedlo, fn. tetrach ; quad- 
rant, an instrument for 
taking altitudes. 

Négyelni, cs. i. to divide in 

our parte, 

Negyen, th. — voltak, there 
were four of them. 

Négves, mn. quadruple, four- 
fold. 

Neégyezni, cs.i.to quadruple. 

Negyven, mn. forty ; —szer, 
th. forty times. 

Negyvened, fn. a fortieth 
part. 

Negyvenedik, mn. fortieth. 

Negyzetes, mn. quadrate, 
square. 
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rate, to square; to multi- 
ply a number by itself. 

Negvzetmérfold, fn. square- 
mile, 

Néha, th. sometimes: ~ —, 
now and then. 

Néhany, mn. some, several ; 
—szor, th. sometimes, seve- 
ral times. 

Nehanyan, ih. — a katonak 
koztl, some of the soldiers. 

Nehéz, mn. heavy; difficult; 
(fig.) knotty. 

Nehezbedni (ik), k. 7. to grow 
heavier. 

Nehezbiiles, fn.eracerbation. 

Nehezebbedni, 1. Nehezbed- 


ni. 
Nehezen, th. heavily ; hard- 
ly. scarcely; with diffi- 
culty. 
Nehezelgés, fn. gravitation. 
Nehezethallo, Nehézhallésu, 
mn. hard of hearing. 
Nehezfejii,mn.heavy-headed. 
Nehezitni, cs. i. to make 
heavy, to render difficult ; 
to aggravate. 
Nehézkedes, fn. gravitation. 
Nehézkedni (ik), k. 7. to 
weigh upon, to bear heart- 
ly upon ; to gravitate. 


Nehezkedvii, mn. heary- 
hearted. 
Nehezkes, mn. somewhat 


heavy ; pregnant. 

Nehézkor, fn. falling sick- 
ness, epilepsy. 

Nehezkoros, mn. subject to 
epileptic fits. 

Nehézkorsag , Neheézkorsa- 
gos, 1. Nehezkor, Nehéz- 
koros. 

Nehézleni (ik), k. 7. to gra- 
vitate. 

Neherlés, fn. gravitation. 

Nehéznvavalya, Nehéznya- 
valyas,l. Nehezkor, Nehéz- 
koros. 

Nehézség, fn. heaviness; dif- 
Jieulty ; epilepsy. 

Nehezteles, fn. pet, dudgeon, 
displeasure, slight anger. 

Neheztelni, &. 7. — vimiert, 
to take it amiss, to take it 
in dudqeon, to take pet at 
it; — vkire, to be displeas- 


Neheziilni. 


Nem. 


Nép. 


Nem, ih. not; no; nay ; —is, 


ed with one, to be angry 
with one. 

Neheziilni, k. 7. 
heavy. 

Nehézvizelés, fn. strangury, 
difficulty in discharging 
urine. 

Nehogy, ksz. lest, for fear. 

Néhol, Néhon, th. in some 
places, here and there. 

Neked, nm. to thee ; towards 
thee. 

Nekem, nm. to me; towards 
me; az — nem Art, that 
does me no harm ; — nincs 
penzem, I have no money; 
— penz kell, I want some 
money. 

Neki, nm. to him, to her, to 
it; towards him, towards 
her, towards it; majd meg- 
adom én —, Ill give it to 
him; IU give it to her; 
értésére adtam —, I told 
him (or her) of it, I in- 
ormed him (or her) of it; 

a — volnék, if I were he ; 
— nines pénze, he has no 
money ; — menni, to go 
towards , tv proceed to- 
wards, toadvance towards; 
— menni vkinek, to make 
up to one ; to be down up- 
on one; — rohanni az el- 
lenségnek, to fall upon the 
enemy ; — batorodni, to 
take heart, to pluck up 
courage; — veszi magat 
uz erddének, he makes for 
the forest; —, insz. isten —! 
be it then! 

Nekik, nm. to them; meg- 
mondtam —, I told them. 

Nektek, nm. to you ; — sem- 
mi sem jutott beldle, you 
got nothing of it. 

Nekiink, nm. to ws ; — mit- 
sem adott beldle, he gave 
us nothing of it. 

Nélkiil, nh. without ; konyv 
—, by heart. 

Nélkiilezhetlen, mn. indis- 

ensable. 

Nelkiilezni, cs. 7. to go with- 
out, to do without, to forego. 

Nem, fn. genus, sex; gender; 
emberi —, humankind, hu- 
man spectes. 


to grow 


neither ; not even. 

Nema, mn. dumb, mute; — 
jatek, fn. dumb show; — 
személy, fn. mute. 

Nemakaras, fn. nolition. 

Némasag, fn. dumbness,mute- 
ness. 

Nembeli, mn. sexual; generic. 

Némber, fn. female. 

Némberi, mn. female. 

Nemde, th. is it not so? don’t 

ou think so? 

Némely , mn. some; —kor, 
ih. sometimes. 

Némelyik, mn. some ; —iink, 
some of us. 

Nemere, fn. the cold northern 
wind. ; 

Nemes, mn. noble ; of noble 
extraction; — ember, fn. 
aman of quality, a noble- 
man; — haz, fn. manor- 
house ; —lelkti, mn. noble- 
minded, magnanimous ; — 
-ség, fn. nobility ; — telek, 
— udvar, fn..manor. 

Nemesbitni, cs. i. to improve, 
to make better; to improve 
the breed (of horses, pigs, 
etc.). 

Nemesbiilni, k.i.to improve, 
to grow better. 

Nemesen, th. nobly. 

Nemesi, mn. — rend, fn. no- 
bility. 

Nemesitni, cs. i. to ennoble, 
to nobilitate, to confer a 
coronet upon. 

Német, fn. 68 mn. German ; 
—alféld , tn. Netherlands 
(pl.) ; —arpa, fn. rice-bar- 
ley ; —birodalom, fn. Ger- 
man empire ; —hon, —or- 
szag, tn. Germany ; —ség, 
fn.Germans;Germanidiom. 

Németes, mn. —en, th. in 
the German manner ; after 
the fashion of the Germans. 

Németiil, ih. — beszélni, to 
speak German ; minek hi- 
jak ezt —? what do you 
call this in German? azt 
— mondta, he said that in 
German. 

Nemez, fn. felt; —gyartd, fn. 
felt-maker ; —papir, fn. 
paste-board. 
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Nemezelni, cs. i. to felt. 

Nem-fizethet6,mn. insolvent. 

Nemi, mn. sernal ; —6szton, 
fn. sexual instinct ; —ség,. 
Jn. sexuality. 

Némi, mn. some ; —képen, — 
-leg, th. in some measure ; 
in some sort. 

Nem-illet6, mn. incompetent.. 

Neminémi, J. Némi. 

Némitni, cs. 7. to strike dumb.. 

Nem-képes, mn. unable. 

Nemleg, th. negatively. 

Nemleges, mn. negative. 

Nem-lét , fn. non-existence ; 
inexistence, 

Nemtelen, mn. ignoble ; fn. 
commoner; —il,ih. ignobly,. 
meanly, basely ; —ség, fe 
meanness. 

Nemto, fn. genius, guardian-. 
spirit. 

Némulni, J. Elnémulni. 

Nemzedeék, fn. generation. 

Nemzeni, cs. t. to beget, to 
get, to procreate, to gene- 
rate, to engender. 

Nemzés, fn. procreation, ge- 
neration. 

Nemzet, fn. nation. 

Nemzeti, mn. national; —ség, 
jn. nationality. 

Nemzetiesitni, cs. i. to natu- 
ralize. 

Nemzetor, fn. a@ member of 
the national guard ; —ség, 
jn. national guard. 

Nemzetség, fn. family, stock, 
lineage, progeny, race; 
tribe; —tfa, fn. pedigree ; 
—isme, fn. genealogy. 

Nemzettek, fn. t sz. descen- 
dants. 7 

Nemz6, mn. procreative, ge- 
nerative ; —részek, geni- 
tals ; —tehetség, fn. pro- 
creative faculty, generative 
faculty ; seminality. 

Néne, fn. elder sister. 

Nép, fn. people; folk, folks: 
(pl.); — alja, sepreje v. 
szemetje, rabble; mob; 
tag-rag and bob-tail; fegy- 
veres —, hadi —, military, 
soldiers (pl.); fehér —, 
women (pl.), fair sex; fold 
—, country-people ; — 8za- 
va, Isten szava, the voice 


God ; —babona, fn. popu- 
lar superstitions (pl.); — 
barat, fn. one that is a 
Friend to the people in word 
and deed; —biraskodas, 
fn. lynch-law , lynch-jus- 

‘ tice ; —dal, —ének, fn. po- 
pular song ; —faj, fn. race; 
—felkelés, fn. general levy 
of the people, general levy 
of all the forces of the 
country ; —gyiilés, fn. gene- 
ral assembly of the people; 
gathering of the people; 
monster - meeting ; —had, 
fn. militia; —isme, fn. 
ethnology ; —jog, fn. inter- 
national law; —kegy, fn. 
favour of the people, — 
képviselet, fn. representa- 
tion of the people ; —kor- 
many, fn. democracy, go- 
vernment by the people ; — 
koltozés, fn. migration of 
nations ; —uralkodas, — 
uralom, l. Népkormany. 

Népes, mn. populous. 

Népesedni (ik), k. 7. to become 
populous. 

Nepesités, fn. population. 

Népesitni, cs. 7. to people, to 

opulate. 

Nepesiilni, 1. Népesedni. 

Nepetlen, l. Néptelen. 

Népi, mn. popular. 

Népszerti, mn. popular; — 
-ség, fn. popularity. 

Népszeriisitni, cs. 1. to popu- 
larize. 

Népszeriitlen, mn. wnpopu- 
lar ; —seég, fn. unpopulari- 


ty. 

Néptelen, mn. unpeopled, dis- 
peopled. 

Néptelenitni, cs. i. to dis- 
people, to depopulate. 

Nesz, fn. alow sound ; ink- 
ling; —ét kapni vminek, 
to get an inkling of ..; az 
alatt a — alatt, under the 
pretect of. 

Nesze, insz. there is for thee! 

Neszelni, cs. 7. to trace the 
scent. 

Nesztek, insz. there is for 
you | 

Nesztelen, mn. noiseless. 


Netovabb. 


Nézelédni. 


mi a neved? what is thy 
name? j6 —en venni, to 
take in good part; rosz 
—en venni, to take in ill 
part, to take amiss, to take 
in dudgeon; to be displeas- 
ed at; nevemben, in my 
name; Isten nevében, in 
heaven’s name ; nevet 8ze- 
rezni maganak, to acquire 
a name, to get fame, to be- 
come famous; to fall into 
a strade ; veszett neve in- 
dult, he got un ill name ; 
fo—, noun substantive ; — 
alairas, fn. signature ; — 
becs, fn. nominal value; 
—becesiilés, fn. (the act of) 
doing honour to a bill of 
exchange ; —becsiilni, cs. 
i, to pay (to honour) a 
bill of exchange ; —érték, 
fn. nominal value ; —jegy- 
zek, fn. roll, list of names; 
—kdéltemeény, fn. acrostic ; 
—leg, ih. nominally ; —le- 
ges, mn. nominal ; —mas, 
fn. pronoun; —nap, fn. 
name-day (n. h.); —rag, 
jn. suffic; —sor, l. Név- 
jegyzek ; —szerint, ih. by 
name; —t&rs, fn. name- 
sake; —telen, mn. name- 
less. 

Nevekedés, fn. growth, in- 
crease, 

Nevekedni (ik), k. 7. to in- 
crease. 

Nevelés, fn. (the act of) 
bringing up, rearing up; 
training ; education, tut- 
tion. 

Nevelésbeli, mn. educational. 

Neveléstan, fn. pedagogy. 

Neveletlen, mn. uneducated ; 
untutored ; ill-bred, rude, 
clownish; —ség, fn. ill- 
breeding, unmannerliness, 
clownishness. 

Nevelni, cs. 1. to bring up, to 
rear up,to educate; to breed; 
to rear (f. e. geese) ; to in- 
crease, to augment, to raise, 
to enhance; orvosnak ne- 
velték, he was bred to the 
medical profession; tigyész- 
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nek nevelte fiat, he educat- 
ed his son to the profession 
of the law; baromfiakat 
—,to rear poultry ; vkinek 
fizetését —, to raise one's 
pay. 

Nevel6, fn. tutor; hazi —, 
private tutor; —anya, fn. 
foster -mother; —invézet, 
Jn. educational establish- 
ment ; boarding-schooal ; — 
nd, fn. governess. 

Nevelt, mn. well-bred, man- 
nerly ; —seg, fn. well- 
breeding, mannerliness. 

Nevendék, fn. alumnus; — 
haz, fn. seminary ; —pap, 
fn. seminarist. 

Neves, mn. renowned, famous. 

Nevetés, fn. (the act of) 
laughing; laughter; laugh; 
erdtetett —, a forced laugh. 

Nevetgélni, k. i. to titter; 
elfojtott hanugon —, to 
chuckle ; negélyzetten —, 
to simper. 

Nevetni, k. és cs.7. to laugh; 
to giggle ; to laugh at. 

Nevetés, mn. disposed to 
laugh. 

Nevetség, fn. laughter ; ludi- 
crousness; ez kesz —, there 
is stufi to laugh at. 

Nevetseges, mn. ridiculous ; 
laughable ; ludicrous. 

Nevettetni, cs.i. to make one 
laugh ; to raise a laugh. 

Nevezés, fn. denomination. 

Nevezet, fn. name, term. 

Nevezetes, mn. celebrous, re- 
nowned; —ség, fn.celebrity. 

Nevezetesen, th. namely. 

Nevezetlen , mn. nameless ; 
unnamed; (Math.) indeti- 
nite. 

Nevezni, cs. i. to name; to 
denominate ; to term. 

Nevezdé, fn. denominator ; 
Nominative. 

Nézdegeélni, Nézegélni, l. 
Nézgelni. 

Nézegetni, k. i. tolook about; 
to ogle; cs. i. to view. 

Nézelni, cs.i. to look at; to 
contemplate. 

Nézelodni (ik), k. i. to look 
about ; to look out for; to 
muse. 


scowl. 

Nézet, fn. view. 

Nezgelni, Nezgélni, k. és cs. 
1. to gaze; to gaze at (on, 
upon). 

Nézlelni, cs. i. to view, to 
inspect ; to survey. 

Neézlet, fn. intuition. 

Nézleti, mn. intuitive. 

Nézni, k. i. to look, to gaze; 
cs. 1. to look at, to gaze at, 
to view, to survey ; to con- 
sider, to pay regard to; a 
mi azt nézi, as for that; 
oda sem néz neki, he 
does not mind it in the 
least ; szembe néztem az 
inséggel, starvation star- 
ed me in the face; fer- 
dén — vkire, to look a- 
skance at one; az egész Vi- 
lag becsiiletes embernek 
nezte, he was looked upon 
by all the world as an 
honest man; félvallrol — 
vkit, to look big upon one ; 
to look down upon one. 

Néz6, fn. spectator, looker- 
on; —jatek, fn. stage-play; 
—szin, fn. place for spec- 
tators. 

Neézpont, fn. point of view. 

Neézve, th. (-ra, -re) concern- 
ing, anent, for, in regard 
to, with respect to. 

Ni, insz. la! behold! look 
there ! 

Nillo, fr. hippopotamus. 

Nimfa, fn. nympha. 

Nines, Ninesen, k. 7. nines 
itthon, he (or she) is not 
at home; ninesenek itthon, 
they are not at home; nines 
itt, he (she,it) is not here; 
nincsenek itt, they are not 
here; nekem nines pén- 
zem, I have no money ; 
nekiink nincsenek adossa- 
gaink, we have no debts; 
nekem ninesenek lovaim, 
I have no horses. 

Nini, l. Ni. 

No, insz. well, well then. 

Noé, tn. Noah. 

Nogatni, cs. t. to urge on. 

Noha, ksz. though, although, 
albeit. 


Nyak. 


then. 
Nos, insz. — mit modott? 
and what did he say ? 
Nosza , Noszarajta, insz. to 
it! cheerily on! to it 
again ! 
Noszpolya, l. Naszpolya. 
Nota, fn. note, strain, air. 
NO, fn. woman ; —ék, fn. wo- 
man’s attire; —felt6, mn. 
horn-mad; —Kkapocs, Jn. 
eye; —kormany, fn. petti- 
coat-government ; —lak, fn. 
harem ; —nem, fn. woman- 
kind ; feminine gender ; — 
orszaglas, 1. NOkormany ; 
—ruha, fn. woman’s dress; 
—szemely, fn. female ; — 
testvér, fn. sister. 
Noi, mn. pertaining to fe- 
males, female ; — hang, fn. 
female voice; — ing, fn 
chemise, shift ; — halding 
fn. night-gown. 
Noni, k. t. to grow, to in- 
crease; nagyra —, to grow 
up; to grow tall; nyakara 
— vkinek, to grow on one. 
Nos, mn. married (man) ; — 
_ parazna, Jn. adulterer ; — 
paraznasag, fn. adultery. 
Nostény, fn. female (of ani- 
mals ). 
Nosiilni, k. 7. to take a wife, 
to take to one’s self a wife. 
Noszés, fn. copulation. 
Nészni (ik), Nosztilni, k. 7. 
to copulate; to marry. 
Notelen, mn. unmarried, sin- 
gle (man); —ember,: fn. 
bachelor. 
Novedeék, fn. increase. 
Novekedik, 7. Nevekedik. 
Novelni, 2. Nevelni. 
Novendék, l. Nevendeék. 
Novény, fn. plant; herb; 
vegetable ; magbol kifejl6- 
dott —, seedling ; viragos 
—ek, phanerogamiae ; Vi- 
ragtalan —ek, cryptoga- 
miae; —Aallat, fn. zoophyte; 
—élet, fn. vegetation; — 
gyiijtemény, fn. hortus sic- 
cus; —ismer6, fn. botanist; 
—orszag, fn. vegetable 
kingdom ; —rajz, fn. phyto- 
graphy; —tan, fn. botany; 
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—tar, l. Nodvénygyiijte- 
mény ; —tudomany, l. No- 
vénytan. 

Novenyzet, fn. flora. 

Noveér, l. NOtestvér. 

Novés, fn. growth, increase. 

Noveszteni, cs. 1. to grow; 
to rear; szakalt —, to grow 
a beard. 

Novet, fn. growth. 

Niinti, fn. reed-pipe. 

Ntntike, fn. wornil. 

Nyaffadt, mn. finical, affect- 
edly coy; (Scotice) nay, 
niffy-nafty, 

Nyafogni, k. és cs.t. to whim- 
per, to talk in a whining 
tone. 

Nyaggatni, cs. i. to torment, 
to badger. 

Nyaj, fn. herd; flock (of 
sheep). 

Nyajas, mn. affable; amiable; 
—an, th. ajfably; —sag, 
Jn. affability. 

Nyaéjaskodni (ik), k. i. to be 
affable; to play the ami- 
able. 

Nyak, fn. neck; —aba bo- 
rulni vkinek, to fall about 
one’s neck ; —on csipni v. 
kapni vkit, to collar one; 
—ara jarni vkinek, to as- 
sail one with importunities; 
—ara noni, to grow on one; 
—an lenni vkinek, to hang 
upon one; —ara torni, to 
assatl in the rear; —ig van 
adéssagban, he is over head 
and ears in debt: —aéra 
hagni vagyondnak , to 
squander away one’s for- 
tune ; —aba varrni vkinek 
vmit, to put a sham upon 
one; to palm a thing upon 
one; —aba varrni mayaét 
vkinek, to pin one’s self 
upon some one ; —on csap- 
ni v. titni, to hit one a box 
on the ear ; —ardl lerazni 
vkit, to shake one off; to 
get rid of some one; —bo- 
dor, l. Nyakfodor ; —csiga, 
—csigolya, fn. nape; —disz, 
—ék, fn. necklace; —fodor, 
fn. ruff; —kaloda, —kava, 
fn. heal-fang ; —kendé, fn. 
neckerchief, neckcloth; — 


* 


Nyak. 


kOto, fn. necktie ; —mere- 


Nyalka, fr. mucus, phlegm ; 


vedés, fn. crick, stiffness 
of the neck ; —rafore, th. 
headlong ; “—ravald , fn. 
necktie; —rész, fn. neck- 
piece; —szeyd, mn. peril- 
ous; —szirt, fn. nape of 
the neck ; —tild, fn. guil- 
iotine ; —tildzni, cs. 1. to 
guillotine ; —to, l. Nyak- 
szirt ; —toro, l. Nyakszegé; 
—vas, fn. heal-fang. 

Nyak, fn. mucilage; mucus ; 

_ —hartya, fn. mucous mem- 
brane. 

Nyakas, mn. stiff- necked, 
head-strong obstinate, stub- 
born ; —sag, fn. stubborn- 
ness. 

Nyakaskodni (ik), k. 7. to be 
stubborn. : 

Nyakazni, cs. 7. to behead. 

Nyaklo, fn. halter ; loop, 
noose ‘for a rope or arene: 

Nyal, fn. spittle, saliva ; 
folyas, Jn. ptyalism; suliva: 
tion; —mirigykor, fn. glan- 
ders (pl. ). 

Nyalab, oe bundle, parcel, 

__ package ; fagot. 

Nyalabolni ; cs. 1. to make 
up into a bundle; to em- 
brace. 

Nyaladzani (ik),k. 1. to slaver, 
to drivel. 

Nyalakodni (ik), k. 7. to be 
licking ; to junket. 

Nyalakodo, fn. sweet-mouth. 

Nyalank, mn. lickerish; jun- 
ketting ; fond of dainties ; 
—sig , fn. lickerishness ; 
dainties (pl.). 

Nyalankodni (ik), Nyalan- 
koskodni (ik), k. t. to jun- 
ket, to have a sweet tooth. 

Nyalas, Jn. (the act of) lick- 
ing 

Nydas, mn. beslavered ; sali- 
vous, MUCOUS. 

Nyalasitni, cs. t. to beslaver. 

Nydlazni, cs. i. to beslaver, 
to bespatter; to asperse 
with spittle. 

Nyaldogalni, Nyaldosni, cs. i. 
to be licking. 

Nyalka, mn. trim, spruce, 
smart; foppish; —fi, fn. 
swell, dandy, beau, fop. 


Nyalka. 


slime; —valaszto mirigy, 
Jn. pituitary gland. 

Nyalkas, mn. pituitous ; 
cous. 

Nyalni, cs. 7. to lick. 

Nyalogatni, cs. i. to be lick- 
ing. 

Nyamandi, Nyami, mn. silly; 
fn. simpleton. 

Nyammogni, Nyamogni, k. 7. 
to eat with a muttering 
sound ; to eat slowly. 

Nyar, fn. summer; —on, in 
the summer. 

Nyaralni, k. 1. — vhol, to 
spend the summer in some 
place. 

Nyaralo, fn. summer-house. 

Nyaranta, Nyarantan, th. in 
summer-time., 

Nyar-elo, fn. June. 

Nyarfa, fn. poplar ; asp-tree; 
rezg0 —, trembling poplar; 
feher —, white poplar-tree; 
adj. aspen. 

Nyargalni, k. i. to gallop. 

Nyargalodzani (ik), Nyarga- 
‘lozni (ik), k. i. to gallop 
about. 

Nyarho, fn. July. 

Nyari, mn. estival ; 
fn. summer-dress. 

Nyarias, mn. summer-like. 

Nyarolas, fn. summer - fal- 
low. 

Nyarolni, cs. i. to summer- 
fallow, to summer-stir. 

Nyars, fn. spit; —ra huzni, 
to spit, to put on a spit; 
—polyir, fn. snob. 

Nyarsalni, cs. t. to spit, to 
put on a spit. 

Nyar-utd, fr. August. 

Nyaskalodni (ik), k. i. to be 
ull at ease, to sidget. 

Nyavalya, fn. disease, dis- 
temper; falling sickness ; 
misery. 

Nyavalyas, mn. afflicted with 
disease ; miserable. 

Nyavalyaskodni (ik), k. 7. to 
be ailing ; to live in pover- 
ty and distress. 

Nyavalyatorés, fn. epilepsy. 

Nyavalyatéros, mn. subject 
to epileptic fits, diseased 
with epilepsy. 
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mu- 


— ruha, 


Nyelv. 


Nyavalyogni, l. Nyavalyas- 
kodni. 
Nyavogni, k. 1. to mewl. 
Nyefegni, 1. Nyafogni. 
Nyeggetni, 7. Nyaggatni. 
Nyegle, fn. mountebank; puf- 
fer; mn. ranting; —ség, 
fn. mountebankery. 
Nyeglélkedni (ik), k. 
‘rant, to talk big. 
Nyekegni, l. Mekegn 
Nyel, Nyél, fn. jamie: helve; 
stalk ; ostor nyele, whip- 
stick, 
Nyeldeklé, fr. gullet, oeso- 
phagus, esophagus. 
Nyeles, mn. furnished with 
a handle ; stalked. 
Nyeles, fn. (the act of) swal- 
lowing ; deglutition. 
Nyelezni, cs. t. to furnish 
with a handle ; to helve. 
Nyvelni, cs. i. to swallow. 
Nyelv, fn. tongue ; language: 
—emen van v. —em he- 
gyen van, I have it at my 
tongue’s end, I have it at 
the tip of my tongue; mi 
a sziven, az a —en, he has 
his heart in his mouth; 
csomot kétni a —en, to 
have no tongue; to keep 
one’s tonque within one’s 
teeth; to keep a guard 
over one’s tongue ; .—ére 
adni, to suggest; ir0i —, 
written language ; anya—, 
vernacular tongue ; —ala- 
ku, mn. linguiform; —beli, 
mn. grammatical ; —betii, 
fn. lingual letter; —botlas, 
fn. slip of the tongue; — 
buvar, fn: etymologist, phi- 
lologer : —csap, fn. uvula; 
—ejtés, fn. dialect ; =e): 
lenes, mn. ungrammatical; 
—fek, fn. ligament of the 
tongue; snaffle: —hiba, fn. 
grammatical blunder, bad 
spelling;—jaras, fn.dialect; 
—javit6, fn. purist ; —kii- 
lonésseg, fn. idiotism, idio- 
matic expression ; —mes- 
ter, fn. teacher of a lan- 
quage; —Yajz, fn. grammar; 
—szabaly, . fn. grammatical 
rule ; —tan , fn. grammar; 
—tudomany) Jn. science of 


to 


Nyelvelni. 


Nyeritni. 


languages, philology; — 
’ tudés, fn. phylologer ; — 
Ujitas, fn. (the act of) 
bringing in use new-fangled 


words. 

Nyelvelni, Nyelveskedni (ik), 
k. 1. to use one’s tongue 
freely ; to be saucy ; to be 
garrulous. 

Nyelves, mn. garrulous ; ill- 
tongued, foul-mouthed ; — 
-86g, fn. garrulity. 

Nyelvész, fn. linguist, philo- 
loger ; grammarian. 

Nyelvészet, fn. philology. 

Nyelvészeti,mn. philological. 

Nyelvetlen, mn. tongueless ; 
speechless. 

Nyelvezet, fn. diction. 

Nyereg, fn. saddle; asszony 
—, side-saddle; két nyer- 
get tilni, (duabus sellis 
sedere) to hold with the 
hare and run with the 
hound ; to be Jack on both 
sides; a —bé6l kiiitni, to 
unhorse, to throw from the 
saddle; —csont, fn. saddle- 
bone ; —fa, fn. saddle-bow; 
—fej, fn. pommel; —gyarto, 
fn. saddler ; —heveder, fn. 
girth,surcingle; —parna, fn. 
saddle-pad, pannel; —ta- 
karod, —terité, fn. saddle- 
cloth, caparison; —torés, 
fn. ee 

Nyerekedni (ik), k. i. to be 
eager after lucre,to practise 
usury. 

Nyeremény, fn. gains (pl.), 
winnings (pl.), prize (in 
the lottery ). 

Nyereség, fn. lucre; profit; 
gain ; tiszta —, clear gain. 

Nyereséges, mn. lucrative, 

es gainful. 

Nyeresz, fn. jobber, specu- 
lator. 

Nyerészkedni (ik), k. 7. to 
job, to speculate; to buy 
in expectation of a rise in 
prize; to sell in expectation 
of a fall in price. ° 

Nyergelni, cs. 7. to saddle. 

Nyerges, mn. saddled; —ld, 
fn. saddle -horse; near 
horse ; —ség, fn. saddlery. 

Nyergezni, J. Nyergelni. 


Nyeritni, k. 7. to neigh, to 
whinny. 

Nyerkem, fn. speculator, job- 
ber. (kedni. 

Nyerkémkedni, J. Nyerész- 

Nyerni, cs. 1. to win, to gain; 
diadalt, gydézelmet —, to 
be victorious ; to carry the 
day; két ezer forintot — 
vimin, to clear two thousand 
Jlorins, to make a profit of 
two thousand florins by 
some transaction ; idét — 
-ra, -re, to gain time for.. ; 
evvel nem sokat nyertiink, 
we have not gained much 
by that. 

Nyer6, fn. winner ; prize. 

Nyers, mn. crude, raw; green 
(wood ); (fig.) rude; rough; 
—en, th. crudely; (fig.) 
roughly, grufry ; —eség, 
fn. rawness; crudity ; 
roughness, rudeness. 

Nyertes, mn. winning ; vic- 
torious; fn. winner; victor. 

Nyesdelni, Nyesni, cs. 7. to 
lop, to prune, to cut off. 

Nyesokes, fn. pruning knife, 
hedge-knife. 

Nyesoleék, fn. loppings (pl.). 

Nyest, fn. marten. 

Nyifa, fn. snuffler; —hang, 
fn. nasal sound. 

Nyifogni, k. i. to snuffle, to 
speak through the nose; 
to whine. 

Nyihogni, k. i. to neigh, to 
whinny ; to chuckle, to 
titter ; to snicker. 

Nyikkanni, k. 7. to utter a 
whining sound. 

Nyikogni, Nyikorogni, k. i. 
to creak (said of boots, of 
a door, etc.), to screak ; to 
squeak. 

Nyil, fn. arrow; isten —a, 
thunderbolt ; —at huzni, 
to draw cuts or lots ; —at 
vetni, to cast lots; —alaku, 
mn. arrowy, arrow-shaped; 
—vessz0, fn. bolt. 

Nyiladék, fn. opening, gap, 
crevice. 

Nyilallas, fn. acute pleuritis; 
a sharp stabbing pain felt 
in the lower part of the 
chest towards the sides. 
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Nyilvansagos. 


Nyilas, fn. archer. 

Nyilas, fn. opening, gap, 
chasm. 

Nyilatkozaés, fn. (the act of) 
putting forth one’s mind ; 
declaration, manifestation, 
overture. 

Nyilatkozat, fn. overture, de- 
claration, manifesto. 

Nyilatkozni (ik), k. i. to de- 
clare one’s mind, to put 
forth one’s mind, to set 
forth one’s views ; to make 
one’s self known; kedvez6- 
leg — vmi feldl, to speak 
favourably of... 

Nyilatkoztatas, jn. revela- 
tion. 

Nyilatkoztatni,cs.i. to reveal. 

Nyilatkozvany, fn.manifesto. 

Nyilazni, cs.%. to shoot ar- 
rows at; to cloy. 

Nyilni (ik), k. t. to open; 
nyilik a virag, the flower 
opens ; valahanyszor az aj- 
t6 nyilt, 6 mindig oda te- 
kintett, he looked at the 
door whenever it opened. 

Nyilt, mn. open; frank; — 
eszti, mn. clear-headed ; 
—keblii, —lelkii, —szivii, 
mn. open-hearted; — level, 
fn. letters-patent (pl.). 

Nyiltan, th. openly ; frankly. 

Nyiltsag, fn. openness; frank- 
Ness. 

Nyilvan, ih. publicly ; obvi- 
ously ; plainly ; evidently ; 
manifestly. 

Nyilvanitas, fn. publication ; 
declaration, manifesta- 
tion. 

Nyilvanitni, cs. ¢. to publish; 
to declare; to diclose, to 
manifest (one’s sentiments, 
etc.); to put forth (one’s 
mind ). 

Nyilvanlani (ik), k. 7. nyil- 
vanlik, it appears (from), 
it is manifest (from). 

Nyilvanos, mn. public; mani- 
fest; —an, th. publicly ; 
—sag, fn. publicity. 

Nyilvansag, fn. obviousness, 
evidence. 

Nyilvansaigos , mn. obvious, 
evident, apparent, mani- 
fest. 


aye 


Nyilvanulni. 

Nyilvanulni, k. i. to become 
manifest. 

Nyilvanvalo, tl. Nyilvansa- 


l. Nyilva- 


gos. 

Nyilvanyitni stb., 
nitni stb. 

Nyir, fn. birch. 

Nyirbalni, cs. i. to beg; to 
lop; to clip. 

Nyiredék, fn. clipping; — 
gyapju, fn. flocks (pl.). 
Nyirés, fn. (the act of ) shear- 
ing. 

Nyiretlen, mn. unshorn. 

Nyirettyu, fn. fiddle-stick, 
violin-bow. 

Nyirfa, fn. birch-tree ; fekete 

—, saugh, sweet birch. 

Nyirfajd, fn. grouse. 

Nyirfas, mn. birchen. 

Nyiries, fn. liquor obtained 
by tapping a birch in the 
early part of spring. 

Nyirk, fn. lymph; —edények, 
fn. t. 8z. lymphatic ducts. 

Nyirkalni, cs. 7. to clip. 

Nyirkos, mn. damp, dank, 
humid. 

Nyirle, 1. Nyirics. 

Nyirni, cs. i. to shear (sheep ); 
to cut (the hair). 

Nyirok, l. Nyirk. 

Nyiré, fn. shearer ; —ollo, fn. 
shears (pl.). 

Nyiszalni, cs. i. to cut with 
a blunt knife. 

Nyitany, fn. overture. 

Nyitas, fn. (the act of) open- 
ing. 

Nyitni, cs. 7. to open: abla- 
kot —, to open a window ; 
boltot —, to set up a shop; 
to open a shop; utat — 
vkinek, to make way for 
some one; to smooth the 
way for one; to ajiord one 
an opportunity (for). 

Nyitodni, 1. Nyilni. 

Nyivacskolni, Nyivakolni, 
Nyivogni, hk. t. to mevl. 

Nyolez, mn. eight. 

Nyolezad, fn. an eighth ; — 
fél, mn. seven and a half; 
—kéta, fn. quaver; —k6- 
tet, fn. octavo,a book with 
eight leaves to a sheet ; — 
rész, fn. eighth part. 

Nyolezadik, mn. eighth. 


there are eight of us. 
Nyolezas, mn. eight-fold ; fn. 
the number eight; the eight 
(f. e. of diamonds). 
Nyolezlap, fn. octahedron. 
Nyolezszor, th. etght times. 
Nyolezszog, fn. octagon. 
Nyolezszogii, mn. octagonal. 
Nyolezvan, mn. eighty, four- 
score. 

Nyolezvanad, Nyolezvanad- 
rész, fn. eightieth part. 
Nyolezvanadik,mn. etghtieth. 
Nyom, fn. vestige, track, 
footstep ; traces (o* boars); 
szarvas —a, slot; —aban 
lenni, to be on one’s track; 
—ara akadni, to come upon 
one’s track; vkit —on ko- 
vetni, to be at one’s heels ; 
—on erni, to catch one in 
the fact; —aba sem hag- 
hat, not fit to hold a candle 
to him; vki nyomaiban ] jar- 
ni, to follow one’s foot- 
stepa; atyj ja —aiban jar, he 
Follows the footsteps of his 
father ; nem egy —on be- 
szélnek, they are not inthe 

same tale. 
Nyomadek, l. Nvomaték. 
Nyomakodni (ik), k. i. to 
hustle, to jostle; elore — 
a tomeg k6z0tt, to press 
forward through the crowd, 


to elbow one’s way through | Nyomorgatni, cs. 1. 


the crowd. 

Nyomantyu, fn. key (of a 
piano). 

Nyomas, fn. pressure; pas- 
ture-ground. 

Nyomasztani, cs. i. to weigh 


heavily upon .., to op- 
press. 

Nyomaszto, mn. oppressive, 
burdensome. 


Nvomat, fn. print. 
Nyomaték, fn. compress, a 
bolster or bandage used by 
surgeons in case of wounds, 
etc.; make-weight; stress, 
emphasis. 
Nyomatékos,mn.emphatical; 
—an, th. emphatically. 
Nyomatékozni, cs. i. to lay 
stress on, to emphasize. 
Nyomban, th. upon the spot. 
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———-Nyoloran, = Nyomés. 
Nyolezan, ih. — vagyunk, ‘Nyomda, fn. Br inbing-o/jice, 


printing-house. 

Nyomdasz, fn. printer. 

Nyomdok, fn. trace, vestige, 
footstep. 

Nyomero, fr. power of pres- 
sure. 

Nyomintani, cs. i. to press 
slightly , to subject to a 
slight pressure. 

Nyomni, cs. 7. to press; to 
squeeze; toweigh; to weigh 
upon: to print; pecsétet 
— -ra,-re, to put the seal 
upon..; hat fontot nyom, 
it weighs six pounds; ez 
sokat nyom a latban, it 
imports very much ; az ke- 
veset nyom nala, that has 
no weight with him; vmi 
nyomja a szivet, there is 
something hanging upon 
his heart; something weighs 
heavily upon his mind; 
hatra — az ellenséget, to 
force back the enemy; a 
szolot —, to tread the 
grapes; to mash the grapes 
with a wooden pestle. 

Nyomo, Nyomogep, fn. press. 

Nyomor, fn. misery, distress. 

Nvomorék, fn. cripple, dis- 
‘abled creature; —tars, fn. 
Tellow-sufferer. 

Nyomorgis , Jn. indigence, 
penury. 

to op- 
press, to plague, to rack. 

Nyomoritni, es, t. to make 
‘wretched; to bring ruin on 
(one). [rogni. 

Nyomorkodni (ik), 1. Nvomo- 

Nyomorogni, k. t. to live in 
penury , to struggle with 
misery. 

Nyomoru, mn. crippled ; in- 
digent ; miserable, wretch- 
ed; —an, th. wretchedly ; 
—sag, fn. misery, wretched- 
ness. 

Nyomorult, mn. miserable, 
wretched ; —an, th. miser- 
ably; poorly, wretchedly ; 
—sag, fn. misery, wretched- 
ness. 

Nyomorusagos, mn. pitiable, 
wretched. 


Nyomos, mn. weighty, im- 


Nyomozas. 


portant; —sag, fn. weighti- 
ness, importance. 

Nyomozas, fn. (the act of) 
tracking, tracing, search- 
ing after, searching for; 
investigation, search. 

Nyomozgatni, Nyomozni, cs. 
i. to trace, to track, to 
search for; to search after; 
to inquire into ; to investt- 
gate ; nyomozni a tolvajo- 
kat, to try to trace the 
thieves ; az igazsagot nyo- 
mozni, to search after 
truth. 

Nyomozdlevel, fn. hue and 
cry. 

Nyomozészek, fn. inquisi- 
tion. 

Nyomtalan, mn. traceless, 
trackless ; —ul, ih. without 
leaving a trace behind. 

Nyomtatas, fn. (the act of) 
printing ; print. 

Nyomtatek, fn. make-weight; 
ballast. 

Nyomtaté, mn. printing; — 
festék, fn. printer’s ink ; 
—intézet , —mthely, fn. 
printing-of fice. 

Nyomtatvany, fn. print. 

Nyomulni, k. i. to throng, to 
press; elére —, to move 
forward ; to press forward. 

Nyoszolya , Nyoszolyé, fn. 
bedstead. 

Nyogdécselni, k. i. to coo. 

Nydgdelni, k. 7. to groan ; to 
whine. 

Nyogés, fn. (the act of) utter- 
ing groans. 

Nyogni, k. i. to utter groans. 
Ny6sz6gni, Nydszorogni, k. 
i. to whine, to whimper. 
Nyug, fn. repose, rest; —agy, 
fn. couch; —dij, fn. pen- 
ston; —dijas, fn. pension- 
er; —hely, fn. resting- 
place; —idd, fn. resting- 
time; —jel, fn. dash; —nap, 
fn. day of rest ; —Oora, fn. 
hour of rest; —pont, fn. 
resting - point; —tan, fn. 
statics (pl.), science of bo- 

dies at rest. 

Nyugalmas, mn. quiet ; com- 

‘posed; snug, comfortable ; 
—sag, fn. quietness. 


Nyugalmazni. 


Nyugalmazni.l. Nyugdijazni. 

Nyugalom, fn. repose, rest: 
tranquillity, peace of mind; 
vkit nyugalmabdl kiven- 
ni, to ruffle one’s mind; 
to discompose one; to put 
one out of countenance ; 
nyugalmat veszteni, to lose 
one’s temper. 

Nyugasztalni, cs. i. to quiet, 
to tranquillize, to render 
calm, to soothe. 

Nyugat, fn. west. 

Nyugati, mn. western; wester- 
ly. 

Aenpaijaea cs. i. to pension. 

Nyugodalom, 1. Nvugalom. 

Nyugodni, J. Nyugszani. 

Nyugodt, mn. calm, quiet, 
trangil, composed; —lel- 
kt, mn. composed,collected; 
—lelktiség, fn. composure, 
composed state of mind; 
—sag, fn. tranquillity, 
calmness. 

Nyugoszni, 1. Nyugszani. 

Nyugasztalni, Nyugasztani, 
cs. 1. to tranquillize ; nyu- 
gasztaljaaz Isten, God rest 
his soul. 

Nyugot, 1. Nyugat. 

Nyugszani (ik), k.7. to repose, 
to rest, to sleep. 

Nyugta, fn. receipt. 

Nyugtalan, mn. restless, wn- 
quiet ; uneasy, sidgety; 
—ul, th. restlessly ; —sag, 
Fn. restlessness ,disquietude; 
anxiety ; flutter, fluster, 
flurry. 

Nyugtalanitni, cs. 7. to dis- 
quiet, to make uneasy, to 
put (one) beside his rest. 

Nyugtalankodni (ik), k. 7. to 
be ill at ease, to be restless, 
to fidget, to fret. 

Nyugtatni, cs. i. to calm, to 
quiet, to soothe, to set at 
ease. 

Nyugtatvany, fn. receipt. 

Nyugtatvanyozni, cs. t. to 
receipt. 

Nyugton, th. quietly, calmly, 

Nyugvas, fn. state of being 
at rest. 

Nyugvo, fn. tattoo. 

Nyujtani, cs. 7. to reach, to 
tender, to give, to hand; 
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Nyulaszat. 


to stretch; to protract ; to 
draw out ; to beat out (me- 
tal) ; to drawl out, to leng- 
then (words in speaking ) ; 
bort —., to stretch the lea- 
ther; nyujtja a labat, he 
stretches out his legs; ke- 
zet — -nak, -nek, to give 
one’s hand to, to stretch 
out one’s hand to, to prof- 
fer one’s hand to, to hold 
out one’s hand to, to extend 
one’s hand to..; alkalmat 
— -ra, -re, to afford an op- 
portunity for..; vigaszt —, 
to administer consolation, 
to administer comfort, to 
convey comfort (to); nyujtsd 
ide azt a kést! reach me 
that knife! give me that 
knife. 

Nyujtas, fn. (the act of) 
stretching, protracting, 
drawling, drawing out. 

Nyujtekony, l. Nyujthato. 

Nyujthat6, mn. ductile, that 
may be drawn out; that 
may be stretched; that may 
be protracted ; expansible ; 
extensible; —sag, fn. duc- 
tility, ectensibility, expan- 
sibility. 

Nyujt6, Nyujtéfa, fn. rolling- 
pin. 

Nyujtogatni, cs. i. to reach, 
to stretch, to protract, to 
draw out, 

Nyujtopad, fn. rack. 

Nyujtovas, fn. stretcher. 

Nyujtozkodni (ik), Nyujtoz- 
ni (ik), k. i. to stretch owt 
one’s limbs; addig nyu)- 
tozz, meddig a takaro ér, 
stretch your legs according 
to your coverlet. 

Nyul, fn. hare; tengeri —, 
rabbit, cony; —ajk, fn. 
hare-lip; —alom, l. Nyul- 
fek; —bor, fn. hare-skin; 
—fek, fn. form of a hare; 
—fi, fn. leveret, a young 
hare; —szivii, mn. chicken- 
hearted. 

Nyulank, mn. slim, lank, 
slender; gracile; spindle- 
waisted; —sag, fn. slender- 
ness. 

Nyulaszat, fn. hare-hunting. 


Nyulékony. 


Nyulekony, mn. dilatabdle ; 
—sag, fn. dilatability. 

Nyulni, k.i.to put forth one’s 
hand, to stretch out one’s 
hand, to extend one’s hand 
towards..; to lay one’s 
hand to or ona thing ; ne 
nyulj hozza! don’t touch 
it ! leave it alone! kézzel 
a talba —, to pop one’s hand 
into the dish; hozza—, to 
extend one’s hand towards 
it, to touch it. 

Nyulni (ik), k. 2. to stretch; 
— -ig, to ectend to,toreach 
to. 

Nyulos, mn. ropy, thick ; — 
bor, fn. ropy wine ; —sag, 
fn. ropiness. 

Nyulodsitni, cs. i. to render 


ropy. 

Nyulosodni (ik), k. i. to be- 
come ropy, to turn ropy. 
Nyulvany, fn. apophysis ; ex- 
tension (continuation of 

length). 

Nyuszt, fn. marten, martin ; 
—menyét, fn. pine-martin. 

Nyuzar, fn. knacker; (fig.) 
harpy, e.ctortioner. 

Nyuzas, fn. (the act of) flay- 
ing. 

Nyuzga, mn. fleshless. 

Nyuzni, cs.t.to flay, to skin; 
(fig.) to fleece (the people). 

Nyu, fn. maggot. 

Nyiig, fn. a rope for hoppling; 
(jfig.) encumbrance, burden; 
—vas, fn. fetters (pl.). 

Nytig6zni, cs. 7. to hopple. 

Nytitt, mn. outworn, seedy, 
threadbare. 

Nyltives, mn. maggoty. 


O és O. 


0, mn. old, anctent, antique; 
—kor, fn. olden times, an- 
tiquity ; —bor, fn. old 
wine; 6 viselet, fn. ancient 
dress ; —aros, fn. dealer in 
antiquities, dealer in old 
curtosities ; —buvar, fn. 
antiquary ; —divatu, mn. 
old-fashioned ; —hitii, mn. 
orthodvux ; —neéemet, mn. 


Obégatas. 


Old German; —szabasu, 
mn. old-fashioned; —szerii, 

, mn. ancient ; antique. 

Obegatas, fn. lamentation. 

Obégatni, k. 7. to lament. 

Obon, fn. ounce. 

Obsit, fn. discharge (of a 
soldier ). 

Obsitos, fn. a discharged 

, soldier. 

Ocsalkodni (ik), k. 7. to carp 

, at. 

Ocsilkodo, fn, caviller. 

esarlani, 1. Ocsarolni. 

Ocsarlas, fn. (the act of) 
disparaging, detracting ; 
disparagement, detraction. 

Jesarlo, fn. carper. 

Ocsarolni, cs. i. to carp at, 
to cavil at, to find fault 
with, tospeak disparaging- 
ly of .., to detract from. 

Oeska, mn. old, outworn. 

Ocsmany, mn. nasty, filthy, 
bawdy, obscene ; —sag, fn. 
nastiness; ribaldry ; ob- 
scenity. 

Ocsmanyitni,cs. i. to deform, 
to make ugly ; to befoul. 
Ocsmanykodni (ik), k. i. to 
use smutty innuendos ; to 
talk bawdry ; to behave in- 

decently. 

Ocso, mn. waking, awaking ; 
awake. 

Ocsodni (ik), k. 7. to awake, 
to recover consciousness. 
Ocsu, fn. garbles (pl.), light 

corn. 

October, fn. October. 

Oda, th. thither, there; — 
vagyok, it is all over with 
me, it is all up with me, 
Iam done for; —haza, at 
home. 

Odabb, th. further; more 
thitherward. , 

Odaengedni, J. Atengedni. 

Odahagyni, cs. i. to leave, to 
quit. 

Odaig, th. as far as that. 

Odaitélni, cs. ¢. to award. 

QOdavalo, mn. of that place. 

Odon, mn. ancient, old- 
fashioned. 

Odor, fn. grotto. 

Odorjas, mn. grotesque. 

Odu, fn. cave. 
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Okolni. 


Odvas, mn. hollow; caver- 
nous; — fa, fn. hollow tree. 

Oh, Oh, insz. oh! 

Ohaj, fn. longing, yearning. 

Ohajtani, cs. i. to long for, 
to hanker after, to yearn 
for, to yearn after. 

Ohajtas, fn. longing; eager 
destre, eager craving. 

Ohajtozni (ik), k. i. to hanker 
after, to long for, to yearn 
for. 

Ohajtva, th. longingly. 

Ok, fn. cause; reason; —ot 
adni vmire, to give cause 
for..; to administer an 
occasion of ..; to give rise 
to..; 6 az —a, it is his 
fault; the fault lies with 
him ; azon —b0l, for that 
reason ; —at adni vminek, 
to account for; —ado, — 
mutato, mn. causative. 

Okadas, fn. vomiting. 

Ok-adatolni, cs. i. to show 
cause why, to show reason 
why ..; toadduce arguments 
for. 

Okadék, fn. puke. 

Okadni, k. 7. to vomit. 

Okatlan, mn. causeless. 

Okbeli, mn. causal; —ség, 
fn. causality. 

Okiranvos, mn. rational, 
agreeable to reason. 

Okirat, fn. deed, muniment, 
document. 

Oklevél, fn. diploma. 

Okmany, fn. deed, muniment,: 
document, record ; —okkal 
bizonyitni v. tamogatni 
vmit, to furnish with writ- 
ten proof. 

Okmanybeli, mn. documenta- 
ry. 

Okmanyolni, cs. 7. to docu- 
ment; to furnish with pa- 
pers necessary to establish 
facts. 

Okmanyos, mn. documentary; 
documental. 

Oknelkiili, mn. causeless. 

Okni (ik), k. i. to grow pru- 
dent. 

Okolni, cs. 7. to tar (one) 
with, to lay to one’s charge, 
to lay at one’s door, to lay 
the blame on.., to throw 


Okortan. Olany. Olom. 
eee 
the blame on..; to charge | Olany, fn. molybdenum; — | Oldasav, fn. fluoric acid. 


the blame upon.., to im- 

, pute to, to ascribe to. 

Okortan, fn. archaeology. 

Oks, mn. prudent, sagacious, 
shrewd ; -—an., th. prudent- 
ly; —an beszélni, to speak 
reason; —sag, fn. prudence, 
shrewdness. 

Okosdi, fn. wiseacre. 

Okoskodis, fn. syllogism; 
subtility. 

Okoskodni (ik), k. 7. to sub- 
tilize, to reason to little 
purpose ; to syllogize. 

O«osodni (ik), k. i. Okosulni, 
to grow prudent. 

Okozat, fn. effect. 

Okozni, cs. 1. to cause, to oc- 
casion, to give rise to; to 
induce; to engender ; — 
vkit vmiért, 1. Okolni. 

Okrandani (ik), k. i. to start 
back. | 

Oksag, fn. causality. 

Okszerti, mn. rational. 

Oktalan, mn. destitute of 
reason: wnreasonable ; — 
allat, fn. brute ; —sag, fn. 
want of reason; unreason- 
ableness. 

Oktatas, fn. instruction. 

Oktatni, cs. i. to instruct, to 
teach; to train to, to train 
up to. 

Oktato, mn. instructive. 

Oktondi, fn. wantwit. 

Okvetetlen , mn. not liable 

. to objection ; sure, certain; 

, —tl, th. without fail. 

Ol, jfn. stable; marha—, 
cow-house ; diszno—, pig- 


sty. 

Olah, fn. és mn. Wallack, 
Roumain ; —orszag, fn. 
Wallachia, Walachia; — 
virag, 1. Peremér. 

Olaj, fn. oil; tizre —t dnte- 
ni, to cast oil into the fire ; 
—iag, fn. olive-branch; — 
bogy6, fn. olive ; —fa, fn. 
olive-tree; vad —fa, fn. 
oleaster ; —festés, fn. oil- 
painting; —nemi, mn. oily, 
oleaginous; —szin, fn.olive- 

_ colour. 

Olalkodni (ik), k. 7. to prowl 
about ; to insidiate. 


fényle, fn. molybdena. 

Olasz, fn. 6s mn. Italian ; — 
fal, fn. folding-screen; — 
fedél, fn. flat roof ; —hon, 
—orszag, fn. Italy ; —ran- 
totta, fn. poached eggs; — 
tészta, fn. puff-paste ; —ul 

‘ beszélni, to speak Italian. 

Olesitni, cs. i. to lower in 
price. 

Oles6, mn. cheap ; —sag, fn. 
cheapness. (cheap. 

Olesédni (ik), k. i. to become 

Olesdlni, Olesélani, cs. i. to 
think it cheap. 

Oles6n, th. at a low price, at 
a low rate. 

Oldal, fn. side; flank ; min- 
den —r6l, from all sides ; 
on all hands ; —ag, fn. col- 
lateral line; —borda, fn. 
rib ; —bordaja, his rib (his 
wife) ; —burkony, fn. side- 
planks (pl.) ; —csapas, fn. 
side-blow; —csont, l. Oldal- 
borda ; —épiilet, fn. lean- 
to; —fajas, fn. pain in the 
side; pleuritis ; —fegyver, 
jfn.sword; —hajd, Jn. aisle; 
—jegyzék , —jegyzés, fn. 
marginal note; —kép, fn. 
profile, side-view ; —ki- 
szob, fn. door-post ; —nyi- 
lallas, 1. Nyillalas; —rajz, 
fn. side-view drawing ; — 
-r6l, ih. from the side ; — 
szalonna, fn. flitch of ba- 
con, side of bacon; —szelet, 
fn. chop ; —szoba, fn. side- 
chamber ; —vast, th. later- 
ally. 

Oldalas, mn. having sides; 
lateral; fn. fiistolt —, flitch 
of bacon, side of bacon; 
—lag, ih. laterally. 

Oldalék, fn. flank. 

Oldallani, Oldalogni, k. 7. to 
sidle. 

Oldaloslag, J. Oldalaslag. 

Oldalt, Oldaltt, ih. from the 
side; on the side; laterally. 

Oldani, cs. 7. to loosen, to 
untie, to unbind; to detach; 
to solve ; to acquit (of), to 
absolve: dugulast —, to 
loosen the belly; talanyt 
—, to solve a riddle. 
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Oldatlan, mn. unsolved; not 
loosened. 

Oldhatatian, mn. insolvable, 
that cannot be solved or 
explained; that cannot be 
untied. 

Oldhat6, mn. solvable, that 
can be solved; that can be 
untied or loosened. 

Oldo, fn. cand; flur. 

Oldddni (ik), Oldodzani (ik), 
k. t. to come undone. 

Olddlevel, fn. letter of in- 
dulgence. 

Oldoszer, fn. menstruum, dis- 
solving fluid. 

Olddézat, yn. absolution. 

Oldozni, cs. t. to loosen, to 
untie, to unbind ; to solve ; 
to absolve; valamit meg- 
oldandasz e fdldén, a 
mennyekben is oldozva 
lészen, whatever thou shalt 
loose on earth shall be 
loosed in heaven. 

Oldozvany, l. Olddlevél. 

Oleandertorokrojt, fn. rose- 
bay, rose-laurel, oleander. 

Ollé, fn. scissors (pl.); fa- 
nyiré —, stock-shears (pl. ); 
kecske—, kid; —fa, fn. 
rafter. 

Olldlni, cs. 7. to cut with scis- 
sors. 

Ollony, fn. swallow-tail. 

Ollozni (ik), hk. i. to kid; to 


fawn. 

Olly, Ollyan stb., l. Oly, 
Olyan stb. 

Olmag, fn. litharge. 

Olmos, mn. plumbeous ; lead- 
en, leaded. 

Olmozni, cs. 1. to lead; to 
cover with lead; to seal 
with lead. 
lom, fn. lead ; —banya, fn. 
lead-mine ; —czukor, fn. 
acetate of lead ; —csd, fn. 
leaden vipe; —eczet, fn. 
solution of subacetate of 
lead; —fehér, fn. white- 
lead; —fényle, fn. sulphu- 
ret of lead; —golyé, fn. 
lead-ball, leaden ball; — 
gores, fn. dry-gripes, dry 
belly -ache (colica picto- 
rum); —irasz, fn. lead- 


Oltalmatlan. 


— Olvasztas. 


pencil; —mesz, fn. lead- 
ashes (pl.); —mu, fn. 
plumbery ; —mitves, fn. 
plumber;—6nt6, fn. plumb- 
er; —pir, fn. mininm, red 
lead ; —szinti, mn. livid. 

Oltalmatlan, mn. shelterless. 

Oltalmazni, cs. 7. to shelter, 
to shield, to protect. 

Oltalom, fn. protection, shel- 
ter. 

Oltani, cs. i. (tiizet) to ex- 
tinguish; (meszet) to slake; 
(tejet) to curdle; (tehén- 
himlot) to vaccinate; (him- 
l6t) to inoculate the pox; 
(fat) to graft ; (szemre) to 
inoculate, to insert a scion 
in a stock. 

Oltar, fn. altar ; shrine. 

Oltari szentseg, fn. eucharist. 

Olt6, fn. rennet, inner mem- 
brane of a calf’s stomach: 
grafter; —fti, fn. lady’s 
bed-straw; —kes, fn. graft- 
ing-knife. 

Oltdag, fn. shoot, scion, sect. 

ee fn. melting ; thaw- 


Olvadékony, mn. liquefiable ; 
fusible. 

Olvadhatatlan, Olvachatlan, 
mn. that cannot become 
liquid. 

Olvadhato, 1. Olvadékony. 

Olvadni, k. i. to melt; to 
thaw. 

Olvadozni, k.7. to be melting; 
to be thawing. 

Olvasas, fn. (the act of ) read- 
ing, counting. 

Olvasatlan, mn. 
perused. 

Olvashatatlan, Olvashatlan, 

' mn. illegible, unreadable ; 
uncountable. 

Olvashatéd, mn. readable; 
legible ; countable; —lag, 
th. legibly ; —lag irni, to 
write in a plain hand. 

Olvasni, cs. i. to read, to 
peruse; to count, to tell 
(money, etc.). 

Olvaso, fn. reader; 
(a string of beads). 

Olvasott, mn. well read. 

Olvasztani, cs. i. to fuse, to 
melt ; to smelt. 


unread, un- 


rosary 


BIzonFY : Magyar-angol szétér. 


Olvasztas, fn. (the act of) 
fusing, smelting, melting. 
Olvaszthatatlan, mn. infusi- 

ble. 

Olvaszthato, mn. fusible. 

Olvaszto, fn. smelter; smelt- 
ing-furnace; —edeny, fn. 
melting-pot, crucible ; 
haz, —hely, fn. smelting- 
house ; —tégely, fn, cupel; 
crucible. 

Oly, Olyan, mn. such; oly 
nemes alak, a form so 
noble ; oly sok dolgom van, 
I have somuch to do; —féle, 
of such kind, of that kind ; 
—kor, ih. at such a time; 
at times ; sometimes ; —ké- 
pen, —modon, th. in such 
amanner ; 80 as to.. 

Omboly, fn. sea-qrass. 

Omladek, fn. debris, shatters 
(pl.); ruin. 

Omladeékony, l. Omlatag. 

Omladni, Omladozni (ik), 
Omlani (ik), &. i. to fall to 
ruin. 

Omlatag, mn. Omldfelben, th. 
in a ruinous condition, in 
a tumble-down condition. 
n, fn. tin: lead; feher —, 
tin; fekete —, lead ; —ba- 
nya, fn. tin-mine; stannary; 
—érez, fn. tin-ore ; —for- 
rasz, fn. tin-solder; —mész, 
fn. tin-ashes (pl.), putty; 
—levél, fn. tin-foil ; —mti- 
ves, fn. pewterer: —sik, 
fn. tin-foil. 

Ondé, fn. sperm. 

Onka, fn. jaguar. 

Onnan, Onnét, th. thence. 

Onos, mn. tinned, tinned 

, over. with tin. 

Onozni, cs. 7. to tin, to cover 

Ontani, cs. i. to shed; vert 
—, to shed blood. 

Ontas, fn. (the act of) shed- 
ding. 

Ontok, fn. woof. 

Opal, Opalké, fn. opal. 

Opera, fn. opera; —haz, fn. 
opera-house. 

Operenczias, fn. ocean. 

Optika, fn. optics (pl.). 

Optikai, mn. optical. 

Or, fn. thief. 

Ora, fn. clock ; hour ; zseb—, 
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Orgyilkolni. 


watch ; fali—, house-clock; 
ot —kor, at ‘five o'clock ; 
—billegé, Fn. fly ; —kerék, 
fn. plate: -wheel ; —kules, 
tn, watch-key ; —lanez, fn. 
watch-chain; —mutatd, fn. 
hand of a watch; —mu, fn. 
clock-work; —tok, Fn. clock- 
case; watch-case; —toll, 
In. watch-xpring ; _~iives, 
Jn. watch-glass ; —tités, fn. 
‘stroke of the clock. 

Orangutang, fn. orang-ou- 

, tang. 

Orai, mn. of an hour. 

Oranként, ih. by the hour. 

Orankénti, mn. hourly. 

Oranyi, mn. of an hour; 

_ ut, an hour's walk. 

Oras, fn. watch-maker, clock- 
maker. 

Orban, tn. Urban. 

Orbanez, fn. erysipelas, St.- 
Anthony’s fire. 

Orbanezos, mn. diseased with 
erysipelas, 

Oreza, Orezatlan stb.,l. Arez, 
Arczutlan stb. 

Orditni, k.i. to blare ; to bel- 
low ; (mint az oroszlin) to 
roar; (mint a szamar) to 
bray; (mint a farkas) to 
howl. 

Orditozni, k.7.to be roaring. 


-Orfeszek, fn. den of robbers. 


Orgazda, fn. receiver (of 
stolen property ); ha —nem 
volna, tolvaj sem lenne, if 
there were no receivers there 
would be no thieves. 

Orgona, fn. organ ; —csinalo, 
Tn. organ-builder ; —fuvo, 
fn. bellows of an organ; 
—kar, fn. organ-loft ; —sip, 
Jn. organ-pipe; —sz0, Jn. 
‘sound of an organ. 

Orgounfa, Orgonalila, fn. 
lilac. 

Orgonaszin , 
mn. lilac. 

Orgonalni, Orgonizni, k. 7. 
to play on the organ. 

Orgonas, Orgonista, fn. or- 
ganist. 

Orgovanyfa, l. Orgonafa. 

Orgyilkolas, fr.assassination. 

Orgyilkolni, cs. 7. to assas- 
sinate. 


Orgonaszinii, 


Orgyilkos. 


Orradzo. 


Orgyilkos, fn. assassin. 
Orgyilkossag, fn. assassinacy. 
Orgyilkosul, th. in the man- 
ner of an assassin. 
Orhal, fn. fish of prey. 
Orhely, 1. Orfészek. 
Orias, fn. giant ; mn. gigan- 
tic ; —kigyd, fn. anaconda. 
Oridsi, mn. gigantic, colossal. 
Orj, fn. griskin ; snout. 
Orkan, fn. hurricane. 
Orkereskedés, fn. illicit traf- 


jie. 

Orkereskedé, fn. smuggler. 

Orkules, fn. picklock. 

Ormadar, fn. bird of prey. 

Ormany, ‘tn. probiscis, trunk; 
snout ; bowsprit. 

Ormd, l. Orom. 

Ormos, mn. pinnacled, top- 
ped. 

O:mozat, fn. pinnacle, top. 

Ormozni, cs. i. to pinnacle, 
to top. 

Orom, fn. pinnacle; top (of a 
house, of a hill, etc.); peak; 
suveg orma, crown of a 
hat ; —eserép, fr. hollow 
tile ; —gat, —mu, —sancz, 
jn. crown-work ; —vitorla, 
Jn, top-sail. 

Orontani, cs. i. to nose; to 
scent, to trace the scent; 
to snuff ( the wind ). 

Orosz, fn. es mn. Russian ; 
—orszag, fn. Russia. 

Oroszlan, fn. lion ; —bor, fn. 
lion’s skin; —foka, fn. sea- 
lion ; —nemii, mn. leonine. 

Oroszul, ih. — beszélni, to 
speak Russian. 

Orozkodni (ik), k. i. to steal 
into, to steal upon. 

Orozni, cs. 7. to steal. 

Orozva, th. insidiously , se- 
cretly, by stealth ; — meg- 
Olni vkit, to «assassinate 
one, to make away with 
one. 

Orr, fn. nose; snout; beak, 
bili (of a bird); nib : pisze 
v. fitos —, pug- nose ; —at 
fintorgatni,toturn up one’s 
nose; to sneer at ; —bdl be- 
szélni, to snuffle, to speak 
through the nose; —ot kap- 
ni vmiért, to get repri- 
manded ; beleiitni az —At 


rn So er ge 


rn ee 


-ba, she. to poke one’s nose 
tnto, to thrust one’s nose 
into ; fennhordani v. nagy- 
ratartani az —at, to carry 
it high; —a utan menni, 
to follow one’s nose; to w alk 
the chalk; —anal foxva ve- 
zetni vkit, to lead one by 
the nose; —aba vette, his 
nose swells at that; he took 
pet at it; torvéenynek viasz 
szokott lenni az —a, laws 
have wax noses (les lois ont 
le nez de ctre) ; —betti, fn. 
nasal letter; —csont, fn. 
bridge of the nose; —fék, 
fn. musrol; —fekély, fn. 
ozaena ; —gytrt, fn. nose- 
ring; —hang, fn. nasal 
sound; —hegy, fn. tip of 
the nose; —lyuk, fn. nos- 
tril; nare; —peezek, fn. 
jillip; —szij, l. Orrfék; 
—tireg, fn. cavity of the 
nose-bone; —vész, fn. 
ozaena. 

Orradzo6, fn. barnacles (pl.). 

O:rratlan, mn. noseless. 

Orrolni, cs. i. to take pet at, 
to take in dudgeon. 

Orros, mn. beaked. 

Orrott, th. on the nose. 

Orru, mn. pisze—, pug-nosed; 
sas—, hawk-nosed. 

Orsag, fn. theft, larceny. 

Ors6, fn. spindle; bobbin; 
spool; ptvot; —fa, fn. 
spindle-tree ; —férgek, fn. 
t.sz.maw-worms, ascarides; 
—hal, fn. lamprel. 

Orszag, fn. realm; state; land, 
country; —biré, , Jn. supreme 
judge; —futo, fn. tramp, 
vagrant, vagabond- —gaz- 
dasag, fn. political econo- 
my ; —gyiiles, fn. diet ; — 
jog, fn. political law; pub- 
lic law; —nagy, fn. mag- 
nate ; —szerte, th. all over 
the country ; —tan, fn. 
politics ( pl. ); art of govern- 
ment ; —ut, fn. highway. 

OrszAgolni, cs. 1. to reign 
(over), to rule a nation. 

Orszagos, mn. — adossag. fn. 
public debt; national debt; 
— érdek, fn. the common 
interest; —gazdalkodas, fn. 
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Ostorozni. 


management of the finances 
of a state; — vasar, fn. 
fair ; — gazember, fn. no- 
tortious rogue, arch-rogue ; 
— divatu, mn. usual in a 
country. 

Orszigositni, cs. 7. to civilize. 

Orv, fn. thief ; robber ; —al- 
lat, fn. beast of prey. 

Orvadasz, fn. poacher. 

Orvird, fn. plagiarist. 

Orvos, fn. medical man; 
leec h, clysterpipe; —fii, J. 
Gydgyfti; —ital, fn. potion, 
liquid medicine ; —kovaes, 
fn. farrier; —tudor, fn. 
doctor of medicine. 

Orvosi, mn. medical; medivi- 
nal, 

Orvoslat, fn. remedy. 

Orvosolhatlan , mn. irre- 
mediable ; past cure; past 
redress. 

Orvosolhatdé, mn. remediable, 
medicable. 

Orvosolni, cs. 7. to remedy ; 
to cure ; (coll.) to doctor. 
Orvossag, fn. medicine, phy- 

sic, drugs (pl.). 


Orzani, cs. 7. to steal; to 
thieve. 
Orzé, fn. thief. [quity. 


Osag, jn. ancientness ; anti- 
Oskola, l. Iskola. 
Osonni, Osontani, k. i. 
escape, to slink away. 
Ostabla, fn. draught-board: 
—jatek, fn. draughts (pl.); 
—karika, fn. man. 


to 


Ostablazni, k. i. to play at 
draughts. 
Ostoba, mn. loggerheaded, 


stupid, dull-brained; —sag, 
fn. stupidity. 

Ostobalkodni (ik), k. i. to 
commit absurdities, to be- 
have like a foot. 

Ostobaul, ih. stupidly. 
Ostor, fn. whip ; scourge ; — 
csapas, fn. irk, cut ; lash ; 
—csapo, --hegy, fn. whip- 
cord ; whipper ; —nyél, fn. 
fn. whip- -stick ; —pattanas, 
jn. cracking of a whip; 

—szij, fn. thong. 

Ostorozni, cs. i. to whip, to 
scourge, to jirk, to lash; 
to flagellate. 


Ostrom. 


Ostrom, fn. storm, assault ; 
siege ; blockade ; —mal el- 
foglalni, to take by storm, 
to carry by storm; — ala 
venni, to lay siege to, to 
besiege, to beleaguer ; —al- 
lapotot kihirdetni, to place 
under martial law; —arok, 
fn. trench; —borona, fn. 
herse ; —karo, fn. fraise; 
—létra, fn. scaling ladder ; 

.—zar, fn. blockade ; —zar 
ala fogni, to blockade. 

Ostromolni, cs. i. to storm; 
to besiege, to beleaguer; a 
koldusok ostromoljak, he 
is besieged-by beggars. 

Ostya, fn. wafer. 

Oszlani (ik), k. 7. to dispart, 
to disperse ; to divide itself 
(into), to be divided or 
subdivided (into); to re- 
solve (into), to become dis- 
cussed ; to separate ; to 
break up; két részre osz- 
lik, it is divided into two 
parts; ket agra oszlik, it 
divides itself into two 
branches. 

Oszlatni, cs. i. to disperse, to 
dispel, to dissipate; to scat- 
ter; to discuss, to resolve; to 
separate(component parts ); 
to break up. (solvent. 

Oszlato, mn. discutient; re- 

Oszlop, fn. pillar ; pier ; co- 
lumn; —csarnok, fn. por- 
tico; —esiga, fn. volute, 
spiral moulding: —derék, 
fn. shaft of a pillar; shaft 
of a column ; scapus; trunk 
of a column ; —fej, —feje- 
zet, —fd, fn. chapiter, the 
upper part of a column; 
—folyos6, fn. peristyle ; — 
korlat, fn. balustrade ; — 
koz, fn. intercolumnation ; 
—lab, fn. pedestal, base; 
—mili, fn. pillar-work ; — 
orom, fn. frieze; —parkany, 
—parta, fn. entablature ; 
cornice; —polez, fn. abacus; 

' —rend, fn. order; —sika- 
tor, fn. portico ; —sor, fn. 
colonnade; —szar, fn. shank 
of a column. 

Oszlopdad, mn. columnar, in 
the form of a column. 


Oszlopzat. 


Oszlopzat, fn. columns (pl.), 
pillar-work. 

Oszolhatlan. mn. indivisible; 
indissoluble ; irresoluble ; 
—sag, fn. indivisibility. 

Oszolhat6, mn. divisible, re- 
soluble; —sag, fn. divist- 
bility. 

Oszolni, k. 7. to dispart, to 
disperse, to resolve (into) ; 
to divide itself (into); oszol 
a gviiles, the meeting is 
breaking up. 

Osztadeék, fn. share. 

Osztalék, fn. composition; 
dividend. 

Osztaly, fn. section; class; 
department ; share; —rész, 
fn. share ; share of inheri- 
tance ; lot; —résziil jutni, 
to fall to one’s share; to 
fall to one’s lot ; —sorsos, 
jn. compeer. 

Osztalyos, fn. coneir, joint 
heir. (tion. 

Osztalyozas , fn. classisica- 

Osztalyozui, cs.7. to classify, 
to form into classes 

Osztandd, fn. that is to be 
divided. 


Ovalmarzni. 


joy; 6 nem osztozik ebben 
a véleményben, he does not 
concur in this opinion. 

Osztrak, fn. és mn. Austrian; 
—orszag, fn. Austria. 

Osztria, fn. Austria. 

Osztriga, fn. oyster ; —halo, 
fn. dredge; —teknd, fn. 
oyster-shell. 

Osztrigisz, fn. dredger, oy- 
ster-catcher. 

Osztrigazni, cs. é8 k. it. to 

, dredge. 

Ota, nh. since; tegnap —, 
since yesterday; harom hét 
—, for these last three 

, weeks ; since three weeks. 

Ota]matlan, Otalmazni stb., 
l. pe anaatten, Oltalmazni 
stb. 

Otromba, mn. clumsy, bear- 
ish, doltish, gawky; — 
-sag, fn. clumsiness, awk- 
wardness, 

Otrombalkodni (ik), k. i. to 
behave awkwardly. 

Otromban, Otrombaul, ih. 
clumsily, awkwardly ; dolt- 
ishly. 

Ott, Ottan, th. there. 


Osztani, cs. i. to divide; to| Ottani, mn. of that place. 


share; to deal (cards) ; 
(nyomdaban) fo lift up, to 


Otthon, ih. at home. 
Otthonka, fn. house-dress. 


distribute ; ketfele —, to | Otthonos, mn. homely ; retir- 


halve; négyfeleé —, to 
quarter; ket részre —, to 
divide into two parts. 

Osztanivalo, 1. Osztandé. 

Osztas, fn. (the act of) divid- 
ing ; division. 

Osztatlan, mn. undivided ; 
entire. 

Osztathatlan , mn. indivisi- 
ble. 


ed; 6 —a bibliaban, he is 
quite at home in the bible ; 
o — nalunk, he feels quite 
at home in our house. 
Otthonrol, th. from home. 
Ottlét, fn. —em alatt, during 
my stay there, while I was 
, staying there. 
Otvar, fn. scald, scurf on the 
, head. 


Oszthatd, mn. divisible; —| Otvaras, mn. scald headed. 


-sug, fn. divisibility. 

Osztogatni,cs.1. to distribute, 
to mete out, to give out. 

Osztojel, fn. hyphen. 

Osztozas, fn. (the act of) 
sharing. 

Osztozkodni (ik), Osztozni 
(ik), Osztozodni (ik), k. 7. 
to share; to participate 
(in); to partake (of, in); 
to coincide with one (on 
some subject); vki 6rdOmeé- 
ben osztozni, to share one’s 
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Otvarasodni (ik), k. 7. to be- 
, come scald-headed. 
Ovadek, fn. cautel ; proviso. 
Ovakodas, fn. heed. 
Ovakodni (ik), k. 7. to take 
heed, to be on one’s guard ; 
— -tol, -t6l, to beware of; 
, to guard against. 
Ovakodd, mn. heedful, cauti- 
ous. 
Ovalmazni, cs. i. to bring to 
the hammer, to sell by auc- 
tion. 


vt 


= Ovas. _— 
Ovas, fn. protest ; —t tenni, 
to protest a Lill; —t ten- 


ni vmi ellen, to protest 
against; —t kivenni, to 
make a protest, to order a 

, protest. “measure. 

Ovat, fn. cautel, preventive 

Ovateék, 1. Ovadek. 

Ovateéekos, mn. precautious, 

, taking preventive measures. 

Ovatolni, cs. i. to protest (a 

_ bill). 

Ovatos, mn. cautious, heed- 
ful, chary, wary, circum- 
spect ; —an, th. cautiously; 
‘—sag, fn. caution, chari- 

, ness, circumspection, 

Ovni; ca. 7. (-tol, -t6l) to save 
(from), to preserve (from); 
to dehort (from): vmit6l 
ova lenni, to be clear of. to 
be clear from; to be in no 

, danger of.. 

Ovoda, fn. infant-school. 

Ovéeszk6z, fn. safeguard 

, (against). 

Ovoérendszabaly, fn. preven- 
_ tive measure. 

Ovoszer, fn. a preservative 
(against ). 

Ozsonna, fn. nunchion (n. 
h.), afternoon's luncheon. 
Ozsonnalni, Ozsonazni, kK. 7. 
to take nunchion (n. h.). 


6 és O. 


O, nm. he: she; —t, him; 
her; az 6 haza, his house ; 
AZ O hazaik, their houses ; 

_ az 0 hazok, their house. 

Oblités, fn. (the act of) rins- 

. ing. 

Oblitni, cs. t. to rinse. 

Obl6ds, mn. concave, hollow ; 
—seg, fn.concavity ; a hol- 

_ low. - 

Oblésitni, Oblozni, cs. i. to 

_ make concave. 

Obdl, fn. concave ; bay, gulf; 

_ sinus. 

Ocs, fn. younger brother. 

Odon, tn. Edmund. 

Ovyeledni, l. Egyeledni. 

Ovyelegni, k. t. to lounge 

, about, to loiter about. 

Ok, nm. they ; —et, them. 


Oklelni. 


_Oltéz6. 


‘Oklelni, cs. i. to gore; to butt | Oldokaini, cs. i. to slaughter, 


(as rams, etc. e 
Oklelédni (ik), t. to be 
butting, to ee on butting 
for some time. 
Oklész, fn. bo.rer, pugilist. 
Oklészkedni (ik). k.7. to sight 
as a pugtlist ; to fight with 
. the sists. ‘fisted. 
Oklés, mn. strong- fisted, club- 
Oklézés, fn. sistiousis (pl. Ys 
Oklézet, fn. boxing, pugil- 
Inne. 
Oklézkdni (ik), k 
. with the sists. 
Okl6zni, cs. t to box, to beat 
with the fist. 
Okl6z6, fn. bower. 
Okal, fn. jist; —be szoritani 
kezét, to clench one's hand; 


.t. to fight 


-esapas, fn. cuff; —jog, 
fn. club-law ; —nyi, mn. as 
big as a jist ; —viadal, fn. 
sparring-match, bowxing- 

_ match, set-to. 
Okor, fn. or; —borju, fn. 


bull-calf ; —bor, fn. neat’s 


hide ; —esorda, fn. herd of 


bullocks; —epe, fn. ox-bdile, 
purified ox-hile (fel bovi- 
num); —hajesar, fn. bul- 
lock-driver; drover; —hus, 
Fn. beef ; —istalldé, fn. neat- 
house; —nyal, fn. gossamer; 
flitting of gossamer-clouds; 
—nyelv, fn. ox - tongue, 
neat’s ‘tongue; —nyelvfi, 
tn. bugloss; —szem, fn. 
bull’s eye; wren; —tind, 

_ fn. bullock. , 

Okrendezni, Okrédni (ik), k. 
i. to keck, to retch, to be 

_ retching. 

Okros, mn. — szekeér, fn. cart 

_ drawn by o.en. 

Ol, mm. fathom; lap; —be 
rakui, to stack up (wood) ; 
—ebe venni, ta take upon 
one’s lap; —eb, fn. lap-dogq; 
—fa, fn. cord-wood ; stack- 
wood ; —nyi, mn. of acord, 
of a fathom. 

Oldsklés, fn. (the act of) 
sla ughtering; carnage,mas- 
sacre, promiscuous slaugh- 

. ter, butchery. 

Olddkl6 angyal, fn. destroy- 
ing angel. 
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to massacre, to butcher, to 

_ slay. 

Oleleés, fn. (the act of ) embrac- 
ing ; embracement. 

Olelgetni, cs. 7. to hug, to 

_ cuddle. 

Olelkezui (ik), k. i. toembrace 

_ each other. 

Olelni, cs. 7. to embrace, to- 
clasp in one’s arms, to fold 
in one’s arms ; to put one’s 

_ arms about.. 

Olés, fn. (the act of) killing, 

_ slaying. 

Olni, cs. 7. to kill; to slay; 
to put to death; vizbe bele 
—, to drown; idébt —, to 

. kill the time. 

Olteni, cx. i. to put on (a 
dress); to put out (one’s 
tonque ), tothrust out (one’s 
tongue); to thread (a nee- 
dle); to make (stitches) ; 
gyaszt —, to go into mourn- 
ing; nagy merveket —, 
to run high; arcza szeli-. 
debb kifejezést dltstt, his 
faceassumed a kindlier e.c- 
pression. 

Oltés, fn. stitch. 

Oltény , fn. gown; riding- 

. coat, great-coat, surtout. 

Oltdnyke, Sn. tunic. 

Oltoruha, fn. coat ; array. 

Oltézet, fn. clothing, attire, 
array, raiment, garments 
(pl.); teljes —, @ suit of 

. clothes. 

Oltdzetlen, mn. undressed. 

Oltézkédni (ik), Olt6zni (ik),. 
k. i. to dress, to dress one’s 
self; to put on a dress; 
fehérbe volt Gltdzve, she 
was clad in white, she had 
a white dress on; she was 
arrayed in a white gown; 
divatosan d6ltdzkodni, to 
dress fashionably ; udtest- 
vere mindig izléssel ol- 
tozik, his sister always 
dresses with much taste ; 
aprczinak —, to take the 
veil; cziganyasszonynak 
6lt6zni, to dress as a gipsy- 
woman, to assume the garb. 
of a gipsy-woman. 

Oltizé, fn. a suit of clothes ; 


Oltéztetni. 
—asztal , dressing- 


jn. 

, table. (clothe. 

Oltdztetni, cz. i. to dress, to 

Olyv, fn. buzzard, a species 

. Of hark. 

Omledeék, fn. flow, flowing. 

‘Omledezni (ik), Omledni, k.7. 

_ to how, torun; to stream. 

‘Omlengeni, 1. Omledezni. 

‘Omleni (ik), k. 7. to gush, to 

_ pour; to flow, to run. 

‘Omleszteni, cs. i. to pour, to 
throw out in a continuous 

, stream. 

‘Omlesztés, fn. (the act of) 

. pouring ; effusion. 

Omleszto, fn. cand; fluc. 

Qmolni, l. Omleni. 

On, nm. self ; you; —Ok, you; 
--akarat, fn. self-will ; — 
akaratu, mn. self-willed ; 
—alld, mn. independent ; 
—amitas, fn. self-deceit ; 
—arulas, fn. monopoly ; — 
arus, fn. monopolist ; — 
becsérzet, fn. self-apprecia- 
tion; —becslés, fn. self- 
esteem ; —beszélgetés, fn. 
soliloquy; —birdlag, th. 
taking the law into one’s 
own hand; —bizodalom, 
fn. self-conjidence ; —csala- 
tas, fn. self-delusion; — 
dlicséret, fn. self-praise ; — 
elegedett , mn. self -suf- 
Jicient ; —elégedettség, fn. 
self-sufficiency ; —életiras, 
—életrajz, fn. autobiogra- 
phy; —életiro, fn. auto- 
biographer ; —elhatarozas, 
Jn. self-determination ; — 
erejli, mn. independent ; — 
érzés, fn. self-feeling (a 
feeling of personal existence 
in an empirical sense) ; 
consciousness of one’s own 
worth ; —eszmelet, fn. ap- 
perception; presence of 
mind, consciousness ;—eszui, 
—fejii, mn. opinionative, 
wilful ; wayward, fro- 
ward; —fejiiseg, fn. awil- 
fulness ; —feledeés, fn. self- 
denial ; —fentartas, fn. 
self-preservation ; —ferte- 
zés, fn. self-pollution; self- 
abuse; onania, onanism; 
—fertezo, fn. onanist ; — 


On. 
gondolkodo , fn. indepen- 
dent thinker; one that ts 
used to think for himself; 
—gyilkos, fn. suicide, a 
self-murderer ; (L.T.) felo- 
de-se; —gvilkossag, fn. sui- 
cide, self-murder: —gyt- 
loles, fn. self-hatred; — 
hangzo, fn. vowel ; —hasz- 
nu, mn. selfish, regarding 
one’s own interest chiefly ; 
—haszon, fn. self-end; self- 
interest; —hatalmu, mn. 
arbitrary ; —hatosag, fn. 
autonomy : —hitegetes, fn. 
self-delusion ; —hitt, mn. 
conceited, self-conceited ; — 
hittseg, fn. conceitedness ; 
—igazsag, fn. axiom; self- 
evident proposition; —in- 
dultabol, th. of one’s own 
accord ; —ismeret, fn. selr- 
knowledge ; —keény, fn. ar- 
bitrariness ; —kénves, mn. 
arbitrary ; —kenyt, th. of 
one’s ownaccord, voluntart- 
ly, spontaneously ; —keny- 
telen, mn. involuntary ; — 
kenyteleniil, th. involun- 
tarily ; —kenytes, fn. vo- 
lunteer; mn. voluntary, 
spontaneous; —kénytesseg, 
fn. voluntariness ; — spon- 
taneity ; —kenyti, mn. ar- 
bitrary ; —kinzas, fn. self- 
tormenting ; —kisertes, fn. 
self-evamination : —korla- 
tozas, fn. self-restraint ; 
—kormany, —kormanyaat, 
fn.autonomy; —leg, th. self- 
ishly ; —.eges, mn. seljsish, 
egotistic; —maga, nm. he 
himself; she herself; — 
magaviselet, fr. behaviour, 
conduct, demeanour of life; 
—megtayadas, fn. self- 
denial; —megtartoztatas, 
fn. abstinence ; continence; 
abstemiousness ; —Os, mn. 
selfish ; —Osseg, fn. selsish- 
ness; —slly, fn. xpecific 
gravity; —szantabol, th. 
spontaneously; of one’sown 
accord ; —szeretet, fn. self- 
love; —tanult, mn. self- 
taught ; —telt, mn. conceit- 
ed; —tetsz6, mn. selj-pleas- 
ing ; —tudat, fn. conscious- 
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v; 
Or 
ness; —tudatlan, mn. un- 
consctous ; —tudatos, mn. 
conscious; —ur, fn. auto- 
crat; —uralkodas, fn. auto- 
cracy ; —vedelem, fn. self- 
defence; —zabolazas, fn. 
self-restraint, government 
of one’s self, government of 
the will; —zés, fn. egotism, 
selfishness, self-interested- 
ness; —zestelen, —zetlen, 
mn. unselfish, disinterested; 
—zetlenség, fn. unselsish- 
_ ness, disinterestedness. 
Onteni, cs. 7. to pour, to cast, 
to found ; vizet — a korso- 
bol, to pour water out of 
the jug; olajat — a tiizre, 
to cast oil into the sire; 
golyot —, to cast bullets; 
harangot —,tocast a beli ; 
gvertyat —, to mould can- 
_ dles. 
Onteés, fn. (the act of) casting 
_ metal; cast ; foundery. 
Onto, fn. founder; —huta, 
fn. foundery ; —minta, fn. 
mould; matrice; —mihely, 
_ fn. foundery. 


Ontott, mn. cast ; —miu, fn. 
castings (pl.); —vas, fn. 


_ cast tron. 

Ontdzes, fn. (the act 07) 

_ watering, irrigating. 

Ontozni, cs. 7. to water; to 

_ trrigate ; to sprinkle. 

Ontozokanna, fn. watering- 

,, pot. 

Or, fn. quard, watch; seniry, 
sentinel; —re menni, to 
mount the guard; —t alla- 
ni, to stand sentry; —t al- 
litani, to set the watch ; to 
station a guard; —t jarni, 
to patrol, to go the rounds; 
tu scout; —allo. fn. sentinel: 
—angyal, fn. guardian an- 
gel; —butyka, fn. sentry- 
bor; —eb, fn. watch-dog ; 
—vrof, fn. margrave; — 
had, fn. quard; —kép, fn. 
palladium ; —kiséret, fn. 
escort; convoy ; —mester, 
fn. sergeant; —nagy, fn. 
major; —seg, fr. guard, 
watch ; —sereg, fn. guard; 
—szellem, fn. tutelary spir- 
it; —szem, fn. vedette ; 


Ordig. 


—szent, fn. tutelary saint; 
—sz0, fn. watch-word; — 
szoba, fn. guard-chamber, 
guard-room; courtof guard; 
—tanya, fn. main guard; 
field- watch ; —torony, fn. 
watch-tower; —tuz, fn. 
watch-fire; —viltas, fn. 
relief; “—videk, yn. military 


frontiers (pl): —vezetd, 
fn. lance-corporal., 
- Ordég, fn devil ; fiend; old 


Nick, old Harry: evil sptr- 
it, demon ; --ot idézni, 
to raise the devil; —ot 
lizni, to erorcise. to expel 
the devil by conjuration ; 
vigve az —! the devil take 
him! mi az —! what the 
deuce ! nem oly rettenetes 
az —, a mint ijak, the 
devil ts not so black as he 
is painted; beteg volt az 
—s barat akait lenni, the 
devil was sick, the devil 
amonk would be, the devil 
was well, the devil a monk 
was he ; —seég, fn. devilish- 
ness; a confounded busi- 
ness ; —iizes, fr. evorcism ; 
—iiz6, fn. exorcist. 
Ordingis, mn. possessed by 
an evil spirit, demoniac, 
obsessed ; fn. necromancer: 
—ség, fn. state of being 
possessed by an evil spirit, 
_ obsessedness ; devilry. 
Oreg, mn. old ; great, grand; 
coarse (powder); —anya, 
fn. grand-mother ; —atya, 
fn. grand-father ; —bél, fn. 
rectum, the last of the large 
intestines; —betti, fn. capi- 
tal letter; —harang, fn. 
big bell ; —mise, fn. high- 
mass ; —ujj, fn. big-toe; 
. —vakolat, fn. rough-cast. 
Oregbedeés, fn. increase. 
Oregbedni (ik), k. i. to in- 
crease (innumbers, in bulk, 
_ ete.). 
Oregbitni, cs. 7. to increase. 
Oregedni (ik), k. ¢. to grow 
_ old. 
Oregseg, fn. old age. 
Orizés, fn. (the act of) guard- 
ing, watching, taking care 
of. 


Orizet. 


Orizet, fn watch, guard ; 
care; vmit vkinek —ére 
bizni, to commit a thing to 

, one’s care. 

Orizkedni (ik), k. 7. (-tol, -t6l) 

, to beware of. 

Orizni, cs. t. to watch, to 
guard, to keep, to take care 
of; to watch (the slocks), 
to tend (the herds); to 
guard (prisoners): a mit 
sokan szeretnek, nehéz azt 
—, it is difjicult keeping 
that which is admired by 
many (Publ. Syr.). 

Orjengeni, k. i. to be raving. 

Orjengés, fn. raving. 

Orjiilet, gn. raving madness. 

Orkédes, fn. (the act of) 
watching over. 

Orkédni (ik), k. i. to watch 

_ over. 

Orlemény, fn. grist, 

. ground, 

Orleni, cs. 7. to grind (corn). 

Orlofog, fn. grinder, molar 

,, tooth. 

Orlok, fn. t.8z. gnaiers ( Ro- 

. dentia). 

Ormény, Jn. ésmn.Armenian; 
—orszag, tn. Armenia. 


corn 


| Orek, mn. eternal, perpetual, 


incessant; hereditary; —be 
fogadni, to adopt (a child); 
—iil hagvni, to leave, to 
bequeath, to give by will; 
—til kapni, to inherit; 
—befogadas, fn. adoption ; 
—befogadott, mn. adopted; 
—ben,ih.asaninheritance; 
—berlet, fn. copyhold ; — 
bérld, fn. copyholder ; — 
hagyas, fn. bequeathment ; 
—hagvo, fn. bequeather ; 
—haszonberlet, fn. fee- 
farm; —joszag, fn. any 
property which descends to 
the heir; demain, perpetual 
heritage; —lét, fn. eternity; 
everlastingness; —létii, mn. 
everlasting ; everliving ; — 
-re, ih. for ever; —rész, 
fn. hereditary portion; — 
-ség, fn. eternity; inherit- 


ance; —ségiil, ih. as an 
inheritance ; —telek, fn. 


demain; —zold, fn. 
green. 


éever- 
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| Ordkitni, cs, t. to eternize, to 
immortalize: to perpetuate, 

_ to make perpetual. 

Orckke, ih. eternally; per- 
petually, unceasingly ; — 
vald.mn.eternal, perpetual; 
—valosag, fn. eternity; per- 

. petuity. 

Orokleni (ik), k. @. to be 
hereditary ; to be perpetu- 

_ ated. 

Oroklés, fn. (the act of) tak- 


ing by inheritance ; suc- 
_ Cesston, 
Oroklési, mn. — rend, fn. 


_. SUCCESSION, 
QOroklitni, cs. 7. to adopt (the 
_ child of another). 


Or6kl6, mn. everlasting; — 
fejedelmiseg, fn. heredita- 


. ble monarchy. 

Orokodés, fr. succession. 

Orokodési, mn.—Jog, fn. right 
of succession; —haboru, 

. fn. war of succession. 

Ordkodni (ik), k. 7. to descend 

_ to the heirs. 

Orokolhet6, mn. hereditable, 

. nheritable. 

Orodkolni, cs. 1. to inherit, to 

_ take by succession, to heir. 

Orok6lt, mn. inherited. 

Orék6én, ae perpetually ; — 

. OrOkké, for ever and aye. 

Ordkbs, fn. heir: —tars, fn. 
cohetr, joint heir; —, mn. 
perpetual; hereditary; — 
hivatal, fn. hereditary of- 

. fice. 

OrokOsitni, cs. i. to perpe- 

_ tuate. 

Orodkoésnélktili, mn. heirless. 

Orodk6s6dni (ik), k. i. to be 
hereditary. 

Ordkéstelen , 

. kiih. 

Orokiil, th. as an inheritance. 

Orokiilni, 1. Ordk6s6dni. 

Orolés, fn. (the act of) grind- 

, ing (corn). 

Orolni, cs.i. to grind (corn); 
(fig. \ to gabble, to talk fast 
without meaning; & ki 
elObb jon, elobb rl, sirst 

. come, sirst served. 

Orém, Fn. joy, gladness, de- 
light, pleasure; szomoru- 
sacgal jar az —, no joy 


l. Ordkisnél- 


Orimest. 


out annoy: —ében ugralni, 
to jump for joy; —emre 
szolyal,it gives me pleasure, 
it affords me pleasure, it 
is a pleasure to me; —é- 
ben nem tud hova lenni, 
he is beside himself with 
joy; péenteki —, vastrnapi 
iirom, he that laughs on 
Friday may cry on Sun- 
day ; —anva, fn. bride’s or 
bridegroom’s mother : 
atya, fn. bride’s or bride- 
groom’s father ; —dal, fn. 
carol, song of joy; —éelet, 
In. life of pleasure ; —ev, 
Tn. year of jubilee; —ha- 
borito, fn. trouble-feast ; 
—hir, fn. glad tidings(pl.); 
—ittas,mn.intoxicated with 
joy: transported with joy; 
—ittassig, fn. ecstasy, rup- 
ture; —kialtas, fn. shouts 
of joy; —mamoros, /.Or6m- 
ittas ; —suvarzo, mn. beam- 
ing with joy ; —telen, mn. 
joyless, cheerless ; —teljes, 
mn. joyful ; —tiz, fn. bon- 
fire; —iinnep, fn. festival 
‘of j oy 

Orémest. th. gladly, with 
pleasure ; with right good 
will; szintoly —, as lief. 

Oromestebb, th. rather, more 

, willingly. 

Ors, fn. post; sentry ; ve- 
szendo —, the forlorn hope. 

Orség , fn. watch, guard; 
garrison, ‘tion. 

Oriilés, fn. rejoicing, exulta- 

Oriilés, fn. distraction, luna- 

_ tic madness. 

Oriilni, k. 7. (-nak, -nek, -on, 
-en) to be glad of, to re- 
joice in, to rejoice over, to 
ecult in; Sritilok, hogy itt 
vagy, I am glad thou art 
here ; ortilok e hirnek, this 
news gives me much plea- 
sure, these tidings give me 
much joy; elére — vminek, 
to look forward to.. with 
joy; Oriilok, hogy Gntis itt 
latom, I am very glad to 
see you here; it gives me 
much pleasure to see you 
here. 


Griilni. 


without alloy; no joy with- | Oriilni, k. i. to run distracted, 


to go mad, to become de- 
, ranged in one’s intellects. 

Oriilt, mn. distracted, crazed, 
unsound in mind, deranged 
in the mind, insane, mad, 

,, demented. 

Oriilten, th. madly, insanely; 
— szeretui vkit, to love one 
to distraction ; to be mad 

, after (a girl, etc.). 

Oriiltseg, fn. madness, in- 
sanitu, lunacy, craziness, 
distraction, derangement of 

. mind. 

Orv, fn. a kind of collar for 

_ a dog ; pretext, subterfuge. 

Orvendeni, Orvendezni, k. i 
(-nak, -nek, -on, -en) to be 
glad of; to rejoice at, to 
rejoice in, to rejoice over ; 
to excult at, to ecult over; 
mas karan Orvendeni, to 
rejoice in another's calami- 
ties ; Orvendezzetek az ur- 
ban! rejoice in the lord! 
be glad in the lord, and 
rejoice! 

Orvendetes, 
giving joy. 

Orvendeztetni, cs. i. to glad- 
den, to make glad, to re- 
joice ; to delight. 

Orvény, fn. eddy, whirlpool ; 
precipice ; az — szelen Al- 
lani, to be upon the brink 

_ ofa ‘precipice. 

Orvénves, mn. eddylike; bot- 

. tomless (pit): precipitous. 

Se (ik), Orvenyzeni 
(ik), k. i. to whirl, to move 
in a ciale. to turn round 

_ with great rapidity. 


mn. gladsome, 


Orves, mn. — galamb, fn. 
ring-dove ; — solyom, fn. 
_ ring-taul, 


Orvos, l. Orves. 

Orzemeény, fn. anything tn- 

, trusted to one’s care. 

Orzes, l. Orizes. 

Orzseébet, 1. Erzsébet. 

Os, fn. ancestor, progenitor ; 
forefather; —0k, ancestors; 
—anya, fn. ancestress ; — 
anyag, fn. primary matter; 
—atya, fn. grandsire, an- 
cestor; —erdo, fn. primeval 
forest ; —eredeti, mn. pri- 
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Osszeaszalé dni. 


mordial ; —gog, fn. pride 
of ancestry: —kep, fn. 
archetype, prototype, ideal; 
—lako, —lakos, fn. ab- 
original, native; —lakok, 
fn. t.sz. aborigines; —lény, 
fn. primordial betng; — 
proba, fn. test of nobility ; 
—telek, jn. patrimony, 
patrimonial estate, an- 

, cestral seat. 

Osi, mn. ancestral. 

Osme, I. Isme. 

Ossze, th. together. 

Osszeadni, cs. i. to add up, 
to sum up; to marry, to join 
in matrimony ; to combine, 
to club, tocontribute money 
(for the accomplishment of 

_ some special purpose ). 

Osszeaggatni, cs. 1. to baste, 
to stitch together, to tack 

. together, to pin together. 

Osszeakasztani, cs. i. to hitch 
together, to fasten together; 

_ to link together. 

Osszeaklalni, /.Osszeaggatni. 

Osszealkalmazni, cs. i. to fit 
together; to adjust one 

_ thing to another. 

Osszeallani, k. i. to club, to 
join in common expense ; 
to unite (for any purpose ); 
to combine (for mutual de- 
fence, etc.); to rally round; 
to league, to unite in 
leaque ; to congregate (for 
mutual aid, etc.); to plot, to 
unite (for anevil purpose); 
to coagulate. 

Osszeillitas, fn. (the act of) 
putting or setting together; 
construction; jurtaposi- 

_ tion; confrontation. 

Osszeallitni, cs. i. to eee to- 
gether, to set togethe 
arrange; to array, to ae 
in order; to dress (the 
ranks ); toconfront, to bring 
face to face; to collate; 

to construct. 

Osszeapritni, cs. 7, to mince, 

_ to chop into small pieces. 

Osszearkolni, cs. i. to connect 
(rivers by a canal). 

Osszeaszalodni (ik), Ossze- 
aszni (ik), k. 7. to dry up, 
to be parched up. 


__ Osszeatyafiasodni. 


Osszeatyafiasodni (ik), ke i. 
. to become ee 
Osszeazni (ik), k. 7. 
_ arenched. 
Osszebaratkozni (ik), k. i. to 
become friends, to contract 
a friendship for each other, 
to form an attachment for 
_ each other. 
Osszebb, ih. more closely. 


to be 


Osszebékélni, k. 7. to make 
friends again, to become 
. reconciled, 


Osszebekitni, cs. 1. to recon- 
cile, to ejfect a reconcilia- 

_ tion between... 

Osszebékiilhetetien, mn. 

_ reconetlable. 

Osszebekiilni, k. i. to become 
reconciled, to make friends 
again; mar ismét G6ssze- 
bekiiltek, they made it up 

_ again. 

O-szebékiiltetni , 

_ békitni. . 

Osszeberzenkedni (ik), Osz- 
szeberzeskedni (ik), h. i. to 

_ fall at odds. 

Osszebeszélni, k. 7. to concert 
together, to settle anything 
in private by mutual com- 

_ munication, 

Osszebocsitani, 

_ come together. 

Osszebogozni, cs. i. to knot 

. together. 

Osszebontani, 

_ tangle. 

Osszebonyolitni, cs. i. to com- 
plicate, to entangle, to em- 

. broil, to render intricate. 

Osszebonyolédni (ik). k. i. to 
get entangled, to get com- 
plicated. 

Osszeborzadni, k. 7. to turn 
goose-flesh all over; Ossze- 
borzadtam, a shudder ran 
through my frame, a shud- 

_ der crept over me. 

Osszebujni (ik), k. i. to creep 
together ; ( fig.) to contrive 

_ together, to plot together. 

Osszebiiddsitni, cs. i. to sill 
with stench, to infect with 

_ an offensive smell, 

Osszecsapni, cs. t. to dash 
together, to strike together; 
to clap (one’s hands); to 


tr- 


l. Ossze- 


cs. 1. to let 


cs. i. to en- 


q 
| 


_Osszecsapédni. 


dash (with mud); —, k. t. 
to come into collision ; a 
hullamok 6sszecsaptak ‘fe- 
Je felett, the waves broke 
_ over him. 
Osszecsapodni (ik), k. 7. to 
clash together, to strike 
_ together, 
Osszecsapolni, cs. i. to mor- 
_ tise. 
Osszeczatolni,cs.7. to buckle, 
_ to fasten with abuckle. 
Osszecsavarni, cs. t. to twist 
. together. 
Osszecsavarolni,cs. ft. to screw 
_, together. 
Osszecsempel6édni (ik), k. 7. 
to clot ; to conspire, to plot 
, together. 
Osszecsengetni, cs. i. to call 
_ together by ringing a bell. 
Osszecserélgetni, Osszecse- 
rélni, cs. t. to confound 
_ with, to mistake for. 
Osszecsizazni, l. Elesigazni. 
Osszecsinalni, cs. 7. to make 
_up,todoup, to put together. 
Osszecsirizelni, es. 1. to eae 
together ; to paste up; 
. cover with size. 
Osszecsékolzatni,cs. 7. to load 
with caresses, to smother 
_ with kisses. 
Osszecsoportozni (ik), k.7. to 
troop together ; to flock to- 
_ gether ; to horde together. 
OsszecsOditni, cs.t. to collect 
. acrouwd, 
Osszecsbdiilni, k. 7. to gather 
ina crowd, to flock together, 
_ to crowd together. 
Osszecsukuni, cs. 1. to lock up 
. together. 
Osszecsunyvitni,cs.i.to befoul, 
to bedagugle, to dirty, to 
_ make dirty. 
Osszecsunyulni, k. i. to get 
_ atrty. 
Osszeczipelni, cs. 7. 
. together. 
Osszedarabolni, cs. 7. to cut 
to pieces, to break to 
_ pteces. 
Osszedobolni, cs. 1. to beat 
_ the call, 
Osszedvlni, k. 7. to tumble 
_ down, to fall to ruin. 
Osszedugni, cs. i. — a feje- 
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to lug 


; Ossz efirkalni. 


"ket, to lar y the heads to- 
re gether. [to ravage. 
Osszedulni, k. 7. to devastate, 
Osszeeéyetni, cs. i. to reduce 

to ashes; to burn (f. €. one’s 

_ hand). 

Osszeégni, k. 1. to be burned 
down, to be consumed to 

_ ashes. 

Osszeegyezni (ik), k.7. to ac- 
cord with; to tally with ; 

. to come to terms. 

Osszeegveztethet6 , 

_ concilable. 

Osszeegyeztetni, cs. 1. to ac- 
cord ; to comform. 

Osszeelegvedni (ik), k. i. to 

. become blended together. 

Osszelegyitni, cs. i. to blend 

_ together. 

Osszeenyvezni, cs. 7. to glue 

. together, to glue up. 

Osszeérés, fn. contiauity. 

Osszeereszteni, cs. i. to let 

_ come together ; to rabbet. 

Osszeérni, k. i. to continge, 

_ to be contiguous : to meet. 

Osszeesketni cz. 1. to marry, 
to perform the marriage- 

_ ceremony. . 

Osszeeskiidni (ik), Osszees- 
kiiszni (ik), &.7. to conspire, 

_ to plot together. 

Osszeesktives, fn. conspira- 
tion; az — reszesei, the 

_ conspirators. 

Osszeeskiivo, fn. conspirator, 

_ conspirer. 

Osszeesni (ik), k. 7. to fall 
together, to collapse, to drop 
down (f. e. from exchaus- 

_ tion) ; to coincide. 

Osszefaggatni,cs.i. to badger, 

, to worry. 

Osszefércezelni, cs.7. to stitch 

. together ; to patch up. 

Osszeférhetlen, mn. incom- 
patible (with), inconsistent 
(with) ; —ség, fn. incom- 
patibility. 

Osszeférheté, mn. compatible 
(with), consistent (with) ; 

_ —ség, fn. compatibility. 

Osszeférni, k. 7. to get on 
well together, to agree to- 

. gether. 

Osszefirkalni, cs. t. to be- 
scrawl, to bescribble. 


mun. re- 


x 


GOsszefogzani. 


Osszegelni. 


Osszeilleszteni. 


Osszefogazni, cs. i. to dove- 

. tail, to join by dovetail. 

Osszefoglalni, cs. i. to join 
together, to clamp together; 
to fasten together (timbers, 
planks, etc.) ; to sum up in 
a few words. 

Osszefogni, cs. i. to yoke 
together ; to take close to- 

. gether. 

Osszefoygodzani (ik), k. 7. to 

_ take each other by the hand. 

Osszefoltozni, cs. t. to patch 

_ Up. 

Osszefolyas, fn. confluence, 

. Junction of currents. 

Osszefolyni, k. i. to flow 
together, to run together ; 
to meet (said of two or 
more rivers); to blend (said 

. Of colours). 

Osszefonni, cs. 7. to inter- 
twine; — karjait, to fold 

_ one’s arms. 

Osszefonyadni, k. i. to shrivel 

_ Up. . 

Osszeforradni, l.Osszeforrni. 

Osszeforrasztani, cs. 7. to 

. solder: to weld. 

Osszeforditui, cs. i. to turn 

. towards each other. 

Osszeforrni, k.7. to cicatrize, 
to close, to heal to a scar, 

_ to heal up. 

Osszefézni, cs.i. to boil to 

_ raq3. 

Osszefutni, hk. i. to run toge- 
ther; tocoagulate,tocurdle; 
cs. i. — aZ egesz varost, 

_ to run all over the town. 

Osszefiigges, fn. connexion; 

._ coherence. 

Osszefiiggeszteni , cs. 7. to 

_ connect ; to join together. 

Osszetiiggni, k. i. to cohere, 

_ to be connected, 

Osszefiizni, cs. t. to lace 

. together, to string together. 

Osszeg, fn. amount, sum. 

Osszegazemberezni, cs. 7. to 
call one rogue and rascal; 
(prov.) to call one sir, and 
something else (t. @. sir- 

. rah). 

Osszegazolni, cs. ¢. to crush 
by treading on; torun over; 
Osszegazoltatni, to be run 
over (by a carriage, etc.). 


Osszegelni, cs. i. to sum up, 

_ toadd up. 

Osszeges, mn, summary; —en, 

_ th. summarily. 

Osszeyesitni, Osszegezni, I. 

_ Osszegelni. 

Os-zegombolni, cs. i. tv but- 

. ton up. 

Osszegoncezolni , 

. BYU. 

Osszevingyolgetni, es. 7. to 
wrap up, to bale, to make 

. up into bales. 

Osszeguritni, cs. 3. to roll up. 

Osszegyilkolni, cs. i. to mur- 

. der, 

Osszegyogyulni, k. i. to heal 

_ Up. 

Osszegvotorni, cs. i. to tor- 
ment,to harass with anriety 

_ or labour. 

Osszegyurni, cs. i. to knead 

up (dough). 

Osszeuviijteni, cs. i. to as- 
semble, to call together ; to 
gather, to collect; to amass, 

_ to hoard up. 

Osszegyiilni, kh. i. to assemble, 
to gather, to muster, to 
gather together; to accu- 

. mulate. 

Osszegytirni, cz. i. to crumple 
up; to crush (a bonnet, a 

, hat, ete.). 

Osszegytirédzeni (ik), k. 7. te 
get crushed or crumpled 

_ Up. 

Oxszehabarni, cs. 7. to stir, to 

. beat together (fF. e. eggs). 

Osszehaboritni, cs. i. to set 
at odds, to set at variance, 

. lo set at cross-purposes. 

Osszehaborodni (ik), k. i. to 

. fall at odds. 

Osszehajlani (ik), k. 7. to con- 

_ verge. 

Osszehajlo, mn. convergent. 

Osszehajtani, cs. i. to fold 

_ up; to drive together. 

Osszehalmozni,cs.i. toamass, 

. toaccumulate, to heap up. 

Osszehangolni, cs. 7. to at- 

_ tune. 

Osszehangzani (ik), k. 7. to 
harmonize,to accord (with); 

_ to correspond (with). 

Osszehangzas, fn. harmony, 
concord of sounds. 
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l. Ossze- 


Osszehanezo, mn. harmoni- 
_ ous, concordant. 
Osszehanyni, cs. i. to throw 
on a heap; to disarrange, 
to put out of order; to 
huddle together, to tumble 
about (f.e. in searching). 

Osszeharangozni, cs./. toring 
the bells in peal (for the 
purpose of calling the con- 
gregation together); — to 

. Chime, 

Osszehasonlitas, fn. compari- 

_ sun, collation. 

Osszeliasonlithatlan, mn. in- 

_ comparable. 

Osszehausonlitni, cs. 7. to com- 

_ pare, to collate. 

Osszehasonlito,mn. compara- 

_ tive; comparing. 

Osszehatui, k.i. to co-operate, 

_ to promote the same end. 

Osszehazasitni,cs. i. to match 

. (with), to marry. 

Osszehazudni, es. i. minden- 
felet —, to tell a pack of 

_ Les, 

Osszehazudtolni, es. i.— vkit, 

_ to give one the lie. 

Osszelivni, cs. t. to convoke, 
to convene (a meeting) ; to 
call together ; to summon 

_ to meet. 

Osszehivas, fn. (the act of) 
calling together ; convoca- 

_ tion; call, 

Osszehordani, cs. i. to carry 
together ; to compile; to 
blow (une, up, to give cone) 

a scolding, 

Osszehozni, cs. i. te bring 
together ; a Veletien dssze- 
hozott egy baratommal, I 
met by chance one of my 

_ triends, 

Osszehuszitni, cs. i. to set 

_ together by the ears. 

Osszehuzni, es. t. to contract; 
homlokat —, to knit one’s 
brow; — magat, to contract 

_ one’s expenses. 

Osszehuzodhatas , fr. con- 

. tractility. 

Osszehuzodni (ik), k. t. to 

_ draw together. 

Osszeilleni (ik), k.7. to match, 

_ to be suited to each other. 

Osszeilleszteni, Oxszeilletni, 


Osszeillesztés. 


cs. i. to match: to fit to- 
gether ; to adjust one thing 
_ to another. 

Jn. 


Osszeillesztes , 

_ tton. 

Oxszeiras, fn. conscription. 

Osszeirni, cs. i. to make a 
list of ‘articles or names; 

_ to write closely. 

Osszeirott, fn. conscript; mn. 

_ closely written. 

Osszejarni, cs. t. to go all 
over, to wander all over, to 
travel all over, to travel 
over the greater part (of 
some country ); vadaszva — 
az erdot, to beat the wood 
for game. 

Osszejonni, k. i. to come 
together,to gather together, 

to meet. 

Osszejovet, fn. convention, 

_ meeting; conjunction. 

Osszekalapalni, cs. 7. to weld, 
to hammer into permanent 

_ union. 

Osszekaparitni, cs. 7. — par 
forintot, to scrape together 

_ @ few florins. 

Osszekaparni, cs. t. to rake 

. together. 

Osszekapcsolni, cs.i. to hitch; 

_ to join, to scarf. 

Osszekapkodni, cs. 7. to raf 
up together, to pick up in 

_ ahurry. 

Osszekapni, k. t. to fall to- 
gether by the ears, to fall 
to loggerheads, to close; —, 

_ €8. i. to get together. 

Osszekavarni, 1. Osszehabar- 
ni. "ried. 

Osszekelni, k. i. to get mar- 

Osszekenni, cs.t. to besmear, 
to soil, to sully, to over- 
spread with anything grea- 

_ sy or dirty. 

Osszekergetnil, cs. t. to drive 

_ together. 

Osszekeresni, cs. 7. to rum- 
mage; to pick out; — az 
egesz hazat, to rummage 

_ the whole house. 

Osszekeritni, cs. 7. to pimp, 
to promote an illicit inter- 

_ course ; to make a match. 

Osszekeverni, cs. t. to mi. 
together. 


coapta- 


Osszekocozanni. 


Osszekoeezanni, k.i.to clash, 

_ to come into collision. 

Osszekoezodni (ik), k. i. to 
fall at odds, to fall into a 


‘dispute, to fall into an 
_ altercation, 
Osszekovacsolni, cs. t. to 


. weld. 
Osszekolt6zni (ik), k. ti. to 
_ take up one’s abode with... 
Osszekotés, fn. (the act of) 
_ connecting ; connection, 
Osszek6tni, cs. i. to tie up; 
to tie up together ; to con- 
nect, to link together; to 
_ unite. 
Osszekotott, mn. connected ; 
_ —seu, fn. connerion. 
Osszekottetés , fn. state of 
_ being connected, conne.rion. 
Osszekuczorodui (ik), k.. 7. 
. to crouch, to couch. 
Osszekulesolni, cs. t. to clasp 
_ Cones hands together). 
Osszekunkorodni (ik), hk. 7. 
_ to interticine. ‘gle. 
Osszekuszalni, es. 7. to entan- 
Osszekuszalodni (ik), k.t. to 
_ get entangled. 
Osszelaneczolni, cs.t. to chain 
_ together ; to link together. 
Osszelapatolni, cs. i. to shovel 
_ ona heap. 
Osszeleg, th. altogether. 
Osszelocskolni, cs. t. to bedab- 
ble, to bedaggle; to bedash; 
_ to bedaub. 
Osszemarezangolni. ces. 7. to 
. lacerate, to,tear to pleces. 
Osszemarek,Osszemarok, jn. 
as much as both hands can 
_ hold. 
Osszemazolni, 1. Osszekenni. 
Osszemenni, k. 7. to shrink; 
_ to coagulate, to curdle. 
Osszemetélni, es. i. to cut up. 
Osszemoceskolni, es. t. to sul- 
ly; Cig.) to heap abuse on 
one; to revile one in scur- 
rilous lanquage; to tarnish 
one's honour, to tarnish 
one’s fair fame. 
Osszenemféré, mn. incompa- 
_ tible, tnconsistent. 
Osszenemillé,mn.unsuitable; 
_ not suited to each other. 
Osszenoni, k. i. to grow to- 
gether. 
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Osszerakni. 


Os-zenctt, mn. grown toge- 
_ ther. concrete. 
Osszendves, fn. concrescence, 
_ a growing ‘together. 
Osszenyomas, fn. (the act of) 
pressing together; compres- 
_ son; compressure, 
Osszenvomhatd, mn. com- 
pressible; —sag, fn. com- 
_ pressibility. 
Osszenvomni, cs. t. to press 
_ together, to compress. 
Osszeolvadni, k. i. to melt, 
_ to melt down. 
Osszeolvasni, cs. t. to collate; 
_ to count over, to tell over. 
Osszeolvasztani, cs.i. to melt 
down; to melt down to- 
gether ; to melt together (f. 
e. war and suet); to alloy, 
_ to compound ( ce 
Osszeomlani (ik), i. to 
_ tumble down, to ae to ruin, 
Osszedlelkezni (ik), k. 7. to 
embrace each other ; 0ssze- 
dlelkeztek, they cast them- 


selves into each other's 
_ arms, 
Osszeonteni, cs. 7. to pour to- 
_ gether. 


Osszeotlés, fn. coincidence. 
Osszepnrositni, cs. i. to pair, 
_ to couple. 

Osszeparosodni (ik), k. 7. to 

. pair, to couple. 

Osszepattanni, k. 7. to burst; 

_ to come into collision. 

Osszepattantani, cs. t. to 
burst asunder; to dash to 

_ pieces. 

Osszerabolni, cs. t. to amass 

_ by robbery. 

Osszeravadni, k. 

_ together. 

Osszeravaszolni, cs. t. to ce- 

. ment, 

Osszeragasztani, cs.t. to qlue 
together, to join by some 

. tenactous matter. 

Osszeragni, cs. i. to corrode ; 

_ to beqnar. 

Osszerakas, fn. (the act of) 
putting together ; construc- 

_ tion. 

Osszerakni, cs. t. to put to- 
gether; to put in proper 
order ; to construct ; to 
amass (a heap of money). 


i. to stick 


: Osszeranozolni. : 


Osszesiilni. 


Osszetestvériil ni. 


Osszerninezolni, cs. 7. to wrin- 
kle, to crease; to fold, to 
pleat, to pucker ; 6sszeran- 
ezolja homlokat, he knits 

_ his brow. 

Osszeranczolédni (ik), k. 2. 
to be contracted into wrin- 

_ kles or folds. 

Osszeranczosodni (ik), k. 7. 

_ to become full of wrinkles. 

Osszerazni, cs. 2. to shake 

_ thoroughly. 

Osszerazodni (ik), k. i. to be 
shaken ; to be jolted to 

. pteces (in a carriage). 

Osszerendezni, cs. i. to put 

. in order, to arrange. 

Osszerepiilni, k. i. to sly to- 

. gether. 

Osszerogyni, k. 1. to collapse, 
to drop down (f.e.in an 

, epileptic fit). 

Osszerombolni, cs. i. to de- 
stroy, to demolish, to shat- 
ter, to overthrow from the 
foundation, toruin utterly; 

_ to break into shatters. 

Osszeromlani (ik), k. i. to 
spoil, to decay; to fall in- 

_ to decay. 

Osszerontani, cs. i. to spoil, 

. to ruin, to destroy. 

Osszeroskadni, k. i. to fall 
into decay, to fall to ruin; 

_ to drop down. 

Osszerothadni, k. i. to rot, to 
be destroyed by putrefac- 
tion. 

Osszerozsdaésodni (ik), k. i. 
to rust, to get covered with 

. rust, to be rust-eaten. 

Osszerugni, k. i. (hatdrok- 

_ rol) to abut. 

Osszes, mn. total ; —en, ih. 

. altogether. 

Osszeség, fn. sum, sum total. 

Osszeséges, mn. total. 

Osszeseperni, cs. 7. to sweep 

. together. 

Osszeseregleni (ik), k. i. to 
flock together ; to herd to- 

. gether ; to horde together. 

Osszesereglés, fn. concourse, 
a gathering, a flocking to- 

. gether. (together. 

Osszesodorni, cs. i. to twist 

Osszes6gorosodni (ik), k. i. to 
become related by marriage. 


Osszesiilni, k. i. (mint a pe- 
esenye) to be overdone; 
(mint az ember nyaron a 
mezon) to be sun-burnt ; 
(mint a névényzet a nagy 

 hdséegben) to be parched up. 

Osszeszaggatni, cs. i. to tear 

. to pieces. 

Osszeszakadni, k.i. to be torn 

. to rags. 

Osszeszaladni, k. t. to run 

. together. (up. 

Osszeszamitni,cs.i.to reckon 

Osszeszamlalni,cs. 7. to count 

. up; to sum up; to compute. 

Osszeszaradni, k. ti. to dry 

. Up. 

Osszeszedni, cs. t. to gather, 
to collect; to gather up; 
to gather together; — ma- 
gat, to collect one’s self ; to 
gather one’s energies to- 
gether ; minden erejét —, 
to muster up all one’s 
strength ; — az eszét, to 
collect one’s senses; to strain 

, one’s wit. 

Osszeszerezni, cs.i. to muster 
up (money); to lay by, to 
save up (money) ; to pimp, 
to promote an illicit inter- 

_ course. 

Osszeszerkeszteni, cs. i. to 
set in proper order; to 

, compose ; to construct. 

Osszeszoritni, cs. t. to con- 
strict ; to press together, to 
jam together, to squeeze 
closely ; to compact; to 
crowd (into); to clench; 
—ajkait, to pucker up one’s 
lips ; — markat, to clench 

. one’s hand. 

Osszeszorulni, k. t. to press 
together; to become narrow; 
akarhogy 6sszeszorulunk, 
nem férhettink el, there is 
not room enough, though 
we jam ourselves together 

_ as much as possible, 

Osszeszoni, cs. 7%. to inter- 
weave, to weave one into 

another. 

Osszesz6vetkezni (ik), k. 7. to 
league, to wnite in con- 
federacy,to unite in alli- 

_ ance. 


Osszetagolni, cs. i. to dis-| 
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member; to dissect; to beat 

_ one black and tlue. 

Osszetakaritni, cs. i. to clear, 
to clear away things; to 
make tidy, to tidy up; to 

. lay by, to save up (money ). 

Osszetalalas, fn. congruence 

. (with). 

Osszetalalkozas, fn. meeting; 

. coincidence. 

Osszetalalkozni (ik), k. i. tu 

. meet together ; to coincide. 

Osszetalalni, k. i. to be con- 

_ gruent with. 

Osszetalald, mn. congruent. 

Osszetamasztani, cs. i. to 

_ prop against each other. 

Osszetanacskozni (ik), k. @. 

. to take counsel together. 

Osszetapadni, k. t. to stick 

together. 

Osszetapodni,cs. 7. to trample 
down, to tread down (the 

. grass, etc.). : 

Osszetarsitni, cs. i. to con- 

. soctate. 

Osszetarsulni, k. i. to con- 
sociate ; to enter into part- 

. nership. 

Osszetartani, k. 7. to stand 
Jirmly by each other; to 
unite closely with each 
other; mink mindig fogunk 
—, we will always keep to- 
gether; —, cs. i. to keep 

. together. [sion. 

Osszetartas, fn. union; cohe- 

Osszetartozni (ik), k. 7. to be- 

_ long together. 

Osszetekergetni, cs. 7. to roll 

. Up. 

Osszetekergozni (ik), k. i. to 

_ intertwine. 

Osszetenni, cs. i. to put to- 
gether; to compose; to com- 
pound ; to make up (a sum 
of money) ; to fold (one’s 

_ hands). 

Osszetépni, cs. t. to tear to 
pieces; to pull to pieces 

. (f. e. @ rose). 

Osszetes, mn. concrete. 

Osszetestvéritni, cs. 7. to link 
together by the bonds of 

. fraternity. 

Osszetestvériilni, k. 7. to fra- 
ternize, to unite as brothers, 
to enter into a fraternity, 


Osszetét 


Osszetét, Osszetétel, fn. com- 
_ position ; a compound. 
Osszetétes , Osszetett, mn. 
compound, compounded ; 
comple. ; composite. 
Osszeteveszteni, cs. 7. to mis- 
take for, to confound with. 
Osszetevé, mn. synthetical ; 
_ —leg, ih. synthetically. 
Osszetiporni, cs. i. to con- 
culcate ; to crush by tread- 


ing on; to tread under 
foot. 
Osszetédulni, k. i. to flock 


together, to ‘crowd together; 

_ to gather in a crowd. 

Osszetoldani, cs. i. to piece 

_ up; to patch up. 

Osszetorlani (ik), k. ¢. to ac- 
cumulate to a great height, 

. to get piled up. 

Osszetélteni, cs. 7. to pour 

_ together. 

Osszetorni, cs. 7. to break to 
pieces; to break up (the 
setting of precious stones, 
etc.); to triturate ; to con- 

_ tuse; to crush, to briise. 

Osszetorni (ik), k.t. to break, 

.. to get broken to pieces. 

Osszetorddni (ik), k. 7. to be- 
come crumpled or crushed ; 

_ to get used to each other. 

Osszettizni, cs. 1. to pin to- 
gether: k.i. —vkivel, to pick 
a quarrel with one; to get 

_ into a row with one. 

Osszetitkozes, fn. collision ; 

. conflict. 

Osszetitkézni (ik), k. i. to 
come into collision; to come 
into conflict; to jar; to 
clash, to strike together; to 

_ join battle. 

Osszeiitni, cs. 7. to strike to- 

_ gether; k. t. to coincide. 

Osszetitodni (ik), k. i. to come 

_ tnto collision ; to clash. 

Osszevagdalni, cs. 7. to cut 

_ up; to cut to pieces. 

Osszevagni, cs. 7%. to cut up; 
to cut to pieces ; —, k. 1%. to 
concur, to meet in a point; 
to agree together (f. e. these 
histories do not agree to- 
gether); a tudositasok nem 
vagnak 6ssze, the reports 
differ. 


Osszevasarlas. 


Osszevald, mn. belonging to- 
. gether; suited to each other. 
Osszevarrni, cs. 2. to sew to- 
. gether. 
Osszevasarlas, fn. (the act 
. of) buying up. (up. 
Osszevasirolni, cs. i. to buy 
Osszevegyitni, cs. t. to blend. 
Osszevenni, cs. t. to take to- 
gether; to buy the whole 
lot. 
Osszeverekedni (ik), k. 7. to 
come to blows, to fall to 
. loggerheads ; to join battle. 
Osszeveszitni, cs. 7. to set at 
_ odds. 
Osszeveszni, k.1. to fall out, 
_ to fall at odds. 
Osszevetni, cs.7. to throw to- 
gether; to cast up, to com- 
pute, to calculate ; to com- 
pare, to collate; osszevetett 
vallakkal, with united ef- 
forts. 
Osszevissza,ih.helter-skelter, 
hickledy - pickledy , pell- 
. mell, confusedly. 
Osszevisszalni, cs.t. to throw 
into disorder, to jumble to- 
gether, to turn everything 
. topsy-turrvy. 
Osszevonhatlan,mn.irreduci- 
ble. 
Osszevonni, cs. i. to draw to- 
gether, to contract; — a 
vitorlakat, to furl up the 


sails ; homlokat —, to bend 
one’s brow, to knit one’s 
. brow. 
Osszevonodni (ik), k. 7. to 
contract. 
Osszezarni, cs. 1. to lock up 
. together. 
Osszezavaini, cs. t. to con- 


found, to throw into con- 
fusion; to confound with, 
. to mistake for. 
Osszezavarodni (ik), k. i. to 
become confused, to fall in- 
to confusion; to get dis- 
_ arranged. 
Osszezendiilni, Osszezordiil- 
_ ni, l. Osszekoczédni. 
Osszezuzni, cs. i. to crush; 
to squash; to contuse, to 
. bruise. 
Osszezsarolni, cs. 7. to amass 
(a heap of money ) by usury. 
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_ _ Oszinte. 


Ouszezsirozni. cs. 1. to be- 

_ grease. 

Osszezsugoritni,cs. 7. to cause 

_ to shrink. 

Osszezsugorodni (ik), k. i. to 

_ shrink, to shrivel. 

Osszhajlani, 1. Osszehajlani. 

Osszhang, fn. accord; con- 

. cord of sounds, harmony. 

Osszhangos, mn. har monious. 

Osszhangu, mn. harmonical. 

Osszhangzani, I. Osszehang- 

_ zani. 

Osszhangz06, mn. symphoni- 

_ ous. 

Osszitni, cs. i. to sum up, to 

_ add up. 

Osszkozepellé, mn. 

. trie. 

Osszmeret, fn. symmetry. 

Osszmeéretes, mn. symmetri- 
cal; —en, th. symmetri- 

_ cally. 

Osszmérhetlen, mn. incom- 

_ mensurable. 

Osszmérhetb, mn. commen- 
surable, reducible to some 

, common measure. 

Osszpontos, mn. concentric. 

Osszpontositani, cs. 7%. to con- 
centrate, to concentre, to 

. bring to a common centre. 

Osszpontosulni, k. 7. to con- 
centrate, to concentre, to 

. come to a common centre. 

Osszpontozni, cs. t. to con- 

. centre; to concentralize. 

Osvény, ‘fn. path, foot-path. 

Osz. fn. autumn; —szel, in 

, the autumn. 

Osz, mn. grey, gray; —be 
csavarodott v. keveredett, 
grizzled ; —haju, mn. grey- 
haired ; —szakallu, mn. 
,grey- -bearded. 

Oszelleni, k. 7. pazeliies, au- 

, tumn is setting in. 

Osz-eld, fn. September. 

Oszes, mn. grayish, 

Oszhang stb., l. Osszhang 

. Stb. 

Oszho, fn. October. 

Oszi, mn. autumnal. 

Oszies, mn. suitable to tlie 

, autumn. 

Oszike, fn. 

, colchicum. 

Oszinte, mn. candid, sincere, 


concen- 


meadow-saffron, 


Oszintén. 


ingenuous, open, frank; 
—ség, fn. sincerity, frank- 
ness, ingenuousness, Ccan- 
didness. 
Oszintén, ih. candidly, sin- 
cerely, frankly, ingenuous- 
, ly, openly. 
QOszitni, cs. 4d. to make grey. 
Oszkor, th. in the autumn. 
Oszlet, fn. sum, sum total ; 
, amount, 
Oszletezni, cs. i. to sum up, 
to add up. _ fstb. 
Oszméret stb., 1. Osszmeéret - 
Oszség, fn. grayness, state of 
, being grey. 
Oszszel, th. in the autumn. 
Qszszo, fn. compound word. 
Osztényez6, fn. co-efficient. 
Osztike, fn. plough-share ; 
. goad, 
Osztikélni, cs. 1. to goad on; 
_ to prick with a goad. 
Oszton, fn. goad; (fig.) in- 
stinct, impulse, stimulus ; 
—aij, fn. scholarship, col- ; 
lege -emolument , college- 
stipend; exhibition; —di- 
jas, fn. one who receives a 
college-stipend ; —szer, fn. 
stimulant ; —szerti, mn. ! 


Jive kinds ; —honapos, mn. 
‘five months old; —rétii, 
mn. sivefold ; —sziglet, fi. 
pentagon, a figure of sive 
angles ; —sz0gu, mn. pen- 
tagonal, having five angles; 
—szor, th, five times; — 


| - -SZ0r08, mn. sivefold, 


| 


instinctive, prompted by | 


instinct; —szertileg, ih. 
instinctively, by instinct, | 
by natural impulse. 
“Osztonézni, cs. i. to stimu- 
late, to excite, to rouse up, 
to prompt, to incite to ac- 
_ tion. 
Osztonzet, fn. instinct. 
Osztéver, mn. meagre, lean, 
gaunt, haggard; —ség, fn. 
, leanness, meagreness. 
QOsziilni, k. 7. to turn grey. 
Oszve, Oszves stb., l. Ossze, 
. Osszes stb. 
Oszver, fn. mule. 
Oszveres, fn. muleteer, driver 
_ of mules. 
Oszvet, fn. sum, amount. 
Oszvetés, fn. synthesis. 
Oszvetési, mn. synthetical. 
Ot, mn. five: ugy tudom, 
mint az — ujjamat, I have 
it at my fingers’ends ; — 
esztendei, mn. quinguen- 
nial; —esztendés, mn. five 
years old; —féle, mn. of 


Oten, ih, — ‘voltak , 

7 have heen Jive of them. 

Otleni (ik), k. i. to pierce in- 
to, to penetrate into, to 
force a way into; to trip 
‘against; to come uppermost, 
to occur to the mind; to 
Slash across the mind ; ttis- 
ke 6tlott a labamba, I ran 
a thorn in my :oot ; kébe 
otlott a labam, I tripped 
against a stone; eszébe 6t- 
lott, it popped into his 
head ; it occurred to him; 
mihelyest szemembe ot- 
lott, as soon as I clapped 
eyes on him. 

Otlet, fn. freak, vagary; idea: 
elmés — sally of wit, flash 
of wit; furesa —, funny 

_ idea. (meter. 

Otméretii vers, fn. penta- 

Oted, fn. a fifth ; > —resz, fn. 
fifth part; —s2or,th. Jifthly. 

Otddik, mn. fifth. 

Otis, mn. fivefold, quintuple; 
fn. the number jive; the 
Jive (f. e. of clubs). 

Otven, mn. jifty ; —eszten- 
dei, mn. lasting fifty years; 
—esztendés, mn. fifty years 

_ old ; —szer, ih. sifty times. 

Otvened, —resz, fn. siftieth 
part; —szer, th. yor the 
Jiftieth time. 

Otvenedik, mn. JSiftieth. 

Otvenen, ih. — voltak, there 

_ were fifty of them. 

Otvény, fn. alloy, a metallic 

_ compound. 

Otvos, fn. gold-smith ; silver- 


there 


smith; —bolt, fn. gold- 

smith’s shop ; jegy, fn. 
. goldsmith’s mark. 
Otvds6ln1, cs. i. to manu- 


facture articles of gold or 
. silver. 
Otvozni, cs. i. to alloy, to 
_ compound metals. 
Ov, fn. girdle, belt; 
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zone ; 


_ Pacsangolni. 


—ét eloldani, to ungird; 
forrd —., torrid zone; — 
kotel, fn. swirter. 

Ové, nm: his; her, hers: —k, 
their, theirs; ez a haz az 

, this house ts his, this 

house is hers; ezek a ha- 
zak az —ik, these houses 
are theirs; az a haz az —k, 
this house is theirs. 

Ovedzeni, l. uvezni. 

Ovedzé, fn. girdle. 

Oves, mn. girded, girt. 

Ovetlen, mn. ungirt. 

Ovezet, fn. cincture; girdle ; 

_ zone; —ig, upto his middle. 

Ovezni, cs. i. to gird, to he- 
gird; (fig.) to engird, to 

, encompass, to encircle. 

Oz, fn. roe; doe; deer; —bak, 
Jn. buck, roebuck ; —boyju, 
jn. faun; —ezimer, fn. 
haunch of venison ; =f, 
—gida, fn. fawn; —hus, fn. 
venison; —szin, —szinu,. 
mn. drab; —tehén, fn. doe. 

Ozén, fn. current, stream; 
flood, deluge; —vesz, —viz, 
fn. deluge ; —vizelotti, mn. 
antediluvian ; —vizi, mn. 
diluvial ; —vizutani, mn. 

_ postdiluvian. 

Ozonleni (ik), k. i. to stream, 

_ to surge. 

Ozonles, fn. current, flood. 

Ozvegy, ‘n. widow, a@ make- 
less wife; mn. widowed; 
—illapot, fn. widowhood ; 
—asszony, fn. widow ; — 
ember, fn. widower ; —ev, 
Jn. year of viduity ; —jog, 
Jn. widow-right ; —seg, fn. 
widowhood ; viduity ; 
tartas, fn. jointure, settle- 

, ment ; widow-right. 

Ozvegyitni, cs. i. to widor, 
to bereave a woman of her 
husband or a@ man of his 

, wife. 

Ozvegyiilni, kh. i. to become a 
widow or a widower. 


P. 


Pacsangolni, k. t. to plash 
the water, to dabble, to play 
in water. 


Pacsirta. 


Pacsirta, fn. lark ; mezei —, 
sky-lark. 
Pacsmag, fn. painter's brush; 
slipper. (ning. 
Pacz, fn. pickle ; owse, tan- 
Paczal, fn. tripe ; —aros, fn. 
tripe-man. 
Jn. 


Paczkalédas , 
taunts. 

Paczkalddni (ik), k. 7. to flout; 
to scoff (at). 

Paczkazni, k. 7. (-on, -en) to 
palter with, to trifle with, 
to make game of, to treat 
with scorn. 

Paczolni, cs. 7. to pickle; to 
tan. 

Pad, fn. bench ; form. 

Padlas, fn. loft; —ablak, fn. 
(Arch.) dormant; —bér, 
fn. loft-rent ; —kamra, fn. 
garret; cock-loft; —szobak, 
fn. t. 8z. attics. 

Padlat, l. Padolat. 

Padlo, Padlodeszka, fn. deal; 
floor-timbers (pl.). 

Padldézni, cs. i. to floor; to 
board, to lay with boards. 

Padolat, fn. planching, jfloor- 
ing, floor. 

Padolni, cs. t. to floor. 

Padozat, fn. plancher, floor ; 
platform. 

Pagony, fn. forest; ward, 
hunting district. 

Pagony, fn. bowman, archer. 

Pagonyasz, fn. ranger of the 
manor. 

Paho, fn. store house ; —bér, 
fn. storage. 

Paholni, cs. z. to drub, to lick, 
to cudgel. 

Paholy, fn. box. 

Paizs, fn. shield, buckler ; — 
alaku, mn. (Anat.) scuti- 
form:—hordoz0, fn.esquire, 
shield-bearer. 

Pajkos, mn. wanton, petulant, 
loose: rompish; full of 
mischief; —leany, fn. romp, 
mine ; —an, th. wantonly ; 
—sag, fn. wantonness, petu- 
lancy. 

Pajkoskodni (ik), k. 2 to 
wantonize, to play wild 
pranks, 

Pajta, fn. barn; granary. 

Pajtas, |. Bajtars. 


scurrile 


Pajzan. 


Pajzan, l. Pajkos. 


Pak, Paka, fn. reed-maze. 

Pakocs&lni, cs. i. to scoff at. 

Pakocsas, mn. scoffing, mock- 
-ing ; —an, th. scofyingly. 

Pakolni, cs. 7. to pack, to pack 
up (f. e. one’s trunk, etc.). 

Pakroez, fn. rug; a coarse 
blanket. 

Pal, tn. Paul. 

Pala, fn. slate ; —agyag, fn. 
shale; —fedél, fn. slate- 
roof; —fed6, fn. slater; 
—fejtes, fn. slate-quarry ; 
—kalapacs, fn.slater’s ham- 
mer; —metsz0, fn. slate- 
cutter; —pat, fn. slate- 
spar; —szinii, —sziirke, 
mn. slate-coloured; —tabla, 
fn. slate-board ; plate of 
slate; —vessz0, fn. slate- 
pencil. 

Palacsinta, fn. pan-cake. 

Palaczk, fn. bottle. 

Palank, fn. plank. 

Palankolni, cs. i. to plank, to 
cover with planks, to in- 
close with planks. 

Palast, fn. cloak; pall, pal- 
lium; (fig.) cloak, cover, 
disguise. 

Palastolni, cs. 7. to cloak, to 
hush up ; to palliate. 

Paleza, fn. stick, walking 
stick ; —iites, fn. stroke 
with a stick. 

Palezazui, cs. i. to cane, to 
beat with a stick. 

Palinka, fn. brandy ; —f6zés, 
fn. distillery ; —f6z6, fn. 
distiller, 

Palinkazni, k. i. to dram, to 
drink brandy. 

Pallani (ik), k. t. to turn 
putrid. (tal). 

Pallany, fn. Palladium (me- 

Paller, fn. foreman of brick- 
layers or masons ; —agyag, 
—fold, fn. polier-slate. 

Pallérozatlan, mn. unpolish- 
ed. 

Pallérozni, cs. 7. to polish; to 
burnish, to furbish. 

Pallérozott, mn. polished ; 
polite. 

Pallo, fn. deal ; plank. 

Pallolni, cs. i. to winnow, to 
fan. 


300 


Pandss. 


Pallos, fn. cimeter; head- 
man’s sword; —jog, fn. jus 
gladii, the right to inflict 
capital punishment. 

Pallozat, fn. planching. 

Pallozni, cs. t. to planch. 

Palma, fn. palm ; bor—, tod- 
dy-tree; —bor, fn. palm- 
wine; toddy ; —fa, fn. 
palm-tree; date-tree; — 
gvtimoles, fr. fruit of the 
palm-tree, dates (pl.). 

Palota, fn. palaces —grof, 
fn. palsgrave ; palatine. 

Palya, fn. career; course; 
way: vas—, railway ; veé- 
get érte foldi palyajanak, 
his course of life is run; 
—beér, fn. prize; —futas, 
fn. race ; —futd, fn. racer ; 
courser, race-horse ; —irat, 
fn. prize-essay ; —kerdeés, 
fn. prize-subject; prize- 
question ; —kor. fn. course, 
place of running ; arena; 
cycle; —udvar, fn. railway- 
station. 

Palyazas, fn. (the act of) 
competing for a prize, for 
honours, ete. 

Palyazat, fn. competition. 

Palyazni, k. 1. to compete 
(for a prize, for honours, 
etc.). [didate. 

Palyazo, fn. competitor ; can- 

Pamacs, fn. painter's brush. 

Pamacslo, fn. house-painter. 

Pamacsolni, cs. 7. — vmit, to 
give tt a coat of paint. 

Pamat, fn. tuft. 

Pamlag, fn. sofa. 

Pamuk, /. Pamut. 

Pamut, fn. cotton; —fa, fn. 
cotton-shrub , cotton-tree; 
—fonal, fn. cotton-yarn ; 
cotton-spun ; mule-twist ; 
water-twist ; —szovet, fn. 
cotton-manufacture, cotton- 
stuff, stuf? made of cotton: 
—termeszté, fn. cotton- 
grower. 

Panasz, fr. complaint; ac- 
cusation ; charge; —t ten- 
ni, to complain of..; to 
bring a charge against ; — 
hang, fn. plaintive voice. 

Panisz, fn. pastinaca ; pars- 

nip. 


Panaszkodni. 


Papa. 


Paraszt. 


Panaszkodni (ik), k. 7. to give | Papa, fn. pope; —hitti, mn, 


vent to complaints ; — vki 
ellen, to complain of one. 

Panaszlas, fn. (the act of) 
complaining ; (the act of) 
bringing a charge against 
one. 

Panaszl6, fn. complainant ; 
plaintiff. 

Panaszlott, fn defendant. 

Panaszolkodni, l. Panasz- 
kodni. 

Panaszolni, cs. 7. to complain 
of; to charge one with; to 
bring an action against one 
for. 

Panaszos, mn. plaintive, la- 
mentable; begru: ged; —, 
fn, plaintiff. 

Panezél, fn. mail; —ing, fn. 
coat of mail; —iuha, fn. 
suit of mail. 

Panezélozni, cs. ¢. to arm 
with mail. 

Pandal, fn. gully. (man. 

Pandur, fn. pandour ; police- 

Pangani, k. 7. to stagnate, to 
be stagnant; pang az tizlet, 
business is slack, 

Pangyola, fn. undress, des- 
habille. [Ann, Nan. 

Panna, Panni, Pannika, tn. 

Pant, fn. clamp, an iron for 
fastening. 

Pantlika, fn. ribbon. 

Pantlikazni, cs. 7. to ribbon. 

Pantolodas, fn. brangle. 

Pantolodni (ik), k. ¢. to bran- 
gle, to altercate, to quarrel; 
to be at strife. 

Panyva, Panyvakotél , fin. 
halter-line ; halter; lasso, 
a long rope with a noose. 

Pap, fn. clergyman; (mises) 
priest; kis—, seminarist ; 
—fold.fn.fabriclands(pl.); 
—gyiilés, fn. synod; —haz, 
—lak, fn. parsonage, manse; 
—nevelde, fn. seminary ; 
—no, fn. parson’s wife; 
priestess ; —sag, fn. clergy; 
—sajt, fn. mallows (pl.); 
—sipka, fn. priest’s cap; 
calotte ; —szentelés, fn. 
ordination;—tized.fn.tithes 
(pl.); —uralkodas, fn. hier- 
archy. 

Papa, fn. papa. 


papistical, popish; —kovet, 
jn. ainternuncio; —levél, 
fn. breve ; —sag, fn. papa- 
cy ; popedom ; —stiveg, fn. 
tiara; —szem, fn. specta- 
cles (pl.). 

Papagaly, fn. parrot. 

Papait mn. papal. 

Papi, mn. clerical ; priestly ; 
priest-ridden; —lak, 1. Pap- 
lak ; —rend, fn. clergy. 

Papics, fn. corn-rose. 

Papir, Papiros, fn. paper; 
itato—, blotting paper; — 
hulladeék, fn. scraps of pa- 
per; —kereskedés, fn. pa- 
per-trade; —malom, fn. 
paper-mill. 

Papista, fn. papist ; — szin- 
ben lenni, to look pale 
and emaciuted like a pa- 
pist ; —sag, fn. popery. 

Papistas, fn. papistical ; po- 
pish, 

Paplan, fn. counter-pane. 

Papolni, cs. 7. to preach; to 
gab, to gabble. 

Papramorgo, fn. brandy. 

Paprika, fn. bell-pepper, cap- 
stcum ; Cayenne-pepper. 

Paprikas, mn. seasoned with 
Cayenne-pepper. 

Paprikazni, cs. i. to season 
with Cayenne-pepper. 

Papues, fn. papoosh, panto fle; 
— alatt lenni, to be hen- 
pecked; roszul foly a do- 
log, hol a — viszi a kor- 
manyt, it fares ill with 
the house when the wife 
wears the breeches; —kor- 
many, fn. petticoat-govern- 
ment ; —leczke, fn. curtain- 
lecture. 

Par, fn. barm, yeast. 

Par, fn. pair, couple; dupli- 
cate ; —t vivni, to fighta 
duel; egy — csizma, a pair 


of boots; egv — tojns, a 
couple of eggs; — forint, 
a jflorin or two; — sort 


irni vkinek, to drop one a 
few lines. 
Para, fn. cork ; fin; —fa, fn. 
| cork-wood, cork-bark. 
| Para, fn. vapour, fume; ef- 
| jluvia (pl.); (jsig.) breath. 
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Paradé, fn. parade. 

Paradézni, k. 7. to parade. 

Paradics, fn. paradise; — 
madar, fn. bird of paradise: 
—mag, fn. grains of para- 
dise, spurious cardamom. 

Paradicsom , fn. paradise, 
garden of Eden; —alma, 
jn. paradise-apple; tomato; 
—esucsor, fn. tomato. 

Paradicsomi, mn. paradisia- 
cal, referring to the garden 
of Eden; (fig.) blissful, full 
of joy and felicity. 

Paraj, fn. spinage. 

Parallani (ik), k. i. to vapour, 
to pass off in fumes, 

Paralni, cs. t. to stew. 

Paramero, fn, atmometer. 

Paranes, fn. command, order, 
injunction ; behest; man- 
date; —bot, fn. comman- 
der’s staf’; —0or, fn. order- 
ly man, orderly; —sz0, 
fn. word of command; —ur, 
fn. dictator. 

Parancsar, fn. dictator. 

Parancsnok, fn. commander. 

Parancsolat, fn. command- 
ment ; tiz—, the ten com- 
mandments. 

Parancsolgatni, cs. i. to be 
commanding. 

Paranesolni, cs. 7. to com- 
mand, to order. 

Parancsolo, mn. commanding; 
imperative ; imperious ; — 
-lag, th. imperiously ; — 
mod, fn. imperative mood, 
imperative. 

Parany, fn. atom; —merd, 
fn. vernier; —tan, fn. atom- 
ism. 

Paranyi, mn. wee, minute, 
very small; —sag, fn. mi- 
nuteness, smallness ; pettt- 
ness. 

Paranyosdi, fn. atomist. 

Pararany, fn. symmetry. 

Pararanyos, mn.symmetrical. 

Paras, mn. vapourous. 

Paraszt, fn. peasant ; rustic; 
boor ; churl, clown; mn, 
boorish, clownish ; coarse ; 
—ra Orédlni, to grind coarse- 
ly ; —asszony, fn. peasant- 
woman ; —ember, fn. pea- 
sant; —haboru, fn. peasant 


Parasztos. 


Paripazni. 


Partolni. 


war, war 7 of the peasants | Paripaani, k. i. to ride, to be 


against their seigneurs ; 
kenver,fn.coarse rye-bread; 
—koesi, fr. waggon with 
racks; —leany, fn. peasant- 
girl; —uep, fn. peasantry; 
—rend, fn. peasantry; —sti- 
heder, fn. churl, swain : — 
tusk6, fr.country-bumpkin; 
—zendiilés, 1. Parasztha- 
boru. 

Parasztos, mn. rustical; boor- 
ish, clownish; rude, rough; 
coarse; —an, th. rustical- 
ly; boorishly, clownishly ; 
roughly ; coarsely. 

Parasztosodni (ik), k. 
adopt rustic manners. 

Parasztsag , fn. peasantry ; 
rusticity. 

Parasztul, l. Parasztosan. 

Parasztulni, 1. Parasztosod- 
ni, (less. 

Paratlan, mn. odd; match- 

Parazna, mn. incontinent, un- 
chaste, lewd. 

Paraznalkodas , fn. fornica- 
tion ; eroszakos —, rape. 

Paraznalkodni (ik), k. i. to 
fornicate. 

Paraznasig, fn. fornication, 
lewdness, 

Parazs, fn. live embers (pl.), 
live coals (pl.). 

Parazslani (ik), Parazsodni 
(ik), k. 7. to gleam, to glim, 
to glimmer. 

Parazsolni, cs. 7. 
roast. 

Parbaj, fn. duel ; —ra hivni 
vkit, to challenge one; —t 
vivni, to fight a duel ; 
engage in single combat; 
—seged, fn. second, atten- 
dant in a duel ; —vivo, fn. 
duelist. 

Parbeszeéd, fn. dialogue. 

Parduez, fn. panther. 

Paré, Paréj, fn. spinage. 

Parhagyma, fn. leek. 

Parhuzam, fn. parallel; —ba 
tenni -val, -vel, to put ina 
parallel with. 

Parhuzamos, mn. —an, th. 
parallel; —an haladni -val, 
-vel, to run parallel to.. 

Paripa, fn. saddle-horse; geld- 
ing. 


i. to 


to toast, to 


carried on horseback. 

Paris, 1. Parizs. 

Parittya, fn. sling. 

Parittyasz, fn. slinger. 

Parittyazni, cs. ¢. to sling, to 
hurl, 

Parizs, tn. Paris. 

Parizsi, mn. és fn. Parisian. 

Parkak, fn. t. sz. fatal sisters, 
destinies, fates. 

|Parkany, fn. border, rim, 
edge; moulding; cornice; 
jamb; mantel, mantelpiece; 
entablature ; frieze ; shelf; 
pediment (over a door); 
frontal (over a window). 

Parket, fn. fustian. 

Parlag, fn. waste land; —on 
heverni, to be left untilled 
or uncultivated. 

Parlani, l. Parallani. 

Parlas, fn. evaporation; dis- 
tillation. 

Parlasztani, cs. 7. to distil. 

Parlo, fn. agrimony. 

Parlott, mn. distilled. 

Parloiist, Jn. alembic ; still. 

| Parlug, fn. lye. 

Parna, fn. pillow; bolster; 
cushion ; —haj, —héj, fn. 
pillow -case, 

Parnazni, cs. 7. to bolster. 

Paroka, fn. wig. 

Pardkas, fn. wig-maker. 

Parolas, jn. (the act of) buck- 
ing; distillation. 

Parolni, cs. t. to buck; 
distil. 

Parologni, k. 7. to vapour, to 
pass ‘oft in fumes, 

Paronként, th. in couples; 
two and two. 


to 


Paros, mn. paired; even 
(number). 

_Parositni, cs. t. to pair; to 
couple. 


Parosodni (ik), k. ¢. to couple; 
to patr. 

Part, fn. shore, coast; beach ; 
strand ; borders of a river; 


hill; —yra szallni, to land, 
to go on shore, to get a- 
shore ; —on fel, —nak, up- 
hill; —on le, down-hill; 
—felé, th. landward; — 


haj6, fn. coasting vessel ; 
coaster ; —hajos, fn. coast- 
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er; —hajozas, fn. coasting; 
—jog, fn. strand-right ; — 
kertil6, fn. tide-waiter ; — 
lakos, fn. inhabitant of a 
maritime district; —Oor, fn. 


coast -guardsman ; —rév, 
Jn. port, harbour ; —t6zs, 
fn. coasting trade ; —vam, 
jn. shorage; wharfage ; 
—vidék, fn. maritime dis- 


trict ; sea-side. 

Part, fn. part, party, side, 
faction; vkinek —jahoz al- 
lani, to take one’s side, to 
side with one; vkinek —jat 
fogni, to take one’s part; 
—ot titni, to raise a sedi- 


tion; to rebel; —diih, fn. 
party- rage; —fél, Jn. par- 
tisan, adherent; —fogas, 


fn. (the act of) patronizing 
or countenancing ; patron- 
age, countenance , protec- 
tion; —fogd, fn. patron, 
protector, supporter ; —fo- 
golni, cs. 1. to patronize, 
to countenance, to protect ; 
—fogolt, fn. protegee; — 
hiv, fn. adherent ; —szel- 
lem , fn. party-spirit ; 
iités, fn. rebellion ; —tito, 
fn. rebel ; mn. rebellious ; 
—vezetd, fn. leader of a 
party. 

Parta, fn. maiden-fillet; (fig. ) 
maidenhood; (Arch.) head- 
ing course; tringle ; elej- 
tette a partat, she has 
broken her pipkin ; she has 
cracked her pitcher; she 
has broken her leg above 
the knee. 

Partamag, fn. pellitory. 

Partatlan, mn. shoreless. 

Partatlan, mn. neutral ; im- 


partial. 

Partazat, fn. headina-course; 
tringle. 

Parti, mn. — lie, fn. sea- 
lark ; ringed or collared 
plover ; — szalonka, fn. 
strand-snipe ; — tézs, fn. 


coasting trade. 

Partolas, fn. (the act of) pro- 
tecting, patronizing ,counte- 
nancing ; patronage, coun- 
tenance, protection. 

Partolni, cs. i. to patronize, 


Partos. 


to countenance ; to espouse 
(a party, a cause) ; to take 
one’s part; —azinditvanyt, 
to second the motion, to 
support the motion; —, k. 7. 
to change sides; to turn 
cat-in-pan. 

Partos, mn. hilly. 

Partos, fn. partisan; mn. 
partial ; rebellious; given 
to form parties. 

Partoskodni (ik), k.i. to form 
parties, to raise dissension; 
to raise a sedition. 

Parulni, |. Parosodni. 

Parvers, fn. distich. 

Parviadal, fn. duel; —ra hiv- 
ni vkit, to challenge one. 

Parviadalos, Parvivo, fn. 
duelist. 

Parvonal, fn. parallel, a line 
equally distant from an- 
other at all points. 

Parvonalos, mn. parallel; 
—sag, fn. parallelism, state 
of being parallel. 

Parzani (ik), k. 7. to pair ; to 
couple. 

Paskolni, cs. 7. to flap, to 
slap. 

Passadozni, k. i. to be yawn- 
ing. 

Passogatni, k.i. to clap the 
hands together. 

Pastetom, fn. pie; —siitd, fn. 
pastry-cook. 

Paszat, fn. filth. 

Paszita, fn.christening feast. 

Paszkoneza, mn. impotent ; 
—ne€v, fn. nick-name. 

Paszma, fn. skein. 

Paszomany, fn. lace, galloon, 
galloon-lace ; —csinald, fn. 
lace-maker, galloon-maker, 
inkle-weaver. ° 

Paszomanyozni, cs. i. to trim 
with galloon. 

Paszta, fn. swath (a line of 
grass cut down); tract; 
stripe; line; —szél, fn. 
monsoon, trade-wind. 

Pasztas,mn.— esd, fn. streak- 
ing rain. 

Pasztinak, fn. parsnip. 

Pasztor, fn. pastor, herdsman, 
shepherd ; —dal, fn. pastor- 
al ; idyl; —kodltemény, fn. 
pastoral poem; —ndo, fn. 


BizonFry : Magyar-angol szotar. 


‘Pasztori. 


shepherdess; —sip, fn. rural 


pipe. 
Pasztori, mn. pastoral; bu- 
colic; — kéltemény, fn. 


pastoral poem ; — levél, fn. 
pastoral letter. 

Pasztoros, mn. shepherdish. 

Paszuly, l. Bab. 

Pat, fn. spar. 

Pata, fn. hoof ; —csorba, fn. 
sand-crack ; —hanto, fn. 
butteris, paring-iron; —ha- 
sadék, J. Patacsorba. 

Patacs, fn. farrier. 

Patak, fn. brook, rivulet. 

Pataki, mn. pertaining to 
brooks. 

Patakzani (ik), k. 7. to rill. 

Patas, mn. hoofed. 

Patécs, fn. petechiae (pl.}. 

Patika, fn. apothecary’s shop, 
chemist’s shop; —merték, 
fn. apothecaries’ weight. 

Patikas, fn. apothecary ; 
pharmaceutical chemist. 

Patkany, fn. rat ; —fogo, fn. 
rat-catcher ; rat-trap; — 
vesztd, fn. rat’s bane. 

Patko, fn. horse-shoe; —szeg, 
Jn. hob-nail; —vas, l.Patko. 

Patkocz, fn. howlet, screech- 
ing owl. 

Patkolatlan, mn. unshod. 

Patkolni, cs. 7. to shoe (a 
horse ). 

Patriarka, fn. patriarch. 

Pattanas, fn. rebound; crack; 
report (of a gun); detona- 
tion. 

Pattanni, k. i. to bound, to 
rebound ; to crack, to give 
a lud report; lora —, to 
vault on one’s steed, to 


bound into the saddle, to 


jump into the saddle; ttiz- 
rol pattant, fiery, ardent ; 
brisk, buxom. 

Pattantani, cs. 71. tv give a 
crack (with the whip) ; to 
detonate, to cause to ex- 
plode. 

Pattantyus, fn. grenadier; 
cannoneer. 

Pattany. fn. grenade, a ball 
filled with explosives. 

Pattanyos, /n. grenadier. 

Pattogas, fn. pattering (f. e. 
of musketry); crackling, 
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Pecsét. 


sudden sharp noises or re- 
ports, oft repeated. 

Pattogatni, cs. i. to cause to 
crackle; az ostorral —, to 
be smacking the whip; to 
roast (Indian corn). 

Pattogni, k. 7. to crackle, to 
crepitate, to patter ; pattog 
a tiz, the fire is crackling; 
az ostorral —,to be smack- 

_ing the whip. 

Patvar, fn. quarrel, conten- 
tion; litigation; mia —! 
what the devil ! 

Patvarkodni (ik), k. i. to 
quarrel; to contend; to 
litigate. 

Patvarkodo, fn. wrangler. 

Patvaros, mn. wranglesome, 
contentious ; litigious. 

Patvarsag, fn. litigiousness ; 
contention. 

Patyoka, fn. head-clout, hand- 
kerchief for the head. 

Patyolat, fn. cambric. 

Patyolatosbarat, fn. Domini- 
can. 

Pava, fn. peacock. 

Pavian, fn. baboon. 

Pazar, mn. wasteful, prodigal, 
lavish ; fn. spendthrift. 

Pazarfény, fn. luxury. 

Pazarlas, fn. dissipation, 
wasteful expenditure, pro- 
digality. 

Pazarlo, fn. 
spendthrift. 

Pazarolni, cs. 7. to squander, 
to waste, to dissipate. 

Pazér, stb., 1. Pazar stb. 

Paznat, fn. a tract of land. 

Pazsit, fn. grassy plot, green, 
lea, lawn, turf; —szelet, 
fn. sod. 

Pazsitos, mn. grassy. 

Pazsitozni, cs. 7. to grass, to 
grow over with grass. 

Pazsitozni (ik), k. t. to grow 
over with grass. 

Pazsolokapa, fn. a shovel for 
turning up the sod. 

Pecsenye, fn. roast meat ; — 
forgato, fn. bottle-jack ; — 
zsir, fn. dripping. 

Pecsét, fn. seal: stain; — 
agyag, —fold, fn. Lemnian 
earth ; —gytrii, fn. signet- 
ring, seal-ring ; —metsz0, 


squanderer, 


Ww 


Pecsételni. 


Példas. 


meg vmely mtbol, to order , Péntek, fn. Friday ; nagy—, 


fn. seal-engraver ; —6r, fn. 
keeper of the seal ; —viasz, 
Jn. sealing-wax. 

Pecsételni, cs. i. to seal. 

Pecsétes, mn. sealed ; having 
a seal appended ; stained, 
spotted. 

Pecsétezni, cs. i. to stain, to 
bestain, to spot, to sully. 
Peczek, fn. gag; tongue of a 
buckle. . 

Peczér, fn. dog-keeper. 

Peczkelni, cs. i. to gag. 

Peczkes, mn. stiff, formal, 
nambypamby ; —en, th. 
stiffly. 

Pederedni (ik), k. i. to twirl, 
to turn round. 

Pederinteni, cs. i. — vmit, to 
give it a twirl. 

Pederitni, Pederni, cs. i. to 
twirl: to twist; bajszat 
pederitni, to twirl one’s 
moustache. 

Pedig, ksz. still; though; 
but: — ugy van biz az, still 
it 18 so. 

Pehely, fn. down ; flake. 

Pej, mn. bay-coloured ; —1d, 
tn. bayard, a bay horse. 
Pék, fn. baker ; —legeny, fn. 

baker’s man. 

Példa, fn. erample; példanak 
okaért, példaul, for evam- 
ple; for instance; példat 
venni vkirdl, to take an 
example by one; vki példa- 
jat kovetni, to follow one’s 
example, to imitate one’s 
example; peldat adni, to 
set an ecample; vkit ma- 
sok rettento példajara meg- 
fenyitni, to make an exam- 
ple of one; jobb egy —szaz 
leczkénel, (a good e.cample 
teaches more than a hun- 
dred sermons) ecample is 
better than precept ; —be- 
szed, fn. proverb : —beszé- 
di, mn. proverbial; —ké- 
pen, th. as an example; 
for instance; —mese, fn. 
parable ; —tér, fn. chresto- 
mathy. 

Példalédzani (ik), k. i. to 
make allusions to.. 

Példany, fn. sample; copy; 
harom peldanyt rendelni 


Pénz. 


three copies of some literary 
work; —kep, fn. formulary; 
—szerti, mn. eremplary. 

Peldas, mn. exvemplary ; 
worthy of imitation ; no- 
tortious. 

Példaskodni (ik), k. i. to set 
a good example; to lead an 
eremplary life. 

Példatlan, mn. uwnprecedent- 
ed, having no precedent or 
erample. 

Peldaul, ih. for instance. 

Peldazat, fn. parable. 

Peldazatos, mn. parabolic. 

Peldazni, cs. és k.t. to exrem- 
plify, to illustrate by eram- 
ples: to tllustrate by simi- 
litudes ; to make allusions 
to. 

Pelengér, fn. pillory. 

Pelengérezni, cs. %. to pil- 
lory,to put into the pillory. 

Pelenka, fn. back-clout. 

Pelikan, fn. pelican. 

Pelyh, fn. down; flake; flix. 

Pelyhes, mn. downy. 

Pelyva, /. Polyva. 

Pemet, Pemete, fn. oven-peel; 
hoarhound. 

Pemp6, fn. pap. 

Pendel, fn. chemise. 

Penditni, cs. 1. to clank, to 
sound, to strike up; to 
broach (a subject ). 

Pendiilni, k. 7. to sound, to 
strike up. 

Penész, fn. mould, must, 
jfinew. 

Penészedni, J. Penészesedni. 

Peneészes, mn. mouldy, musty. 

Peneszesedni (ik), k. 7. to 
grow mowdy, to contract 
mould. 

Penészesitni, cs. 7. 
mouldy. 

Penge, fn. blade. 

Pengeni, k.7. to clink, to give 
a ringing sound. 

Pengetni, cs. 7. to clink, to 
cause to ring. 

Pengézni, k. i. to play at 
foil. 

Pengo, mn. clinking, ringing; 
—pénz, fn. specie, metallic 
currency. 

Penna, fn. pen (for writing). 
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to make 


Good Friday. 

Peénteki, mn. — Gr6ém, vasar- 
napi szomorusag, he that 
laughs on Friday may cry 
on Sunday. 

Pénz, fn. money ; coin; cur- 
rency , metallic currency, 
paper-currency ; kongd —, 
copper-coins : pengo —-, sil- 
ver-coins; —t verni, to coin 
money; —zé tenni vmit, 
to turna thing into money; 
—zel megkeriilni vkit, to 
bribe one; —alap, fn. stock, 
fund; —allapot, fn. state 
of jsinances; —becs, fn. 
standard (of coin) : value 
of money; —becs-or, fn. 
mint-warden, assay-master, 
assayer; —beli biintetés, 
Fn. fine, pecuniary penalty, 
mulct ; —bélyeg, fn. die; 
stamp ; —birsag, fn. mulct; 
—csalo, fn. sharper; —dus, 
mn. possessed of much mo- 
ney : —elolegezés, fn. cash- 
advance; —érték, fn. value 

of money ; value of a coin ; 
money’s worth; —faj, l. 
Pénznem; —folyam, /n. 
course of exchange ; —for- 
galom, fn. circulation of 
money ; —gytijtemény, jr 
collection of coins; —ha- 
misitdé, fn. coiner, counter- 
feiter of coin; —hely, fn. 
place of coinage; —jegy- 
fn. mint-mark ; money of 
account ; —jog, fn. right 
of coinage; —kamat, fn. 
use, interest ; —kiildés, fn. 
remittance ; —lab, fn. stan- 
dard of coin; —leiras, fn. 
numismatography, descrip- 
tion of coins; —meéro, fn. 
assayer; —mester, fn. mint- 
master ; —nem, fn. spectes 
of money, species of coin; 
—nyirkal6, fn. money-clip- 
per; —Osszeg, fn. sum of 
money ; —sajtd, fn. mint- 
ing-mill ; —segedelem, fn. 
pecuniary assistance; — 
szekrény, fn. safe, iron 
safe ; strong box ; —szom- 
jas, mn. grasping, greedy 
of money ; —sziikség, fn. 


_Pénzbeli. 


want Af money tan, fn. 
numismatics (pl.); —tar, 
fn. counting-house ; cash- 
box; —tareza, fn. TSE 
—konyv, fn. cash-book ; 

tarlopas, fn. nenularone 
—tarnaplé, fn. cash-book ; 
—tirnok, fn. cash-keeper ; 
—tizsér, fn. banker ; —tu- 
dds, fr. numismatologist; — 
ligy, fn. money-matters(pl.); 
—iigyer, fn. minister for 
the sinancial department ; 


—tigverség, fn. jsinancial 
department ; —iigyminisz- 


ter, l. Péenziigver ; —valtd, 
fn. money-changer ; —va- 
sar, fn. money-market ; — 
verde, —verdhaz, fn. mint; 
—vesztegeteés, fn. waste of 
money ; —veszteség, fn. 
loss of money ; —vizsgald, 
fn. assayer, mint-warden ; 
—zavar, fn. pecuniary em- 
barrassment. 

Penzbeli, mn. pecuniary. 
Pénzelni, k. i. to make a 
great deal of money. 
Pénzes, mn. moneyed ; 
zacské fn. pouch for money. 
Pénzetlen, mn. moneyless, 

pennyless. 

Pénztelen, 1. Penzetlen. 

Pep, fn. pap ; marmalade. 

Pepe, fn. putty ; paste. 

Pepecselni, k. i. to piddle, to 
be busy over trifles. 

Per, fn. law-suit; quarrel, 
contest ; —be fogni vkit, to 
involve one in a law-suit ; 
to go to law with one; —t 
inditani vki ellen, to enter 
an action against one; to 
commence a process against 
one ; —t folytatni, to carry 
on a law-suit ; —alku, .fn. 
compromise ; —beli, mn. 
relating to a law-suit ; — 
folyam, fn. course of law; 
proceedings at law ; —kolt- 
ség, fn. law-charges (pl.), 
law-e.rpenses (pl. ); —orvos- 
lat, fn. remedy at law; 


—rend, —rendtartas, fn. 
rules of court; pleadings 
(pl.). 


Perez, fn. minute; knuckle, 
joint of the singers ; misod 


Perczegni. 


—, penn: 
kopintani vkinek, to rap 
one on the knuckles; 
mutato, fn. minute- hand. 

Perezegni, k. i. to tick (as 
a watch). 

Perditni ld. Pederni. 

Perdiilni, 7. Pederedni. 

Pere, tn. Lizzie. 


Perecz, fn. cracknel; a kind 


of cross-buns or Lenten- 
cakes ; —vas, fn. manacle, 
hand-euff. 

Peregni, k. t. to troll, to roll; 
to trill, to flow in drops; 
to whirl, to twirl, to turn 
round rapidly ; szemeibol 
pergett a konyvi, tears 
trickled from his eyes; pe- 
reg a nyelve, her tonque 
wags in her head like the 
clack of a mill. 

Perelni, k. i. to be at law, to 
litigate; to quarrel, to con- 
tend. 

Peremer, fn. marigold. 
Peremfa, fn. gunwale, the 
uppermost wale of u ship. 

Perengeér, 1. Pelenger. 

Pereputy, fn. the whole kit. 

Peres, mn. litigant ; contest- 
ed; —fel, fn, litigant ; — 
tigy, fn. law-suit; —, fn. 
litigant: al—, defendant; 
fel—, plaintiff. 

Pergamen, fn. parchment. 

Perge, mn. spiral; —furd, fh. 
drill; —kepti, mn. spiral. 

Pergelni, l. Perkelni. 

Pergetni, cs. i. to troll, to 
turn round rapidly. 

Pergetyui, fn. fizgig ; 
ligtg; whistling top. 

Perje, fn. meadow- “Tass. 


whir- 


Petyhiidtség. 


—ére titni v. Pernye, yn. light ashes (pl. ). 


Perpatvar, fn. altercation, 
contention. 

Perpatvarkodni (ik), k. t. 
altercate, to contend, 
quarrel, to wrangle. 

Pers, Persenés, Jn. 
pimples (pl.). 

Persely, fn. alms-bor. 

Persenni, k. i. to break out 
into piniples. 

Persze, ih. of course. 

Perzsa, fn. es mn. Persian: 
—orszug, tn. Pers'a. 

Perzselni, cs. i. to scorch; to 
singe. 

Perzsi, Perzsike, tn. Lizzie. 

Perzsia, tn. Persia. 

Pes, fn. urine. 

Peselni, k. 7. to piss. 

Pest, tn. Pest, Pesth. 

Pest, fn. furnace. 

Pestis, fn. plague, pestilence, 
pest. 

Peszer, fn. attendant ; 
vant ; dog-keeper. 

Peszi, fn. frying-pan. 

Peszmét, fn. store-bdread, 
ship-biscutt. 

Peszméte, fn. gooseberry. 

Pesztonka, fn. nursery-maid. 

Petarda, fn. petard. 

Pete, fn. egg; —féeszek, fn. 
ovary. 

Petéded, mn. ovat. 

Petélni, cs. ¢. to tread (as the 
cock). 

Péter, tn. Peter. 

Petrencze, fn. hay-cock. 

Petrezsel, fn. parsley. 

Pett stb., 2. Petty stb. 

Petty, fn. dot ; speck ; jot. 

Pettyegetett, mn. speckled ; 
dotted. 


to 
to 


rash ; 


séer- 


Perjel, fn. prior, superior of | Pettyegetni, cs. 1. to speckle, 


a monastery. 
Perkal, fn. sine calico. 
Perke, tn. Lizzie. 

Perkedni, k.t. to be parched. 
Perkelni, cs. 7. to parch ; to 
broil; to roast (coffee). 
Perlekedni (ik), k. i. to liti- 

gate, to be at law. 
Permet, Permetez, Permet- 
es0, fn. misle, scotch mist, 
drizzling rain, 
Permetezni (ik), k. 7. to driz- 
zle, to misle, to mizzle. 
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to bespeckle; to dot; to 
Jlecker. 

Pettyes, mn. speckled. 

Pettyezni, cs. i. to speckle ; 
to dot. 

Pettymenét, fn. genet. 

Petyegni, k. i. to pruattle (as 
a child) ; to pip. 

Petyhiidni (ik), &. v7. to jlaq, 
to grow slaggy, to become 
flabby. 

Petyhiidtség, fn. flagqiness, 
flabbiness. 

w* 


Petymeg. 


Petymeg, fn. ferret. 

Pézma, J. Pézsma. 

- Pezsdtilni, k. 7. to ejfervesce, 
to bubble, to sparkle (as 
Champagne). 

Pezsegni, k. i. to effervesce, 
to bubble, to sparkle (as 
Champagne); to swarm 
with, to teem with. 

Pezsgés, fn. effervescence, 
ebullition. 

Pezsgé6, mn. sparkling; —bor, 
fn. sparkling wine ; —por, 
Jn. @ powder consisting of 
bicarbonate of soda or pot- 
ash, and of tartaric or 
citric acid. 

Pézsma, fn. musk; —macska, 


fn. civet-cat ; —patkiny, 
fn. musquash; —szagu, mn. 
musky. 

Pezsmaly, Pézsmany, fn. 


musk animal. 

Pézsmas, mn. musky. 

Philosophia, fn. philosophy. 

Piacz, fn. market-place ; —i 
ar, fn. mar ket-price. 

Piczi, Piczinke, mn. wee, very 
small ; tiny. — 

Pieziny, l. Piczi. 

Pih, Piha, insz. fie ! 

Pihe, fn. down, soft feather. 

Pihelni, k. i. to breathe. 

Pihegni, k. 7. to breathe hard. 

Pihenni, k. 7. to take breath, 
to take one’s rest, to rest 
one’s self; pihendnap, fn. 
day of rest. 

Pihentetni, cs. i. to let (f. e. 
a horse) take breath. 

Piheskedni (ik),k.i. to wheeze, 
to gasp for breath. 

Pikkely, fn. scale (of a fish) ; 
—ropiik, fn. t. sz. lepidop- 
tera. 

Pikkelyes, mn. scaly ; —szér, 
fn. eye-lashes (pl. ). 

Pilis, fn. tonsure ; nectary. 

Pilla, fn. eye-lid. 

Pillanat, fn. twinkling , an 
instant, a moment ; egy — 
alatt, egy —ban, in a 
twinkling, in the twinkling 
of an eye, in the turn 
of a hand, in a trice, ina 
moment ; egy —ra, for a 
moment. 


Pillanati, mn. momentary ; 


‘Pinty6, 


Pillangani. 
instantaneous; —lag, th. 
momentarily ; instantane- 
ously. 

Pillangani, k. 7. to glitter, to 
sparkle. 


Pillango, fn. butterfly ; span- 
gles (pl.); eziist—, silver- 
spangles ; arany—, gold- 
spangles ; —lemez, fn. tin- 
sel; —verd, fn. spangle- 
maker. 

Pillantani, cs.i. to cast a look 
at, to cast a glance on; to 
take a peep at; to wink on, 
to wink at; mindenkire 
pillant egyszer a szeren- 
ese, every dog has his day, 
and every man his hour: 
fortune knocks once at least 
at every man’s gate; pil- 
lantottam neki s 6 megér- 
tett, I made a sign of in- 
telligence to him which he 
instantly caught. 

Pillantas, Pillantat, fn. look, 
glance ; moment. 

Pille, fn. butterjly ; —szarny, 
fn. wing of a butterfly; — 
szivu, mn. chicken-hearted. 

Pillenpaty, fn. flap. 

Pillogatni, Pillogni, k. 1. to 
wink ; to ogle ; to glitter. 

Pilula, fn. pill. ‘ 

Pimasz, fn. ninny, clotpoll, 
lubber ; mn. lubberly, dull- 
headed, oafish. 

Pim6k, mn. churlish. 

Pimpinella, fn. pimpinella. 

Pineze, fn. cellar; boros—, 
wine-cellar; —lyuk, fn. air- 
hole of a cellar ; —mester, 
fn. cellarer; butler ; —to- 
rok, fn. entrance to a cel- 
lar. 

Pinezér, fn. waiter; f6—, 
head-waiter. 

Pingalni, cs.i. to paint; majd 
ees neki, Pil first see 
him. 

Pint, fn. a measure of about 
three pints. 

Pintér, fn. cooper. 

Pinty, fn. finch; arva —, 
chaffinch ; esiz—, siskin ; 
havasi —, bullfinch. 

fn. lion’s - mouth 
( plant ). (bag. 

Pintyoke, fn. finch ; sucking- 
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Pirongatni. 


Pioeza, fn. leech. 

Piom, fn. plumb. 

Piomozni, cs. 7. to adjust by 
a plumb-line. 

Pip, fn. pip. 

Pipa, fn. (tobacco-)pipe ; pi- 
para gyujtani, to light a 
pipe ; egy — dohanyt sem 
ér, it is not wortha rush; — 
agyag. fn. pipe-clay; —szar, 
fn. pipe-shank; —szurkalo, 
—tisztitd, —vajo, fn. pipe- 
picker; —tolto, fn. tabacco- 
stopper. 

Pipacs, fn. knap- -bottle. 

Pipalni, 1. Pipazni. 

Pipas, fn. smoker of tobacco. 

Pipazni, k. i. to smoke a pipe, 
to smoke tobacco. 

Pipe, fn. chicken. 

Pipegni, Pipelni, k.t. to pip, 
to chirp. 

Pipere, fn. finery, gaud, 
gaudery ; —aru, fn. mil- 
linery, articles of dress; 
—arusné, fn. milliner ; — 
vagy, fn. passion for finery. 

Piperés, mn. dressy. 

Piperézkedni (ik), k. 7. to 
deck one’s self out, to trick 
one’s self out, to make one’s 
self fine, to dress up. 

Piperézni, cs. i. to deck out, 
to trick out, to plume out, 
to adorn. 

Piperk6cz, fn. swell, beau. 

Pipiter, fn. camomile. 

Pir, fn. redness ; blush ; futé 

—, flush; hajnali—, aurora: 
—fold, fn. strontia. 

Pirany, fn. strontium. 

Pirék, fn. kirmizi (an insect ); 
kaktus—, cochineal. 

Pirek, fn. carmine. 

Piritni, cs. i. to toast (bread j; 
to roast (coffee). 

Piritos, Piritos, fn. toast. 

Pirkadni, k.i. to redden, to 
grow red. 

Pirkalni, cs. t. to make red ; 
to shell, to husk. 

Pirék, mn. reddish. 

Pirok, fn. bull-finch. 

Pirongani, k. 7. to blush with 
shame. 

Pirongatni, cs. 7. to abashe: 
to chide, to reprove, to 
blame, to scold. 


_Pirongo. 


_Piszkos. 


Pohar. 


Piranee. mn, bashful. 

Pironkadni (ik), k. i. to blush, 
to turn red; to be bashful. 

Pironlani (ik), l. Pirongani. 

Pironlat, fn. blush; bashful- 
ness. 

Pironsag, fn. abashment. 

Piros, mn. red; crimson; 
dark-red; —sig, fn. red- 
ness. 

Pirositni, cs. i. to rouge, to 
put on rouge. 

Pirosito, fn. rouge. 

Piroska, mn. reddish. 

Piroslani (ik), k. 7. piroslik, 
it looks red. 

Pirospej, mn. bay-coloured ; 
fn. bayard. 

Pirossztirke, fn. a roan horse. 

Pirulas, Pirulat, fn. dlush. 

Pirulatlan, mn. unabashed. 

Pirulni, k. i. to blush ; to be 
ashamed of one’s self; to 
turn red; nem pirult hoz- 
zam jonni, he had the face 
to come to me. 

Pisalni, cs. i. to piss. 

Piskota, fn. sponge-cake. 

Pisla, fn. eye-lid. 

Pislank, mn. gleaming. 

Pislen, ‘Pisleny, Fn. chicken. 

Pislogatni, Pislogni, k. i. to 
twinkle; to gleam; to 
smoulder. 

Pista, tn. Stephen. 

Pisszegetni, Pisszegni, k. 1. 
to hiss. 

Pisszegtetni, cs. 1. 
(one off the stage). 

Pisszenni, l. Kukkanni és 
Mocezanni. 

Pisze, mn. — orr, fn. turned 
up nose; pug-nose, — orru, 
mn. pug-nosed. 

Piszegni, k. i. to whine. 

Piszengeni, k. 1. to whimper. 

Piszi, fn. doggie. 

Piszkalni, cs. i. to poke (the 
jire), to stir (the fire) ; to 
pick (one’s teeth); to 
stir up (an angry feeling 
against one). 

Piszkavas, fn. poker. 


to hiss 


Piszkitni, cs. t. to soil, to 
sully. 
Piszkolni, cs. i. to dirty; 


(fig. )to ak to dishonour. 
Piszkolodni (ik), k. i. to be- 


come dirty ; ; to make one’s 
self dirty; to use foul 
language, to use insulting 
erpressions towards one. 

Piszkos, mn. dirty, filthy, 
foul. 

Piszkosodni (ik), k. i. to be- 
come dirty. [about. 

Piszmogni, k. i. to dawdle 

Piszok, fn. filth ; stain. 

Pisztoly, fn. pistol ; —lovés, 
Jn. pistol-shot ; —tok, fn. 
pistol-case. 

Pisztrang, fn. trout. 

Pitis, mn. half seas over. 

Pitizalni, k. 7. to tipple. 

Pitmallani, 1. Pittymallani. 

Pittyegetni, Pittyenni, k. 7. 
to pop with the mouth; to 
smack one’s lips. 

Pittyeszteni, cs. i. to pout, to 
push out (the lips). 

Pittypalatty, fn. call of a 
quail ; quail. 

Pitvar, fn. porch. 

Pityeregni, k. 71. to whimper. 

Pitymallani (ik), k.t. to dawn; 
pitymallik, the day breaks, 
the day begins to peep. 

Pitymallas, Pitymallat, fn. 
dawn, break of day, peep 
o’day. 

Pityoka, fn. potatoe. 

Pityokos, mn. half seas over. 

Pitypang, fn. dandelion. 

Pizang, fn. banana; —fa, fn. 
banana-tree. 

Pizse, fn. chicken. 

Pizsegni, Pizsengeni, k. 7. to 
swarm with; to teem with. 

Planeta, fn. plunet. 

Planta, 1. Noveny. 

Plantalni, cs. 7. to plant. 

Plébania, fn. parish; rectory; 
parsonage. 

Plebanos, fn. rector ; 
parson. 

Pléh, fn. plate; tin; white 
iron, iron-plate, sheet-iron. 

Pletyka, jn. gossip -story ; 
tittle-tattle. 

Pletykalni, k. i. to gossip, to 
tell idle tales. 

Poes, fn. puddle. 

Pocsaleék, fn. slops (pl. ). 

Pocsék, fn. puddle. 

Pocsékolni, k. i. to puddle ; 
cs. 1. to waste. 
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vicar ; 


;| Pocsékos, mn. puddly. 

Poeséta, fn. puddle. 

Pocsetas, mn. puddly. 

Poeskolni, cs.t. to splash with © 
mud; k. t. to plash the 
water. 

Pocskolodni (ik), k. 7. to use 
insulting language towards 
one. 

Pocskos, mn. splashed with 
mud. 

Pocsolya, fn. puddle. 

Pocz, fn. water-rat. 

Poczak, fn. big belly, gor- 
belly. 

Poczakos, Poczos, mn. 
bellied, big - bellied; 
with young. 

Podgyasz, fn. luggage, bag- 
gage ; tabori —, luggage of 
war. 

Podva, fn. rotten wood. 

Pof, fn. cheek; box (on the 
ear}; —on csapni vkit, to 
hit one a box on the ear ; 
to smite one on the cheek. 

Pofa, fn. cheek; fanyar pofat 
vaeni, to screw up a dismal 
face ; to pull a long sour 
face; to look black; 
esont, fn. zygoma. 

Pofle, fn. bor (on the ear). 

Pofok, mn. blub-cheeked. 

Pofoncsapas, fn. (the act of} 
hitting one a box on the 
ear. 

Pofozkodni, (ik), k.t. to bandy 
blows, to box each other's 
ears. 

Pofozni, cs. 1. — vkit, to box 
one’s ears. 

Pofszakal, fn. whiskers (pl. ). 

Pogacsa, fn. white loaf. 

Pogany, fn. gentile, heathen, 
pagan; mn. heathenish ; 
(fig.) atrocious ; merciless; 
—sag, fn. paganism, hea- 
thenism. 

Poganyul, ih. heathenishly ; 
(fig.) unmercifully, atroct- 
ously. 

Poggyasz, l. Podgyasz. 

Poh, l. Potroh. 

Pohanka, fn. buck-wheat. 

Pohar, fn. cup, goblet, tum- 
bler , wine-glass; teli —, 
bumper, brimmer ; tetszik 
egy —tokaji: 2? will you take 


gor- 
big 


— 


Poh arazni. 


— viz? will you have a 


glass of water? poharat k6- 


szonteni vkire, to drink to 
one, to drink to one’s health; 
to drink a brindice to one; 
poharat kocczintani, tv 
clink the glasses together ; 


kozt, over a_ glass of 


wine. 

Poharazni, 
to tipple. 

Pohark6észénteés, fn. (the act 
of) toasting, drinking to 
the honour of .. 

Poharnok, fn. cup-bearer. 

Poharszek, fn. bujiet. 

Pohos, mn. paunch-bellied, 
big- bellied orbellied obese; 
—say, fn. obesity. 

Pok, fn. cob (n. h.); spider : 
malanders (pl.) ; —halo, 
fn. cobweb; —kér, fn. arach- 
‘noid tunic. 

Poka, fn. turkey ; —kakas, 
Jn. turkey-cock. 

Poklos, 1. Bélpoklos. 

Pokol, fn. hell; eredj —ba! 
go to the devil! go to 
Jericho ! a — kapuja min- 
dig nyitva all, hell and 
chancery are always open 
—hbeli, mn. hellish, infer- 
nal; —faj, fn. hellish crew; 
—ko, fn. nitrate of silver; 
—ra szallas, fn. Christ’s 
descent into hell; —vay, fn. 
carbunele, 

Pokos, mn. 
malanders. 

Pokrocez. l. Pakrécz. 

Pola, l. Polya. 

Polez, fn. shelf; degree, rank. 

Pole, fn. penny-royal ; vad—, 
calamint. 

Polgar, fn. citizen, freeman; 
burgher, freeman of a bo- 
rough ; —asszony, fn. citi- 
zen’s wife; —erény, fn. 
civic virtue ; —haboru, fn. 
civil war ; —jog, fn. free- 
dom of a city; rights of a 
freeman; civil law; —ka- 
tonasag, fn. city-militia; 
—korona, jn. civil crown; 
—mester,—nagy, fn. burgo- 
master, mayor ; —tars, fr. 
fellow-citizen. 


k. 7. to carouse, 


affected with 


a glass of Tokay? kell egy Polgari, mn, civic, civil; 


Polgari. 


ereny, fn. civil vt irtue: 

civism ; — tarsadalom, fn. 
commonwealth, body poli- 
tie; —sag, fn. citiz senship, 

Polgirias, mn.civilized, —sag, 
fn. civilization. 

Polgariasitni, es. 7. to civilize, 

Polgariasodni (ik), k. 7. to be- 
come civilized, 

Polgarisitni, Polearisodni, l. 
Polgariasitni, Polzariasod- 
ni. 

Polgaros, mn. relating to civil 
life; engaged in ctvil pur- 
suits. 

Polgirositni , Polgarosodni, 
l. Polguriasitni, Polvaria- 
sodni. 

Poliant, fn. tuberose. 

Poling, fn. scooper. 

Politia, fn. police. 

Politika, fn. polities (pl.); 
policy ; art of government ; 
system of government. 

Politikai, mn. political, 

Politikus, fn. politician. 

Politizalni, k. t. to dabble in 
politics, to meddle with af- 
fairs of state. 

Poloska, fn. bug, bed-bug. 

Poloskas, mn, buggy. 

Polosna, fr. nest-egg ; addle- 
€99. 

Polya, fn. swaddle, swath; 
bandage, fillet, roller, swath 
for a wound; —dal, fn. 
lullaby ; —ruha, fn. swath 
of cloth. 

Polyalni, Polyazni, es. 7. to 
swaddle, to swathe; to bind 
up with a fillet or swath of 
cloth. 

Polyva, fn. chaff. 

Pompa, fn. pomp, splendour, 
parade, ostentation ; —fa, 
fn. tulip-tree; —hintd, l. 
Diszhinto. 

Pompas, mn. pompous; salen: 
did; gorgeous; —an, th. 
pompously, splendidly ; — 
-sig, fn. pomposity, splen- 
dour. © 

Pompaskodni (ik), k. 7. to 
erhibit great pomp; to 
take great state upon one's 
self. 

k. 7. 


Pompazni, to exhibit 
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Por. 


qreat pomp; to cut a shine; 
to show off. 

Ponez, fn. chisel ; 
hieroglyphic. 

Ponczolas, fn. (the act of) 
cutting ‘with a chisel or 
graver; hieroglyphtcs (pl.). 

Ponczolni, cs. i. to cut with 
a chisel or graver. 

Pondro, fn. larva ; mite. 

Pongyola, l. Pangyola: 

Pont, fn. point, dot ; stop ; 
zar—, véeg—, full stop; ket- 
tis—, colon (:); akaszto 
—, point of suspension ; 
—ban hat érakor, precisely 
at six o'clock; upon the 
turn of six; —jos, fn. 
geomancer ; —joslat, fn. 
geomancy ; —vessz0, fn. 
semicolon (; ). 

Pontatlan, mn. pointless; not 
punctual; —sag, fn. un- 
punctuality ; —ul, th. un- 
punctually. 

Pontolni, cs. 7. to punctuate. 

Pontos, mn, punctual, acciu- 
rate, exact, precise; —an, 
th. punctually, exactly, pre- 
cisely ; —sag, fn. punctu- 
ality, precision; accuracy. 

Pontozni, cs. t. to punctuate; 
to dot, to mark with dots. 

Pontra, th. punctually ; pre- 
cisely. 

Ponty, fn. carp. 

Ponyva, fn. tarpaulin: —iro- 
dalom, fn. books written in 
Grub-street. 

Por, fn. dust; pounce; powder; 
—rai torni, to reduce to 
powder, to pulverize; —t 
litni, to raise the dust ; —t 
hinteni vki szemébe, to 
throw dust into one’s 3 eyes ; 
—ban ecstszni-maszni vki 
elott, to cringe to one; ki- 
emelni vkit a —bol, to pick 
one out of the gutter; — 
arany, fn. gold-dust; —cezu- 
kor, fn. powder-sugar ; — 
esd, fn. drizzling -rain; 
Scotch mist ; —gomba, fn. 
wolf’s fart; —hon, fn. 
anther; —sepyro, fn. duster; 
—tart6, fn. powder-flask ; 
—szem, fn. atom. 

Por, fn. boor; peasant; rustic; 


graver : 


Poraz. 


mn. boorish, vulgar; —nép, 


fn. peasantry ; —nyelv, fn. 
vulgar language, vulgar 
cant, slang; —uralkodas, 


—uralom, —urasig, fn. 
ochlocracy. 
Poraz, fn. leading string; 


leash. 

Porez, fn. gristle, cartilage. 

Porezellan, fn. china ; porce- 
lain. 

Porezika, fn. particle, minute 
portion. 

Porezogatni, cs.z. to craunch, 
to crush with the teeth. 

Porezogni, k.i. to crunch (as 
snow, etc.). 

Porezos, mn. gristly. 

Poré, Porehagyma, fn. leek. 

Porfir, jn. porphyry, an 
igneous rock. 

Porhadni, k. i. to crumble to 
dust, to moulder to dust. 
Porhany, fn. hazel-earth; soft 

earth, mould. 

Porhanyo, mn. ameubled; 
loose (said of the soil); 
tender; e hus igen —, this 
meat is very tender. 

Porhanyozni , Porhasztani, 
cs. 2. to ameuble; to cause 
to moulder to dust. 

Porhulni, l. Porhadni. 

Pori, Porias, mn. vulgar, 
rustic, coarse, rude, rough, 
clownish, ill-bred. 

Poriasan, th. rudely, vulgar- 
ly ; rustically, in the man- 
ner of a clown. 

Poriassag, fn. vulgarity, rus- 
ticity, rudeness. 

Porkolab, jn. gaoler; chief of 
a military prison. 

Porladozni, Porlani (ik), k. 7. 
tocrumble to dust, to moutl- 
der to dust. 

Porlasztani, cs. 7. to reduce 
to dust. 

Porlékony, mnafriable, easily 
crumbled, 

Porldé, Porlos, /. Porlékony. 

Porlossag, fn. friability. 

Porond, jn. gravel ; sand, 
grit ; —ora, Jn. sand-glass, 
hour-glass. 

Poros, mn. dusty. 

Porosodni (ik), k.¢. to gather 
dust, to become dusty. 


_Porosz. 


Porosz,_ , fn. és mn. Prussian ; 
—orszag, tn. Prussia. 

Poroszka, fn. pacer, padnag. 

Poroszkalni, k.%. to amble; 
to go ata trot. 

Poroszlé, fn. beadle; 
bailiff. 

Porozni, cs. 1. to bedust, to 
cover with dust; to sprinkle 
with pounce, to pounce ; 
to prime, to put powder in 
the pan. 

Portéka, fn. goods (pl.), ven- 
dibles (pl.), merchandise, 
commodity. 

Portugal, fn. és mn. Portu- 
guese. 

Portugalia, tn. Portugal. 

Portyazat, fn. foray. 

Portyazni, k. 1. to make pil- 
laging excursions; to scour 
the country. 

Porul, th. rustically ; 
ni, to come to grief. 

Porzd, fn. pounce; —tarto, 
fn. pounce-bo. 

Poshadeéek, fn. dead water, 
stagnant water, morass. 
Poshadni, k. i. to stagnate, 
to be in a state of rotting 
or decomposition ; to turn 

sour, to become vapid. 

Poshadt, mn. rotten; vapid, 
Jlat, palled, dead. 

Posta, jn. post-office; neirs, 
tidings (pl.); levelet fel- 
adni a postara, to post a 
letter; postan hagyva v. 
tartva, to be left till called 
for; —fordultaval, by re- 
turn of post; —Allomias, Fn. 
stage, post-stage ; —bélyeg, 
fn. post-mark ; —beér, Jn. 
postage; —galamb, fn. car- 
rier - pigeon; —hajo, fn. 
packet-boat ; —hivatal, fn. 
post-office ; —inas, fn. post- 
boy; —jovedék, Fn. revenues 
of the post; —haz, fn. post- 
house ; —kocsi, Fn. post- 
chaise; mail-coach; —ko- 
esis, fn. postillion ; rea 


bum- 


— jar- 


fn. post-horn; —lo, fn. 
post-horse ; Eineaten fn. 
post- -master ; —miniszter, 


Jn. post-master general ; — 
munka, fn. pressing work ; 
—nap, jn. mail-day, post- 
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day ; —nyugtatvany, fn. 
receipt; —sip, l. Postakiirt; 
—szeker, fn. mail-coach; 
—ut, fn. post-road; —ve- 
vény, fn. receipt. 
Posvany, fn. swamp ; marsh; 
—laz, fn. marsh-fever. 


Posvanyos , mn. swampy ; 
marshy. 
Posz, fn. fart ; —gomba, fn. 


wolf ’s fart ; puck-sist, puff- 
ist, 
Poszata, fn. 
sparrow. 
Poszka, mn. wretched, miser- 
able. 
Poszogni, k, 7. to be farting. 
Poszto, fn. cloth, woollen 
cloth ; —aros, fn. draper, 
woollen draper ; —csinalo, 
fn. cloth-weaver ; woollen 
cloth manufacturer ; —fe- 
szito, fn. cloth-frame ; 
gyar, fn. woollen cloth ma- 
nufactory; —kereskedd, l. 


linget, hedge- — 


— 


Posztoaros ; —készité, fn. 
cloth-worker ; —nyird, — 


nyird, fn. cloth-shearer ; — 
szel, fn. selvage; —sz6v6, 
fn, cloth-weaver. 

Posztés, fn. woollen draper. 

Pot, 1. Potlék. 

Potlas, Jn. (the act of) sup- 
plying a defficiency ; com- 
pensation ; amends (pl.), 
equivalent given. 

Potlek, fn. complement ; sup- 
plement; addition; supply ; 
—ado, fn. additional tax ; 
—sz0, fr. erplective. 

Potlo, mn. supplementary, 
supplemental, complemen- 
tal, addittonal. 

Potnya, fn. frog-bit (plant). 

Pétolhatatlan , Potolhatlan, 
mn. irreparable ; that can- 
not be made up for; —ul, 
th. trreparably. 

Potolni, cs. 7. to supply (a 
defficiency); to make up 
for. .; to substitute. 

Potom, mn. pultry ; —aron, 
for an old song, dog-cheap; 
—ba menni, to go to pot; 
—ra, upon tick, on tally. 

Potomsag, fn. paltriness ; a 
trifling matter. 

Potosz, fn. stickle-buck. 


Potroh. 


Potroh, fn. gorbelly. 

Potrohos, mn. gorbellied, big- 
bellied, obese. 

Potrohosodni (ik), 
increase in bulk. 

Pétszdécska, fn. expletive par- 
ticle. 

Pottyanni, k. i. to tumble 
down; to topple down; 
bele—, to fail flounce into.. 

Pottyantani, cs. i. to let fall 
down. 

’ Potyka, fn. carp. 

Potyogni, k.i. to be tumbling 
down. 

Pozdor, fn. scorzonera. 

Pozdorja, fn. codilla, scutch- 
ing-tow ; esp. the woody 
parts of the hemp which 
fall off in scutching. 

Pézna, fn. pole; stake, picket. 

Pozsgas, mn. plump, pudgy. 

Pocze, fn. jakes; —gidor, fn. 
cesspool. 

Podorni, Ul. Pederni. 

Poffedni, Poffeszkedni stb., 
l. Puffadni, Puffaszkodni 
stb. 

Pofogni, k. 7. to bubble up. 

Pok, fn. spittle ; —csésze, fn. 
spittoon. 

Pokdosni, Pokddzni, k. i. to 
be spitting ; cs.i. to bespit. 

Pokedelem, fn. (fig.) abomi- 
nation. 

Pokés, fn. (the act of) eject- 


ing spittle. 

Pokhendi, fn. rodomont ; 
ribald ; scape-grace, a 
worthless fellow. 

Pokni, k. és cs. 1. to spit, to 
eject spittle. 

Poktet6, mn. és fn. expecto- 
rant. 

Pole, fn. esculent dormouse ; 
—hal, Jn. smelt. 

Pénditni, Podoritni, 2. Pen- 
ditni, Pederitni. 

Por, l. Per. 

Pére, mn. having but a shirt 
on; porére vetkezni, to 
strip to the shirt. 

Porge, Porgetyti stb., 
ge, Pergetyiti. 

Porkolni, cs. i. to roast; to 
stew ; to parch, to scorch; 
to calcine, to reduce to a 
friable state by heat. 


k. i. to 


l. Per- 


‘Pérkolédni. 


Porkélédni (ik), koa to get 
scorched, to be parched up. 

Porkolthus, fn. stew ; stewed 
veal. 

Porely, fn. sledge, a large 
hammer; —hal, fn. balance- 
Jish, hammer-headed shark. 

Pordlyozni, cs. i. to hammer. 

Pors, Porseneés, l. Pers, Per- 
senes. 

Porzsodlni, l. Perzselni. 

Poszméete, fn. gooseberry ; — 
bokor, fn. gooseberry-bush. 

ed Péttéeetett, Pottoget- 

l. Petty, Petty egetett, 
Dettvenctal 

Potton, fn. manikin, shrimp; 
mn, tiny. 

Potyogni, k. 7. to babble, to 
prattle, to speak indistinct- 
ly; to dangle, to lap; to 
bob. 

Pozs, fn. fascine, bavin. 

Préda, fn. prey, spoil, booty ; 
prodigal, spendthrift ; mn. 
wasteful. 

Prédalni, k. t. to go a-pillug- 
ing, to make a predatory 
excursion; —,cs.1. to waste, 
to squander. 

Predikaczid, fn.sermon; hosz- 
szu kolbasz, r6vid —, no- 
thing more welcome than a 
long sausage and a short 
sermon. 

Prédikalni, cs. i. to preach. 

Prédikator, fn. preacher. 

Prém, fn. furbelow. 

Préemezni, cs. i. to furbelow, 
to border with fur. 

Prépost, fn. provost, dignita- 
ry. 

Pres, fn. press ; wine-press. 

Préselni, cs. 1. to press. 

Préshaz, fn. press-house. 

Présmitalni, k. 4. to chat. 

Pribeg, Pribék, fn. one that 
gues over to the enemy. 

Primas, fn. primate. 

Proba, fn. trial, test; assay, 
essay; attempt; proof; pro- 
bara, on trial; prdbara 
tenni, — al& venni vkit, to 
try one; to put one to the 
test; a prdbat megallani, 
to stand the test, to abide 
the test; roszul titott ki a 
—, the attempt failed; — 
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Puffasstani. 


allo, mn. proof :; —év, Jn. 
year of probation ; year of 
grace ; —id6, fn. probation; 
novictate ; —iv, fn. proof- 
sheet: —k0, fn. touch-stone; 
—meérleg,fn.assay-balance; 
—nyomat, fn. proof-sheet ; 
—tégely, fn. test (a vessel 
to try metals); —tét, fn- 
eramination; —tu, fn. 
touch-needle. 

Probalat, fn. assay ; exrperi- 
ment ; attempt ; trial. 

Prébalni, cs. i. to try; to 
essay ; to attempt ; (ruhat) 
to try on; szerencset —, 
to try one’s fortune; to seek 
one’s fortune. 

Probalt, mn. tried; approved; 
erperienced. 

Prébas, mn. assayed; ap- 
proved; — arany, fn. stan- 
dard-gold. 

Profeta, fn. prophet. 

Préfont, jn. ammunition- 
bread. 

Prékator, fn. solicitor, advo- 
cate ; zug—, pettifogger. 
Protestalni, k. i. to protest: 

(against ). 

Protestans, fn. protestant. 

Proza, fn. prose. 

Prézai, mn. prosaic. 

Priisszenni, Priisszenteni, 
Prtisszogni, l. 'Tiisszenni, 
Tiisszenteni, Tiiszogni. 

Priiszkolni, l. Tiiszk6lni. 

Puczor, fn. stomach. 

Pudva, fn. decay ; mould. 

Puf, Puff, fn. bang; buffet, 
bump, a blow; —ra, on. 
tally, upon credit. 

Puffadeék, fn. puffiness. 

Puffadni, k. 1. to swell with 
wind, to puff tip, to bloat. 

Puffadt, mn. puffed, puffed 
up ( with ), bloated ; inflat- 
ed; —sag, fn. bloatedness. 

Puffanni, k. te to pop. 

Puffand, ‘fn. pop-gun. 

Puffantani, cs. 1. to buffet, to 
thump. 

Puffaszkodni (ik), k. i. to 
be puffed up with conceit, 
to swell with pride. 

Puffasztani, cs. 1. to puff up, 
to bloat ; to cause flatulen- 


cy. 


Pufogatni. 


Pufogatni, Pufogni, Pufog- ; 


tatni, Pufolni, cs. i. to be 
buffeting, to shower blows 
on (one). 

Puha, mn. soft; effeminate ; 
— kenyer, fn. new-baked 
bread ; — ember, fn. weak- 
ling, softling. 

Puhacska, mn. softish. 

Puhadni, k. 7. to grow soft. 

Puhafold, fn. hazel-earth; 
mould. 

Pnhalkodni (ik), k.i. to be 
given to luxury. 

Puhan, th. softly. 

Puhantani, cs. 1. to thump, 
to buffet, to shower blows 
on (one). 

Puhany, fn. molybdenum. 


Puhany, fn. mollusk ; —ok,: 


mollusca. 

Puhasas, fn. softness. 

Puhaszaju,mn. tender-mouth- 
ed. 

Puhasztani, cs. i. to soften, 
to make soft. 

Puhatolas, fn. search, in- 
quiry. 

Puhatolni, cs. 7. to try to find 
out, to try to discover ; to 
be on the scent (for), to be 
on the look-out (for); to 
scrutinize; vmely titkot 
—, to pry into a secret. 

Puhitas, fn. (the act of) 
softening. 

Puhitni, cs. t. to soften, to 
render soft; to make tender. 

Puhulni, k.i. to soften, to be- 
come soft; to become tender; 
to grow effeminate. 

Pujka, l. Pulyka. 

Pujna, fn. whey. 

Pukkadni, Pukanni, k. 7. to 
burst. 

Pukkantani, cs. t. to burst 
(f. e. one’s belly with over- 
eating) ; to cause to burst. 

Pulya, mn. white-livered, lily- 
livered, chicken-hearted ; 
pusillanimous; fn. dastard; 
—sag, fn. pusillanimity ; 
effeminacy. 

Pulyka, fn. turkey ; —gunar, 
fn. turkey-cock ; —mereg, 
fn. trascibility. 

Pulyogni, k. i. to gobble, to 
make a noise as a turkey. 


Punes. 


Punes, fr. punch. 

Pup, hunch, hump; boss, 
knob ; gibbosity. 

Pupa, fn. pupa, chrysalis. 

Pupos, mn. hunch-backed ; 
gibbous. 

Puposkodni (ik), k. it. to 
flaunt, to take airs, to give 
one’s self airs, to take great 
state upon one’s self. 

Puposodni (ik), k. i. to grow 
hump-backed. 

Purde, fn. gipsy-child. 

Purgoma, fn. epigran. 

Purha, fn putridity. 

Purhas, mn. putrid; decayed. 

Puska, fn. gun, rifle; musket; 
arquebuss; blunderbuss ; két- 
csovii —, double-barrelled 
gun; —agy, Jn. stock (of a 
gun) ; —es6, fn. barrel (of 
a gun); —fogo, fn. gun- 
charger;—goly 0, fn.musket- 
ball; —gyilok, fn. bayonet; 
—kakas, fn. cock ; —kerék, 
Jn. nut; —koha, fn. jlint ; 
—lovés, fn. musket-shot, 
gun-shot; —miives, fn. gun- 
smith ; —por, fn. gun- 
powder ; —pormalom, fn. 
powder-mill; —portar, fn. 
powder-magazine; —ranto, 
Jn. trigger ; —sarkany, fn. 
cock; —serpenyii, fn. touch- 
pan; —szerszam, fn. fire- 
lock ; —szij, fn. gun-sling; 
—sz0, fn. report of a gun; 
—timasz, in. gun-rack ; 
—tisztito, fn. worm ; —tol- 
tény, fn. cartridge; —tusa, 
fn. butt-end of a gun; — 
tiz, fn. fire of musketry ; 
—vessz0, fn. gun-stick. 

Puskas, fn. gun-smith; manu- 
facturer of fire-arms; shoot- 
er, rifle-man. 

Puskazni, k. i. to fire, to 
shoot ; to skirmish. 

Pusmogni, k. 7. to whisper. 

Puszi, mn. unfledged bird; 
buss, kiss. 

Puszpan, Puszpang, fn. box, 
bo.x-tree. 

Puszta, mn. desolate, waste ; 
deserted (said of a house, 
etc.) ; mere; —, fn. desert ; 
heath; the plains of Hunga- 
ry ; steppes (pl.). 
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Pusztan, ih. desolately; mere- 
ly, nothing but. 

Pusztasag, fn. desolateness, 
desolation ; desert ; heath; 
scary ; steppes (pl.). 

Pusztasagos, mn. desolate ; 
deserted. 

Pusztitas , fn. (the act of) 
devastating ,desolating,lay- 
ing waste ; devastation, de- 
svlation, havoc, ravage. 

Pusztitni, cs.7. to devastate, 
to desolate, to lay waste; 
to havoc, to ravage. 

Pusztit6d, mn. destructive. 

Pusztulas, fn. desolation. 

Pusztulni, k. 1. to become de- 
solate ; to go to wreck; to 
take one’s self off; pusz- 
tulj ! clear out! pack hence! 
be off ! 

Putnok, fn. penny-royal. 

Putri, fn. shanty ; den. 

Putton, fn. dorsel, dorser ; 
a kind of bucket which is 
carried on the back. 

Puzdra, fn. quiver; case. 

Puzduri, mn. irascible. 

Puzon, fn. trombone. 

Piinkésd, fn. Whitsun-tide, 
Whitsun-holidays ; —hava, 
fn. May (the fifth month 
of the year) ; —hétf6, fn. 
Whit Monday ; —vasar- 
nap, fn. Whit Sunday. 

Piinkosdi, mn. pentecostal ; 
— rozsa, fn. peony. 

Piispok, fn. bishop ; czimze- 
tes —, suffragan; —megye, 
jn. diocese; —paleza, fn. 
crosier, u bishop’s pastoral 
stafi ; —ség, fn. bishopric ; 
episcopate ; —stiveg, fn. 
mitre. 

Piisp6Oki, mn. episcopal. 

Piistok, fn. pistachio, pista- 
chio-nut. 


R. 


Ra, nh. on, upon; to, into; 
towards ; tedd az asztalra, 
put it on the table; ma- 
gamra vallalom, I take it 
upon myself; egy ingre 
vetkdézni, to strip to the 


Réadés. 


7 Raba. 


Raforditni. 


shirt; kimenni az udvar- 
ra, to go out into the yard; 
halalra itélni vkit, to con- 
demn one to death, to sen- 
tence one to death, to pass 
sentence of death upon one; 
halalra ulddzui vkit, to 
pursue one to death, to 
pursue one to destruction ; 
partokra szakadni, to split 
into parties; vorosre fes- 
teni, to dye or stain blue ; 
emlekeztetni vkit vmire, 
to remind one of, to put 
one in mind of ; mara va- 
rom. I expect him to-day ; 
keddre varom, I expect 
him next Tuesday ; harom 
hétre a falura menni, to 
go for three weeks into the 
country ; egy honapra k6l- 
esdén adni, to lend it for a 
month ; szombatra esik, zt 
falls on a Saturday ; vki 
tanacsira raallani, to take 
one’s advice; haragszik 
ram, he is angry with me; 
gondolj rank ! think of us! 
ha ra keri] a sor, when his 
(or her) turn comes; kelet- 
re, eastward, to the east- 
ward; keletre esik a varos- 
tol, it is situated on the 
east side of the town. 

Raadas, fn. addition; make- 
weight. 

Raadat, fr. agio. 

Raadni, cs. t. to put on (a 
cloak, shawl, etc.); to throw 
in, tothrow into the bar- 
gain, to give to boot; — ma- 
gat vmire, to devote one’s 
self to, to addict one’s self 
to; — a fejét vmire, to 
make up one’s mind to.. 

Raakadni, k. ¢. to meet with, 
to light upon, to chance 
upon, to stumble upon. 

Raallani, k. t. to accede to, 
to agree to, to consent to. 

Rab, fn. prisoner; captive; 
serf, bondman, slave ; —ba 
tenni, to enthral, to en- 
slave; to reduce to bon- 
dage, to reduce to sla- 
very; —aros, fr. slare- 
trader; —arossag, fn. slave- 
trade ; —elmii, mn. servile; 


—elmiiség , fn. servility ; 
—ige, fn. bondage, yoke ; 
—lanez, fn. bonds of slave- 
ry ; slave-coffie; fetters 
(pl.); —no, fn. semale 
slave; bond-woman; —szol- 
ga, fn. serf, bond-man, 
slave; —szolgai, mn. sla- 
vish ; servile ; —szolyasug, 
Jn. serfdom; bondage; slave- 
ry; —valtas, fn. (the act 
of) ransoming or redeem- 
ing from captivity. 

Raba, tn. name of a river in 
Hungary. 

Rabbi, fn. rabbi, rabbin. 

Rabeszéles, fn. persuasion. 

Rabeszélni, cs. i. to persuade. 

Rabi, mn. slavish; servile, 
cringing; —lag, th. slavish- 
ly; tna servile manner. 

Rabirni, cs. 7. — vkit vmire, 
to induce one, to prevail 
upen one, to get one to do 
a thing. 

Rabizni, cs. 7. — vmit vkire, 
to entrust one with, to con- 
Jide to one’s care, to com- 
mit (a thing) to one’s 
charge. 

Rabizonyulni, k. i. rabizo- 
nyult a gvilkossag, the 
murder was traced home to 
him; rabizonyult a lopas, 
he was convicted of theft. 

Rablas, fr. (the act of) rob- 
bing; robbery. 

Rablo, fr. robber ; —banda, 
—csapat, fn. gang of rob- 
bers ; —fonok, fn. captain 
of robbers; chief of robbers: 
—gyilkossag, fn. robbery 
attended with murder; — 
hadjirat , fn. predatory 
war; —hajo, fn. piratical 
vessel; —)irat, fn. predato- 
ry exccursion; —tars, fin. 
accomplice. 

Rabolui, cs. 7. to rob. 

Raboritni, cs. 7. to cover over; 
to spread over; to cover 
with; to put under (a glass- 
shade, etec.). 

Raborulni, k. 7. to throw one’s 
self upon, to fall on; to 
spread over. 

Raboskodas, fn. drudgery, 
slavery ; captivity. 


362 


Raboskodni (ik), k.7.toslave, 


to drudge; to pine in dun- 
geon, 

Rabsag, fn. captivity ; bon- 
dage, serfdom, slavery. 

Rabsavos, mn. slavish. 

Rabukkanni, k. 7. to stumble 
upon, to chance upon, to 
light upon, to pop upon. 

Races, jn. lattice ; grate ; trel- 
lis; —ablak , jn. lattice- 
window ; —ajto, fn. grated 
door ; —alaku, mn. lattice- 
like; —kapu, fn. trellised 
gate; —rud, fn. lattice- 
truss ; —vas, fn. tron cross- 
bars (pl.). 

Racsazni, k.i. to catch craw- 
ish ; to catch crabs. 


Racsozat, fn. grating; lat- 


tice-work, trellis. 

Racsozni, cs. 7. to grate up. 

Racz, fn. Serb ; —orszag, tn. 
Servia, 

Raczeélozni, k. i. to take aim. 
at, toaim at; to peint a 
rifle at. 

Radina, fn. christening feast. 

Rado, fn. brawler, wrangler, 
quarrel-picker ; jire-eater. 

Raemlékezni, 1. Emlékezni 
-ra, -re. 

Raérés, fn.spare-time; leisure. 

Raérni, k. 2. ha raérek, if I 
Jind time; tf I can spare 
the time. 

Raerdsodni (ik), k. i. (vkire) 
to overpower, to overmatch. 

Raerdszakolni, cs. 7. to force 
upon, 

Raterni, k. i. to find room 
on..; nem férnek ra mind- 
nyajan, it cannot hold all 
of them; (fig.) nagyon is 
rafér, it won’t come amiss 
to him; he wants it badly. 

Ratizetni, cs. t. to be out of 
pocket by; to be a loser by; 
to ative to boot, to throw in. 

Rafogni, cs. 7. — vkit -ra, -re, 
to put one to it ; ram fogsta 
a puskat, he pointed the 
rifle at me; — vmit vkire, 
to pin a story upon one ; to 
throw the blame on one, to 
charge the blame upon one; 
to impute an offence to one. 

Raforditni, cs. 7. to apply (a 


Raférmedni. 


thing to some purpose) ; to 
spend one’s money on, to 
spend one’s gear on..; to 
bestow (much care, etc.) 
upon .. 

Raformedni, k. i. — vkire, 
to snarl at one, to snap one 
up short; to fly in one’s 
face. 

Rag, fn. affix, suffix. 

Ragacs, fn. cement ; putty. 

Ragadaly, tn. cleavers, hariff, 
goose-grass. 

Ragadni, k. i. — -hoz, -hez, 
to adhere to, to stick to, to 
cleave to, to cling to, to be 
attached to; ez a nyavalya 
ragad, this disease is clatch- 
ing ; szajaba ragadt a sz0, 
the words stuck in his 
throat ; —, cs. t. botot —, 
to take up a stick. L. El- 
ragadni. 

Ragadé, mn. sticking, sticky. 

Ragadomany, fn. prey ; plun- 
der, spoil ; booty. 

Ragados, mn. clammy, sticky; 
—sig, fn. clamminess ; 
stickiness ; contagiousness. 

Ragadozas, fn. rapine. 

Ragadozni, cs. i. to carry off 
by main force; to plunder, 
to pillage, to rob. 

Ragadoz6, mn. rapacious ; 
predal; — allat, fn. beast 
of prey ; — madar, fn. bird 
of prey; —nép, fn. preyers 
(pl.), robbers (pl.). 

Ragadtatas, fn. rapture. 

Ragalmas, mn. slanderous, 
calumnious, calumniatory; 
—sag, fn. slanderousness. 

Ragalmazni, cs. 7. to slander, 
to belie, to calumniate, to 
backbite ; to asperse (one’s 
character). - 

Ragalmazé, fn. slanderer, 
calumniator. 

Ragalom, fn, slander, calum- 
ny, detraction. 

Ragaly, fn. contagion; con- 
tagious disease. 

Ragalyos, mn. contagious ; 
infectious, catching. 

Ragalyositni, Ragalyozni, cs. 

4, to infect, to taint with 
disease. 

Ragas, fn. (the act of) chew- 


Ragasz. 


ing, gnawing ; mastication; 


gripes (pl.). 

Ragasz, fn. cement. 

Ragaszkodas, fn. attachment. 

Ragaszkodni (ik), k. 7. to stick 
by (one), to cling to (one), 
to be warmly attached to 
(one); to cleave to (life, 
etc.) ; to stick to (an o- 
pinion), to abide by (an o- 
pinion). 

Ragaszolni, cs. ¢. to cement. 

Ragasztani, cs. i. to stick 
(bills, etc.) ; to attach to; 
(sig.) to purloin, to filch. 

Ragaszték, fn. afjiv ; appen- 
dix. 

Ragat, fn. swallow-tail. 

Ragesalni, Ragdalni, Ragdo- 
galni, cs. 7. to be chewing ; 
to be gnawing ; to be pick- 
ing (a bone). 

Ragfog, fn. grinder. 

Ragni, cs. t. to chew, to 
masticate ; to gnaw; szaji- 
ba — vkinek vmit, to put 
suggestive questions to one; 
to give one his cue; kormét 
—,to bite one’s nails; ragja 
a belemet, I feel a pinch- 
ing pain in my belly. 

Ragodni (ik), k.2. to craunch, 
to chew; csonton —, to pick 
a bone; — vmin, to rumi- 
nate upon, to chew the cud 
upon. 

Ragozas, fn. (the act of) af- 
Jiving, sufficing ; affixion, 
inflection. 

Ragozni, cs. 7. to inflect by 
means of suffixes. 

Ragtapasz, fn. sticking plas- 
ter. 

Ragya, fn. pock-mark ; mit- 
dew ; blight. 

Ragyabura, fn. mountain- 
rose ; rhododendron. 

Ragyas, mn. pock -marked, 
pock - pitted, pock - fretten, 
pitted with the small pow ; 
tainted with mildew. 

Ragyasitni, cs. i. to blight, to 
affect with blight. 

Ragyatitott, mn. blighted. 

Ragyogas, fn. beaming; ra- 
diancy ; radiation. 

Ragyogni, k. 7. to beam ; to 
radiate ; to sparkle. 


363 


Rajt. 


ing, sparkling ; radiant, 

Ragyogvany, jn. sparkling 
lustre, splendour ; brillian- 
cy; brilliant (a, diamond 
cut into angles). 

Ragyujtani, cs. i. to set fire 
to; k.7.— a pipara, to light 
a pipe. 

Ragyva, fn. trash, refuse ; 
mn. trashy, waste. 

Rahagyni, cs. i. to leave to; 
to bequeath to; to indulge 
with ; csak hagyjad azt én 
ram, leave that to me; let 
me alone for that. 

Raigérni, k. i. to make a 
higher bid. 

Railleni (ik), k. 7. to be suita- 
ble to..; to fit. 

Railleszteni, cs. i. to fit (one 
thing to another); to sutt 
to, to adapt to. 

Raijeszteni, k. 2. to put in 
fright. 

Raismerni, k. i. to recognize. 

Raj, fn. swarm. ; 

Raja, fn. roach, ray (jish). 

Rajka, fn. cracker. 

Rajko, fn. gipsy-child. 

Rajna, tn. Rhine; —vidék, 
Jn. Rhenish provinces( pl. j; 
Rhineland. 

Rajnai, mn. Rhenish. 

Rajonygani, k. i. to swarm - 
to make wild projects ; to 
indulge the vagaries of 
imagination; (vmiért) to 
be enthusiastic on the sub- 
ject of.. 

Rajongas , fn. vagaries of 
imagination; wild conceits 
(pl.); fanaticism; enthu- 
stasm. 

Rajongo, fn. enthusiast ; fa- 
natic; mn. enthusiastic, 
enthusiastical ; fanatical. 

Rajozni (ik), k. 7. to swarm. 

Rajonni, cs. i. to find out, to 
hit upon; haram jén asor, 
when my turn comes. 

Rajt, ih. on, upon ; —am, on 
me, upon me; —a, on him, 
upon him, on her, on it; 
ket ing van —am, I have 
two shirts on; —ad all, it 
rests with thee; —a all, it 
depends on him, it rests 


Rékisz. 


with him; —unk a sor 
most, it is our turn now; 
—atok kiviil, besides you ; 
nem fog ki —ok senki, 
there is no getting over 
them; épen —a vagyok, I 
am just at it ; nem fog —a 
a gzép 8z0, all advice is 
lost upon him; —a érni, 
—a kapni vkit, to catch 
one in the fact; —a lenni, 
to be at it; to be busy at 
work ; to go it strong; —a 
litni az ellenseégen, to fall 
upon the enemy ; nincs 
egyebe a —valonal, he has 
nothing in the world but 
the clothes he stands up- 
right in. 

Rajta, insz. — legények! to 
it boys! on then! cheerily 
on! 

Rajtaiités, fn. sudden attack; 
éjjeli —, camisade, an at- 
tack by surprise at night. 

Rajz, fn. drawing, delinea-> 
tion ; sketch ; —eszk6z, fn. 
case of mathematical in- 
struments ; —konvv, fn. 
drawing-book; —leezke, fn. 
drawing lesson ; —masold, 
fn. pantographer ; —mes- 
terseg, fn. art of drawing ; 
—papiros, fn. drawing- 
paper ; —tanito, fn. draw- 
ing-master. 

Rajzani (ik), k. 7. to swarm. 

Rajzat, fn. swarm. 

Rajzolas, fn. (the act of) 
drawing, sketching. 

Rajzolat , fn. drawing, de- 
lineation ; sketch. 

Rajzolni, cs.t. to draw (plans, 
destans, etc.) ; to limn. 

Rajzolo, fn. draughtsman. 

Rak , fn. crawfish, crab; 
chancre: cancer; ollotlan 
—, shrimp; tengeri —, 
lobster; folvami —, craw- 
jish; —fekely, fn. carci- 
noma ; —fene, fn. cancer ; 
—feneés,mn. carcinomatous; 
—leves, fn. crab-soup; — 
ollé, fn. chely, claw of a 
crayfish, or crab. 

Rakas, fn. pile: (the act of) 
packing, stowing, etc. 

Rakasolni, cs. i. to pile up. 


Rakasz, fn. one that catches 


crawfish, crabs, or lobsters. 

Rakaszni, k.7. to catch crabs. 

Rakat, fn. lading, freight ; 
heap ; egy — szena, a waq- 
gon-load of hay ; —szek- 
reny, fn. show-window. 

Rakatos, mn. inlaid. 

Rakenni, cs. 7. to overspread 
with anything greasy or 
sticky. 

Rakepesitni, cs. t. to qualify 
for. 

Raképesiilni,k.i. to get quali- 
jied for; to qualify one’s 
self for. 

Raketa, fn. rocket. 

Rakhajo, fn. merchant-man. 

Rakhely, fn. doek- yard; 
wharf; storehouse, repost- 
tory ; —bér, fr. wharfage ; 
storage. 

Rakialtani, k. 7. — vkire, to 
cry atone; to hail one, to 
call to one. 

Rakkonyv, fn. stock-book. 

Raklevel, fn. bill of lading. 

Rakmalni, cs. 7. to stow up. 

Rakmany, fn. lading, cargo ; 
freight. 

Rakmar, fn. stower. 

Rakmetszveny, fn. stencil. 

Rakmii, fn. mosaic. 

Rakni, cs. i. to put, to stov, 
to lay ina place ; to pack; 
to lade; boglyat v. kazalt 
—, to stack hay: falat —, 
to raise a wall; fészket —, 
to make a nest; tiizet —, 
to lay the fire; to light a 
Sire. (dle. 

Raknyereg, fn. sumpter-sad- 

Rak6, fn. packer. 

Rakodas, fn. (the act of) 
packing, lading. 

Rakodni (ik), k. t. to pack; 
to lade; to take in freight. 

Rakodd, fn. packer: —dorong, 
Tn. packer’s stick. 

Rakolni, cs. 7. to pack; to 
lade, to load. 

Rakolodni (ik), k. i. to pack. 

Rakomany , fn. lading; 
freight ; structure. 

Rakoneza, fn. cheeks (of a 
carriage) ; prop, supporter. 

Rakonezatlan , mn. unruly, 
ungovernable, licentious. 
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_ Ranczigalni, 


ht 

Rakonczatlankodni (ik), k. 7. 
to be unruly, to strike out 
into trregularitg. 

Rakott, mn. loaded (with); 
paved, 

Rakolteni, cs. i. to spend 
(one’s money) on..; to pin 
a story upon one; to sic an 
imputation on one. 

Rakonyokolni, k. 7. — az asz- 
talra, to sit with one’s el- 
bows propped on the table. 

Rakoszonteni, cs. 7. poharat 
— vkire, to drink to one, 
to drink a brindice to one. 

Rakotni, cs. i. to tie to; to 
force upon, to press (a 
thing) upon one ; magat — 
vkire, to intrude one's self 
upon one; to pin one’s self 
upon one; to hang upon 
one. 

Rakovetkez6, mn. following, 
succeeding , subsequent ; 
net (day). 

Rakpart, fn. wharf. 

Raktar, fn. store-house; ware- 
house ; —dij, fn. storage ; 
—konyv, fn. stock-book. 

Raktarnok, fn. store-keeper. 

Raktarolni, cs. t. to house. 

Rakteher, fn. freight ; cargo. 

Ralesni, k. t. to watch (one), 
to watch (one’s movements ). 

Ralo, fn. accomplice ; (vulg.) 

al. 

Rama, fn. frame ; last. 

Ramucs, fn. piston; —rud, 
fn. piston-rod. 

Ramaradni, k. 7. to fall to, 
to lapse to, to descend to, 
to devolve upon. 

Ramazni, cs. 1. to put ina 
frame. 

Ramenni, k. i. to step upon ; 
to amount to; to come to- 
wards one ; l. Rafeérni. 

Rancz, fn. fold, pleat wrinkle, 
crease, pucker ; —ba szed- 
ni, to arrange in folds; to 
gather into plaits; hom- 
lokat —ba szedni, to knit 
one's brow, to bend one’s 
brow ; —ba szedni vkit, to 
rule, to manage, to sway 
one. 

Ranezigalni, cs. 7. 
about. 


to pull 


Ranczozni. 


Ranezolni, cs. 7. to fold, to| Rapiritni, cs. i. to put one to 


crease, to pucker, to pleat, 
to wrinkle. 

Ranczos, mn. wrinkled, fur- 
rowed. 

Ranczositni, 1. Ranezolni. 

Ranczosodni (ik), k. i. to get 
creased : to become furrow- 
ed (as the face). 

Randitni, l. Kiranditni, Meg- 
randitni. 

Randulas, Randulat, fn. e.r- 
cursion, jaunt, trip; sally; 
sprain. 

Randulni, k. 7. to sustain a 
sprain; to take a trip (in- 
to the country ). 

Randulo, fn. excursion, jaunt, 


trip. 

Ranehezkedni (ik), k. 7. to 
weigh upon, to bear upon. 
Rang, fn. rank, dearee, digni- 
ty; —jahoz illd, befitting 
his rank, befitting his sta- 
tion in life, befitting his 

position in society. 

Rangani,k.i.tobeinatremor, 
to be convulsed: to twitch 
(as the lips, etc.). 

Rangas, fn. tremor, convul- 
sive twitches (pl.), convul- 
sion. 

Rangatodzas, Rangatédzani, 
Rangatozni, J. Rangas, 
Rangani. 

Rangatni, cs.7.to pull about; 
to yank; to twitch, to con- 
tract the muscles. 

Rantani. cs. 7. to tug, to pull; 
to pull with a sudden mo- 
tion, to jerk; to fry; kar- 
dot —, to draw one’s sword, 
to lug out ; halat —, to fry 
a fish. 

Rantas, fn. tug, pull, jerk. 

Rantott, mn. fried (fish, etc. ). 

Rantotta, fn. poached eygs 
(pl.) ; omelet ; pancake. 

Ranyuld, mn. superincumbent 
(stratum). 

Raolvasas, fn. incantation. 

Raolvasni, k. 7. to enchant, to 
lay a spell upon. 

Raparancsolni, k. 7. to enjoin. 

Rapénz, fn. agio. 

Rapergelni, Raperkelni, Ra- 
perzselni, k. 7. to drive one 
to straits. 


Rapiritni. 


the blush. 
Raponcz, fn. rampion. 
Raro, fn. sea-eagle. 
Rasa, fn. rash (woollen stuff). 
Rasanditni, k. i. to squint 


at. 

Raspo, Raspolni, 1. Raspoly, 
Raspolyni. 

Raspoly, fn. rasp. 

Raspolyni, cs. i. to rasp. 

Rasiitni, k. i. to shine on; cs. 
1. to brand; to shoot (a 
gun) at.. 

Raszallani, k. 7. to fall to, 
to lapse to, to descend to, 
to devolve upon. 

Raszanni, cs.t. to intend for; 
— magat. to make up one’s 
mind to it. 

Raszedni, cs. 7. to delude, to 
deceive, to cheat; to bilk, 
to cozen, to gammon, to 
impose upon, to circumvent, 
to overreach, to dupe, to 
trick, to take (one) in, to 
‘do (one); to put a sham 
upon one. 

Raszokni (ik), k. t. to get 
used to; to inure one’s 
self to. 

Raszoktatni, cs. i. to accus- 
tom to, to inure to. 

Raszoritni, cs. t. to fasten 
on..; — vkit vmire, to 
prompt one to it, to put one 
to it. 

Raszorulni, k. i. to stand in 
need of, to have need of, to 
require, to want; nem szo- 
rul ra, he has no need of 
it; nem szorultam ra, I 
don’t want it. 

Raszt, fn. hypochondry ; — 
kor, fn. hypochondria ; — 
koros, fn. hypochondriac ; 
mn. hypochondriacal. 

Ratalalni, k. 7. to find, to dis- 
cover; to find out; to hit 
upon; — vminek csinjara, 
to get the hang of a thing. 

Ratamadni, k. i. to attack, 
to assail, to fall upon, to 
be down upon ; to fall foul 
of ; to fly in one’s face. 

Ratamaszkodni (ik), k. i. to 
prop one’s self upon; to 
lean upon. 
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Ratamasztani, cs. i. to lean 
against, to prop against. 
Ratartani, cs. i. to keep to: 
to hold to; — magat, to 
have a high opinion of one’s 
self, to be conceited, to as- 
sume too much to one’s self: 
to give one’s self conse- 
quence ; ratartja magat, he 

thinks himself somebody. 

Rataitd, Ratartés, mn. con- 
ceited , arrogant; conse- 
quential; —sag, fn. ar- 
rogance. 

Ratenni, cs. i. to put upon: 
— vkire, to take one in: 
ratenném a fejemet, I 
would stake my life on it. 

Ratermett, mn. turned (for ); 
—seg, fn.a turn (for litera- 
ture, for the law, etc.). 

Raterni, k. i. to turn to; to 
turn upon; a beszéd ratért 
a& haborura, the conversa- 
tion turned wpon the war. 

Rato, fn. stew-pan. 

Ratolni, cs. t. to shoot (the 
bolt ); to shove (the respon- 
sibility etc.) on another's 
shoulders. 

Ratukmalni, cs.7. to tuck on, 
to force upon, to press upon. 

Ratuszkolni, 1. Ratukmalni. 

Raunni, k. i. to grow weary 
of. 

Rauszitni, cs. i. — kutyat 
vkire, to set a dog at one. 

Ratitni, k. 7. to strike upon, 
to knock on; ratitott az 
atyjara, he takes after his 
father; cs. t. — a patkot a 
lo labara, to shoe a horse. 

Ravagyni, k. i. to hanker 
after, to long for. 

Ravasz, mn. sly, cunning, 
astute, subtle, crafty, for- 
ish; —sag, fn. cunning, 
slyness, craftiness; —ul, 
th. slyly, cunningly. 

Ravaszdi, fn. slyboots; sly 
dog. 

Ravatal, fn. bier, catafalque; 
sarcophagus, monument. 
Ravenni, cs. 7. — vkit vmire, 
to induce one, to prevail on 
one, to getonetodoathing; 
to lead one astray, to entice 
one from virtue; nem bir- 


Ravetni. 


Rector. 


tam magamat —, I could 
not gain upon m rysel f to 
etc. ; r& nem vehetem ma- 
gamat arra, I could not 
prevail upon ‘mysel fto doit. 

Ravetni, cs. 7. to throw upon, 
to cast upon ; — vkire sze- 
meit, to cast an eye upon 
one. 

Ravinni, cs. 7. to refer to; 
nem visz ra a lélek, I can- 
not find in my heart to 
do it. 

Razas, fn. (the act of) shak- 
ing ; agitation. 

Razintani, cs. i. to give it a 
slight shake. 

Razkodni (ik), k.7. to quake, 
to shake with; to be shaken. 

Razkodtatni, cs. i. to shake, 
to cause to quake, to cause 
to tremble ; to jolt. 

Razni, cs. 7. to shake, to 
agitate ; to toss; to jolt; 
— a fat, to shake the tree ; 
rizza a hideg, he is shiver- 
ing with ague; fejet —, to 
shake one’s head. 

Razodni (ik),k.i.to be shaken; 
to be jolted, to be jolted to 

teces (in a carriage). 

Razos, mn. jolting; scabrous. 

Re, J. Ra. 

Rebegés, fn. habble. 

Rebegni, k. i. to babble ; to 
stammer. 

Rebesgetni, cs. 7. to bruit 
about; azt rebesgetik, there 
ig a rumour afloat; it is 
bruited about, it is report- 
ed, the report goes. 

Recesenés, fn. crack, crash. 

Recesennl, k. i. to crack, to 
crash. 

Reccsen6, mn. crisp. 
monds, bread, etc. ). 
Recsegni, 

crackle. 

Recze, fn. net ; —esapda, fn. 
seine, sein; —hartya, fn. 
retina; —mui, fn. net-work. 

Récze, fn. duck ; vad—, wild 
duck ; —pipe, fn. duckling. 

Reczegnui, k. 1. to clatter. 

Reczés, mn. meshy. 

Reczézet, fn. net-work. 

Reczezni, cs.i. to net, tomake 
net-work. 


(al- 


* 


k. t. to crack ; to 


Rector, fn. shoolmaster. 

Redo, fn. fold ; wrinkle. 

Redony, fn. Venetian blind ; 
window-blind. 

Redos, mn. creased; wrinkled. 

Redositni, cs. 7. to crease ; to 
wrinkle, 

Redosédni, k. 7. to get creas- 
ed; to become furrowed (as 
the face). 

Redézet, fn. pleats (pl); 
(Paint. ) drapery. 

Redézni, cs. t. to fold; to ar- 
range in folds; to pleat; 
to crease ; homlokat —, to 
knit one’s brow. 

Redves, mn. decayed, rotten; 
—fa, "fn. rotten wood; de- 
cayed timber ; decaying 
tree; —fog, fn. decayed 
tooth ; —ség, fn. decayed- 
ness ; rottenness. 

Redvesedni (ik), k.7. to go to 
decay, to be decaying. 

Reformatio, fn. reformation. 

Reformatus, fn. Calvinist ; 
mn. Calvinistic. 

Reg, fn. morning. 

Reg, th. long ago; — nem 
lattam , I have not seen 
him jor ever so long. 

Rege, fn. myth, fictitious nar- 
rative ; legendary tale: fic- 
tion of romance ; —dal, fn. 
ballad ; —hés, fn. the hero 
of a tale. 

Reveleés, fn. (the act of) tell- 
ing stories or tales, (the 
act of) romancing. 

Regélni, cs. 7. to romance, to 
tell stories, to tell tales. 

Regen, ih. long ago ; — volt 
az, that was in times long 
since passed ; —mult, fn. 
preterpluperfect tense. 

Reégente, th. of yore, in times 
long since passed. 

Regeny, fn. romance, fiction 
of romance, novel, fictitious 
narrative. (eiful. 


Regeényes, mn. romantic, fan- |. 


Reges, mn. mythical, mythic, 
fabulous. 

Reéyész, fn. antiquary, one 
versed in antiquities. 

Regeészet, fn. archaiology. 

Regészet, Regetan, fn. mytho- 
logy. 
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Rejtegetni. 


Regészeti, mn. mythological: 

Regezm, l. Regélni, 

Reggel, fn. morning; ih. in 
the morning; koran —, ear- 
ly in the morning ; jO —t, 
good morning. 

Reggeledni (ik), k. 7. to dawn. 

Reggelenként,ih. every morn- 
ing. 

Reggelezni, l. Reggelizni. 

Reggeli, mn. — ora, fr. morn- 
ing hour; — éranak arany 
van szajaban, (the morning 
hour has gold in its mouth) 
early to bed, and early to 
rise, makes a man healthy, 
wealthy, and wise. 

Reggeli, fn. breakfast. 

Reggelizni, k. és cs. t. to 
breakfast ;to take breakfast. 

Regvelleni, 1. Reggeledni. 

Reggely, fn. levee. 

Reghajnalcsillag, fn. morn- 
ing-star, Lucifer, 

Régharezos, fn..a battered 
veteran. 

Régi, mn. old, ancient ; for- 
mer; late; — barat, fn. a 
friend of old; a —ek, the 
ancients; — szabasu, mn. 
old- fashioned. 

Régies, mn. antique. 

Réciség , fn. antiquity ; — 
aros , fn. dealer in old 
curiosities; —buvar, fn. 
antiquary ; —tan, fn. ar- 
chatology. 

Reglejart, mn. overdue (bill). 

Regota, th. long since; from 
of old. [ fn. Frog. 

Regé, mn. croaking ; —béka, 

Reg-udvarlis, l. Reugély. 

Regula, fn. rule. 

Regulazni, cs. i. to regulate ; 
to discipline. 

Régiilni, 1. Avulni. 

Rejleni (ik), k. 1. to be con- 
cealed; to lurk; to latitate; 
vmi rejlik az alatt, there 
is something lurking be- 
hind; there is something 
beneath it all. 

Rejl6, mn. hidden; occult ; 
latent, cryptic. 

Rejtegetni, cs. 1. — vmit vki 
elott, to conceal a thing 
from one, to hide a thing 
‘from one; menekiilteket — . 


; _ Rekegni. 


Rémelelni. 


hazanal, to shelter fugi- 
tives, to keep fugitives con- 
cealed in one’s house. 

Rejtéek, fn. covert, hiding 
place. 

Rejtékeny, mn. mysterious ; 
occult. 

Rejtékes, mn. concealed, hid- 
den ; occult ; secret ; cryp- 
tic. 

Rejtekezni (ik), k. 7. to con- 
ceal one’s self, to hide one’s 
self: to keep out of the way. 

Rejtékhely, t. Rejteék. 

Rejtelem, fn. mystery, secret. 

Rejtelmes, mn. mysterious ; 
occult ; mystical; —ség, fn. 
mysticalness. 

Rejtély, fn. riddle, enigma. 

Rejtélyes, mn. enigmatical ; 
mysterious. 

Rejtemény , 
secret. 

Rejteményes , mn. occult; 
secret ; mysterious. 

Rejteni, cs. 7. to conceal, to 
hide ; to secrete. 

Rejtett, mn. hidden, conceal- 
ed; cryptic; secret ; — 820, 
fn. riddle, enigma. 

Rejtezés , fn. concealment ; 
asphy.cvia, suspended anima- 
tion. 

Rejtezni (ik), #. %. to conceal 
one’s self,to hide one’s self; 

_to be temporarily deprived 
of animation. 

Rejthely, /. Rejtékhely. 

Rejtmatkas , mn. cryptoga- 
mous, cryptogamian. 

Rejtdédzeni, Rejtézni, l. Rej- 
tezni. 

Rejtveny, fn. riddle, enigma; 
csere —, anagram ; tag —, 
charade ; rak—, visszas —, 
palindrome. 

Rejtvényes, mn. enigmatical. 

Rekedni, k.i. to come to a 
stop ; to be stopped up, to 
be choked up ; to stick fast 
(in the mud); to grow 
hoarse. 

Rekedség, fn. hoarseness. 

Rekedt, mn. hoarse; sultry, 
sweltry; close; —hasu, mn. 
belly-bound, constipated ; 
—ség, fn. hoarseness; sultri- 
ness. 


Jin. mystery ; 


| Rekegni, k. i. to croak. 


Rekesz, fn. compartment ; 
partition; bin; sluice, flood- 
gate; sluice-board; bar, 
incurved lines ( ), brackets 
(pl.), inverted commas( pl. ); 
diaphragm ; —be tenni, to 
place within brackets; — 
izom, fn. diaphragm ; — 
rud, fn. bar; spring-tree 
bar. 

Rekeszelni, cs. i. to compart; 
to place within brackets. 
Rekeszteni, cs. 7. to dam off; 
to partition off; to bar ; to 
bring to a conclusion, to 
conclude ; levélbe —, to en- 

close. 

Rekettes, Rekett, 1. Rekedt. 

Rekettye, fn. broom. 

Rekkenni, k. i. to stop, to 
cease to move or to circu- 
late; to be stopped up, to 
be choked up. . 

Rekken6, mn. sultry, sweltry. 

Rém, fn. phantom; spectre ; 
wraith; swairth; bugbear; 
—alak, 1. Rem; —Allat, fn. 
monster ; —hir, fn. awful 
news ; —kép, fn. phantom; 
—rege, jn. ghost-story ; — 
urasag, fn reign of terror; 
—vaz, fn. scarecrow. 

Remegés, fn. trepidation. 

Remegni, k. i. to tremble, to 
quake. 

Remek, fn. master - piece, 
master-work, classical per- 
formance; mn. masterly, 
ciassical, classic ; —csiny, 
fn. master-stroke; —ir0, fn. 
classic; an author of the 
first rank; —mii, l. Remek ; 
—ség, fn. masterliness; —iil, 
th. classically ; —vagas, fn. 
cesarean section, cesarean 
operation. 

Remekelni, k.7. to prove one’s 
mastery, to excel (in some 
art, etc.). 

Remekelé, Remekl6, fn. vir- 
tuoso. 

Remélhet6, mn. —, hogy stb., 
it is to be hoped, I hope, 
‘I trust we have ete. 

Remény, fn. hope; életéhez 
kevés-a —, kevés — van 
életben maradasahoz,there 
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is little hope of his life: 

—nyel tartani, to feed with 

hopes: to give one a mouth- 

Jul of moonshine; to bring 

one into a fool’s paradise ; 

jO —nyel lenni vki irant, 
to hope well of one. 

Reményelni, cs. 7. to hope. 

Reményfa, fn. acacia. 

Reményfosztott,mn. deprived 
of all hope ; hopeless. 

Reményjog, fn. abeyance. 

Reménykedui, 1. Rimankod- 
ni. 

Reményleni, cs. 7. to hope, to 
hope for ; to be in hopes, to 
have hopes; addig reményl 
az ember, mig benne a lé- 
lek, while there is life there 
is hope. 

Remenyletlen, mn. wnhoped 
for. 

Reménység, fn. hope; —tart- 
ja az embert, (7t is hope 
that buoys us up ; — Spes 
servat afjlictos) if it were 
not for hope the heart would 
break ; —ét vetni -ba, -be, 
to trust to..; to put one’s 
trust in.. 

Reménysugar, fn. ray of hope. 

Remeénytelen, mn. hopeless ; 
—iil, ih. hopelessly. 

Reményteli, Remenyteljes, 
mn. hopeful. 

Reményteljesen , th. 
fully. 

Remese, fn. colon (the larg- 
est of the intestines ). 

Rémester, 1. Réevmester. 

Remete, fn. hermit; ancho- 
rite; mn. hermitical; se- 
cluded from the world; — 
lak, fn. hermitage. 

Remetéskedni (ik), k. i. to 
live in solitude, to live in 
seclusion, to lead a solitary 
life. 

Remitni, cs. 7. to terrify; to 
shock. 

Rémito, mn. terrible, terrific, 
horrible, frightful; shock- 
ing; —en, —leg,ih. terribly, 
horribly, frightfully dread- 
fully. 

Rémlelni, cs. i. to have a - 
presentiment of .., to fore- 
guess. 


hope- 


Rémileni. 


Rémleni (ik), k. 7. ugy rem- 
lik eléttem, mintha stb., 
it seems to meas if etc.; 
ugy rémlik eloéttem, mint- 
ha szavat hallanam, I fan- 
cy to hear his voice. 

Remlet, fn. fancy; terror; 
direness. 

Rémletes, mn. direful, dire, 
dreadful. 

Rémrege, fn. ghost-story. 

Remrendszer, fn. reign of 
‘terror. ; 

Rémseég, fn. direness, ghastli- 
ness, hideousness. 

Rémséges, mn. dire, ghastly, 
hideous; dreadful; —en, 
th. dreadfully ; hideously. 

Rémiilés, Rémiilet, fn.dread, 
terror, consternation: ré- 
miiletbe ejteni, to strike 
with terror, to strike with 
surprise, to perplex with 
amazement, to frighten one 
out of his wits. 

Rémiiletes, mn. dreadful, 
direful, ghastly ; horrible, 
frightful ; —en, th. dread- 
fully , frightfully ; —ség, 
fn. direness, direfulness. 
horridness. 

Rémiilni, k. 7. to be seized 
with consternation, to be 
struck with terror, to be 
aghast. 

Rend, fn. order, orderly dis- 


position arrangement; final. 


settlement ; method; row; 
line ; rank, station in life ; 
—ek, states; aratott v. ka- 
szalt —, swath ; —be szed- 
ni, to place in order, to put 
to rights; to requlate ; to 
bring to subjection, to dis- 
cipline ; —be hozni, to ar- 
range, to adjust, to settle ; 
to clear (accounts, etc.) ; 
magat —be szedni, to col- 
lect one’s self, to collect 
one’s senses; —re utasitani, 
to call to order; minden 
—én van, it is all right; 
—én van a szénaja, he has 
feathered his nest ; —iben, 
—re, successively: in succes- 
sion; minden —iben, at all 
events; under any circum- 


; Rendek. 


of the day; szerzetes —, 
monastic order ; terdszalag 
—, order of the garter ; — 
arany, fn. rhythm; —be- 
szedés, fn. regulation; — 
bontas, fn. breach of peace; 
disturbance ; —bontd, fn. 
disturber of peace ; —csil- 
lag, fn. star of an order; 
—ellenes, —elleni, mn. ab- 
normal ; —hagyas, fn. ano- 
malousness ; anomaly, ir- 
regularity ; —hagyd, mn. 
anomalous, irregular; —jel, 
fn. badge of an order ; — 
kereszt, fn. cross of an 
order ; —kiviil, ih. against 
the rule ; enormously ; un- 
commonly ; —kivili, mn. 
enormous; extraordinary, 
uncommon; —koveto, mn. 
regular; —osztaly, fn. cate- 
gory ; —szabaly, fn. rule ; 
rule of an order ; measure ; 
—szabas, fn. (the act of) 
laying down as a rule; 
rule, canon, precept; —sza- 
lag, fn. cordon ; rihand be- 
longing to an order; — 
szam, fn. ordinal number ; 
—szerint, ih. commonly, 
usually, regularly ; —sze- 
rinti, mn. regular, usual ; 
—szerti, mn. conformable 
to rule; —tartas, fn. order- 
liness ; discipline : —tarto, 
mn. orderly ; —vitéz, jn. 
knight of an order. 

Rendek, fn. t. sz. states. 

Rendelés , fn. (the act of) 
ordering, laying down as a 
rule, giving an order for..; 
disposition. 

Rendelet, fn. order,command; 
edict; ordinance; mandate; 
prescription (medical direc- 
tion of remedies); vég—, 
last will, testament; —re 
sz0l6 valtdé, a bill payable 
to order. 

Rendeletlen, mn. inordinate; 
disorderly. 

Rendelkezés, fn. disposition; 
disposal ; vkinek —ére 4l- 
lani, to be at one’s disposal. 

Rendelkezheté, mn. disposa- 


stances ; —re, successively,: ble. 
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Rendithetetlen. 


in succession; napi—, order | Rendelkezni (ik), k. i. — vmi 


felett, to dispose of ..; ezél- 
iranyosan — vmiben, to 
adopt proper measures 
(for); vagyonarol —, to 
dispose by will of one’s pro- 
perty. 

Rendelmény, fn. order; N.N. 
—ére, to the order of .. 

Rendelni, cs. i. to order; to 
command ;_ to prescribe ; 
to enact. to decree by 
law; to bespeak, to give 
an order for; (vkinek 
résztil) to allot, to allow a 
share ; ecsizmat —, to order 
a pair of boots; portékat 
—,to order goods, to give 
an order for goods ; gydgy- 
szert — vkinek, to prescribe 
for one. 

Rendel6o, fn. disposer ; order- 
er. 

Rendeltetés, fn. destination ; 
purpose; mi lehet annak 
—e? what purpose is it to 
serve ? —helye, destination, 
place of destination, a place 
to be reached, a place to 
which a thing is appointed. 

Rendelvény, fn. decree ; pre- 
scription ; ordinance. 

Rendes, mn. regular, usual, 
common; orderly; punctual; 
normal ; —en, th. regular- 
ly, usually, commonly ; 
punctnally; —ség, fn. punc- 
tuality ; regularity ; order. 

Rendetlen, mn. disorderly ; 
irregular ; —seg, fn. dis- 
order; —til, th. in a dis- 
orderly manner ; irregu- 
larly. 

Rendezés, fn. (the act of) 
putting in proper order ; 
arrangement ; regulation ; 
adjustment ; settlement. 

Rendezni, cs. i. to put to 
rights, to put in proper 
order, to arrange, to settle, 
to adjust ; to regulate. 

Rendezo, fn. manager, stage- 
manager. 

Rendithetetlen , Rendithet- 
len, mn. unmovable ; not to 
be shaken, staunch, un- 
dauntable, dauntless, un- 
daunted ; —seg, fn. un- 


Renditni. 


dauntedness, dauntlessness; 


dauntless disposition; —iil, 
th. undauntedly. 

Renditni, cs. 7. to shake, to 
daunt. 

Rendér, fn. policeman, con- 
stable, officer of the peace; 
titkos —, detective ; —allo- 
mas, fn. police-station ; — 
bird, fn. justice of the 
peace; —biztos, fn. com- 
mussary of police (iho has 
a certain district put under 
his care); commissioner of 
police; —fonodk, fn. head 
of the police; —hivatal, fn. 
police-court ; police-ofyice ; 
‘police-station; —ség, fn. 
police. 

Rendszer, fn. system. 

Rendszeres, mn. systematic, 
systematical ; —en, th. sys- 
tematically. 

Rendszeresitni, Rendszerez- 
ni, cs. i. to systematize, to 
reduce to method. 

Rendiiletlen, mn. unshaken, 
undaunted , dauntless , 
staunch; —seg, fn. un- 
dauntedness ; —iil, th. un- 
dauntedly, firmly. 

Rendiilni, k. i. to be shaken. 

Rengedezni, Rengeni, k. 7. 
to shake, to quake, toquiver. 

Rengenye, fn. trembling po- 
plar. 

Renges, fn. quaking. 

Rengeteg, mn. tremulous ; 
huge, vast, stupendous, im- 
mense. 

Rengetni, cs. 7. to shake; to 
rock, 

Rengo, fn. rocking-chair. 

Renkesz, mn. thick-set, dum- 


py. 

Rénye, l. Rantotta. 

Renyhe, mn. sluggish; —ség, 
fn. sluggizhness. 

Renyhedni (ik), k. 7. to grow 
sluqgish. 

Renyhelkedni (ik), k. i. to 
slug tt. 

Répa, fn. turnip ; ezukor—, 
In. beet-root ; sarga—, car- 
rot; voros—, red beet; — 
ezukor, fn. beet-sugar ; — 
ezukorfézes, fn. manufac- 
ture of sugar from beet- 
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root ; 
seed. 

Repcsén, fn. heath. 

Repeséuhanga, l. Repesén. 

Repeze, fn. rape ; mustard; 
val—, wild rape; —mag- 
Olaj, fn. rape-seed-oil ; — 
olaj, fn. rape-oil. 

Repdesni, k. i. to flutter. 

Repedék, fn. rent; crack ; 
crevice ; cleft; fissure. 

Repedékeny, mn. __ fissile ; 
easily rent or cleft. 

Repedékes, mn. cracked, rent, 
split, cleft. 

Repedes, Ul. Repedék. 

Repedezett, 1. Repedekes. 

Repedezni, Repeduni, k. 7. to 
bust, to crack, to chink, 
to chap, to split; to get a 
rent, to get a crack. 

Repedt, mn. cracked, rent, 
split, cleft, chapped. 

Repesni, k. 7. to flutter. 

Repeszteni, cs. 7. to rend ; to 
split; to break; to rend 
(one’s heart); torive (one’s 
heart); ketté —, to split 
in twain. 

Repitni, cs. 7. to let fly; to 
hurl (a stone at one) ; lég- 
be —, to blow up, to blast, 
to split with powder. 

Repkedni, k. 7. to litter, to 
Hicker, to circumvolate. 

Repkeny, fn. ground-ivy, ale- 
hoof ; —borostyan, fn. yew, 
yew-tree. 

Reppenni, k. t. to fly up. 

Reppenteni, cs. 7%. to let fly 
up; kévet — vki fejéhez, 
to hurl a stone at one’s 
head. 

Reppentyiu, 1. Roppentyi. 

Repiilés, fn. (the act of) fly- 
ing ; flight. 

Repiilni, k. 7. to fly. 

Repiilé, mn. flying; — hid, 
fn. nying bridge; — sar- 
kany, fn. dragon. 

Res, fn. breach, gap, hole, 
aperture, opening; filet 
—en tartani, to prick 
up one’s ears; —en all 
a fiile, he listens with all 
his ears, he listens with 
strained attention; tatal 6 
mindig —t, he is never at 
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‘Résr. 


a loss for exvpedients ; he 
contrives to get out of every 
difficulty. 

Rest, mn. lazy ; a — ember- 
nek sok iinnepe van, a lazy 
man has many holydays. 

Restelkedni (ik), k. i. to be 
lazy. 

Restelni, k. i. to be lazy; res- 
tel felkelni, he is too lazy 
to get up ; —, c8.1. azt res- 
telem leginkabb, hogy stb., 
it annoys me most of all 
that he etc. ; nem resteli a 
faradsagot, he does not re- 
gard the trouble, he does 
not mind the trouble. 

Resten, ih. lazily. 

Restitni, cs. i. to make lazy. 

Restseég, fn. laziness. 

Restiil, ih. lazily. 

Restiilni, k. i. to grow lazy. 

Reész, fn. part, portion, deal ; 

share; side; section; —t 

venni -ban, -ben, to take 

part in; to partake of.., 
to participate in; to share; 
to be a sharerin..; kikapni 

—ét, to get one’s share; —t 

venni a tarsalgasban, to 

take part in the conversa- 
tion; tu join in the con- 
versation ; —t venni vk 

Oromeben, to share one’s 

joy; to share with one in 

the transports of his joy; 

—t venni vki fajdalmaban, 

to sympathize with one’s 

troubles or sufferings; to 
share one’s grief; vki —én 
lenni, to side with one; to 
be in one’s interest ; Orosz- 
orszay —iinkén van, Rus- 
sia sides with us; —re 
aratni, to be paid in kind 

Jor reaping; —emrdol, a 

magam —éerol, for my 

part, I for my part; egy 

—rol, mas —rol, egy —t, 

mas —t, on the one hand, 

on the other hand ; nemely 

—ben, in a measure; — 

arAny, fn. symmetry; —ara- 

nyos, mn. symmetrical ; — 
arato, fr. a reaper who is 
paid in kind ; —beli, mn. 
partial; —ben, th. in part, 
partly ; —tfizetes, fn. part- 
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payment ; —fold, fn. plot 
(of ground); —illeték, 
jn. share; —rehajlas, fn. 
partiality, bias ; —rehaj- 
latlan. mn. impartial, 
equitable, free from bias; 
—rehajlatlansag, fn. im- 
partiality, freedom from 
bias; —rehajlatlanul, zh. 
impartially, equitably ; — 
rehajlo, mn. partial, bias- 
ed ; —szerint, th. tn part, 
partly, partially ; —tars, 
Jn. sharer. 

Részecs, fn. molecule. 

Részecsi, mn. molecular. 

Részecske, fn. particle. 

Reszeg, mn. drunk, tipsy, 
intoxicated , inebriated ; 
gone in drink; 6 — vott, 
he was tipsy, he was in 
liquor, he was the worse 
for drink; holt—, dead 
drunk; a ki — koraban 
vet, biinhédjek jozan ko- 
raban, he, that kills a man 
when he is drunk, must be 
hanged when he is sober; 
—en, th. inliquor,in drink; 
—ség, fn. drunkenness, in- 
toxication, ebriety. 

Részegedni, 1. Réeszegszeni. 

Reészeges, mn. addicted to 
drunkenness; fn. drunkard. 

Részegeskedni (ik), k. i. to 
be addicted to drunkenness. 

Részegitni, cs. 1. to make 
drunk, to tnebriate. 

Részegité, mn. intoricating, 
inebriating. 

Részegszeni (ik), k. 1. to get 
tipsy, to get drunk. 

Részegviilni, 1. Reszegszeni. 

Reszeleék, fn. filings (pl.). 

Reszelés, fn. (the act of) fil- 
ing, smoothing with a file. 

Reszelni, cs. i. to file, to 
smooth with a file; to rasp, 
to rub with a rasp. 

Reszelo, fn. jile ; filer. 

Részeltetni, /. Részesitni. 

Részént, |. Részint. 

Részes, fn. sharer; partici- 
pant; —nek lenni -ban, 
-ben, to have a share in; 
to bear a share in; to bea 
sharer in; —aratd, fn. a 
reaper whois paid in kind. 


Részesedni. 


Rettenteni. 


SE 


Reszesedni, I. Reszesiilni. 
Reszesitni, cs.7. to grant one | 


Rét, fn. meadow ; fold ; size 
(of a book ). 


a share in..; szives fosa-| Reteg, fn. stratum; layer ; 


dasban — vkit, to accord 
one a warm reception. 

Részesiilés, fn. participation. 

Részesiilni, k. t. to partici- 
pate in; to bear a share 
in; to meet with (a kind 
reception). 

Részesiilo, fn. participle. 

Reszint, th. partly. 

Reszketeg, mn. quivering, 
trembling. 

Reszketni, k. t. to quiver ; to 
tremble. 

Részlet, fr. detail, particu- 
lar ; instalment ; —ekbe 
boesatkozni, to enter into 
particulars ; —ekben fizet- 
ni, to pay by instalments ; 
—kereskedés, fn. retail- 
trade. 

Részletenként, th. by parcels, 
in small lots; by instal- 
ments. 

Reszletes, mn. minute, de- 
tailed ; —en, th. in detail ; 
—en eléadni, to detail; to 
relate minutely. 

Részletesités, fn. specifica- 
tion. 

Reészletesitni, cs. t. to specify. 

Részletezett, mn. detailed, 
particularized, specified. 

Reszletezni, cs. 7. to detail; 
to particularize; to specify. 

Részlettizetes, fn.instalment; 
payment in part. 

Reészleto, mn. partitive. 

Részveny, fn. share; banya 
—, share ina mine; bank 
—, share in bank stock; 
—Aros, fn. stock-broker ; 
—birtokos, fn. stock-holder; 
—tarsasig, fn. joint-stock 
company. 

Részvet, fn. participation ; 
interest ; concern, compas- 
sion, sympathy. 

Részveétlen, mn. unconcerned, 
indifferent (to), listless, 
taking no interest in..; 
not feeling for others. 

Részvevé, mn. participant ; 
sympathizing , feeling for 
others; fn. sharer; sub- 
scriber. 
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lamina ; fellabnyi ho— bo- 
ritja a fdldet, snow covers 
the ground half a_ foot 
thick. 

Réteges, mn. stratified, form- 
ed into layers, deposited 
in strata. 

Rétegezni, cs. 7. to stratify, 
to form into layers. 

Retek, fn. radish; téli —, 
black radish. 

Rételni, cs. 7. to fold. 

Reteny, fn. selenium. 

Rétes, fn. rolled cake; mn. 
Jolded ; shistous, schistose : . 
of slaty texture. 

Retesz, fn. bolt. 

Reteszelni, cs. 7. to shoot the 
bolt. 

Retfold, fn. meadow-ground. 

Réti, mn. pertaining to mea- 
dows. 

Rétike, fr. meadow-lark. 

Rétség, fn. meadow-ground : 
prairie. 

Rettegés, fn. state of beina 
terrisied ; dread. 

Rettegni, k. t. to quake with 
fear, to be terror-struck. 
Rettegtetni, cs. i. to terrify ; 
to alarm with terror; to 

put in fear. 

Rettenet, fn. terror, violent 
fear. 

Rettenetes, mn. dreadful, 
terrible, appalling ; —en, 
th. dreadfully, terribly, 
awfully ; —ség, fn. dread- 
fulness. | 

Rettenetlen, mn. intrepid, 
undaunted ; —ség, fn. in- 
trepidity, undauntedness ; 
—ul, th, intrepidly. 

Rettenthetlen,mn. undaunta - 
ble. L. Rettenetlen. 

Rettenté, mn. terrific ; —en, 
—leg, th. terribly, dread- 
fully ; —ség, fn. terrible- 
ness. 

Rettenni, k. 7. to be in great 
fear ; — -t6l, -t6l, to stand 
in awe of.., to stand in 
Fear of ..; to quail from. 

Rettenteni, cs. i. to strike 
with terror, to terrify. 


Rettenthetetlen. 


Rendiilet. 


Rimalni. 


Rettenthetetlen, mn. un- 
dauntable. L. Rettenetlen, 

Rettento, mn. formidable, 
terrible, appalling ; —en, 
—leg, ih. formidably, ter- 
ribly ; —seg, fn. dreadful- 
ness; terribleness. 

Retyegni, k. és cs. t. to gab- 
ble. 

Retyerutya, fn. twaddle, 
trifling empty talk, empty 
gabble. 

Retyerutyalni, k. és cs. i. to 
talk idly. 

Rev, fn. decay, dry rot. 

Rev, fn. ferry (a place for 
crossing a river); haven, 
harbour, port; folyami —, 
hithe ; —beér, fn. ferriage ; 
harbour-dues (pl.); an- 
chorage; —gat, fn. pier 
of a harbour; —hely, fn. 
road; landing place; wharf, 
quay; —jel, fn. beacon; 
—kalauz, fn. loadsman, 
pilot, harbour-pilot; —mes- 
ter, fn. portgrave; harbour- 
master ; —part, fn. road; 
—pénz, fn. port-charges 
(pl.) , anchorage ; —varos, 
fn. port-town, seaport-town; 
town with a harbour. 

Revedezni, k. i. to be wander- 
ing, to be wool-gathering. 

Revedt, mn. decayed (tooth, 
timber. etc.). 

Reéveész, fn. ferry-man. 

Rez, fn. copper; brass; v6- 
r6s—, copper; barna—, 
bronze (a compound of cop- 
per and tin); sarga—, brass 
{a compound of copper and 
zinc); szines —, variegated 
copper-ore; —banya, fn. 
copper -mine ; —boritek, 
Jn. copper-sheathing ; cop- 
per-bottom ; —éleg, fn. 
oxide of copper; red cop- 
per ore; —ercz, fn. cop- 
per-ore ; vOros —€rcz, fn. 
red copper ore; —fonal, fn. 
copper-wire ; —g&licz, fn. 
blue vitriol ; —hamor, fn. 
copper-work; —kék, fn. 
blue copper-ore; blue ver- 
diture ; —kovand, jn. cop- 
per-pyrites ; —lap, fn. cop- 
per-plate ; brass-plate; — 


lemez, fn. sheet-copper ; — | Riaszkodni (ik) k. i. to ery 


metszés, fn. chalcography, 
engraving on copper; — 
metszet, fn. copper-plate ; 
impression from a copper- 
plate; —metsz6, fn. chalco- 
grapher ; engraver on cop- 
per ; —nemu, mn. coppery; 
—nyomat,. fn. impression 
from a copper-plate, print, 
engraving ; —Oontd, fn. 
brazier; —pénz, fn. brass- 
money ; —rozsda, fn. ver- 
digris, rust of copper; — 
sajt6, fn. rolling press; 
—sodrony, J. Rézfonal ; — 
szin, fn. copper-colour ; — 
szinti, mn. copper-coloured; 


—tabla, l. Rézlap; —iist, |. 


Fn. brass- kettle. 

Rezdiilet, fn. oscillation (ofa 
magnet), vibration. 

Rezdiilni, k. i. to oscillate, 
to vibrate, to quiver; to 
be thrown into oscillation 
(said of the magnet ). 

Rezeda, fn. mignonette. 

Rezegni, k. i. to oscillate, to 
vibrate ; to quiver, to trem- 
ble ; to thrill with. 

Rezes, mn. copperish. 

Rezezni, cs. 1. to sheathe with 
copper. 

Rezge, mn. oscillating ; trem- 
bling; —nyarfa, fn. trem- 
bling poplar; —tu, jn. 
egrette. 

Rezgeni, l. Rezegni. 

Rezgés, fn. tremulation ; 
oscillation, vibration; a 
quivering. 

Rezgeteg, mn. quivering. 

Rezgetni, cs. 1. to throw into 
oscillation. 

Rezsentes, l. Rezsutos. 

Rézsut , ih. diagonally, ob- 
liquely ; across, aslant, 
slope-wise. fing. 

Rézsutos,mn. diagonal, slant- 

Rezzenni, k. t. to start at. 

Rezzenteni, Rezzeszteni, cs. 
a. to startle: 

Riadal, fn. reveille. 

Riadni, k. 7. to be alarmed, 
to take alarm; to give a 
shriek ; to start at. 

Riadé, fn. alarm; —t funi, 
to sound the alarm. 
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at one. 

Riasztani. cs. i. to alarm; 
ra— vkire, to startle one, 
to alarm one suddenly. 

Ribancz, fn. rags (pl.). 

Ribanczos, mn. ragged. 

Ribiszke, fn. currant (Fru- 
ctus Ribis s. Ribium) ; fe- 
kete —, black currants 
(pl.). 

Rideg, mn. dern, reserved, 
unsociable, lonely; —le- 
gény, fn. bachelor ; —ség, 
fn. unsociableness , seclu- 
sion. 

Rigo, fn. thrush; ousel; black- 
bird; Srvés —, ousel; fe- 
kete —, black-bird ; lep—, 
mistle-bird. 

Rigolya, fn. contention, strife. 

Rigolyas, mn. bateful, con 
tentious ; fn. brawler. 

Rigya, fn. abatis ; bud, gem. 

Rigyazgatni, Rigyazni, cs. 7. 
to cut off branches; to place 
branches of trees with the 
points outwards for defence. 

Rigyazni (ik), k. 7. to gem, to 
bud. 

Riha, fn. harlot, strumpet, 
prostitute. 

Rikacsolni, k. i. to screech. 

Rikaécsolo, mn. screeching; 
shrill; harsh (ery). 

Rikard, tn. Richard. 

Rikatni, cs. 7. to make cry, 
to cause to weep. 

Rikitni, k. 7. to shriek; to 
alare. 

Rikit6, mn. glaring (colours). 

Rikkantaui, Rikoltani, k. i. 
to give a shriek. 

Rikoltozni, k. i. to be shriek- 
ing. 

Rim, fn. rhyme; —farago, fn. 
a pitiful rhymer. 

Rima, fn. fornicatress ; lady 
of easy access, lady of easy 
virtue, lady of pleasure, 
gay woman, woman of the 
town, prostitute, street- 
walker, bonaroba,strumpet, 
giglot, harlot, jade, jflesh- 
box, drab, ramscuttle. 

Rimialni, Rimalkodni (ik), k. 
i. rimalkodik, she prosti- 
tutes her body for hire; 
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Rimankodas. 


she lies backward, and lets 
out her fore-rooms. 

Rimankodas, fn. imploration, 
obtestation. 

Rimankodni (ik), k.i. to pour 
forth one’s implorations in 
a plaintive voice. 

Rimelni, cs. 7. to rhyme, to 
make rhymes. 

Rimeld, fn. rhymer. 

Rimes, mn. rhymed. 

Rimetlen, mn. blank (verse). 

Rimezni, Rimzeni (ik), k. 7. 
to rhyme; nem rimzik, it 
does not rhyme (with). 

Ringadozni, k.i. to rock one’s 
self, to swing one’s self. 

Ringani, k. 7. to oscillate, to 
vibrate; to sway (as the 
balance) ; to rock one’s self 
to and fro. 

Ringatni, cs. i. to rock, to 
swing, to sway ; to dandle. 

Ringyo, 1. Rima. 

Ringyos, mn. meretricious. 

Ringyrongy, fn. rugamufyin ; 
trumpery; mn. ragged, tat- 
tered. 

Rini, k. 7. to weep, to cry, to 
blubber. 

Ripacs, fn. pock-mark. 

Ripacsos, mn. marked or pit- 
ted with the small pox. 

Ripakodni (ik), k. t. (-nak, 
-nek; -ra, -re) to fly in 
one’s face; to snap one up 
short. 

Ripok, mn. pitted with the 
small pox, pock - pitted, 

ock-marked, pock-fretten. 

Ripd, Ripok, fn. snob; swain, 
a rustic beau. 

Ris, fn. rice ; —evd, fn. rice- 
bird; —fold, fn. rice-field ; 
—kasa, fn. rice; —liszt, 
fn. rice-flour ; —palinka, 
Jn. arrac:. 

Riszalni, cs. i. to cut with a 
blunt instrument. 

Ritka,mn. rare, scarce; sparse, 
thin, far betwenn ; scanty ; 
—sag, fn. rarity. 

Ritkaén, th. seldom, rarely. 

Ritkas, mn. sparse, thin, far 
between. 

Ritkitni, cs. i. to rarefy, to 
thin; to thin out (carrots, 
beets, etc,) ; to dilute ; (so- 


Ritkité. 


rokat) to interline ; ritkitja. 


parjat, hardly to be match- 
ed; not to be matched. 

Ritkito vonalok, jn. t. sz. 
scape-lines. 

Ritkulni, k. i. to get scarce; 
to be thinned. 

Rivaes, fn. hail. 

Rivadni, J. Riadni. 

Rivaj, fn. clamour. 

Rivalni, k. i. to clamour ; — 
vkire, to snarl at one; to 
Jiy in one’s face. 

Rivas, fn. crying, weeping. 

Rivasztani, /. Riasztani. 

Rivoka, fn. gargol; hydatid. 

Rizma, fn. ream. 

Rizs, J. Ris. 

Robaj, fn. din: a rumbling 
noise. 

Robbanni, k. i. to Ay up with 
a noise. 

Robbano, mn. explosive. 

Robbantyu, fn. torpedo (for 
blowing up ships). 

Robogas, fn. crashing, crack- 
ing. 

Robogni, k. 7. to make a 
crashing or rumbling noise. 

Robot, fn. average ; statute- 
labour ; socage; feudal ser- 
vice (which a peasant is 
bound to perform for his 
landlord); szekeres —, 
horse-and-cart service. 

Robotolni, k. i. to do service 
in socage. 

Roggyanni, Rogyni (ik), k. 7. 
to fall to ruin; to fall down, 
to drop down (f. e. ina 
fit). 

Rohadni, l. Rothadni. 

Roham, fn. onset, charge, 
storm; impetus ; (nyava- 
lyae) fit, paroxrism ; —czo- 
vek, palisade ; —ero, fn. 
impetus, shock : —hageso, 
Fn. scaling-ladder; —lépés, 
fn. quick-march pace; — 
sisak, fn. beaver. 

Rohamos, mn. impetuous. 

Rohanas, fn. (the act of) 
rushing upon; attack, as- 
sault, violent onset. 

Rohanat, fn. violent onset. 

Rohanni, k. 7. to rush; a szo- 
baba —, to rush into the 
room; — -ra, -re, to rush 
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upon; neki — vkinek, to 
rush in upon one. 

Rohasztani, 1. Rothasztani. 

Rohoda, mn. filthy, ragged. 

Rojt, fn. fringe; tassel ; — 
k6to, fn. fringe-maker. 

Rojtos, mn. fringy; tasselled. 

Rojtozni, cs. i. to fringe, to 
befringe, to adorn with tas- 
sels, 

Roka, fn. for, tod ; nehez az 
agy rokat torbe ejteni, an 
old for wnderstands the 
trap; —barlang, fn. for- 
cover, foxr-hole ; —bor, fn. 
tox-case ; —esaptatas, fn. 
tow-baiting ; —fark, fn. fox- 
tail; —fog0o, fn. foxr-trap : 
—prém, fn. fur of a fox; 
—vadasz, fn. foxr-hunter ; 
—vas, l. Rékafog6é. 

Rokasz, fn. for-hunter. 

Roékaszat, fn. for-chase. 

Rokka, fn. distaff, rock. 

Rokkanni, k. i. to get splay- 
ed; to become disabled by 
wounds ; to be in a tumble- 
down condition. 

Rokkant, mn. splayed; ruin- 
ous; fn. invalid, disabled 
soldier, 

Rokkantani, cs.1. to splay (a 
horse). 

Rokon, mn. related, akin; 
affined; fn. relation, kin, 
kinsman, kinswoman ; 
értelmti, mn. synonymous ; 
—érzés, —érzet, fn. fellow- 
feeling, sympathy ; —érze- 
tii, mn. sympathetic ; con- 
genial ; —gondolkozasu, 
mn. congenial, of the same 
way of thinking ; —sag, fn. 
kindred, relatives (pl.); re- 
lationship ; —sz0, fn. syno- 
nyme. 

Rokonitni, cs. t. to ally, to 
link together by the bonds 
of fraternity. 

Rokonszenv, fn. sympathy, 
fellow-feeling. 

Rokonszenves, mn. sympa- 
thetic. 

Rokonszenvezni, k. 7. (-val, 
-vel) to sympathize. 

Rokonulni, k. 7. to become 
related. 

Rol, nh. from off; from; 


Rom. 


about ; of ; for ; leesni -r6l, 
-rol, to fall from; a mezo- 
ro] jonni, to come from 
the yields; hazulrol jonni, 
to come from home; lehany- 
niaruhat magarol, tothrow 
off one’s clothes; hazrol 
hazra menni, to go from 
house to house ; hivatalarol 
lemondani, to resign one’s 
office ; értekezni -r6l, -r6l, 
to treat of; to hold forth 
on..; vmirol elfelejtkezni, 
to forget all about it ; vmi- 
rol beszelni, to speak of a 
thing; to talk about sume 
matter; mir] beszéltek ? 
what are you talking of ? 
€n mitsem tudok rdéla, I 
know nothing about it; 
T have no knowledge of it; 
gyanus -rol, -rol, suspected 
of..; hires -rol, -rél, re- 
nowned for, famous for; 
noted for; alulrol, from 


beneath ; feltlrol, from 
above ;_ beliillrél, from 


within; messzirél, from 
afar; hatulrol, from behind; 
emlékezzél meg rolam! 
remember me ! 

Rom, fn. wreck; ruin; —ba 
dolni, to full to ruin ; to ao 
to wreck; —ba dénteni, to 
lay in ruin, to destroy. 

Roma, tn. Roye. 

Romai, mn. és fn. Roman. 

Roman, fn. a fictitious tale, 
novel ; fiction of romance; 
—kolto, fn. novelist, writer 
of novels. 

Rombolni, cs. i. to destroy, 
to shatter, to dilapidate. 

Romladeék, fn. ruin. 

Romladozni (ik), k. i. to go to 
wreck, to fall to ruin. 

Romlando, mn. destructible, 
perishable, 

Romlani (ik), k. 7. to decay, 
to spoil, to go to wreck ; to 
corrupt, to get depraved. 

Romlas, fn. destruction, de- 
cay, ruin; corruption, de- 
pravity ; —ara torni vki- 
nek, to be intent upon one’s 
ruin, 

Romlatlan, mn. incorrupt, 
free from corruption. 


Romlékony, mn. cor ruptible; 
—sag, fn. corruptibility. 
Romlott, mn. spoiled, cor- 
rupted; —sag, fn. corrup- 
tion, debauchedness, depra- 

vity. 

Romolhatlan, mn. incorrup- 
tible ; —sag, fn. incorrup- 
tibility. 

Romolni, /. Romlani. 

Romreés, fn. breach. 

Rona, mn. flat, plain, level ; 
Fn. level around, plain; flat 
country ; Magas —, elevat- 
ed plain, table-land. 

Ronas, mn. flat, plain. 

Ronasag, fn. flat country; a 
level ground. 

Ronesa, fn. petard, bomb. 

Ronesolni, cs. 1. to destroy. 

Ronda, mn. slovenly; slut- 
tish ; — ember, fn. sloven; 
—asszony, fn. slut, slat- 
tern, trollop. 

Rondasag, fn. slorenliness, 
neglect of cleanliness and 
neatness, 

Rondaul, ih. in a slovenly 
manner, 

Ronditni, cs. 7. to dirty, to 
sully, to deyile. 

Rondulni, k. 7. to get sullied. 

Rongalni, cs. 1. to impair, to 
mar, to spoil, 

Rongy, fn. rag ; clout; —sze- 
dé, fn. ragman. 

Rongyollani (ik), k. i. to get 
tattered. 

Rongyolni, cs. i. to tatter, to 
tear to rags. . 
Rongyos, mn. tattered, hang- 
ing in rags; raqged, dress- 
ed in rags; —an, th. in 
rags and tatters ; —sag, fn. 

raqgedness. 

Rongyoskodni (ik), k.i. to be 
dressed in rags. 

Rongyosodni (ik), k. 7. to get 
tattered, ‘ 

Réni, cs. i. to score up, to 
tally,to mark with a notch; 
to note down; adot — -ra, 
-re, to impose tares on..; 
— vkit, to chide one, to re- 
primand one. 

Rontani, cs. i. to impair, to 
mar; to spoil, to destroy, 
to ruin; to corrupt; to lay 
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a spell upon one; —, k, i. to 

break in upon,to rush upon. 
Rontatlan, mn. uncorrupted. 
Ronto, mn. destructive ; ruin- 

ous, pernicious, baneful. 

Roparany, fn. sajtron of gold. 

Ropogas, fn. cracking ; cre- 
pitation; crackling sounds 
(pl.); a puskak —a, pat- 
tering of musketry. 

Ropogni, k. i. to crackle, to 
crepitate ; to crunch (as 
the snow) ; to patter. 

Ropogos, mn. crisp; crunch- 
ing. 

Roppanni, k. i. to crack, to 
give a crack, 

Roppant, mn. huge, vast, stu- 
pendous, immense. 

Roppantani, cs. i. to crack. 

Roppanto, fn. nut. 

Roskadni, k. i. to be decay- 
ing, to be ina tumble-doen 
condition; to fall to ruin; 
to droop, to be sinking 
(with agitation, erhaustion, 
etc.); to drop down (f. e. 
ina fit). 

Roskadozni, J. Roskadni. 

Roskadt, mn. dilapidated, 
gone to ruin; shaky (said 
of a person worn with age 
or sickness), 

Rossz, /. Rosz. 

Rost, fn. sibre, filament ; 
gridiron. 

Rosta, fn. riddle, qrain-sifter. 

Rostalgatni, Rostalmi, cs. 7. 
to riddle ; (fiq.) to criticise 
severely, to cut up (litera- 
ry productions), 

Rosteély, fn. gridiron ; lattice, 
trellis; —on sutni, to grill, 
to broil. 

Rostélyos, mn. latticed ; — 
ablak, fn. lattice-window. 

Rosteélvos, fn. broiled meat. 

Rostélvozat, jn. trellis, lat- 
tice-work, 

Rostélyozni, cs. 7. to lattice. 

Rostollani (ik), k. 7. to come 
off in fibres. 

Rostos, mn. fibrous. 

Rosz, mn. bad; tl, evil, 
wicked; base; — ember, 
fn. a bad man, a wicked 
man; — eselekedet, a bad 
action, an evil deed; — \el- 


Roszabb. 


kiismeret,*tn. a bad con- 
science ; nagy héher a rosz 
lelkiismeret, an evil con- 
science breaks many a man's 
neck; rosz kedve van, he 
ts in the dumps: he has the 
blues; heisinanill humour: 
— helyen lenni. tu be in the 
wrong place; én — diak 
vagvok, I am but a poor 
scholar; I am not very 
conversant with the Latin 
tonque ; — anva, Tn. an un- 
natural mother ; — aratas, 
fn. a poor harvest; — hir- 
ben allani, to hare an ill 
report ; — fat tenni a ttiz- 
re, — fiire hagni, to make 
mischicf ; — véleménvnyel 
lenni vki irant, to entertain 
an tl opinion of one; to 


_Rosz-akaratu. 


Rozmér. 


Rosz-akaratu , Rosz-akaro, 
mnill-disposed, malevolent; 
—lag, th. malerolently, ma- 
lignly. 

Roszalas, fn. disapprobation, 
disapproval, 

Roszalatos, Roszalhaté, mn. 
objectionable, blamable. 
Roszalkodas , fn. evil deeds 
(pli), wicked works (pl.), 

malice ; mischief. 

Roszalkodni (ik), k. i. to be 
bent on mischief ; to do ill; 
to practise wicked works. 

Roszallani, Roszalni, cs. t. 
to disapprove of, to blame. 

Roszasaég, fn. badness; wicked- 
ness; evilness; depravity, 
perversity, malice, 

Roszelvi, mn. pessimistic ; 
—seég, fn. pessimism, 


think ill of one; — madar | Roszhanyzat, fn. dissonance, 


az, ki fészkét rutitja (v. 
fészkébe rondit), it is an 
ill bird that bewrays its 
own nest; — madar az, a 


discordance , disagreement 
in sounds ; cacophony. 

Roszhirt, mn, ill spoken of, 
il-tamed, 


ki tollat nem birhatja, it | Roszindulatu, mn. evil-mind- 


is a sorry bird that cannot 
carry its own feathers ; —, 
fn. evil; ill; roszra nem 
kell mester, that which is 
evil is soon learnt; roszat 
eselekedni, to do ill ; to do 
wrong; to practise wicked 
works ; roszat cselekedni 
vkivel, to do ill by one; 
roszat beszelni vki fel6l, 
to speak ill of one; —ban 
torni fejét, to meditate 
mischief. 

Roszabb, mn. worse; —an, 
—ul, th. worse; ma —an 
van, he is worse to-day ; 
—an utott ki a dolog, mint 
gondoltam, things fell out 
worse than I expected; leg- 
—, adj. worst. 

Roszabbitni, cs. i. to make 
worse, to impair, to de- 
teriorate. 

Roszabbitmany, fn.deteriora- 
tion. 

Roszabbodni (ik), Roszabbul- 
ni, k. i. to grow worse; to 
become worse, to deteriorate, 

Roszabbul, /. Roszabban. 

Rosz-akarat. fn. ill-will, male- 
volence. 


ed, tll-disposed, malicious, 

Roszitni, cs. 7. to make worse, 
to impatr, to aqgravate. 

Roszkedv, fn. tll humour. 

Roszkedvii,mn. ill-humoured, 
peevish; —ség, fn. dumps 
(pl.); ill humour, 

Roszkor, ih. inopportunely, 
unseasonably, 

Roszlelka, mn. malevolent, 
evil-minded; —ség, fn. bad- 
ness of heart. 

Rosztermeszet, fn. ill-nature. 

Rosztermészetii, mn. ill-na- 
tured ; malignant, 

Roszul, ih. badly, poorly ; 
— jarni, to come to grief; 
— lenni, to be poorly, to be 
indisposed, to be out of 
frame; — venni, to take 
amiss; to take in ill part ; 
— viselni magat, to mis- 
behave, to behave ill, to 
misconduct one’s self; — 
aludtam az éjjel, J hada 
very bad night. 

Roszulhangzo, mn. discor- 
dant. 

Rosszullét, fn. indisposition ; 
jOllét v. —, well-being or 
ill-being. 
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Roszulni, k. i. to grow bad, 
to become bad, 

Rota, Jn. kerf, notch ; match 
(at skittles), game (at 
cards }, 

Rothadas, fn. rotting, putre- 
faction, corruption, 

Rothudatlan, mn. imputresci- 
ble, incorruptible, 

Rothadéekony,mn.putrescible,. 
liable to putretaction, 

Rothadni, &. i. to rot. 

Rothadt, mn. rotten, putrid,. 
corrupt, 

Rothasztani, cs. 7, to rot, to 
putrety; to taint (meat, 
etc.). 

Rothaszt6, mn. septic; putrid; 
—laz, fr. putrid fever. 

Rothatag , mn. putrescible,. 
liable to putrefaction. 

Rott, mn. scored up, notched; 
noted down. 

Rotyogni, k. i. to wallop, te 
bubble up. 

Rovar, fn. insect ; —ev6, mn. 
insectivorous; —tan, fn. 
entomology. 

Rovarasz, fn. entomologist. 

Rovaraszat, fn. entomology. 

Rovas, fn. (the act of) scor- 
ing up, tallying, notching ; 
tally ,notched stick; account; 
—ara, on his account; at 
his ecpense ; mas —Aara, at 
another man’s expense ; — 
fa, jn. tally, notched stick. 

Rovasolni, cs. i. to score up, 
to tally, to mark with a 
notch, 

Rovat, fn. notch; rubric,. 
title. 

Rovaték, fn. nick, nock, notch,. 
score, jag, kerf, dawk, in- 
dentation. 

Rovatékos , mn. nicked, cut 
in notches, jagged. 

Rovatékozni, cs. i. to jag. 

Rovatk, 1. Rovaték. 

Rovatkolat, fn. fluting, fluted 

* work. 

Rovatkolni, cs. i. to flute, to 
channel, to cut into chan- 
nels, 

Roévni, /. Roni. 

Roza, tn. Rosy, Rose. 

Rozga, mn. shaky, rickety. 

Rozmar, fn. waltron., 


Rozmarin. 


Rig. _ 


Rozmarin, fn. rosemary ; — 
olaj, fn. essential oil of rose- 
mary. 

Rozogni, k. i. to shake, to be 
shaky. 

Rozzanni, k. i. to be shaky ; 
to be in a tumble - down 
condition. 


Rozzant , mn. dilapidated, 
rickety, shaky. 

Rozs, fn. rye; szarvas —, 
-—anya, fn. ergot, ergota 


(rye deseased by the pre- 
sence of an imperfect fun- 
gus); —kenyer, fn. rye- 
bread; —liszt, fin. "rye-flour; 
—palinka, fn. whisky, spirit 
distilled from rye. 

Rozsa, fn. rose; basa —, 
peony ; csipke —, dog-rose; 
nines — tovis nélkiil, no 
rose without a thorn; 
bimbé, fn. rose-bud ; 
bokor, fn. rose-bush; — 
fa, fn. rosier; rose-wood ; 
—frigyes, fn. rosycrucian 
(one ‘belonging to a sect of 
hermetical philosophers) ; 
knight of the Eagle and 
Sovereign Prince of Rose- 
croiz de Heraden; —gyé 
mant, fn. rose-diamond ; 
—olaj, fn. attar (ottar) of 


roses ; —szin, fr. —szinu, 
mn. pink ; —viz, fn. rose- 
water. 


Rozsas, mn. rosy, roseate. 

Rozsda, Jn. rust ; —-folt, fn. 
tron- -mould ; —szinii, en. 
ferruginous. 

Rozsdallani (ik), k. 7. to rust, 
to gather rust. ‘eaten, 

Rozsdas, mn. rusty, rust- 

Rozsdasodni (ik), Rozsdasul- 
ni, k. i. to grow rusty, to 
gather rust, to rust. 

Rozsi, Rozsika, tn. Rosy, 
Rose. 

Rozsnok, fn. cockle, darnel. 

Rof, fn. @ measure of about 
30 inches ; angol —, yard. 

.Roffenni, Roffenteni, K 2. to 
give a grunt. 

Rofogni, k. 7. to grunt. 

Rofos, mn. — aru, fn. goods 
sold by the yard ; — kal- 
mar, fn. draper, mercer ; 
— kereskedés, Jn. mercery. 


Rog, fn g glebe ; clod; hone 
lump of earth; clot (of 
blood, etc.) ; —czukor, fn. 
lump-sugar ; —eszme, fn. 
ficed delusion. 

Rogés, mn. cloddy ; scabrous. 

Rogton, th. instantaneously, 
suddenly , extempore, im- 
pronptu, 

Rogtonész, 1. Hevenyész. 

Rogtonitelet, fn. martial law. 

Rogtonos , mn. sudden, in- 
stantaneous , subitaneous ; 
ertemporaneous, 

Rogtdénozni, /. Hevenyészni. 

Rogtonozve, th. exrtempore, 
inepromptu. 

Rogtonzo, 1. Hevenyész. 

Rogtonzott, mn. improvised, 
composed ertemporaneous- 
li 

Rogzeni (ik), k. i. to clod, to 
harden into a lump ; to clot 
(as blood, etc.) ; to invete- 
rate. 

Rogzott, mn. inveterate, firm- 
ly fixed, deep-rooted ; chro- 
nic. 

Rohej, fn. horse-laugh. 

Rohogni, k. i. to grunt; to 
ee immoderately. 
Boeke l. Rejtekezni. 

kenni, k, 7. to grow sultry. 

Rokkend mn, sultry, sweltry. 


Rék6télni , k. i, to sob, to 
groan. 
Rop, jn. flight; —erod, fn. 


centrifugal power ; —hal, 
In. flying fish ; —irat, fn. 
pamphlet ; —tabor, fn. fl y- 
ing camp. 

Ropdosni, Ropdozni, k. i. to 
circumcolate, 
bout. 

Ropet, fn. flight ; soar. 

Ropitni, Ropkédni stb., l 
Repitni, Repkedni stb. 

Roppentyti, fu. rocket. 

Rost, l. Rest. 

Rot, mn. murrey, red-brown 
—vad , fn, red deer. 

Rotény,. fn. rhodium. 

Rovid, mn. short; curt; brief; 
— nap mulva, shortly; in 
a few days; —ebbet huzni, 


to flutter a- 


Rézse. a 


—re  foglalt, compendtous, 
summed up within narrow 
limits ; — véeget fogni vmi- 
nek, to make short work 
with it; — lenni, to be brief 
in one’s specch ; —es6, fn. 
blunderbuss , a short gun 
with a large "bore ; —farku 
lo, fn. bob-tail, cropt-horse; 
—labu, mn. short- -legged ; 
—latas, fn. shortsighted- 
ness; —latd, mn. shortsight- 
ed; nearsighted, purblind; 
—puska, 1. Rovides6. 

Rovidebbitni, cs.7. to shorten, 
to make shorter. 


Rovided, l, Rovid. 


Rovideden , th, shortly, in 
short; — végezni, to cut it 
short. 


Rovidedni (ik), k. i. to grow 
short, to decrease. 

Roviden. th. briefly ; shortly; 
in short. 

Rovidités , fn. (the act of) 
shortening , reducing ; ab- 
breviation. (ture. 

Roviditésijel , fn. abbrevia- 

Roviditmény , Jn. , abridge- 
ment, 

Roviditni, cs. i. to shorten, to 
abridge, to curtail; (fig.) 
to trench upon, to encroach 
upon; —az idot vmivel, 
to beguile the time with . 

Réviditdjel, fn. abbreviature. 

Rovidleg, th. summarily. 

Rovidleges, mn, summary. 

Rovidlet, fn. an abridged ac- 
count, br ief, synopsis, sum- 
mary, epitome. 

Rovidletezni, cs. 1. 
mize; to sum up (ina few 
words ). 

Rovidség, fn. shortness ; 
brevity, conciseness ; shor t- 
coming, loss, prejudice ; 
—et szenvedni, to come 
short of .., to get the worst 
of .., to be a sufferer by.. 
to be out of pocket by.. 
to come off a loser ; har 
okozni, to prejudice ; —em 
nélkul, without prejudice. 


to epito- 


Rovidilni, k.i. to grow short. 


to go by the worse, to get Révidvagta, Jn. canter. 


worsted,to get the worst of it; 
veldsen —,succinct concise; 
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Rozse, 


jn. brush-wood ; 
nyalab, Jn. fagot. 


Rubin. 


Rubin, fn. ruby (a precious 
stone). 

Rud, fn. pole; bar; rod; 
perch; shaft; emelé —, 
lever, colt-staff; fogas —, 
rack ; —aczéel, fn. bar-steel; 
—arany, fn. gold in ingots, 
aold in bars, bullion; — 
ezust, fn. silver in bars; 
—kén, fn. roll-brimstone ; 
—vas, fn. bar-iron; —vi- 
torla, fn. yard-sail, 

Rudaes, fn. style; wedge, 
ingot. 

Rudalni, cs. i. to pole; to fix 
on a pole, 

Rudas, Rudaslé, fn. shaft- 
horse. 

Rugalmas, mn. elastic; —sag, 
Jn. elasticity. : 

Rugalom, fn. elasticity. 

Rugany, fn. elastic spring. 

Ruganyos, mn. elastic; —sag, 
fn. elasticity, 

Rugas, fn. (the act of) kick- 
ing ; kicks (pl.). 

Rugaszkodni (ik), k. i. to 
scud, to scud off; to make 
off; utana —, to dart after, 
to make after; neki —, to 
make towards one, to make 
up to one. 

Rugdalni, cs. 7. to be kicking. 

Rugdalédni (ik), Rugdalézni 
(ik), k. ¢. to be kicking. 

Rugdosni, /. Rugdalni. 

Rugékony, mn, elastic; —sag, 
Jn, elasticity. 

Rug-ero, fn. elastic force. 

Rug-gyanta, Rug-mézga, fn. 
India-rubber., 

Rugni, cs. 7. to kick; k. 7. tiz 
forintra —, to amount to 
ten florins. 

Rugo, fn. spring; (fig.) spring 
of action. 

Rugdéddozni, 7, Rugdaloézni. 
Rugony, Rugonyos stb., l. 
Rugany, Ruganyos stb. 
Rugos, mn. kicking ; elastic, 

springy. 

Rugtatni, cs. 7. to make re- 
bound, to cause to spring 
back ; neki —, to rush up- 


on. 

Ruha, fn. cloth; dress, ap- 
parel, raiment; torld —, 
clout, duster; konyha—, 


Rahazas. 


Sajat. 


dish-clout; dnnepl6—, Sun- 
day-clothes (pl.); agyi —, 
bed-clothes ; feher—, linen; 
underclothing ; napery ; se- 
lyem—, silk-dress ; szeny- 
nyes —, foul linen; —aros, 
Jn. clothier ; merchant-tai- 
lor; —bab, fn. (rakszekreé- 
nyekben) dummy ; —kefe, 
fn. brush (for clothes) ; — 
kereskedo , fn. merchant- 
tailor ; —kosar, fn. buck- 
basket ; —kotel, fn. clothes- 
line; —pompa, fn. luxury 
in clothes ; —szekrény, — 
tarto, fr. wardrobe ; —vi- 
selet, fn. costume, style of 
dress ; garb ; fashion, 

Ruhazas, Ruhazat, fn. cloth- 
ing, raiment, garments( pl, ). 

Ruhazatlan, mn. divested of 
clothes. 

Ruhazkodni (ik), k.i.to put on 
one’s clothes, to dress one’s 
self. 

Ruhazni, cs. 7. to dress, to 
clothe ; to invest one with. 

Rum, fn. rum. _ 

Rupia, fn. rupee (an East | 
Iudian coin). 

Rusk6, fn. dross ; refuse. 

Rusnya, J. Ronda. 

Rut, mn. ugly, hideous; nasty. 

Ruta, Rutafii, fn. rue. 

Rutalkodni (ik), k. i. to grow 
ugly ; to behave nastily. 

Rutalmas, mn. nasty; obscene, 
abominable, 

Rutalom, fn. nastiness, abomi- 
nation, (sully. 

Rutitni, cs. t. to disfigure ; to 

Rutolni, k. i. to howl as a 
wolf; cs. i.to call one ugly. 

Rutsag, fr.ugliness; nastiness. 

Rutulni, k.i. to grow ugly. 

Ruzsnya, mn. filthy. 

Riigy, fn. gem, bud, chit; 
button, eye; term6 —, bear- 
ing bud; rosz —, ashrew,a 
termagant ; a vixen ; —bu- 
rok, fn. hymen ; —takaro, 
fn. perule, 

Riigyes, mn. having buds. 
Riigyesedni (ik), k. 7. to bud, 
to gem, to put forth buds, 
Riigyezni(ik),k.7. to bourgeon. 
Riih, fn. itch; mange, scab 

of cattle. 
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Ritheder, mn, shabby; va- 
grant. 

Rihedni, k. i. to catch the 
itch ; to become scabby. 

Rithelédzeni (ik), k. i. to 
scratch one’s self; to rub 
one’s body against .. 

Ruhes, mn. affected with the 
itch, itchy, mangy, scabby. 

Rihesség, fn. scabbiness. 

Rithesz, fn. acarus scabiet. 

Riiheszteni, cs. 7. to commu- 
nicate the itch to.., to give 
the itch to.. 

Rithélédni, /. Rithel6dzeni. 

Rithvakaronez, /. Rithész. 

Rikerez, fn. daisy. 

Rupo, l. Ripo. 


Ss. 
x 


’S, S, ksz. and. 

Sat., St., Stb. (= s a tobbi), 
etcactera, and so forth, and 
80 On, 

Safgr, fn. bailiff of husband- 
ry, farm-bailif? ; provisor ; 
steward. | 

Safarkodas, fn. management 
of land. 

Safarkodni(ik),k. i.to manage 
a farm; to manage the af- 
fairs of another. 

Safarolni, cs. i. to manage, 
to conduct (the affairs of 
another ). 

Safrany, fn. saffron; meg- 
érezni a —illatot, to smell 
a rat; to scent danger. 

Safranyozni, cs. i. to saffron. 

Safranysarga, mn. sajfron- 
hued, saffrony. 

Safranyszin , fn. saffron-co- 
lour, 

Sajat, mn. one’s own; proper; 
particular ; special; —fold, 
fn. allodium, allodial lands 
(pl.); freehold property ; 
— keze vonasa, his own 


hand(-writing) ; — ura, he . 


is his own master ; — haza 
van, he has a house of his 
own ; — mddja van, he has 
away of his own; —java 
tennl, to appropriate; — 
jog, fn. right of possession ; 


Sajati. 


—képen,ih. properly speak- 
ing; —képen birni vmit, 
to own, to be the owner of, 
to be the right owner of .. 
to possess in one’s own right; 
—lag, /. Sajatkepen ; —la- 
gos, —lagossag, I. Sajat- 
nemt, Sajatnemtiség ; 
hemtu, mn. peculiar, sin- 
gular; —nemiség, fn. pecu- 
liarity, singularity ; —sag, 
tn. property ; special pro- 
perty, peculiarity ; singu- 
larity ; —sagos, fn. singu- 
lar, peculiar; original; 
—szeru, J. Sajatnemi ; — 
valto, fn. note of hand, 
promissory note; —villa- 
nvu, mn. idioelectric. 

Sajati, mn. —lag, ih. in one’s 
own right ; —sag, l. Sajat- 
sag. 

Sajatitni, cs. 7. to appropriate; 
to acquire, to make one’s 
self master of .. 

Sajatito, fn. genitive case, 

Sajatolni, 7. Sajatitni. 

Saj alos fn. owner, proprietor; 
mn, one’s own; special, par- 
ticular ; specific. 

Sajditni, cs. i. to havea pre- 
sentiment of, 

Sajdulni, k.7. to begin to ache. 

Sajgas, fn. pain, aching. 

Sajgatohal, fr. cramp-fish, 
electric ray, torpedo. 

Sajgo, mn. painful; smarting. 

Sajgocz, fn. berzes —, electric 
ray, torpedo, cramp-jish. 

Sajka, fn. barge, a row-boat. 

Sajkas, fn. bargeman ; water- 
man, 

Sajlani, J. Sajogni. 

Sajnalat, fn. pity, compas- 
sion ; regret. 

Sajnalatos, mn. pitiable, de- 
plorable ; to be regretted. 
Sajnalkodni (ik), Sajnalkoz- 
ni (ik), k. i. (-on, -en) to 
pity, to have pity upon; 
sajnalkozom rajtad, I pity 

thee, 

Sajnalni, cs. ¢. to pity, to 
have pity on..; to be sorry y 
for, to regret; to deplore; 
to grudge, to begrudge ; 
vkit, to pity one, to have 
pity upon one; sajnalom, 


_Sajnos. 


Lam sorry | for it; még azt 
is sajnaltak tilem , they 
begrudged me eren that; 
nem sajnilja a faradsagot, 
he does not mind the trou- 
ble; nem sajnalja a kolt- 
séeget, he dues not regard the 
expenses, 

Sajnos, mn. to be regretted ; 
deplorable, pitiable ; —an, 
th. with regret. 

Sajogni, k. i. to ache, to be 
paintul ; to smart. 

Sajt, fn. cheese ; semmi ro- 
szabb a —nal, (nothing 
worse than cheese) cheese 
is better than nothing ; — 
aros, fn. cheese-monger ; — 
kukaez, fn. cheese-mite ; 
—nemii, mn. cheesy, case- 


ous ; —prés, In. cheese- 
press ; —vasar, Tn. cheese- 
market. 


Sajtar, fn. milk-pail. 

SajtO, fn. press; printing- 
press; napi —, daily papers 
(pl.i; —feny, fr. gloss ; 
—hiba, fn. erratum, error 
in printing, misprint, ty po- 
graphical blunder ; —sza- 
badsag, jn. liberty of the 
press ; —taliga, fn. cotfin ; 
—vetseg, fn. libel. 

Sajtolni, cs. i. to press, to 
press out. 

Sajtos, mn. cheesy, caseous, 

Sakal, fn. jackal. 

Sakk, fn. chess ; 
chess-board, 

Sakkozni, k. i. to play at 
chess, 

Sal, fn. shail; plaid. 

Sala, fn. shorl; berzes —, 
turmalin. 

Salak, fn. slag, dross of metal, 

Salakos, mn. drossy. 

Salakulas, fn. scorification. 

Salakulni, &. 7. to be reduced 
to scoria, 

Salamon, tn. Solomon. 

Salata, fn. lettuce (Lactuca 
sativa); salad, 


—tabla, fr. 


Salavar, fn. asylion ; shelter; 
refuge. 

Salavari, jn. sherryvallies 
(pl). 


Salétrom, Salitrom, fn. salt- 
petre, nitre, nitrate of pot- 
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. Sanyargatds. _ 
ash of commerce ; —dz6 
fn. saltpetre- -maker ; ; —hu- 


ta, fn. saltpetre-house ; — 
sav, fn. nitric acid. 
Salitromos, mi. nitrous. 
Sallang, fn. fringe ; empty 
talk, bombast. 
Sallangos, mn. fringed; bom- 
bastic. 
Sallani, J. Sarla.i. 


Sam, fn. last; fiddle-bridge ; 
—fa, fn. ‘last , boot-tree, 
stretcher. 


Samu, tn. Sam. 

Samuel, tn. Samuel. 

Sancz, fn. sconce, mound, 
Fortin, redoubt ; —arok, fn. 
trench; —karo, fn. palisade; 
pale; —kosar, fn, gabion ; 
—mu, fn. intrenchment : 
—rés, fn. a breach in the 
ramparts, 

Sanezolas, fn. (the act of) 
Fortifying with mounds. 

Sanczolat, fn. intrenchment, 
circumvallation ; —vonal, 
fn, line of circumvallation. 

Sanezolni, cs. i. to fortify 
with mounds, to surround 
with a wall of defence ; to 
ensconce, 

Sanda, mn. squint ; 
eyed, 

Sandalogni, k. i. to squint; 
(fig.) to look askanee, 

Sandasag, fn. squinting. 

Sandikalni, hk. i, to squint. 

Sanditni, ki, to squint ; — 
-ra, -re, to squint at, 

Sandor, tn. dlevander, 

Sandra, 1. Rima. 

Sank, fn. dregs (pl.), sedi- 
ment, 

Sannyadni, J. Fonnyadni. 
Santa, mn. lame, limping ; 
—snag, fn. lameness. 
Santalni, k. i. to halt, 
limp, to walk lamely. 
Santikalni, k. 7. to limp, to 
hobble ; — vmiben, to me- 

ditate mischief. 

Santitni, cs. i. to lame, to 
make lame; k. ti. to halt, to 
limp, to hobble. 

Santulni, k. i. to grow lame. 

Sanyar, fr. misery, distress, 
trouble, indigence, torment. 

Sanyargatas, fn. (the act of) 


squint- 


to 


Sanyargatni. 


tormenting oppression; mor- 
tification. 

Sanyargatni, cs.i. to torment; 
to oppress; to distres ; 
onmagat —, to mortify 
one’s senses. 

Sanyaritni, /. Sanyargatni. 

Sanyarkodni (ik), Sanyarod- 
ni (ik), Sanyarogni, k. i. 
to live in distress and mise- 
ry; to be scarce able to keep 
body and soul together ; to 
be wasting away. 

Sanyart, mn. miserable, 
wretched, destitute; severe, 
hard; —sag, fn. misery, 
destitution. 

Sap, fn. paleness, wanness ; 
—kor, fn. chlorosis, green 
sickness. 

Sapadni, Sapadozni, k. 7. to 
grow pale; to turn pale; to 
change colour, 

Sapadsag, fn. paleness. 

Sapadt, mn. pale, wan. pallid, 
faint in colour. 

Sapasztani, cs. i. to make 
pale; to make one turn 
pale. 

Sapatag, mn. palish. 

Sapitni, cs. 7. to render pale. 

Sapitni, Sapitozni, k. ti. to 
lament. 

Sapka, fn. cap. 

Sar, fn. mud; mire; —ral 
dobalni, to throw dirt at 
one ; to pelt one with mud ; 
kiallani a sarat, to stand 
one’s ground; belevinni a 
—ba vkit, to get one intoa 
mess; to bring one into 
scrapes and difficulties ; ki- 
huzni a —b6ol vkit, to ex- 
tricate one out of a scrape ; 
to help one out of a mess; 
to rescue one from embar- 
rassment ; —ral befecsken- 
dezui, to splash with mud, 
to bespatter with mud; — 
csatorna, fn. sewer ; —ezi- 
po, fn. galoches (pl. ); —fal, 
Jn. mud-wall ; —szalonka, 
Jn. sanderling. 

Sara, tn. Sarah, 

Saraglya, l. Saroglya. 

Saralni, cs. i. to plaster with 
clay ; to dab over with mud 
(f. e. buildings of boughs 


Sarcsz. 


; Sarok. 


wattled on stakes); to plash 
mud, 

Sarez, fn. contribution. 

Sarezolni, cs. 7. to put under 
contribution. 

Sarda, fn. marsh-mallor. 

Sarga, mn. yellow ; fn. tojas 
sargaja, yolk; —ezukor, 
Jn. sugar-candy; —fold, fn. 
ochre ; —kor, fn. jaundice; 
—koéros, mn. jaundiced ; 
—laz, fn. yellow fever; — 
répa, fn. carrot ; —réz, fn. 
brass ; —reézmtives, fn. 
brasier ; —rigd, fr. golden 
thrush; —sag, fn. yellow- 
ness; —sik, fn. gelt; — 
szilva, fn. wheat-plum. 

Sargallani (ik), k. 7. to be yel- 
low ; to look yellow, 

Sargany, fn. uranium. 

Sargas, mn. yellowish; — 
z0ld, mn. yellowish green. 

Sargitni, cs. i, to make yel- 
low. 

Sargit6, fn. turmeric. 

Sargulni, k.i. to grow yellow. 

Sargolyd, fn. pepper-grass. 

Sarha, fn. knacker; execu- 
tioner. 

Sarhozni (ik), k.i. to be ready 
to take horse (said of a 
mare ). (horse. 

Sarhoz6, mn. ready to take 

Sari, tn. Sarah. [edge. 

Sar], fn. shoot; descendant ; 

Sarjadek, fn. shoot, spring ; 
issue, offspring, descendant, 

Sarjadni, Sarjadzani (ik), 
Sarjazni (ik), k. 7. to shoot, 
to sprout, to spring forth. 

Sarjerdd, fn. copse, under- 
wood, 

Sarju, fn. after-math, latter 
math, eddish; —ag, fn. 
scion, layer; —kaszalas, 
Jn. after-math. 

Sark, fn. heel; hinge ; hasp ; 
pole; corner ; —at mutat- 
ni, to show a pair of heels ; 
—aba sem lephet, not fit 
to hold a candle to him; 
—ara hagni vkinek, to 
bear hard upon one; —a- 
ban lenni vkinek, to tag 
after oné; to be at one’s 
heels; to follow at one’s 
heels ; uteza —a, corner of 
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the street; —cesillag, fn. 
polar star, pole-star; — 
csont, jn. heel-bone; — 
feny, fn. aurora borealis, 
northern lights (pl.), polar 
lights (pl.) ; —igazsag, fn. 
ariom; —kér, fn. polar 
circle ; —magassag, fn. 
elevation of the pole; — 
pont, fn. nadir; turning 
point, pole; pivot; centre 
of motion; —szam, fn. 
cardinal number ; —szeg, 

Fn. hob-nail; —vas, fn. 

hinges (pl.). 

Sarkalas, fn. (the act of) urg- 
ing, inciting, spurring on, 
dunning. 

Sarkalat, fn. hinges (pl.) ; 
the main. 

Sarkalatos, mn. cardinal. — . 

Sarkallani (ik), k. 7. to bottom 
on, to be based on. 

Sarkalni, cs. i. to urge; to 
follow at one’s heels, 

Sarkantyt, fn. spur; crawl ; 
—miives, fn. spurrier ; — 
taraj, fn. rowel. 

Sarkantyus, mn. spurred; fn. 
spurrier, 

Sarkantytizni, cs. i. to spur, 
to spur on; to clap spurs 
to one’s horse. 

Sarkany, fn. dragon; cock ; 
(papirosbol) kite ; —t huz- 
ni, to cock a-gun; —asz- 
szony, fn. termagant; — 
ripacshal, fn. sea-dragon. 

Sarki, mn. polar. 

Sarkitas, fn. polarization. 

Sarkulas, Sarkulat, fn. pola- 
rization, 

Sarld, fn. sickle ; a hold —ja, 
crescent, 

Sarlos, mn. sickled; -— bol- 
dogasszony, the feast of the 
Visitation of Our Lady. 

Sarlozni, cs. i. to cut witha 
sickle, 

Sarmalodni (ik), k. i. to ob- 
trude on one’s ear. 

Sarmany, fr. yellow hammer 
(a bird). 

Saroglya, fn. stretcher ; rack. 

Sarok, fn. corner; hinge; 

—ba szoritani vkit, (to 

drive one into a corner) to 

drive one to straits; —ducz, 


Sara. 


Savanykas. 


fn. corner-pillar ; —haz, 
fn. corner-house ; —k6, fn. 
corner-stone ; —szam, fn. 
cardinal number; —vas, 
Tn. hinges (pl.). 

Saru, fn. shoe, boot ; —kefe, 
Jn. shoe-brush ; —szij, fn. 
shoe-string; —talp, fn. sole. 

Sarutlan, mn. unshod. 

Saruzni, cs. 7. to shoe. 

Sas, fn. eagle; —fi, fn. eaglet; 
—keselyu, fn. glede ; —k6- 
rom, fn. talon; —orr, fn. 
aquiline nose ; —orru, mn. 
hawk-nosed ; —szeg, fn. 
barbed nail. 

Sas, fn. reate ; sedge. 

Saska, fn. grass-hopper ; lo- 
cust. : 

Satan, fn. Satan, devik 

Satani, mn. satanic. 

Satnya, mn. stunted. 

Satnyulni, k. 7. to get stunted. 

Satd, fn. press. 

Satolni, cs. 7. to press. 

Sator, fn. tent; booth, stall 
in a fair; —t titni, to pitch 
a tent; —bolt, fn. booth ; 
—esinald, fn. tent-maker ; 
—fa, fn. tent-poles (pl.) ; 
felszedni a —fat, to strike 
the tents; (fig.) to cut away, 
to scamper off ; —penz, y 4 
stall-money. 

Satoros, mn. lodging in tents; 
— annep, fn. feast of taber- 
nacles, 

Satorozni, k. i. to tent, to 
lodge in a tent. ; 

Satorozni (ik), k.i.— vmivel, 
to make an ostentatious dis- 
play of ..; satorozik a pa- 
va, the peacock spreads his 
tail. 

Satu, fn. press; posztd—, 
calender. 

Satulni, cs. 7. to press; (posz- 
t6t stb.) to calender, to press 
between rollers, to make 
smooth and glossy by pres- 
sure in the calender. 

Sav, fn. acid. 

Sav, fn. streak. 

Savany, fn. acid ; acidity. 

Savanydad, mn. sourish. 

Savanyitatlan, mn. unsoured; 
unleavened. 

Savanyitni, cs. i. to sour ; to 


pickle, to preserve in vine- 
gar ; to leaven. 

Savanykas, mn. sourish., 

Savanyodni (ik), k. i. to turn 
sour, 

Savanyu, mn. sour. 

Savanyulni, /. Savanyodni. 

Savanyus, mn. sourish ; sub- 
acid. 

Savanyusag, fn. acidity, sour- 
ness, sour taste, 

Savanyuviz, fn.acidulae/ pl. ); 
water impregnated with 
oxide of iron. 

Savassag, fn. acidity. 

Savasto, fn. salt-lake. 

Savitni, cs. i. to orydize. 

Savo, fn. whey ; posxet, 

Se, ksz. neither ; — pénz, — 
posztd, (neither money nor 
cloth) the money is gone, 
and the cloth is not bought; 
se baj, no matter. 

Seb. fn. wound ; —et ejteni 
vkin, to inflict a wound up- 
on one; —et kapni, to re- 
ceive awound ; ha begyd- 
gyul is a seb, megmarad a 
helye, a wound may heal, 
but il leaves a scar behind; 
—hely, fn. scur ; —helyes, 
mn. scarry; —kutasz, fn. 
probe; —1laz, fn. wound- 
fever ; —orvos, |. Sebész ; 
—viz, fn. arquebusade. 

Seb, fn. celerity, swiftness, 
speed; hurry; —bel lobbal, 
with the utmost despatch. 

Sebes, mn. swift, quick, rapid; 
speedy; —elme, fn. a quick 
wit; —lepés, fn. quick- 
march pace ; —nyelvii, mn. 
Slippant ; —nyelviség, fn. 
flippancy. 

Sebes, mn. wounded, sore. 

Sebesedni (ik), hk. 7. to receive 
a wound, to get wounded ; 
to become ulcerous, to ulce- 
rate. 

Sebesitni, cs. 7. to wound, to 
inflict @ wound upon. 

Sebesség, fn. swiftness, quick- 
ness, celerity ; velocity ; ra- 
pidity; legnagyobb —, full 
speed; neveked6 —, in- 
creasing speed; kezdo —, 
initial velocity; kézepes —, 
mean velocity ; —mér6, fn. 
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Segg. 


tachometer; (Naut.) log- 
line, 

Sebestyén, tn. Sebastian. 

Sebesilni, 7. Sebesedni. 

Sebész, fn. surgeon. 

Sebészet, fn. surgery. 

Sebészi, mn. surgical. 

Sebészség, fn. surgery. 

Sebezni, /. Sebesitni. 

Sebhedni, k. 7. to get wound- 
ed, 

Sebhedt, mn. wounded. 

Sebheszteni, 1. Sebesitni. 

Sebhetetlen, mn. invulnera- 
ble. 

Sebhetni, 1. Sebesitni. 

Sebhiidni, /. Sebesedni. 

Sebtében, Sebten, ih. ina 
hurry. 

Sebzeni, /. Sebesitni. 

Sebzeni (ik), 1. Sebesedni. 

Seg, I. Segg. 

Segéd, fn. help; assistant ; 
kereskedo—, clerk; (bolt- 
ban) shopman ; —bird, fn. 
assistant judge ; —eszkoz, 
Jn. means; resource; —had, 
Jn. subsidiary troops (pl.) ; 
—ige, fn. auriliary verb ; 
—kezet nyujtani vkinek, 
to lend one a helping hana; 
—sereg, 1. Segédhad ; — 
szerkeszto, fn. sub-editor ; 
—tétel, fn. lemma; —tiszt, 
Fn. adjutant. 

Segedeiem, fn. aid, succour, 
assistance ; segedelmet 
nyujtani, to lend aid, to 
render assistance, 

Segedelmes, mn. affording 
aid, helpful. 

Segedelmi, mn. subsidiary. 

Segélni, cs. 7. to help, to as- 
sist; Isten ugy segéljen! 
80 help me God ! 

Segély, fn. help, aid, assis- 
tance, succour ; —nyujtas, 
Fn. contribution of aid. 

Segeélyezni, cs. i. to assist, to 
aid, to suecour ; embertar- 
sait —, fo give assistance 
to one’s fellow-creatures ; 
to alleviate the distress of 
one’s fellow-creatures. 

Segélytelen, mn. aidless, help- 
less, without felp or re- 
lief. 


Segg, fn. bottom, arse; but- 


Segitni. 


tocks (pl.); —pofa, fn. but- 
tock, 

Segitni, cs. 7. to help, to aid, 
to assist ; to give relict to 
one; to relieve one’s wants; 
— vkinek v. vkin, to help 
one, to assist one ; — vkit 
viire, to help one to..; & 
bajon —, to remedy the 
erik; nem tudni mayan —, 
to be at a dead lift; ezen 
nem lehet —, that cannot 
be helped ; there is no help 
for it; rajta nem lehet —, 
there is no help for him. 

Segito, fn. helper. 

Sevitség, fn. help, aid, assis- 
tance; —ére sietni vkinek, 
to hurry to one’s assistance; 
—ere lenni vkinek, tu as- 
sist one; to beara hand tn, 
to assist in some work, 

Sehozy, Sehogvsem, ih. no- 
ways, by no means. | 

Sehol, Seholsem, th. nowhere, 

Sehonnan, th. from nowhere, 
trom no side. 

Sehova, th. nowhere. 

Sejdelem, ¢. Sejtelem. 

Sejditni, 2. Sejteni. 

Sejt, fn. cell; —szévet, fn. 
cellular tissue. 

Sejtes, mn. cellular : — méz, 
tn. comb-honey ; — kerék, 
Tn. bucket-wheel. 

Sejtelem, fn. presentiment. 

Sejteni, cs, i. to have @ pre- 
sentiment of ..; to quess ; 
eselt —-, to smell a rat; ro- 
szat sejtek, my mind mis- 
gives me. 

Sekély, fn. és mn. shallow ; 
—seg, fn, shallowness, 

Sekrestye, fn. sacristy, ves- 
try, vestry-room. 

Sekrestyés, fn. sacristan, 

Selejt, fn. refuse, trash. 

Selejtelni, cs. i. to pick out 
the trash ; to sort. 

Selenv, fn. tungsten. 

Selyem, fu. si/k ; —aros, fn. 
stlk-man : silk-mercer ; — 
aru, fn. stlk-wares ; —bo- 
gar, fr. stik-worm ; —esip- 
ke, fn. blond-lauce ; —festo, 
tn. silk-dyer ; —fonal, fn. 
silk-thread ; twisted silk ; 
—galand, jn. silk-ribbon ; 


September. 


Selymes. 


—pgubo, fn. cocoon; —gyar, 
silk-factory, silk-manufac- 
tory ; —gyarnok, fn. silk- 
manifacturer; —hernyo, l. 
Selvembogar; —kelme, fn. 
silk-stuf?; —kereskedeés, fn. 
mercery, 8ilk-mercery ; — 
hemi, mn, silky ; —sodro, 
tn. silk-throwster ;| —sza- 
lay, fn. silk-ribbon ; —sz0- 
vO, fn. silk-wearer ; —te- 
nvésztes, fn. rearing of the 
silk-worm, 

Selvymes, mn. silky. 

Selvp, mn. lisping ; stutter- 
ing. ‘stutter, 

Selvypegni, hk. t. to lisp; to 

Selypitni, 7. Selypegni. 

Sem, ksz. neither ; azt — tu- 
dom, valjon sitb., I do not 
even know, whether etc. : 6 
— akar eljonni, he won't 
come neither ; — te, — 6, 
neither you nor he; — file, 
— farka, neither head nor 
tail. 

Semhogy, /. Hogysem. 

Semjegy, 1. Semmijegy. 

Semleges, mn. neutral, not of 
either party ; —nek lenni, 
to take neither part, to be 
on neither side. 

Semlegesit xi, cs. 7. to render 
neutral, to neutralize, 

Semlegesseg, fn. neutrality. 

Semmedni, 7. Zsibbadni. 

Semmi, mn. nothing ; naught; 
—veé lenni, to come to no- 
thing ; —vé tenni, to anni- 
hilate, to reduce to nothing, 
to destroy the existence of..; 
to annul; —sem, nothing 
whatever, nothing at all; 
—féle, mn. no kind of ; — 
féleképen, ih. noway, no- 
ways; -—hazi, mn. a Mr. 
Nobody; a penniless fel- 
low; —jegy, fn. cypher, 
naught ; —kepen, th. by no 
means; (coll.) by no manner 
of means ; noways ; —mo- 
don, l. Ser msiks pen — 
nemii, mn. of no sort, no 
kind of ; —rekello, —re- 
val6, mn. good-for-nothing; 
—tud6, mn. ignorant ; fn. 
ignoramus. [no force. 

Semmis, mn. null, void, of 
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Semmiség, fn. nothingness ; 
nullity, 

Semmisitni, cs. t. to annihi- 
late, to reduce to nothing ; 
to invalidate ; to annul, to 

_ make roid ; to set aside. 

Semmistlni, k. i. to come to 
nothina; to be reduced to 
nothing ; to be set aside. 

Senki, Senki sem, mn. none ; 
nobody, no one; dicsérdit 
senki sem szokta megha- 
zudtolni, none ever qives 
the lie to those that praise 
him ; senki sem szolgalhat 
két urnak, no man can 
serve two masters; senki 
sem tudja, nobody knows 
it, it is known to nobody ; 
senki sem volt itt, there 
has been nobody here ; sen- 
ki tianak nem szol;alok, I 
am no man’s servant, 

Sennvedék, fn. scab, mange. 

Sennvedekes , mn. scabby, 
mandy. 

Senyv, fn. ailment, infirmity, 
sickliness ; rot. 

Senyvedni, k. i. to be sickly, 
to languish, to droop, to 
pine away; to rot; (fa) to be 
smouldering; atomloezben 
—, to pine in dungeon. 

Sepereés, {n.(the act of) sweep- 
Ing. 

Seperni, cs. 7. to sweep ; 8Z0- 
bat —, to sweep the room ; 
kiki maga haza elott seper- 
jen, let every one sweep 
before his own door. 

Sepredék, fn. swee pings (pl.); 
(jiy.) castaway ; —nép, jn. 
rabble, tag-rag and bobtail. 

Sepregetni, cs.i. to be sweep- 
ing. 

Sepreget6, fn. sweeper. 

Seprés, fn. (the act of) sweep- 
ing. 

Sepro, fn. broom; besom 
(brush made of twigs); 
dregs (pl.), lees (pl.); 
swerper ; —eczirok, —je- 
neszter, fr. broom,common 
broom (a shrub). 

Seprii, l. Sepro. 

Sepriike, fn.broom (a shrub). 

Sepriilék, fn. lees (pl.). 

Septembe”, fn. September. 


Ser. 


Ser, fn. beer ; fehér —, ale; 
fekete —, stout; porter entire; 
édeses fehér —, Scotch ale; 
—aros, fn. beer-house keep- 
er; ale-draper; —czéger, 
fn. ale-stake ; —éleszto, fn. 
yeast ; —fozés, fn. (the act 
of) brewing ; brewery ; — 
ee fn. brewer ; —f{026- 

haz, fn. brewery ; —kad, 
gn. vat, ale-vat ; —haz, fn. 
beer-house : ale- house ; 
méro, fn. tapster; —sepri, 
fn. yeast. 

Ser, fn. sore ; injury, harm, 
hurt ; hernia, rupture. 

Serezegni, k. i. to brustle; to 
crackle, 

Serditni, cs. i. to twist; to 
twirl; to whirl (one round), 
to twirl (one about the 
room). 

Serdiilés, fn. pubescence. 

Serdiilni, k. 7. to turn about, 
to turn round ; to grow up ; 
to grow up to youth’s estate. 

Serdalé, mn. pubescent. 

Serdult, mn. grown up, of a 
ripe age; —ség, fn. puberty. 

Sereg, fn. host, troop ; army; 
multitude, a great number ; 
flock ; herd; —hajto, fn. 
straqgler; —java, fn. choice- 
troops (pl.) ; —osztaly, fn. 
detachment. 

Seregelni, k. t. to flock to- 
gether, to horde together, to 
troop together, to gather in 
a crowd. 

Seregenként, ih. in troops ; 
gregariously. 

Sereges, mn. gregarious. 

Seregleni (ik), 1. Seregelni. 

Sérelem, tin. aggrievance, of- 
fence, wrong, injury, hurt ; 
sérelmet szenvedni, to sus- 
tain a@ wrong; to sustain 
injury. 

Sérelmes, mn. injurious, hurt- 
ful. 

Serény, mn. assiduous, dili- 
gent ; nimble ; —en, th. as- 
siduously ; nimbly ; ; —ség, 
Jn. assiduity , diligence ; 
nimblenéss ; —il, l. Seré- 
nyen. 

Serénykedés, fn. constant or 
close application to business. 


sh ai a 


Serénykedni (ik), k. i. to be 
assiduous, to be teak: 


to be full of action ; to la- 
bour hard in one’s : vocation. 
Seres, mn. twisted ; —pohar, 


Jn. ale-pot, tankard ; beer- 
glass. 

Serestély, tn. Silvester. 

Serét, fn. small shot, 
shot. 

Serevéenyfuiz, fn. osier. 

Serezni, k. i. to drink beer. 

Serge, fn. arras ; screen ; cur- 
tain. 

Sérikalni, k. i. to dally. 

Sérinez, fn. perch (a sish). 

Séritni, cs. i. to twist, to twirl; 
to roll out, 

Serke, fn. nit. 

Serkedezni, Serkedni, k. 7. 
2 spring Forth ; to spring 

; to issue, 

Ser enni, k. 1. to wake ; 
rouse one’s self. 

Serkenteni, cs. i. to wake, to 
rouse from sleep ; (fig. ) to 
rouse to action, to stimu- 
late. 

Serkentgetni, cs. i. to be sti- 
mutating, to be rousing up. 

Serkento, fn. alarum; alarum- 
clock; mn. stimulant; in- 
centive. 

Serkés, mn. nitty. 

Sérkotd, Fn. truss. 

Serleg, fn. beaker. 

Serlegezni, k. i. 
freely. 

Serpeny, fn. pan (of a gun- 
lock). 

Serpeny6, fn. pan; scale (dish 
ofa balance ). 

Sérszeni (ik), k. i. to sustain 
an injury ; to get wounded; 
to be offended (at), to take 
offence (at). 

Serte, fz. bristle ; —féle, mn. 
bristly. 

Sértegetni, Sérteni, cs. 7. to 
hurt, to injure, to wound ; 
to offend; to hurt one’s feel- 
ings. 

Sertepertélni, k.i. to be fussy. 

Sertés, fn. swine. 


hail- 


to drink 


‘Sértés, fn. (the act of) hurt- 


ing, injuring, wounding, 
offending ; offence ; injury. 
Sértetlen, mn. unhurt. 
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Sietve. 


), k. i. to be | Sérthetetlen, Sérthetlen, mz Serthetlen, mn. 
mr tolable ; inewlnerable ; 
—ség, fn. inviolability, in 
violubleness ; —utl, th. in- 


violably. 
Sérto, fn. offender; mn. of- 
fensive ; —leg, ih. offen- 


sively. 

Sertédni (ik), k. i. to take 
offence at.. 

Sera, 7. Sérv. 

Sérilni, k. i. to get wounded, 
to ustain injury. 

Sertilt, wn. wounded, injured. 
Serv, fn. hernia, rupture ; 
kot, —szoritd, In. truss. 
Séta, fn. a walk, promenade ; 
—bot, fn. walking-stick ; 
—koc-izas, fn. drive ; 
koesizni, k. i. to take a 
drive ; to take the air ina 
coach ; —sor, Jn. alley of 
trees; _tér, Jn. promenade. 
gee k.i.to walk about. 
Sétalni, k. 7. to take a walk; 
— menni, to yo for a walk. 
Sétany, fn. walk, promenade. 
Sete, mn. left- handed ; sinis- 
ter; perverted, awry, er- 

ronvous, 

Setet, 7. Stet. 

Settenkedni (ik), k.7. to loiter 
about ; to lurk about. 

Sietes, fr. hurry, haste. 

Sietni, k. i. to make haste, to 
be quick, to hurry; siess! 
make haste! be quick! hie 
thee! ne siess! don’t hurry 
so! nagyon sietnem kell, 
Tam in a great hurry: I 
have not a moment to spare; 
sevitséegére sietni vkinek, 
to hurry to one’s assistance; 
a varosba —, to make the 
best of one’s way to the 
toien. 

Sieto, mn. hurrying. 

Siets, mn, urgent, pressing. 

Sietseg, fn. haste, hurry. 

Sietséges, L. Sietis 

Sietten, ih. ina hurry y. 

Siettetés, fn. (the act of) 
hastening, id on. 

Siettetni, cs. i. to hasten, to 
hurry, to ur ie on 3 — lépé- 
seit, to mend one’s pace ; to 
quicken one’s pace. 

Sietve, th. hurriedly. 


Sikeretlenitni. 


Sipka. 


Bigér, fn. barse. 

Siheder, fn. swain ; churl. 

Sik, fn. gelt, Dutch gold; 
tinsel leaf-gold. 

Sik, mn. even, level, flat, 
plain; —tenger, fn. main 
sea; —ragyalulni, to plane, 
to smooth with a plane ; —, 
Jn. plain, a level ground ; 
—ra szallani, to enter the 
lists ; —abra, fn. diorama ; 
—fold, fn. flat country ; — 
has, fn. larity ; —lap, fn. 
plane ; lejtés —, inclined 
plane; —mértan, fn. plani- 
metry ; —-mezo, fn. plain; 
—sag, fn. plains (pl.); — 
SZAjU, mn. smooth-tongued ; 
—tenger, fn. main sea. 

Sikallani, Sikalni, cs. 7. to 
smooth, to burnish. 

Sikamitni, cs. i. to render 
slippery. 

Sikamlani-ik), 
to glide. 

Sikamlos, mn. slippery, lu- 
bricous ; obscene. 

Sikamlossag, fn. slipperiness, 
lubricity ; smutty inuendo. 

Sikamodni, J. Sikamlani. 

Sikamos, mn. slippery. 

Sikar, fn. shave-qrass; — 
aczél, fn. polishing iron; 
—ko, fn. pumice; sleek- 
stone ; hearth-stone. 

Sikarlas, fn.(the act of ) polish- 
ing, burnishing, furbishing; 
scouring. 

Sikarlat, fn. polish. 

Sikarlé, fn. burnisher ; — 
asszony, fn. char-woman. 
Sikarolni, cs. i. to burnish, to 
Surbish, to polish ; to scour, 
to clean by rubbing, to make 

smooth by rubbing. 

Sikator, fn. lane, alley, pas- 
sage, corridor. 

Siker, fn. success, prosperous 
end of a work. 

Sikér, fn. lute, loam. 

Siker, mn. shallow. 

Sikerdus, mn. successful; 
—an, th. successfully. 

Sikerelni, J. Sikeritni. 

Sikeres, mn. successful; —en, 
ih, successfully ; —ség, fn. 
successfulness, 

Sikeretlen, mn. unsuccessful, 


k.i. to slip; 


successless ; —wtl, ih. un- 
successfully , without suec- 
cess. 

Sikeretlenitni, cs.i7. to render 
unsuccessful, to frustrate. 
Sikeritni, cs. 1. to make suc- 
cessful, to ensure success. 
Sikeriilni, k. 7. to succeed, to 
turn out well; nem —, to 
miscarry, to prove abortive; 
ez, nem sikerult neki, in 

this he failed. 

Siket, mn. deaf; —hang, fn. 
hollow roice ; —néma, fn. 
deat and dumb, 

Siketitni, cs. 7. to deafen, to 
make deaf, 

Siketség, fn. deafness, 

Siketalni, k. i. to grow deaf. 

Sikitni, 2. Sikoltani. 

Sikkasztani,cs.i.to defalcate, 
to embezzle. 

Sikkasstas, fn. defalcation ; 
embezzlement. 

Sikkaszto, fn. defalcator; em- 
bezzler. 

Siklani (ik), h. ¢. to slip. 

Sikl6, fn. snake; uszd —, 
water-snake. 

Siklofi, fn. shave-grass. 
Sikolni, cs. i. to smooth, to 
scour ; to render slippery. 
Sikoltani, k. 7. to scream, to 

utter a shrill cry. 

Sikoltozni, k.i. to be scream- 
ing, to utter shrill cries. 

Sikos, mn. streaky. 

Sikos, mn. smooth, glib, slip- 
pery; —sag, fn. glibness, 
slipperiness. 

Sila, mn. nearsighted, pur- 
blind, short-sighted. 

Silak, fn. live coal. 

Silamlani (ik), k. i. to gleam. 

Silany, mn. paltry, trifling, 
mean; — fold, fn. poor 
soul, 

Silanyitni, cs. 7. to deterio- 
rate. 


Silanyodni (ik), k. 2. to de- 


teriorate. 
Silanyulni, /. Silanyodni. 
Silap, fn. club, cudael. 
Sima, mn. smooth; sleek; 
polished ; (fig.) polite ; — 
koszortis, fn. furbisher ; 
—sag, fn. smoothness 


‘Simitani, cs. 7. to smooth ; to 


382 


sleek; to polish; to calender; 
(fig.) to mince (matters). 

Simitas, fn. (the act of) 
smoothing. 

Simitatlan, mn. not smoothed, 
not polished ; (fig.) inela- 
borate. 

Simit6, fn. smoother; calender- 
er; —fa, fn. polishing- 
stick ; —ko, fn. calender- 
stone ; —prés, fn. calender, 
smoothing press ; —vas, fn. 
burnisher ; polishing-iron. 

Simogatas, fn. (the act of) 
patting, caressing. 

Simogatni, cs. i. to pat, to 
stroke, to caress. 

Simon, tn. Simon. 

Simulékony, mn. pliant, plia- 
ble ; accommodating. 

Simulni, k. i. to become 
smooth; — -hoz, -hez, to 
lie close ; to fit close to..; 
— vkihez, to nestle close 
up to one, to press close to 
one’s side ; to cling close to 
one ; to be cuddled up close 
against one; a testéhez si- 
mult a nedves ruha, her 
wet garments clung close to 
her body. 

Sin, fn. rail; tire, clout. 

Sinar, fn. miser. 

Sines, Sincsen ; itt sincs, ott 
sincs, it is neither here nor 
there, neki nincs pénze, 
nekem sinecs, he has no 
money, nor I neither ; még 
most sines étvagyom, my 
loss of appetite still con- 
tinues. 

Sindeni, J. Sinleni. 

Sindevész, mn. sickly, lan- 
guishing. 

Sinelni, cs. 7. to clout, to bind 
with tron, 

Sinleni (ik), k. 7. to be sickly, 
to be brokendownin health, 
to languish. 

Sinlddni, J. Sinleni. 

Sinor, J. Zsinor. 

Sinszeg, fn. tire-nail. 

Sinvas, fn. tire ; —huzd, fn. 
tire-dog. 

Sintér, fn. knacker, flayer. 

Sip, fn. pipe; —lada, fn. 
barrel-organ. 

Sipka, fn. cap. 


‘Sipkas. 


, 
Sivar. 


Sipkas, fn. cap-maker. 

Sipolni, k. 7. to pipe, to play 
on a pipe. 

Sipoly, jn. jsistula, sinuous 
ulcer; —kés, fn. syringoton; 
—vagas, fn. syringotomy. 

Sipolyos, mn. fistulous. 


Sipos, fn. piper. 
Sir, fn. grave; sepulchre ; 
tomb; —asd, jn. grarve- 


digger ; —beszed, fn. fu- 
neral sermon; —bolt, fn. 
vault ; —esarnok, fn. cuta- 
comb ; —domb, fn. mound, 
tumulus; —emléek. —ké, 
Jn. tomb-stone, grave-xtone; 
—halom, J. Sirdomb; — 
irat, Ju. epitaph; —kert, 
Jn. cemetery ; —lepedd, fn. 
shroud; —vers, fn, epitaph. 

Siralmas, mn. deplorable, la- 
mentable, pitiable ; —an, 
th. lamentably. 

Siralom. fn. lamentations 
(pl), wailing; —haz, Jn. 
conrict-cell ; —volgy , Jn. 
valley of tears. 

Siraly, fn. sea-gull. 

Sirankozas, fn.wa ling, weep- 
ing, a shedding of tears. 

Sirankozni (ik), k. ¢. to wail, 
to weep, to shed tears. 

Siras, fn. weeping. 

Siratand6, mn. deplorable. 

siratatlan, mn. unbewailed, 
unlamented, 

Siratni, cs. 7. to bewail, to 
beweep ; to bemoan; to de- 
plore; tou mourn. 

Sirj, nen. sepulchral, 

Siringozni (ik), k. i. to eddy. 

Sirni, k. 7. to weep, to cry, to 
shed tears ; —rini, to blare, 
to rear. 

Sisak, fn. helmet ; casque ; 
bearer ; —szem, fn. visor, 
beaver ; —taréj, fn. crest ; 
—virag. fn. aconite, monk's 
hood, 

Siseregni, hk. 7. to brustle. 

Sivalkodas, fn. scream. 

Sivalkodni (ik), k.i.to scream. 

Sivany, mn. seedy, worn out; 
desolate ; bare (rocks, ete.); 
—homok, fn. quick-sand ; 
drifts of sand; —homokos, 
mn. covered with quick- 
sand, 


Sivar, wn. desolate, waste, 
wild; —sag, fn. desert; 
wilderness, 

Sivatag, mn. desolate, waste, 
wild, uncultivated ; —, — 
-sag, fn. desert, wilderness ; 
steppes (pl.). 

Sivitni, k. 7. to shriek, to ut- 
ter a shrill cry; te givea 
piercing sound, 

Sivé, mn. weeping, crying ; 
tn, clarionet ; —homok, I. 
Sivanyhomok. 

Skarlat, fn. scarlet ; —piros, 
—szint, mn. scarlet; —szo- 
vet, fn, scarlet-cloth. 

Skorpio, fn. scorpion. 

Skot, mn. Scotch ; fn. Scotch- 
man; —orszag, fn.Scotland, 

Smaragd, fn. emerald, a gem 
of a green colour, 

So, fn. salt ; kevés a 86 a s0- 
tartOban, (there is little 
salt in the salt-cellar) his 
cockloft is unfurnished ; — 
ado, fr. aabel; duty on 
salt ; —akna, —banya, fn. 
salt-mine; —forras, fn. 
brine-spring , salt-spring ; 
—fizés, fn. salt-works (pl. ); 
botling-house, where salt is 
purified; —fozo, fn. salt- 
maker; —haz, fn. salt- 
depot; —iz, fn. taste of 
salt, saltness ; —kazan, fn. 
brine-pan ; —kut, fn. salt- 
lick; brine-spring;  salt- 
spring; —lé, —olda, fn. 
brine ; —sav, fn. muriatic 
acid ; —savas s06, fn. mu- 
riate ; —tarto, fn. salt-cel- 
lar ; —viz, fn. brine, water 
impregnated with salt. 

Sodar, fn. ham ; gammon. 

Sodor, fn. wire ; twist ; (tig.) 
countenance ; sodrabol ki- 
venni vkit, fo put one out 
of countenance ; to discon- 
cert one; —racs, fn. wire- 
trellis, wire-gauze. 

Sodorgatni, cs. 7. to be twist- 
ing. ‘twist. 

Sodoritni, cs. i. to give it a 

Sodorni, cs. i. to twist; ( fig.) 
to carry along with..; to 
sweep away ; — vkit -ba, 
-be, to plunge one into; to 
throw one into. 
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Sok. 


Sodras, fn. (the act of) twist- 
ing. 

Sodr6, fn. twister, throwster ; 
rolling-pin ; —hullam, fn. 
pooping sea; —rokka, fn. 
twisting-wheel, 

Sodrony, fn. wire ; cable ; — 
bab, fn. puppet ; —ecsips, 
fn. wire- pliers (pl.); — 
ecset, fn. wire-brush; —hu- 
zas, fn. wire-drawing ; — 
huzo, fn. wire-drawer ; — 
mMalom, fn. wire-drawing 
mill ; —mu, fn. wire-work; 
—racs, —rostély, fn. wire- 
grate. 

Sodrott, mn. twisted. 

Sogor, fn. brother in law ; — 
asszony, —no, fn. sister in 
law. 

Sogoros, mn. affined. 
Sogorosodni (ik), k. i. to be- 
come related by marriage. 
Ségorsag, fr. affinity, rela- 

tion by marriage. 

Soha, th. never; at no time ;: 
— napjan, when two Sun- 
days meet; at latter Lam- 
mas, 

Sohaj, fn. sigh. 

Sohajtani, k. i. to sigh, to 
fetch a sigh, 

Sohajtas, fn. suspiration, 

Sohajtozni, k. ¢. tube sighing. 

Sohol, 7. Sehol. 

Sok, mn. much ; many ; igen 
—, very much, a great deal 
of, a lot of; a great many, 
a host of ; igen — ember, 
a areat many people; — 
péenze van, he has much 
money; he has a flush of 
money; —ra beestini, to 
set store by; to seta great 
value upon; —ra vinni, to 
rise to eminence; to be- 
come a great man; — kez 
hamar kész, many hands 
make quick work ; —at sze- 
ker sem bir, too much 
breaks the cart; — kevés 
—ra megv, many Littles 
make a mickle; ki —ba fog, 
keveset véevez, he who com- 
mences many things finishes 
but few; —alaku, mn. 
multiform ; polymorphous ; 
—alvd, jn. sluqg-a-bed; 


Soka. 


—beszédi, mn. multi- 
loquous ; talkative ; —ér- 
demii, mn. well-deserving ; 
—fejii, mn. many-headed ; 
—felé, ih. in many direc- 
tions; —féle, mn. manifold; 
multifarious; —féleséy, fn. 
multiplicity, multitarious- 
ness, great variety ; mani- 
Ffoldness; —felesegi, 1. Sok- 
neji; —férjti, mn. poly- 
androus ; —férjiiség, fn. 
polyandry ; —hangu, mn. 
polyphonic; —hatalmu,mn. 
mighty, powerful ; —isten- 
hivés, fn. polytheism ; — 
istenségi, mn. polytheistic ; 
—istenti, fn. polytheist ; 
—kal, th. by far; —karu, 
mn. having many arms; 
polypous; —labu, fr. maulti- 
pede ; —levelt, mn. poly- 
petalous ; —neja, mn. poly- 
damous ; fr. polygamist : 
—nejiiség, fn. polygamy: 
—oidalu, mn. polyhedral ; 
polyhedrous ; multilateral ; 
—rekeszu, mn. multicap- 
sular ; -—részt, mn. multi- 
partite; —szemu, mn. 
many-eyed ; —szint, mn. 
versicolour ; multicolour ; 
variegated ; —szor, th. 
many times ; many a time; 
often, oftentimes ; —szog, 
fn. polygon ; —szogu, mn. 
polydgonal ; multangular ; — 
tudas, fn. polymathy ; — 
tudd,mn. multiscious;: know- 
ing much; fn. sciolist; poly- 
histor. 

Soka, th. long, a good while ; 
— tartani, to last long. 

Sokadalmas, mn. — nép, fn. 
frequenters of a fair. 

Sokadalom, fn. fair. 

Sokaig, th. lona,a good while, 
for a good while. 

Sokallani, cs. i. to think it 
too much. 

Sokan, mn. many ; a host of; 
— vannak, there are many 
of them; — a katonak ko- 
zl, many of the soldiers. 

Sokara, th. long; late ; nem 
—, ere long. 

Sokasag, fn. multitude ; host; 
lot. 


Sokasitni. 


Sorozat. 


Sokasitni, cs. 7d. to enultiply, 
to auqment, 

Sokasodis, fn. increase, aug- 
mentation, 

Sokasodni (ik), hk. i. to in- 
crease, to multiply, to 
augment, 

Sokat, ih. often ; long ; — jar 
ide, he comes often to this 
place; — kell majd ott va- 
rakoznod, you will have to 
watt there a good while ; 
—éré, mn. of great value, 
prectous, 

Sokkal, ih. by far; — jobb, 
much better; by tar better. 

Sokszor, th. often, oftentimes, 
frequently. 


‘Sokszori, nur. frequent. 


Sokszoros, mn. manifold, 

Sokszorositani, 1. Sokszoroz- 
ni, 

Sokszorozando , 
plicand. 

Sokszorozas, fn. multiplica- 
tion. 

Sokszorozni, cs. t. to multi- 
ply. 

Solosma, fn. psalm, a sacred 
song or hymn. 

Sdlya, fn. sandal; stocks (rests 
for a ship). 

Solymar , Solvmasz, Sdly- 
m isz, fn. falconer. 

Solymaszat , Jn. falconry ; 
hawking. 

Solymaszni, Solymaszni, k. 
és cs. i. to hawk (at); to 
Aly falcons. 

Solyom, fn. hawk, falcon ; — 
szij, fn. lune ; —vadaszat, 
fn. hawking. 

Som, jn. cornelian cherry ; 
—fa, fn. cornelian tree; 
doawood, 

Soma, tn. Cornelius. 

Somfordalui, hk. t. to sneak. 

Somla, fn. basalt. 

Somma, fr. sum. 

Sommiulni, es. 7. to sum up. 

Sommas, mn.sununary; —an, 
th, summarily. 

Somoly, fn. smile. 

Somolyogni, k. t. to smile. 

Sompolyogni, k. i. to come 
up stealthily. 

Sonka, fn. ham. 

Sonkoly, fn. honey-comb. 
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Fn. multi- 


Sopankodni (ik), k. ¢. to sigh, 
tv lament. 

Sor, fn. row ; rank, file, line ; 
turn, sequence; series; 
range, order; —ba allitani, — 
tu place ina row, to place 
in order, to range ; to draw 
up ina line; kilepni a-—bdl, 
to stand out from the ranks; 
—t v. —ban inni, to drink 
round; rajtam a —, tt ts 
my turn; egy sorba tenni 
-val, -vel, to rank with..; 
to place on a par with..; 
to put on the same footing 
with..; eZ a—jaa vilag- 
nak, such is life; so the 
world wags; —rol —yra, 
by ranks; by files; by turns; 
—jiban, one ofter another; 
in succession; each in his 
turn; —t tartani, to dress 
with the line; nem az an- 
nak a —ja, that is not the 
way to dv it; nagy annak 
a—ja, much might be said 
about it; a vilag —a meg- 
fordult, the world has come 
about; ugy intézni —at, 
hogy stb., to manage mat- 
ters so as to etc.; egy — 
gvongy, a string of pearls ; 
--hadak, fn. t. sz. troops 
of the line; —hajo, fn. ship 
of the line; —katonasag, 
fn. troops of the line ; — 
k6zi, mn. interlinear ; — 
loves, fn. file-firing ; —me- 
net, fr. procession ; —mai- 
veles, fn. (the act of ) drill- 
ing in rows; —par, fn. 
distich ; —potlas, fn. justi- 
jication; —rend, fn. suc- 
cession; column (body of 
troops ); —szam, fn.ordinal 
number; —tizelés, fn. file- 
Sjiring. 

Sorakozni (ik), k. i. to form. 
todrawup.  °* 

Sorakoztatni, cs. i. to form, 
to draw up ina line, 

Sorompo, fn. bar ; toll-bar. 

Sorompozni, cs. i. to bar. 

Soronkent, th. by ranks, by 
files. 

Sorozas, fn. classification. 

Sorozat, fn. series ; list, roll; 
class, classificatiun. 


Sorozni. 


Sorozni, cs. i. to list, to en- 
rol; to class, to arrange in 
a class. 

Sors, fn. lot; fate, fortune, 
doom, destiny ; —ot huzni, 
to draw lots; —ot vetni, 
to cast lots; ha gy akarta 
volnaa —, had fortune will- 
ed it; gy akarta a —, 
fate decreed it so; —huzas, 
Jn, drawing ; —jaték, fn. 
lottery ; —jegy, —jel, fn. 
lottery-ticket ; —rendelet, 
—vegzet, fn. decreex of 
fate. 

Sorsolni, Sorsozni, 1. Kisor- 
soini. 

Sorsos, fn. compeer. 

Sorv, Sorvadaly, Sorvadas, 
Jn. tabefaction ; phthisis. 
Sorvadni, k. i. to consume 
away, to waste away; to 

wither. 

Sorvasztani, cs. 1. to cause to 
wither. 

Sorvatay, mn. withering; con- 
suming away. 

Sorzat, fn. series; progres- 
sion; list. 

Sorzédni, l. Sorakozni. 

Sos, mn. saltish ; salted. 

Soska, fn. sorrel; —borbolya, 
fn. barberry; —sav, fn. 
oxalic acid; —savas 86, fn. 
oralate. 

Sotalan, mn. unsalted. 

Sotu, Sotu, fr. press; calen- 
der; —fény, fn. gloss. 

Sotulis, fn. (the act of) press- 
ing, calendering. 

Sotulni, cs. i. to press; to 
calender, to make smooth 
and qlossy by pressure in 
the calender. 

Sovany, mn. lean; gaunt; 
poor (soil); —sag, fn. lean- 
ness; gauntness ; —ul, th. 
gauntly. 

Sovanyitni, cs.i.to make lean. 

Sovanyodni (ik), k.i. to grow 
lean; to lose flesh, to fall 
away. 

Sovar, mn. languishing, long- 
ing, yearning ; avidious ; 
— pillantast vetni -ra, -re, 
to cast a lanquishing look 
at.. 

Sovargas, fn. yearning, long- 


BizonFry. Magyar-angol szdétar. 


Sovarg6. 


ing, hankering. an eager 
craving. 

Sovargo, mn. yearning, han- 
kering. 

Sovarogni, k. i. to hanker 
after, to long for, to yearn 
for, to yearn after, to pine 
after; to have a smackering 
after. 

Sozas, fn. (the act of) salt- 
ing, pickling, preserving in 
brine. 

Sozni, cs. i. to salt, to pickle, 
to preserve in brine. 

Somor, fn. tetter, ring-worm. 

Somorogni. k. 1. to shrivel. 

Sonnyedek, J. Rith. 

Soporni, ca. t. to sweep. 

Sopredék,Sopreleék, fn.sweep- 
ings (pl.). 

Sopro, fn. broom. 

Sor, l. Ser. 

Sore, fn. horned cattle. 

Soreg. fn. sterlet, caviar stur- 
geon. 

Sorény, fn. mane. 

Sorényes, mn. maned, 

Sorész, fn. dealer in cattle ; 
grazter. 

Sorte, /. Serte. 

Soét, th. and what is more; 
even. 

Sotet, mn. dark; obscure; 
dim; murky, gloomy; a 
—ben tapogatni, to qrope 
about in the dark; —barna, 
mn, swarthy, tawny ; —el- 
mii, mn. affected with me- 
lancholy, gloomy ; —kék, 
mn. dark blue; deep blue ; 
—pej, mn. dun-coloured ; 
—piros, mn. murrey, dark 
red ; —szog, mn, swarthy ; 
—szina, mn. of a dark 
colour; —sziurke, mn. dark 
grey; —zold, mn. dark 
green. : 

Sotétedni (ik), k. i. to grow 
dark. 

Sotételleni (ik), k. 7. t) grow 
dark. 

Sotéten, th. darkly. 

Sotétes, mn. darkish; qloomy. 

Sotétitni, cs. 7. to darken, to 
make dark. 

Sotétleni, 1. Sotételleni. 

Sotétséy, fn.darkness;obscurt- 
ty ; gloom. 
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Sugdrosni. 


Sotétiilni, 1. Sététedni. 


Sotétaltig, th. till night sets 
in. 

Soveény, fn. hedge, sepiment ; 
(esp.) raddle-hedge ; —ka- 
ro, fn. hedge-stake. 

Sovényelni, Sovényezni, cs.7. 
to hedge in. 

Spanyol, fn. Spaniard ; mn. 
Spanish; —orszag, fn. 
Spain ; —viasz, fn. sealing 
war. 

Spar, fn. bream. 

Sparga, fn. asparagus. 

Spéhely, fn. wooden pin. 

Spék, /. Szalonna. 

Spinat, 7. Paraj. 

Spongyia, fn. sponge. 

Srof, I. screw, 

Srofolnl, cs. i. to screw. 

Stajerorszag, l. Stiria. 

Stineza, fn. smelt (fish). 

Stiria, tn. Stiria. 

Stola, fn. stole. 

Stomp, fn. stamp-mill. 

Strizsa, Strazsahaz stb., /. 
Or, Orhaz stb. 

Strucz , Struczmadar, fn. 
ostrich. [coat. 

Suba, Subicza, fn. sheepskin- 

Sudamlani (ik), k. i. to slip 
away, to whisk away. 

Sudar, Sudar, fn. top of a 
tree. 

Sudar, mn. slender, slim. 

Sugalas , fn. (the act of: 
whispering (to). 

Sugalat, fn. whisper; inspira- 
tion ; suggestion. 

Sugalni, cs. i. to roun, to 
whisper to ; to suggest. 

Sugar, mn. slender, slim, lank, 
gracile. 

Sugar, fn. ray ; radius, semi- 
diameter of a circle ; nay- 
—, sun-beam ; & nap —ai. 
solar rays; the rays o- 
the sun; —Aallatok, fn. 
t. sz. radiata ; —kor, fu. 
nimbus, circle of rays, glor:: 
ofa halo; —torés, fn. r:- 
traction. 

Sugarla, fn. zeolite. 

Sugarlani, l. Sugarzani. 

Sugaros, mn. radiant; radiat- 
ed, 

Sugarozni, cs. i. to radiat, 
to irradiate. 


Sugarzani. 


Sugarzani (ik), k. i. to emit 
rays, to beam. 
Sugarzé6, mn. radiant, beam- 


ing. 

Sugas, fn.( the act of ) whisper- 
ing, prompting. 

Sugdogalni, Sugdosni, cs. 1. 
to be whispering to.. 

Sugni, cs. i. to whisper, to 
roun (in one’s ear); to 
prompt. 

Sugd, fn. prompter. 

Suhadni, k.i. to tumble down; 
to sink. 

Suhancz, fn. chap. 

Suhang, fn. switch. 

Suhangolni, cs. i. to switch. 

Suhanni, k. i. to whisk away, 
to whip away. 

Suhantani, cs. i. to switch, to 
whip. 

Suhintani, cs. 7. to switch; to 
hurl, to fling. 

Suhogatni, cs. i. to switch; 
az ostort —, to smack the 

whip. 

Suhogni, k.i. to whir, to whir 
away. 

Sujtani, cs.i. to smite; to hit; 
sujtva érezte magat, he 
winced : the shaft had told. 

Sujtas, fn. (the act of) smit- 
ing ; a kind of galloon. 

Suly, fn. weight ; heaviness, 
gravity; load; —ba, to 
balance ; —t fektetni -ra, 
-re. to lay stress on; to at- 
tach great importance to; 
—egyen, fn. equilibrium, 
equipoise ; —er0, fn. gravi- 
tation; —fold, fn. heavy 
spar, barytes ; —irany, fn. 
perpendicularity ; | —ira- 
nyos, mn. perpendicular ; 
—ké, fn. tungsten ; —mé- 
ré,l. Légsulymér6; —pont, 
fn. centre of gravity ; —te- 
her, fn. ballast. 

Sulykolni, Sulykozni, cs. 7. 
to mall, to beat with a mal- 
let or beetle. 

Sulyogatni, cs. 7. to weigh, 

Sulyok, fn. mallet; beetle ; 
rammer. 

Sulyom, fn. water-nut. 

Sulyos, mn. weighty, heavy, 
ponderous ; ( fig.) aggravat- 
ing ; weighty , important ; 


Sulyosbitni. 


Siindérkédni. 


grievous; —an, ih, heavily; 
grievously, 

Stlyosbitni, cs. i. to make 
heavier ; to aggravate ; to 
render more severe; to en- 
hance (one’s guilt). 

Stlyosbulas, fn.eracerbation. 

Sulyosbulni, k. i. to become 
heavier ; to become more 
burdensome, 

Stlyositni, Sulyosodni, Si- 
lyosulni, J. Stlyosbitni, 

Sulysbulni. 

Stlytalan, mn. imponderous. 
Summa, Summalni stb., l. 
Somma, Sommalni stb. 

Sunda, mn. ugly ; nasty. 

Sunka, fn. ham. 

Sunnya, mn. sneaking, dis- 
sembling, sly. 

Sunnyogatni, Sunnyogni, k. 
i. to sneak; to dissemble, 
to deal in evasions and 
subterfuges, to practise sly 
knavery. (hole. 

Sunyni, k. i, to creep into a 

Super, fn. calker. 

Superezni, cs. t. to calk. 

Supp, fn. raccoon, 

Supralni, cs. i. to flog. 

Suramlani (ik), k. i. to glide 
away, to slide away. 

Surla, fn. emery. 

Surl6d, fn. shave-grass; —csu- 
tak, fn. swab ; mob; —fi, 
l. Surlo ; —kerék, fn. fric- 
tion-wheel; —rongy, fn. 
scouring clout. 

Surlédas, fn. friction; jar- 
ring. 

Surlodni (ik), k. i. to grate. 

Surolni, Strolni, cs. i. to 
scour, to scrub, to rub. 

Surranni, /. Suhogni. 

Susogas, fn. susuration, whis- 
pering ; gentle murmur, 
gentle noise, 

Susogni, k. i. to susurate, to 
whisper; susognak a fak 
levelei, the leaves of the 
trees are rustling. 

Susongani, /, Susogni. 

Sustorgas, fn. crackling noise. 

Sustorogni, k. 7. to crackle. 


Suta, mn. hornless ; without: 


a tail. 
Suttogas, fn. (the act of) 
whispering. 
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Suttogni, k. és cs.i.to whisper; 
azt suttogjak, hogy stb., 
it is whispered about, that 
etc. 

Suttum, l. Suttony. 

Suttomban, ih. in a corner, 
by stealth. 

Suttony, fn. pouting-place, 
corner ; —ban, in a corner, 
stealthily. 

Sutu, J. Sotu. 

Siigér, fn. barse, perch. 

Stiheder, fn. swain, a rustic 
youth, 

Siker, /. Siker. 

Suikony, fn. the dead (pl.). 

Sal, fn. porcupine ; —diszno, 
fn. hedge-hog ; —hal, fn. 
porcupine-fish. 

Silds, fn. pig. 

Siletlen, mn. not roasted ; 
(fig.) insipid, absurd, 

Siilni, hk. t. to bake, to roust, 
to be doing ; rasilt a tol- 
vajsag, he was convicted of 
theft, the theft was proved 
against him, the theft was 
traced home to him; fején 
silt a parta, she will have 
to lead apes in hell; she is 
left upon the shelf; —f6lni, 
to turn crimson all over. 

Silt, mn. roasted, baked; 
senkinek sem repiil sz \ja- 
ba a salt galamb, roast 
pigeons don’t come flying 
into the mouth ; —bolond, 
a fool with a witness ; —, 
fn. roast meat. 

Silly, fn. scurvy, scorbute. 

Silyedés, fn. a sinking; (fig.) 
decline, wane, decadence ; 
a falling-off. 

Siilyedni, k. 7. to sink; (fig.) 
to be in the decline, to be 
on the wane. 

Sulyeszteni, cs. 7. to sink; 
(fig.) to bring down, to 
bring low. 

Sulyfti, fn.cuckoo-pint;scurvy- 
grass. 

Sualyos, mn. scorbutic, ajfect- 
ed with scurvy. 

Sin, /. Sal. 

Sandor, mn. fawning; fn. 
fawner. 

Siindérkodni (ik), Sind6érég- 
ni, k. i. to fawn. 


___ Sitippedék. 


Sits. 


Siippedék, fn. swamp , bog, 


morass. ; 

Suppedékes, mn. swampy. 

Sippedni, k. i. to sink (f.e. 
to one’s neck in a swamp) ; 
to settle. 

Surge, mn. active, busy, agile, 
quick ; —ség, fn. activity, 
agility, briskness. 

Sirgelem, fn. activity, bustle. 

Sirgelmes, l. Siirge. 

Sirgeini, 1. Sirgetni. 

Surgelddni (ik), k. i. to bestir 
one’s self. 

Siirgetés, fn. (the act of) 
urging, bestirring, pushing 
on. 

Surgetni, cs. i. to urae, to 
hurry, to push on. 

Sirgeto, Sirgetis,mn.urgent, 
pressing. 

Sirgetézni, /. Sirgelodni. 
Sirgoélédni (ik), k. i. to bestir 
one’s self, to bustle about. 

Sirgony, fn. despatch. 

Sirgos, l. Strgetoés. 

Surgésség, fn. urgency. 

Sirités, fn. condensation, in- 
spissation. 

Suritni, cs. i. to condensate, 
to inspissate, to make dense 
or thick. 

Siirjes, fn. thicket. 

Siirméro, fn. areometer. 

Stirogni, Strdgni-forogni, k. 
i. to bustle about, to be busy 
about anything. 

Suru, mn. dense, thick; throng- 
ed, crowded ; frequent ; —, 
jn. anything inspissated ; 
narancs—, marmelade, 

Sariidni (ik), k. i. to become 
dense or thick. 

Siirtien, th. thickly. 

Surtihely, fn. thicket. 

Siiriilni, /. Siiridni. 

Sartin, /. Surten. 

Suriiség, fn. density, dense- 
ness, thickness ; thicket. 

Suaritsodni, /. Stirtidni. 

Siistordégni, k. 7. to crackle. 

Siitemény, fn. pastry. 

Sités, fn. (the act of) baking, 
roasting. 

Sutet, fn. batch. 

Sutkérezni (ik), kh. i. to bask 
in the sun. 

Siitni, k. i. to shine (said of 


Szabadon. 


the sun) ; —, cs. i. (kenye- 
ret) to bake ; (pecsenyét) to 
roast ; (pecsenyét kemen- 
czében) to bake; (rostélyon) 
to grill, to broil; bélyeget 
— vkire, to brand one; 
( fig.) to stigmatize one, 

Saté, fn. baker; —haz, fn. 
bake - house ; —kemencze, 
Jn. oven; —lapat, fn. peel; 
—racs, fn. gridiron; —tek- 
no, fn. kneading -trough, 
brake, hutch. 

Siiv, fn. brother in law (wife's 
elder brother). 

Siiveg, fn. cap; hat; egy — 
ezukor, a loaf of sugar ; — 
bolt, fn. cope; —csizma, 
tn. felt-shoes; —ezukor, fn. 
loaf-sugar. 

Siivegelni, cs. 7%. to salute by 
raising one’s hat. 

Stuveges, fn. capper, cap- 
maker. 

Siivitni, Stivolteni, kh. i. to 
whistle ; savolt a szél, the 
winds whistle. 

Sivoltény, fn. service-berry ; 
—fa, fn. service-tree. 

Savoltés, fn. whistling. 

Savoltyti, fn. whistle. 

Sivoltytis, fn. whistler. 

Svab, fn. és mn. Suabian ; 
—fold, fn. Suabia. 

Svajez, fn. Switzerland. 

Svajezi, mn. és fn. Swiss ; 
fn. Switzer. 

Svéd, fn. Swede; mn. Swed- 
ish ; —orszag, fn. Sweden. 


Szabad, mn. free; frank; 
loose ; allowed, permitted ; 
unprohibited; — a gon- 
doktél, free from care; 
— ég alatt haAlni, to sleep 
in the open air; —ra 
hagyni, to leave it to one’s 
choice ; to give one his 
way; — fekvésti haz, a 
detached house ; —id0, fn. 
leisure; ma — napom van, 
Iam free to-day; ha — kér- 
deznem,if I may be so bold 
as to ask; ha — igy kife- 
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jeznem magamat, if I am 
permitted to say 80; @ mi 
— redves,a mi tiltott ked- 
ves, forbidden fruit is the 
sweetest ; —, fn. a —ban 
halni, to sleep in the open 
air; —akarat, fn. free will; 
—birtok, fn. freehold-pro- 
perty ; —esapat, fn. corps 
of volunteers ; —elmi, — 
elva, mn.liberal, free-mind- 
ed: —kikot6, fn. freeport ; 
—komiives, fn. freemason; 
—komtivesség, fn. free- 
masonry ; —lakas, fn. free 
quarters; —levego, fn. open 
air; —levél, fn. letters 
patent; —menedék, fn. 
sanctuary, place of refuge ; 
—menet, fn. safe conduct ; 
—miivészetek, fn. t. sz. the 
liberal arts; —éra, fn. lei- 
sure-hour ; —szellem, fn. 
free-thinker ; —szellemit, 
mn. free-thinking ; —szel- 
lemiség, fn. free-thinking ; 
—telek, fn. allodium ; — 
varos, fn. free town. 

Szabadalmas, mn. pririleg- 
ed, 

Szabadalmazni, cs. i. to pri- 
vilege, to invest with pecu- 
liar rights. 

Szabadalmazvany, fn. letters 
patent (pl.). 

Szabadalmi, mn. — levél, fn. 
letters patent (pl.). 

Szabadalom, fn. privilege. 

Szabaditek, fn. licence. 

Szabaditni, cs. t. to free; to 
set at liberty ; — vkit vmr 
re, to authorize; to entitle 
to ; to empower to. 

Szabadkozas, fn. (the act of) 
using evastons. 

Szabadkozni (ik), k. @. to ex- 
cuse one’s self from..; to 
use evastons. 

Szabadon, th. freely ; frank- 
ly; — intézkedhetni, to 
have full scope ; — beszél- 
ni, to speak one’s mind 
freely ; — bocsatani, to re- 
lease, to set at liberty, to 
enlarge ; —bocsatas, jn. 
release( from prison); eman- 
cipation ; manumission ; — 
bocsatott, mn. freed; fn. 


y* 


Szabados. 


freed-man ; — mozogni, to 
have free range. 

Szabados, mn. free; permit- 
ted; sent on furlough ; — 
fn. freed-man; —sag, fn. 
libertinism. 

Szabadsag, fn. liberty, free- 
dom; furlough ; leave ; — 
jobb gazdagsagnal, liberty 
is better than wealth; —om- 
ban all, I am at liberty (to 
etc. ). 

Szabadsagolni, cs. 7. to give 
a furlough ; to give leave. 
Szabadsagos, mn. — katona, 

Jn. soldier on furlough. 

Szabadtalan, mn. unfree. 

Szabadulas, fn. liberation ; 
deliverance ; riddance. 

Szabadulni, k. i. to get off, to 
get clear away ; to get free; 
nem tudtam tole —, I could 
not get rid of him. 

Szabaly, fn. rule; statute ; 
precept ; —okra vonni, to 
reduce to rules; megeldzési 
—ok, preventive measures ; 
—ellenes , —elleni , mn. 
contrary to rule; irregular; 
—rendelet, fn. statute ; — 
szeru, mn.agreeable to rule, 


regular ; —talan, mn. ir- 
regular ; —talansaig, Jn, tr- 
regularity. 


Szabalyos, mn. irecaie: to 
rule, regular ; —an, th. re- 
gularly ; —Sag, fn. regu- 
larity. 

Szabalyozas, fn. regulation. 

Szabalyozni, cs.i. to regulate. 

Szabalyzat, fn. regulation. 

Szabas, fn. (the act of) cut- 
ting out (f. e. a coat, etc.). 

Szabatlan , mn. inaccurate, 
incorrect ; —sag, fn. incor- 
rectness. 

Szabatos, mn. precise, exact, 
accurate, correct ; —an, th. 
precisely, correctly, exactly; 
—sag, fn. accuracy, correct- 
Ness. 

Szabdalni, cs. i. to cut up, to 
cut in pieces. 

Szablya, fn. sword. 

Szabni, cs. i. to cut out (f. e. 
a coat) ; ; to fix (the price 
of ..); to fix ‘(a day ), to set 


(a time) ; to enact, to make | Szaj, "fn. mouth ; 


Szabo. 


laws ; bantetést — vkire, 
to mete out a punishment 
to one; to lay a penalty 
upon one ; elébe — a teen- 
doket vkinek, to assign one 
a task; -— magat -hoz, -hez, 
to conform one’s self to. 

Szabo, fn. tuilor; —legény, 
fn. journeyman tailor ; 
mester, fn. master tailor ; 
—s'g, fn. tailor’s trade. 

Szabott, mn. cut out; fixed 
(price); precise, exact; 
—an, ih. exactly, prec ixely: 
—sag, fn. exactness, preci- 
ston. 

Szacska, fn. chopped strat. 

Szid, fn. bung-hole. 

Szadlo, Szadlofa, fn. bung. 

Szadolni, cs. i. to bung up. 

Szag, fn. smell ; —érzék, fn. 
sense of smell; —ideg, fn. 
olfactory nerve. 

Szagatlan, mn. inodorate, tn- 
odorous, destitute of smell. 


‘Szaggatas, Jn. arthritis, gout 


in the joints ; rupture. 

Szaggatni, cs. i. to rend, to 
tear ; to pluck (flowers, 
etc.). 

Szaggatott, mn. torn, hanging 
in rags. 

Szaglalni, cs. i. Szaglalédni 
(ik), k. 7. to scent, to trace 
the scent; to smell at, to 
sniff at; to snuff (the wind, 
etc.). 

Szaglani (ik), k. i. to have a 
smell ; to smell of . . 

Szaglas, fn. (the act of) smell- 
ing at ; sense of smell. 

Szagolgatni, cs.i. to be smell- 
ing at. 

Szagolni, cs.1. to smell ; hoz- 
z1—, to smell at. 

Szagos, mn. odorous; odorifer- 
ous, fragrant. 

Szagtalan, mn. inodorate, in- 
odorous. 

Szagu, mn. jO —, fragrant ; 
redolent ; rosz —, casting 
an offensive smell. 

Szaguidani, Szaguldani, k. 7. 
to scud, to scud away ; to 
gallo to go ina gallop. 

Sehguldozni k. i. to reconnot- 
tre, to scout; to scour about. 

snout, muz- 
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Szakacs. eee 


zle; bung-hole ; —at tatani 
v. eltatani, to gape; —atol 
elvonni, to pinch one’s self 
of..; to stint one’s self 
(f. e. for the sake of a 
friend) ; kimondani a mi a 
—ira jon, tospeak anything 
that comes uppermost ; —a- 
ba ragni, to put suggestive 
questions to one; to give 
one his cue ; szambol vet- 
ted ki, you took the word 
out of my mouth; sokat 
hiiti —at, he is full of talk; 

—at bedugni ‘vkinek , to 
stop one’s mouth; a falu —a, 
the (mouthpiece ) spokesman 
of the village ; mosdatlan 
—u, foul-mouthed; —bar.it, 
l. Albarat ; —ecsuklas, on. 
lock-jaw, trismus ; —h6s, 
Jn. swaggerer; hector ; blus- 
terer, bully; —hoskédni 
(ik), k. i. to talk biq, to 
swagger ; —iz, fn. taste ; — 
kosar, 1, Kaponeza ; —ke- 
lep, fn. chatter-box; —lyuk, 

Jn. orifice; —pad,, fn. palate: 

-—peczek, fn. gag; —tati, 
fn. gaper; -—t tva, ih. gap- 
ing. 


Szajas, mn. foul-mouthed ; 
blustering. 

Szajatlan, mn. mouthless ; 
speechless. 


Szajha, fn. strumpet. I.. Ri- 


ma. 

Szajh ‘Ikodni (ik), k. i. to go 
upon the town. 

Szajko, fn. jay. 

Szajongd, mn. gaping; fn. 
gaper. 

Szak, fn. section; line; branch; 
department ; period ; any- 
thing mashed or brutsed into 
a soft mass; ez nem vag 
—omba, that is not in my 
line; that is out of my way: 
—avatott, mn. és fn. e.r- 
pert; —ember, Fn.aman 
of the craft; —érté, 1, Szak- 
avatott. 

Szakics, fn. cook, man-cook ; 
—inas, |. Kukta ; —kényv, 
Jn. cookery- -book ; —mes- 
terség, fn. culinary art; 
—né, fn. cook ; —sag, fr. 
cookery. 


__Ssakadas, 


Szakadas, fn. rent ; rupture ; 
break ; split ; discharge. 
Szakadatlan , mn. uninter- 
rupted, incessant ; —ul, th. 
without interruption, inces- 

santly. 

S:akadéek, fn. rent, cleft; 
branch (of a stream); de- 
bris. 

Svakadékony, mn. easily rent. 

Szakadni, k. i. to vet torn, to 
be rent; szakadt a csizmam, 
my bouts are torn; a kotél 
szakad, the rope breaks ; a 
jég szakad, the ice breaks; 
szivem szakad, my heart 
is breaking ; rea szakad a 
haz, the house tumbles about 
his ears; a folyam a ten- 
gerbe szakad, the river dis- 
charges itself into the sea ; 
vege szakad, it takes an 
end; magva szakadt, he 
died without issue; e860 $za- 
kad, it pours, it rains in 
torrents, the rain is stream- 
ing down, 

Szakadozok, fn. t. sz. strag- 
glers. 

Szakadozott, mn. torn, rent ; 
scraggy ; broken. 

Szakajtani, 7. Szakasztani. 

Szakal, Szakall, fn. beard ; 
mas —ara inni, to drink at 
another's ecpense ; -—omra 
veszem, I take it upon my- 
self; kules —a, key-bit. 

Szakallas, mn. bearded. 

Szakallatlan, mn. unbearded. 

Szakallka, fn. bib. 

Szakallkés, 1. Borotva, 

Szakasz, fn. section; file ; 
paragraph; platoon, small 
body of soldiers; paragraph; 
—jegy, fn. pilcrow. 

Szakaszkodni (ik), k. 7. 
dispart ; to grow tired. 

Szakasztani, cs. 1. to rend, to 
tear; to break, to break 
off ; to pluck ( flowers, etc.); 
a sors szakasztott bennin- 
ket egymastol, fate tore us 
asunder ; drat —, to fix the 
price of..; — vkivel, to 
break with one; to cut one; 
végét —, to bring to a con- 
clusion, to bring to an end; 
to put an end to.. 


to 


Szakaszto. 


Szakaszté, jn. pie-dish, bak- 
ing-dish, 

Szakusztott, mn. rent, torn; 
— apja, he is the very 
picture of his jather. 

Szakgatni, 1. Szaygatni. 

Szakitni, cs. i. to rend, to 
tear; — vkivel, to break 
with one ; to cut one. 

Szakma, fn. line of business : 
profession ; faculty. 

Szakmany, jn. task; job; 
feudal service. 

Szal, fn. filament; thread ; 
halm, stalk; egy — ha’, a 
hair, a single hair; egy — 
fu, grass-blade; nagy — 
ember, a tall man; egy —at 
sem félek téle, J am not in 
the least afraid of him. 

Szal, fn. raft. 

Szalacska, fn. filament. 

Szalad, fn. malt ; —malom, 
Jn. malt-mill ; —ser, fn. 
malt-drink ; small beer ; — 
széri, fn. malt-floor. 

Szaladis, fn. (the act of) 
running. 

Szaladgalni, kh. 7. to run a- 
bout. 

Szaladni, k. i. to run; (fig.) 
to take to flight. 

Szaladozni, k.i. to run about; 
to be running to and fro. 

Szalag, fn. ribbon, riband ; — 
bokor, fn. bow; —féreg, fn. 
tape-worm ; —kereskedés, 
fn. ribbon-trade; —szészeék, 
fn. ribbon-loom ; —szov6, 
fn. ribbon-weaver,. 

Szdlag, fn. fibre, jilament ; 
ligament ; —tan, fn. syn- 
desmologia. 

Szalagolni, l. Szalagozni. 

Szalayos, mn. adorned with 
ribbons. 

Szalagozni, cs.i. to ribbon, 
to adorn with ribbons. 

Szalaj, Szalajka, fn. potash. 

Szalakota, fn. roller (a bird). 

Szalamia, fn. sal ammoniac, 
salmiac. 

Szalas, mn. fibrous ; tall; — 
erdo, fn. a wood of tall 
trees; — ember, fn. a tall 
man. . 

Szalasztani, cs. i. to put to 
flight ; to put to the rout, 
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Szallitmany. 


to rout (anarmy) ; to let 
run. 

Sz Ifa, fn. a tall tree ; spar; 
raft, 

Szalhajé, fn. raft. 

Szalhid, fn. raft-bridye. 

Szalingo, fn. stamen, 

Szalka, fn. splinter; small 
Jish-bone. 

Szilkas, mn. splintery. 

Szalladas, fn. (Chem.) preci- 
pitation. 

Szalladék, fn. (Chem.) preci- 
pitate. 

Szalladni, k.i. to precipitate. 

Szallandosag, fn. inheritance. 

Szallani, k. i. to fly, to soar ; 
to perch, to light; to be 
handed down (from age to 
age); feljebb —, to rise ; 
alabb szall a buza Ara, 
wheat declines in price, the 
price of wheat is falling ; 
vendéglébe —, to put up 
at an inn; hajora —, to 
embark ; tengerre —, to set 
to sea; partra —, to get a- 
shore ; to land; harezra —, 
to take the field; to give 
battle; inaba szallott a ba- 
‘torsaga, his heart fell down 
to his hose ; magaba —, to 
descend into one’s self; to 
retire within one’s self ; va- 
gyona ram szallott, his 
fortune fell to me. 

Szallas, fn. lodging, quarter ; 
—t adni, to harbour, to 
lodge ; to shelter ; —ra fo- 
gadni, to take in. 

Szallasolas, fn. cantonment. 

Szallasolni, k, i. to lie in 

uarters. 

Szallasozni, cs. 7. to billet, to 

uarter (soldiers). 

Szalldogaélni, k 1%. to flit a- 
bout. 

Szillékony, mn. volatile ; — 
sig, fn. volatility. 

Szall-ernyo, fn. parachute. . 

Szaéllingozni (ik), Sz‘ linkoz- 
ni (ik), hk. i. to flutter, to 
fitter, to flicker. : 

Szallitas, fn. (the act of) con- 
veying, forwarding ; carry- 
ing, shipping; transmission, 
transport. 

Szallitmany, fn. transport. 


Szallitmanyos. 


Szillitmanyos, fn. forward- 
ing agent. 

Szallitmanyvonat , fn. lug- 
gage-train, freight-train ; 
goods-train, 

Szallitni, cs. 7. to convey, to 
carry, to transport ; to for- 
ward (goods) ; to establish, 
to settle ; leebb — vminek 
az arat, to reduce the price 


of.. 

Szallitd, fn. forwarding agent; 
shipper; purveyor; —hajo, 
fn. merchant-man, trader. 

Szallé, mn. alighting; mount- 
ing ; volatile; fn. custom: 7’, 
quest. 

Szalloda, fn. inn, hotel. 

Szallongani, k. i. to flutter, 
to flit about. 

Szallés, mn. fledged. 

Szalma, , fn. straw ; —agy, fn. 
straw-bed; —aru, fn. straw- 
goods (pl.) ; —csutak, Fn. 

wisp of straw ; —fedél, ‘fn. 
thatched roof ; —kalap, ‘fn. 
straw-hat; straw- bonnet ; 
—nemt, mn. strawy ; —0z- 
vegy, fn. grass-widow ; — 
szint, mn. straw-coloured ; 
—zsak, fn. straw-mattress. 

Szalnyi, mn.a hair’s breadth. 

Szalonka, fn. snipe. 

Szalonna, ‘fn. bacon ; szalon- 
naval tiizdelni, to stick with 
lard ; —tu, fn. larding-pin. 

Szalonnas, mn. larded. 

Szam, fn. number; kerek-—, 
a round number ; paros —, 
even number ; paratlan —, 
odd number; tobbes —, 
plural number ; egyes —, 
singular number ; nagy — 
-mal, in great numbers ; 
—ot adni, to render an ac- 
count of, to account (to one 
for) ; —ot kérni -tdl, -t6l, 
to call one to account; —ba 
sem venni, to make no ac- 
count of; to make no reckon- 
ing of ; —ot tartani -ra, 
-re, to count upon, to reckon 
upon ; —ot vetni -val,-vel, 
to reckon with one; to come 
to a reckoning with one ; to 
settle accounts, to clear ac- 
counts ; —ra nagyobb, su- 
perior in number; font- 


Ssamadas. 


—ra, by the pound ; —om- 


ra Vv. magam —Aéra, on my 
own account ; for myself; 
—adas, fn. account; —adas- 
ba tenni, to carry to ac- 
count, to pass to account ; 
—ado, fn. accountant ; -— 
betii, fn. numeral ; —bira- 
lat, fn. audit ; —birald, fn. 
auditor; —folotti,mn.super- 
numerary; —jel, fn. figure; 
baa character ; 

konyv, fn. account-book ; 
—lap, fn. dial ; —nélkili, 
mn. numberless ; —sz6, fn. 
numerical word ; —tan, fn. 
arithmetic ; —tani, mn. 
arithmetical ; —vevé, fn. 
book-keeper ; accountant ; 
—vitel, fn. book- “keeping ; 
—vivo, fn. aceountant ; 
vizsgald, fn. auditor, e.ca- 
miner of accounts, 

Szimadas, fn. account. 

Szamadolni, k. 7. to bring in 
one’s accounts ; to render 
an account, 

Szamadoltatni, cs. i. to call 
upon one to bring in his 
accounts, to call one to ac- 
count. 

Szamar, fn. donkey, ass; 
kancza—, she-ass ; szama- 
r t filérol ismerni meg, 
an ass is known by its ears; 
—bogés, fn. braying ; — 
csiko , In. an ass’s colt; 
—fiil, fn. ass’s ear; dog's 
ear, crease; —hajto, fn. 
donkey-driver; —hurut, fn. 
hooping-cough ; —oszver, 
Jn. mule ; —sag, fn. stupi- 
dity; piece of folly ; —te] 
fn. asses’ milk; —ul, th. 
like an ass. 

Szamarazni, cs. i. to call one 
an ass. 

Szamarkodni (ik), k. 7. to act 
the ass ; to commit absurdi- 
ties ; to behave doltishly. 

Szamatlan, 1. Szamtalan. 

Szamilag, ih. numerically ; 
in number. 

Szamitas, fn. (the act of) 
counting, reckoning, calcu- 
lating, computing. 

Szamitni, cs. i. to count; to 
r eckon; to calculate, to com- 
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Szamra. 


pute ;‘—, k. 1. — -ra, -re, 
to reckon’ upon, to count up- 
on ; AZ nem sz.mit, it is of 
no moment ; it goes for 
nothing ; it counts for no- 
thing. 

Szamitvany, /. Szamla. 

Szamjeles, mn. numbered. 

Szamjelezni, cs.i. to number. 

Szamkivetés, fn. banishment, 
exile ; transportation. 

Szamkivetett, fn. outcast, 
evile, a person banished or 
transported ; mn. banished; 
transported. 

Szamkivetni, cs. 7. to banish, 
to exile, to expel from one’s 
cou ntry ; to transport. 

Szamkivitel, Szamkivitetés, 
In. transpor tation. 

Szamla, fn. account ; 
ing; bill; —konyv, 
account-book. 

Szamlalatlan, mn. uncounted. 

Szamlalhatlan, mn. wncount- 
able ; innumerable. 

Szamlalni, cs. i. to count, to 
tell ; to reckon. 

Szamlalo, fn. teller (Arith.) 
numerator. 

Szamlani (ik), k.t.tobearable..- 

Szamocza, fn. strawberry. 

Szamolat, jn. account. 

Szamolni, cs. t. to reckon ; — 
vkivel, to reckon with one ; 
— vmirdl, to render an ac- 
count of.., to account to 
one for..; — vVmire, to 
reckon upon, to count upon, 
to depend on. 

Szamos, mn. numerous, many; 
numbered ; —sag, fn. lot ; 
host, multitude. 

Szamositni, cs. i. to make 
numerous ; to increase in 
numbers. 

Sza4mosodni (ik), k. i. to in- 
crease in numbers ; to be- 
come numerous. 

Szamozatlan, mn. unnumber- 
ed. 

Szamozatos, mn. numbered ; 
marked with a number. 

Szamozni, cs. t. to number, 
to mark with a number. 

Szamra, th. in number; — 
nagyobb, superior in num- 
ber ; font—, by the pound. 


reckon- 
Jn, 


Szamtalan. 


Szimtalan, mn. innumerable. 

Szamiizés, Szamiizni stb., J. 
Szamkivetés, Szimkivetni 
stb. 

Szin, fn. sleigh, sledge. 
Szanakodas, SAnnkodni, J. 
Sz imakozas, Szanakozni. 
Szanakozas, fn. pity, compas- 
sion; sympathy for another's 

distress. 

Szanakozni (ik), k.7.— vkin, 
to have pity on one, to feel 
compassion for one, to sym- 
pathize with one’s troubles. 

Szanakozé, mn. compassio- 
nate, pitiful ; —levél, fn. 
condolatory letter. 

Szanalmas, mn. pitiable, de- 
plorable. 

Szanalom, fn. pity, compas- 
sion, 

Szanalomra mélt6, Szanan- 
do, mn. pitiable, deserving 
pity. 

Szanaszét, ih.sparsedly; scat- 
teredly. 

Szinat, J. Szanalom. 

Sz imatos, 1. Szanalmas. 

Szandék, fn. design, intention, 
purpose ; —kal lenni vmi 
irant, to have in view; to 
have a design upon; —at 
valtoztatni, to chunye one’s 


mind ; szint—kal, on set 
purpose ; deliberately ; sze- 
geny ember —at boldog 


isten birja, man proposes, 
-God disposes. 
Szandéklat, fn. tutention, de- 
sign, purpose ; project. 
Szindeklott, mn. intentional. 
Szandékolni, 7. Szandékozni. 
Szandékos, mn. designed, in- 
tentional, done with pur- 
hee —an, th. intentional- 
iy purporely: for the nonce. 
Szandékozni, cs. i. to design, 
to intend, to purpose, to 
mean; to have thoughts of..; 
mikor szandékozik on min- 
ket kifizetni ? when do you 
design to pay us ?2nem szan- 
dékoztam ont megbisitni, 
I did not meanto hurt your 
feelings, 


Szandéktalan, mn. uninten- 
tional; —nl, th. uninten- 
tionally. 


Szandok. 


Szandok, Szandokolni, J. 
Szandék, Szandékolni. 
Szanka, fn. sleigh, sledge. 


ride in a sledge. 

Szanni, cs. i. to pity, to com- 
miserate, to take pity of, to 
feelcompassion for; nagyon 
szanom ezt a szegény em- 
bert, I do pity the poor fel- 
low ; — -nak, -nek, to in- 
ten’? for; azt neki szantam, 
I intended tt for him ;4— 
magat -ra, -re, to resolve 
upon, to determine upon, to 
make up one’s mind to; —- 
-tol, -t6l, to begrudge. 

Szantalfa, fn. sandal-wood, 
sanders (pl.). 

Szantani, cs. i. to plough. 

Szantas, fn. (the act of) 
ploughing ; —vetes, fn. til- 
lage, 

Szantatlan, mn. wnploughed, 
untilled, 

Szanthatd, mn. arable. 

Szanto, fn. plough-man ; 
fold, fn. arable land; -—vas, 
Jn. plough-share ; coulter. 

Szantéka, fn. sky-lark. 

Szantszandékkal, ih. on set 
purpose, deliberately. 

Szantszandékos, mn. inten- 
tional; premeditated; —an, 
th, intentionally. 


Szaparnicza, fn. glanders 
(pl. ) e 
Szaparniezis, mn. diseased 


with glanders. 

Szapora, mn. copious, fertile; 
quick, swift; frequent ; — 
munka, fn. quick work ; — 
beszéd, fn. a flow of words; 
—sag, fn. copiousness, fer- 
tility ; frequency ;  siwift- 
ness. 

Szaporan, th. quickly ; ina 
hurry. 

Szaporazni, cs.t. to do things 
in a hurry ; to talk fast. 
Szaporitni, cs. 7. to increase, 
to augment ; to propagate ; 
lépteit —, to quicken one’s 
pace, to mend one’s pace ; 
szot —, to make many 

words of it. 

Szaporodas, fn. stute of in- 
crease, 
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Ssaraz. 


Szaporodni (ik), Szaporulni, 
k. 4. to increase. 


| Szaporulat, fn. increase. 
Szankazni (ik), k. i. to take a| Szappan, fn. soap ; 


—alma, 
—bogyd , Jn. soap -ber- 
ry; —buborék, fn. soap- 
bubble , soap-bladder ; 
fa, fn. soap-berry tree ; 
—fold, fn. soap-earth ; 
fozés, fn. soap- boiling ; 
soup- -boiling works (pl. )i ; 
—{6z6, fn. soap-botler ; 
hamu, fn. soap-ashes ( pl.)s 
—ké6, fn. soap-stone ; —16, 
fn. soap-auds (pl.) ; —ne- 
mu ,mn.saponaceous; soapy; 
—tajték, fn. lather; —teke, 
Fn, soa -ball, 

Szappanos, fn. soap-boiler ; 
mn, soapy. 

Szappanositni, cs. i. to sapo- 
nify, to convert into soap. 
Szappanosodni (ik), k. t. to 
saponity, to get converted 

into soap. 

Szappanozni, cs. 7. 
to lather. 

Szapu, fn. bucking-tub ; bu- 
shel. 

Szapulni, k. i. to buck, to 
steep clothes in lye. 

Szar, fn. turd ; dung. 

Szar, fn. tube; stalk ; stem; 
halm ; shank ; lab—, shin, 
shin-bone, tibia ; leg ; esiz- 
ma—, leq of a boot; 
esont, fn. shin-bone, tibia ; 
—csontitér, fn. tibial ar- 
tery; —hus, fn. calf (of 
the leq). 

Szarabanka, fn.lapwing, pec- 
wit, hoopvo. 

Szaradni, k. 1. to dry. 

Szaradt, mn. dry. 

Szaras, mn. stalked. 

Szarasztani, cs. i, to dry. 

Szaéraszt6, mn. siccative, de- 
siccative ; desiccant. 

Szaratlan, mn. stalkless. 

Szaraz, mn. dry; (fig.) gaunt; 
meagre ; —beteg, mn. con- 
sumptive ; —betegség, fn. 
consumption, a gradual los- 
ing of flesh; —dajka, fn. 
dry-nurse; —festék, fn. 
crayon; —festés, —fést- 
mény, fn. crayon-painting; 
—fold | Jn. continent ; 


to soap ; 


— 


Szaérazan. 


ra lépni, to get on shore; 
—ra vettetni, to strand ; 
Jn. dryness, drought, 


aridity. 

Szarazan, Szarazon, ih. dry- 
ly ; azt nem viszi ‘el — , he 
shall not carry it foe he 
shall smart for it. 

Szarbabuk, J. Szarabanka. 

Szaresa , fn. moor-hen; 
gyokér, fn. sarsa, sarsa- 
parilla. 

Szard, mn. bald. 

Szardella, fn. anchovy. 

Széritas, fn. (the act of) dry- 
ing anythin g. 

SzAritni, cs. i. to dry. 

Szarka, "fn. pie, magpie ; — 
gaborjan, fn. ninemurder ; 
—lab, fn. lark-spur.; —to- 
vis, 1. Csipkerdézsa. 

Sz4rmazas , fn. extraction, 
descent ; origin, rise; de- 
rivation. 

Szarmazasi, mn. — rend, fn. 
lineage; —tabla, fn. genea- 
logical table, pedigree. 

Szarmazat , fn. extraction, 
descent. 

Szarmazék, fn. offspring; de- 
rwative (a word which has 
its root in another word) ; 
—sz0, fn. derivative. 

Szarmazni (ik), k.i. to descend 
from, to come of; to arise 
from, to spring from; to 
originate from; to originate 
in ; to be derived from; ne- 
mes csaladbol —, to be 
descended from a_ noble 
family. 

Szarmaztatas, fn. derivation; 
etymology. 

Szarmaztatni, cs. 71. to derive, 
to deduce (a word from its 
root or source); to trace 
(one’s descent); to trace 
(an effect to its cause). 

Szarni, k. 1. to shite. 

Szarny, jn. wing; pinion; 
flank ; wing of a building ; 
ajt6 —a, fold of a door, 
folding leaf of a door; —on 
jarni, to fly ; —ra kelni, to 
_ wing ; —ait leereszte- 

ni, (fig.) to despond, to be 
crestfallen ; —at megnyir- 
balni, to clip the wings of.; 


_Szdrnyalni. 


—a ala venni, to protect, 
to sheltcr ; —a szegett, mn. 
with clipped wings ; —em- 
ber, fr. sile-leader ; —epia- 
let, in. wing of a build- 
ing. 

Szarnyalni, k. i. to fly; to 
soar ; aZahir szarnyal, the 
report ques, there is a ru- 
mour afloat. 

Szarnyas, mn. winged; 
ajto,fn. folding-door; — al- 
latok, fn. t. sz. the winged 
creation; —asztal, fn. fold- 
ing-table ; —egér, fn. bat, 

‘ flindermouse; —levelek, fn. 
t.sz. pinnate leaves; —vad, 
Fn. wild forls (pl). 

Szarnyasitni, cs. 7. to wing, 
to furnish with wings. 

Szarnyatlan, mn. wingless. 

Szarogatni, cs. i. to dry. 

Szaros, fn. shit-a-bed. 

Szaru, /. Szarv. 

Szarufa, fn. rafter. 

Szaruhartya, fn.cornea,horny 
membrane (in the Sfore-part 
of the eye). 


stag, antlers ( pl.); —tehén, 
Jn. hind;—tulok,l.Szarvas- 
Szarv. 
Szarvatlan , 
hornless. 
Szarvazat, fn. horns (pl.). 
Szasz, fm. és mn. Saron ; 
orszag, fn. Sacony. 
Szatoes, fr. grocer , 
keeper. 


mn. unhorned, 


shop- 
[a shop. 


Szatoeskodni (ik), k.i. to keep 


Szatorja, Jn. pepper-wort. 
Szatiyan, fn. marroquin, mo- 
rocco ; morocco-leather. 
Szattyn, Jn.colt’s foot (plant). 
Szatyé ar, mn. obscene. 
Szatying, fn. stay-lace. 
Szatyor, fn. large basket, 
hamper ; vén —, beldam. 
Szatyus, fn. strumpet. 
Szavahihetd, mn. worthy of 
belief, one whose word may 
be depended on. 
Szavalas, fn.(the act of) recit- 
ing ; declamation, 
Szavalni, cs. i. to recite, to 
declaim. (vouch for. 
Szavatolni, cs. i. to vouch, to 


Szaruzat, fn. roof-timbers of | Szavatos, jn. voucher ; —shg, 


a building. 

Szarv, fn. horn; attire, horns 
(pl.), antlers (pl.), branches 
(pl.) ; -—orru, “n. rhinoce- 
Tos. 

Szarvalni, cs.7. to gore; 
butt. 

Szarvas, fn. red deer; (fig.) 
cuckold; bak—, him—, stag, 
hart ; néstény—, hind; ja- 
vor—, elk ; —, mn. horned; 
—bika, fn. stag ; —bogar, 
fn. horned beetle, stag- 
beetle ; —borju, fn. fawn ; 
—boér, fn. buck- skin ; 
csapas, fn. slot ; —czomb, 
fn. haunch of venison; — 
dermenet, fn. hart-evil ; 
—fark, fn. single ; —gom- 
ba fn. truffle ; —kigy64, fn. 
cerastes; —marha, fn. horn- 
ed cattle; neat; black- 
cattle; —nyom, fn. slot; 
—szarulél, fn. spirit of 
hartshorn ; —szarusd, fn. 
salt of hartshorn; carbonate 
of ammonia, sesquicarbo- 
nate of ammonia ; —szarv, 

Jn. attire, beam, horns of a 
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to 


fn. vouch ; security ; bail. 

Szavazas, fn. (the act of) vot- 
ing. 

Szavazat, fn. vote; —veder, 
Fn. ballot-box. (poll. 

Szavazati, mn. — jegyzek, fn. 

Szavazni, cs. i. to vote; — 
vkire, to vote for one; go- 
lyékkal — ,to vote by ballot. 

Szaz, mn. a hundred. 

Szazad Jn. century; squadron; 
company; ahundred of any 
thing ; mn. hundredth. 

Szazadik, mn. hundredth. 

Szazadolni, cs. 1. to divide 
into a hundred ; arts. 

Szazados, fn. captain (of a 
company of foot, or of 
horse) ; centenarian; mn. 
centenar 

Szazalék, n. percentage; rate 
of interest. 

Szazan, ih. — voltunk, there 
were « hundred of us. 

Szazanként, th. by hundreds. 

Szaz-annyi, mn. a hundred 
times as much. 

Szazas, mn. — bankjegy, fn. 
a hundred pound note. 


Szazfele. 


Szazfele, mn. of a hundred 
diflerent kinds, a hundred 
different sorts of ..; —ké- 
pen, th.ina hundred ways. 

Szazlabu, fn. centipede. 

Szazszor, ih. a hundred times. 

Szazszoros, mn. centuple. 

Szazszorozni,cs.i.tocentuple, 
to centuplicate. 

Szaztoli, fn. percentage. 

Szebb, mn. —en, th. hand- 
somer, prettier, nicer. 

Szebbitni, cs. 2. to embellish, 
to make prettier. 

Szebbiilni, k. 7. to grow pret- 
tier. 

Szecska, fn. chopped straw ; 
—metsz6, —v. go, fn. chaff- 
cutter. 

Széedelegni, k. i. to be dizzy, 
to be giddy, to be affected 
with vertigo ; (fig.) to prac- 
tise deceit. 

Szedelék, fn. collection; com- 
pilement. 

Szédelgés, fn. vertigo, giddi- 
ness, dizziness ; (fig.) swin- 
dling. 

Szédelgo, -fn. swindler. 

Szédelgés, mn. dizzy, giddy, 
affected with vertigo. 

Szeder, Szederj, fn. black- 
berry ; —eserje, fn. bram- 
ble. 

Szedeés, fn. (the act of) gather- 
ing, picking; setting (print- 
iny-types) ; vintage. 

Szedett-vedett, mn. picked 
up or gathered ina hurry ; 

‘ meddley. 

Széditni, cs. i. to give one 
vertigo, to make one giddy. 

Szedni, cs. tz. to collect, to 
gather, to pick; katonakat 
—, to raise soldiers ; rend- 
be —, to put in order; 
homlokat ranczba —, to 
knit one’s brow. 

Szedé6, fn. gatherer ; compo- 
sitor ; —kanAl, fn. ladle. 
Szédiilés, fn. dizziness, giddi- 
ness, swimming of the head; 

vertigo. 

Szédilni, k. i. to be dizzy, to 
be giddy, to be affected with 
vertigo; szédil a fejem, 
my head swims, my head 
turns round. 


Szeyz, 1. Szog. 

Szeg, fn. nail; tack; brad; 
peg; fejére itni a —nek, 
to hit the nail on the head ; 
egy — miatt santit mega 
lo, (for want of a nail the 
horse is lamed) for want of 
a nail the shoe is lost, Jor 
want of a shoe the horse is 
lost, for want of a horse 
the man is lost; —re akasz- 
tani, to hang on a peg or 
mil; but, gondot --re 
akasztani, to cast care to 
the winds ; —csinalo, fn. 
nailer; —csipo, fn. nail- 
nippers (pl.); —fej, fn. 
head of a nail ; —furd, fn. 
piercer; gimlet; —fi, fn. 
pink (a flower) ; —fiibors, 
Jn. clove ; —fiolaj, . n. es- 
sential oil of cloves ; —s&r- 
ga, mn. foliomort ; —vas, 
fn. nail-mould. 

Szegdelni, c:. 1. to cut up. 

Szegecs, fn. tack; rivet; hang- 
nail, 

Szegecselni, cs. 7. to rivet, to 
fasten with rivets. 

Szegély, fn. hem; seam; 
border; —szalag, fn. braid. 

Szegélyelt, mn. bordered. 

Szegélyezni, cs. t. to hem, to 
emborder, to form a bord- 


er. 

Szegélyzet, fn. border. 

Szegény, mn. poor ; indigent; 
scanty; — mint a templom- 
ba szorult egér, as poor as 
a church mouse ; ott vész 
a —,ahol urra akar lenni, 
the devil wipes hi: tail with 
a poor man’s pride ; boldo- 
gok a lelki —ek, blessed 
are the poor in spirit ; — 
add, fn. poor-rate ; —apol- 
da, —haz, Jn. alms-house ; 
—iskola, fn. ragged school ; 
charity-school ; —torvény, 
Jn. poor-laws (pl.). 

Szegényded, mn. poorish. 

Szegényedni (ik), k. i. to fall 
poor. 

Szegényes, mn. poorish, scan- 
ty; -—en, th. poorly, scan- 
tly. 

Szegényitni, cs. 7. to impover- 

| ish, to make poor. 
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Szegni. 


Szegényke , poor little 
thing! 

Szegénykedni (ik), k.i. to live 
in poverty. 

Szepenyseg, fn. poverty; poor- 
ness; indigence ; nem pya- 
lazat a —, poverty is not a 
shame,( but the being axham- 
ed of it is). 

Szegenyiil, ih. poorly; scan- 
tily. 

Szegénytilni, k. i. to become 
poor. 

Szepes, fn. (the act of) cut- 
ting; (the act of) henming, 
forming a border; infringe- 
ment ; transgression, tres- 
pass; breach (of contract, 
etc.). 

Szegezés, fn. (the act of) 
nailing ; pleurisy. 

Szegezni, cs. 1. to nail; to 
rivet; to point (a rifle at 
one); ellene — magat, to 
set one's self against .., to 
oppose one’s self to.., to set 
one’s face against ..; tekin- 
tetét — -ra, -re, to fic one’s 
eyes upon..; mintha oda 
szegezték volna, as if he 
were riveted to the spot. 

Szegez6kalapacs, jn. lock- 
smiths hammer. 

Szeghetetlen, mn. inviolable; 
—seyz, fn. inviolability, in- 
violableness. 

Szeglet, fn. corner, nook ; 
edge, ledge; —be szoritanl, 
vkit, (to drive one into a 
corner) to drive one to 
straits, 

Szegletes, mn. cornered, an- 
gular ; edged. 

Szegletko, fn. corner- tone. 

Szegmeny, fn. segment. 

Szegni, cs.7. to cut; to break; 
to infringe, to violate, to 
transgress ; to hem, to form 
a border; (-val, -vel) to 
border with; to inclose with; 
kenyeret —, to cut a loaf; 
nyakat —, to break one’s 
neck ; szarnyat —, to clip 
the wings; eskijét —, to 
break one’s oath ; to violate 
one’s oath; hitét —,to break 
faith with one; to break 
one’s vows; to perjure one’s 


im. 


Szegé. 


Szégyenpir. 


Szél. 


self; szerz0dést —, to com- 
mit a breach of contract ; 
szavat —, to fail of one’s 
word ; kedvét — vkinek, 
to put one out of humour; 
to mar one’s enjoyment ; to 
dash one’s hopes; to give 
one the blue devils. 

Szego, fn. secant. 

Szegddeés, fn. engagement. 

Szegodi, fn. backslider, turn- 
coat. 

Szegodni (ik), k. i. to engage 
one’s self (as); to enter into 
an engagement, 

Szegédség, fn. cndAgCnents : 
covena nt. 

Szegrol-esett, mn. span-new. 

Szegrol-v evra , th. on all 
hands ; from all sides ; — 
atvafi, fn. cater - cousin, 
distant relation. 

Szegiilni, k. 7. to oppose one’s 
self to. 

Szegy, fn. breast, brisket. 

Széegyen, fn. shame; disgrace; 
—t vallani, —be esni, to 
reap shame; to bring shame 
upon one’s self: to disgrace 
one’s self; —ére valik, it 
turns to his shame; it re- 
Hlects disgrace upon him; 
it is a disgrace to him ; —t 
tenni vkin, to shame one; 
to disgrace one; — gyali- 
zat! what a shame! —fa, 
—k6, fn. pillory ; —folt, 
fn. blemish. 

Szégyenedni (ik), k. 7. to dis- 
grace one’s self. 

Szegyenelni,cs.7. tobe asham- 
ed of ..; — magat, to be 
ashamed of one’s self; — 
eselekedeteit, to be ashamed 
of one’s doings; szégyen- 
lem mondani, I shame to 
repeat it; I shame to tellit.. 

Szévyenitni, cs. i. to abash; 
— vkit, to shame one, to 
put one to shame ; to make 
one ashamed. 

Szegyenkedni (ik), k. 7. to be 
ashamed ; to have the face 


to etc. 
Szégyenked6, mn. shame- 
faced. [ fulness. 


Szégyenlet, fn. shame, bash- 
Szégvenlés, mn. shamefaced, 


bashful ; —ség, fn. shame- 
Sacedness, bashfulness. 

Szégyenpir, fn. blush. 

Szégyenség, fn. shameful- 
ness. 

Szégyentelen, mn. shameless; 
—séy, fn. shamelessness ; 
—Ul, ih. shamelessly. 

Szegzeni, l. Szegezni. 

Szegz0, mn. piercing (look). 

Szek, fn. chair ; stool ; seat; 
residence; szent—, the holy 
see; prédikalo—, pulpit; 
tanito—, chair (f. e. of phi- 
losophical pro‘easor, etc.) ; 
birdi —, bench, seat of a 
judge; itélo—, tribunal ; 
gyontatd —, confessional ; 
shriving pew ; hordozo -, 
sedan-chair ; fejedelmi — 
throne; kiralyi —, royal 
seat, throne; vago—, but- 
cher’s stall; shambles (pl. ); 
farago—, holdfast- bench ; 
rendes —e van, lhe goes to 
stool regularly ; nines —e, 
he is constipated; —allo, 
fn. but sher’s man ; —dugu- 
Jas, fn. costiveness,ronstipa- 
tion ; —ero tetes, fn. tenes- 
mus ; —fi, fn. chamomile ; 
pellitory ; —hat, fn. back 
of a chair; —helv, fn. 
residence, seat; —lab, fn. 
leg of a chair; —s0, fn. 
soda ; —varos, fn. capital, 
chief city,residence of the 
king. 

Székelni, k. 7. to reside. 

Székely, fn. Szekler. 

Szekér, fn. waggon, cart, van; 
cart- load; egy — fa, acart- 
load of wood ; —bér, fn. 
cartage ; —emel6, fn. lift- 
ing-jack; —gyarto, fn. cart- 
wright; —keno, fn. cart- 
grease; —nyom, fn. rut ; 
—oldal, fn. copses of a cart; 
cart-rack ; —rad, fn. pole ; 
—ut, fn. cart- -way. 

Szekereze, fn. chopper. 

Boe Jn. carter, waggon- 


So cherexes: fn. (the act of) 
driving a cart. 

Szekerezni, k. i. to drive a 
cart. 

Szekernye, fn. buskin. 
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Székes, mn. —egyhaz, — 
templom, fn. cathedral. 

Szekrény, fn. chest (of draw- 
ers) ; cabinet; wardrobe ; 
almery; tiveg—, glas3-case. 

Szel, fn. wind; flatulence ; 
apoplexy ; pasztas —, mon- 
soon; ellen—, foul wind ; 
al—, south-wind: fel—, 
north-wind ; nagy —, high 
wind ; gale; nagy — van, 
the wind blows very high ; 
it blows a gale; — alatt 
lenni, to be in the lee ; —be 
vinui V. forditani (vitorlat), 
to bring to; szelek bantjak, 
he suffers from flatulency ; 
szelet vette, hogy stb., he 
got an inkling of it ; meg- 
utotte a —, he was seized 
with an apo slectic fit ; — 
anya, fn. weather-cock ; 
ba}, fn. wind-colic ; —csa- 
po. fn. Loaster, swaggerer ; 
—csend, fn. calm ; tokéle- 
tes —csend van, there is 
no wind stirring; —cs6, 
fn. lorgonaban) portvent ; 
—fél, fn. loof ; —félt jarni, 
to keep the loof; to haul the 
wind ; —forgatag, fn. eddy- 
wind ; —forgony. fn. wea- 
ther-cock ; —hajtoszer, fn. 
carminative ; —harfa, fn. 
eolian-harp ; —himlé, fn. 
wind-por; --hiidés, fn. 
apoplexy ; —hiidni, k. 7. 
to get palsied; —hiidség, 
fn. palsy; —hiidt, mn. apo- 
pleced, palsied: —kakas, 
fn. weather-cock; —kar, fn. 
damage caused hy wind; 
—kelep, fn. wind-mill ; — 
kemenceze, ii . wind-fur- 
nace; —kerék, fn. wind- 
wheel; —kerekese fn. wind- 
sail ; —kialtd, fn. peterel ; 
—kin Jn wind- -colic; —kor, 
—korsag, fn. flatulency ; — 
kor, fn. rhumb-card ; —lel- 
bélelt, mn. addle-pated ; — 
loket, fn. gust of wind, 
squall; thud of the blast ; 
—malom , fn. wind-mill ; 
—meé 6, fn. wind- gage, 
anemometer ; —mutatd, fn. 
anemoscope ; —okoz0, mn. 
causing flatulency ; —pus- 


Oe 


Szélesbedni. 


ka, fn. air-gun; —roham, 
fn. squall, a sudden qust 
of wind,a sudden thud of the 
blast ; —szarny, fn. wind- 
mill sail; —szekrény, fn. 
wind-chest ; —szitinet, fn. 
calm ; —taj, fn. side to 
wind-ward; —iités, fn. 
apoplery ; —witott, mn. 
apople.ced ; —tiz6, mn. car- 
minative ; —vész. fn. hur- 
ricane, typhoon, tornado ; 
—vitorla, fn. vane: —viz- 
kor, fn. tympanites ; —vo- 
nal, fn. rhumb, rhumb-line. 

Szél, fn. edge, brim, ‘rim; 
brink, verge ; border ; mar- 
gin; —e hossza egy, it is 
square, it has four equal 
sides ; it is as broad ax it is 
long ; —bodor, jn. flounce ; 
—jegyzetek, fn. t. sz. mar- 
ginal notes ; —k6, fn. curb- 
stone... 

Szeldelet, fn. slice. 
Szeldelni, cs. i. to carve, to 
cut up, to cut into slices. 
Szeleburdi, mn. ad ile-brain- 
ed, hare-brained; fn. air- 

ling, hare-brained fellow. 

Széledés, fn. dispersion. 

Széledezni, Széledni, k. i. a 
nep széledni kezdett, the 
people began to disperse ; 
ezéled a kid, the mists dis- 
perse, the fog clears off; 
the mist clears up. 

Szelelni, cs. i. to atr ; to win- 
now ; k. i. to fart: ez a pi- 
pa nem szelel, this pipe is 
choked up. 

Szelel6, fn. winnower: fan 
(an instrument to winnow 
grain); —lyuk, fn. air-hole; 
gusptiral ; —rosta, fn. win- 
nowing-sieve. 

Szelemen, fn. hip-corner. 

Szelencze, fn. box ; canister ; 
lilac ; burnét—, snuff-box. 

Szelentyti, fn. valve ; venti- 
lator. 

Szelep, fn. valve. 

Szeles, mn. windy ; airy; 
(fig.) addle-brained, hare- 
brained ; fn. airling. 

Széles, mn. wide; broad; 
large; két rofnyi —, two 
yards wide; — karimaju, 


mn. brvat-brimmed; — ka- 
rimaju kalap, fn. wide- 
awake, 

Szélesbedni (ik), k.i.to widen, 
to grow wider. 

Szeélesbitni, cs. i. to widen, to 
make wider. 

Szelesbilni, 7. Szélesbedni. 

Szelesedni (ik), k.i. to become 
hare-brained. 

Szélesedni (ik), k. i. to widen, 
to broaden, to grow broad, 
Szélesitni, cz. 7. to widen, to 
broaden, to make broad. 
Szeleskedni (ik), k. i. to do 
things hurriedly and con- 

fusedly. 

Szelesseg, fn. heedles n’ss. 

Szelesség, fn. width, breadth. 

Szeleszte: i, cs. 7. to disperse, 
to dissipate. 

Szelet, fn. slice; shive; cutlet, 
steak ; coupon. 

Szeletelni, cs. i. to cut into 
slices. 

Szeleverdi, J. Szeleburdi. 

Szelezni, cs. 1. to air; to fan. 

Szélezni, cs. 7. to marginate; 
to form a border. 

Szelid, mn. meek, gentle, cade, 
mild; tame; —en, th. meek- 
ly, mildly; —ség, fn. meek- 
ness, gentleness, mildness ; 
tameness, 

Szeliditni, cs. i. to tame, to 
domesticate. 

Szelidit6, mn. — koériilmé- 
nyek, Jn. t. sz. extenuating 
circumstances, 

Szelidtilni, k.i. to grow tame, 
to become gentle. (tiff. 

Szelindek, fn. bull-dog ; mas- 

Szélledni, Szelleszteni,/. Szé- 
ledni, Széleszteni. 

Szellem, fn. spirit; genius ; 
kor —e, spirit of the times; 
—dus, mn. ingenious, spirit- 
ed; of great mental powers; 
of a_ vigorous intellect; 
sharp-witted, keen of mind; 
—rokonsag, fn. congeniali- 
ty; —tan, fn. pneuma- 
tology. 

Szellemetlen, mn. uningeni- 
ous, spiritless, dull, 

Szellemi, mn. spiritual, in- 
tellectual, mental; —ség, 
Jn. spirituality. 
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Szellemitni, cs. i, tu spiri- 
tualize. 

Szellemto, fn. ventilator. 

Szellemtyti, fn. va've. 

Szélleszteni, 1. Széleszteni. 

Szellé, fn. breeze. 

Szellés, mn. airy. 

Szellozni, cs. t. to air ; to ex- 
pose to the air; to fan; te 
ventilate; — a szobat, to 
air the room : mag :t legye- 
z0vel —, to fan one’s self. 

Szellé6zni (ik), Szellézédni 
(ik), k. i. to be exposed to 
the air ; to take the air. 

Szelléztetni, cs. i. to ventilate, 
to air. 

Széllyedni, l. Széledni. 

Szelni, cs. 7. to cut; to slice. 

Szelso, mn. outermost , er- 
treme; —ség, fn. ectremity. 

Széltében, Széltére, ih. at 
large; all over, everywhere; 
broadwise, 

Szelvény, fn. coupon; veneer; 
—munka, fn. veneering. 

Szélzet, fn. border. 

Szem, fn. eye; gem, bud; 
imp ; mesh; link; grain (a 
single seed) ; berry ; (kocz- 
kan v. kartyan) point; —et 
mere:-zteni -ra,-re, to stare 
at; —ére vetni vkinek 
vmit, to cast inone’s teeth, 
to lay in one’s dish ; to up- 
braid one with, to reproach 
one with; —be szallani 
vkivel, to face one, to beard 
one ; tou make head against 
one; —be allitani, to con- 
front; az —be szokik, 
that is apparent; that 
is very striking; that is 
obvious to the eye; —ébe 
is megmondom neki, I will 
tell tt him to his face; 
—tol —be, face to face; 
—et hunyni vki hibaira, to 
wink at one’s faults ; sze- 
meit elforditani -tol, -tdl, 
to avert one’s eyes from, 
to turn one’s eyes from; —e 
kozé nézni vkinek, to look 
in one’s face, to look full 
in one’s face ; — elibe ten- 
ni, terjeszteni; — elé alli- 
tani, to represent to one, 
to make representations to 


Személyitni. __ 


one; jo —mel nézni vkit, | 
to look upon one with kind- 
ness; to be well disposed 
towards one; irigy —mel 
nézni vkit, to look upon 
one with envy ; to look up- 
on one with an evil eye; 
—mel tartani, to keep an 
eye upon; —ei el6l elte- 
veszteni, to lose sight of ; 
—eit vetni vmire, to have 
an eye upon..; —mel la- 
tott tanu, an eye-witness ; 
—ei nagyok s kidiiledtek, 
his eyes are biq and pro- 
minent; —ét szAjat eltatni, 
to look all wonder ; men] 
—em eldl! hence from my 
sight ! get out of my sight! 
get out of my presence! avoid 
my presence! —em lattara, 
before my face ; under my 
very nose ; —re sokat mu- 
tat, it shows off well ; it is 
very showy ; haragos —et 
vetni vkire,to dart anangry 
look at one; ez nagy szal- 
ka a szemében, this is an 
eye-sore to him ; szilka va- 
gyok —ében, I am obnovi- 
ous to him; ITamathorn 
in his side; mas —ében 
latni a szalkat, magdéban 
nem latni a gerendat, to 
see the mote in another's 
eye, and not the beam in 
one’s own; kiszedni vkinek 
—e sz6rét, to give one a 
flap with the fo.x’s tail, to 
take one in, to cozen one ; 
nagyobb a —e mint a 
gyomra, his eye is bigger 
than his belly ; a mit a — 
nem lat, a sziv hamar fe- 
lejti, out of sight, out of 
mind; —baj, fn. ophthalmy, 
disease of the eyes; sore 
eyes; —beallitas, fn. con- 
frontation ; —benlét, fn. 
interview; —bekotésdi, fn. 
blind man’s buff; —beszéd, 
fn. ocular intercourse; —be- 
8z06k0, mn. glaring ; —be- 
tiind, mn. conspicuous ; ob- 
vious to the eye; striking 
(f. e. resemblance ) ; —bog, 
jn. surantler ; —bor, fn. 
rape-wine ; —csalodas, fn. 


1 


optical illusion; —esd, l. 


Lates6 ; —ellenzo, fn. blin- 
kers (pl.); —ernyo, fn. eye- 
shade; —fajas, fn. sore 
eyes; —fajés, mn. having 
sore eyes; —feny, fn. eye- 
sight ; pupil; —fenyvesz- 
tés, fn. jugglery, sleight of 
hand, legerdemain; pres- 
tiges (pl.); dazzlement; 
delusion ; —fényveszto, fn. 
juggler; —fog, fn. eye-tooth; 
—folt, fn. nebula, film in 
the eye; —folyas, fn. blear- 
edness ; —fddel, fn. face- 
cloth; —fiiles, mn. heedful, 
watchful, attentive ; —fii- 
leskedni (ik), k. 7. to look 
out sharp; -- golyd, fn. eye- 
ball ; —goédor, fn. socket of 
the eye; —gyogyasz, l. Sze- 
mész; —halyog, fn. cata- 
ract ; —hegyre venni vkit, 
to look hard at one, to look 
narrowly at one; —héj, fn. 
eye-lid ; —ideg, fn. optical 
nerve; —intes, fn. wink ; 
—ir, fn. eye-salve; —ilany, 
fn. point of sight ; —irany- 
z0, fn. sight-vane ; —kozt, 
th. —k6zt -val, -vel, op- 
posite to; facing ; —kozti, 
nin. oppoxite ; —latomast, 
ih. evidently ; visibly ; ob- 
viously ; —lenc-e, Jn. crys- 
tal-lens ; —lesés, fn. eye- 
service; —leso, fn. eye- 
servant ; —mellathato, mn. 
apparent, obvious, evident; 
—mellathatolag, ih. ap- 
parently obviously ,evident- 
ly; —mellatott tanu, fn. 
eye-witness ; --mere=ztve, 
ih. staringly ; —orvos, fn. 
oculist ; —O6ld6k, fn. eye- 
brow ; ajtO —dlddke, fn. 
lintel , head-piece of a 
door - frame ; —pilla, l. 
Pilla; —pillanat, fn- an 
instant, a moment; —pil- 
lanatnyi, mn. momentary; 
—pillantas, fn. twink- 
ling, an instant; glance, 
look ; —pont, fn. point of 
view ; —re, th. seemingly ; 
—rehanyas, fn. reproaches 
(pl. ); —reoltas, ‘n. inocula- 
tion, (the act of) inserting 
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a scion in a stock; —yre- 
valo, mn. showy ; —sz0g, 
Jfn.opticangle; visual angle; 
—szoglet, fn. corner of the 
eye; —szor, fn. eye-lashes 
(pl.); —szurd, mn. glar- 
ing; —tanu, fn. eye-wit- 
ness; —teke, fn. eye-ball ; 
—tampasag, fn. dim-sight- 
edness ; —tigyre venni, to 
survey ; to take a view of; 
—tireg, fn glene; socket of 
the eye; —iiveg, fn. eye- 
glass;—ved, fn. eye-shade ; 
—vég, fn.corner of the eye ; 
—vegr6l nézni, to cast a 
sheep’s eye at one; csak 
—vegrél ismerni, to know 
one by sight: —vilag, fn. 
eye-sight; —vonal, jn. visu- 
al line. 

Szemcse, fn. grain. 

Szemesés, mn. granular. 

Szemcsézni,k.i.to granulate. 

Szemecs, fn. grain (a weight, 
the fourth part of a carat). 

Szemelni, cs. 7. to cull out, 
to pick out. 

Szemelvények, fn. t.sz. glean- 
ings (pl.), anthology. 

Személy, fn. person ; — s8ze- 
rint, personally ; vkinek 
—ében megjelenni. to ap- 
pear in the person of..; 
—rab, fn. bondman, bond- 
servant, serf ; —valogatas, 
Jn. partiality, bias; —viseld, 
fn. personator, representer; 
deputy, substitute, prory ; 
—vonat, fn. passenger- 
train, 

Személybeli, mn. personal. 

Személyes, mn. personal ; 
—en, th. personally, in 
person. 

Szemeélyesités , fn. persont- 
fication. 

Személyesitni, cs. i. to per- 
sonify. 

Személyesség, fn.personality. 

Személyezni, /. Személyesit- 
ni. 

Személyi, mn. personil ; — 
fogsag, fn. per-onal attach- 
ment; —létszim, fn.muster- 
roll, [person. 

Személyiség, fn. personality; 

Személyitni,/.Személyesitni. 
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Ssemélyisog. 


Szemeélység, fn. personality ; 
person ; assistants (pl.). 

Szemeélytelen,mn.impersonal. 

Személyzet, fn. assistants 
(pl.) ; a number of persons 
united for the execution of 
any thing; szolgalati —, 
servants (pt.). 

Szemenszedett, mn. picked. 

Szemer, fn. grain (apothe- 
cartes’ weight, the sictieth 
part of a drachm). 

Szemeregni, k. i. to drizzle. 

Szemérem, fn. pudicity, vir- 
ginal shame; modesty, 
chastity; bashfulneas; min- 
den szemeéermet levetkez- 
ni, to be lost to a'l sense 
of shame; al—, prudery, 
affected modesty; —tag, fn. 
privy parts (pl.), privities 
(pl.). 

Szemérmes, mn. verecunli- 
ous, bashful, coy, mode t, 
chaste; al—, prudish; —ség, 
jn. modesty, purity of con- 
duct and manners. 

Szemérmeskedni (ik), k. 7. to 
behave modestly. 

Szemérmetes, /. Szemérmes. 

Szemérmetien, mn. immodest, 
devoid of shame ; —seég, fn. 
immodesty, shamelessness : 
—itl,ih.immodestly, shame- 
lessly. 

Szemes, mn. oculate; heedful, 
vigilant, wary, circumspect; 
granular; —en, th. circum- 
spectly, warily ; —ség, jn. 
circumspection. 

Szemesedni (ik), k. 7. to gra- 
nulate ; to grain. 

Szemeskedni (ik), k. 7. to be 
circumspect, to look out 
sharp. 

Szemész, fn. oculist. 

Szemét, fn. sireepings (pl.), 
muck ; refuse ; —domb, fn. 
muck-hill, 

Szemetelni, Szemetezni, k. 7. 
to» make a litter, to make a 
mess ; to drizzle. 

Szemezni, cs. 7. to inoculate, 
to insert a scion in a stock ; 
—, k. i. to drizzle. 

Szemitni, cs. 7. to granulate, 
to form into grains, 

Szemle, fr. review. 


Szsemlélet. 


Szemlélet, fn. survey ; con- 
templation ; intuition. 

Szemléleti, mn. intuitire. 

Szemlélvetni, cs. i. to vier, 
to survey. 

Szemlélheto, mn. perceivable 
by the eye ; open to view. 
Szemlélkedés, jn. contempla- 

tion ; speculation. 

Szemlélkedni (ik), k. i. to 
contemplate, to -peculate. 

Szemlélkedo, mn. contempla- 
tive. 

Szemlélni, cs. i. to riew, to 
survey ; to review ; to con- 
template : to reconnoitre. 

Szemlélideés, fn. speculation, 
contemplation. 

Szemling, fn. salmon. 
Szemok, fn. a goggle-eyed 
person. 

Szemoles, fn. wart. 

Szemoldok, fn. eye-brow ; — 
fa, fn. lintel, 

Szemtelen, mn. impudent, 
shameless, shamelessly bold, 
barefaced, brazenfaced ; 
malapert ; —ul, th. tmpu- 
dently, with shameless ef- 
frontery. 2 

Szemtelenkedni (ik), k. 7. to 
behave impudently, to be 
impudent, to have a brazen 
face. 

Szemtelenség, fn. impudence, 
shameless effrontery. 

Szemzeni (ik), k. 7. to gem, 
to bud, to germinate; to 
drizzle. 

Szemzet, fn. gem, burl, 

Szén, fn. coal; charcoal; 
eleven —, lire coals; 8ze- 
net gylijteni vki fejére, to 
heap coals of fire on one’s 
head : -—aros, fn. coal-mer- 
chant ; —égeto, fn. char- 
coal-burner ; —eéleg, fn. 
carbonic oryde; —foxo, fn. 
tongs (pl.), fire - tongs 
(pl.); -—hajo, fn. coal- 
ship, collier; —hordd, fn. 
coal-heaver; —kas, fn. coal- 
scuttle ; —-kéneg, fn. sul- 
phuret of carbon; —por, 
tn. coal- dust ; —sav, fn, 
carbonic acid ; -—szito, fn. 
poker ; —takarito, —vono, 
Jn, coal-raker, 
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Szennyezni. 


Széna, fn. hay ; szénat gyiij- 
teni, takarni v. takaritni, 
to make hay ; rendén van 
a szénaja, he has feathered 
his nest well ; —boglya, fn. 
gove, hay-rick, hay-stack ; 
—gereblye, fn. hay-rake ; 
—gylijtés, fn. hay-making ; 
—gytjt6, fn. hay-maker ; 
—hanyovilla, fn. hay-fork, 
pick-fork, pitch-fork: —ka- 
zal, fn. hay-rick ; —padlas, 
fn. hay-loft ; —piaez, fn. 
hay-market; —rud, fn. hay- 
beam ; —takaritas, fn. hay- 
making. 

Szénazni, k.i. to feed on hay. 

Szénaztatni, cs. i. to feed 
with hay. 

Szende, mn. meek, cade ; — 
-ség, fn. meekness , mild- 
ness: gentleness, 

Szendén, ih. meekly ; gently. 

Szender, fn. slumber ; doze ; 
nap. 

Szenderedni (ik), Szendereg- 
ni, k. i. to slumber, to doze. 

Szenderitni, ca. i. to lull to 
sleep. 

Szenderilni, k.7. to slumber; 
jobblétre —, to die; to pass 
this transitory life. 

Szeneny, fn. carbon. 

Szenes, mn. blackened, smut- 
ty; — kosar, fn.coal-scuttle. 

Szenesedni (ik), k. i. to be 
converted into carbon. 

Szenesitni, cs. i. to convert 
into coal; to convert into 
carbon, tuo carbonize. 

Szénitni, cs.7. to carbonize. 

Szennafa, fn. senna. 

Szennalevél, fn. senna-leares 
(pl.). 

Szenny, fn. filth, dirt. 

Szennyes, mn. foul, filthy, 
dirty; — ruha, fn. foul 
linen; —en, th. foully, fil- 
thily ; —ség, tn. foulness, 
Ailthiness, 

Szennyesedni (ik), k.i. to get 
dirtied, to get soiled, 

Szennyesitni, cs. i. to befoul, 
to dirty, to soil. 

Szennyetlen , mn. wnsoiled ; 
clean ; stainless, spctless. 

Szennyezni, cs. i. to soil, to 
dirty, to befoul. 


Ssent. 


Szent, mn. holy; sainted ; 
sacred; —aldozat, fn.cucha- 
rist, host ; — Andras hava, 
fn. November; —- Antal tu- 
ze, Jn. St. Anthony's fire ; 
—beszéd, fn. religious dis- 
course, sermon ; —egyhaz, 
fn. church ; — Gyorgy ha- 
va, fn. April; —haromsag, 
Jn. Holy Trinity; —iras, — 
irat, fn.holy writ ; —iras- 
beli, —irasi, mn. biblical ; 
— Ivan hava, fn. June; — 
Ivan éji alom, fn. midsum- 
mer night’s dream ; —ivani 
6j, fn. midsummer night ; 

_—lélek, fn. Holy Ghost; — 
Mihaly hava, fn.September; 
— Mihaly lova, fn. bier; 
— olaj, fn. chrism ; — su- 
gar, fn. nimbus; —szek, fn. 
consistory ; —széeki, mn. 
consistorial ; —tetem, fn. 
relic, dead body of a saint; 
—vacsora, fn. the Lord’s 
supper; —, fn. a saint; 
a —ek, the saints; a —ek 
k6zé iktatni, to canonize. 

Széntelenitni, cs. i. to decar- 
bonize. 

Szentelés, fn. consecration ; 
benediction; ordination; de- 
dication. 

Szentelni, cs. i. to hallow 
(wine, wheat, candles, 
etc.) ; to consecrate (a 
bishop) ; to ordain, to 
give one ordination ; idejét 
— -nak, -nek, to derote 
one’s time to..; szenteltes- 
sék a te neved, hallowed 
be thy name. 

Szentelt, mn. consecrated; — 
viz, fn. holy water. 

Szentély, fn. sunctuary , a 
sacred place. 

Szentes, mn. sacred, holy. 

Szentesités, fn. sanctification; 
sanction. 

Szentesitni, cs. 7. to sanctify; 
to sanction, to give sanction 
to. 

Szentesitvény , fn.  sanc- 
tion. 

Szenteskedés, fn. sanctimoni- 
ousness, affected piety. 

Szenteskedni (ik), k. 7. to af- 
fect piety. 


Szenteskedé. 


Szenteskedo, mn. sanctimoni- 
ous : saint-seeming. 

Szentetlen, ma. unholy; pro- 
fane, 

Szentetlenites, fn. profana- 
tion ; desecration. 

Szentetlenitni, cs, i. to pro- 
Fane ; to desecrate. 

Szentites, jn. canunization. 

Szentitni, cs. i. to canonize. 

Szentseg, fn. holiness, sancti- 
ty ; host, eucharist ; 6 —e, 
His Holiness. 

Szentséegtelen, mn. unholy. 

Szentségtelenedni (ik), hk. 7. 
to get desecrated. 

Szentségtelenites, fn.desecra- 
tion. 

Szentséstelenitni, cs. i. to 
desecrate, | 

Szentségtorés, fn. sacrilege. 

Szenttil, ih. sacredly ; — tar- 
tani, to keep sacred; — 
hinni,.to be firmly persuad- 
ed of .. 

Szenvedelem,Szenvedelmes, 
l. Szenvedély, Szenvedeé- 
lyes. 

Szenvedeély, fn. passion. 

Szenvedeélyes, mn. passionate; 
passioned , impassioned ; 
—en, th. passionately ; — 
-ség, fn. passionateness. 

Szenvedeélytelen, mn. passion- 
less. 

Szenvedeés, fn. suffering. 

Szenvedhetetlen , Szenved- 
hetlen, mn. insufferable, 
unbearable, unendurabdle ; 
—séy, fn. unbearableness ; 
— il, ih. insufferably, be- 
yond endurance. 

Szenvedhet6, mn. sufferable, 
bearable, endurable ; —leg, 
ih. sufferably ; —seg, fn. 
sufferableness. 

Szenvedni, cs. és k. i. to suf- 
fer ; to brook ; to endure, to 
bear, to stand; sokat — 
-tol, -tél, to suffer much 
from..; — -ban, -ben, to 
suffer from; to labour un- 
der; to be afflicted with ; 
to be troubled with ; kész- 
vényben —, to be troubled 
with the gout ; fofajasban 
—,tosuffer from headache; 
éhséget —, to suffer from 


398 


Szépen. 


hunger; szakséget —, to 
sufier want; szikséget — 
-ban, -ben, to be in want 
of..; ketséget nem szen- 
ved, there is no doubt about 
it; it admits of no doubt. 
Szenvedo, mn. suffering; tole- 
rant ; passive ; fn. sufferer. 
Szenvedoleg, ih. passively. 
Szenvedoleges, mn. passive ; 
—rég, fn. passiveness, 
Szenvelegni, 1. Negélyezni. 
Szenvelem, fr. pathos. 
Szeuvelmes, mn. pathetic. 
Szenvtelen, mn. apathetic, in- 
dolent ; impassive ; —ség, 
Jn. apathy; (sig.) stoicism. 
Szép, mn. handsome, beauti- 
ful ; good-looking ; pretty, 
nice, fair; —et tenni, to 
be sweet upon, to lavish 
endearments on..; to make 
love to, to court; — szot 
adni vkinek, to gire one 
fair words, to speak fair to 
une; —szerivel, by Jair 
means;amicably; —anya, fn. 
great grand-mother; —apa, 
Jn. great grand-father ; — 
hang, —hangzat, fn. ewpho- 
ny; —hangu, mn. euphonic; 
—iralom, Jn. polite litera- 
ture, belles-letters (pl.) ; 
—iras, fn. caligraphy ; — 
mu, fn. work of art; article 
of vertu; —mitaros, fn. 
dealer in works of art; — 
nem, fn. the fair sex; —tan, 
Jn. esthetics (pl.) ; —tani, 
mn. esthetical, esthetic. 


(S :epeges fn. anciety. 


Szépegetni, cs. i. to embel- 
lish. 

Szepegni, k. t. to be in fear, 
to be full of anciety. 

Szepego,mn.anzrious, uneasy, 

. fearful. 

Szépelgeni, k. i. to be sweet 
upon, to caress, to lavish 
endearments on.. 

Szépen, th. beautifully ,hand- 
somely, fairly, nicely ; — 
vagyunk, we are at a fine 
pass; — irni, to write a 
good hand; ki — viseli 
magit, ha 1ut is, szépnek 
tartjik, handsome is that 
handsome does. 
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Szépészet. 


Szépeszet, fn. esthetics (pl.). 
Szépészeti, mn. esthetical. 
Szépités, fn. (the act of) 
beautifying, embellishing ; 
embellishment; euphemism. 
Szépitni, cs. i. to beautify, 
to embellish ; (fig.) to co- 
lour ; to mince (matters). 
Szépit6, mn. embellishing ; 
— kitétel, fn. euphemism ; 
— szer, fn. cosmetic. 
Szeplén, fn. honey-wort. 
Szeplo, jn. freckle; (fig.) 
blemish, stain. 


! 


Szerda. 


Szerencse. 


lotti, mn. excessive, exor- 
bitant; —folottiség, fn. ex- 
cessiveness, excess, exorbi- 
tance ; —kovaes, fn. tool- 
smith; artillery-smith ; — 
mester, fn. master of the 
ceremonies; —szam, fn. 
tools (pl. ) implements(pl. ); 
utensils (pl.); — tar, fn. 
pharmaceutical chemist’s 
shop, apothecary’s shop; 
arsenal, magazine for milt- 
tary sto,es; —tartas, fn. 
ceremony, rite, solemnity. 


Szeplés,mn. freckled, freckly. | Szerda, fn. Wednesday. 


Szeplésitni, cs. 1. to stain 
(one’s character ); to defile, 
to deflour, to violate (a 
virgin). 

Szeplételen, Szeplétlen, mn. 
spotless, undefiled, unstain- 
ed, pure, immaculate; — 
ség. fn. immaculateness. 

Szeppenni, k. 7. to start, to 
be alurmed. 

Szeppenteni, cs. 1. to startle, 

~ to alarm. 

Szépség, fn. beauty, hand- 
someness, fairness ; good 
looks (pl.) ; —gel jol nem 
lakhatni, beauty will buy 
no beef; — és jaamborsag 
ritkan jarnak egy nyom- 
ban, beauty and virtue are 
seldom companions. 

Szépséges, mn. beautcous ; 
—en, ith. beauteously, 
beautifully, in a beaute- 
ous manner. 

Szépiilni, k. i. to get embel- 
lished ; to grow pretty. 

Szer, fn. material, means ; 
drug ; row, line; élelmi—, 
victuals (pl.), provisions 
(pl.); hadi—ek, ammuni- 
tion; implements of war; 
gyogy—, drug, medicine ; 
szép —rel, szép —ével, 
by fair means; amica- 
bly; koénnyti —rel, with 
ease, without difficulty ; 
—t tenni vmire, —ét ten- 
ni v. ejteni vminek, to 
make a raise, to muster up, 
to procure, to acquire ; — 
dros, fn. druggist; —fdlstt, 
th. beyond measure, exces- 
sively, exorbitantly ; —f6- 


Szerecsen, fn.Saracen;negro, 
blackamovr ,_ blackmoor ; 
(coll.) darky, nigger; —t 
mosni, to wash a blakmoor 
white; —did, fn. nutmeg ; 
—didvirag, fn. mace; — 
no, fn. negro-woman, ne- 
gress ; —orszag, tn. Ethio- 
pia; Negroland. 

Szerelem, fn. love (of the 
sex) ; —be esni, to fall in 
love (with); 6 igen kony- 
nyen —re gerjed, his heart 
18 soon on sire ; it requires 
little to set his heart on 
fe; szerelmet, huru- 
tot nehéz eltitkolni, love 
and a cough are hard to 
conceal ; — és uraség nem 
szenvednek tarsat, love 
and lordship like no fel- 
lowship; a — nem lat, love 
is blind; —beteg, mn. love- 
sick ; —dal, fn. love-song ; 
—ital, fn. philtre, love-po- 
tion; —iigy, fn. love-affair; 
—vallas, —vallomés, fn. 
declaration of love. 

Szerelmes, fn. lover, sweet- 
heart ; mn. enamoured, 
amorous ; vkibe —nek len- 
ni, to be in love with..; to 
be smitten with..; to be 
taken with..; to be wrapt 
wp in (some girl); elsd 
latasra — lett bele, he fell 
in love with her at first 
sight ; — gondolatok, fn. 
t. sz. love-thoughts ; — le- 
vél, fn. love-letter ; —ség, 
Jn. amorousness. 

Szerelmeskedés, fn. (the act 
of) making-love; flirtation. 
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Szerelmeskedni (ik), k. i. to 
make love; to play at court- 
ship ; to flirt. 

Szerelmetes , mn. amiable, 
lovely ; beloved. 

Szerelmi, mn. erotic; — ka- 
land, fn. intrigue, love- 
intrigue ; — viszony, fn. 
amour; affair of gallantry; 
love-afiuir. «fit out. 

Szerelni, ca. i. to equip, to 

Szerencse, fn. fortune, good 
fortune, good luck; chance; 
bal—, ill luck ; szerencsé- 
re vetni, to put to the ven- 
ture ; to hazard; j6 szeren- 
csével jarj! jo szerencsét ! 
good luck attend you! sze- 
renesét prdébalni, (to try 
one's fortune) to seek one’s 
fortune; szerencséje akadt, 
a piece of good luck fell in 
his (or in her) way; she 
has made avery good match, 
jOl tanczol, kinek hegediise 
a—, he dances well to whom 
fortune pipes; tenyerén 
hordozza a —, fortune is 
determined to show him 
favuurs ; szerencsét ki- 
vanni vkinek vmihez, to 
wish one joy of.., to give 
one joy of..; to congratu- 
late one upon ; to wish one 
success ; mar volt szeren- 
csem Onnel talaikozni, I 
had the pleasure of meeting 
ye before ; a bator szivek- 

el — tarsalkodik, fortune 
favours the brave ; jobb 
egy marok —, mint egy 
k6b6l €8z, an ounce of luck 
is worth a pound of wit; 
kiki maga szerencséjének 
kovacsa, every man is the 
architect of his own for- 
tune ; every man is the son 
of his own works ; —ti, fn. 
favourite of fortune; ér- 
demtelen —fi, upstart ; — 
fordulat, fn. reverse of for- 
tune; —hos, fn. adventurer; 
—jaték, fn. game of chance; 
—kivanas, —kivanat, jn. 
congratulation; —lovag, fn. 
adventurer ; a member of 
the swell-mob; —vadasz, 
fn. fortune-hunter. 


Szerencséltetni. 


Szerencséltetni, cs. 1. to risk, 


to hazard, to venture, to 
put to the venture. 

Szerencsés, mn. lucky, for- 
tunate; happy; — utat! 
a pleasant journey! a hap- 
py journey ! 

Szerencsétlen, mn. unfortu- 
nate, unlucky; luckless, 
hapless ; ill-starred, ill- 
fated ; disastrous, calami- 
tous. 

Szerencsétlenség, fn. misfor- 
tune; mischance, disaster, 
calamity ; ill-luck; nem 
jar tars nelkiil a —, mis- 
Jortunes seldom come alone; 

-nem kell a —ért kovetet 
kiildeni, misfortune comes 
uninvited, 

Szerencsétleniil, 7h. unlucki- 
ly, unfortunately. 

Szerencsézni, cs. 7. to make 
happy ; to congratulate. 

Szerencsitni, cs. 1. to make 
happy. 

Szereny, mn. modest, unpre- 
tending; discreet ;} —seg, 
Jn. modesty. 

Szerenytelen, mn. immodest; 
—ség, fn. immodesty; —iil, 
ih. immodestly. 

Szerep, fn. part; —et jat- 
szani, to act a part; —é- 
bol kiesni, to act out of 
character. 

Szerepelni, k. 1. to act a part. 

Szeretet, fn. love; charity ; 
—ben egy harmadik min- 
dig alkalmatian, to lovers 
the presence of a third 
person is always trouble- 
some. 

Szeretetlen, mn. uncharita- 
ble, unkind; unloving ; un- 
beloved. 

Szeretetremeltd, mn. ami- 
able, lovely; —sag, fn. 
amiableness. 

Szeretett, mn. loved, beloved. 

Szeretni, cs.i.to love, to like, 
to be fond of, to fancy; 
nem —, to dislike; ériilten 
—,to love to distraction, 
to be madly in love with; 
szeretném azt az embert 
latni, I should like to see 
that man; szeretném tud- 


Szereté. 


ni, I should like to know; 
I am desirous to know ; 
szeretnék haza menni, J 
should like to go home; 
—, k. t. — -ba, -be, to fall 
in love with, to become en- 
amoured of; totake a fancy 
to, to grow fond of. 

Szeretdé, fn. lover; sweet- 

_ heart, flame; mn. loving ; 
—leg, th. lovingly. 

Szerezni, cs. t. to procure, to 
acquire, to get; to earn; 
bajt —, to make mischief ; 
egy f.cske tavaszt nem 
szerez, ore swallow does 
not make a spring; nevet 
—, to acquire a name. 

Szerint, nh. according (to), 
in conformity (with) ; ki- 
vansaga — van dulya,every- 
thing lies level to his wish; 
ez idd —, for the present ; 
at present; véleményem 
—, to my thinking ; in my 
opinion ; az 6 mondasa —, 
according to what he says; 
torvény — van, it is in 
conformity with the statute. 

Szerintes, mn. conformable, 
congruent , corresponding, 
agreeing, accordant; —ség, 
fn. conformity. 

Szerkeszteni, cs. i. to edit, 
to revise, to superintend, to 
prepare (for publication). 

Szerkeszt6, fn. editor ; —ség, 
fn. editorship ;  editor’s 
room. 

Szerkezet, fn. structure ; or- 
ganisation ; composition. 
Szerszam, jn. implements 

(pl.), tools (pl.). 

Szerte, th. in all directions ; 
scatteredly ; all over; or- 
szag —, all over the coun- 
try ; —jard, mn. desultory, 
rambling. 

Szertelen, mn. excessive, ex- 
orbitant ; —seég, fn. exces- 
siveness, exorbitance; —til, 
th. excessively, ecorbitant- 
ly, out of all measure. 

Szerteszéllyel, Szerteszét, 
th. all over, in all direc- 
tions. 

Szérii, fn. barn-floor. 

Szerv, fn. organ. 
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Szeszélyes. 


Szerves, mn. organic. 

Szervetlen, mn. inorganic. 

Szeivezés, fn. organisation. 

Szervezet, fn. organism ; or- 
ganisation. 

Szervezmény, fn. organism. 

Szervezni, cs. t. to organize. 

Szervi, mn. organic. 

Szerzék, fn. store, hoard. 

Szerzelék, fn. anything su- 
peradded. 

Szerzemeény, fn. acquisition. 

Szerzet, fn. monastic order ; 
—szabily, fn. rule of a 
religious order. 

Szetzetes, mn. monastic ; — 
élet, fn. monastic life; —, 
fn. monk, friar. 

Szerzetesség, fn. monasti- 
cism. 

Szerzett, mn. acquired. 

Szerz6, fn. author ; origina- 
tor; acquirer; —ség, fn. 
authorship. 

Szerzodés, fn. covenant, com- 
pact, contract, agreement : 
—re lépni -val,-vel, to enter 
into a compact with. .; —t 
kotni, to make a contract, 
to strike up a bargain, tu 
conclude a bargain. 

Szerzddési,mn. conventional: 
—leg, ik. as agreed on by 
contract. 

Szerzodni (ik), k. i. (-val, 
-vel), to compact, to enter 
into a covenant, to enter 
into a compact with. 

Szerzod6fél, fn. contractor. 

Szerzodtetni, cs. i. to engage, 
to bind. 

Szerzddvény, fn. agreement, 
contract,compact covenant. 

Szerzédvényi, 1. Szerzddési. 

Szesz, fn. flavour; spirit: 
lég—, gas; —égetés, fn. 
distillery ; —égetd, fn. dis- 
tiller ; brandy-distiller. 

Szeszegni, k. 1. to wince. 

Szeszély, fn. moodiness; ca- 
priciousness; whim, freak ; 
caprice ; mood, temper, hu- 
mour. 

Szeszélyes, mn. moody, capri- 
cious, whimsical, freakish: 
—en, th. moodily, caprici- 
ously, whimsically, freak- 
ishly ; —ség, fn. whimsi 


_Szeszélyeskedni. _ 


calness , 
moodiness. 

Szeszélyeskedni (ik), k. i. to 
be in one’s tantrums ; to be 
Juul of whims. 

Szeszes, mn. spirituous; ar- 
dent ; —italok, fn. spiritu- 
ous liquors ; —ség, fn. spi- 
rituousness. 

Szét, ih. asunder. 

Szétagazni (ik), k.t. to rami- 
Sy; (sig.) to diverge, to 
tend various ways ; to dif- 
fer (said of reports, etc.) ; 
a velemények szétavaz- 
nak , opinions vary (as 
to..). 

Szétallani, k. i. to be gaping 
(said of a wound). 

Szétbomlani, Szétbomlasz- 
tani, 7. Elbomolni, Elbom- 
lasztani. 

Szétbontani, J. Felbontani 
és Elbontani. 

Szétdarabolni, es.i. to cut in 
pteces, to break to pieces ; 
to dismember. 

Szétfejteni, cs. i. to rip up, 
to unstitch. 

Szétfini, k. i. to be boiled to 
rags. 

Szétfizni, cs. i. to boil to 
rags. 

Széthajlani (ik), k. 7. te di- 
verge. 

Szethajlas, fn. divergence. 
Széthangzas, Széthangzat, 
fn. dissonance, discord. 
Széthangzd, mn. discordant, 

dissonant. 

Széthanyni, cs. i. to throw 
asunder ; to scatter about ; 
to throw into confusion. 

Szétharapni, cs. i. to bite to 
pieces. 

Széthasitani, cs. i. to split, 
to rend in pieces. 

Széthelyezés, fn. dislocation. 

Széthelyezni, cs. i. to dis- 
locate, to displace. 

Széthinteni, cs. i. to scatter, 
to strew about. 

Széthuzni, cs. 7. 
asunder. 

. Szetkiildeni, cs. i. to send in 
all directions. 

Szétmallani (ik), k. i. to moul- 
der away. 


to draw 


BizonFry : Magyar-angol szétar. 


capriciousness, | 


Szétmenni. 


Szigor. 


Szétmenni,k.7. to go asunder; 
to diverge. 

Szetnezni, cs. 1. to look about. 

Szétnyomni, cs. 7. to crush, 
to break by pressure. 

Szétoldani, cs. i. to untie, to 
loose. 

Széetomlani (ik), k. i. to 
moulder to dust; to crumble 
to dust. 

Szetomlés, fn. diffusion. 

Szetpattanni,k. 1. to displode, 
to fly asunder. 


Szétpattantani, cs. 7. to dis- 


plode, to burst asunder, to 
shiver. 

Szétporlani (ik), k. 7. 
crumble to dust. 

Szétpukkanni, k. i. to burst 
asunder. 

Szétrakni, cs. i. to take to 
pteces. 

Szétrepiilni, k. t. to fly a- 
sunder. 

Szétrombolni, cs. 7. to shat- 
ter, to shiver, to smash. 

Szétezaggatni, cs. t. to tear 
asunder, to tear to pieces ; 
to dilacerate. 

Szétszaladni, k.i. to run in 
all directions. 

Szétszalasztani, cs. i. to dis- 
pel, to disperse, to rout. 

Szétszedni, cs. t. to take to 
pieces. 

Szétszelni, cs. i. to cut up, 
to cut in pteces; to carve. 

Szétszorni, cs. t. to strew 
about, to scatter about ; to 
disperse, to dispel. 

Szetszorodas, fn. (Opt.) di- 
vergence. 

Szétszorodni (ik), k. i. to dis- 
perse, to scatter. 

Szétszort, mn. scattered. 

Széttagolni, cs. t. to dislimb, 
to disjoint ;_ to dismember. 

Széttapodni, Széttaposni, cs. 
i. to crush by treading on. 

Széttekinteni, cs. t. to look 
about. 

Széttépni, cs. i. to pluck a- 
sunder ; to dilacerate. 

Szétterjedni, k. i. to spread. 

Szétterjeszteni, cs. 2. to 
spread about. 

Szetterpeszkedni (ik), k. t. to 
straddle. 


to 
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Szétugrasztani, ¢s.7. to rout, 
to scatter, to disperse, to 
dispel. 

Szétvagdalni, cs.i. to cut up, 
to cut in pieces. 

Szétvalasztani,cs.7. to sunder, 
to separate,to part asunder; 
a verekeddket —, to part 
the combatants. 

Széetverni, cs. i. to strike a- 
sunder. 

Széetvetni, cs. 7. to blow up, 
to blast; labait —, to strad- 
dle. 

Szeétvetodni (ik), k. 7. to be 
blown up. 

Szetvettetni, cs. i. to blow 
up, to blast, to split with 
powder. 

Szétzavarni, cs.i.to derange, 
to throw into disorder, to 
throw into confusion, — 

Szetzuzni, cs. i. to crush; to 
contuse. 

Sziacs, fn. alburnum, the 
woody mass between the 
pith and the bark. 

Szicso, fn. sucker. 

Szidalmas, mn. abusive (lan- 
guage ). 

Szidalmazas , 
tion, abuse. 

Szidalmazni, cs. t. to abuse. 
to lavish vituperationon.. 

Szidaloin, fn. vituperation, 
abuse. 

Szidas, fu. (the act of) scold- 
ind. 

Szidni, cs. t 
curse. 

Sziget, fn. island, isle; — 
esoport, fn. cluster of is- 
lands; —lako, fn. islander; 
—tenger, fn. Archipelago, 
Aegean sea. 

Szizetbeli, mn. insular. 

Szigetelni, cs. 7. to isolate. 

Szivetes, mn. islandy, with 
many isles. 

Szigetezni, l. Szigetelni. 

Szigony, fr. harpoon. 

Szigonyasz, fn. harpooner. 

Szigonyaszni, cs. 1. to har- 
poon, to strike with a har- 
poon. 

Szigor, fr. severity, rigour, 
austerity, harshness, stern- 
ness ; strictness. 


Jn. vitupera- 


to scold; to 


_Szigorall, 


Szigorall, Fn. jiuéllien. 

Szigoru, mn. severe, rigorous, 
austere,harsh, stern; strict; 
—an, —n, th. severely, 
‘rigidly, austerely, sternly 
harshly; strictly; —an ban- 
ni vkivel, to be strict with 
one ; —siy, l, Szigor. 

Szigszeg, fn. zigzag. 

Szigszeyes, mn. zigzag, 2ig- 
zaggy. 

Szij, fn. strap, thong: kony- 
py mas borébol —at ha- 
sitani, if is easy to cut 
thongs from other men’s 
leather ; —gyarto, fn. belt- 
maker, harness-maker. 

Szik, fn. cotyledon. 

Szik, fn. soda, 

Szikany, fn. sodium. 

Szikar,mn. lank ,slim,slender; 
—sag, fn.slimness, lankness. 

Szikeny, l. Szikany. 

Szikkadni, k. i. to dry, to 
become dry. 

Szikkasztani, cs. 7. to dry. 

Szikla, fn. rock ; cliff ; —cso- 
port, fn. cluster of rocks ; 
—cesucs, fn. peak of arock; 
—fal, fn. steep rock, pre- 
cipitous rock ; —hasa ék, 
Fn. cleft; —hat, fn. ridge of 
rocks; —szal fn. cliff, crag; 
—zatony, fn. reef, a chain 
of rocks near the surface of 
water. 

Sziklas, mn. rocky, full of 


rocks ; —part, fn. rocky 
coast. 
Szikra, fn. spark; szikrat 


hAnyni, to emit sparks. 

Szikrazni (ik), k. 7. to scintil- 
late. 

Szikraz6, mn. scintillant. 

Szikso, fn. soda. 

Szil, fn elm. 

Szilaj, mn. wild, unmanage- 
able, unruly ; —sag, fn. 
wildness ; —ul, th. wildly. 

8zi a sani fi ik), k. i. to shy. 

Szilajodni (i re i. to grow 
wild, to Asli unmanage- 
able. 

Szilank, fn. chip, splinter. 

Szilard, mn. jirm; (fig.) 
steady ; ; —sag, fn. firmness; 
(fig.) steadiness ; —ul, th. 
jirmly ; steadilg. 


SS ey“ re SS 


Szilarditni. 


Szilar ditni.c: c3.t. to make firm, 
to consolidate; (jig.) to 
render steady. 

Szilardulni, k 7. 
yirm,. 

Szilas, mn. elmy. 

Szilezia, tn. Silesia. 

Szileziai, fn. és mn. Silesian. 

Szilva, fn. plum ; prune ; — 
fa, fn. plum-tree. 

Szimatolni, cs.7. to sniff at; 
to scent, to snuff; to be on 
the scent for. 

Szin, fn. colour; tinge; tint; 
complexion; surface; shed; 
the best of.., prime; cream: 
stage; —et hagyni, to stain; 
—ét veszteni, tu lose colour, 
to fade; jo —ben van, 
he looks well; he has a 
healthy look; his cheeks are 
aglow with health; —éet 
sem lattam, I never set 
eyes on him; I never set 
eyes onit; sétét —ekkel fes- 
teni, to paint in durk co- 
lours; sotét —ekkel festeni 
az orszag allapotat , to 
draw a gloomy picture of 
the state of the country; 
a baratsag —e alatt, under 
the colour of friendship ; a 
fold —e, face of the earth; 
surface of the earth ; —b6l 
v. —re, for form’s sake ; to 
save appearances; —re hoz- 
ni, to act (a play) ; a hely 
—én, on the spot; —alj, fn. 
shed ; —arany, fn. native 
gold ; fine gold; —barat, 
1. Albarat; —bogar, fn. 
cochineal ; —bor, Jn. rape- 
wine ; —dalnok, Jn. opera- 
singer ; —darab, fn. stage- 
play; --diszitmény, fn. 
decoration; —ehagyott, mn. 
faded, discoloured; —fal, 
Jn. scene, side-scene ; —fes- 
tés, fin. decorative paint- 
ing ; —fogas, l. Uriigy ; — 
haz, fn. play-house,theatre; 
—jaték, fn. stage lay; 
scenic exhibition; et 8z0, 
fn. stage-player ; —kolté, 
fn. stage-writer, dramatist; 


to become 


—k6lt6i, mn. dramatic, 
dramatical ; —kor, fn. 


amphitheatre ; 


402 


—lap, fn. 


SBSHSOSIS | POPE RTE PERE RER SSN ESS SEPT SRR APRS ERT ST TR REE 
Ih 


‘Szinlelni. 


plays bill; —mez, fn.tirgin- 

honey; —must, fn. must 

made from picked grapes ; 

—mutatas, fn. hypocrisy ; 

—mutato, fn. hypocrite, 

dissembler; —mu, fn.stage- 

play; drama ; —mui, mn. 
dramatic; —pad, fn. stage; 

—paholy, fn. box ; —sajt, 

yn. cream- -cheese ; —tancz, 

tn. ballet 3 —v Altozas, fn. 
ecene- shifting; transforma- 
tion; —vev6, mn. achroma- 
tic ; —vonal, fn. level ; egy 

—vona'on lenni, to be on 

a level. 

Szinelni, cs. t. to colour, to 
stain; (sig.) tomake a show 
of ..,to feign. 

Szines, mn. coloured ; fictiti- 

ous, pretended; seeming, 

apparent: — baraétsag, a 

show of friendship ; —ség, 


Jn. dissimulation , hypo- 
crisy. . 
Szinesitni, cs. 7. to colour, 


to stain, to tinge. 
Szineskedni (ik), k.z. to feign, 

to dissemble. 
Szinész , fn. 

player. 
Szinészet, fn. scenic art. 
Szinészno, fn. actress. 
Szinetlen, mn. colourless ; 

discoluured; (fig-) undis- 

guised, open, frank; un- 

feigned, true. 

(ik), k. i. to 


actor, stage- 


Szinetlenedni 
lose colour, to fade. 

Szinetlenitni, cs. t. to render 
colourless. 

Szinezni, cs. 7. to colour, to 
stain, to tinge. 

Szini, cs. 7. to suck, to imbibe, 
to absorb; dohanyt —, to 
smoke tobacco; szivart —, 
to smoke cigars ; burnodtot 
—, to take snuff. 

Szini, mn. theatrical; sceni- 
cal; — eldadas, fn. scenic 
exhibition. 

Szinkedni, J. Szineskedni. 

Szinleg, th. seemingly ; for 
show. 

Szinleges, mn. fictitious 
feigned ; pretended. 

Szinlelés, fn. stmulation. 

Szinlelni, cs. i. to feign, to 


Szinlelt, 


simulate; to pretend, to 
affect, to sham, to make a 
_, show Of v3 szerénységet 


—, to affect modesty. 
Jastai. mn. feigned, pre- 
tended. 
Szinszerti, mn. scenic. 
Szint, l. Szinte. 
Szintakkor, th. gust then, just 
at that time. 
Szintannyi, mn. just as much 
(as that). 
Jn. 


Szintar , 
humbug. 

Szintaz, mn. the same. 

Szinte, ih. almost; as it were, 
as though. 

Szintelen,Szintelenednistb., 
. Szinetlen, Szinetlenedni 
stb. 

Szintén, J. Szinte. 

Szintennyi, mn. just as much 
(as this). 

Szintes, mn. horizontal; —en, 
th. horizontally. 

Szintez, mn. the same. 

Szintigy, ih. in the same 
manner. 

Szintily, Szintilyen, mn. just 
such a one (as this), just 
such another. 

Szintoly, Szintolyan, mn. 
just such a one (as that). 
Szintugy, ih. in the same 
manner; in like manner ; 

just 80. 

Szintilet, fn. colouring. 

Szip, fn. probiscis of an in- 
sect. 

Szipakolni, cs. i. to suck ; to 
take snuff. 

Szipat, fn. a pinch of snuff. 

Sziporka, fn. spark. 

Sziporkazni (ik), k. i. to emit 
sparks, to scintillate. 

Szippantani, cs. i. to take a 
pinch of snuff. 

Szippantat, fn. a pinch of 
snuff. (ous ; galled. 

Szirmos, mn. petaled, petal- 

Szirom, fn. petal. 

Szirontak, fn. ranunculus. 
Szirt, fn. cliff jilth; nyak—, 
nape ; —zatony, fn. reef. 

Szirtes, mn. cliffy. 

Szirtos, mn. filthy, foul. 

Sziszegés, fn. hissing, whiz- 
zing. 


mountebank, 


____Sainmlelt, = sss“ Sziszegni. 


~ simulate; to pretend, to |Sziszegni, k. i. to hiss, to} k. i. to hiss, to 
whiz, to make a hissing 
sound. 

Sziszegok, fn. t. sz. sibilants. 

Sziszeregni, k. t. to hiss. 

Szita, fn. sieve; —por, fn. 
garble ; —szovet, fn. bolt- 
ing-cloth. 

Szitalni, cs. i. to sift, to bolt; 
szital az esd, it drizzles. 

Szitas, fn. sieve-maker. 

Szitatni, cs. 1. to blot (said 
of paper ). 

Szitkozédas, fn.abuse abusive 
language, vituperation, im- 
precation. 

Szitkozédni (ik), k.7. to abuse 
one, to swear at one, to 
utter imprecations. 

Szitni, cs. zt. to stoke, to poke, 
to stir (the fire); —, k. t. 
(-hoz, -hez) to. adhere to, to 
cling to, to be attached to; 
kiki a maga fazéka mellé 
szit, every one rakes the 
Jire under his own pot. 

Szitd, fn. stoker ; poker. 

Szitok, fn. abuse , all lan- 
guage, vituperation, %im- 
precation. 

Szitovas, fn. poker. 

Szitovilla, fn. oven-fork. 

Szittya, fn. Scythian. 

Szittyo, fn. rush. 

Sziv, fn. heart ; —et venni, 
to take heart, to take heart 
of grace; —ére venni, to 
take to heart; —eét meg- 
szakasztani vkinek , to 
rend one’s heart; to rive 
one’s heart ; egy ‘vel 1é- 
lekkel, unanimously, with 
one accord ; —em szerint, 
to my heart’s content ; tel- 
jes —emb6l, with all my 
heart; —em mélyébél, from 
the bottom of my heart ; 
meghasad v. megreped a 
szivem, my heart is break- 
ing ; —ére hatni v. beszél- 
ni vkinek, to bring home 
to one’s heart : —ére, lel- 
kére hatni vkinek, to touch 
one’s heart; to touch one’s 
inmost soul; vmi nyomja 
a —ét, there is something 
hanging upon his heart; 
there is something weighing 
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heavily upon his mind; 
megesett a —e rajta, it 
went to his heart; it melted 
his heart; he was moved 
with pity; —e ujjongott 
Oromében, merrily bound- 
ed his heart; his heart 
throbbed with joy; his 
heart danced with rapture; 
zére venni vmit, to take 
it to heart; —éhez szo- 
ritott, he pressed me to 
his heart; Osszeszorul a 
—em, my heart is oppress- 
d; labszaraba szallott a 
szive, his heart fell down 
to his hose, his heart fell 
down to his heels; mi a 
—én, az anyelvén, he has 
his heart in his mouth; kinek 
—e telve, megnyilik a nyel- 
ve, what the heart think- 
eth, the tongue speaketh; 
—em! my love! my dar- 
ling! my sweet-heart ! — 
banat, fn. compunction: 
grief ; —beli, mn. cordial, 
hearty; —billentyii, fn. 
valve of the heart; —purok, 
fn.pericardium; —dobogas. 
fn. palpitation ; throbbing; 
panting of the heart; — 
elfogodas, fn. oppression of 
the heart ; —emészt6, mn. 
heart- carking ; ; —erdsités. 
jn. cordial ; comfort ; 
erosit6, mn. comforting ; 
—fajdalom, fn. heart-ache, 
deep sorrow, grief; —go- 
dor, fn. pit of the heart ; 
—hartya, l. Szivburok ; — 
lob, fn. carditis ; —rehato, 
mn. affective , touching ; 
—iekesz, fn. ventricle of 
the heart ; —szakadva, th. 
longingly; —szakaszto, mn. 
heart-breaking heart-rend- 
ing : —tireg, fn. ventricle 
of the heart ; —vidito, mn. 
heart-cheering ; ; —viszony, 
fn. amour. 

Szivacs, fn. sponge. 

Szivacsos, mn. spongy. 

Szivajk, fn. loam. 

Szivany, l. Szip. 

Szivar, fn. cigar ; —szipoka, 
Sn. cigar-pipe. 

Szivaiogni, k. i. to transude, 


— 


zt 


Szivarozni. 


to ooze out in drops; to 
leak. 


Szivarozni, k. i. to smoke 
cigars. 

Szivarvany, fn. rainbow ; 
pump. 


Szivarvanyodzd6, mn. trides- 
cent ; trisated. 

Szivas, fn. suction ; absorp- 
tion. 

Szivatyu, fn. pump, sucking 
pump; —furd, fn. pump- 
borer ; —rud, fn. pump- 
handle ; pump-brake. 

Szivatyus, fn. pump-maker ; 
pump-man. 

Szivatyuzni, cs. i. to pump. 

Szivelni, cs. i. to like; nem 
—, to dislike. 

Szivély, fr. mind; turn of 
mind ; heart. 

Szivélyes, mn. cosey, comely, 
hearty , cordial , affectio- 
nate. 

Szives, mn. kind, cordial, 
hearty ; legyen oly —! be 
so kind! have the kindness! 
—en, th. with right good 
will; with pleasure ; —en 
latott vendég, welcome 

uest. 

Sziveskedni (ik), k. 7. szives- 
kedjék! be so kind as to 
etc. ! have the kindness to 
etc. ! 

Szivetlen, J, Szivtelen. 

Szivo,mn.sucking; fn. siphon; 
—csd, fn. suction-pipe ; — 
mui, fn. sucking pump ; — 
szelep, fn. suction-valve. 

Szivoka, fn. siphon. 

Szivornya, fn. suction-tube. 

Szivos, mn. tough. . 

Szivosodni (ik), k. t. to be- 
come tough. 

Szivossag, fn. toughness. 

Szivtelen, mn. heartless ; — 
ség, fn. heartlessness; —iil, 
th. heartlessly. 

S26, fn. word; voice; lan- 
guage; mu—, technical 
term; kakas—, cock-crow- 
ing; harang—, ring of a 
bell ; hegedti—, sound of a 
fiddle; gyenge —, faint 
voice; agyu—, report of 
ordnance;német—,German 
language ; elallott a szava, 


Sz6. 


his voice failed; csak fél 
—val mondta volna! had 
he but hinted at it! had 
be but satd the word; nem 
all meg nalav. benneasz0, 
hecannot keep counsel; —ba 
allni vkivel, to enter into 
conversation with some one; 
é16 —val, by word of mouth; 
—ba keverni vkit, to hitch 
one into a story ; arrol — 


sem lehet, that is out of 


the question; —t fogadni, 
to obey; to heed one’s words; 
—rol —ra, from word to 
word; —szerint, ina literal 
sense: with close adherence 
to words; egy —val, ina 
word; kérem ont egy —ra, 
one word with you, if you 
please; —k6zben, in the 
course of conversation; vmit 
—ba hozni, to make men- 
tion of..; —t szolani vki- 
ért, to put in a word for 
one; to intercede in one’s 
behalf; szavat adni, to 
pass one’s word ; szavanak 
megallani, to stand to one’s 
word; szavat tartani v. 
megtartani, to keep one’s 
word; to be as good as 
one’s word; to keep touch 
with one; szavatarto em- 
ber, a man observant of his 


word; szavat megszegni, | 


to break one’s promise, to 
break one’s word; to fail 
of one’s word: to break 
faith with one; befalattak 
vele a —t, they made him 
eat his words; he was 
compelled to retract his 
words; vkinek szavaba 
vagni, to cut one short; 
szavara Allani vkinek, to 
fall in with one, to strike 
in with one; fenn—val, 
loudly, aloud, in a loud 
voice, with a loud voice ; 
nem téri csontod aszép —, 
soft words break no bone 
(but foul words many a 
one); szép — pénzbe nem 
keriil, good words cost 
nought; a — is fegyver, 
many words hurt more 
than swords; az embert 
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szavan, az Okrot szarvan 
fogjak, a mar is taken 
by his word, and an ox by 
his horns; kimondott —t 
nem lehet visszanyelni, a 
word and a stone let go 
cannot be recalled; szép — 
nem elég a hasnak, fair 
words jill not the belly ; 
nép szava, isten szava, the 
voice of the people is the 
voice of God; —ar, fn. a 
deluge of words; —atvetés, 
In. inversion, transposition; 
—azonsag, fn. tautology ; 
—beli, mn. verbal; oral; 
—beszéd , fn. discourse ; 
rigmarole; —bdéség, fn. ver- 
bosity ; —csaplarsig, fn. 
empty discourse, idle talk; 
—csavaias, fn. misinter- 
pretation of words, perver- 
sion, distortion; —csere, 
fn. anastrophe ; —cs6, fn. 
speaking trumpet; --czi- 
kornya, fn. lourishes (pl.), 
parade of words; —dagaly, 
Jn. fustian, bombast ; —e}- 
tes, fn. pronunciation; 
dialect ; —ejtéstan, fn. or- 
thoepy ; —elemezés, —fej- 
tegetes, fn. etymology ; — 
feszegetes , fn. quibbling 
on words; logomachy ; — 
fogadas, fn. obedience ; — 
fogadatlan,mn.disobedient, 
undutiful ; —fogadd, mn. 
obedient, dutiful ; obsequi- 
ous ; —fordulat, fn. trope ; 
—folosleg, fn. pleonasm, 
redundancy of words; — 
foléslegi, mn. pleonastic : 
—fiizés, fn.construction of 
words ; —ftizettan, fn. syn- 
tax; —gyok, fn. root of a 
word, radical; —hagyo- 
many, fn. tradition; — 
hajtas, fn. tale-bearing ; — 
hajt6, fn. tale-bearer; — 
hang, fn. articulate sound; 
vocal sound ; —hangegyen, 
fn. alliteration; —hordé, l. 
Hirhordo ; —hosszitas, fn. 
paragoge; —hés, fn.hector, 
bully; swaggerer,braggado- 
cio; fire-eater ; —jaras, fn. 
proverbial phrase ; dialect; 
ez neki szavajarasa, it is 


Szoba. 


a saying of his ; —jarasos, 
mn. dialectical; —jaték, 
fn, pun; —jatékot csinald, 
fn. puneter ; —kimondo, 
mn. free-spoken; —koényv, 
fn. vocabulary; dictionary, 
lexicon; —konyv-ird, fn. 
levicographer ; —kétes, fn. 
syntax; —kédtési, mn. syn- 
tactic; —nyomozas,. fn. 
etymology; —nyomoz6, fn. 
etymologist ; —pompa, fn. 
parade of words ; pompous 
words (pl.); —rokonsag, 
fn. affinity of words ; 
szaporitas, fn. wordiness, 
verbiage; —szegées, Jn. 
breach of promise, faith- 
lessness; —szeg6, mn. faith- 
less ; —szék, fn. pulpit ; — 
szerint, th. literally; — 
szerinti, mn. literal: 
szelv, fn. organ of speech; 
—szolas, fn. intercession ; 
—sz06ld, fn. intercessor ; — 
tag, fn. syllable; —tago- 
las, fn. syllabication ; 
tagoini, c8.i.to syllabicate; 
—talan , mn. speeciiless ; 

silent ; taciturn ; —tar, fn. 
diciionary, lexicon; —tar- 
iras, fn. lecicoqraphy ; — 
tarird, fn. lericoarapher ; 

—tenger, l. Szoar ; —tébb- 
séy, fn. majority of veices 
or votes ; —tdlesér, 1. Szd- 
cso ; —valtas, fn. discourse; 
dixpute ; altercation ; —vi- 
rag, fn. flower of speech ; 

—vita, fn. contest in words; 

—vzacyvalék, —zavai, fn. 
balderdash. 

Szoba, fn. room, chamber; 
—ajtO, fn. chamber-door, 
room-door; —berlo, fn. 
lodger ; —inas, fn. valet, 
serving man; —kules, fn. 
chamber-door key; key to 
a room-door ; —leany, fn. 
chamber- maid ; —turs, fn. 
chum ; chamber- -fellow ; 
tudés, fn. a booklearned 
man, 

Szobor, fn. statue ; 
carved work; 
glyptotheca. 

Szoborzat, fn. attitude. [tor. 

Szobrasz, in statuary; sculp- 


—_— 


—mu, fn. 
—tar, jn. 


Szobraszat. 


| Szobraszat, fn. statuary, art 


of carving images. 

Szobros, mn. adorned with 
statues. 

Szokés, fn. custom, habit, 
use, practice; manner, way; 
wont ; az a —a, it is his 
wont; it 1s the way with 
him; it is his constant 
practice; tt is ause with 
him; —sa valni, to grow 
into use: to grow into a 
custom ; to become a habit; 
—ba venni, to bring into 
use, to bring into voque ; 
—t felvenni, to acquire a 
habit; regi — torvenynyé 
valik, custom becomes law ; 
a — masodik természet, 
custom 18 a second nature ; 
ifju —, Sreg gyakorlas, 
custom in infancy becomes 
nature in old age; —ra kelt 
valto, bill at usance; —beli 
jog, —jog, fn. common law; 
—szerti, mn. customary, 
usual. 

Szokatlan, mn. unusual ; in- 
usitate ; uncustomary ; un- 
used (to). 

Szokni (ik), k. 7. to be in the 
habit of.., to use to; jo- 
kor szoktam kelni, I wed 
to rise early; azt szokta 
mondani, he used to say, 
he was wont to say; — -hoz, 
-hez, to grow used to; to 
accustom one’s sel} to; to 
inure one’s self to. 


Szoknya, fn. petticoat ; 
skirt. 
Szokodi, fn. snob. 


Szokott, mn. usual; habitual; 
customary ; wsed (to); 
—sig, fn. usualness ; habi- 
tude. 

Szoktatas, fn. (the act of) 
accustoming to; habitua- 
tion. 

Szoktatni, cs. 7. to accustom 
to, to habituate to, to in- 
ure to. 

Szdélalkozni (ik), k. i. to con- 
verse together to talk some 
matter over with one. 

Szolalni, k. i. to begin to 
speak. 

Szolam, fn. phrase. 
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Szolgalni. 


Szolamlani (ik), l. Szdlalni. 

Sz6las, fn. (the act of ) speak- 
ing; say; Uj —, new fangled 
word ; —méd, fn. mode of 
speaking ; —mondas, fn. 
proverbial phrase. 

Szolga, fn. servant ; alazatos 
szolgaja, your humble ser- 
rant. 

Szolgabiré, fn. sheriff. 

Szolgafa, fn. boot-jack. 

Szolgahit, fn. implicit fatth. 

Szolgahitii ember, fn. a blind 
believer. 

Szolgai, mn. servile, slavish; 
—lag, ih. servilely, slavish- 
ly; —sag, fn. servtlity ; 
serfdom, bondage. 

Szolgalat, fn. service; —ba 
allani, to enter into service; 
—ot tenni, to render a ser- 
vice (to) ; —ura lenni vki- 
nek, to be at one’s service ; 
—ber, fn. wages (pl.); 
—b 1 elkiildés, fn. dismis- 
sion, dismissal, discharge ; 
—dij, l. Szolealatber ; — 
képes, mn. fit for service ; 
—kész. mn. obliging, eager 
to serve, officious ; —ra al- 
kalmas, l. Szolyalatraké- 
pes. 

Szolgalati, mn. = PHee OM, 
fn. officiousness, zeal; 
‘eskii, fn. dath of office. 


Szolealkoduni (ik), to 
wait upon. 
Szolgalni, cs. t. to serve; 


(-nak, -nek) to wait upon, 
to attend on; (-ra, -re), to 
be good for; to serve for; 
to serve to; to conduce 
tou; to be subservient to; 
senki sem szolgalhat két 
urnak, no man can serve 
two masters; az ablak 
az utezdra szolgal, the 
window lovks into the 
street; ezen uta varosba 
szolual, this way leads to 
the town; hogy szolgal 
egészsege? how goes your 
health ? javara szolgal, it 
is for his good; a testor- 
segnél —, to serve in the 
guards; & ‘hold szolgal, the 
moon shines ; —, k. i. to be 
in one’s service. 


Szolgalo. 


Szomoritni, ee 


Szoritni. 


Szolgald, fn. servant- girl, 
maid-serrvant. 

Szolgaltatas, fn. delivery. 

Szolgaltatni, cs. i. to hand to, 
to hand over to, to deliver 
to: igazsagot —, to admi- 
nister justice; kezhez v. 
kézbe —, to put into one’s 
hands. 

Szolvasag, fn. serfdom; -ervi- 
tude; servants (pl.), do- 
mestics (pl.). 

Szolitni, cs. i. to accost, to 
address, to call; akkor sz0]j, 
mikor szolitnak, speak 
when you are spoken to. 

Szolni, cs. es k. t. to speak, 
to talk ; to sound, to make 
a sound; {-hoz, -hez) to 
address one’s self to,to speak 
to; a dologra —, to speak 
to the purpose, to speak to 
the point; kedvezoleg — 
-r0l, -r6l, to speak favoura- 
bly of..; szol a harang, 
the bell rings: e levél neki 
szOl, this letter is address- 
ed to him; szot szolani 
vkiert, to put in a word 
for one; to intercede in 
one’s behalf. 

Szoloszerv, 1. Szoszerv. 

Szolozsma, 7. Solosma. 

Szomak, jn. canteen (tin 
vessel). 

Szombat, fn. Saturday. 

Szom], fn. thirst. 

Szomjan, th. thirstily. 

Szomjas, mn. thirsty, dry ; 
—an, th. thirstily. 

Szomjazui (ik), k. i. to be 
thirsty, to be dry. 

Szomjazni,cs.1. to thirst for: 
dicséseget —, to thirst for 
glory. 

Szomju, mn. thirsty, dry; 
—an, th. thirstily. 

Szomjudni (ik), Szomjuhoz- 
ni (ik), k. i. to be thirsty, 
to be dry. 

Szomjusag, fn. thirstiness, 
thirst. 

Szomjuzni (ik), 1. Szomjaz- 
ni (ik). 

Szomor, fn. sorrow; —fliz, 
fn. weeping willow ; —ja- 
ték, fn. tragedy ; —mtik6l- 
t6, fn. a writer of tragedy. 


Szomoritnl, cs. 7. to sadden, 
to make sad, to deject. 

Szomorkoadias, fn. sorrowing. 

Szomorkodni (ik), k 1. to sor- 
row, to feel sorrow, to 
mourn; 6 mindig szomor- 
kodik, his mind abides in 
unvaried sadness. 


| Szomorodni (ik), k. 7. to be- 


come sad, 

Szomorogni, 1. Szomorkod- 
ni. 

Szomoru, mn. sorrowful, sad; 
mournful ; dismal ; —a lel- 
kem mind halalig, my soul 
is exceeding sorrowful, even 
unto death; —nak sirasa 
szive konnytilése , tears 
relieve the heart, that ts 

. oppressed with grief; —an, 
—n, th. sorrowfully, mourn- 
fully, sadly ; —sag, fn. sor- 
row, sadness. 

Szomszed, fn. neighbour: 
nem kell azon Orvendeni, 
mikor a szomszéd haza ég, 
(there ts no reason for excul- 
tation,when the neighbour's 
house is on fire) when the 
next house is on fire, it is 
high time to look to your 
own; —asszony, fn. neigh- 
bour. 

Szomszédos, mn. neighbour- 
ly. 

Szomszédsag, fn. neighbour- 
hood, vicinity. 

Szonok, fn. spokesman; rhe- 
torician, orator ; speaker ; 
guardian, 

Szonoki, mn. rhetorical; — 
lag, th. rhetorically. 

Szonoklat, fn. oratory ; ser- 
mon; rhetoric; —tan, fn. 
rhetoric. 

Szonokolni, k. i. to deliver 
a speech, to deliver a dis- 
course ; to preach. 

Szopas, Jn. (the act of ) suck- 
ing. 

Szopni, cs. és k. i. to suck. 

Szopd, mn. sucking; —fog, 
fn. milk-tooth ; —gyermek, 
fn, suckling. 

Szopogatni, cs. i. to be suck- 
ing. 

Szopoka, fn. pipe-tip; mouth- 
piece. 
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Szopornicza, fn. glanders 
(pl.). 

Szopos, mn. sucking; fn. 
suckling. 

Szoptatas, fn. (the act of) 
suckling, giving suck to. 
Szoptatni, cs. t. to suckle, to 

give suck to. 

Szoptato, mn. —dajka, fn. 
wet-nurse; —szilke, fn. 
sucking-bottle. 

Szorakozis, Szorakozat, fn. 
absence of mind, abstrac- 
tion. 

Szorakozni (ik), k. 7. to-be 
wool-gathering; tobe absent 
in mind; to divert one’s 
thoughts. 

Szorakozott, mn. absent in 
mind;  wool- gathering ; 
—an, th. abstractedly ; — 
sag, fn. absence of mind. 

Szorzva'mas, mn. sedulous, 
assiduous, diligent, pains- 
taking; —an, th. assidu- 
ously, diligently. 

Szorgalmaskodni (ik), k. i. 
to be sedulous, to be dili- 
gent, to take great pains. 

Szorgalmassag. fn. assiduity, 
sedulity, close application 
(to). 

Szorgalmatlan,mn.negligent, 
careless. 

Szorgalmatos, Szorgalma- 
toskodni stb., 1. Szorgal- 
mas, Szorgalmaskodni stb. 

Szorgalmazni, cs. 7. to urge. 

Szorgalom, fn. diligence, as- 
siduity. 

Szorgas, fn. urgency. 

Szorgatni, Szorgolni, cs. 7. to 
urge, to push, to urge on, 
to push on. 

Szorgolodni (ik), k. 7. to be- 
stow much care upon. 

Szorgos,mn. urgent, pressing; 
solicitous, careful, anxious; 
—a hus, meat ts scarce ; 
—an, th. carefully ; —an 
megvizsyzalni, to look close 
into some matter; to sift a 
thing to the bottom ; —sag, 
fn. urgency ; accuracy. 

Szorgoskodni (ik), k. 7. to be 
solicitous about. 

Szoritani, cs. i. to squeeze, 
to press, to jam; to fasten; 


‘ Szsoritek, 


to urge on; to hold tight, 


to clutch jirmly ; szivéhez 
szoritotta feleségét, he 
pressed his wite to his 
heart; felesége keblére szo- 
ritotta, his wife clasped him 
to her bosom ; kezet — vki- 
vel,to shake hands with one; 
szovitja labat a csizma, the 
shoe wrings him, the shoe 
pinches him; sarokba — 
vkit, to drive one to straits: 
— a lovat, to urge on one’s 
steed; (prov.)a ki sokat 
dlel, keveset szorit, (he 
that grasps at too much 
holds little fast) grasp all, 
lose all; hatarok kézé —, 
to confine within bounds. 

Szoriték, fn. ferrule. 

Szoritkozni (ik), k. i. (-ra,-re) 
to confine one’s self to. 

Szorité, mn. compressing ; 
binding fast ; astringent ; 
fn. styptic ; ferrule. 

Szorittyu, 2. Szoritéek. 

Szorni, cs. 1. to strew, to scat- 
ter; to winnow; to stir 
(the corn). 

Szoro, fn. winnower; mn. 
winnowing. 

Szorodas, fn. scattering, dis- 
persion; (Opt.) divergence. 

Szorongani, k. i. szorong a 
nép, the people jam them- 
selves together; szorong a 
szive, his heart is oppressed 
with anguish. 

Szorongatas, fn. (the act of) 
oppressing, tormenting, dis- 
tressing. 

Szorongatni, cs. i. — vkit, to 
be hard upon one, to op- 
press one ; to worry one, to 
harass one with anxiety ; 
to distress one. 

Szorongd, mn. anxious, un- 
easy, fretful, distressed. 

‘Szoronkodni (ik), k. 7. to be 
ancious, to fret, to worry 
one’s self. 

_Szoros, fn. strait, defile, a 
narrow pass; tenger—, 

_ straits (pl.) ; {6ld—, isth- 
mus. 

Szoros, mn. strict, exact; 
close; tight; strait; — 
dsszekottetés, fn. close con- 


Szdl6. : 


nection ; — fogsagban tar- 
tani vkit, to keep one a 
close prisoner; —an, th. 
strictly ; closely ; —an vé- 
ve, strictly taken, strictly 
speaking ; —sag, fn. close- 
ness ; tightness ; strattness; 
strictness. 

Szorosmarku, mn. close- 
Jisted. 

Szoityogni, k. 7. to sniff at. 

Szorulas, fn. straitening ; 
constipation. 

Szorulat, fn. straits (pl.); 
defile. 

Szorulni, k. i. to grow nar- 
row, to hecome strait; to 
be jammed in, to be squeez- 
ed in; — vkihez, to press 
close to one’s side, to nestle 
close up to one; szorul a 
kapezaja, he is in great 
straits; — -ra,-re, to want, 
to require, to stand in need 
of, to have need of. 

Szorult, mn. straitened ; dis- 
‘ressed; — allapotban, in 
straitened circumstances ; 
— allapotban lenni, to be 
in great straits, to be in 
a quandary ; to be in sore 
distress; to be in a fix. 

Szorultsig, fn.distress, strait, 
difficulty, pinch; indigence. 

Sz5rvanyos, mn. sporadical. 

Szottyanni, k. 7. to fall with 
a squash ; kedve szottyan, 
the humour takes him. 

Szotyogés , Szotyos, Szoty- 
vas, mn. mellow. 

Szdézat, fn. voice ; speech. 

Szoeske, jn. grass-hopper. 

Szog, fn. angle ; nail ; —mé- 
ro, fn. goniometer ; —szin, 
fn. chestnut-colour ; —szi- 
nti, mn. chestnut-coloured. 

Szogees, l. Szegecs. 

Szogelet, l. Szdglet. 

Szogezni, l. Szegezni. 

Szdglet, fn. corner; nook; 
angle; —h&z, fn. corner- 
house ; —ko, fn. corner- 
stone; —méero, fn. theodo- 
lite; —mertek, fn. iron- 
rule; (Print.) composing 
stick. 

Szogletes, mn. angular; an- 
gulated ; (fig.) awkward ; 
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—seég, fn. angularity; (fig.) 
awkwardness. 

Szdkdécselni, Sz6kdelni, k. 7. 
to skip; to hop about, to 
caper about.to frisk about. 

Szokdésni, k. t. to jump 
about; szoxddsnek a ka- 
tonak, the soldiers are de- 
serting. 

Szoke, mn. fair, lint-white. 

Szdkeldezni (ik), 1. Székdé- 
eselni. 

Szokelleni (ik), k. 7. to dart 
up, to shoot up. 

Szokeés, fn. leap; desertion ; 
elopement ; escape. 

Szikevény, fn. deserter, fugi- 
tive ; mn. fugitive ; fn. és 
mn. runaway. 

Szokkenet, fn. jump, leap; 
a sudden rise of the stocks. 

Szokkenni, k. i. to skip, to 
leap lightly ; to bounce, to 
bound ; to dart up,to shoot 
up. 

Szokni (ik), k. i. to leap, to 
jump ; to bound; to desert; 
to escape ; to elope. 

Sz0k6, fn. iambus ; —ar, fn. 
springtide ; —év, jn. leap- 
year; —kut, fn. jet-foun- 
tain; —nap, fn. intercalary 
day. 

Szokott, mn. — katona, fn. 
deserter; —rabszolga, fn. 
a runaway slave. 

Szoktetni, cs. i. to let escape; 
to cause to Jump. 

Sz610, fn. grapes (pl.) ; vine- 
yard. apro—, currants 
(pl) ; asszu—bor, fn. sack, 
sweet wine; —bimbo, fn. 
vine- bud; —bujtvany, fn. 
provine ; —fakadas, 1. Sz6- 
l6bimbé , —fej, —fiirt, — 
gerezd, fn. bunch of grapes; 
—hegy, fn. vineyard; — 
héj, fn. husk, skin of grapes; 
—kapa, fn. hough (a tool 
for turning the ground) ; 
—karoé, fr. vine-prop; — 
kert, fn. vineyard; —lé, 
fn. juice of grapes; —levél, 
fn. vine-leaf; —lomb. fn. 
vine-leaves (pl.); —mag, 


Jn. grape-stone; grape-seed; . 


—metszeés, fn. (the act of) 
pruning the vines; —mi 


Szélésgazda. 


ves, fn. vine-dresser ; — 
nedv, fn. juice of grapes ; 
—szedes, fn. grape-gather- 
ing, vintage; —szem, Jn. 
one single grape; —t0, fn. 
stock ; —iiltetéx, fn. (the 
act of ) planting vineyards; 
—vebylge, fn. standing 
branch ; —vessz0, fn. shoot; 
—virag, fn. vine-rlower. 

Sz0lésgazda, fn.wine-farmer, 
wine-grower., 

Szémoles, Szomores, fn. 
wart; caruncle. 

Szomoresis, mn. warty. 

Szomoreze, fn. sumach, su- 
mac ; Virginial —, staghorn 
sumach. 

Szomorgo, fr. wrinkle, fur- 
row. 

Szomorgés , mn. 
furrowed. 

Szomoritni, cs. 7. to wrinkle, 
to furrow : ta shrivel. 

Szomérédni (ik), Sz6mGrig- 
ni, k. i. to get furrowed or 
wrinkled ; to shrivel. 

Szoni, cs. t. to weave; ecselt 
—, to meditate deceit, to 
lay schemes, to machinate, 
to warp mischief, to plot 
mischief; ismeretséget —, 
to pick acquaintance 
(with). 

Szonyeg, fr. carpet; arras ; 
tapestry ; hangings (pl.) ; 
az forgott —en, that wason 
the tapis; —ajt6, fn. arras; 
—papiros, fn. paper-hang- 
ings (pl.); stained paper 
for rooms. 

Szonyegezni, cs. 7. to deck 
with tapestry; to carpet, 
to cover with a carpet. 

Szonyegzet, fn. hangings 
(pl.) ; carpeting. 

Szor, fn. any hair except that 
of the head ; villi (pl.) ; — 
ellen, against the hair, 
against the grain; —alj, 
fn. mattress (stuffed with 
horse-hair); —kalap, fn. 
felt-hat ; —kereskedo, fn. 
dealer in horse-hair; —szal, 
fn. a single hair; —szal- 
hasogatas , fn. hair-split- 
ting; —szailhasogato, fn. 
hair-splitter ; —szita, fn. 


wrinkled, 


Széretlen. 


hair-sieve; sarse; —szovet, 
Jn. hair-cloth. 

Szoretlen, mn. hairless. 

Szorny, fn. monster. 

Szornyedui (ik), k. i. to be 
horrijied at. 

Szonyen, th. horribly, aw- 
fully. 

Szornyeteg, fn. monster ; mn. 
monstrous. 

Szorpvitni, cs. 7. to horrify ; 
to render horrible; to ex- 
aggerate. (horrid. 

Szornyti, mn. monstrous; 

Szornyiikd6dni (ik), k. 7. to be 
amazed at; tocommit atro- 
cities. 

Szornytiseg, fn. monstrosity ; 
a heinous fault; an awful 
crime, 

Szornyi'séges.mn. monstrous; 
heinous, awful, horrid. 
Szo6rds, mn. hairy: villous ; 
pulous:—baraczk, fn.peach; 

—piszke, fn. gooseberry. 

Szorositni, cs. 7. to make 
hatry. 

Szor6s6dni (ik), k.7. to grow 
hairy. 

Szorp, fn. syrup ; treacle. 

Szorpenteni, cs. t. to take a 
sip. 

Szorpentés, fn. sorbition. 

Szorpdgetni, cs. t. to be sip- 
ping. 

Szorpolni, cs. i. to sip. 

Szortyolni, J. Sz01 polni. 

Szorti, mn. magunk — embe- 
rek, the like of us. 

Sz0sz, fn. the minute jila- 
ments of flax; —haj, fn. 
flaven hair. 

Szoszke, mn. lint-white. 

Sz0sz0s, mn. ( Bot.) pappous; 
—fu, fn. basil-weed. 

Szovedek, fn. web; contex- 
ture. 

Szoveg, fn. text; context ; 
conterture ; —mu, fn. web. 

Szovemény, fn. wed. 

Szovet, fn. web, woven goods 
(pl.). 

Szovetkezeés, fn. an alliance 
by stipulation; an alliance 
by league; confederation ; 
coalition. 

Szovetkezett, mn. confede- 
rate ; allied. 
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Szévetkezni (ik), k. 7. to unite 
in alliance, to confederate. 

Szdvetseg, fn. confederacy, 
union, leaque, coalition. 

Szovetséves, mn. federal. 

Szovevény, fn. tissue (of 
Jalsehcod, etc.) ; complica- 
tion, plot (of a play }. 

Sz0vevenyes, mn. complicat- 
ed, involved. 

Szovo, fn. weaver; —szék, 
fn. loom. 

Szdvédni (ik), k. i. to get 
complicated;to get involved 
(in). 

Szu, {n. wood-fretter, wood- 
worm; —ette, mn. worm- 
eaten. 

Szuka, fn. bitch. 

Szulak, fn. convolvulus. 

Szundihalni, k. i. to doze, to 
slumber. 

Szunny, Szunnya, Szunnya- 
dat, fn. doze. slumber. 

Szunvadat, l. Szunnyadat. 

Szunyadni, Szunyadozni, k. 
t. to doze, to slumber. 

Szunyatag, mn. drowsy ; fn. 
drowsiness. 

Szunyog, fn. gnat. 

Szuras, fn. (the act of ) prick- 
ing, piercing ; prick, stab, 
thrust, puncture. 

Szuratos, mn. punctured. 

Szuresap, fn. trocar. 

Szurdalni, cs. t. to be prick- 
ing, ptercing ; to make 
thrusts at; (fig.) to taunt 
one (with), to quiz one 
(for) ; to be flirting at.. 

Szurdék, fn. a secret place, 
a corner. 

Szurdogalni, 1. Szurdalni. 

szurdok, fn. a narrow pas- 
sage between hills; lurking- 
place. 

Szurkalni, J. Szurdalni. 

Szurkolni, cs. 7. to pitch, to 
smear with pitch; to pay 
over with pttch. 

Szurkos, mn. pttchy. 

Szurkozni, l. Szurkolni. 

Sznrmos, mn. smutty, din- 
gy. 

Szurni, cs.i.to prick, to prick 
with a sharp pointed in- 
strument ; to pierce; to 
stab; to make a thrust at, 


Szurok. 


to make a pass at ; (szoval) 
to flirt at. 

Szurok, fn. pitch; gorog —, 
resin, colophony ; —szen, 
fn. pitch-coal. 

Szurony, fn. bayonet. 

Szuros, mn. prickly. 

Szuit, fn. dirt. 

Szurtos, mn. dirty. 

Szuszanni, k.i. to take breath 
heavily. 

Szusz, fn.breath; hard breath- 
ing; kifogyott a — beldle, 
he is out of breath; nagy 
—szal jarni, to strut along. 

Szuszamusza, mn. sluggish, 
awkward. 

Szuszogni, k. i. to breathe 
hard ; to dawdle about. 
Szutykos, mn. dauby, soiled. 

Szuvas, mn. worm-eaten. 

Sztics, fn. furrier, skinner ; 
—aru, fn. peltry; furs (pl.); 
—arukereskedés, fn. fur- 
trade ; —arukereskedé, fn. 
dealer in peltry, fell-mon- 
ger; —arumesterség, fn. 
skinner’s trade. 

Sztiesolni, cs. i. to furbelow. 

Sztigy, fn. breast ; —ig éyé, 
breast -high; —eld, fn. 
poitrel. 

Sztik, mn. narrow, tight, 
strait; scanty ; —termés, 
fu. scanty crop; scanty 
harvest ; —esztendo, fn. 
year of scarcity ; —keblii, 
mn. narrow-minded ;y —ke- 
zu, mn. miserly ,close-fisted; 
—korti, mn. narrow-vision- 
ed; —mellti, mn. asthmatic; 
—, fn. —e vminek, scanti- 
ness; scarceness; —eéeben 
lenni vminek, to be scant 
of, to be straitened for; to 
be in want of ; penz —ében 
lenni, to be short of money; 
to be in want of money; 
penz —e miatt, for lack of 
money ; for want of money. 

Sztken, ih. narrowly ; scan- 
tily. 

Sztikitni, cs. 7. to narrow, to 
straiten ; (fig.) to curtail ; 
to intrench upon. 

Sztkolkodeés, fn. indigence. 

Szukolkodni (ik), k.7. to suf- 
fer want ; — vmi nélkiil, 


Szikolkéds. 


Sziintetni. 


to have lack of, to be in 
want of ; to be destitute of; 
semmiben sem sztik6olko- 
dik, there is nothing lack- 
ing to him. 

Sztikolkod6, mn. indigent. 

Szukolni, k. 7. to whine ; to 
crouch, to couch. 

Szukon, J. Sziken. 

Sztikség, fn. necessity ; need; 
want ; —ének lenni vmire, 
to want, to be in want of; 
to have need of ; —em van 
penzre, I want money, I 
have occasion for money ; 
—et latni, to suffer want, 
to endure privations; — 
esetén, — eseteben, in case 
of need; in an exigency ; 
at a pinch; —ét vegezni, 
to ease one’s belly, to do 
one’s needs, to do one’s jobs; 
legnagyobb —ben legk6ze- 
lebb a segitség, when bale 
is hext, boot is next; when 
the need is highest, help ts 
nighest; nines a —nek sza- 
bott torvénye,necessity has 
no law; —képen,ih.of neces- 
sity, necessarily, in such a 
way that it cannot be other- 
wise; —képi, mn. necessary: 
that cannot be otherwise ; 
—képiség, fn. necessity ; 
that which must be; that 
which must come to pass. 

Sztikségelni, cs. 7. to want, 
to require. 

Sztikséges, mn. necessary, re- 
quistte, required, needful. 

Sztikségesképen, l. Sziikség- 
képen. 

Sztikségesség, fn. necessity. 

Sziikséglet, fn. requirement ; 
necessaries (pl.). 

Sziiksegtelen, mn. unneces- 
sary, needless; —iil, th. 
unnecessarily. 

Sztikiilni, k. 7. to grow nar- 
row ; to become scanty. 

Sztilde, fn. lying-in-hospital. 

Sziile, fn. parent ; —im, my 
parents; —i, his or her 
parents. 

Sziilek, fn. t. sz. parents. 

Sztilemény, fn. effect, result, 
product, fruit. 
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— vmiben, to want, to lack, 


Sziileményezni, cs. 7. to en- 
gender, to beget, to produce. 

Sztilemhaz, fn. lying -in- 
hospital. 

Sztilemleni (ik), l. Sziiletni. 

Sztilemzeni, cs. t. to beget. 

Sztilep, fn. secundine. 

Sztileség, fn. forage. 

Szatilész, fn. accoucheur. 

Sziileszet, fn. midwifery. 

Sztiletés, fn. birth; —hely, 
fn. birth-place ; —konyv, 
fn., register of births; — 
nap, fn. birth-day, anni- 
versary of one’s birth. 

Sztiletesi, mn. relating to 
nativi y. 

Sziiletlen, mn. unborn. 

Sztiletni (ik), k. i. to be born; 
vilagra —, to come into the 
world ; szinésznek sziile- 
tett. he isa born comedian; 
artatian, mint a ma szii- 
letett gyermek, he ts as 
innocent a3 a new!orn babe. 

Sziilni, cs. 7. to bear, to give 
birth to, to bring forth (a 
child); to be brought to 
bed with (a son, a daugh- 
ter); (fig.) to engender. 

Sztilo, fn. parent; —fold, fn. 
one’s native country. 

Sziiloi, mn. parental. 

Sziin-allapot, fn. stand-still. 

Sztinedezni (ik), k. i. to be 
ceasing, to be leaving off. 

Sziines, fn. cessation. 

Szinet, fn. pause, stop, stand- 
still; intermission, cessa- 
tion for atime; suspension; 
— nelkiil, incessantly. 

Sztinetelni, hk. 7. to pause, to 
leave off for a while; to 
rest from labour ; to be at 
a stand-still. 

Sztinetlen, mn. incessant ; 
unremitting ; —iil, th. in- 
cessantly. 

Sziinetnélkiili, 2. Sztinetlen. 

Sztinjel, fn. dush. 

Sziinnapok, fn. t. sz. vaca- 
tions, holydays. 

Sziinni (ik), k. 7. to cease, to 
leave off ; to discontinue. 

Sziintelen, l. Sziinetlen. 

Sziintetni, cs. i. to stop, to 
put a stop to; to suspend 
(hostilities, etc.). 


Szur, fn. gaburdine. 

Sziiresdlni, cs. 1. to sip. 

Sziiredék, fn. coluture. 

Sziirenkedni (ik), Sztiren- 
kezni (ik), k. i. to exude; 
to percolate. 

Sziiret, fn. vintage. 

Sziiretelni, cs. i. to gather the 
vintage. 

Sztiretelo, fn. vintager. 


Sziiz- ‘azeplésités, Tn. dejlora- 
tion. 

szuztej, fn. solution of ben- 
zotn in spirit, 

Satizvirag, mm. lily. 


T. 


Sziireti, mn. relating to the | Tabit, fn. tabby, a waved silk. 


vintage. 

Sziiretkor, ih. at the time, 
when the vintage is gather- 
edin: during the vintage. 

Sztiretvu, fn. s/rainer. 

Sziirke, mn. grey, greyish; 
ash-coloured ; —barat, fn. 
grey friar; —, fn. grey 
horse, white horse, 

Sziirkélleni (ik), k. i. to look 
grey. 

Sziirkés, mn. greyish. 

Sziirkitni, cs. 7. tomake grey. 

Sztirkonyet, l. Sztirkiilet 

Sziirkonyvodni (ik), kh. t. szitir- 
konyddik, it begins to dusk, 
it grows dusky. 

Sztirkiilet, fn. 
twilight. 

Sziirkiilni, k.7. to turn grey; 
to grow dusky. 

Sziirni, cs. i. to strain, 
percolate, to silter. 

Sztiré, fn. strainer, colander, 
jilter; sieve for straining ; 
—k0o, fn. filtering-stone. 

Sziirdgetni, cs. 7. to be strain- 
ing. 

Sziirti, 2. Sztiré. 

Sztity6, fn. money-belt. 

Sziiveny, fn. eti —, peri- 
winkle. 

Sztiz, mn. chaste. 

Sztiz, fn. virgin. 

Sziizen, th. chastely. 

Sziizesség, fn. virginity, 
maidenhood, maidenhead ; 
chastity ; —hartya, fn. hy- 
men. 

Sztizeségi, mn. virginal. 

Sziizi, mn. virginlike; vir- 
ginal ; maidenly ; —ség, 
fn. virginity; maidenliness. 

Sziizleany, fn. virgin, maid. 

Sznzleanyi, mn. maidenly. 

Szuz-Maria, tn. the Virgin 
Mary. 


duskiness ; 


to 


Tabla, fr. tablet; panel; a 
Slat piece of metal, stone, 
etc; plate, board, leaf; 
tribunal, court of justice ; ; 
hetszemeélyi—,seven judges’ 
court (supreme court of 
Judicature in Hungary) ; 


pala—, slate-board; ko—, 
slab; —bird, fn. lateral 
judge; —mut, fn. panel- 


work ; —papiros, fn. paste- 
board. 

Tablas, mn. tabular; panel- 
led; in plates. 

Tablazat , fn. 
panel-work. 

Tablazni, cs. i. to panel; to 
tabulate; to register, to 
enrol, to record, 

Tabor, fr. camp: encamp- 
ment: (fig.) army; —ba 
szallani. to take the field; 
—t litni, to pitch a camp; 
—t szedni, to break up the 
camp; —jaras, fn. cam- 
paign: —kar, fn. staf; 
generality ; —korhaz, fn. 
sield-hospital; —kiildés, fn. 
expedition; —laz, fn. camp- 
fever , typhus; —nagy, fn. 
jield- marshal; —o6r, fn. 
bivouac ; —ov, fn. scarf; 
—szem, fn. vedette; — 
szer, fn. baggage, neces- 
saries of an army; tmple- 
ments of war ; —szernagy, 
fn. master of the ordnance, 
master general, 

Tabori, mn. —agy, fn. camp- 
bed, folding bed; — erési- 
tés, fn. tield- work ; jield- 
fortification ; — jels7d, . n. 
pass-purole ; — jelvény, fn. 
field-badge, military sign 
(for recognition) ; — pap, 
fn. chaplain to a regiment; 
— podgyasz, fn. luggage of 
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panelling, 


Tagassag. 


war . — szatoes, fn. sutler; 
— szek, fn. camp-stool, 
folding chair ; — tiizerség, 
fr. field- artillery. 

Taborlat, In.campaiqn; siege; 
camp. 

Taborlati, mn. — titeg, fn. 
battering-pieces (pl.). 

Tabornok, fn. general. 

Tabornoki ornagy, fn. major 
general, iship. 

Tabornoksag , fn. general- 

Taborozni, k. i. to camp. 

Tacsko, fn. terrier, badger- 
dog; éretlen —, stripling. 

Tafota, fn. taffeta. 

Tag, fn. member ; limb; 
partner: —baszakadt, mo. 
strong-limbed, strong-dock- 
ed; strapping; —henulas, 
In, palsy, paralysis ; —be- 
szed, fn. gesticulation ; — 
fajdalom, fn. arthritis ; — 
hordozas, —jatek, fn. ges- 
tures (pl.), gesticulation : 
—jaras, —jartatas, —lejté:, 
l. Lagjatek ; —levétel, fn. 
amputation ; —randitas, 
fn. sprain ; —taplossag, fn. 
white swelling. 

Tag, mn. wide, ample, large, 
spacious ; slack, lax; — 
lelkiismeret, a wolf’s con- 
science. 

Tagadas, fn. denial; nega- 
tion; disavowal; mi 
benne, there is no deny- 
ing it. 

Tavadhatatlan , 
lan, mn. undentable ; 
th. undeniably. 

Tagadni, cs. i. to deny, to 
gainsay. 

Tagado, mn. negative; deny- 
ing, refusing; —lag, th. 
negatively; in the negative. 

Tagaddélagos, mn. negative. 

Tagan, ih. amply; widely. 

Tagas, mn. ample, large, 
wide; spacious ; — szoba, 
fr. a large room, 

Tavasbulni, k. i. to grow 
wider, to become larger. 

Tagasitni,cs.7. to make wider; 
to amplify, to enlarge. 

Tagassag, fn. wideness, spaci- 
ousness, largeness, ampli- 
tude. 


Tagadhat- 
—ul, 


Tagitas. 


Tagitas, fn. (the act of) 
slackening ; slackness ; en- 
largement. 

Tagitni, cs. i. to widen, to 
make wider, to enlarge, to 
amplify ; to slacken, to re- 
lax; (jig.) to give way. 

Taglalas, fn. dismemberment, 
dissection ; analysis. 

Taglalat, fn. analysis. 

Taglalni, cs. i. to dismember, 
to dissect ; to analyze. 

Taglalo, mn. analytic. 

Tagolni, /. Taglalni. 

Tagolt, mn. articulated. 

Tagos, mn. membered ; joint- 
ed; articulated. 

Tagozatos, mn. articulated. 

Tagozni, cs. i. to articulate. 

Tagulas, fn. widening; re- 
lacation. 

Tagulni, k. i. to widen, to 
grow wider ; to slacken, to 
relax; to lose ground; to 
quit one’s ground; to give 
way. 

Tahonya, mn. lazy. 

Taj, jn. region, quarter ; 
landscape; elo —, fore- 
ground; utd—,background; 
ez idéd—ban, about this 
time; hat dra—tajban, a- 
bout six o'clock ; akkor 
—ban, at that time. 

Tajatt, ih. dél—, about noon. 

Tajazni, cs. 7%. to set one right. 

Tajbasz, fn. loggerhead, lack- 
brain, simpleton ; mn. lub- 
berly. 

Tajbeszéd, fn. provincialism. 

Tajék, fn. region, quarter; 
landscape. 

Tajékozas, fn. (the act of) 
setting one’s self right. 

Tajékozni, cs. 7. — magit, to 
set one’s self right. 

Tajfestés, fn. landscape- 


Pee 
Tajfestd, fn. landscape-paint- 


er. 

Tajiras, fn. topography. 

Tajkonez, Tajkos, fn. turtle; 
orias —, green turtle. 

Tajnyelv, fn. dialect. 

Tajok, fn. tortoise-shell. 

Tajt, fn. foam ; froth; meer- 
schaum. 

Tajték, fn. foam ; froth; 


Tajtékos. 


scum ; —ko, fn. pumice ; 
—pipa, fn. meerschaum- 
pipe; —szed6, fn. skim- 
mer. 

Tajtekos, mn. foamy; frothy. 

Tajtékozni, cs. 7. to skim. 

Tajtékzani (ik), k. 7. 
foam. 

Tajtékz6, mn. foaming; —an, 
th. foamingly. 

Tajtfold, fn. meerschaum. 

Tajtk6, fn. pumice. 

Takacs, fn. weaver ; —borda, 
fn. sley ; —cseéve, fn. reed; 
—kotés, fn. weaver’s knot ; 
—méacsonya, fn. cardoon, 
teasel ; —munka, fn. webs 
(pl ), woven goods (pl.). 

Takar, fn. clap. 

Takaras, fn. (the act of) 
covering ; (the act of) 
gathering in the harvest. 

Takaratlan, mn. uncovered. 

Takarek, fn. cover; savings 
(pl.). 

Takarékos, mn. economical, 
saving ; —an, th. economi- 
cally, savingly ; —an ban- 
ni vagyonaval, to husband 
one’s means. 

Takarékoskodni (ik), k. 7. to 
be saving, to economize. 

Takarékossag, fn. savingness, 
economy. 

Takarékpapiros, fn. packing- 
paper. 

Takarékpenz, fn. saved up 
money, savings (pl.). ' 

Takarékpénztar, fn. savings- 
bank. 

Takargatni, cs. 7. to cover; 
to save up. 

Takaritani, cs. 7. to save up, 
to lay by ; to bury, to inter 
in @ grave; szobat —, to 
make a room tidy ; to tidy 
up a room; széenat —, to 
make hay. 

Takarmany, fn. forage ; fod- 
der ; provender. 

Takarmanyozas, fn. (the act 
of) foraging. 

Takarmanyozni, k. i. 
forage. 

Takarni, cs. t. tu cover; to 
wrap (in paper, etc.); to 
make tidy; to gather in 
(the crops); to save up 
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to 


to 


Talalkozo. 


fmoney ) ; 
make hay. 

Takaro, fn. cover. 

Takarodas, fn. ingathering. 

Takarodni (ik), k.7.to gather 
in (the crops); to take one’s 
self off, to be packing, to 
pack off; to sheer off; ta- 
karodjal! pack hence! clear 
out ! avaunt ! 

Takarodo, fn. tattoo; curfew. 

Takarédzani (ik), k.7.to cover 
one’s self. 

Takaros, mn. tidy; neat, 
comely, nice, pretty ; —an, 
th. tidily, neatly, nicely: 
—sag, fn. tidiness, neat- 
ness, comeliness. 

Takart, mn. covered. 

Takarulo, fn. death-blow, 
home-thrust ; settler; ez 
adta meg neki a végs6 —t, 
that settled him. 

Taknyos, mn. snotty, snotty- 
nosed ; diseased with glan- 
ders. 

Takony, fn. snot, snivel; 
mucus; —hartya, fn.mucous 
membrane. 

Tal, fn. dish; fa—, platter ; 
leveses —, terreen, turreen; 
egy — étel, course; —nyalo, 
fn. spunger. 

Talaj, fn. floor, flooring; soil; 
—szonyeg, fn. carpet. 

Talalas, fn. finding. [ing up. 

Talalas, fr. (the act of) dish- 

Talalekony , mn. inventive, 
ready at invention; device- 
ful. 

Talalgatni, cs. 7. to guess at, 
to make guesses at. 

Talalka, fn. appointment. 

Talalkozas, fn. meeting, 
chance-meeting, accidental 
rencounter. 

Talalkozni (ik), k. 7. to be 
found ; to meet, to encoun- 
ter, to fall in with; to 
coincide, to concur: ilyen 
ember itt nem talalkozik, 
such a man is not to be 
found here; az utczan ta- 
lalkoztam vele, I met him 
in the street. 

Talalkozo, fn. appointment ; 
—m van vele, I have an 
appointment with him. 


széenat —, to 


Talalmany. 


Talalmany, fn. invention; 
trove. 

Talalmanyos, 7. Talélékony. 

Talalni, cs. i. to find ; to hit; 
k, 7. (-ra, -re) to find, to 
meet with; to light upon, 
io fall in with; jonak —, 
to think it convenient ; to 
deem it advisable; jonak 
talaltam itt maradni, I 
thought tt best to stay here; 
helyet nem — vkinek, to 
treat one with great respect 
and hospitality ; hideg fo- 
gadtatasra —,to meet with 
a cold reception. majd ta- 
lal 6 kibuvot, he'll sind 
some hole to creep out at; 
ezelba —, to hit the mark; 
azt talalta mondani, he 
happened to say, he chanced 
to say; ha nem talalok 
otthon lenni, in case I 
should not be at home. 

Talalni, cs. i. to dish up; to 
serve (the dinner, supper, 
etc.). 

Talalomra, ih. at random; at 
hap-hazard. 

Talalos, l. Tala'ékony. 

Talaltgyermek,fn. foundling. 

Talin, ih. perhaps, maybe, 
mayhap, perchance. 

Talany, fn. riddle, enigma. 

Talanyos, mn. enigmaticai. 

Talap, fn. pedestal ; gun-car- 
riage. 

Talas, fn. cupboard. 

Taleza, fn. saucer; salver; 
tray. 

Talentom, fn. talent. 

Talian, fn. és mn. Italian. 

Talicska, fr. «@ small wheel- 
barrow. 

Taliga, fn. dray: cart; hand- 
cart, wheel-barrow. 

Taligas, fn. dray-man ; cart- 
er; —l6, fn. dray-horse ; 
cart-horse. 

Taligazni, cs. 7. to cart, to 
convey inacart; k. 7. to 
drive a cart. 

Talizman, fn. taiisman. 

Talkks, fn. tale. 

Talnok, fn. sewer of the mess. 

Taloka, fn. idiot ; —intézet, 
fn. asylum for idiots. 

Talp, fn. sole; pedestal, base; 
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Talpalni, 


felly, felloe ; gun-carriage; 
tetotol —ig, from head to 
foot ; from top to toe; from 
top to bottom ; capapie; 
mindig —on lenni, to be 
never off one’s legs; to be 
ever on the move; loveget 
—ra emelni, to mount a 
cannon; —bo6r, fn. sole- 
leather ; —fa, fn. girders 
(of the roofing); ground- 
sil, ground-plate ; sleeper, 
railway - sleeper ; founda- 
tion-timber; —fak, fn.t. sz. 
jioated wood; a jloat of 
timbers; timber-raft ; 
hajo, fn. raft; —k6, fn. 
ground-stone ; —pont, fn. 
nadir. 

Talpalni, cs. 7. to sole; k. 1. 
to trudge on foot. 

Talpazni, cs. i. to rim (a 
wheel). 

Talpig, th. thoroughly, down- 
right; — beestiletes , mn. 
downright honest : — rosz, 
mn. thoroughly wicked; ra- 
dically bad. 

Taltos, fn. magician; mun. 
magical, 

Talvog, fn. abscess. 

Tam, fn. desk ; prop. 

Tamadas, fn. rise; insurrec- 
tion; onset, charge, attack; 
aggression; assault. 

Tamaslat, fn. east ; rise ; on- 
set, charge. 

Tamadek, fn. prop. 

Tamadni, k. 7. to rise, to 
arise; to take rise; to arise 
(from death); to arise (said 
of a storm): to spring up 
(said o° a breeze); ellene 
—,to arise against.., to 
rise up in arms against ..; 
ra— az ellenségie, to fall 
upon, to attack, to assail, 
to make an attack upon the 
enemy; aZ2 @n hazam- 
ban tamadt a ttiz, the fire 

broke out at my house ; — 
viire, to be down upon one, 
to fall upon one; to fly in 
one’s face; to assault one. 
to fall foul of one; egy jo 
gondolatom tamadt, a 
capital idea occurred to 
me. 
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Tampont. 


Tamado, fn. charge ; aggres- 


sor; —t funi, to sound the 
charge. 

Tamado, mn. aggressive. 

Tamadolag, th. offensively. 

Tamadolagcs,mn. aggressive, 
offensive (war). 

Tamarik, fn. tamarisk. 

Tamarind, fn. tamarind ; — 
fa, fn. tamarind-tree. 

Tamas, tn. Thomas. 

Tamaskodni (ik), &. 
doubt. 

Tamasz, fn. prop, support ; 
supporter; —fal, fn. under- 
pinning; —kotes, fn. strut; 
—pont, fn. point of sup- 

ort ; bearance. 

Tamaszkodas, fn.(the act of) 
supporting one’s self by .. 

Tamaszkodni (ik), k. 2. to 
lean on (upon) ; to support 
one’s self by..; (fig.) to 
rest on, to rely on; székre 
tamaszkodott, he. support- 
ed himself by a chair ; vki- 
re —, to rest on one, to rely 
on one, to prop one’s self 
upon one. 

Tamasztani, cs. t. to prop, to 
prop up; to support ; to 
underpin; to bear up; to 
lean on (upon); (fig.) to 
give rise to..; to occasion; 
to raise; kételyt —, to raise 
a doubt; igényt —, to set 
up a claim. 

Tamasztek, fn. prop; sup- 
port, hold. 

Tamasztd, fr. prop; support. 

Tambura, fn. cithern (a 
stringed instrument ). 

Tamfal, fn. retaining wall. 

Tamgerenda, fn. bressummer, 
breastsummer. 

Tamogatni, cs. i. to uphold, 
to support; to prop; to 
buttress: (fig.) to coun- 
tenance,to give countenance 
to, to support, to back; to 
uphold, to maintain (a 
cause, etc.); to lay down 
reasons for..; to second, 

Tamolygas, fn. staggering. 

Tamolyogni, k. 1. to stagger, 
to reel. 

Tampont, fn. point of sup- 
port. 


i. to 


Tan. 


Tan, fn. lore; doctrine; in- 
struction; tenet; science; 
—ber, —dij, fn. teacher's 
fee; —folyam, fn. course 
of study; —intézet, fn. 
educational establishment, 
college, academy, school ; 
—koltemény, fn. didactic 
poem; —konyv, fn. com- 
pendium ; —Oora, fn. lesson, 
hour for instruction; — 
szek, fn. chair; —terv, fn. 

lan of instruction. 

Tan, J. Talan. 

Tanacs, Jn. advice, counsel ; 
council ; —ot adni, to ad- 
vise, to give advice ; —ot 
kérni, to ask advice (of 
one), to consult (oneon..); 
vki —At kovetni, vki —Aval 
élni, to folluw one’s advice; 
to submit to one’s advice; to 
go by one’s instructions; to 
follow out one’s suguestions; 
j6 — soha sem késd, (good 
counsel never comes too 
late) good counsel never 


comes amiss; a —hoz 
folyamodvanyt nyujtani 
be, to memorialize the 


council; —adas, fn. (the 
act of) giving advice ; — 
ado, fn. adviser; —beli, 
fn. councilman 3 common 
councilman; alderman, a 
city magistrate ; —haz, fn. 
counctl-house ; —szoba, fn. 
council-chamber ; —tartas, 
fn. deliberation, consulta- 
tion; —veégzet, fn. decree. 
Tanacskodas, Tanacskozas, 
fn. deliberation, consulta- 
tion, conference. 
Tanacskodni (ik), Tanacs- 
kozni (ik), k. i. to take 
counsel together ; toconcert 
together ; — vmi folott, to 
deliberate on..; — vkivel, 
to consult with one, to ad- 
vise with one, to take advice 
with one. 
Tanacskozmany,fn.consulta- 
tion, conference. 
Tanacslo, mn. consultative. 
Tandcsnok, fn. council; coun- 
cilman ; counsellor ; alder- 
man, a city magistrate. 
Tandcsolni, cs. 7. to counsel, 


Tanacsos. 


to recommend; én feiion: 
dast tanicsoltam neki, I 
advised him to abdicate. 

Tanacsos, mn. advisable. 

Tanakodni (ik), k. t. to take 
counsel together; magaban 
—,to advise with one’s self. 

Tanacstalan, mn. unadvised; 
helpless. 

Tanar, fn. professor; wastrel; 
—kapu, fn. stile. 

Tanarsag, fn. professorship. 

Tanez, fn. dance; —iskola, 
fn. dancing-school ; —lecz- 
ke, Jn. dancing-lesson — 
mester, fu.dancing-master; 
—mi, fn. ballet ; —tarsa- 
sig, fn. dancing-party ; — 
terem, fn. dancing-room ;: 
—vigalom, fn. ball. 

Tanczolas, fn. ‘the act of) 
dancing. 

Tanczolni,cs.ésk.i.to dance. 

Tanczold, fn. dancer. 

Tanezos, fn. dancer; 
fond of dancing. 

Tandi, fn. dullard. 

Tancalni, l. Tengodni. 

Tanitas n.(the act uf ) teach- 
ing, training ; instruction. 

Tanitgatni, ts. i. to be teach- 
ing. 

Tanithatlan, mn. that cannot 
be taught; tindocile, not 
eastly instructed. 

Tanithatd, mn. teachable ; 
docile. 

Tanitmany, fn. lore, doctrine. 


mn. 


Tanitni, cs. i. to teach, to 
instruct. 
Tanito, mn. teaching; in- 


structive : fn. teacher; pre- 
ceptor; —no, fn. school- 
mistress. 

Tanitvany, fn. pupil, disciple. 

Tanko, mn. doltish. 

Tanoda, fn. school, college. 

Tanonez, fn. apprentice ; 
pupil. 

Tanorok, fn. fence, inclosure. 

Tanszerti, mn. doctrinal; dog- 
matical; —seg, fn. dog- 
matism. 

Tantal, Tantalmadar, fn. 
stone-check. 

Tantét, fn. theorem, propost- 
tion to be proved by a chain 
of reasoning. 
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Tanulség. 


Tautor, Tantorvas, fn. stag- 
gering, tottering. 


Tantorgd, Tantore’s, mn. 
reeling ; tottering ;  gid- 
dy. 


Tantorithatatlan, Tantorit- 
hatlan. mn. staunch, daunt- 
less, undauntable, not to be 
shaken; —sag, fn. daunt- 
lessness ; dauntless dispost- 
tion; —ul, th. undaunted- 
ly. 

Tantoritni, cs. 7. to daunt, to 
shake ; to brandle. 

Tantorodni (ik), k. ¢. to totter, 
to reel, to stagger; to bran- 
dle; to swerve from, to de- 
viate from, to go astray. 

Tantorogni, k. 7. to totter, to 
reel, to stagger. 

Tanu, Tanu, fn. witness ; de- 
ponent; evidence; —bizo- 
nvitas, fn. proof by wit- 
nesses; —bizonysag, fn. 
witness; —bizonysagot ten- 
ni, to bear witness, to bear 
testimony : —irat, fn. writ- 
ten testimony on oath; do- 
cument ; —kihallgatas, fn. 
ecramination of witnesses ; 
—vallis, fn. deposition of 
a witness; —vallatas, 1. 
Tanukihallgatas. 


Tanulas, fr. (the act of) 
learning. 

Tanulatlan, mn. unlearned, 
untutored; —sag, fn. un- 
learnedness. 


Tanulekony, mn. docile; — 
sas, tn. docility. 

Tanulzatni, cs. i. to be learn- 
ing. 

Tanulminy, fn. study. 

Tanulmanyozni , C3. 
study ; to look into. 

Tanulni, cs. 7. to learn, to 
study ; nyelvet —, to learn 
a lanquage; tanczolni —, 
to learn to dance; sokat 
tanultam tole, I learned 
much from him. 

Tanuid, jn. learner, student, 
scholar; mn. learning ; — 
inas, fr. apprentices —szo- 
ba, fu. study, a room for 
study ; —tars, fn. condixci- 
ple. 

Tanulsag, fn. moral, a lesson 


1. to 


___Tanulsdgos. 


~ taught by a fable; instruc-; by a fable ; instruc: | 
tion ; learnedness. 

Tanulsazos, mn, instructive. 

Tanult, mn. learned ; — em- 
ber, fn. ascholar, a learned 
man; —sag, fn. learned- 
ness. 

Tanulvagy, fn. eagerness for 
learning. 

Tanusag, fn. evidence, testi- 
mony; minek —aul, in wit- 
ness whereof; —tétel, Jin. 
deposition, evidence. 

Tanusitas, fn. testisication ; 
attestation. 

Tanusitni, c3.7. to testify; to 
attest. 

Tanusitvany, 
testimonial. 

Tanuskodui (ik), k.7. to give 
evidenve, to bear witness, 
to bear testimony. 

Tanya, fn. hamlet; a solitary 
cottage or hut in which the 
labourers of a farm dicell 
during the summer-months; 
a place where troops lodge, 
camp ; halting-place ; har- 
bour, quarters ; ott tanyat 
iitéttiink, we made our 
camp there. 

Tanyazni, k. i. to camp; t 
be quartered in some Bae 
to halt and encamp for the 
night in some place. 

Tanyér, fr. plate ; disk ; 
nyalo, fn. spunger. 

Tap, fn. nutriment; nurture; 
—anya, fn. foster-mother ; 
—anyag, fn. nourishment ; 
—atya, fn. foster-father ; 
—leves, fn. jelly -broth; 
caudle ; —nedv, fn. chyle; 
chyme; —viz, fn. feed- 
water. 

Tapadas, fn. adhesion, state 
of sticking. 

Tapadékony, 1. Tapados. 

Tapadni, k. 7. — -hoz, -hez, 
to stick to, to adhere to, to 
cleave to. 

Tapado, Tapados, mn. sticky, 
clammy, glutinous. 

Tapasz, fn. lute (kind of 
clay) ; cement ; sticking 
plaster; —fal, fn. mud: wall; 
—viasz, fn. bee- glue. 

Tapaszolni, cs t. to lute up; 


fn. certificate, 


Tapasstalas. ; 


Targy. 


to stop crevices with mud ; 
to apply a plaster (to a 
wound). 

Tapasztalas, fn. experience. 

Tapasztalasi, mn. learned by 
erperience; depending on 
e.rperience. 

Tapasztalat, fn. experience, 
empiricism, 

Tapasztalati, mn. empirical. 

Tapasztalatlan , mn. witer- 
perienced ; —sag, fn. un- 
experiencedness. 

Tapasztalattuli,mn.( Philos. ) 
transcendent , beyond the 
reach of experience. 

Tapasztalmany, fn. experi- 
ment. 

Tapasztalni, cs. 7. to experi- 
ence. 

Tapasztalt, mn. ecpertenced. 

Tapasztani, cs. i. to cover 
(cottages of wickerwork) 
with a stiff clay; to stop 
(crevices) with mud. 

Tapintani, cs. i. to touch, to 
Jinger, to feel; (fig.) to 
feel one’s ground. 

Tapintas, fn. palpation; 
touch ; sense of touch. 

Tapintat, fn. tact. 

Tapintatlansag, fn. want of 
tact. 

Tapinthatd, mn. palpable ; 
—saig, fn. palpableness, 
palpability. 

~ bepapla, fn. nurture; nourish- 
ment, aliment. 

Taplilas, fn. (the act of ) nur- 
turing, feeding, fostering ; 
matntenance. 

Taplalat, Taplalék, fn. ali- 
ment, nourishment ; main- 
tenance. 

Taplalekony, mn. nutritious, 
nutritive, nourishing ; — 
sag, fn. nutritiousness. 

Taplaleves, l. ee 

Taplalkozni (ik), k. 7. (-val, 
-vel) to feed upon, to live 
upon. 

Taplalni, cs. 7. to nourish, to 
nurture ; to feed ; to foster; 
reményt —, to be in hopes, 
to indulge tn hopes. 

Taplalé, mn. nourishing ; fn. 
nourisher, supporter. 

Taplalos, mn. nutritious. 
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| Taplo, fn. tinder, agaric, 
male agaric; —tarto, fn. 
tinder-bor. 

Taplés, mn. fungous. 

Tapodat, fn. step. 

Tapodni, cs.t. to trample up- 
on; tocrush by treading on. 

Tapogatni , cs. és ke i. to 
groupe about ; to feel, to 
touch: (jig.) to feel one’s 
ground. 

Tapogatodzani (ik), k. i. to 
grope about ; (fig.) to beat 
about the bush. 

Tapogatoszarv, fn. feeler. 

Tapogatozni (ik), 1. Tapoga- 
todzani. 

Taposni, cs. t. to tread upon, 
to trample upon. 

Taps, fn. clapping of hands ; 
applause. 

Tapsolas , fn. (the act of) 
applauding by clapping of 
hands. 

Tapsolgatni, Tapsolni, k. 7. 
tv clup one’s hands; to ap- 
plaud. 

Tar, mn. bald. 

Tar, mn. open. 

Tar, fn. magazine, storehouse. 

Taraczk, fn. couch- grass, 
quick-grass ; howitzer. 

Tarafaras, mn. overdressed. 

Taraj, fn. cock’s comb; rowel; 
—fiirt, fn. cock’s-comb. 

Taralni, cs. 7. to throw open. 

Taranyy, fn. dirt. 

Tarattyu, fn. lumber; —haz, 
fn. lumber-room. 

Tarattyus, fn.dealerin second 
hand wares. 

Taratyu, fn. plough-share. 

Taresa, fn. target. 

Tareza, fn. purse ; port-folio; 
small-talk-column, town 
and table talk onliterature, 
art, etc. 

Taré, Taréj, J. Taraj. 

Tarfejii , mn. bald-headed, 
bald-pated. 

Targoneza, fn. barrow, dray. 

Targonczas, fn. dray-man. 

Targonezazni, c3.t. to convey 
in a dray or barrow. 

Targy, fn. object ; subject of 
discourse; topic of con- 
versation; matter in dis- 
cussion; vita —a, subject of 


Targyalas. 


a debate; —alap, fn. theme, 
subject; —eset, fn. objective 
case ; —hagyas, fn. digres- 
sion; —mutato, fn. table 
of contents, index; —8ze- 
Yintes, mn. suitable to; 
conformable to,conformable 
with ; in conformity with ; 
in keeping with; —tiveg, fn. 
object-glass. 

Targyalas , fn. discussion, 
debate, disqwisition; essay, 
treatise ; trial. 

Targyalni, cs. i. to discuss, to 
agitate by argument; to 
debate (a bill, etc.) ; to try 
(a cause); — -ra, -re, to 
aim at. 

Targyazni, cs. i. to treat of; 
to aim at, to have a design 
upon, to have in view. 

Targyi, Targyias, mn. objec- 
tive. 

Targyilag, ih. objectively. 

Targyilagos, mn. objective. 

Targyilagossag, fn. objective- 
ness. 

Targvisag, I. Targyilagossag. 

Tarhaz, fn. store-house. 

Tarisznya, fn. knapsack, bag; 
valise, wallet. 

Tarka, mn. checkered, motley; 
variegited, diversified in 
colours ; party-coloured ; 
pied, piebald; dappled; 
—barka, mn. motley, of 
various colours; — bogaes, 
Jn. lady’s thistle; —esikos, 
mn. marked with stripes of 
various colours; —foltos, 
mn. spotted by various co- 
lours ; dappled ; —gém, fn. 
night-heron; — 16, fn. pie- 
ball, a piebald horse; — 
tarsasag, fn. a motley as- 
sembly ; a motley com- 
pany ; —tovis, l. Tarkabo- 
gacs. 

Tarkalékos, mn. grotesque. 

Tarkallani (ik), k.i. to appear 
checkered. 

Tarkalni, cs. i. to checker, to 
dapple. 

Tarkalt, mn. checkered ; dap- 
pled. 

Tarkasitni, Tarkazni, Tar- 
kitni, cs. i. to checker; to 
dapple. 


Tark6ényv. 


Tarkonyv, fn. stock-book. 

Tarlat, fn. exposition, ex- 
hibition. 

Tarlo, fn. stubble ; —fold, fn. 
stubble-sield. 

Tarlézni, cs. 7. to glean. 

Tarna, fn. stulm, gallery. 

Tarni, cs. i. to open: to lay 
open; to throw open. 

Tarnics, fn. gentian. 

Tarnok, fn. treasurer ; levél- 
—, registrar, an officer who 
keeps public records; keep- 
er of the archives. 

Tarok, fn. taroc (a game at 
cards ). 

Taron, ih. — van az ajto, the 
door is ajar. 

Tarpeénz, fn. cash. 

Tars, fn. fellow, associate, 
companion, mate, comrade; 
partner ; szerelem, urasag 
nem szenvednek —at, love 
and lordship like no fellow- 
ship. 

Tarsadalmas, mn. sociable. 

Tarsadalmi, mn. social. 

Tarsadalom, fn. society; body 
politic. 

Tarsag, fn. baldness. 

Tarsalgani, k. i. to converse 
with, to hold a conversa- 
tion with. 

Tarsalgas, fn. conversation. 

Tarsalgasi, mn. conversa- 
tional. 

Tarsalkodas, fn. (the act of) 
keeping company with. 

Tarsalkoduni (ik), k. ¢. (-val, 
-vel), to associate with, to 
keep company with. 

Tarsalkod6, mn. sociable ; 
fn, companion. 

Tarsalkodtatni, cs. 7. to con- 
sociate. 

Tarsalom, l. Tarsadalom. 

Tarsas, mn. sociable, com- 
panionable; social; asso- 
ciational. 

Tarsasag, fn. society ; com- 
pany; association; partner- 
ship; tegnap — volt na- 
lunk,we had a party yester- 
day. 

Tarsasagbeli, Tarsasagi, mn. 
pertaining or relating toa 
society ; social. 

Tarsasagos, mn. sociable,com- 
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Tartani. 


panionable ; social: —an, 
th. socially. 

Tarsasagtalan, mn. unsocia- 
ble. 

Tarsasegyhaz, fn. collegiate 
church. 

Tarsasitni, cs. 7. to associate. 

Tarsaskereskedés, fn. joint 
business. 

Tarsasulni, k.1. to associate; 
to enter into partnership. 
Tarsasviszony, fn. commerce, 

personal intercourse. 

Tarsitni, cs. i. to associate. 

Tarsno, fn. companion, part- 
ner. 

Tarsoly, fn. sabretash (of a 
hussar ). 

Tarsony, fn. sanding, sand- 
ling. 

Tarsptispok, fn. suffragan. 

Tarsulat, fn. company, socie- 
ty ; association; reszvéeny 
—, joint stock company. 

Tarsulékony, mn. sociable; 
—sag, fn. sociability. 

Tarsulni, k. i. to associate ; 
to enter into partnership. 

Tart, mn. open ; — karokkal, 
with open arms. : 

Tartalék, fn. reserve; proviso, 
reservation; —csapat, fn. 
reserve, troops kept in re- 
serve; —toke, fn. guarantee 
fund; rest-capital; —sereg, 
l. Tartalékcsapat. 

Tartalmas, mn. full of mat- 
ter, comprehensive. 

Tartalmatlan, mn. inane; 
—sag, fn. inanity (of an 
oration, etc.). 

Tartalmazni, cs. 1. to com- 
prehend, to comprise; to 
hold, to contain. 

Tartalom, fn. contents (pl.); 
—mutato, fn. table of con- 
tents, index. 

Tartaly, fn. reservoir ; maga- 
zine ; receptacle. 

Tartam, fn. duration, conti- 
nuance; -nak, -nek —a 
alatt, during. 

Tartamos, mn. durable, last- 
ing. 

Tartani, cs. i. to keep, to 
hold ; to contain, to hold; 
to sustain, to keep; to 
entertain; magat vmihez 


—, to conform to, to act 
according to, to comply 
with; tartsd ezt a gyertvat, 
hold this candle ; hol tar- 
tod :éuzedet? where do 
you keep your money ? 1eé- 
pest — vkivel, to keep pace 
with one; to keep up with 
one; sziiksegesnek —, to 
deem it necessary ; nagyra 
tartja mavat, he makes 
much of himself; mar nem 
tart sokaig élelmiszeriink, 
our provisions cannot hold 
out much longer; titok- 
ban — vmit, to keep a 
thing close, to keep ita 
secret; to keep counsel; 
gvulest --, to hold a meet- 
ing ; beesLen —, to esteem, 
to value highly ; szavat —, 
to keep one’s word; emle- 
kezetében —, to bear in 
remembrance; haragot —, 
to bear malice, to bear a 
grudge; vkit feken —, to 
keep one in check, to keep 
a check upon one; nagy 
asztalt —, to keep a guod 
tuble; mayat tavol — -todl, 
-tol, to keep aloof from.., 
to hold one’s self aloof 
from..; to keep away 
from..:; készen —, to keep 
in readiness ; szoval, ige- 
retekkel — vkit, to hold 
one in hand, to amuse one 
with idle promises ; szem- 
mel — vkit, tokeep a strict 
eye upon one; igazat —, 
to be in the right ; vmire 
szamot —, to reckon upon, 
to count upon; jogot — 
vmihez , to have a title 
to a thing; igénvt 
vmire, to lay claim to a 
thing; hat itezét tart, zt 
holds a gallon; keveset — 
-rol, -rol, to think light 
of..; to entertuin a mean 
opinion of..; sokat tartani 
vki felol, to think highly 
of one; to esteem one high- 
ly; én sokat tartok rola, 
he stands high tn my opi- 
mion ; mit tart dn e felol? 
what do you think of it? 
ne tarts feldlem roszat! 


koi. to lust, to continue, 
tu endure; (-val, -vel) to 
hold with: to side with; 
(-tol, -t0l) to apprehend, to 
fear, to be afraid of ; nem 
tart sokaig, it won't last 
long ; a fazvos ido folyvast 
tart, the frost holds out 
without a break; az esd 
folyvast tart, it keeps on 
raining ; the rain keeps 
on; a templom felé —, to 
proceed towards thechureh; 
jobbra tarts! keep to the 
right! csak egyenesen tart- 
son mindig! keep straight 
on! 

Tartas, fn. (the act of) keep- 
ing; sustenance, keep; dura- 
tion. 

Tartatni, sz. i. (-nak, -nek) 
to go for, to pass for, to be 
taken for, to be supposed 
to be, to be looked upon 
as.., to be thought, to be 
reckoned; gazdaz ember- 
nek tartatik, he passes for 
a rich man, he is supposed 
to be a rich man. 

Tarthatlan, mn. untenable. 

Tarthato, mn. tenable; main- 
tatnable., 

Tarto, mn, keeping ; lasting ; 
holding ; tenta—, fn. ink- 
stand. 

Tartogatni, cs. i. to keep, to 
preserve. 

Tartomany, fn. province. 

Tartomanybeli, mn. provinct- 
al, 

Tartomanyi, mn. provincial. 

Taitos, mu. lasting, durable; 
lengthy ; —an, th. lasting- 
ly, durably; —sag, fn. last- 
ingness ; durability. 

Tartozand6, mn. pertaining 
(tu), belonging (to). 

Tartozas, fn. due, that which 
is owed. 

Tartozatlan, mn. not due. 

Tartozeék, fr. appurtenance ; 
contingent. 

Tai tozkodas, fn. sojourn ; — 
nelktil, without reserve, 
Trankly. 

Tartézkodni (ik), k. t. to so- 
Journ, to tarry, to stay ; to 
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Tatvany. 


to refrain from, to abstain 
from, to keep from. 

Tartozkodé, mn. reserved, 
cautious. 

Tartozni (ik), k. 7. to owe ; to 
be obliged, to be in duty 
bound ; to appertain to, to 
belong to; to be incumbent 
upon; szuz forinttal —, to 
owe a hundred florins ; k6- 
szonettel — vkinek, to owe 
one thanks ; 6 tartozik ezt 
megtenni, he its hound 
to do it; he is in duty 
bound to do it; ez a konyv 
hozzam tartozik, this book 
belongs to me; az rad tar- 
tozik, that concerns thee; 
that ts thy business ; nem 
ram taitozik, talalgatni, 
mily helvzetben stb., it is 
not jor me to make guesses 
at the state of etc. 

Tartoztatni, cs. 7. to detain ; 
— mayat, to contain one’s 
self. 

Tartozvany, fn. appurte- 
nance, 

Tarulni, k. 7. to grow bald. 

Tarulni, k. i. to open. 

Taska, fn. pouch, small bag ; 
wallet. 

Taszigalni,cs. 7. to toss about, 
to push about. 

Taszitni, cs. 7%. to toss, to push, 
to thrust. 

Taszli, fn. cuffs (pl.). 

Tat, fn. stern; —bal, jn. 
larboard, left-hand side of 
a vessel ; —fede!, fn. poop; 
—parkany, fn. taf-rail. 
tajferel. 

Tatani, cs. i. to open wide; 
szajat —, to gape. 

Tatar, fn. Vartar ; —orszag, 
Jn. Tartary. 

Tatarka, fn. pannicle, brank, 
buck-wheat. 

Tatni, 7. Tatani. 

Tatogatni, cs. i. szajat —, to 
stand gaping. 

Tatogni, k. i. to gape; tato- 
gd seb, gash. 

Tatonga, fn.chasm, gap, cleft. 

Tatuhet, fn. armadillo. 

Tatupikk, l. Tatuhét. 

Tatvany, fn. gap ; chasm.: 


‘Tav. 


Tav, fn. distance; remote- 


ness, farness; —cs0d, fn. 
telescope ; —iras, fn. tele- 
graphy ; —irat, fn.telegram; 
—irati, mn. telegraphic ; — 
k6z, fn. interspace ; —sod- 
rony, fn. telegraph-wire : 
tengeralatti —sodrony, fn. 
cable. 

Taval, ih. last year. 

Tavali, mn. of last year. 

Tavas, mn. laky. 

Tavasz, fn. spring, spring- 
time, vernal season ; —eld, 
fn. March; —ho, fn. April; 
—kor, th. in the spring ; — 
ut6, fn. May. 

Tavaszi, mn. vernal : fn. sum- 
mer-corn. 

Tavi, mn. growing in lakes 
or ponds; relating to alake. 

Tavlat, fn. perspective. 

Tavol, mn. far, distant, re- 
mote ; —rokon, fn. distant 
relation, cater-cousin ; — 
lenni, to be absent; to be 
far away; — legyen, far 
be it! far be it from me! 
magat — tartani -tél, -tdl, 
to keep away from, to hold 
one’s self aloof from; — 
attdl, far from it; —, fn. 
distance, remoteness; —b6l, 
at a distance; from afar ; 
—rol sem, not in the least; 
—k6z, fn. distance; inter- 
space: dtastyle ; —lét, fn. 
absence; —léti engedély, 
fn. leave of absence; —levé, 
mn. absent; remote, distant; 
—sag, fn. distance, remote- 
ness ; —valé, mn. remote, 
distant. 

Tavolitni, cs. t. to remove. 

Tavoly, fn. distance, remote- 
ness ; farness. 

Tévozni (ik), k. i. to be leav- 
ing, to go away, to with- 
draw, to retire; to absent 
one’s self. 

TAévoztatni, cs. i. to remove. 

Te, nm. thou ; a te késed, thy 
knife. 

Tea, fn. tea. 

Teazni, k. i. to drink tea. 

Téboly, fn. insanity, derange- 
ment of mind, craziness, 
lunacy. 


BIZONFY : Magyar-angol szdtar. 


____—*‘Tébolyda. _ 


Tej. 


Tébolyda, fn. lunatic asylum, 
madhouse. 

Tébolygani, 1. Tébolyogni. 

Tébolygas, fn. a straying 
about; a roving of the 
mind. 

Tébolyg6, mn. straying, rov- 
ing; wandering in mind. 


Tébolyodni (ik), k. i. to be- 


come crazy. 

Tébolyodott,mn.crazy,crack- 
brained, mentally deran- 
ged. 

Tébolyogni, k. i. to stray 
about ; to be crazy, to be 
wandering in mind. 

Teendo, mn, that which is to 
be done ; task, business. 

Tégely, fn. crucible. 

Tegez, fn. quiver. 

Tegezni, cs. 7. to thow (one), 
to call one thou. 

Tégla, fn. tile ; brick ; —ége- 
tes, fn. burning of tiles or 
bricks; —égeto, fn. tile- 


maker; brick-maker ; —fal, | 


fn. brick-wall; —kemen- 
ceze, fn. tile-kiln; brick- 
kiln; —por, fn. tile-dust ; 
—vas, fn. flat iron. 
Téglazis, fn. (the act of) 
ironing. 
Téglazni, cs. t. to iron. 
Téglazévas, l. Téglavas. 
Tegnap , th. yesterday ; — 
eldtt, the day before yester- 
day. = 
Tehat, ksz. consequently, ac- 
cordingly ; therefore; mar 
éjjeledik, — mennem kell, 
night is coming on, so I 
must be off. 
Téhely, fn. sheath ; trowel. 
Tehén, fn. cow; sdtétben 
minden — fekete, (all cows 
are black in the night) 
Joan is as good as my lady 
in the dark ; —csorda, fn. 
herd of cows; —csordas, 
fn. neat-herd, cow-herd ; 
—ganaj, fn. neat’s dung, 
scarn; —himld, fn. cow- 
pox; —istallé, fn. neat- 
house ; —sajt, fn. cow- 
cheese; —tej], fn. cows’ 
milk;—tégy,fn.cow’s udder. 
Tehenész, fn. cow-herd ; — 
leany, fn. dairy-maid. 
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Tehenészet, fn. dairy. 

Teher, fn. burden; load; 
charge; freight, cargo; 
(fig.) hardship ; —ben jar- 
ni, to be in the family-way, 
to be with child ; —be e}- 
teni, to get with child; ter- 
hiil irni, to debit, to charge 
to one’s account ; —hordé, 
fn. porter, carrier ; —nye- 
rey, fn. sumpter-saddle ; — 
vonat, freight-train. 

Tehetetlen , mn. impotent ; 
inert ; powerless ; — magh&- 
val, helpless, at a loss for 
expedients ; —ség, fn. im- 
potence ; want of power. 

Tehetlen, mn. inert ; —ség, 
fn. inertia. 

Tehetlenségi, mn. — sugar, 
radius of inertia. 

Tehetni, cs. 7. to be able to do 
a thing ; azt nem tehetem, 
that I cannot do; sokat — 
vkinél, to have much inter- 
est with one, to have much 
credit with one; nem te- 
hetek réla, I cannot help 
it; arrol én nem tehetek, 
that I cannot help. 

Tehetés, mn. powerful ; of 
large means, opulent, sub- 
stantial ; —ség, fn. opulen- 
cy, wealth. 

Tehetség, fn. faculty ; abili- 
ty ; potency ; natural gift ; 
—e szerint mindent elké- 
vetett, he has done his best; 
észbeli—ek,mental powers, 
reasoning powers; vagy6 
—, appetitive faculty. , 

Tehetséges, mn. talented; 
wealthy. 

Te}, fn. milk ; —bekasa, fn. 
milk - porridge ; —czukor, 
fn. sugar of milk ; —fehér, 
mn. milk-white ; —fel, fn. 
cream; —féle, mn. milky ; 
—fog, fn. milk-tooth; —f60l, 
l. Tejfel; —folt szedni, to 
take off the cream: —laz, 
Jn. lacteal fever; —meleg, 
mn. lukewarm ; —nedv, fn. 
chyle; —nemiu, mn. lacte- 
ous; milky; —oltd, mn. 
rennet ; —sav, fn. lactic 
acid; —stirti, fn. cream; 
—sz6r, fn. flix; —sztré, 
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Tejes. 


fn. milk-strainer ; —ut, fn. 
milky-way, galaxy; —ve- 
zeték, fn. lactiferous duct. 

Tejes, mn. milky; made of 
milk ; — asszony, fn. milk- 
woman; —eétek, fn. milk- 
food; —fazek, fn. milk-pot; 
—hal, fn. milter; —leany, 
fn. milk-maid., 

Teke, fn. globe ; sphere ; orb; 
bowl; ball; bullet ; —ala- 
ku, mn. globular, spheri- 
cal, having the form ofa 
ball or spiere; —bot, fn. 
cue, rod used for billiards; 
—féreg, fn. globe-animal ; 
—hal, fn. lomp, lompe; — 
jatek, fn. game at nine- 
pins; match at skittles ; — 
minta, fn. bullet-mould ; 
—Oor, fn. marker ; —réta, 
fn. match at skittles. 

Tekeded, J. Tekealaku. 

Tekeno, 1. Tekno. 

Tekeres, fn. roll; scroll; — 
dohany, fn. rolled tobacco. 

‘rekercselni, c8.1. to be twist- 
ing. 

‘Tekeicses, mn. spiral ; —ru- 
go, fn. spring. 

‘iekeredni (ik), Tekeregni, 
k. t. to twine about; to 
writhe; torun in windings: 
to stroll about, to gad a- 
bout. 

Tekerék, fn. winding; turn 
of a screw; anything twist- 
ed or rolled. 

Tekerés, fn. (the act of) turn- 
ing, twisting, rolling ; tor- 

- ston. 

Tekergetni, cs.7. to wrap up, 
to roll up (f. e. in paper) ; 
to twist about; to twist or 
wrench a body by the exer- 
tion of a lateral force. 

Tekergo, mn. és fn. vagrant. 

Tekergés, mn. winding, tor- 
tuous, meandrous. 

Tekergézni (ik), k. 7. to as- 
sume the form of a coil ; to 
run in windings. 

Tekerintés, fn. torsion. 

Tekerinteni, cs. 7. to give it 
a twist. 

Tekerni, cs. t. to twist, to 
writhe, to wind ; (vulg.) to 
strum, to poke; ra—, to 


Tekerécos. 


twist about, to wrap up, 
to roll up in (linen, ete.). 

Tekeroces, fn. screw. 

Tekerocsiva, fn. pulley. 

Tekerodzeni, l. Tekergézni. 

Tekerosip, fn. barrel-organ. 

Tekerézni, l. Tekergozat. 

Tekeriilet , fn. meander, a 
winding course. 

Tekeriiletes, mn. meandrous, 
winding. 

Tekeriilni, k. 7. 
windings. 

Tekervény, jn. turn of a 
screw ; turning of a street, 
of a river, etc.; meander, 
a winding course; (jfig.) 
circumbendibus , a circu- 
itous speech or expression. 

Tekervenyves,mn. meandrous: 
spiral; curved; crooked; 
— ut, fn. crooked way: — 
fn. meander, winding 
course; ( jig.) crooked ways 
(pl.) ; prevarication. 

Tekervény-ut, fn. a round 
about way. 

Tekeszin, fn. bowling-green ; 
skittle-ground. 

Teketoria, fn. ceremony, ado, 
stir, bustle ; 
without much ado. 

Teketoriazni, k. i. to stand 
upon punctilios, to stand 
upon ceremony ; to make a 
stir about anything ; to go 
about the bush. 

Tekézni, k. i. to pluy at 
bowls. 

Tekintély, fn. authority. 

Tekintélyes, mn. authorita- 
tive, having authority, im- 
posing. 

Tekinteni, cs.z. to look at, to 
glance at, to cast a look at, 
to cast a look on, to cast a 
glance on;:to consider, to 

_ have regard to..; amiazt 
tekinti, as regards that. 

Tekintet, fn. look, glance ; 
mien, look, countenance, 
appearance; view, sight; 
regard, consideration (for 
others): respect ; authori- 
ty ; —et vetni -ra, -re, to 
cast a look at; els6 —re, 
at first sight; kemeny —, 
a stern look ; érdemei —é- 
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to run in 


nelktil, 


Telep. 


bol, in regard of his merits; 
—tel lenni vmire, fo have 
regard to..; sok —ben, in 
many respects; bizonyos 
—ben, mm some respects : 
navy —henall, he is highly 
thought of ; he is a man of 
great account; —bevétel, 
tn. consideration, 

Tekintetes, mn. considerable, 
important; respected, ho- 
noured, 

Tekintetlen, mn. inconsidera- 
ble. 

Tekintgetni, cs. 1. 
about. 

Tekno, fn. trough; bilge; 
shell (f. e. tortoise-shell). ° 

Tekn6cz, fn. turtle. 

Teknos-allat, fr. shell-fish. 

Teknos-beka, fn. turtle; zold 
—, green turtle. 

Tékony, mn. active; —sag, 
fn. activity. 

Tekoz, l.:"Tékozlo. 

Tékozlas, fn. dissipation, 
waste, prodigality. 

Teékozlo, mn. prodigal, waste- 
ful; fn. spendthrift, pro- 
digal, 

Tékozolni, cs. i. to squander, 
to dissipate, to waste. 

Tel, fn. winter ; —en, in the 
winter; —en nysron, all 
the year round: e16s —, a 
sharp winter; keméeny — 
nek kell akkor lenni, mi- 
kor eg\ik farkas a masikat 
megeszi, tt must be a hard 
winter, when one wolf de- 
vours another. 

Tele, mn. full ; — lenni -val, 
-vel, to be full of .. 

Telek, fn. messuage ; piece of 
land; —ad6, jn. ground- 
rent: —konyv, fn. dooms- 
day-book; register of mort- 
gages; —méro, fn. sur- 
veyor; —torveny, fn. agra- 
rian law; —zalog, fn. mort- 
gage. 

Telelni, k. 7. to winter, to 
pass the winter in some 
place. 

Telel6, mn. perenntal. 

Teleltetni, cs. 7. to winter 
(cattle). 

Telep, fn. settlement, colony; 


to look 


____Telepedni. __———_——Treeljesedni. =“ ss Toe 


. domicile ; - domicile; —hegység, fn.| fn. fulness; completeness, | Temetkezd,fn.t fn. 
stratijied rocks (pl.); — 
hely, fn. settlement ; coal- 

eld. 


Télepedni (ik), k. 2. to settle 
down in some place. 

Telepezni, cs. 7. to domicili- 
ate, 

Telepitni, cs. 7. to settle, to 
colonize; te establish; to 
- domiciliate. 

Teleplés, jn. position of the 
strata. 

Telepszeni, Telepiilni, J. Te- 
lepedni. 

Telesdedteli, mn. brimful. 

Teleség, fn. fulness, reple- 
tion. 

Teleszteni, cs. i. to saturate. 

Teletszaka, th. in the winter; 
the winter through. 

Televeny, fn. vegetable earth; 
garden-mould. 

Televér, mn. thorough-bred 
( horse ). 

Telhetetlen, mn. insatiable. 

Telheto, mn. megteszem, a 
mi tilem —, Pll do all I 
can, I'll do my best. 

Télho, fn. January. 

Teli, mn. full (of), replete 
(with) : fraught (with) ; 
—pohar, Jn. bumper. brim- 
mer; —hold, fn. full-moon. 

Teli, mn. hi yemal ; —id6, fn. 
winter-time, winter-season. 

Telid, mn. quite full; —en 
teli, brimful. 

Teliseg, fn. fulness. 

Telitni, cs. 7. to saturate ; to 

_ impregnate. 

Teliver, J. Televér. 

Teljes, mn. complete; full; 
plenary ; total; entire ; 

utter; — szivembil, with 
all my heart ; a hold —, 
the moon is tn the full; 
bevetel, fn. gross receipts 
(pl.) ; —en, th. completely; 
fully , wholly , entirely ; 
totally ; utterly ; —ertekii, 

mn. of full value ; —hatal- 
mu,mn. of full power, pleni- 
potent ; —hatalom, fn. full 
power, plenipotence; —kor, 
jn. full age, majority ; — 

_koru, mn. of age; —ko- 

rusag, fn. full age; —ség, 


Teljesedni. 


fn. fulness ; completeness, 
entireness ; —seggel, th. 
absolutely ; —séggel nem, 
not at all; by no means, 
by no manner of means ; 
on no account; —szamu, 
sie complete ; in full mus- 


Teljoaedni (ik), i. to be 
fulfilled ; to be pales to 
be verified; to come true 
(said of predictions ). 

Teljesités, fn. (the act of) 
fuljilling, performing ; ful- 
jilment, consumation. 

Teljesitni, cs. 7. to fulsil, to 
perform, to execute; to 
carry out, to carry into 
effect; to comply (with one’s 
request) ; to gratify (one’s 
wish); to accede (to one’s 
wishes ); to discharge (one’s 
duty); to answer (one’s 
hopes ). 

Teljesiilni, 7. Teljesedni. 

Telni (ik), k. 7. to sill, to be- 
come full ; to be increasing; 
to elapse, to pass away; 
(-bdl, -b6l) to be sufficient 
for a certain purpose; telik 
az idd, time passes: nem 
telik bele egy hét, it won’t 
take a week; sokba telik, 
it costs much; @ mi tilem 
telik, as much as in me 
lies; as far as in me lies ; 
megteszem, a mi tilem 
telik, Tl do my best; azon 
telik, hogy stb., it depends 
on..; kedve telik benne, 
he delights in it. 

Teliilés, Teliilet, fn. satura- 
tion. 

Temérdek, l. Tomeérdek. 

Temetés, fn. (the act of) 
burying; burial, interment, 
sepulture, funeral. 

Temetési, mn. funebrial, per- 
taining to burial ; —kolt- 
ségek, fn. t. sz. funeral- 
expenses ; —szertartas, fn. 
obsequies (pl.), funeral 
rites (pl.), funeral solem- 
nities (pl.). 

Temetetlen, mn. unburied. 

Temetkezés, /. Temeteés. 

Temetkezni (ik), k. i. to be 
buried. 
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| 


Tenger. 


Temetkezé, fn. burial-ground. 

Temetni, cs. i. to bury, to 
inter in a grave. 

Temet6, fn. cemetery, church- 
yard; —hely, fn. burial- 
ground. 

Temjeén, 1. Tomjén. 

Temonda, fn. gossip-story. 

Templarius , Jn. templar, 
knight-templar. 

Templom, fn. temple, church; 
—ajtd, fn. church-door ; — 
atya, fn. presbyter, an elder 
in a church; church-war- 
den; —rablas, fn. church- 
robbing; —rablé ,fn.church- 
robber ; —szolga, fn. sex- 
ton; —tornacz, Fn. vestibule. 

Tendenever, l. Denevér. 

Tenferegni, "Ténferegni, k. i. 
to wallow. 

Tengelicze, fn. gold-jinch. 

Tengely, fn. aris ; axle- -tree ; 
—fuvar, fn. land- -carriage; 
—szeg, fn. linch-pin. 

Tengeni, k. i. to vegetate ; to 
live from hand to mouth; 
csak ugy teng leng, he can 
scarcely keep body and soul 
together. 

Tenger, fn. sea ; ocean; —re 
szallani, to set to sea; — 
abrosz, fn. chart, a marine 
map; —ag, fn. arm of the 
sea ; —alatti, mn. sub- 
marine ;. —apaly, fn. ebb, 
ebb- tide ; —ar, fn. high 
water; —csuda, fn. sea- 
monster; —dagily,. fn. high 
water, flow of the tide; — 
ellennagy Jn. ‘rear-admiral; 
—fele, ih. seaward ; —hi- 
nar, fn. 8ea-grass ; —jards, 
fn. flux and reflux; —jaro, 
Jn. sea-faring man ; —jog, 
fn. maritime law ; —kép, 
fn. sea-piece; —nagy, fn. 
‘admiral ; —6b6l, fn. bay, 
inlet of the sea ; —part, fr. 
coast, shore; strand; beach: 
—rév, fn. sea-port ; —sik, 
fn. surface of the sea; —s0, 
fn. sea-salt ; —szin, —szi- 
nii, mn. sea-green; —szo- 
ros, fn. straits (pl.); — 
torvény, fn. maritime laws 
(pl.); —térvényszeék, fn. 
admiralty; —tuli,mn.trans- . 
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Tengeréssz. 
marine; —iigy, fn. maritime 
affairs (pl.), naval affairs 
(pl.); —vész, —vihar, fn. 
squall at sea: —viz, fn. 
salt-water, sea-water; — 
zold, mn. sea-green. 

Tengerész, fn. sea-man; sea- 
faring man; mariner; —- 
tiszt, fn. naval ofjicer; vén 
—, old salt. 

Tengerészet, fn. navals (pl. ); 
navy. 

Tengeri, mn. marine; mari- 
time, pertaining to the sea; 
naval,pertaining toa navy; 
—baraczk, fn. apricot ; — 
borju, fn. sea-calf ; —disz- 
nd, fn. sea-hog ; porpoise ; 
—erd, fn. naval forces (pl. ); 
—haboru, fn. naval engage- 
ment ; sea-fight; —hajos, 
jn. sea-faring man; —ha- 
talom, fn. maritime power; 
—kutya, fn. seal; —malacz, 
fn. Guinea-pig ; —medve, 
jn. sea-bear; —nyul, fn. 
rabbit, cony; —orsdé, fn. 
lamprey ; —rak, fn. lobster; 
—sz0lo, fn. currants (pl.). 

Tengeri, fn. Indian corn, 
maize. 

Tengddni (ik), k. 7. esak ugy 
tengodik, he can scarcely 
keep body and soul to- 
gether; he is scarce able 
to keep the wolf at arm’s 
length from the door; he 
lives from hand to mouth. 

Tenk, fn. bankruptcy, break, 
failure; ruin; —re jutni, 
to fail, to break, to become 
‘bankrupt ; to come to ruin, 
to go to pot, to go tothe 
dogs ; —re tenni Vv. juttat- 
ni vkit, to bankrupt one; 
to bring one to ruin, to 
bring ruin upon one; to 
work one’s ruin. 

Tenmagad, Tennenmagad, 
nm. thy own self, thyself. 

Tenni, cs. 1. to do, to make; 
to put; to signify, to mean; 
to suppose; félre —, to 
put aside; azt teszem, a 
mit akarok, I do as I like; 
nem tesz semmit v. mit 
sem tesz, it does not mat- 
ter at all; it is of no con- 


Tenta. 


sequence ; mi van mit —? 
what is to be done ? vmir6) 
tenni, to remove an evil; 
to put a stop to..; nem 
tehetek rola, I cannot help 
it; ellenvetest —, to make 
an objection to..; to except 
against..; to demur at..; 
iteletet —, to pass sentence; 
to pronounce judgment ; 
keérdést —, to put a ques- 
tion; panaszt — vkire, .to 
prefer a complaint against 
one; to lay a complaint 
against one; szegyent — 
vkin, to put one to shame ; 
to make one feel small; tizet 
teszek egyre, I'll wager ten 
to one; koezkara —, to put 
to the stake; eletet kocz- 
kara —, to hazard one’s 
life; fejemet teszem ra, 
I'll stake my life on..; 
roszat —, to do evil; jot 
—, todo good; jot — vki- 
vel, to do well by one; 
to do one a_ kindness ; 
vmire szert tenni, to make 
a raise; to procure; to 
muster up; peuzre szert —, 
to muster up money; to 
raise the wind; ecsak azt 
teszem még lozza,Ill only 
add; nem teszem magam 
hozza, I won’t compare 
myself with him; vkit kol- 
dussaé tenni, to beggar one; 
to reduce one to beggary ; 
tegye a téntatartot az 
asztalra , put the ink- 
stand on the table; zseb- 
be tenni, to pocket; to 
put into the pocket ; ugy 
teszi, mintha.., he makes 
a show of..; ugy teszi, 
mintha nem tudna, he af- 
fects ignorance of what is 
meant; he pretends to know 
nothing about the matter ; 
péenzzé — vmit, to turna 
thing into money ; tegyiik 
fel, hogy ez igaz, suppose 
this to be true; mit tesz 
e sz0? what is the meaning 
of this word ? 

Ténta, fn. ink ; —féreg, fn. 
mollar ; —tartd, fn. ink- 
stand. 
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_Tepsi. 


Teny, fn. fact; matter of fact. 

Tenvér, fn. palm; —csapas, 
Jn. slap; —joslas, fn. chiro- 
mancy. 

Tenyeszbarom, fn. cattle for 
breeding. 

Tenveszes, fn.growth; vegeta- 
tion, pullulation; propaqa- 
tion. 

Tenveszet, fn. vegetation. 

Tenveszeti, mn. vegetative ; 
vegetal, 

Tenyészni (ik), k. t. to pro- 
paqate one’s species ; to in- 
crease in number ; to grow, 
to pullulate; to thrive (said 
of trees). 

Tenyeszteni, cs. i. to breed 
(cattle, etc. ); to rear (geese, 
etc.) ; to raise (sheep, corn, 
tobacco, etc.) ; to grow 
(wheat, cotton, etc.). 

Tenyeésztés, fn. (the act of) 
breeding (cattle, etc.),rear- 
ing (poultry, etc.), raising 
(sheep, corn, tobacco, etc. ). 

Tenyvez6, fn. multiplicator. 

Tényleg, th. actually, in fact. 

Tenyleges, mn. actual. 

Tényz6, l. Tényezé. 

Tépazni, cs. 7. to pull about, 
to touse. 

Tépdelni, cs. i. to be pulling 
(one’s hair) ; to be picking 
(oakum, etc. ). 

Tepeczkélni, k. i. to trudge ; 
to be scarce able to drag. 
one’s limbs along. 

Tépegetni, cs. 7. to be pick- 
ing, to be plucking asunder; 
to be pulling (one’s hair). 

Tépelddés, fn. fret, agitation 
of the mind. 

Tepelédni (ik), k. i. to put 
one’s brains to the rack; 
to worry one’s self about 
anything, to fret about 
anything. 

Teperni, cs. i. to floor (one). 

Tépet, fn. lint. 

Tepiczkélni, k. 7. to sprawl. 

Tépni, cs.t. to pluck, to pick; 
to tear (one’s hair, clothes, 
etc.). 

Teprenkedni, J. Téprenked- 


ni. 
Tepsi, fn. pan; —l&bu, mn. 
flat-footed. 


Tér. 


Ter, fn. space; area; market- 
place ; plain, level ground; 
—fogalom, —fogat, fn. 
volume, dimension, e.rtent 
of a body ; —fold, fn. level 
ground ; plain; —kep, fn. 
map; —képgyiijtemény, fn. 
atlas; —koz he interspace; 
—nagysag, fn. area, super- 
jicial contents ; —tan, fn. 
geometry ; —tartalom, t. 
Térfogalom. 

Terasz, fn. terrace. 

Térbeli, mn. in space. 

Teresi, tr. Theresa. 

Térd, fn. knee; —ig, up to 
the knees; —ig érd, mn. 
knee-deep; hnee-high: —en 
allani, to kneel ; —re esni, 
to sink on one’s knees; to 
fall on the knees ; —bok, 
fn. genuflection ; courtesy ; 
knee-tribute ; —csat, fn. 
knee-buckle; — en allo, mn. 
knee-crooking; kneeling; 
—hajlas, fn. bend of the 
knee; —kalacs, fn. ball of 
the knee; knee-pan ; —sza- 
lag, fn. knee-band ; garter: 
—szalagrend, fn. order of 
the garter. 

Térdelni, k. 7. to kneel. 

Térdepelni, 1. Térdelni. 

Terecs, fn. scruple (a weight 
of twenty grains). 

Terécselni, cs. i. to blab, to 
tell tales out of school ; to 
tattle. 

Terefere, fn. tittle-tattle. 

Tereferé'ni, k. 7. to tattle, to 
babble. 

Teregetni, c3.7. to spread out 
(in the sun) to dry; to hang 
up to dry. 

Tereh, l. Teher. 

Terelni, cs. i. to turn to, to 
drive to, to turn in, to drive 
in; masfelé — a beszédet, 
to turn the conversation in- 
to another channel ; to give 
ancther turn to the con- 
versation. 

Terem , fn. drawing-room, 
saloon, hall. 

Teremni, k. i. to grow; to 
make one’s appearance sud- 
denly or unexpectedly in 
some place; —, cs. 1. to 


Teremteni. 


produce, to bring forth, to 
bear (fruits, etc.). 

Teremteni, cs.i. to create; to 
cause growth; penzt —, to 
muster Up money. 

Teremtés , fn. (the act of) 
creating;creation;creature; 
abban a —ben, instantly. 

Teremtetlen, mn. uncreated. 

Teremtette, insz. odds blood 
and hounds ! 

Teremtettség , fn. creation, 
the universe. 

Teremtmény. fn. creature. 

Teremt6, fn. creator 

Terep, fn. extent, space. 

Terepély , Terepélyes, mn. 
extensive, ample ; —en, th. 
extensively, amply. 

Terepélyesség, fn. extensive- 
ness, amplitude. 

Terepenyfa, fn. turpentine- 
tree. 

Téres, mn. spacious, ample ; 
—ség, fn. spaciousness. 

Térés, fn. turning; return ; 
conversion. 

Teretura, fn. tittle-tattle. 

Teretui alni, k. 7. to tattle. 

Terh, l. Teher. 

Terhelés, fn. (the act of ) bur- 
dening , loading, freight- 
ing; (fig.) encumbering, 
molesting ; encumberance ; 
molestation. fed. 

Terheletlen,mn. unincumber- 

Terhelni, cs. 7. to burden, to 
load, to freight ; to encum- 
ber ; to molest. 

Terhel6, fn. girth (a strap 
for a saddle ). 

Terhes, mn. burdensome, 
cumbersome ; pregnant, en- 
ceinte, big with child, in 
the family way; —nek len- 
ni, to be with child, to be 
in the family way. 

Terhesedni (ik), k. 7. to be- 
come burdensome; to become 
with child. 

Terhesség, fn. burdensome- 
ness ; pregnancy. 

Terhesiilni, /. Terhesedni. 

Terime, fn. volume, bulk. 

Teriték, fn. cover. 

Terités, fn.(the act of )spread- 
ing anything out; (the act 
of) laying the cloth. 
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Terjessteni. 


Térités, fn. (the act of ) turn- 


ing; (the act of) making 
proselytes ; compensation ; 
indemnification. 

Téritgetés, fn. (the act of) 
making proselytes. 

Téritgetni, cs. i. to make pro- 
selytes. 

Téritmény, fn. compensation, 
indemnification. 

Teritni, cs. i. to spread, to 
spread out; asztalt —, to 
spread the cloth, to lay the 
cloth; tiz személyre volt 
teritve, covers were laid 
for ten persons; foldre — 
vkit, to floor one. 

Téritni, cs. 7. to turn, to turn 
one from..; to convert ; to 
indemnify, tomake it up to 
one; eszére — vkit, to 
restore one to reason, to 
bring one to reason; térit- 
tetni magat, to repay one’s 
self. 

Térit6, fn. missionary. 

Téritékor, fn. tropical circle; 
tropic. 

Téritépont, fn. point of in- 

ection. 

Teéritvény, fr. receipt. 

Terjedék, fn. extent. 

Terjedekeny, mn. extensible ; 
extensive; —ség, fn. ex- 
tensibleness. 

Terjedelem, fn. extent; ex- 
tension. 

Terjedelmes, mn. extensive ; 
(fig.) prolix. 

Terjedés, fn. extension; ex- 
pansion ; diffusion. 

Terjedezni (ik), Terjedni, k. 
i. to spread ; to extend it- 
self; terjed a hir,the rumour 
13 spreading. 

Terjeszkedés, fn. spread, ex- 
pansion, extension; diffu- 
sion ; propagation. 

Terjeszkedni (ik), k. t. to 
spread; to extend itself; 
to expand itself. 

Teijeszteni, cs. i. to spread; 
to extend; to enlarge; (fig.) 
to spread (a report), to 
disperse (a rumour ),to dis- 
seminate (false news), to 
diffuse (knowledge, educa- 
tion), to diffuse (tdle tales 


Terjesztés. 


among the people) ; szem 
elibe —, to lay before, to 
submit (anything to..). 

Terjesztés, fn. (the act of) 
spreading , exrtending ; 
spread ; extension; dis- 
semination ; diffusion (of 
knowledge, etc. ). 

Térjmeg, Térjmeguteza, fn. 
a turn again alley. 

Terme, fn. pistil, pointal of 
a plant. 

Termék, fn. produce of the 
soil; mn. native ( gold, etc. ). 

Termékeny,mmn. fertile, fruit- 
ful, productive; —ség, fn. 
fertility, productiveness. 

Termékenvedni (ik), k. 7. to 
become fertile. 

Termékenyitni, cs. i. to ferti- 
lize, to fructify. 

Termékenyiilni, /. Terméke- 
nyedni. 

Terméketlen,mn. sterile, bar- 
ren, unfruitful, unproduc- 
tive ; —seég, fn. sterility. 

Terméketlenitni, cs. i. to 
sterilize. 

Termelék, 1. Termék. 

Termelni, cs. i. to produce, 
to grow (wheat, etc.). 

Termeld, fn. grower. 

Termény, J. Termék. 

Terményezni, /. Termelni. 

Terményzo, 1. Termel6. 

Termés, fn. growth, vegeta- 
tion; produce of the soil; 
mn. native (gold, etc.). 

Termesz, fn. termite. 

Természet, fn. nature ; tem- 
per; — utan rajzolni, to 
draw from nature, to copy 
mature ; a— kevéssel meg- 
elégszik , nature requires 
little ; —adomany, fn. na- 
tural gift; ~buvar, fn. 
natural philosopher ; —el- 
leni,mn. contrary to nature, 
unnatural ; —folotti, mn. 
supernatural; —gyiijte- 
mény. fn. natural history 
collections (pl.) ; —ht, mn. 
lifelike; —isme, fn. science 
of nature, physics (pl.); 
—jog, fn. natural rights 
(pl.), the rights man is 
invested with by nature; — 
leiras, fn. natural history ; 


Természetbeli. 


Testesedni. 7 


—orszag, fn. natural king- 
dom; nature; —rajz, yn. 
natural history; —szerinti, 
—szerti, mn. aureeable to 
nature ; —tan, In. phystes 
(pl.) ; —tani, mn. relating 
to physics; —tudomany, 
fn. science of nature; — 
tudos, —vizspalo, fn. na- 
tural philosopher. 

Természetbeli, mn. physical, 
pertaining to nature. 

Természetben, th. in kind 
(f. e. payment in kind). 

Természetes, mn. natural; 
—en, ith. naturally ; —ség, 
fn. naturalness; naturality. 

Természeti, mn. physical; 
innate,inborn; Ulegitimate, 
born vut of wedlock ; —leg, 
th. physically ; —ség, Jn. 
naturality. 

Természetlen, mn. unnatur- 
al; —ség, fn. unnatural- 
ness; —til,th. unnaturally. 

Termeszteni, cs. 7. to grow 
(wheat,etc.), to raise (corn, 
tobacco, etc. ). 

Termesztés, fn. (the act of) 
growing or raising (corn, 
tobacco, etc.). 

Termesztmény, fn. produce. 

Termeszto, fn. grower. 

Termet, fn. stature, figure ; 
szep —ti, having a sine 
Jigure; O igen szep —ti 
ember, his person is sinely 
turned. 

Termetes, mn. tall; portly. 

Termett, mn. producing fruit 
in abundance; — -ra, -re, 
jit for; vilagra —, fit for 
the struggle of life. 

Termezo, fn. level ground, 
plain. 

Term6, mn. fertile ; cultivat- 
ed; —fa, fn. fruit-tree; — 
fold, fn. superficial soil ; 
vegetable earth; —riigy, fn. 
bearing bud, 

Térni, l. Férni. 

Térni, k. i. to turn; térjiink 
e fogadoba, let us turn in- 
to this inn, let us put up 
at this inn; jobbra —, to 
turn to the right; maga- 
hoz —, to collect one’s self; 


midon magihoz tert, when 
he came to himself again; 
magaba —, to descend into 
one’s self; jobb tutra —, to 
turn over a new leaf; mas 
parthoz —, to change sides. 

Te: peszkedni (ik), k. t. to 
straddle. 

Terpentin, fn. turpentine; 
— ola), fn. oil of turpentine. 

Terseg, jn. plain. 

Tertilet, jn. plain; area; 
territory. 

Tertileti, mn. territorial. 

Teritilni, k.i.to extend itself; 
foldre. —, to measure one’s 
length on the floor. 

Tériilni, k. i. to return; to 
be repaired (said of a loss, 
of an injury, etc.). 

Terv, fn. plan, project; 
scheme; desiqn, sketch; —et 
késziteni, to form a plan; 
to lay a scheme; to make 
a design (for a palace,etc.); 
to make a draught of..; 
to sketch out, to chalk out; 
—et végrehajtani, to carry 
outa plan; —rajz, fn. plan, 
delineation, design. 

Tervelni, Tervezni, cs. t. to 
plan, to scheme, to project; 
lo lay schemes. 

Tervezet, fn. project, scheme. 

Tervkoholo, fn. schemer. 

Tervnélkiili, mn. planless. 

Teésbarat, fn. crony, intimate. 

Tespedés, fn. stagnation. 

Tespedni, k. 7. to be stagnant. 

Test, fn. body; az ige —té 
lén, the word was made 
flesh; —alkat, —alkotas, 
fn. frame of body; constitu- 
tion; —allas, fn. posture ; 
—gyakorlas, fn. gymnastics 
(pl.) ; gymnastic exercise ; 
—meérés, fn. stereometry ; 
—or, fn. life-guard-man ; 
—orség, fn. life-guard; — 
rajz, fn. stereography ; — 
szin, fn. complexion (colour 
or hue of the skin) ; carna- 
tion, flesh-colour. 

Testalni, cs. 1. to give by will, 
to bequeath. 

Testes. mn. corpulent ; cor- 
poral; —ség, fn.corpulency. 


to recover consciousness ; | Testesedni (ik), k. 7. to pick 
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Testesitni. 
up flesh, to gather flesh, to 
grow stout. 

Testesitni, cs. 1. to embody ; 
to incorporate. 

Testestilés, fu. incarnation. 

Testestilni, k. 7. to assume 
flesh, to get embodied. 

Testestilt, mn. incarnate. 

Testeszakadt , mn. lame, 
maimed. 

Testetlen, mn. bodiless, in- 
corporeal ; —seg, fn. incor- 
poreity. 

Testetlenedni (ik), Testetle- 
ntilni, k. t to get disem- 
bodied. Thody. 

Testetlenitni, cs. i. to disem- 

Testi, mn. corporeal; bodily: 
— élvezet, — gvonyoriisey, 
fn. pleasures of the flesh, 
carnal pleasures (pl. ). 

Testiség, fn. corporeity; car- 
nality, sensuality. 

Testiilet , fn. corporation; 
body. . 

Testver, fn. brother, sister ; 
fi—, brother ; no—, sister; 
—batyam,my elder brother; 
—dcsém, my younger bro- 
ther ; —atyatiak, fn. t. sz. 
cousins ; —seg, fn. brother- 
hood, sisterhood. 

Testvéritni, Testvériilni, J. 
Osszetestvéritni, Ossze- 
testvertilni. 

Tészta, fn. dough, paste; irds 
—, leveles —, puff-paste ; 
vert —, batter; —mt, — 
siitemeny, fn. pastry. 

Tésztas, mn. pasty ; doughy; 
—étek, fn. meal-meat; pud- 
ding. 

Tét, fn. act, deed ; action. 

Tétel, fn. action; position, 
thesis; proposition, phrase, 
sentence; stake, amount 
staked ; item. 

Tetem, fn. bone, skeleton; 
corpse, dead body; joint, 
limb; —re hivni, to demand 
the proof by bier-right ; 
szent —, relic; holt —, 
bony excrescence; —haz, 
fn. charnel- house; —ko- 
rom, fn. bone-black; — 
oldofi, fn. hernhill. 


~ 3S ee a 


Tetemes. 


Tetemes, mn. considerable ; 
—en, th. considerably, in 
a considerable deqree. 

Tetemetien, mn. bodiless,in- 


corporeal. 
Tétetni, cs. 7. to cause to be 
made, to get (a thing) 


made; —, 8z.7. to be made; 
elebe tétetvén a pecsenye, 
the roast meat being put 
before him; e kinyilatkoz- 
tatasok tétettek isten Al- 
tal, these things were re- 
vealed by the Almighty. 

Tetezni, cs. 7. to roof, to roof 
over, to roof in (a house) ; 
to top up; to cock up; to 
heap (f. e. honours upon 
one); to overwhelm (one 
with compliments , civilt- 
ties, etc. ),to lavish (endear- 
ments on one). 

Tétlen, mn. inactive, idle; 
—ség, fn. inactivity; —iil, 
th. idly: without occupa- 
tion, 

Tétova, th. hither and thi- 
ther, to and fro. 

Tétovazas, fn. hesitation, 
boggling, indecision. 

Tétovazni, k. i. to boggle, to 
hesitate. 

Teté, fn. top, summit, peak, 
the highest part ; vertex ; 
crown (of the head) ; haz- 
—, top of a house; roof; 
hegy teteje, top of a hill; 
fa teteje, top of a tree; 
—tol talpig, from head 
to foot, from top to toe; 
cap-a-pie; —ablak, fn. 
sky-light (a window in a 
deck or roof); —él, fn. 
ridge ; —fa, fn. top-wood ; 
—gerinez, fn. ridge ; —ira- 
nyos, mn. vertical; —kor, 
Jn. vertical circle ; —lyuk, 
tn. loover ; —pont, fn. 
zenith; acme; —pontjat 
érte, —pontjAra ért, it 
reached the highest point ; 
it culminates ; —ponti, mn. 
vertical ; —ponti sz6g, fn. 
azimuth; —pontszégi irany- 
tli, fn. azimuth-compasses ; 
—vonal, fn. vertical line. 


Tétemény, fn. deed, act;| Tetdtlen, mn. topless ; roof- 


position, thesis. 


less. 
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= Tetsz6 . 


Tetézni, cs. i. to cock up ; to 
root over; to heap up; to 
overwhelm (with) ; to cul- 
minate. 

Tetszekeny, mn. coquettish, 
desirous to attract notice, 
given to flirtation ; —ség, 
fn. coquetry. 

Tetszelgeni, k.t. to flirt, to 
cog et. 

Tetszelyés, fn. flirtation. 

Tetszelg6, mn. coquettish. 

Tetszelkedes, fn. flirtation. 

Tetszelkedni (ik), k. i. to 
Nirt, to coquet. 

Tetszeni (ik), k. t. to please; 
to suit ; to choose ; to seem; 
mi tetszik? what is your 
pleasure ? tessék! please ! 
tessék helyet foglalni! 
please to take a seat! lehe- 
tetlen mindennek —, (it is 
impossible to please all) he 
that would please all, and 
himself too, undertakes 
what he cannot do; nem 
tetszik neki, it does not 
suit him; it does not please 
him; itt maradhat , ha 
ugy tetszik neki, he can 
stay here, if he chooses ; 
nekem ugy tetszik, hogy 6 
stb., it seems to me that he 
etc. 

Tetszés, fn. pleasure; liking; 
—ére hagyom, I leave it to 
your pleasure. 

Tetszeskedni, l. Tetszelked- 
ni, 

Tetszésszerinti, mn. to one’s 
liking or pleasure. 

Tetszet, fn. appearance, 
seeminqgness. 

Tetszetes,mn. seeming; pleas- 
ing. 

Tetszetesség , fn. pleasing- 
ners ; seemingness. 

Tetszetileg, ih. seemingly. 

Tetszetlen , mn. mean-look- 
ing; unpleasing; forbidding 
(appearance). 

Tetszetis , mn. destrous to 
please; pleasing, agreeable. 

Tetszhalott, jn. one seized 
with a temporary suspen- 
sion of animation ; mn. ap- 
parently dead. 

Tetsz0, mn. pleasing ; seem- 


Teotszvagy. 


ing; —seg, fn. pleasing- 
ness. 

Tetszvagy, fn. coquetry. 

Tett, fn. deed, act, action; 
gonosz —, misdeed, an evil 
action, a bad action, a 
wicked deed ; }6 —, a good 
action ; —en eérni v. kapni 
vkit,tocatch one in the fact; 
to take one in the very act ; 
—dolog, fn. matter of fact; 
—ero, fn. eneray ; —keész, 
mn. ready for action; — 
vagy, fn. eagerness for ac- 
tion. 

Tettes, fn. perpetrator, doer. 

Tettetés, fn.simulation, feint, 
false show ; dissimulation, 
(the actof) concealing real 
views or motives. 

Tettetni, cs. i. to simulate, to 
feign, to pretend, to sham, 
to affect, to make a show 
of..; to dissemble, to dis- 
simulate, to hide under a 
false appearance; beteg- 
nek — magut, to feign ill- 
ness; tetteti magat, he dis- 
sembles. 

Tettleg, th. actually. 

Tettleges, mn. actual. 

Tettlegesitn , cs. i. to make 
good (one’s words; to prove 
by deeds). 

Tetti, fn. louse. 

Tetves, mn. lousy ; —ség, fn. 
phthiriasis. 

Tetvezni, cs. 7. to louse. 

Tév, fn. error, mistake, blun- 
der; —észlet, fn. paralo- 
gism ; —mentes, mr. infal- 
lible ; —mentesség, fn. in- 
fallibility ; —tan, fn. here- 
sy; —tanitd, /n. heresiarch; 
—ut, fn. wrong way ; —ut- 
ra keriilni, to go astray; 
—uton jarni, to be on the 
wrong scent ; —Utra vezet- 
ni vkit, to mislead one; to 
mislead one from the coun- 
sels of wisdom ; to lead one 
astray ; to lead one into a 
mistake, to lead one into 
blunders. 

Teve, fn. camel. 

Tevedés, fn. mistake, error ; 
—ben lennt, to lie under a 
mistake. 


Tévedezni. 


. Tinmagatok. 


Tevedezni, k. i. to err, to 
wander fromthe right way, 
to stray about. 

Teévedni, k.i. to err, to make 
a mistake, tocommit a mis- 
tuke; to sallinto a mistake; 
to be mistaken; to be vut 
of one’s reckoning; to stray; 
to stray about ; to miss the 
way, to lose one’s self (in 
a wood, town, etc. ): — em- 
beri dolog, to err, is human. 

Tevedség, fn. error, mistake. 

Tevéekeny, mn. active; —ség, 
fn. activity. 

Tévely. fn. error, mistake ; 
maze, 

Tevelyedni (ik), k. i. to be 
out of the right way, to lose 
one’s way. 

Teévelyegni, k. i. to stray 
about. 

Teévelyitni, cs. i. to mislead ; 
to lead into a mistake, to 
lead into blunders. 

Tevelvkert, fn. maze. 

Teveparducz, fn. giraffe. 

Teves, fn. action, doings (pl. ). 

Teveszteni, cs. 7. to miss ; tou 
mistake for; to confound 
with; ezelt —, to miss one’s 
mark, szem el6l —, to lose 
sight of .. 

Tévesztés, fn. miss, mistake. 

Tevetey, mn. erroneous ; mis- 
taken. 

Tev6, mn. doing; nem tudom 
mi — legyek, I don’t know 
what to do; I don’t know 
what to begin; Tamata 
loss what course to take; 
Lam ata loss what line to 
pursue; Idon't know which 
way to turn; ennek te vol- 
tal a —je, this is your 
doing; —kanal, fn. ladle, 
soup-ladle. 

Tezni, cs. 7. to thou. 

Thea, fn. tea; —csésze, fn. 
tea-cup; —fa, fn. tea-tree. 

Ti, nm. you. 

Tibazni, 1. Tépazni. 

Tied, nm. thine; ez a haz a 
—, this house is thine. 

Tieitek, nm. your; yours 
(pl.); ezek a kertek a tiei- 
tek these gardens are yours. 

Tietek, nm. your; yours ; ez 


424 


a kert a tietek, this.qarden 
ix yours. 

Tigris, sn. tiger; —lo, fn. 
zebra. 

Tik, l. Ti. 

Tik, l. Tyuk. 

Tikkadni, hk. i. to swelter, to 
be overcome by heat, to be 
erhausted by heat. 

Tikkasztani, es. 7. to swelter. 

Tikkaszto, mn. sweltring, 
aweltry, sultry. 

Tilalmas, mn. prohibited; fn. 
inclosed ground; a —ba 
menni, to trespass. 

Tilalmaz: i, cs. i. to prohibtt; 
to hedge in, to inclose, to 
empark, 

Tilalom, fn. prohibition, in- 
terdiction, 

Tilatlan, mn. unforbidden. 

Tilo, fn. scutcher, scutching 
machine, 

Tilolni,cs.i. to scutch (hemp ); 
to beat (the hemp). 

Tilos, mn. prohibited, forbid- 
den; fn. inclosed ground ; 
—ban jarni, to trespass. 

Tiltakozus, fn. inhibition, 
protestation , exception 
(against) ; demurrer. 

Tiltakozui (ik), k. 7. (vmi el- 
len) to exvcept against, to 
protest against; to object 
to; to inhibit. 

Tiltani, cs. i. to forbid, to 
prohibit ; to disallow, 

Tiltas, fn. prohibition. 

Tilto, fn. dood-gate. 

Tiltott, mn. prohibited, for- 
bidden. 

Tilulni, 7. Tilolni. 

Timag, fn. clay. 

Timagatok, nm. yourselves. 

Timany, fn. aluminum. 

Timar, fn. tanner; —cser, fn. 
tan of oak ; —kés, fn. tan- 
ner’s fleshing knife; —sag, 
Jn. tannery. 

Timfold, fn. alum-earth, alu- 
min, alumina. 

Timso, fn. alum ; —f6zés, — 
huta, fn. alum-work; —viz, 
fn. alum-water. 

Timegods, mn. aluminous. 

Tines, fn. bush (of hair, etc.). 

Tinmagatok, Tinnenmaga- 
tok, nm. yourselves. 


Tinnhal. 


Tisstelend6. 


Tinnhal, fn. tunny. 

Tinnyézet, fn. stoccade. 

Tino, fn. bullock. 

Tinta, J. Ténta. 

Tipegni, k. 7. to trip. 

Tipiezkelni, k. i. 
along. 

Tiporni, cs. 7. to tread down, 
to tread under foot, to tram- 
ple upon. 

Tiprédni (ik), k.i. 10 be trod- 
den down; to be trampled 
upon. 

Tiricselni, k. i. to warble. 

Tisza, fn. Theis (name of a 
river ). 

Tiszafagomba, 1. Galdcza. 

Tiszt, fn. officer; office, func- 
tion ; —ében eljarni, to per- 
form one’s office ; —emben 
all, it is my du'y; —fele- 
des, fn. neglect of one’s 
duty ; —tars, fn. colleague; 
—tarté, fn. judge of a ma- 
norial court ; —viseld, fn. 
one who holds an office. 

Tiszta, mn. clean, pure; clear, 
limpid ; neat (proceeds) ; 
clear (gain); blank, un- 
written; —, fn. tisztara 
parolni, to refine by distil- 
lation, to rectify; tisztat 
venni, to shift one’s self; 
to put on a clean shirt; 
tisztaba hozni, to make it 
out, to clear it up. 

Tisztalkodni (ik),k. 7. to clean 
one’s self. 

Tisztalni, cs. 1. to clean, to 
cleanse; to clear; to clarify 
to purify ; to refine. 

Tisztan, th. clearly ; purely. 

Tisztas, mn. cleanly, neat ; 
partially cleared of wood; 
fn. clearing, a tract of land 
cleared of wood. 

Tisztasag, fn. cleanliness ; 
purity. 

Tisztatalan, mn. uncleanly ; 
unclean, dirty; —sag, fn. 
uncleanliness ; impurity ; 
filthiness. 

Tisztatlan, l. Tisztatalan. 

Tisztazas, fn. (the act of) 
writing out fair. 

Tisztazni, cs. 1. to write out 

air. 

Tisztelegni, k. i. to pay one’s 


to trip 


respects to any one; to pre- 
sent arms ; to salute. 

Tisztelendo, mn. reverend. 

Tisztelet, fn. respect, honour, 
veneration,reverence;—ben 
taitani, to hold in respect, 
to hold in reverence; vki 
irant —tel lenni v. visel- 
tetni, to honour one, to 
respect one; to pay honour 
to one; vkinek az utolsd 
—ét megadni, to pay one 
the last tribute of respect ; 
—tel legyen mondva, with 
reverence be it spoken; is- 
teni —, divine service; 
homage to God, worship ; 
—adas, fn. mark of honour, 
respect; —ad0, mn. respect- 
ful; —dij, fn. fee; —re 
méltd, mn. respectable, 
venerable,worthy of venera- 
tion, deserving respect ; — 
teljes, mn. respectful; —tel- 
jesen, th. respectfully ; — 
tétel, fn. homage. 

Tiszteletbeli, mn. honorary. 

Tiszteletes, mn. reverend. 

Tiszteleti, 1. Tiszteletbeli. 

Tiszteletlen, mn. unhonour- 
ed; disrespectful, irreve- 
rent, wanting in reverence; 
dishonourable ; —ség, n. 
irreverence ; dishonour. 

Tisztelgés, fn. (the act of) 
paying one's respects to any 
one; (the act of) present- 
ing arms ; salute. 

Tisztelkedés, l. Tisztelgés. 

Tisztelkedni (ik), k.i. to pay 
one’s devoirs to any one; to 
pay one’s duty to any 
one; to present arms; to 
salute. 

Tisztelni, cs. 7, to respect, to 
revere, to honour, to hold 
in respect, to hold in re- 
verence; tisztelem atyadat, 
present my respects tu your 
father. 

Tisztes,mn. respectable; —en, 
ih. respectably ; —en 6lt6z- 
kodni, to dress decently. 

Tisztesség, fn. respectability; 
decency, decorum. 

Tisztességes, mn. respectable, 
honourable ; decent , deco- 
rous. 
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Titok. 


Tiszti, mn. official; of an 
officer. 

Tisztitas , fn. (the act of) 
cleansing, cleaning; purify- 
ing ; refining ; purging. 

Tisztitni, cs. i. to cleanse, to 
clean, to purify ; to refine; 
to purge; (boit) to clear, 
to clarify. 

Tisztogatas, fn. (the act of) 
cleaning, cleansing. 

Tisztogatni, cs. 7. to be clean- 
ing, to be cleansing. 

Tisztség, fn. office; charge; 
commission. 

Tisztulas, fn. purification, 
clarisication; havi —, men- 
strual flux, menses (pl ). 

Tisztulni, k. 7. to get clean; 
to become clear; to be clear- 
ing up (said of the sky, of 

the weather) ;  tisztulj! 
clear out ! puck hence ! 

Tisztulohely, fr. purgatory. 

Titkar, fn. secretary ; —s&g, 
fn. secretariship. 

Titkolas , fn. (the act of) 
secreting, concealing, keep- 
ing secret, forbearing to 
make known. 

Titkolhatéd, mn. concealabdle, 
that may be kept secret. 
Titkolni, cs. 7. to secrete, to 
conceal, to keep (a thing) 
secret, to keep (a thing) 
close ; to hide (some fact) 

from one. 

Titkolédni (ik), Titkolodzani 
(ik), k. ¢. to be tncommunt- 
cative, to keep one’s own 
counsel on some subject ; tu 
keep things secret. 

Titkon, th. secretly. 

Titkos, mn. secret; occult; 
privy ; —iras, fn. stegano- 
graphy, a secret writing, 
cipher; —tanacsnok, fn. 
privy counsellor. 

Titkosan, th. secretly. 

Titok, fn. secret; titkot k6- 
zOlni vkivel, to impart a 
secret to one; a —ba be- 
avatni vkit, to .et one into 
the secret; —ban tartani 
vmit, to keep it a secret ; 
titkot megtartani, to keep 
a secret; réeszegre, asszony- 
ra, gyermekre titkot ne 


Titoknok. a. 


bizz, trust no secrets to 
drunkards, women, and 
children; —ban, th. 8e- 
cretly. 

Titoknok, fn. secretary. 

Titoknoksag , fn. secretari- 
ship. 

Titokszerii, mn. mysterious. 
Titoktartod, mn. counsel-keep- 
ing ; fn. counsel-keeper. 

Titulalni, 2. Czimezni. 

Tivadar, tn. Theodore. 

Tivornya, fn. carousai, revel, 
bout, bachanals (pl. ). 

Tivornyazni, k.i. to carouse, 
to revel. 

Tiz, mn. ten. 

Tized, fn. a tenth ; tithe. 
Tizedelni, cs. 7. to tithe; to 
raise tithe ; to decimate. 
Tizedes, fn. corporal; mn. 

decimal. 

Tizedik, mn. tenth; —szer, 
th. the tenth time ; for the 
tenth time. 

Tizedszer, ih. the tenth time; 
ror the tenth time. 

Tizen, mn. ten; — vannak, 
there are ten of them. 

Tizenegy, mn. eleven. 

Tizenegyedfél, mn. ten and 
a half. 

Tizenegyedik, mn. eleventh. 

Tizenegyszer, ih. eleven 
times. 

Tizenhaérom, mn. thirteen. 

Tizenhat, mn. si.cteen. 

Tizenhét, mn. seventeen. 

Tizenkét, mn. twelve. 

Tizenkettedik, mn. twelfth. 

Tizenkett6, mn. twelve. 

Tizenkettédik, l. Tizenket- 
tedik. 

Tizenkilenez, mn. nineteen. 

Tizennégy, mn. fourteen. 

Tizennyolez, mn. eighteen. 

Tizenodt, mn. fifteen. 

Tizes, fn. the number ten; 
mn. decimal. 

Tizszer, th. ten times. 

Tizszeres, mn. tenfold. 

To, fn. lake; pond; halas—, 
Jish-pond. 

Tobak, fn. tanner. 

Tobak, fn. snuff’; —tarté stb., 
l. Burndttarto stb. 

Tobias, tn. Toby. 

-Toborzani, k. 68 cs. 1. to re- 


Tobors6. 


cruit for the army ; to beat 
up tor soldiers. 
Toborzo, mn. recruiting ; — 
tiszt, fn. recruiting officer. 
Tobosz, fn. bor, 
Toboz, tn. cone (of pines). 
Tobzodas, fn. feasting, revel- 


ry. 

Tobzodni (ik), k. t. to feast, 
to guzzle, to revel. 

Tobzodo, fn. reveller, debau- 
chee. 

Toesa, fn. pool, puddle. 

Todulas, jn. throng, crowd; 
hustle. 

Todulni, k. i. to throng, to 
crowd ; — -hoz, -hez, to 
throng to. 

Tojas, fn. eqa; — heéja, egg- 
shell ; — feherje, glair, the 
white of an egg; — akar 
oxosabb lenni tynknal, the 
egg will be more knowing 
than the hen; — széke, 
yolk ; —aruld, tn. eqgler ; 
—feher, fr. glair; —fészek, 
Jn. ovary : —heéj, fn. egg- 
shell ; —ko, Jn. oolite, lime- 
stone composed of an ag- 
gregation of spheroidal, 
eqg-like particles ; —le- 
peny, fr. pancake ; omelet; 
—sarga, —szeke, fn. yolk ; 
—tarto, fn. egg-cup. 

Tojasdad, mn. oval, shaped 
like an eyg. 

Tojni (ik), k. i. to lay eggs. 

Tojozni, cs. t. to tread. 

Tok, fn. case, casing, cover- 
ing, bor; shell; quill; 
capsule ; holster. 

Tok, fn. sturgeon. 

Toka, fn. double chin. 

Tokaj, tn. Tokay. 

Tokaji, mn. of Tokay ; —bor, 
Jn. Tokay-wine, Tokay. 

Tokar, fn. basilisk. 

Tokatarej, fn. waddles (pl.). 

Tokesinal6, fn. case-maker. 

Tokfedél, fn. holster-cap. 

Toxhal, fn. sturgeon. 

Tokly6, fn. yeanling. 

Tokmany, fn. cartouch, car- 
tridge-box. 

Tokos, mn. capsular. 

Tol, l. Tol. 

Tolakodas, fn. jostle; throng; 
obtrusion. 
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Tollasitni. 


Tolakodni (ik), k.i. to jostle: 


to throng; (fig.) to obtrude 
one’s self on..; elore —, 
to press forward; to jostle 
through the crowd; to press 
forward in dense crowds. 

Tolakodo, mn. obtrusive. 

Tolakozni, l. Tolakodni. 

Tolas, fn. (the act of) push- 
ing, shoving. 

Tolattvu, fr. velre, sliding 
valve. 

Toldalek, fn. supplement, ad- 
dition, appenate. 

Toldani, es. i. to piece up; 
to eke out; to add, to an- 
nex, to append, to sup- 
ply. 

Toldas, fn. (the act of) pice- 
ing up; supplement, addt- 
tion. 

Toldat, fn. supplement, addt- 
tion; codicil, supplement 
toa will. 

Tolditni, cs. i. to eke out. 

Toldozat, fn. patch-work. 

Toldozni, cs. 7. to piece up; 
to supply; — foldozni, to 
patch up. 

Toldulas, Toldulni, Ul. Tédu- 
las, Todulni. 

Tolkerék, fn. ratch. 

Toll, fn. feather ; pen; style; 
plumage, feathers (pl.); 
— ala mondani, to indite,to 
dictate (what is to be writ- 
ten) ; —boxréta, fn. plume 
or tuft of feathers; —eséve, 
fn.aquill on which thread 
is wound; —ékaros, fn. 
plumener; —gatyas madar, 
fn. plumiped ; —barez, fn. 
controversy : —hegy, fn. 
nib; —hés, fn. quill-driver; 
—huzas, fn. stroke of the 
pen; —kés, fn. penknife ; 
—rajz, fn. a drawing made 
with pen and ink ; — ran- 
tas, fn. dash of the pen; 
—sepré, —sepri, fn. fea- 
ther-broom; —szar, fn. 
quill; —taraj, fn. crest; 
tuft of feathers; —vonas, 
fn. stroke of the pen; dash 
of the pen. 

Tollas,mn.feathered; fledged; 
plumigerous ; plumed. 

Tollasitni, cs. 1. to fledge ; 


-Tollaslapta. 


to feather, to cover with 


plumage. 

Tollistapta, fn. shuttle-cock. 

Tollasnép, fn. the feathered 
tribe. 

Tollatlan , mn. featherless ; 
unfledged. 

Tollazat, fn. plumage. 

Tollazni, cs. 7. to feather. 

Tolmacs, fn. interpreter ; e.c- 
pounder. 

Tolmacsolas, fn. (the act of) 
interpreting , interpreta- 
tion. 

Tolmacsolat, fn. interpreta- 
tion; exposition, ecplana- 
_ tion.’ 

Tolma&csolni, cs. 7. to inter- 
pret; to expound, to ex- 
plain. 

Tolni, cs. 7. to push; to shove; 
hatra —, to push back; 
félre —, to push aside ; hi- 
bat — vkire, to lay the 
fault on one, to throw the 
blame on one 

Told, fn. slider; —ablak, fn. 
sash, sliding sash; —ajto, 
Jn. sliding door; —fank, 
fn.a kind o° fritters; — 
fidk, fn. drawer; —lécz, 
fn, sliding staff ; —zar, fn. 
bolt. 

Tolonezozni, cs. 7. to pass a 
vagrant to his parish. 

Tolongani, k. i. to be throng- 
ing; az utezan tolong a 
nép,large numbers of people 
are thronging the streets. 

Tolongas, fn. throng, crowd, 
hustle. 

Tolulni, k. 7. to be thronging; 
to be jostled ; to jostle each 
other ; to accumulate. 

Tolvaj, fn. thief ; —barlang, 
fn. den of thieves; —csapat, 
Jn. gang of thieves; —czim- 
bora, fn. pal; —csin, fn. 
dodge, trick of a thief; — 
fészek, 1. Tolvajbarlang ; 
—kules, fn. picklock; skele- 
ton-key ; —lampa, fn. dark 
lantern; —nyelv, fn. cant ; 
back-slang ; flash lingo ; — 
tanya, fn. rookery ; —tars, 
Jn. pal; —tarsasag, fn. gang 
of thieves; —vadasz, fn. 
poacher. 


. _Folvajkodas. 


Torok. 


Tolvajkodas, fn. thieving. 

Tolvajkodni (ik), k. 7. 
thieve. 

Tolvajkodé, mn. thievish. 

Tolvajolni, cs. 7. to steal. 

Tolvajsag, fn. thievery; akar 
lopjon, akar a zsakot tart- 
sa, egy —, he who holds 
the bag is a bad as the 
thief. 

Tom, fn. feast, a sumptuous 
repast. 

Tombolas, fn. a tumbling 
about, frisks (pl.), capers 
(pl.), shouts of joy. 

Tombolni, k. i. to tumble 
about, to frisk about; to 
jump for joy, to utter shouts 
of joy; tombolnak a hul- 
lamok, the billows are 
tumbling about; a nem 
kedvelt tanf4r megjelené- 
sekor tombolt az egyetemi 
ifjusag, when the detested 
professor made his appea- 
rance the students began to 
stamp their feet, and to 
yell and groan at him. 

Tombora, fn. mandolin. 

Tomolyko, fn. grayling. 

Tompa, mn. dull, blunt; dull, 
stupid ; obtuse (angle); 
dead (sound); —elmti, mn. 
dull, stupid ; —latasu, mn. 
dim-sighted ; —orru, mn. 
snub-nosed; —sz0gletii,mn. 
obtusangular. 

Tompak, fn. white tombac. 

Tompasag, fn. dulness; blunt- 
ness ; obtuseness ; dim un- 
derstanding. 

Tompitni, cs. 7. to dull, to 
blunt ; (hangot) to deaden. 

Tompulni, k. i. to become 
dull. 

Tompultsag, fn. dim under- 
standing. 

Tonna, fn. tun ; —pénz, fn. 
tunnage. 

Topaén, Topanka, fn. buskin. 

Topaz, fn. topaz. 

Topni, k. i. to duck, to stoop. 
Topogni, k. i. to stump ; to 
stamp (with one’s feet). 

Toprongyos, mn. tattered. 

Tor, fn. feast, funeral feast ; 
—étnek, fn, dirge. 

Tor, fn. chest. 
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| Torbonceza, fn. wheel- barrow. 

Torfa, fn. turf. 

Torhadni, l. Korhadni. 

Tor), Torja, fn. chest. 

Torkolat, fn. gullet, throat ; 
emhoguing ; embouchure; 
mouth of a river. 

Torkollani (ik), k. i. to ac- 
cumulate, 

Torkonfojtas, fn. strangula- 
tion. 

Torkos, mn. voracious, glut- 
tonous; fn. glutton; —borz, 
fn. wolverene ; —sag, fn. 
gluttony. 

Torladék, fn. barricade; pile- 
ment. 

Torlani (ik), k. i. to accumu- 
late to a great height ; to 
get piled up, to swell. 

Torlas, fn. retortion; retalia- 
tion, retribution ; accumu- 
lation, pilement, swell. 

Torlasi, mn. — magassag, fn. 
height of swell. 

Torlasz, fn. barrier ; barri- 
cade; abatis (branches of 
trees placed with the points 
outwards for defence ). 

Torlaszolni, cs. 7. to barri- 
cade. 

Torlasztani. cs.%. to accumu- 
late (to a great height); 
to pile up; to cause a swell. 

Torlat, fn.accumulation, pile- 
ment; swell; sands (pl.), 
shelves (pl.); retaliation, 
avengement y —tav, fn. am- 
plitude of swell. 

Torlodmany, fn. conglome- 
ration. 

Torlodni (ik), 7. Torlani. 

Torloviz, fn. back-water. 

Torma, fn. horse-radish ; ka- 
lan—, l. Kalanfii. 

Tornacz, fn. lobby; porch; 
passage. 

Tornyos, mn. steepled; tur- 
reted ; towered. 

Tornyosodni (ik), k. i. to 
tower, to rise to a great 
height. 

Tornyozni, c8.2. to adorn with 
a tower; to heap up, to 
pile up. 

Toroczk, fn. dross, scoria. 

Torok, fn. throat, gorge; 

orifice; embouchure; mouth 


Torolatilan. 


(of a pit, etc.) ; torkig en- 
ni magat, to gorge one’s self 
with meat, tocram one’s self 
with meat; to overeat one’s 
self: torkig lenni vmivel, 
to be out of conceit with..; 
to be disgusted with..; 
torkara forr még, it will 
come home to him; he shall 
smart for it; —betii, fn. 
guttural letter ; —csap, fn. 
throat-flap ; —dio, fn. thy- 
roid cartilage ; Adam’s- 
apple; —gyik, fn. angina ; 
hartyas —gyik, fn. croup ; 
—rojt, fn. oleander ; ‘for- 
ditott —tag, fn. cyma re- 
versa; —viz, fn. gargle, 
gargarism. 

Torolatlan, mn. unavenged. 

Torolni, cs. t. to retaliate, to 
avenge ; to retort. 

Torony, fn. tower, steeple ; 


turret ; —Ora, fn. clock of 
a steeple ; —oszlop, fn. 
obelisk ; —Or, fn. sentinel 


in a tower; —tetd, fn. 
spire. 

Torozni, k. i. to feast, to eat 
sumptuously. 
Torta, fn. tart; 
pastry-cook. 
Tortyogni, k. i. to swash, to 

make a squashy noise. 
Torz, mn. distorted; carica- 


—siito, fn. 


tured; —alak, fn. carica- 
ture; —bohd, mn. bur- 
lesque ; —bohozat, fn. bur- 
lesque; burletta; —kép, 


Jn. caricature. 

Torzadni, k. 7. to bristle up ; 
félelmében eg felé torzad 
a haja, his lair stands on 
end with fear. 

Torzankodni (ik), k. 7. to 
bristle; to act in opposi- 
tion to. 

Torzasztani, cs. i. to bristle. 

Torzitni, cs. 7. to distort, to 
dixfigure ; to caricature. 


Torzomborz , Torzonborz, 
nn. bristly, ragged (beard, 
etc.). 

Torzsa , fn. stalk , stem; 
cob. 

Torzsalgani, Torzsalkodni 


(ik), k. 7. to jar and worry 
each other, to be at strife, 


Torzsolni. 


to be at odds, to quarrel, to 
contend. 

Torzsolni, cs. 7. to scrub, to 
scour, 

Torzsonkodni , 
kodni. 

Toszni, cs. zt. to toss, to push. 

Toszogatni, cs. t. to be tossing 
about ; to be pushing. 

Tot, fn. Sclavack ; —sag, fn. 
the Sclavacks (pl. ). 

Tottyadni, k. t. to be mellow. 

Tottyanni, /. Pottyanni. 

Totyakos,mn. slow ,dawdling; 
sluggish. 

Totyogni, 
along. 

Tova, ih. far, distantly ; ide 
s—, to and fro; about; 
ide s — jarkalni, to walk 
about, to run about ; innét 
—, henceforth. 

Tovabb, ih. further ; further 

; longer ; — adni, to tell 
again, to blab; — menni, 
to go on; — mar nem me- 
hetek, I cannot go any 
further; — olvasni, to read 
on; —sz0lni v. beszélni, 
to talk on, to go on talking, 
to continue talking ; —tar- 
tani, to go on, to keep on; 
kisse maradtam ott, 
mint szoktam , I stayed 
there somewhat longer than 
I used to do; azt — nem 
tiirhetem, I cannot stand 
that any longer; I cannot 
put up with it any longer ; 
tovabb-tovabb ! yo on! con- 
tinue! s igy —, and so on; 
and so forth. 

Tovabba , th. furthermore, 
further ; and then; after- 
wards. 

Tovabbad, th. later. 

Tovabbi, mn. further ; —ren- 
delés, fn. further orders ; 
— paraucsolatig, till fur- 
ther orders arrive. 

Tovabbra, ih. for the future, 
in future. 

To, fn. stem, trunk; stub ; 
root; stock (of a family, 
etc.); foot of a hill; pedes- 
tal, base of a pillar or 
column ; immediate vicint- 
ty ; —veérol hegyere jarni 
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l. Torzsal- 


k. t. to shamble 


Tébbszérte. 


vmely dolognak, to sift a a 
thing to the very bottom; — 

betii, fn. radical letter ; 
—hajtas, Jn. sucker ; —ha- 
taros, mn. adjacent, abut- 
ting, contiguous; —levél, 
fn. root-leaf; —nyelv, fn. 
primitive language. ; origi- 


nal language ; parent-lan- 
guage ; —sarj 6k, l. T6- 
hajtas; —szomszéd, mn. 


adjoining, adjacent, abut- 
ting; fn. next-door neigh- 
bour ; —sz0, fn. theme ; — 
vég, fn. stub. 

Tobb, mn. more, vmivel —, 
somewhat more; —et tenni, 
to do more ; s a mi —, and 
what is more ; — ember, 
more people ; — penz, more 
money. 

Tobbé, ih. more, any more, 
any longer; nem —, no 
more, no longer; soha — 
nem, never more, never 
again. 

Tobbeeske , mn. 
more. 

Tobben, mn. more (of) ; ma 
— vannak, there are more 
of them to-day. 

Tobbes, mn. plural; 


somewhat 


mani- 


fold; —szim, fn. plural 
number, plural; —ség, fn. 
plurality. 


Tobbféle, mn. sundry : multi- 
farious; of more kinds; 
“_képen, th. in several ways. 

Tobbferjiiseg, l. Sokférjiiség. 

Tobbi, mn. és fn. the others, 
the rest of them: the rest 
of it; és a —,and so forth; 
and 80 on. 

Tobblet, fn. surplus. 

Tobbnejiiség, 1. Soknejiiség. 

Toébbnyire. th. mostly, for 
the most part. 

Toébbseg, fn. majority. 

Tobbszinti, Tobbszd6g_ stb., 
l. Sokszinti, Soksz6g stb. 

Tobbszor, th. several times: 
oftener. 

Tobbszoros, mn. repeated. 

Toébbsz6r6zés, fn.multiplica- 
tion. 

Toébbszé6rodzni, cs.t. to multi- 


ply. te aah 
Tobbszorte, l. Tobbszor. 


Tébbilni. 


Tobbiilni, k. 7. to increase in 


number or bulk. 

Togy, fn. udder. 

Tok, fn. gourd ; testicle dia- 
monds (a suit of cards); 
lopd—, gourd-shell, siphon; 
—agyu, —fejii, mn, block- 
headed ; —filko, fn. dul- 
lard, dunce; —nemii, mn. 
cucurbitaceous ; —seérv, fn. 
scrotocele ; —zacské, fn. 
scrotum. 

Toke, fn. stock ; fund; capi- 
tal; principal; tizleti v. 
forgé —, floating capital ; 
holt —, money unemployed; 
— és kamatok, principal 
and interest: —hal, fn. 
stock-fish; —penz, fn. capi- 
tal, principal; —pénzes, 
fn. capitalist. 

Tokélet, fn. resolution, de- 
termination ; perfection; 
completeness. 

Tokéletes, mn. perfect ; com- 
plete: accomplished ; abso- 
lute; thorough; —en, th. 
perfectly ; completely ; ab- 
solutely; thoroughly; quite. 

Tokéletesedni (ik), k. i. to 
improve one’s self (in) ; to 
become an adept (in) ; to 
arrive at perfection. 

Tokéletesités, fn. (the act of) 
bringing to perfection ; ac- 
complishment. 

Tokéletesitni, cs. i. to perfect, 
to bring to perfection; to 
accomplish ; to complete. 

Tokéletesség, fn. perfection ; 
accompl.:hment, complete- 
ness. 

Tokéletestilhetés, fn. rer- 
fectibility. 

Tokéletesiilhetd, mn. per- 
fectible. 

Tokéletestlni, Ul. Tokélete- 
sedni. 

Tokéletlen, mn. imperfect ; 
incomplete ; —ség, fn. im- 
perfectnese ; imperfection ; 
incompleteness ; —iil, th. 
imperfectly. 

Tokélt, mn. determined, re- 
solved (upon); —ség, fn. 
resoluteness; resolution; de- 
termination. 

Tokély, fn. perfection; leg- 


Tékélyes. 


fobb —, highest pitch of ha 


perfection. 

Tokélyes, mn. l. Tokéletes. 

Tokélyesbitni, cs. i. to im- 
prove on. 

Tokélyesbiilni, k. i. to im- 
prove one’s self (in some 
art, etc.). 

Tokitni, cs. i. to embezzle. 

Tok6s, mn. hernious. 

T6l (Tol), nr. from ; of ; by ; 
with ; for ; megszabaditni 
vkit -t6l, -t6l, to deliver 
one from, to free one from; 
megmenteni vkit -t0l, -tdl, 
to save one from; elidege- 
nitni vkit -tdl, -tdl, to 
estrange one from; pénzt 
kaptam atyamtol, I receiv- 
ed some money from my 
father, I got some money 
from my father; atyadtél 
jovok, I am coming from 
your father; pénzt koleson 
venni vkitél, to borrow 
_ money from some one: té- 
lem vette, he bought it of 
me; eltelt a bolondsag téle, 
he has sown his wild oats ; 
t6l6k mitsem varok, I 
expect nothing of them; 
félni vkit6l, to be afraid 
of some one; megfosztani 
vkit vmitdl, to deprive one 
of athing; szerettetik szii- 
léitol, he is beloved by his 
parents ; elhagyatott min- 
denektél, he is forsaken 
by all the world; reszke- 
tek a hidegtol, I am shiver- 
ing with cold; sz&jatdl el- 
vonni, to pinch one’s self 
of..; sok fatél nem latja 
az erddt, yow cannot see 
wood for trees. 

Tolesér, fn. funnel. 

Tolgy, fn. oak ; —fa, fn. oak- 
tree ; oak-wood ; —makk, 
Jn. acorn. 

Tolt, mn. full, filled. 

Toltelék, fn. stuffing, farce. 

Toltemény, fn. stuffing. 

Tolteni, cs. 7. to fill, to make 
full; to stuff, to farce ; to 
pour, to pour out ; (léfegy- 
vert) to charge, to load; 
(gatat emelni) to raise a 


bank ; (idét) to spend (the | 
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time ); (idejét) to pass away 
(one’s time); (fdldet fel- 
hanyni vmely noévény ko- 
rtil) to tump ; boszujat —, 
to glut one’s revenge; boszu- 
jat — vkin, to wreak one’s 
vengeance Upon some one; 
kedvét — vmiben,to delight 
in, to take pleasure in ..; 
poharba bort —, to pour 
wine into a tumbler; to 
fill the tumbler; vizet a 
dézsaba —, to pour water 
into the pail ; vakon —, to 
use a blank cartridge in 
loading, to load without 
lead; golydéval —, to load 
with ball. 
Toltény, fn. cartridge ; —ta- 
risznya, fn. cartridge-bo.. 
Toltés, fn. (the act of) fill- 
ing, filling up, pouring out 
(into..), charging, loading; 
bank, embankment ; cause- 
way; —tarto, fn. cartouch; 
—ut, fn. causeway. 
Toltet, fn. charge. 
Toltetlen, mn. unfilled ; not 
charged. 
Tolteveny, fn. causeway. 
Toltdgetni, cs. t. to be filling 
(bottles, etc. ). 
Toltérud, fn. ramrod. 
Toltitt, mn. filled, full ; 
loaded, charged; stuffed, 
farced. 
Toltévessz6, fn. gun-stick. 
T6lt6zkodni (ik), k. i to be 
filling, to become full. 
Toltézni (ik), k. i. to be fill- 
ing, to become full; to 
pamper one’s self; to cram 
one’s self with meat; to stuff 
one’s belly with meat; 
kinesesel —, to lay up trea- 
sures, to heap up trea- 
sures. 
Tomb, fn. group. 
Tombesitni, Tiimb6zni, cs. 7. 
to group, to form a group. 
Tomedeék, fn. stuffing. 
Tomeg, fn. crowd ; mass: as- 
sets, effects of an insolvent 
person ; —gondnok, fn. of- 
ficial assignee. 
Tomeges, mn. crowded ; mas- 
sy ; —en, th. in large num- 
bers ; in crowds. 


Témény. 


Tomény, mn. condensed, con- 
centrated. 

Tomenyiteés, fn. (the act of) 
condensing, concentrating. 

Tomeényitni, cs. t. to con- 
dense, to concentrate. 

Tomérdek, mn. a_ host of 
(people, letters, etc. ); —seég, 
fn. a great number; an 
immense quantity. 

Tomeés, fn. (the act of) stuff- 
ing, padding ; cramming. 
Tomjeén, fn. incense, frank- 

incense. 

Témjénezni, cs.i. to incense; 
k. i. to flatter, to praise 
highly. 

Tomjénezé, fn. censer, in- 
censze-pan. 

Tomkeleg , 
rinth. 

Tomlo, jn. hose (a leathern 
tube }. 

Tomlocz, fr. dungeon; jail, 
gaol, prison; —tarto, fn. 
jailer, gaoler. 

Tomldezozni, cs. 1. 
prison. 

Tomlodaganat, fn. cist. 

Tomlosip, fn. bag-pipe. 

Tommertan, fn. stereometry. 

Tomni, cs. i. to stuff; to pad; 
to cram ; to cloy, to glut. 

Tomnvomat, fn. anything 
printed on fied types. 

Tomnyomatolni, cs. i. to 
stereotype, to print on fix- 
ed types. 

Tomnsomatu , mn. stereo- 

_ type, done on sired types. 

Tomnyomtatas, fn. stereo- 
type-printing. 

Tomodui (ik), k. i. to be 
stuffed; to be crammed ; to 

_ bag. 

Tomor, mn. solid; massive ; 
dense, compact; dumpy, 
stumpy ; concise. 

Tomoresok, mn. dumpy. 

Tomo: ités, fn. (the act of) 
condensing ; condensation. 

Tomoritni, cs. 7. to condense. 

Tomormértan, fn. stereo- 
metry. 

Tomormutato, fn. 
scope. 

Tomorseg, fr. conciseness, 
BUCCINCENESS, 


fn. maze, laby- 


to im- 


stereo- 


7 Témibrédni. 


Tomorodni (ik), k. 7%. to get 
condensed ; to consolidate, 
to become firm. 

Tomott, mn. stuffed; pad- 
ded ; crammed ; condensed; 
crowded, thronged ; suc- 
cinct, concise; —ség, fn. 
density; conciseness; —seg- 
mero, fn. dasymeter; mano- 
meter. 

Tompe, l. Torpe. 

Tonk, fn. trunk ; stem, stalk; 
bankrup'cy; ruin, L. Tenk. 

Tonkesz, mn. dumpy. 

Tonkoly, fn. spelt. 

Topor, mn. shrivelled. 

Toporitni, cs. i. to shrivel. 

T6po6rddni (ik), k. ¢. to shri- 
vel. 

Toppedni, Toppeszteni, l. 
Toporodni, Topoéritni. 

Toprengeni, Toprenkedni 
(ik), k. t. to fret, to worry 
one’s self ; — vmin, to fret 
about, to worry one’s self 
about anything. 

Toproéndi, fn. fretter. 

Tor, fn. dirk, dagger; snare; 
—t hanyni v. vetni, to lay 
snares (for); —be esni, to 
fall into a snare; to run 
into a snare; to be caught 
in a snare; —be ejteni, to 
insnare, tu entrap; —he- 
gyvu, mn. cuspidated, cus- 
pated. 

Tordelék, fn. fragment ; de- 
bris. 

Tordeléekeny, mn. crumbling; 
Trangithle, easily broken. 
Tordelni, cs. 7. to break in 
pieces, to shiver; to crum- 

ble up. ; 

Tordelodzeni (ik), k. 7. to be 
breaking. 

Toredek, jn. fragment. 

Toredékeny, mn. frangible, 
liable to break; fragile, 
brittle; —seg, fn. frangi- 
bility. 

Toredekes, mn. fragmentary, 
composed of fragments. 

Toredelem , fn. contrition, 
deep and sincere sorrow of 
heart for sin; repentance, 
penitence. 

Toredelmes , mn. contrite, 
penitent ; repentant. 
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Térlé. 


Toéredelmeskedni (ik), k. ¢. 
to do penance, 

Toéredelmesség,l.Toredelem. 

Toredelmetlen, mn. impeni- 
tent; —sév, fn.impenitence; 
—iil, th. impenitently. 

Toredezni (ik), k. i. to be 
breaking. 

Torek, Torek, fn. chaff. 

Torekedés , fn. endeavour, 
exertion, effort. 

Torekedni (ik), k. i. to en- 
deavour, to e.rert one’s self; 
— vmire v. vmi utan, to 
strive for; to endeavour 
after ; to endeavour to get, 
to endeavour to obtain any- 
thing. 

Torekeny, mn. fragile, brit- 
tle; frangible; —seég, fn. 
fraqility ; frangthility. 

Torekszeni (ik), l. Torekedni. 

Torekvés, fn. endeavour, 
evertion, effort. 

Téremora, fn. loppings (pl. ). 

Torés, fn.(the act of ) break- 
ing, bruising, pounding ; 
break: breach, rupture: 
Fracture, cleavage (the di- 
rection in which a mineral 
cleaves) ; refraction. 

Toret, fn. fracture. 

Toretlen, mn. unbroken; wn- 
beaten (path). 

Torhetetlen, mn. indomita- 
ble; invincible. 

Torkoly , fn. marc (husks, 
stalks , stones, etc. of 
grapes); —bor, fn. wine 
made of the marc. 

Torlekezni (ik), k. t. to wipe 
one's self, to wipe one’s 
hands, to wipe one’s face. 

Torlekezo, fn. towel. 

Torles, fn. (the act of) wip- 
ing, blotting out, striking 
through (a word); efface- 
ment : repeal, abolition. 

Torleszkedni (ik), k. 7. to 
wipe one’s self; to rub one’s 
body ; to rub one’s body 
against... 

Torleszteni, cs. i. to pay off 
(a debt); to cancel (a 
debt ). 

Torlesztési alap, Torleszto 
alap, fn. sinking fund. 

Torl6, sn. wiper; pen-wiper; 


_ Térlédni. 


_Toréastt. 


—kendo, —ruha, fn. towel; 
—rongy, fn. clout, dish- 
clout. 

Torlédni (ik), k. 7. 
effaced. 

Torlogetni, cs. i. to be wiping. 

Torlovetd, fr. dish-clout. 

Tormelék, fn. gravel. 

Torni, cs. t. to break; to 

bruise ; to pound; to crush, 
to triturate; to crack; utat 
—, to break the way (to 
knowledge, ct.) ; sot —, 
to bruise sult: didt —, to 
crack nuts: kendert —, to 
break hemp; fejét — vmin, 
to break one’s head about 
a thing, to beat one’s head 
about a thing; to cudgel 
one’s brains (f. e. for an 
ercuse) ; darabokra —, to 
break to pieces; — az angol 
nyelvet, to speak broken 
English;festéket —,togrind 
colours ; erezet —, to crush 
ore; tori a nyavalya, he is 
subject to epileptic fits; 
— magat, to erert all one’s 
endeavours; to exert one’s 
self to the utmost of one’s 
power:tostrainevery nerve; 
to make most strenuous ef- 
forts ; —, k. i. nagyra tor, 
he carries his aims high; 
vkinek életére todrni, to 
seek one’s life; to attempt 
one’s life; vikire —, to break 
in upon one; rank tortek 
a rablok, the robbers broke 
™ UPON US. 

Torni (ik), k.i. to break ; t6- 
rik szakad, by hook or by 
crook. 

Toro, fn. pestle; did —, (a 
pair of) nut-crackers. 

Torédés, fn. care, solicitude, 
anxiety; concern, trouble 
of mind. 

Torodni (ik), k. 7. to break; 
to be crushed ; to be knock- 
ed up (by a journey, etc.); 
to be jaded; — -val, -vel, 
to concern one’s self about, 
to trouble one’s head about; 
to care for; nem igen — 
vinivel, to trouble one’s self 
little abou! it; nem toro- 
dik semimivel, he cares for 


to get 


Térvény. 


nothing ; nem toréddik a| Torténelmi, mn. historical. 


vilag véleményével, he is | Torténész, 1. Térténelmész. 


reckless of the world’s opi- 
nion ; torédom rajta, Tam 
much concerned for him; 
(-hoz, -hez, neki) to inure 
one’s self to.. > 

Torédétt, mn. broken, rent 
asunder ; broken in body, 
broken in mind, crushed 
in spirit ; contrite. 

Torok, fn. Turk ; —ot fogni, 

~ to catch a Tartar; mn. 
Turkish; —buza, fn.maize; 
—orszag, tn. Turkey ; — 
szilva, fn. persimmon. 

Torok, fr. bodkin, punch. 

Torokiil, th. Turkish ; azt — 
mondta, he said that in 
Turkish. 

Torodlgetni, cs. i. to be wip- 
ing, to be wiping off (the 
dust) ; to be blotting out. 

Torolhetetlen, mn. indelible. 

Torolkézni (ik), k. 7. to wipe 
one’s self; to wipe one’s 
hands, to wipe one’s face. 

Tord1k6z6, fn. towel. 

Torolni, cs. t. to wipe; to 
efface, to blot out ; to re- 
peal, to abrogate; to set 
aside. 

Tordmalom, fn. crushing- 
mill; Quartz-crusher. 

Tord-mozsar, fr. mortar (for 
pounding ). 

Toroés, mn. breakable. 

Tords, mn. furnished with a 
dagger or poniard. 

Torott, mn. broken ; bruised, 
pounded ; beaten (path). 

Torovas, fn. beater. 

Torpe, fn. dwarf; pygmy ; a 
— esak —, ha hegytetén 

all is, a@ dwarf is a dwarf, 
though he stand on the top 

ofa hill; —, mn. dwarfish; 
—fa. fn. dwarf-tree; —seg, 
fn. dwarfishness. 

Torpitni, cs. i. to dwarf, to 
hinder from growing. 

Térptilvi, k.t. to be dwarfed. 

Tort, mn. broken; bruised, 
pounded, beaten (road). 

Tortan, fn. dioptrics (pl. ). 

Tortenelem, fn. history. 

Torténelmesz, fn. historian; | 
histortographer. 
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Torténet, fn. occurrence, 
event; chance, accident ; 
story ; history ; —bol, by 
chance, by hap, accidental- 
ly ; —buvar, fn. historian; 
—iras, {n. historiography; 
—ird, fn. historian, histo- 
riogrupher; —isme, fn. 
historiology ; —rajz, fn. 
history. 

Torténetbeli, mn. accidental. 

Torténetes, mn. fortuitous, 
accidental ; — talalkozas, 
fn. accidental rencounter ; 
—en, th. by chance, by hap, 
accidentally, fortuitously ; 
—ség, fn. casualty. 

Torténeti, mn. historical ; 
—leg, th. historically. 

Torténheté, mn. that which 
may happen, or occur; 
possible ; —ség, fn. possti- 
bility. 

Tortenni (ik), k.i. to happen, 
to chance ; to come to pass, 
to occur; nem velem tor- 
tént, that did not happen 
to me. 

Torténtdolog, fn. fact. 

Tortszam, fn. fraction. 

Tortilk6zni, Tornlni, l. To- 
10lk6zni, Torolni. 

Torvas, fn. tron trap. 

Torveuy, fn. law ; statute ; 
law of nature ; —t szabni, 
—t hozni, to legislate, to 
make laws; — utjara lép- 
ni, to go to law; a sztik- 
segnek nincs szabott —e, 
necessity has no law; —nek 
viasz« az orra, justice has 
@ wacen nose; sok —, sok 
vétek, (the more laws, 
the more offences) the more 
laws, the more offenders ; 
minél tibb a —, annal 
kevesebb az igazsig, the 
more law, the less justice ; 
—t ulni, to sit in judgment; 
—ado, fn. law-giver; —csa- 
varas, fn. chicane; —csa- 
varod, fn. picklock of the 
law ; racker of laws, petti- 
fogger, prevaricator; — 
elleni, mn. illegal; —erejii, 
mn. of legal force; —folyas, 


cies _Térvényes. 


fn. course of law; proceed- | Torvényetlen , . 


ings at law ; process ; 
gyakorlo, fn. articled clerk; 
—hatosag, fn. jurisdiction, 
legal authority or the space 
over which it extends ; 
hozas, fn. legislation; — 
hozo, mn. legislative, pass- 
ing laws; —hozosag , fn. 
legislature ; —javaslat, fn. 
bill ; —javaslatot a kepvi- 
seldhaz elé terjeszteni, to 
bring in a bill; —konvv, 
Jn. code, a book of las; 
—magvarazat, fn. inter- 
pretation of the law; 
nap, fn. court-day, assizes 
(pl.); law-day ; —szabta, 
mn. legal; —szak, fn. law- 
term, time of session; — 
szegd, fn. law- breaker ; 
—szeék, fn. court of justice; 
megyei —szék, fn. county- 
court; —szeki, mn. judicial, 
pertaining to courts ; —sze- 
res, —szerti, mn. accord- 
ing to law, conjormable to 


law, lawful; —szeresen, 
—szertileg , th. lawfully ; 


—szeriiség, fn. lawfulness, 
legality ; —szeriitlen, mn. 
unlawful ; —szeriitlenség, 
fn.unlawfulness, illegality; 
—szertitlentl, ih. unlaw- 
fully, illegally ; ; —szerzes, 
Jn. legislation; —szerz6, 
Jn. legislator; —szolga, fn. 
bailiff, tipstaf ; —szolgal- 
tatas, fn. administration 
of justice; —sztinet, fn. 
vacation ; —tar, fn. collec- 
tion of laws : —tudas, fn. 
jurisprudence ; 3 —tudo, mn. 
jurisprudent ; learned in 
the law ; —tudomany, fn. 
jurisprudence: —tudor, fn. 
doctor of laws. 

Torvenyes, mn. legal, lawful, 
legitimate ; —en, th. legal- 
ly, lawfully, legitimately ; 
—ség, fn. legality ; legiti- 
macy. 

Torveényesités, fn. (the act 
of ) legitimating ; legitima- 
tion. 

Torvenyesitni, cs. 7. to legi- 
timate, to legalize, to make 
lawful. 


Térvényetlen. 


7 Tréfalkodni. 


Torveny- 
telen. 

Torvényvkiviili, mn. outlawed, 
ercluded from the benefit 
of thetaw; deprived of the 
protection of the law. 

Torvérytelen, mn. lawless : 
illegal, unlawful; illegiti- 
mate; —seg, fn. tlleqality; 
tllegitimacy ; —til, th. un- 
lawfully, illegally. 

Torvenvtelenkedni (ik), k. 7. 
to disobey the laws, to com- 
mit unlawrul acts, 

Torzs, fn. trunk (of a tree 
or animal); stock; staf 
( field-officers) ; —atva, in. 
progenitor; —uvoker, fn. 
trunk-root ;  —hiber, jn. 
Jee simple, fee absolute: 
—kar, fn. stafi; —orvos, 
fn. surgeon of a brigade ; 
—sz0, l. Tosz0; —tiszt, fn. 
neld- officer, staff: officer. 

Torzsok, fn. trunk, stock; 
block, loa: —haz, fn. ances- 
tral seat; —unyelv, l. T6- 
nvelv. 

Torzs6ék6s, mn. trunked 
(trees, etc.);: — magyar 
ember, a true-born Hun- 
garian; a@ Magyar to the 
backbone. 

Tos, mn. trunked, rooted; — 
gvokeres, mn. deep-rooted, 
inveterate; —gyokeres szo- 
kas, fn. inveterated habit ; 
—gvyokeres nemzetiseg, fn. 
a family of great antiqui- 
ty; an ancient family ; — 
gyOkeres magvar ember, 
fn.atrue-born Hungarian; 
a Magyar to the backbone. 

Totvegni, k. i. to hobble 
along, to jog along. 

Toves, Ul. Tos. 

Tovestiil, th. radically, com- 
pletely, thoroughly. 

Tovis, fn. thorn, spine; prick; 
prickle; thistle; thorn- 
bush; —bokor, fn. thorn 
(any prickly shrub); —ke- 
rites, fn. hedge of thorns. 

Tovises, mn. thorny, prickly, 
spinous ; full of thorns; 
—diszné, “fn. hedge-hog ; 
—hal, fn stickle - back ; 
porcupine. 
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Toviskes, l. Tévises. 


Tovisszurdgebics, fn. nine- 
murder. 
Tozeg, fn. peat ; —asas, fn. 


(the act of) cutting peat ; 
—as0o, fn. peat-cutter; peat- 
borer; —lap, fn. a turfy 
bog. 

Tozs, fn. commerce, havior 
—hajo stb., 1. Kereskedé- 
hajo. 

Tézsde, fn. erchange (place 
where merchants meet j; — 
alkusz, fn. stock-broker. 

Tézsér, fn. broker ; trader. 

Tragar, mn. obscene, bawdy. 

Travarkodni (ik), k. i. to talk 
bawdry ; to use smutty in- 
nuendos, 

Tragarsag , 
bawdry. 

Traygya, fn. manure, dung, 
compost. 

Trazyalni, Tragyazni, cs. 7. 
fo manure, to dung, to 
Jertilize. 

Tragyas, mn. manured; — 
szeker, fn. dung-cart. 

Tréeselni, k. 7. to tattle, to 
gossip. 

Trefa, fn. fun, jest, joke; 
sport, game, lark; tréfat 
tizni vkivel v. vkibdél, to 
make fun of one; to make 
game of one; to make sport 
of one; to break jests upon 
one; to poke fun at one; 
vele nem lehet tréfat iizni, 
he is not to be trifled with; 
he is not to be paltered 
with; tréfat erteni, to take 
a joke; tréfara forditani a 
dolgot, to turn it into a 
jest; tréfan kiviil, joking 
apart; in sad sober earnest; 
ennek fele sem tréfa, this 
is no jesting matter ; tréf&- 
bol, in fun; for fun’s sake; 
for sport’s sake; azt csak 
trefabol tettem, I did it 
for a lark; —czégér, fn. 
jesting-stock ; a standing 
joke; a laughing stock ; 
—kdltemény, fn. comic 
poem; —név, fn. sobriquet; 
—itiz6, fn. jester. 

Tréfalkodni (ik), Ul. Tréfa- 
lédni. 


fn. obsceni'y, 


jest, to joke, to make fun ; 
to crack a joke ; — vkivel, 
to jest with one; to trifle 
with one; nem tréfal on? 
are you in earnest? ugy 
latszik, hogy on csak tre- 
fal, you seem to trifle. 

Tréfalodni (ik), Tréfalodzani 
(ik), k. 7. to be jesting ; to 
make sport ; to make fun; 
— vkivel, to jest with one. 

Tréfalodé , fn. jester, droll 
fellow, facetious man, face- 
tious companion. 

Tréfas, mn. jocose, facetious, 
droll, comical, funny ; full 
of fun; ludicrous ; spor- 
tive. 

Tréfasag, fn. fun; sport; 
jocoseness, jocularity. 

Trefazat, fn. burlesque; a 
ludicrous play ; drollery ; 
prank ; lark ; farce. 

Trilla, fn. trill, a shaking of 
the voice tn singing. 

Trillazni, k. i. to trill. 

Trombita, fn. trumpet; — 
hang, —harsogas, fn. trum- 
pet-clangour ; —kiirt, . 
Vadaszkiirt ; —széd, fn. 
sound of a trumpet. 

Trombitalni, k. és cs. i. to 
sound a trumpet ; to trum- 
pet. 

Trombitas, fn. trumpeter. 

Tromf, fn. trump. 

Tromfolni, cs. 1. to trump, to 
take witha trump; (fig.) 
to give one as good as he 
brings. 

Tron, fn. throne ; —6rékleti 
rend, fn. act of settlement; 
—or6k6dés , —6rdkodési 
rend, fn. succession; — 
Orék6s, fn. prince here- 
ditary. 

Trucz, l. Daez. 

Tuba, fn. dove. 

Tubarozsa, fn. tuberose. 
Tubicza, fn. dove; tubiczam ! 
my sweeting ! my love ! 
Tuczat, fn. dozen; —szimra, 

by the dozen. 

Tudakolas, 1. Tudakozas. 

Tudakolni, l. Tudakozni. 

Tudakolédni, J. Tudakozéd- 
ni. 


BIZONFY : Magyar-angol szdétér. 


Tudakos. 


Tudakos, mn. sciolous; —sag, 
fn. sciolism. 

Tudakozas, fn. (the act of) 
inquiring about, asking 
after. 

Tudakozni, cs. 7. to ask, to 
inquire (jf. e. the price of 
anything); to ask aftera 
thing. 

Tudakozédas, l. Tudakozas. 

Tudakozédni (ik), k. 7. (vmi- 
rol, vmi felél, vmi utan) to 
inquire about, to ask about, 
to seek for information 
anent anything; to inquire 
into (the state of one’s 
health). 

Tudakozolag, th. by way of 
inquiry. 

Tudalékos, mn. sciolous ; fn. 
sciolist. 

Tudalmas, mn. aware of; 
cognizant of. 

Tudalom, fn. cognizance(of); 
knowledge (of). 

Tudas, fn. knowing. 

Tudat, fn. consciousness : 
knowledge ; nem is bir an- 
nak —aval, hogy tulajdon- 
képen mit akar, he does 
not know his own mind; 
he does not know himself 
what he wants. 

Tudatas, fn. intimation ; no- 
tice, information. 

Tudatlan, mn. ignorant ; fn. 
tgnoramus, an ignorant 
person; —sag, fn. igno- 
rance; —ul, th. ignorantly. 

Tudatni, cs. 7. — vkivel vmit, 
to let one know; to give 
one notice of; to apprise 
one of ; to inform one of ; 
to give one intelligence of. 

Tudni, cs. 7. to know ; to be 
aware of; to have know- 
ledge of ; tud 6n irni? can 
you write? do you. know 
how to write? tud 6n ol- 
vasni? can you read? do 
you know how to read? 
tudna dn hazat épiteni? 
could you build a house ? 
nem tudtam megszaba- 
dulni att6l] az unalmas 
embertol, I could not get 
rid of that bore; én mit- 
sem tudok a dologrdl, I 
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Tudomdas. 


know nothing of the mat- 
ter; nem tudok réla sem- 
mit, I know nothing about 
it ; a mennyire én tudom, 
as far as I know; for aught 
I know; ugy — vmit mint 
az Ot ujjat, to have a thing 
at one’s fingers’ ends; a 
mit nem tudok, azon nem 
busulok, what the eye sees 
not, the heart rues not; 
tud 6n francziaul? have 
you any French? can you 
speak French ? azt tudtam, 
hogy eljész, I knew you 
would come ; kinyynélkiil 
tudja, he knows it by heart; 
tudva van eléttem, it is 
well known tome;tudtomra, 
as farasI know ; for aught 
I know ; to my knowledge ; 
tudtomra adtak, they ap- 
prised me of it; tudtara 
adni vkinek vmit, to let 
one know ; to give one in- 
telligence of; to inform 
one of ; — -hoz, -hez, to be 
skilled in..; to be conversant 
with ..; to be clever at..; 
to be a good hand at..; 
to know, to understand a 
thing, to be a judge of it. 
Tudniillik, Tudnillik, th. viz. 
= videlicet ); to wit; that 
is to say. ling. 
Tudniméltdé,mn. worth know- 
Tudnivagyas, fn. curiosity 
(to discover something un- 
known); thirst after know- 
ledge. 

TudnivagyO, mn. curious, 
desirous of information. 
Tudnivaloé, mn. worth know- 

ing; th. that is a matter 
of course; that needs no 
proof; that is selfevident. 
Tudomany, fn. science; know- 
ledge; —t tenni, to bear 
witness. 
Tudomanybeli,mn. scientific, 
relating to science. 
Tudomanyos, mn. scientific ; 
literary; —an, th. scientifi- 
cally ; —sag, fn. learning, 
learnedness; erudition; li- 
terature. 
Tudomas, fn. cognizance ; 
notice; knowledge ; —ul 
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Tudor. 


venni, to take cognizance 
of..; —sal birni, to be 
cognizant of..; —ul adni 
vkinek vmit, to give one 
notice of..; —omra, to my 
knowledge; as far as I 
know. 

Tudor, fn. doctor; —rang, fn. 
degree of a doctor, docto- 
rate. 

Tudés, mn. learned, erudite, 
well versed in science; fn. 
scholar, savant, man of let- 
ters. 

Tudositas, fn. (the act of) 
giving intelligence of..; 
information ; notice given; 
aviso ; report. 

Tudésitni, cs. ¢. — vkit vmi- 
r6l, to inform one of..; to 
give one notice of ..; to give 
one intelligence of..; to 
apprise one of ..; tuddsit- 
va lenni -rél, -r6l, to be 
informed of ..; to be aware 


Of <4 

Tudésitvany, fn. aviso. 

Tudoskodni (ik), k.i. to play 
the savant. 

Tudva, ih. knowingly. 

Tudvalevé, mn. notorious, 
publicly known, generally 
known; —leg, th. notorious- 
ly, as is well known, as 
generally known, as you 
know, as we all know. 

Tukma, fn. draught, bill of 
exchange ; contract, cove- 
nant. 

Tukmalni,k.i. to make a con- 
tract; to pass a draught 
upon one; rea —, to tuck 
on, to force upon. 

Tukvany, fn. draught, bill of 
exchange. 

Tukvanyozni, cs. 7. to pass 
draught upon one. | 

Tukvanyozo, fn. drawer. 

Tukvanyozott, fn. drawee. 

Tul, nh. beyond, on the 
further side, on the other 
side of..; a tengeren —, 
beyond sea‘; a Dunan —, 
on the other side of the 
Danube ; kelletén —, more 
than meet; beyond measure; 
—lenni vmin, to have done 
with it. 


Tuladni. 


Tuladni, k. i. — vmin, to part 
with; gondjain —, to cust 
care tothe winds; tounbend 
one’s mind; — vkin, to cast 
one off. 

Tulajdon, mn. proper, one’s 
own; fn. property, owner- 
ship; property, inherent 
quality. 

Tulajdonitas, fn. appropria- 
tion; attribution ; imputa- 
tion. 

Tulajdonitni, cs. 1. to attri- 
bute to; to ascribe to; to 
impute to. 

Tulajdonité, fn. Dative; mn. 
attributive. 

Tulajdonképen, th. properly 
speaking. 

Tulajdonlag, 1. Tulajdonké- 


pen. 

Tulajdonnév, fn. proper 
name. 

Tulajdonos, fn. owner, pro- 
prietor. 

Tulajdonsag, fn. property, 
inherent quality ; nature 
(of). 

Tulba, fn. swimming-girdle ; 
life-preserver. 

Tulbeeslés, fn. (the act of) 
overrating, overvaluing. 
Tulbecsiilni, cs.i7. to rate too 
high, to overrate ; to over- 

value. 

Tulesapongni, k. 7. to exceed 
just limits. 

Tulesigazni, cs. 1. to over- 
drive, to overtask, to weary 
to excess. 

Tulélet, fn. the next world. 

Tulélni, cs. i. to outlive ; to 
survive ; magat —, to out- 
live one’s reputation. 

Tulérett, mn. overripe. 

Tulérni, k. é8 cs. 1. to out- 
reach ; to reach beyond. 

Tuleré, fn. superior force: 
—vel birni, to have the 
odds of one. 

Tulesni (ik), k.i. to fall over; 
tulestem a veszedelmen, 
I have passed the danger ; 
tulestem a munkan, I have 
accomplished my task. 

Tulfel6l, th. from beyond, 
from the other side of..; 
over and above. 
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Tulnépes. 


Tulfeszitett, mn. overstrain- 
ed; —ség, fn. state of being 
overstrained. 

Tulfeszitni, cs. i. to over- 
strain; — erejét, to over- 
task one’s body; to over- 
exert one’s self. 

Tulfesziilt, mn. overstrained. 

Tulhagni, cs. i. to overstep: 
to cross, to step ucross ; to 
transgress; — a ktiszobon, 
to cross the threshold, to 
step across the threshold. 

Tulhaladni, k. i. to pass, to 
go beyond; to surpass, to 
excel; to be one’s superior 
(in good qualities) ; to ex- 
ceed ; a lovés tulhaladta a 
ezélt, the shot went beyond 
the mark; azon Osszeg, 
melyet neki adtam, tul- 
haladja az dtezer forintot, 
the sumI gave him exceeds 
jive thousand florins; — 
vkit a futasban, to outrun 
one. 

Tulhajtani, cs. 1. to overdrive; 
(fig.) to exaggerate ; tocar- 
ry matters too far. 

Tuli, mn. Dundn —, situated 
on the other side of the 
Danube. 

Tulipan, fn. tulip. 

Tulizni, k. i. to butt (said of 
rams, etc.). 

Tuljarni, k. i. to go beyond ; 
— vkinek az eszén, to bilk 
one; to overreach one; to 
outwit one ; to give one the 
go-by ; to circumvent one, 
to come about one; to get 
over one; to put a chouse 
upon one; to foil one in his 
purpose. 

Tulkelni, k. i. to transcend ; 
to pass. -_ 

Tullenni, k. 1. — a hataron, 
to have passed the frontier; 
— a veszedelmen, to have 
passed the danger. 

Tulmenni, k. i. to go beyond; 
— a mértéken, to carry 
matters too far. 

Tulmérték, fn. excess. 


-Tulmesterkélni, cs. i. to over- 


do; to overact; to over- 
refine. 
Tulnépes, mn. overpeopled. 


Tulnyomo. 


Tulnyomé, mn. prevailing ; 


prevalent ; preponderant ; 

, —nak lenni, to prevail ; 
to preponderate; to. out- 
balance; to have the upper- 
hand (of) ; —sag, fn. pre- 
vailment, prevalence, pre- 
ponderance ; upperhand; 
—sfgra jutni, to gain an 
ascendancy over..; to get 

_the upperhand of .. 

Tulnyulni (ik), k. 7. to out- 
reach; to tower above.. 

Tulok, fn. stirk, sturk ; bul- 
lock. 

Tulontil, th. to excess. 

Tulozni, cs.1. to exaggerate; 
to overstate (a case). 

Tulomleni (ik), k. 7. to over- 
flow. 

Tulsag, fn. excess. 

Tulsagos, mn. excessive ; ex- 
aggerated ; —an, th. exces- 
sively, beyond measure. 

Tulsagoskodni (ik), k. t. to 
exaggerate ; to know no 
bounds. 

Tulsdé, mn. opposite ; situated 
on the other side of... 

Tulstly, fn. overweight. 

Tulszarnyalni, cs. i. to out- 
soar ; to out flank ; (fig.) to 
get above one, to surpass 
one in, to beat one in.. 

Tulteher, fn. overfreight. 

Tultenni, cs. i. to outdo, to 
outfeat (one); (magat 
vmin) to disregard. 

Tulterhelés, fn. (the act of) 
overburdening; (the act of) 
overloading, glutting, cloy- 
ing ; repletion. 

Tulterhelni, cs. 7. to over- 
burden; to overload; to 
glut, to cloy. 

Tulterhesités, fn. superfeta- 
tion. 

Tulterjeszkedni (ik), k. ¢. to 
be spreading too far, to 
be spreading beyond just 
limits ; (fig.) to be prolix. 

Tulterjeszked6, mn. proliz, 
diffuse. 

Tulvinni, cs. 7. to carry be- 
yond ; (fig.) to carry mat- 
ters too far. 

Tulzas, fn. exaggeration. 

Tulzott, mn. exaggerated. 


Tunya. 


Tunya, mn. lazy. 

TunyAalkodni (ik), k. i. to be 
lazy, to laze one’s self. 

Tunyan, th. lazily. 

Tunyasag, fn. laziness. 

Tunyitni, cs. 1. to render lazy. 

Tunyulni, k. 7. to grow lazy. 

Tupri, mn. dwarfish; fn. 
dwarf. 

Turas, fn. (the act of) grub- 
bing up, raking up; va- 
kondok—, mole-hill. 

Turba, fn.-valise. 

Turban, turban. 

Turbékolni, k. i. to coo (as 
doves ). 

Turbikolni, Turbokolni, Tur- 
bolni, k. 7. to trouble the 
water, to make it turbid. 

Turbolya, fn. chervil. 

Turdogalni, 1. Turni. 

Turfa, fn. peat ; turf. 

Turha, fn. phlegm. 

Turkalni, k. 7. to be grubbing. 

Turni, cs. 7. to grub, to rake 


curd of cheese, 
curds (pl.). 

Turodzani (ik), k.i. to curdle. 

Turos, mn. galled. 

Turds, mn. cheesy; curdy ; 
—lepény, fn. cheese-cake. 

Turositni, cs. 1. to gall. 

Turosodni (ik), k. i. to be 
galled, to become galled. 

Turésodni (ik), k.7. to curdle. 

Turul, fn. eagle. 

Turzani, cs. 2. to search (for 
mines ). ; 

Turzas, fn.(the act of ) search- 
ing for mines. 

Turzo, fn. searcher for mines. 

Tus, fn. toast ; flourish; butt- 
end of a musket. 

Tusa, fn. struggle, scuffle. 

Tusak, fn. club ; log. 

Tusakodas, fn. (the act of) 
struggling, wrestling. 

Tusakodni (ik), k. 7. to strug- 
gle ; to scuffle ; to wrestle ; 
sokaig tusakodtam, mig 
stb., it cost me a hard 
struggle to etc. 

Tusazni, 1. Tusakodni. 

Tusfesték, fn. Indian ink. 

Tus-ivas, fn. toast. 

Tusk6, fn. log; stub; (fig.) 
block-head; —irtas, fn. (the 
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Ttkér. 


act of) stubbing, clearing 
of trunks. 

Tusz, fn. hostage. 

Tuszkolni, cs. 1. to push on, 
to urge on; re& —, to force 
upon. 

Tuszli, fn. muff. 

Tuta), fn. raft; —fa, fn. 


floated timber; floated 
wood; —hid, fn. raft- 
bridge. 


Tutajozis, fn. (the act of) 
floating timber. 

Tutajozhaté, mn. floatable. 

Tutajozni, cs. i. to float, to 
raft. 

Tutaly, 2. Tutaj. 

Tutulas, fn. howling. 

Tutulni, k. i. to howl (said 
of a wolf). : 

Tutyma,mn. snuffling, speak- 
ing through the nose. 

Tuzok, fn. bustard. 

Tu, fn. needle; gombos—, 
pin; —csinald, fn. needle- 
maker ; pin-maker ; —hal, 
Jn. sea-needle ; —hegy, fn. 
point of a needle ; —pénz, 
Jn. pin-money. 

Tticsok, fn. cricket. 

Tiidd, fn. lungs (pl.); (ba- 
romé) lights (pl.) ; —gyu- 
ladas, fn. pneumonia, in- 
jlammation of the lungs; 
—kér, fn. disease of the 
respiratory organs; —lob, 
L.Ttidégyuladas ; —szarny, 
Jn. lobe of the lungs; — 
talyog, fn. abscess of the 
lungs; —vesz, fn. pulmona- 
ry consumption, phthisis ; 
—vészes, mn. consumptive; 
phthisical ; fn. phthisical 

erson. 

Tiidzeni, cs. i. to stitch; to 
quilt. 

Tiik6r, fn. looking-glass, mir- 
ror; —ablak, jn. plate- 
glass window ; —csin&las, 
—gyar, fn. looking-glass 
manufacture ; —csinaldé, — 
gyaros, fn. looking-glass 
manufacturer; —lemez, fn. 
foil; —tan, fn. catoptrics . 
(pl.); —tani, mn. catop- 
trical ; —taves6, fn. catop- 
ter; —liveg, fn. plate- 
glass. 
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Tiukridszeni. 


Titnés. 


Tiinés, fn. appearance, acom- 


Tiikrodzeni (ik), k. i. to be 


reflected by, to be reflected 
back by.. 

Ttikr6s, mn. specular ; catop- 
tric. 

Tiikrézni, cs. i. to reflect, 
to reflect back the image 


of.. 

rated, insz. gee-ho! (to the 
right, to the offside). 

Tilk, J. Tulok. 

Tulok, fn. horn; powder- 
flask; the branches of a 
stag’s head; —hartya, fn. 
cornea. 

Tiinde, mn. fairylike; fleet- 
ing, evanescent , passing 
away like a dream ; —, fn. 
fairy ; —lato, mn. second- 
sighted. 

Tiindeni (ik), k.i.to appear, 
to become visible. 

Tiindér, fn. fairy; —kastély, 
fn. fairy-castle ; —kert, fn. 
fairy-garden ; —kiraly, fn. 
fairy-king, Oberon; —ki- 
ralyno, fn. fairy - queer, 
Mab, Titania ; —mese, fn. 
fairy-tale ; —orszag, fn. 
fairy-land ; —rege, l. Ttin- 
dérmese ; —vessz0, fn. ma- 
gic wand. . 

Tiindéres, mn. fleeting, tran- 
sient ; fairylike. 

Tiindéri , Ttindéries , mn. 
JSairylike. 

Tiindevény, fn. flindermouse, 
bat. 

Tiindokitni, cs. i. to render 
fulgent. 

Ttinddkleni (ik), k. 7. to 
twinkle, to sparkle, to cast 
a bright light. 

Tiindoklet, fn. fulgency, re- 
splendency. 

Tiinddkletes, Tiind6kl6, mn. 
fulgent, resplendent, spark- 
ling. 

Tiinedezni, k. i. to vanish 
away, to vanish into the 
air. 

Tiinékeny, mn. evanescent, 
fleeting, passing away; 
—ség, fn. evanescence. 

Tiinelem, |. Tiinemény. 

Tiinelgeni, k.7. to be fleeting 
away. 

Titinemény, fn. phenomenon. 


ing in sight ; apparition. 

Tiinet, fn.apparition,spectre; 
meteor : —kévek, fn. t. 8z. 
meteorolites. 

Tiinni (ik), k. i. to appear; 
to come in sight; szembe 
—, to be obvious to the 
sight. 

Ttinddés, fn. muse, medita- 
tion, care, anriety. 

Ttinddni (ik), k. 7. to muse, 
to meditate ; to be anxious 
(about ). 

Tiintetés, fn. demonstration; 
monster-meeting, manifes- 
tation of popular feeling. 

Tiintetni, cs. 7. to make ap- 
pear; alegkedvezotlenebb 
szinben — fel vmit, to set 
a thing in the worst light ; 
—, k. 7. to hold a demon- 
stration. 

Tiiredék, fn. anything rolled. 

Tiiredelem, l. Tiirédelem. 

Tirékeny, U. Tiirelmes. 

Tiirelem, fn. tolerance ; tole- 
ration, sufferance; pati- 
ence ; —mel viseltetni vki 
irant, to bear with one; 
—mel lenni, to have pati- 
ence; kifogyni a —bol, to 
be out of patience ; —éb6l 
kivenni vkit, to wear out 
one’s patience. 

Tiirelmes, mn. tolerant ; pa- 
tient. 

Ttirelmesség, l. Tiirelem. 

Tiirelmetlen, mn. impatient; 
intolerant ; —ség, fn. im- 
patience; intolerance; —iil, 
ih. impatiently. 

Tiiremleni (ik), k. 7. to be 
turning or bending up. 

Tiirés, fn. (the act of) bear- 
ing, brooking, tolerating ; 
endurance ; patience ; tole- 
ration. 

Tiiret, fn. roll. 

Tiirhetetlen, mn. unbearable, 
intolerable ; insupportable; 
—ség, fn. intolerableness ; 
—til, th. intolerably, be- 
yond endurance. 

Tiirheté, mn. tolerable ; sup- 
portable ; endurable ; —en, 
—képen, —leg, th. tolera- 
bly ; supportably. 
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Tiistént. 


Tiirkolni, cs. 7. Tiirkoldd- 
zeni (ik), k. it. to butt ; to 
gore. | 

Ttrkozni (ik), k. i. to truss 
up, to tuck up one’s clothes; 
to be butting. 

Turni, cs. 7. to bear, to endure, 
to brook, to stand, to abide, 
to put up with; to tolerate; 
to bear up against (mise- 
ries, misfortunes, etc.) ; 
ezt mar ne tiird! don’t put 
up with it! sokat kellett 
turndm, I had much to 
endure: azt nem ttirhetem 
tovabb, I cannot stand that 
any longer. 

Tiirodelem , 
toleration. 

Tiirddelmes , mn. patient ; 
tolerant; —en, th. pati- 
ently; —seg, l. Tiiré6delem. 

Ttiréddzeni (ik), k. i. to truss 
up, totuck up one’s clothes. 

Tiiromfti, Tiirdmolaj, fn. 
patience. 

Tiirtetni, cs. ¢. — magat; 
Tiirtozk6dni (ik), Ttirtozni 
(ik), k. 7. to have patience, 
to take patience; to keep 
one’s temper; to refrain 
(from). 

Tiirtéztetni, 7. Tiirtetni. 

Ttirtszirom, fn. swine-bread. 

Ttiske, fn. thorn, spine ; a — 
is hegyivel buvik ki, it 
early pricks that will be a 
thorn; tiiskén allani, to 
stand upon thorns; tiis- 
kén-bokron keresztiil, over 
stock and stone; over hedge 
and ditch; through thick 
and thin; —bokor, fn. 
thorn-bush ; prickly shrub; 
—séveny, fn. thorn-hedge. 

Tiiskés, mn. thorny; spinous; 
acanaceous; —czapa, fn. - 
thorn-hound ; —esiga, fn. 
murex; —fereg, fn. sea- 
urchin; —raja, fn. thorn- 
back. 

Tiiskonezok, fn. t. sz. hedge- 
hog-skinned animals, echi- 


fn. patience ; 


nodermata (holothurida, 
echinida, asterida, cri- 
noida ). 

Tiistént, ih. immediately, 


instantly , forthwith, at 
once, straightways. 

Tiisszenni, Tiisszenteni, k. 7. 
to sneeze. 

Tiisszentépor, fn. sneezing 
powder, veratrum. 

Tiisszogni, k. t. to be sneez- 
ing. 

Ttisz6, fn. belt ; follicle, unt- 
valvular pericarp. 

Tiiz, fn. sire; (fig.) mettle; 
futosd—, wild fire; tiizet 
rakni, to lay the fire; 
tiizet csinalni, to make 
a fire; to light a fre; 
—be vizbe menni vkiért, 
to go through fire and 
water to serve one; a tiizet 
szitni, a tiizet piszkalni, 
to poke the fire ; tiizet fog- 
ni v. kapni, to take fire, to 
catch fire ; kiki a maga fa- 
zéka mellé szitja a tiizet, 
(every one rakes the fire 
under his own pot) every 

“ miller draws the water to 
his own mill ; —be jonni, 
to fly into a passion; ha- 
mar —be jonni, to be of 
an amorous disposition, to 
be easily enflamed; tiizet 
adni, to fire, to give fire; 
sok — van abban a léban, 
it is a mettlesome horse ; 
it is a high-spirited horse ; 
it is a fiery horse ; —ak- 
na, fn. mine (an excava- 
tion); —aknasz, fn. miner; 
—allo, mn. sire- proof; 
incombustible; —anyag, fn. 
caloric ; —esaklya, fn. sire- 
hook ; —cs6, fn. barrel (of 
a gun); fire-lock ; —ellen- 
z0, Jn. fire-screen ; —esd, 
In. cascade of sire; — 
fal, fn. sire-wall; party- 
wall; —feeskendd , fn. 
fire-engine; —fegyver, 
fn. fire-lock; fire-arms 
(pl.); —fogo, fn. tongs 
(pl.), fire-tongs ; —folt, fn. 
erythema ; erythema inter- 
trigo; mark of burning; 
—goly6, —gdmb, fn. fire- 
ball; —gyik, fn. salaman- 
der; —lanyo, mn. igni- 
vomous ; fn. volcano; —ha- 
rang, fn. alarm-lbell; — 


. Tiusdelni. 


Tyuk. 


hely, fn. hearth; fire-place; 
——imadas, fn. worship of 
fire; —imado, fn. worship- 
per of fire; —jatek ,-fn. 
fire-works (pl.); —jatékos, 
Jn. pyrotechnist ; —jel, fn. 
beacon, a fiery signal ; — 
kar, fn. damage done by 
jire; —karmentesités, fn. 
Jjire-insurance ; —karmen- 
tesité tarsasag , fn. fire- 
insurance company ; —k0, 
Jn. flint ; —larma, fn. cry 
of fire; —menny, fn. empy- 
rean ; —mentes, mn. jsire- 
proof ; —miv, fn. fire-works 
(pl.) ; —mivesz, fn. pyro- 
technist ; —mivészet, fn. 
pyrotechnics (pl.) ; —nyil, 
Jn. fire-arrow; —ok&do, mn. 
ignivomous; —okado hegy, 
fn. volcano; —oldal, fn. 
enfilade; —olt6,mn. intend- 
ed for extinguishing fires ; 
Jn. fire-man ; —olt6 készii- 
let, fn. implements for ex- 
tinguishing sires; —oltd 
létra, fn. sire-ladder; —olto 
veder, fn. fire-bucket ; — 
Smle, fn. lava; —Or, fn. 
jire-watch; —piros, mn. 
fiery red, scarlet: —racs, 
fn. grate, fire-grate ; —ria- 
dal, J. Tiizlarma; —rol 
pattant ember, fn. hotspur; 
—serpenye, fn. brasier (a 
pan for holdin coals) ; — 
sugar, fn. flash; szeme — 
sugara, the slash of his 
eye; —szer, fn. ammuni- 
tion; —szerszam, fn. tin- 
der-box; —szikra, fn. spark 
of fire ; —szitd, fn. poker ; 
—takaritd, fn. oven-rake ; 
—teke, fn. fire-ball ; —tar- 
td, fn. foot-stove ; —veres, 
l. Tizpiros ; —zaj, l. Tiz- 
larma. 

Tiizdelni, cs. 1. to be stitch- 
ing or quilting; to stick 
(with lard, etc.). 

Tiizeg, Tiizék, fn. pyroxene. 

Tiizelék, fn. fuel. 

Tiizelés, fn. (the act of) 
stoking, keeping up a fire ; 
(the act of) firing or dis- 
charging fire-arms. 

Tiizelni, k. 7. to fire, to dis- 
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charge jfire-arms ; to make 
a fire, to light a fire, to 
keep up a fire; tiizelj ! give 
fire! cs. 1. to fire to 
(noble deeds, etc. ). 

Tiizel6, fn. stoker; fire-place; 
—anyag, —szer, fn. fuel. 

Tiizér, fn. cannoneer, gun- 
ner; artillerist ; —ttiz, fn. 
cannonade. 

Tiizérség, fn. artillery; gun- 
nery. 

Ttizes, mn. igneous; fiery, 
hot-tempered ; ardent; red- 
hot ; high-spirited, mettle- 
some ; — az arcza, his face 
is flushed ; —betegség, fn. 
petechiae (pl.); —golyd. 
—gémb, fn. fire-ball; —vas 
proba, fn. fiery ordeal, trial 
by sire, trial by red-hot 
plough-shares. 

Ttizesen, th. hotly; fiercely, 
vehemently ; ardently. 

Ttizesedni (ik), k. i. to be- 
come red-hot; tiizesedik az 
arcza, his face becomes 
Jlushed ; neki —, to fire up 
(at); to grow warm (f. e. 
in a dispute, etc.). 

Tiizeskedni (ik), k. i. to be 
hot upon..; to flare up 
(at); to fire up (at); to 
put one’s self in a passion; 
to bluster (at). 

Tiizeskedd, mn. hot-brained, 
hot-headed;: boisterous, 
vehement. 

Tuizetes, mn. especial, ex- 
press ; —en, th. especially, 
ecpressly, purposely. 

Tiizi, mn. —fa, fn. fire-wood; 
—jaték, fn. fire-works (pl.). 

Tizni, cs. 7. to stitch, to 
quilt ; lo pin up; to pitch 
(a standard), to set up (a 
Jlag). 

Ttizégetni, cs. i. to be stitch- 
ing or quilting ; to be set- 
ting up (flags); to be stick- 
ing (feathers in a cap, 
etc. ). 

Tyrann, /. Zsarnok. 

Tyuk, fn. hen; fowl; kotlé 
—, brood-hen; vizi —, moor- 
hen; tias—, Pleiads (pl.), 
Pleiades (pl.) ; a mely — 
sokat kodacsol keveset to- 


Uborka. 


Udvarias. 


jik, cackling hens don’t 
lay many eggs; —kal ka- 
lacscsal jarni vki koriil, to 
pleasure one in all things, 
to be studious to please 
one; a —okkal fekiidni le, 
to go to roost with the 
ated ; vak — is talal néha 

uzaszemet, (a blind hen 
sometimes finds her corn) 
a fool’s bolt may sometimes 
hit the mark : —aros, fn. 
poulterer ; —boritd, fn. 
coop ; —fi, fn. chicken; — 
ganaj, fn. fowl-dung; — 
kereskedé, 1. Tytikaros; 
—ketrecz, fn. hen-house ; 
—leves, fn. chicken-broth ; 
—mony, fn. egg of a hen; 
—6l, fn. hen- house; —szem, 
fn. corn (on the toe); — 
szemii, mn. short-sighted ; 
—tenyésztés, fn. poultry- 
farming ; —tojas, fn. egg 
of a@ hen; —udvar, fn. 
poultry-yard; —itild, fn. 
roost; —tilteté6, fn. hen- 
pecked husband ; cuckold ; 
—vasar, fn.poultry-mar ket. 


U és U. 


Uborka, fn. cucumber. 

Uezu, insz. huzza. 

Udvar, fn. yard; court; 
manor-court ; halo, circle 
round the moon; kimenni 
az —ra, to go out into the 
yard ; —bird, fn. judge of 
amanorial court;—haz, fn. 
manor-house ; —kapu, fn. 
yard-gate; —kdltség, fn. 
civil-list; —mester,—nagy, 
fn. marshal of the king’s 
household;majordomo; lord 
steward of the king’s house- 
hold; —nép, fn. court, 
persons who compose the 
retinue of royalty; court- 
vermin; —tartas, fn. house- 
hold of a prince ; —telek, 
fn. manor. 

Udvari, mn. — bolond, fn. 
the king’s jester ; — cseléd- 
ség, fn. court-servants(pl.), 
inferior attendants upon 


the king: — delnéd, fn. 
court-lady ; lady of the 
bedchamber ; woman of the 
bedchamber; — kisasszony, 
fn. maid of honour; — 
szokas, fn. court-‘ashion ; 
— orség, fn. life-guards 
(pl. ); — tanacsos, fn. aulic 
counsellor. 

Udvarias, mn. courteous, po- 
lite, civil, complaisant, 
urbane ; —an, th. courte- 
ously , politely, civilly, 
with complaisance ; —sag, 
Jn. courteousness , polite- 
ness ; civility; urbanity ; 
complatsance. 

Udvariatlan, mn. discourte- 
ous, uncivil, impolite 3 un- 
mannerly ; —sag, fn. dis- 
courteousness , incivility, 
inurbanity , unpoliteness, 
unmannerliness; —ul, th. 
discourteously , uncivilly, 
in a rude manner. 

Udvarilag, th. in court-fash- 
ion. 

Udvarias, mn. courtly. 

Udvarisig, fn. courtliness, 
elegance of manners ; gal- 
lantry, politeness to ladies. 

Udvarkodni (ik), k. i. to 
court (a lady); to pay 
one’s court to some one. 

Udvarlas, fn. courtship ; at- 
tendance (f. e. upon a 
prince) ; visit. 

Udvarlo, fn. attendant ; one 
that courts a lady, one that 
waits on a lady. 

Udvarnok, fn. courtier. 

Udvarolni, k. i. — vkinek, to 
pay one’s court to.., to 
pay one’s addresses (to a 
lady); to attend upon.., 
to wait on.., to pay one’s 
duty to.. 

Ugar, mn. fallow, untilled; 
—, fn. —fdld, fn. fallow 
field, fallow-ground. 

Ugarolni, cs. i. to plough for 
the first time. 

Ugaron, ih. -- heverni, to lie 
fallow. 

Ugatas, fn. barking; yelping. 

Ugatni, k. i. to bark; to 
yelp. 

Ugorka, fn. cucumber. 
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Ugyanesg. 


Ugorni, l. Ugrani. 

Ugralgatni, Ugralni, k. i. to 
caper about, to frisk about, 
to leap, to skip, to bound, 
to gambol; tu cut capers. 

Ugrandozni (ik), J. Ugral- 
gatn1. 

Ugrani (ik), k. i. to jump, to 
leap, to spring, to bound; 
ezyet —, to take a leap, to 
Jetch a leap ; — 6romében, 
to jump for joy ; aszemébe 
ugrott egy szikra, a spark 
o fire flew into his eye; a 
lapda nagyot ugrott, the 
ball flew high up. 

Ugras, fn. (the act of ) jump- 
ing, leaping ; leap. 

Ugrasztani, cs. i. to make 
jump, to cause to jump ; to 
cause to rebound; to spring, 
to start. 

Ugratni, |. Ugrasztani. 

Ugratoloves, fn. ricochet ; 
—eket tenni, to ricochet, 
to cause balls to rebound. 

Ugrifiiles, fn. springal. 

Ugro, fn. knight (a chess- 
man). 

Ugrocz, fn. harlequin; clown. 

Ugréév, fn. leap-year. 

Ugrokut, fn. jet-fountain. 

Ugronap, fn. intercalary 
4 


ay. 

Ugroszij, fn. martingal. 

Ugrotuz, fn. ricochet. 

Ugroviz, fn. jet of water. 

Ugy, Ugy, ih. so, in that 
manner ; thus. 

Ugyam, th. just so ! 

Ugyan, ksz.— mondd meg! 
do tell me ! 6 — azt mond- 
ja, he says so, indeed, but 
etc.; true, he says so, but 
etc. 

Ugyanakkor, ih. just then, 
just at that time. 

Ugyanannyi, mn. just as 
much. 

Ugyanaz, mn. the same, the 
very same, 

Ugyanazért, th. for that very 
reason ; just therefore. 

Ugyanazon, l. Ugyanaz. 

Ugyanazonos, mn. identical; 
—sag, fn. identity. 

Ugyanez, mn. this 
same. 


very 


Ugyanis. 


Ugyanis, ih. namely, that 18 
to say, viz (= videlicet). 
Ugyanitt, ih. just here, in 
this very place, on this 

very spot. 

Ugyannyira, th. so much 80 ; 
to such a degree, so much 
so that.. 

Ugyanoda, th. to that very 
place. 

Ugyanott, ih. ibid., ibidem ; 
in the same place. 

Ugyanugy, th. just 80, pre- 
cisely so. 

Ugyde, ksz. but as. 

Ugye? Ugyebar ? is it not so? 
On is elj6n, —? you are 
coming too, are you not ? 

Ugyanis, th. as it is; besides. 

Ugymint, ih. viz (== videli- 
cet), namely, that is to 
say. 

Uj, fn. singer; (labon) toe ; 
sleeve; inch; kis —, little 
Jinger; gyiirtis —, ring- 
finger; kozep —, middle- 
jinger; mutatd —, fore- 
Singer ; hiivelyk—, thumb ; 
—at huzni vkivel, to pick 
a quarrel with one; ugy 
tudom, mint az Ot —amat, 
I have it at my fingers’ 
ends; —ai kézt atnézni 
vmit, to wink at one’s 
faults ; hosszu ut, his 
fingers are lime-twigs ; kis 
—ad mutatod, egesz kezed 
kéri, give him an inch, 
and hell take an ell; vki- 
re —jal mutatni, to point 
one’s finger at some one; 
—beszéd, fn. dactylology ; 
chirology (communicating 
thoughts by the fingers) ; 
—hegy, fn. tip of the fin- 
ger: —mutatas, fn. hints 
(pl.), directions (pl.); tn- 
dication ; —rakas, fn. fin- 
gering ; “gam, gn. glove- 
stretcher. 

Uj, mn. new ; recent ; —diva- 
tu, mn. new-fashioned ; — 
esztendd, —év, fn. new- 
year; —évi ajandék, fn. 
new-year’s gift ; —évi ké- 
szontés, fn. (the act of) 
wishing one a happy new- 
year; — goudolat, fn. a 


_ Ujabban. 


new idea; — hazas, mn. 
new-married 3; newly mar- 
ried; —hold, fn. new-moon; 
prime of the moon; —kor, 
fn. recent or existing peri- 
od; — ruha, fn. new dress; 
— ‘talalmanyu , mn. new- 
found; newly invented ; 

recently discovered ; —to- 
res, fn. sart.; —vilag, fn. 
New World, America. 

Ujabban, th. lately, of late. 

Ujalni, cs. i. to finger. 

Ujan, Ujantan, th. newly ; 
while new. 

Ujautyu, fn. finger-stall. 

Ujas, mn. digitated ; sleeved; 
Jn. jacket : jerkin ; —kez- 
ty, fn. glove; —mellény, 
fn. jacket; —ruha, fn. 
gown. 

Ujatlan, mn. sleeveless ; with- 
out fingers, without toes. 

Ujbdl, th. anew. 

Ujdon, Ujdonuj, mn. quite 
new, spick and span new ; 
(Scotice: )brank-new, bran- 
new. 

Ujdondasz, fn. newsmonger. 

Ujdonnat-uj, 1. Ujdonuj. 

Ujdonsag, fn. news ; novelty; 
politikai —ok, political 
news. 

Ujitas, fn. innovation; re- 
formation. 

Ujitni, cs. 7. to renovate, to 
repair (a house, etc.) ; to 
mend (a dress) ; to renew 
(an acquaintance) ; to re- 
fresh, to recreate; to re- 
crutt (one’s strength); to 
repeat (one’s request) ; 
to make innovations or 
changes in any thing esta- 
blished. 

Ujité, fn. innovator. 

Ui ries finger ; toe; sleeve ; 


Uj. 

Uiis, ih. anew ; —alakitni, 
cs.t. to remodel, to model 
anew ; —szervezni, cs. 1. to 
reorganize ; —sziiletes, fn. 
regeneration, new birth; 
renaissance. 

Ujjongani, Ujjongatni, k. 7. 
to shout, to utter cries of 
joy or trtumph. 

Ujju, insz. hurrah! 
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_ Unatilan. 


Uinyn mn. inch- thick; anched? 
négy —, four-inched. 

Ujolag, Ujon, th. anew. 

Ujoncz, fn. recruit; neophyte, 
novice, beginner. 

Ujonczozas, fn. (the act of) 
recruiting for the army; 
(the act of) draughting 
soldiers. 

Ujonczozni, es. i. to recruit ; 
to raise recruits, to raise 
soldiers. 

Ujonjarok, fn. t. sz. digiti- 
grada (animals which walk 
on their toes as the dog, 
hyaena, etc.). 

Ujonnan, l. Ujolag. 

Ujonozni, cs. t. to renew. 

Ujonsziilott, mn. new-born . 

Ujontan, ih. anew, again. 

Ujonzani, 1. Ujonozni. 

Ujonzat, fn. innovation. 

Ujra, ih. anew; again}. en- 
core; —keresztelés , fn. 
rebaptization; --keresztel- 
ni, cs. i. to rebaptize ; — 
noni, k. i. to grow again; 
— novés, fn. renascency ; 
— olvasztani, cs. i. to 
remelt ; to melt again; — 
Onteni, cs. t. to refound, to 
recast. 

Ujrazni, cs. i. to encore. 

Ujsag, fn. news; novelty ; 
newspaper; mi az —? what 
is the news? —iro, Jn. 
journalist. 

Ujulni, k. i. to be renewed; 
to refresh one’s self. 

Unadalmas, mn. dull, tedi- 
ous, tiresome. 

Unadalom, fn. dulness, tedi- 
ousness ; ennui. 

Unakodni (ik), Unatkozni 
we k. i. to find the time 
ang heavy onone’s hands; 
nagyon unatkoztam, I was 
very dull. 

Unakoszni, Unakozni, Unal- 
kozui, l. ‘Unatkozni. 

Unalmas, mn. dull, tedious, 
tiresome; — ember, fn. 
bore. 

Unalmatos, 1. Unadalmas. 

Unalom, fn. tedium; 1. Una- 
dalom. 

Unatkozni, 1. Unakodni. 

Unatlan, l. Untalan. 


Undok, mn. fulsome, loath- 
some, disgusting. 

Undokitni, cs. t. to render 
loathsome, to befoul. 

Undoklatos, mn. disgusting, 
abominable. 

Undokolni, cs. 7. to befoul ; 
to abominate. 

Undoksag, fn. abomination : 
loathsomeness. 

Undokul, th. disgustingly. 

Undokulni, k. 7. to become 
loathsome. 

Undor, fn. disgust, loathing; 
aversion, detestation. 

Undoritni, cs. t. to disgust, 
to nauseate, to excite dis- 
gust. 

Undoritd , mn. disgusting, 
nauseous, loathsome. 

Undorodas, fn. state of being 
disgusted or nauseated; 
loathing. 

Undorodni (ik), k. 7. — -tdl, 

' -t6l, to loathe, to sicken 
at; to have an aversion to. 

Undoros, mn. nauseous, dis- 
gusting, loathsome. 

Unni, cs. i. — vmit, to be 
weary of; unja magat, he 
is very dull; he sinds his 
time hang heavy on his 
hands. 

Unodalmas, Unodalom, l. 
Unadalmas, Unadalom. 

Unoka, fn. grand-child ; 
gyermek fn. cousin; —hug, 
Jn. niece ; —ledny, Fn. 
grand - daughter ; —oese, 
Jn. nephew ; —testvér, fn. 
COUSIN. 

Unosuntig, th. plentifully, to 
excess, to loathing. 

Unszolni, cs. i. to incite, to 
push on, to urge on; to 
compel; az titkézetre — 
az ellenséget, to offer, to 
bid the enemy battle. 

Unt, mn. weary of. 

Untalan, Untalanul, ih. in- 
cessantly , without inter- 
mission; mind—, inces- 
santly, continually. 

Untatas, fn. (the act of) bor- 
ing or wearying one. 

Untatni, cs. i. — vkit, to bore 
one, to weary one (with). 

Untig, th. to excess, to loath- 


Ur. 


ing: — eléy, more than 

, enough. 

Ur, fm. master ; gentleman ; 
—am ! Sir! Lutf —! Mister 
Luff! Luff —nak, to Mr. 
(= Mister) Luff; —aim! 
Gentlemen! Brown és tar- 
sa uraknak, to Messrs (= 
Messteurs) Brown & Co.; 
mMagam —a vagyok, I am 
my own master ; szavanak 
ura, he is as guod as his 
word ; majd ura leszek én 
neki, I’ll manage him; az 
—adta, az — elvette, the 
Lord gave it, the Lord took 
it; Mikor az —ak a tannes- 
bol felkelnek, mindig oko- 
sabbak, when the lords 
come out of the council- 
house, they are wiser than 
when they went in: nagy 
—akkal egy talbol cseres- 
nvet ne egveél, don’t eat 
cherries with the great 
(they might fling the stones 
and stalks in thy face) ; 
egy fil.érnek nem —a, he 
1s not worth a penny; he 
cannot call a penny his 
own; az —ak kerése pa- 
rancsolat , a great mane 
entreaty is a command ; 
asztala, fn. the Lord’s sup- 
per; —bértoivéeny, fn. the 
laws reaulating the condi- 
tion of the Hungarian 
peasaniry, esp. the rela- 
tions between landlord und 
tenant; —dolga, fn. soc- 
cage-service; —fi, fn. young 
gentleman ; —had, fn. no- 
bility ; —hdlgy, fn. lady, 
gentlewoman; —jog, fn. jus 
dominale, privileges and 
prerogatives of the lord of 
the manor ; —jovetel, fn. 
advent ; —lak, fn. manor- 
house; mansion ; —nap, fn. 

Corpus-Christi-day ; —n6, 
Jn. lady ; mistress ; —va- 
csora, —vacsoraja, _véte- 
le, fn. the Lord’s supper. 

Uraes, fn. dandy. 

Uradalmi, mn. manorial, 
pertaining to a manor; sei- 
gneurial, 

Uradalom , fn. seigneury ; 
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Uriaskodni. 


manor; lordship (of a town, 
etc.). 

Uralgani, k. i. to reign, to 
bear sway; to command ; 
uralgO pont, commanding 
ground, 

Uralkodas, fn. (the act of) 
reigning, ruling, command- 
ing, bearing sway ; reign; 
dominion ; regency ; sway; 
I. Ferencz —a alatt,in the 
reign of Francis I. 

Uralkodni (ik), k. i. to reign, 
torule, to bear sway; to 
command; to master; to 
have dominion over; kor- 
latlanul —, to rule with 
absolute sway; magan —, 
to master one’s self; to com- 
mand one’s passions. 

Uralkodo, mn. reigning, re- 
gnant ; prevailing ; —, fn. 
sovereign; regent; —csa- 
lad, fn. dynasty ; —tars, 
fn. coregent. ‘ 

Uralni, cs. ¢. to call one sir. 

Uralom, fn. dominion; sway, 
command ; lordship (of a 


town, etc.) ; setgneury ; 
manor ; —koz, fn. inter- 
regnum. 


Uras, mn. gentlemanly. 

Urasag, fn. seigneury (over ); 
lordship ; manor : Pecbanig 
tes —od! worshipful sir! 
szerelem és — nem szen- 
vedhetnek tarsat, love and 
lordship like no fellowship; 


—haz, fn. manor-house, 
manor-seat. 
Urasan, ih. as becomes a 


gentleman; — élni, to live 
in style; to live in a man- 
ner becoming a gentleman. 

Uratlan, mn. masterless. 

Uri, mn. stylish; gentleman- 
ly ; lordly; — mddon, in 
style; —élet, fn. high life; 
— imédsag, fn. the Lord’s 
prayer ; — rend, fn. peer- 
age. 

Urias, Urias, mn. gentleman- 
ly, gentlemanlike ; lordly ; 
stylish; —an, th. as be- 
comes a gentleman ; 3; an 
style. 

Uriaskodni (ik), Urkodni (ik), 
k.i. to play the gentleman. 


Usszottfa. 


Urrend, l. Urirend. 

Ussantani, 1. Osontani. 

Uszadék, fn. alluvion ; any- 
thing transported and de- 
posited by the action of 
water; —fold, fn. alluvium. 

Uszafa, fn. drift-wood. 

Uszaly, fn. train; —hordozo, 
fn. train-bearer; —kcontos, 
—ruha, fn. dress with a 
train ; —tartd, l. Uszaély- 
hordozo. 

Uszam, fn. fin. 

Uszany, fn. pond-weed; buoy; 
—kotel, fn. buoy-rope. 

Uszar, fn. whirling-dun. 

Uszasztani, c3.i. to set afloat; 
to lighten (a ship). 

Uszitas, fn. (the act of) set- 
ting a dog at one. 

Uszitni, cs. i. to set a dog at 
one; (fig.) to set one on 
to... 

Uszka, fn. sug. 

Uszkalni, k. i. to swim about. 

Uszkar, fn. water-dog. 

Uszkoralni, 1. Uszkalni. 

Uszlabuk ; fn. t.8z. natatores, 
siwimmers,web-footed birds. 

Uszni (ik), k. i. to swim; — 
a béségben, a vagyonban, 
to roll ona flood of wealth; 
— az arral egytitt. to swim 
with the tide; az ar ellen 
—, to swim against the 
stream ; (fig.) to strive 
against the stream. 

Usz0, mn. swimming ; —va 
tenni, to set afloat; —csi- 
ga, fn. nerita; sima —esiga, 
fn. mountain-nerita; kékes 
—csiga, fn. livid nerita ; 
—hartya , fn. membrane 
which unites the toes of 
swimming birds ; —iskola, 
fn. swimming-school; —lab, 
Jn. webbed foot ; —labuk, 
l. Uszlabuk ; —6v, fn. life- 
preserver; —rész, fn. quick 
work; —szarny, l. Uszony. 

Uszoda, fn. swimming-school. 

Uszoly, fn. buoy. 

Uszomasz6, mn. amphibious; 
fn. amphibian (an animal 
that can live on land or in 
water ). 

Uszony, fn. fin; hati —, back 
jin; dorsal fin; oldal —, 


lateral fin; hasi —, abdo- 
minal fin; pectoral fin; 
alfeli —, anal fin; caudal 
fin ; —labuak, mn. jin-foot- 
ed, fin-toed. 

Uszottfa, fn. floated wood. 

Uszovany, l. Uszadeék. 

Usztatni, cs. i. to let swim; 
to float ; (fig.) to make a 
jest of one; to play upon 
one ; to giveonea mouth- 
Sul of moonshine. 

Usztatd, fn. horse-pond. 

Ut, fn. way; road; voyage, 
journey ; toltott—, cause- 
way ; gyalog—, path-way ; 
orszag—, highway ; vas—, 
rail-way; jart—, beaten 
road: keril6—, round a- 
bout way ; kétfelé valé —, 
parting of the way; —at 
térni, to break the way ; 
—ban, —kdzben, on the 
way,on the road; by the 
way; a portéka még —ban 
van, the goods are still on 
the way; —on —félen, 
everywhere; at every turn; 
on the road and by the 
roadside; (fig.) pencillings 
by the way ; —ba igazitni 
vkit, to show one the way ; 
to direct one; to put one 
in the way (to); —jat al- 
lani, —jat bevagni, to bar 
one’s way; to intercept 
one’s course; to impede 
one’s progress ; to obstruct 
one’s passage ; to stop one’s 
course ; térj ki —ambol! 
get out of my way! make 
way for me! —at veszteni, 
to miss the way; to lose 
one’s way; (fig.) to run 
away, to cut away, to 
bolt; kiadni vkinek az 
—at, to turn one out of 
doors; legjobb v. legba- 
torsigosabb a kozép —, 
the middle path its the 
safe path; jart —on nem 
terem fli, grass grows not 
upon the highway; —at 
tenni, to make a journey 
or voyage : szerencsés —at 
kivanni vkinek, to wish 
one a happy voyage, to 
wish one a good journey ; 
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Ut. 


—ra kelni, to set off ona 


journey; to go on a voyage; 
a sajtd —jan, through the 
medium of the press (1. e. 
of the public journals); ily 
—on nem fogsz czélt érni, 
this way you cannot attain 
your end ; rosz —on nyert 
josz4g elvész nem sokara, 
ill gotten goods never pros- 
per ; egy —tal, at the same 
time; —ag, fn. branch- 
line; —csinaélas, fn. (the 
act of) making roads ; — 
fél, fn. roadside ; —félen 
lakik, he lives in a house 
which stands on the road- 
side; ki —félen épit, sok 
mestere van annak, he who 
builds by the roadside has 
many masters (or sur- 
veyors): he that builds a 
house by the highway side, 
it is either too high or too 
low ; —felvigyazo, fn. sur- 
veyor of the highways; — 
hivatal, fn. road office ; — 
jegy, fn. railwag-ticket ; 
—jelzések, fn. t. sz. way- 
marks; —k6, fn. paving- 
stone ; —k6vezés. fn. puv- 
ing; —k6vez0, fn. paver: 
—k6zben, th. on the way ; 
—levél, fn. passport; — 
mellék, l.Utfel ; —méro, fn. 
hodometer ,odometer;—m6d, 
Jn. ways and means (pl.) ; 
—mutatas, fn. (the act of) 
showing the way ; indica- 
tion ; —mutato, fn. guide; 
—6r, fn. way-warden; line- 
keeper; signal-man; — 
pénz, fo. viaticum ; travel- 
ling expenses ; —rajz, fn. 
itinerary ; book of travels; 
—rako, fn. paver; —ravald, 
fn. viaticum ; —tatarozis, 
Jn. (the act of) repairing 
a road ; —tévesztikert, fn. 
labyrinth; maze; —térd, 
fn. way-maker ; one who 
breaks the way (f.e.to some 
science ) ; —iigyeld, fn. sur- 
veyor of highways; --vam, 
fn. toll; turnpike-money ; 
—vamos, fn. toll-gatherer; 
turnpike-man; —vezeteés, 
fn. viaduct. 


de- 
testation. 

Utalat, fn. abhorrence, 
testation, abomination. 

Utalatos, mn. abominable , 
detestable, execrable; —an. 
ih. abominably ; —sag, fn. 
abominableness : abomina- 
tion. 

Utalni, cs.7. (-ra,-re) to refer 
to; to hint at; magéra van 
utalva, he is dependent on 
his own exertions. 

Utalni, cs. i. to detest, to ab- 
hor, to abominate, toloathe. 

Utalsag, fn. abomination. 

Utalvany , fn. assignment ; 
cheque ; money-order. 

Utalvanyozni, cs. i. to as- 
sign. 

Utalvanyozo, fn. assigner. 

Utalvanyozott, fn. assignee. 

Utalvanyzo, Utalvanyzott, l. 
Utalvanyozé, Utalvanyo- 
zott. 

Utan, nh. after; —a latni 
vminek, to see to it; tolook 
after it; 6 —am Jott, he came 
after me; harom ora —, 
after three o’clock ; menjen 
on dolga —! go about your 
business ! vmit elbeszélni 
mas utan, to repeat what 
another has said or told: 
—a eredni, to dart off 
after..; to make after 
(one); —a futni, to run 
after; —a iparkodni, to 
emulate, to strive to equal 
(one) ; vkinek —a jarni, to 
tag after one; to dog one: 
foglalatossagai ut4n jarni, 
to attend to one’s business; 
—a kérdezéskodni, to in- 
quire after.., to ask for 
(one) ; —a kidltani, to call 
after ..: —a lopddzani, to 
sneak after..; —a menni, 
to go after.., to follow, to 
go in the rear of..; —a 
mondani, to repeat after 
one ; to echo (one’s words, 
opinions, sentiments); —a 
nézni, to look after..; —a 
nyomulni, to press after..; 
to throng after..: to fol- 
low close ; —a rajzolni, to 


de- 


gi 
after..; —a torekedni, to 
strive for..; to endeavour 
after ..; to emulate. 

Utanazni, 1. Utanozni. 

Utancsinalas, fn. (the act of ) 
imitating, counterfeiting ; 
imitation. 

Utantizetes, fn. payment at 
delivery. 

Utanjaras, fn. pursuit (of). 

Utankeltezni, cs. 7. to post- 
date, to date after the true 
time. 

Utankep, fn. copy, imitation 
of an original. ; 

Utanképezeés, fn. (the act of) 
copying. : 

Utankepezni, cs. i. to copy. 

Utankotni, cs. 7. to take (a 
boat) in tow. 

Utanmetszeni, cs. i. to en- 
grave according to the ort- 
ginal, 

Utannoves, fn. after-growth. 

Utannyomat, fn. counterfeit- 
edition. 

Utannyomni, Utannyomtat- 
ni, cs. 7. to pirate (a book). 

Utannyomtatd, fn. piratical 
printer. 

Utanozas, fn. (the act of) 
imitating, counterfeiting ; 
imitation. 

Utanozat, fn. 
counterfeit. 

Utanozhatlan, mn. inimita- 
ble; surpassing imitation ; 
—sag, fn. inimitability ; 
—ul, ih. inimitably, beyond 
imitation. 

Utanozni, cs. i. to imitate; to 
counterfeit ; a nagyurakat 
szereti —, he likes to imi- 
tate those above him;vkinek 
mozdulatait, lepteit stb. 
utanozni, to take one off ; 
to ape one; vkinek modo- 
rat —, to assume one’s man- 
ner ; to take one off. 

Utanoz6, fn. imitator; coun- 
terfeiter. 

Utanvetni, cs. 7. to add; to 
supply. 

Utanzani, Utanzat, Utanzo, 
l. Utanozni, Utanozat,U ta- 

, nozo. 


imitation ; 


draw according to the ori- | Ut-srok, fn. gutter. 
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nal; —a rohanni, to rush | Utas, fn. traveller, voyager, 


wayfarer ; passenger; — 
holmi, fr. luggage, pas- 
senger’s luigage. 

Utasitas, fn. (the act of; 
directing, tnstructing, en- 
joining ; direction, inst ruc- 
tion; injunction. 

Utasitni, cs. i. to direct (one 
to some place): to direct 
(one to do a thing); to 
direct (one how to dou 
thing , 7. e. to give one 
directions how to go about 
it); to refer (one to. .); to 
enjoin. 

Utasz, fn. pioneer. 

Utatlan, mn. pathless, im- 
passable, impracticable. 
Utazas, fn. (the act of) tra- 
velling ; voyage, journey ; 

travels (pl.). 

Utazni, k. i. to travel, to 
make a journey or voyage; 
a kiilfo6ld6n —, to travel in 
foreign parts ; to visit for- 
eign countries. 

Utazo, fn. traveller, voyager; 
wayfarer, wayfaring man; 
passenger ; —sereg, fn. ca- 
ravan. 

Uteza, fn. street; térjmeg—, 
turn-again alley ; —ajto, 
Jn. street-door; —csatorna, 
jn. gutter; —dal, fn. street- 
tunes (pl.) ; —koptatd, fn. 
street-tramp; loafer; — 
kurva, fn. street-walker, 
woman of the town; —ra- 
ko, fn. paver ; —sepro, fn. 
street - sweeper; crossing- 
sweeper; —taposd, fn. loaf- 
er. 

Uti, mn. —ft, fn. plantain; 
—jegy, fn. ticket, railway- 
ticket ; —koltseg, fn. tra- 
velling expenses (pl.); — 
tarisznya, fn. carpet-bag ; 
port-manteau ; —tars, fn. 
travelling companion ; fel- 
low-passenger ; fellow-tra- 
veller ; companion on the 
road ; —tarsasag, fn. com- 
panions on the road, fellow- 
passengers (pl.) ; }6 — t&r- 
sasag és nydéjas baratsag 
jobb a hatlovas hintdénal, 
a merry companion on the 


Ute. 
road 18 as gond as acarriage 
and sic; (Comes jucundus 
in via pro vehiculo est. 
Publ. Syr. Fragm.) 

Uto, fn. és mn. posterior; lat- 
ter; hindmost ; after..;— 
ado, fn. re-ussessment ; ad- 
ditional tax; —banat, fn. 
late repentance ; —beszéd, 
fn. epilogue ; —csapat, — 
dandar, fn. rear, rear- 
guard ; —ember, fr. hind- 
man; —étek, fn. dessert ; 
—fa, fn. stander; —fajda- 
lom, fn. after-pains (pl.), 
throes (pl.) ; —fizetés, fn. 
after-payment; —gondolat, 
fn. after-thoughts (pl.), 
second thoughts (pl.); — 
gyermek, fn. posthume ; 
—hiibér, fn. arriere-fee ; 
—id6, fn. after-ages; —iras, 
fn. postscript; —iz, fn. 
after-taste ; tang; —kor, 
fn. after-ages (pl. ); posteri- 
ty; —noévés, fn. after- 
growth; —rag, fn. suffix ; 
—sereg, fn. rear-guard ; 
—sor, fn. table-beer; — 
sziilott, mn. last-born ; — 
sztiret, fn. gleaning; —taj, 
Jn. back-ground; —termés, 
fn. after-growth ; —tét, fn. 
apodosis; —véd, fn. rear- 
guard ; —vilag, fn. postert- 
t 


Utebb, th. later; — emlitett, 
mn. last-named. 

Utobbi, mn. latter. 

Utod, fn. successor; descen- 
dant. 

Utédlas, fn. succession. 

Utédok, fn. t. sz. progeny ; 
descendants (pl.). 

Utél, ih. after.., behind; 
later ; fn. hinder part ; the 
last (of); end; — jutott 
észszel ebet csalunk, one 
ounce of forethought is 
worth a tun of afterwit ; 
a bor —ja, the tiltings of 
wine; a zenedarab —ja, 
inale. 

Utolérés , fn. (the act of) 
overtaking, overhauling. 
Utolérni, cs. 1. to overtake, 
to overhaul , to come up 
with; észszel —, to reach 


Utoljara. 


(the meaning of..); to 
penetrate (into the secrets 
of nature); to fathom (a 
mystery); kdénnyebb egy 
hazugot hogy sem egy san- 
ta ebet —, (a liar is sooner 
overtaken than a lame dog ) 
liars have short winas. 

Utoljéra, th. at last ; the last 
time, for the last time ; in 
the end. 

Utolso , mn. last; nearest 
(price); —kenet, fn. ex- 
treme unction; —itélet, fn. 
final doom, last judgement: 
doomsday ; —el6tti, mn. last 
but one. 

Utdlszor, ih. the last time, 
for the last time. 

Uton-allas, fn. highway-rob- 
bery. 

Uton-allé. fn. highwayman. 

Ytosd, J. Utolso. 

Utrakelés, fn. (the act of) 
setting off un a journey ; 

, departure. , 

Uttalan, J. Utatlan. 

Uzsonna, 1. Ozsonna. 

Uzsora, fn. usurer. 

Uzsoralkodfs , fm. (the act 
of) practising usury. 

Uzsoralkodni (ik), Uzsoral- 
ni, k. i. to practise usury. 

Uzsoras, fn. usurer. 

Uzsoraéskodas, 1. Uzsoraélko- 
das. 

Uzsoraskodni, l. 
kodni. 

Uzsorasko 16, fn. usurer. 

Uzsoratérvény , fn. act 
against usury; laws against 


Uzsoral- 


usury ; statutes against 
usury. 
U és U. 
Ude, mn. fresh, healthy, 
blooming. 


Udités, fn. (the act of) re- 
freshing, recreating, re- 
.. storing to health. 

Uditni, cs. i. to refresh, to 


recreate, to restore to 
, health. 
Udés, 1. Eltes. 


Udiilés, fn. convalescence, 
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Ugets. 


return of health, renewal 

., of health and vigour. 

Udiilni, k. i. to recreate 
one’s self, to recruit one’s 
strength, to recover health 

., and vigour, 

Udv, fn. bliss; weal; pros- 
perity ; eternal welfare ; 
— nektek! hail to you! 

_ all hail ! 

Udv-irat, fn.holy writ, gospel. 

Udv-iré, fn. evangelist. 

Udv-lovés, fn. (the act of) 

firing a salute ; salute. 


Udvos, mn. salutary : —ség, 


Jn. salutariness ; salvation, 
_, eternal bliss. 
Udvosségbeli, mn. referring 
to salvation ; necessary to 
., salvation. 
Udvosséges, mn. salutary ; 
,, salutiferous. 
Udvoz, insz. hail! — legy 
.. Maria! hail Mary ! 
Udvozités, fn. salvation, re- 
., demption ; beatification. 


‘Udvozitni, cs. i. to save, to 


redeem, to work the salva- 

tion of ..; to bring to ever- 

lasting life; to make hap- 
.. py, to bless with.. 
Udvozité , fn. saviour, re- 

deemer; mn. saving ,redeem- 
., ing ; salutiferous. 


Udvozlés, fn. greeting, salu- 


_. tation. 

Udvozlet, fn. salute, greet- 
ing; angyali —, the angelic 

_ salutation; dve Maria. 

Udv6zl6, mn. salutatory. 

Udv6zolni, cs. 7. to greet, to 
salute; to bid welcome; 
to hail (one) with the 

_ gratulations of the season. 

Udvozlés, Udvozlet, fn. sal- 

, vation. 

Udvoziilni, k. 7. to be saved, 
to obtain salvation; to 
obtain everlasting life; to 
prosper, to be _ blessed 

_ (with). . 

Udvszerzo, mn. salutiferous; 
fn. saviour, redeemer, Mes- 

, sah. 

Ug, fn. trot. 

Ugetés, fn. trotting. 

Ugeto, fn. a trotting horse. 


7 Uey. 


Ugy. fn. cause (a suit inlaw ); 
affair, concern, business ; 
matter ; —gvel bajjal, with 
difficulty with great pains; 
6 nem partolja —tivket, 
he does not espouse our 
cause; —allas, fn. state of 
affairs ; —avatott, mn. e.xc- 
pert; —baj, fn. cause, a 
suit tn law; —barat, fn. 
partisan ; —donto, mn. de- 
cisive; —é)to, lL. Ugyava- 
tott; —fél, rm. partisan, 
adherent, follower ; —fo- 
lyam, fn. course of affairs; 
course of business ; —keze- 
lés, fn. management, ad- 
ministration; —kor, fn. 
department, province; — 
levél, fn. business-letter ; 
—menet, l. Usgyfolyam ; 
—vesztes, fn. one that has 
lost his cause; —vezeto, 
fn. manager ; —visel6, fn. 
agent ; —viseléség, fin. 
agency ; —viteli kodltség, 
Jn. working expenses of a 
business ; —szoba, fn. of- 
Jice ; —védés, fn. (the act 
of) pleading ; advocacy ; 
—vivo, fn. chargé daf- 
faires, consul; agent; — 
vivoseg, fn. agency. 

er efogyott. mn. needy, des- 
‘titute, helpless ; awkward; 
—an. th. needily ; awk- 
wardly ; —sag, fn. needi- 
ness, destitution, helpless- 

_ NERS ; awkwardness. 

Ugyekezées, Ugyekezni, l. 
Tuyekezés, Igyekezni, 

Usyelet, fn. care, attention, 

_ super intendence. 

Ugyeletes, mn. care-taking. 

Ugyelni, k. i. to take care of, 
to mind, to attend, to at- 
tend to, to mark; a gyere- 
kekre —, to take care or 
the children, to mind the 
children ; az iizletre —, to 
attend the business ; nem 
tigyeltem oda, I paid no 
attention to it; I did not 

_ mark it. 

Ugyelo, fn. supervisor, in- 
_ Spector, overseer. 

Usves mn. clever, dexterous, 


__Ugyesitni. 


Unnepelni. 


skilful , skilled; 6 abe 
ban igen —, he is very 
clever at it, he i3 a very 
clever hand at it; he is 
a dab-hand at it; he ts 
very skilful in it ; he is an 
adept at it; —bajos, mn. 
difficult, hard; —en, th. 
cleverly, de.cterously, skil- 
fully ; —seg, fn. cleverness, 
derterity skilfulness; skill; 

. address. 

Ugvesitni, cs. i. to make 
clever, to render skilful ; to 

_ qualify for. 

Ugvesiilni, k. i. to become 
clever ; to acquire skill; to 

_ qualify one’s self for. 

Ugyesiilt, mn. skilled. 

Ugyész, l. Ugyvéd. 

Ugvetlen, mn. unskilled, un- 
skilful, not clever, awk- 
ward ; —seég, fn. inderteri- 
ty, wnskilfulness, arck- 
wardness ; —iil, th. unskil- 
fully, awkwardly. 

Ugylet, fn. business ; affairs 

. (pl.) : pursuit. 

Ugylo, fm. conductor. 

Ugynok, fn. agent; solicitor ; 

_ consul; —séy, fn. agency. 

Ugvyved, fn. solicitor ; advo- 
cate ; barrister; Alladalmi 
—, solicitor general; attor- 
ney general; —dij, fn. bar- 

_ rister’s fee. 

Ugyvédség, | fn. advocacy. 

Uk, fn. great grandmother. 

Uker, l. Iker. 

Ulbér, fr. miner’s breach- 
leather. 

Ulesont, Jn. coccyx. 

Uldeni, cs. i. to pursue, to 

. prosecute. 

Ulés, fn. (the act of) pursu- 

_ tng, prosecution. 

Uld6ézes, fn. prosecution. 

Uld6zni, cs. 7%. to prosecute, 
to pursue ; hilalra — vkit, 
to pursue one to destruc- 
tion, to pursue one to death: 
— az ellenséget, to pursue 
the enemy ; wld6zi a sze- 
rencse, fortune prosecutes 
him; fortune has taken the 
field against him at every 
point. 
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Uildezé , Jn. pursuer, pro- 
= secutor. 

Uledek, fn. sediment ; preci- 
_ pitate; dregs (pl.). 

Ulep, fn. backside ; bottom ; 


buttocks (pl.); sediment ; 


_ (Geol.) deposit. 
Ulepedett, mn. settled; se- 
_ date, steady. 

Ulepedni (ik), k. i. to settle 
_ to the bottom. 
Ulephezység , fn. stratified 
_ fossiliferous rocks (pl.). 
Ulepitni, cs. 1. (Ch.) to pre- 


cipitate ; to fine (wine, 
etc.). 


Ulepiilni, 1. Ulepedni. 

Ulés, fn. sitting, session ; 
_ seat. 

Ulleni, cs. i. to celebrate. 
Ulni, k. i. to sit ; széken —, 


to be sitting on a chair, 
to siton a chair; székre 
—, to sit down on a chair ; 
—, cs. i. to celebrate, to 
solemnize; térvényt —, to 
sit in judgement; tinne- 
pet —, to celebrate a feast; 
diadalmat —, to celebrate 
a triumph. 


Ulé, mn. sedentary ; — élet- 


mid, a sedentary life. 


Ulé, fn. anvil. 

Uldhely, fn. seat. 

Ulétyuk, fn. brood-hen. 
Ulévas, fn. anvil. 
Ultetmény, fn. plantation, a 


place planted with trees. 


Ultetményes, fn. planter. 
Ultetményezni, cs. 7. to plant 


over, to set with plants. 


Ultetményezé, fn. planter. 
Ultetni, cs. 1. to set down ; to 


seat ; to plant. 


Ulteté, fn. one that plants ; 


—bot, —vas, fn. dibble. 


Ultetvény, fn. slip, layer; 


young tree ; plantation. 


Ultetvényes, fn. planter, 
, owner of a plantation. 
Umig, l. Ing. 

Unnep, fn. feast, festival; red 
_ letter day ; holiday. 
Unnepelni, cs. i. to celebrate, 


to solemnize; to keep a 
holiday. 


Unnepély. 


Unnepély, fn. festivity ,solem- 

_ nity ; fete. 

Unnepélyes, mn. festive, so- 
lemn ; —en, th. solemnly ; 

_ —séy, fn. solemnity. 

Unnep-est, fn. eve (of a 

_ festival). 

Unnepi, Unnepies, mn. festal, 
pertaining to a feast, re- 
lating toa feast; tinnepi 

_ ruha, fn. holiday garment. 

Unneples, fn. celebration, 

. salemnization. 

Unnepiség, fn. festivity. 

Unnepnap, !. Unnep. 

Un6, fn. hetfer; cow-calf; 

. fawn, 

Ur, fn. void, an empty space; 

, calibre, bore of fire arms. 

Ureg, fn. cavity ; cavern, 

_ cave; mn. hollow. 

Uregelni, cs. i. to excavate, 

.. 0 scoop out. 

Ureges, mn. cavernous, full 

_ of caverns. | 

Uregezni, l. Uregelni. 

Ures, mn. empty, void; va- 
cant; — szoba, fn. empty 
room; — & felsd var, his 
cockloft is unfurnished ; — 
hordo legjobban kong, 
empty vessels give the 

. greatest sound. 

Uresedés, fn. vacancy. 

Uresedni (ik), k. i. to become 

_ empty ; to fall vacant. 

Uresen, ih. emptily ; vacant- 


Uresités , fn. (the act of) 
emptying, voiding, clear- 

_ tng. 

Uresitni, cs. i. to empty ; to 

_ votd ; to clear. 

Uresség, fn. emptiness; void; 

_ vacancy ; vacuity. 

Uresiilni, 1. Uresedni. 

Urezab, fn. oats-grass. 

Urge, fn. a kind of hamster. 

Urhely, fn. vacuum. 

Urités, fn. (the act of) empty- 

_ ing, voiding. 

Uritni, cs. 1. to empty, to 

. votd. 

Uritdcsatorna, fn. sewer. 

Urk, fn. mesh. 

Urmeéret, fn. calibre. 


d 


Urmérték. 


_ Utnt 


Urmérték, Jn. dry measure ; 
. measure of capacity. 
Urm6s, mn. flavoured with 


wormwood ; yn. absinthiat- 


ed wine, _ 

UrmoOsitni, Urmézni, cs. 7. 

_ to flavour with wormwood. 

Urog, fn. mine. 

Urég-forogni, k. i. to bustle 

, about. 

Urém, fn. wormwood. 

Uromdek, fn. santonin ( San- 

. toninum). 

Uros, I. Ures. 

Urszék, fn. close-stool. 

Urii, fn. wether; —ezomb, 
fn. leg of mutton; —hus, 

_ fn. mutton. 

Uriigy, fn. pretext, pretence, 
flam ; subterfuge, evasion ; 
—til felhozni, to plead in 

_ excuse. 

Uriigydlni, cs. i. to give out, 
to allege, to pretend: to 
plead in excuse; to make 
false representations , to 
make false statements re- 

_ lative to.. 

Uriilni, 1. Uresedni. 

Ust, fn. boiler, caldron, ket- 
tle; —dob, fn. kettle-drum; 
—foltoz6, fn. tinker; — 
gyarto, —mives, fn. kettle- 

. maker. 

Ustok, fn. forelock ; tuft. 

Ustdkos, Ustdkdsesillag, fn. 

. comet. 

Usz6, fn. heifer ; —borju, fn. 

. cow-cal’, 

Usz6g, fn, blight (in corn), 
smut, blast; gangrene, mor- 

_ tryication. 

Uszogoés, mn. blighted (corn). 

Uszok, fn. fire-brand ; spha- 

, celus. 

Usztoke, fn. plough-share. 

Uszt, l. Usz6. 

Uteg, fn. battery; time (mea- 

_ sure of sounds). 

Utem, Uteny, fn. time (mea- 

. sure of sounds ). 

Ut-ér, fn. artery. 

Utés, fn. (the act of) beat- 

. ng, striking, hitting; trick. 

Utkozés, fn. collision, con- 
flict ; engagement, action, 
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battle; impact; egyenes —, 
direct impact; ferde —, 
oblique impact; kdzponti 
—, centric impact. 

Utkozet, fn. battle, engage- 
ment, action ; az —ben el- 
esni, to fall in battle : —et 
vivni, to fight a battle; — 

_ hely, fn. battle-field. 

Utkozni (ik), k. i. (-ba, -be) 
to knock one’s head against, 
to knock one’s hand against; 
to stumble against, to trip 
against (a stone, etc.); 
(a.m. megiitkézni az el- 
lenséggel) to engage with ; 
to join battle; (a. m. meg- 
botr4nkozni vmiben) to be 
shocked at; to take offence 

_ at, to take amiss. 

Utleg, fn. blow, stroke; j6 
—et kapott, he got a good 

_ licking. 

Utlegelni, Utlegezni, cs. i. to 

_ beat, to drub. 

Utlek, l. Utleg. 

Utni, cs. 7. to strike, to hit, 
to knock, to beat ; — vkit, 
to beat one; to shower 
blows on one; pofon — vkit, 
to hit one a box on the eur; 
fejbe — vkit, to knock one 
on the pate, to strike one 
on the head; to punch one’s 
head (f. e. with a poker) ; 
foldhoz — vkit, to knock 
one down ; perczére — vki- 
nek, to rap one on the 
knuckles; karot — a fold- 
be, to drive stakes into the 
ground ; kést a szivébe —, 
to plunge a knife into one’s 
heart ; épen most iitstt 
tizet, it struck ten just 
now ; tréfara — a dolgot, 
to turn it into a jest; tré- 
fat — vkivel, to make sport 
of one; larmat —, to make 
a noise; to kick upa row; 
(jig.) to shake the bells; 

obra —, to bring to the 
hammer, to sell by public 
auction ; to publish by beat 
of drum ; (fig.) to divulge ; 
addig tisd a vasat mig tii- 
zes, strike while the iron 
ts hot; —,k.i. (-ba, -be) 


Uts. 


to invade, to make an tn- 
road; apjara titott, he takes 
after his father. 

Utd, fn. bat ; clapper ; —kar- 
tya, fn. trump; —kos, fn. 
rammer ; —Ora, fn. striking 
clock ; —sor, fn. burden, 

. refrain ; —szer, fn. ram. 

Utott-kopott , mn. seedy, 
threadbare, worn out; (sig-) 

_ trite, hackneyed. 

Utii, fn. beetle, a heavy mal- 
let. 

Uveg, fn. glass; bottle; phial; 
tiikor —, plate-glass ; — 
ajt6, fn. glass-door ; —al- 
mariom, fn. glass-case ; — 
anyag, fn. frit; glass- 
metal; —A4ros, fn. glass- 
man, dealer in glass; — 
arossag, fn. glass-trade’; 
—aru, fn. glass-ware: — 
esep, fn. Rupert’s drops 
(pl.); —edeny, fn. glass- 
vessel; —fedel, fn. glass- 
shade ; —féle, mn. glassy ; 
vitreous; —festés, fn. paint- 
ing on glass; —festo, fn. 
painter on glass; —fuvd, 
in. glass-blower ; —gomb, 
fn. glass-button; —gyar, fn. 
glass - manufactory, glass- 
house ; —gyartas. fn. glass- 
manufacture ; —gyarto, fn. 
glass-maker ; glass-manu- 
facturer ; —gyongy, Jn. 
glass-beads (pl.) ; —haz, 
Jn. green-house ; hot-house; 
—huta, fn. glass-house ; — 
karika, fn. pane; —kemen- 
cze, fn. glass-furnace ; — 
kereskedés, fn.glass-trade; 
—készité, fn. glass-maker; 
—keverek, fn. frit ; —koh, 
fn. glass-house,glass-manu- 
factory ; —koszoéris, fn. 
glass-grinder ; —lencse, fn. 
lens ; —ma&z, fn. glazing; 
—mives, fn. glass-maker ; 
glazier; —nemii, mn. vitre- 
ous; glassy ; —ora, fn. 
water-clock; —palaczk, fn. 
bottle; —pohar, fn. tum- 
bler ; —rayasz, fn. putty ; 
cement for glass; —szék, 
fn. buffet ; —szekrény, fn. 
glass - case; —szem, fn. 
glass-eye; —tabla, fn. pane; 


veges. 


glass-plate ; —tablak, fn. 
t. sz. glass in plates; sheet- 
glass ; —tajt, fn. sandever; 

.. —z0ld, mn. bottle-green. 

Uveges, fn. glazier; mn. made 

.. of glass. 

Uvegezni, cs. i. to glaze. 

Uvegitni, cs. 1. to vitrify. 

Uvolteni, l. Siivélteni. 

Uzekedni (ik) k.t. to bull, 

., to rut, to be in the rut. 

Uzelem, fn. way of manag- 
ing; practices (pl.); pur- 

,, suits (pl.). 

Uzelmes,mn. pushing, active, 

_ industrious, | : 

Uzemeény, l. Uzlet és Uze- 

. lem. 

Uzenet, fn. message; —et 
vinni, to carry a message ; 

_ et hozni, to bring word. 

Uzengetni, cs. i.to send mes- 

, ages. 

Uzenni, cs. 7. to send a mes- 
sage to.., to send word 
to.. 

Uzer, fn. tradesman ; broker. 

Uzérkedni (ik), k. 7. to trade; 
to speculate; to transact 

_ business on commission. 

Uzés, fn. (the act of ) chasing, 
driving, pursuing ; mester- 
ség —e, fn. (the act of) 

_ carrying on a trade. 

Uzlet, fn. business, trade; 
concern ; pursuit ; pang az 
—, business is slack ; —et 
folytatni, to carry ona 
business; to carry on a 
trade; —ag, fn. line, line 
of business ; —ember, fn. 

_ tradesman. 

Uzleti, mn. — koéltségek, fn. 
t. 8z. working expenses of 
a business ; — iigy v. do- 

log, fn. business - matter. 

Uzni, cs. i. to chase, to pur- 
sue; Ordégot —, to cast 
out devils ; to expel an evil 
spirit by conjuration; 
gyermeket —, to procure 
abortion ; to produce abor- 
tion; kereskedést —, to 
trade, to traffic, to be en- 
gaged in commercial pur- 
suits of one kind or other ; 
mesterséget —, to work at 
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Vadalkozni. 


a trade, to practise a trade; 
miiveszetet —, to practise 
an art; csufot — vkibdl, 
to make game of one; — 
magat, to worry one’s self, 
, to overwork one’s self. 
Uzni-fiizni, cs. 7. to writhe 
(one’s words); to pervert 
_ (a well-meaning phrase). 
Uz6, mn. pursuing; —be ven- 
ni, to pursue, to give chase 


_ t0.. ‘ 

Uzédni, l. Uzekedni. 

Uzénez, fn. practitioner; or- 
vos—,medical practitioner. 


Vv. 


Vacskotolni, cs. i. to squash. 

Vacsogni, k. 7. to roar, to 
cry, to utter a loud sound 
of weeping. 

Vacsora, fn. supper; az ur 
vacsoraja, the Lord’s sup- 
per; —id0, fn. supper-time. 

Vacsoralatlan, mn. supper- 
less. 

Vacsorélhatnim, I want my 
supper. 

Vacsoralni, k. és cs.t.to take 
supper, to take one’s sup- 
per ; to sup, to eat supper. 

Vacsoratlan, mn. és th. sup- 
perless. 

Vaczkolédni, l. Fészkeldédni. 

Vaczkor, fn. wild apple ; — 
fa, fn. wild apple-tree. 

Vaczkos, mn. thick-set. . 

Vaczogas, fn. chattering of 
teeth. 

Vaczogni, k. i. to chatter. 

Vaczog, fn. lodge (of a stag), 
seat (of a hare), lair, bed 
of a wild beast. 

Vad, mn. wild; untamed; 
shy, shying ; ferine, not 
civilized; — latinsag, fn. 
bad Latin, dog’s Latin. 

Vad, fn. game; venison; a 
savage. 

Vad, fn. accusation ; indict- 
ment, impeachment ; tn- 
formation ; denunctatton ; 
charge; action; complaint; 
— ala helyezni, to arraign. 

Vadalkozni, l. Vadaskodni. 


Vad-allat. 


Vadaszgatni. 


Vad-allat, fn. wild beast. 
Vad-alma, fn. wild apple; 
—fa, fn. wild apple-tree. 
Vad-apold, fn. game-keeper ; 

‘park-keeper. 
Vadas, Vadaskert, fn. deer- 
ark ; preserves (pl.). 
Vadaskodni (ik), k. 1. to be 
in the habit of preferring 
complaints against.., to 
carry tales to (one’s master 
or mistress) ; to backbite, 


to revile an absent person. 


behind his back. 

Vadasz, fn. huntsman; hunt- 
er; ~~ darda , in. javelin 
( used by hunters ); —eb, 
Jn. hound, dog for hunting; 
—ebéd, fn. luncheon; 
eszkoz, fn. hunting gear; — 
hald, fn. net, heynet; —haz, 
fn. ranger’s house; hunting 
seat ; —inas, fn. servant of 
the hunt; —kerilet, fn. 
hunting-ground ; hunting- 
bor; —kés, fn. hunting 
knife ; hanger, hunting- 
hanger ; —k6r, l. Vadasz- 
keriilet; —kutya, fn.hound, 
harrier ; ; retriever; grey- 
hound , foxhound , ae 
hound , etc.; —kiirt, 
bugle-horn, Vinting hone 
hunter’s horn; —lak, 
Vadaszhaz ; —l6, fn. hunt- 
ing-nag, hunting-horse ; — 

' madar, fn. falcon, hawk ; 
—mester, fn. master of the 
hunt ; —mesterség, fn. 
huntsmanship; —no, fn. 
huntress; —nyelv, fn. hunt- 
er’s slang; —®oltozet, fn. 
hunting-dress ; —puska, fn. 
rifle; fowling-piece; —sig, 
fn. huntsmanship, sports- 
manship ; —tarisznya, — 
taska, fn. gume-bag; —zaj, 
Jn. huntsmen’s cries, halloo- 


ing. 

Vadaszis, fn. (the act of) 
hunting. 

Vadaszat, fn. hunt, chase, 
shooting; —jog, fn. right 
of hunting ; —mesterség, 
Jn. huntsmanship. 

Vadaszati, mn. hunting ; re- 
ferring to the chase; —jog, 
Jn. right of hunting. 


Vadaszgatni, k. 7. 


Vagatlan. — 7 


about, to beat about. 
Vadaszhatoé, mn. chaseable. 
Vadaszi, mn. — mesterség, 
Jn. huntsmanship. 
Vadaszni, k. és cs.i.to hunt, 
to chase; (fig.) to hunt 
after (riches, ete.); — 
menni, to go a-hunting, to 
go a- shooting. 
Vadaszos, mn. huntsmanlike. 
Vadbika, fn. ure-ox. 
Vadeseresznye, Jn. wild cher- 


Vaddiszn6, fn. wild sow. 

Vadember, fn. savage. 

Vademe, Vademse, fn. wild 
sow. 

Vadfa, fn. wild tree. 

Vadfekhely, fn. lair, bed of 
a wild beast. 

Vadgalamb, fn. wild pigeon. 

Vadgesztenye , fn. horse- 
chestnut ; —fa, fn. horse- 
chestnut-tree. 

Vadhajto, fn. driver (who 
assists in hunting). 

Vadhus, fn. venison ; proud 
flesh ; —aros, fn. dealer in 
venison. 

Vadirat, 1. Vadlevél. 

Vaditni, cs. 7. to make wild, 
to render shy. 

Vad-iz, fn. flavour of venison. 

Vadkan, fn. wild boar. 

Vadkar, fn. damage caused 
oy game. 

Vadkecske, fn. 
tbex, chamois. 

Vadkert, fn. preserves (pl.) ; 
deer-park. 

Vadkorte, fn. wild pear. 

Vadlat, 1. Vad. 

Vadlevél, fn. indictment; bill 
of complaint. 

Vadl6, fn. complainant, pro- 
secutor. 

Vadlopas, fn. poaching. 

Vadlopo, fn. poacher, one who 
steals game. 

Vadlott, fn. defendant, ac- 
cused ; indictee. 

Vadlud, fn. wild goose. 

Vadmacska, fn. wild cat. 

Vadméh, fn. wild bee. 

Vadnyom, fn. track. 

Vado, fn. vulture. 

Vadocz, mn. shy, shying. 
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wild goat, 


to hunt ‘Vadéez, fn. darnel. 


Vad-olajfa, fn. oleaster. 

Vadolas, fn. (the act of) ac- 
cusing, impeaching, prefer- 
ring a charge against ..; 
accusation; indictment, im- 

eachment. 

Vadolni, cs. t.to prefer a com- 
* plaint against . .;(vkit hie 
-vel) to accuse one of .. 
charge one with.., to jay 
to one’s charge; to laya 
crime against one,to charge 
@ crime on one; to bring 
an action against one (f.e. 
for false imprisonment) ; 
tolvajsaggal — vkit, to 
charge on? with robbery, 
to prefer a charge of rob- 
bery against one; — vkit 
-rol, -r6l, to tax one with.., 
to rate one for.., to accuse 


one of .. 

Vadon, fn. wilderness ; th. 
wildly; —uj, mn. bran- 
new. 

Vadonat, mn. és th. sheer 
(impudence, impossibility, 
etc.). 

Vadoncz, fn. scape-grace. 

Vadorv, fn. poacher. 

Vadorzas, l, Vadlopas. 

Vadoskodni, l. Vadaskodni. 

Vadpont, fn. count (of in- 
dictment ). 

Vadrozsa, fn. briar; szagos 
—, sweet briar. 

Vadsafrany, fn. safflow, saf- 

wer. 

Vadsag, fn. wildness. 

Vadsiilt, fn. venison. 

Vadtolvaj, l. Vadlopo. 

Vadul, th. wildly ; brutally. 

Vadulni, k. 7. to grow wild. 

Vadzuhony, fn. torrent. 

Vagadék, fn. cut ; —réz, fn. 
copper- clippings. 

Vagany, fn. line of rails ; 
railway-line. 

Vagas, fn. (the act of) cut- 
ting,chopping, hewing, fell- 
ing, striking ; killing (cat- 
tle); cut; stroke; rut (track 
of a wheel); egy —ra, at 
a stroke, at a single stroke. 

Vagat, Jn. clearing. 

Vagaték, fn. cut. 

Vagatlan, mn. uncut. 


_ Vagosalni. 


Vagessini, cs. 1. 
away (at). 
Vagdalek, fn. chopped stratc. 
Vaydalkozni (ik), k. i. to lay 
about, to brandish asword, 
etc.; to sling at, to havea 

fling at. 

Vagdalni, cs. i. to cut up; to 
chop , to hash; to carve 
(meat) ; to peck (said of 
birds ). 

Vagdalédni, Vagdalodzani, l. 
Vagdalkozni. 

Vagni, cs. i. to cut, to chop; 
to hew; to strike, to hit; 
to fell; to peck; to kill 
(cattle); aprora —, to chop 
into small pieces, to mince; 
eret —, to open @ vein; 
utat —, to cut a way, to 
cut a passage (through ..): 
fat —, to fell trees; to cut 
wood; falhoz — vmit, to 
dash it against the wall; 
foldhoz — vkit, to knock 
one down; pofon — vkit, 
to hit one a bo. on the ear; 
fanyar pofat —, to look 
black; to screw up a dismal 
face; to pull a long sour 
face; vki beszedébe vagni, 
to interrupt one, to cut one 
short; ez nem vag az en 
szakomba, that is not in 
my line, that is not in the 
line of my profession, 

Vagobard, fn. chopper. 

Vagideszka , fn. chopping- 
board. 

Vagokes, fn. chopping-knife. 

Vagomarha, fn. cattle to be 
killed. 

Vagotoke, fn. chopping- anne. 

Vauta, fn. gallop. 

Vigtatas, fn. gallop. 

Vaztatni, k. t. to gallop, to 
go in a gallop. 

Vay, ksz. or; vagy.., 
either..,o0r.. 

Vagy, fn. desire, longing, 
hankering, eager craving ; 
yearning. 

Vagyadozni, Vagyakozni, l. 
Vagyodni. 

Vagyas, fn. longing, craving, 
hankering; hatalomra —, 
a gaping after power, 

Vagyni (ik), k. 7. to long for, 


to whittle 


vagy.., 


Vagyé. 


to pine for, to yearn for, to 
yearn after, to hanker 
after, to gape after; to 
crave; to covet; mas bir- 
tokara —, to covet what 
belongs to another; sza- 
badsaygra —, to pine for 
liberty; hatalomra —, to 
gape after power. 

Vagvo, mn. avidious, eager ; 
penz—, covetuus, greedy of 
money. 

Vauvodas, Ll. Vagyas. 

Varvodni (ik), k. i. to yearn 
for, to yearn after, to long 
for, to pine for, to gape 
after; to aspire after. 

Vagvon, fn. property, sub- 
stance, fortune; —at el- 
emeszteni, to erhaust one’s 
substance ; a személy es — 
biztonsag, security of per- 
sons and property ; —ado, 
fn. property-tar. 

Vagyonos, mn. substantial, 
well-to-do, wealthy. 

Vagvonosodni (ik), k. i. 
gather wealth. 

Vagyonossag, fn. opulence. 

Vagyonozni, cs. t. to endow, 

to furnish with a fund. 


to 


Vagyonsag, l. Vagyon. 
Vagy ontalan » mn. without 
means. 


Vagvtehetség, fn. appetitive 
faculty. 

Vahoraszni, k. i. to practise 
sorcery. 

Vaj, fn. butter. 

Vajakor, Vajakos, fn. mounte- 
bank. 

Vajas, mn. buttered; —ke- 
nyer, fn. bread and butter. 

Vajazni, cs. t. to butter, to 
spread with butter, to baste 
with butter. 

Vajfuro, fn. terrier, wimble. 

Vajh, insz. alas. 

Vajha, insz. would to God. 

Vajkorte, fn. butter-pear. 

Vajni, cs. i. to scoop, to hol- 
low. 

Vajtatni, cs. 7. to drive. 

Vajudas, fn. parturition, 
throes (pl.), pees travail. 


Vajudni (ik), k. i. to be in 
labour, to ens with 
child. 


4AS 


Vakarni. 

Vajudo, mn, parturient. 

Vajudsag, jn. debility, er- 
haustion. 

Vajnszni (ik), l. Vajadni. 

Vajutt, mn. wan. 

Vajuzat, fn. nuting, chan- 
nelling, grooving; chan- 
nels (pl.). 

Vajuzni, cs. i. to groove, to 
channel, to flute. 

Vajveéso, fn. gouge. 

Vak, mn. blind; mero—, 
stone-blind; — nem veszi 
hasznat a tiikornek, a 
blind man will not thank 
you for a looking-glass ; 
—, kia szitan at nem I[at, 
he is blind enough who 
cannot see through a sieve; 
—ot iitni vkin, to put a 
trick upon one ; ‘to put one 
down, to make one feel 
small; —ablak, fn. acall- 
eyed window; niche; 
bél, fn. blind-qut ; —buz- 
galom, fn. fanaticism, bi- 
gotry,blind zeal for a creed 
vr opinion; —buzgd, mn. 
bigoted, fanatical, blindly 
zealous for a creed ; —buz- 
gosag, fn. bigotry ; —hit, 
Jn. blind belief; —hitti 
ember, fn. a blind believer; 
—hold, fn. mock-moon ; — 
jatek, fn. chance-game ; — 
kigyo, fn. slow-worm; —le- 
vel, fn. carte-blanche ; 
seb, fn. contusion; —szem, 
fn. temple; —szoba, fn. 
alcove; —tdltvény, fn.blank 
cartridge ; —utceza, fn. 
blind alley. 

Vakand, fn. mole; —esapta, 
Jn. mole- -trap ; —turas, fn. 
mole-hill. 

Vakandasz, fn. mole-catcher. 

Vakandok, l. Vakand. 

Vakaras, fn. (the act of) 
scraping, scratching, rub- 
bing, currying. 

Vakaraszni, kh. é8 cs. 7. to be 
scraping, scratching, rub- 
bing. 

Vakarék, fn. scrapings (pl. ); 
—iras, fn. scrawl. 

Vakarni, cs. 1. to scratch ; to 
scrape; torub; to curry ; 
ott is vakarja, a hol nem 


Vakaro. 


viszket, he likes to scratch 
where it does not itch. 

Vakaro, fn. curry comb. 

Vakarodni (ik), k. i. to take 
one’s self off. 

Vakarodzani (ik), k. i. to 
scratch one’s self. 

Vakarokés, fn. scraper, scrap- 
ing knife. 

Vakitas, fn. (the act of) 
blinding. 

Vakitni, cs. i. to blind: (fig.) 
to cast a mist before one’s 
eyes ; to bedazzle with pro- 
mises; to blind with jlat- 
tery, etc. 

Vaklandos, mn. dim-sighted. 

Vakmeresz, /. Vakmero. 

Vakmero , mn, joolhardy ; 
audacious; —n, th. audaci- 
ously; —ség, fn. foolhardi- 
ness, audacity. 

Vakola, 1. Vakolat. 

Vakolas, in. (the act of) 
plastering ; (the act of) 
rough-casting. 

Vakolat, fn. mortar ; plaster; 
esapott —, plastering; — 
hordd, fn. hod; —hordo 
(ember), fn. hodman, 

Vakolni, cs. i. to plaster; to 
rough-cast. 

Vakolo, Vakolokanal, fn. 
trowel. 

Vakon, Vakonta, th. blindly. 

Vakos, mn. dim-sighted. 

Vakosdi, fn. one that en- 
deavours to keep the people 
in darkness, and to main- 
tain the reiqnof ignorance. 

Vakoskodni (ik), k. 7. to grope 
one’s way in the dark. 

Vaksag, fn. blindness. 

Vaksi, mn. dim-sighted. 

Vaktaban, th. at hap hazard, 
at random. 

Vakulni, k. i. to grow blind. 

Val, 1. Vel. [(pl.). 

Valag, fn. bottom, posteriors 

Valaha, ih. sometime; once 
upon atime; ha—, if ever. 

Valahany, mn. as many as. 

Valahanyszor, ih. as often 
as; whenever. 

Valahara, th. at last. 

Valahogy, Valahogyan, th. 
somehow: csak megvagyok 
—, I am but so so. 


BIzonFry : Magyar-angol szétar. 


Valahol. 


Valaszto. 


Valahol, ih. somewhere. 

Valahonnan, th. from some 
place, from somewhere. 

Valahova, th. somewhere. 

Valaki, mn. some one, some- 
body ; anybody; latok —t 
a kertben, I see somebody 
in the garden; ha — kér- 
dezoskodik utaénam,should 
anybody ask for me. 

Valameddig, ih. as long as, 
as far as. 

Valamely. mn. some. 

Valamelyik, mn. some one, 
one of them. 

Valamennyin, th. all of them. 

Valamennyiszer,!. Valahany- 
SZzor. 

Valamerre, J. Valahova. 

Valami, mn. something; some; 
akar 6n —t enni? do you 
wish to eat anything ? én 
kaptam —t. I got some- 
thing; enni akarok —t, I 
wish to eat something ; — 
dolgom van vele, I have 
some business to transact 
with him; ha a te atyad- 
fianak van — panasza el- 
lened, if thy brother has 
aught against thee; ha — 
baja leszen, should any- 
thing happento you; should 
anything happen amiss. 

Valamig, Valamiglen, th. as 
long as. 

Valamikent, Valamikepen, 
ih, somehow. 

Valamikor, th. whenever ; 
once, once upon a time. 
Valamint, ksz. as, even as, 

just as. 

Valamintségesen, l. Vala- 
mint, 

Valamivel, th. somewhat ; — 
tovabb, somewhat further ; 
— jobb, somewhat better. 

Valas, fn. parting ; divorce ; 
separation. 

Valasz, fn. reply, answer; 
partition; boundary-line ; 
—fa, fn. witness-tree; meer- 
post; —fal, fn. partition- 
wall; —iras, fn. written 
reply; —karo, fn. meer- 
post; —k6, fn. bounding 
stone, meer-stone ; —level, 
fn. reply ; —ut, fn. parting 
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of the way; —vonal, fn. 
line of demarkation. 

Valaszolas, fn. (the act of) 
replying , answering , re- 
joining. 

Valaszolni, cs. i. to reply, to 
answer, to rejoin; nem —, 
to make no reply. 

Valasztani, cs. i. to choose, 
to select, to pick out; to 
elect, to choose for an of- 
jice ; to partition off; to 
separate, to disjoin; to 
part; ket rosz koziil a ki- 
sebb roszat kell valaszta- 
nod, of two evils choose the 
least. 

Valasztas, fn. (the act of) 
choosing, selecting, picking 
out; choice, selection; poll; 
election ; separation. 

Valasztasi, mn. elective ; — 
bizottmany, fn. election 
commission ; returning of- 
ficers; returning committee; 
— jegyzokonyv, fn. poll- 
book ; — jelolt, fn. candi- 
date for parliament, one 
nominated on the hustings; 
— koltsegek, fn. t. sz. elec- 
tion-evpenses ; — torvény, 
fn. law of election (of 
members of parliament ). 

Valasztasjog, fn. right of suf- 
rage, franchise. 

Valasztasnap, fn. day of elec- 
tion, polling-day. 

Valasztek, fr. partition-wall; 
assortment ; selection. 

Valasztékos, mn. choice, se- 
lect, picked; elegant; —an, 
th. elegantly. 

Valaszthatas, fn. right of 
suffrage; qualification to 
vote. 

Valaszthatatlan, mn. ineligi- 
ble. ; 

Valaszthato, mn. eligible ; 
—sag, fn. eligibility. 

Valasztmany, fn. committee. 

Valaszto, fn. elector, voter, 
one entitled to vote ; —fe- 
jedelem, fn. elector: —feje- 
delemség , fn. electorate ; 
—fejedelmi, mn. electoral; 
—jel, fn. hyphen; —jog, 
Jn. franchise, right of vot- 
ing; right of suffrage ; — 


ce 


_ Valasatésdg. 


vote; —keriilet, fn. county, 
borough; a district that 
sends a member to parlia- 
ment; —nap, fn. day of 
election, polling day ; — 
polgar , fn. elector; con- 
stituent; (Londonban) live- 
ryman ; —sz0, fn. vote; — 
testiilet, fn. constituency ; 
—Vviz, fn. nitric acid, aqua 
fortis. 

Valasztésig, fn. constituency. 

Valasztott, mn. elected; se- 
lect; fn. elected; —bivrd, 
fn. arbiter, arbitrator, um- 
pire. 

Valhatatlan. Valhatlan, mn. 
inseparable. 

Valjon, ksz. whether; nem 
tudom, — eljén-e, I don’t 
know whether he will come. 

Vall, fn. shoulder; kirtle; 
—at vonitni, to shrug one’s 
shoulders; csszevetett val- 
lakkal, with united efforts; 
fé] —r6] nézni vkit, to look 
down upon one; —ara ven- 
ni, to shoulder (f. e. one’s 
knapsack, ete.). 

Vallalas, Vallalat, fn. under- 
taking, enterprise. 

Vallalkozni (ik), k. 7. (-ra, 
-re) to undertake, to take 
in hand; to embark, to en- 
gage (f.¢. in a specula- 
tion) ; to take upon one’s 
self. 

Vallalkozo, mn. enterprising; 
jn. enterpriser. 

Vallalni, cs. i. to undertake ; 
magara —, to take wpon 
one’s self; hivatalt —, to 
accept an office. 

Vallani, cs. i. to confess, to 
avow, toown; hitet —, to 
profess a religion; vkire 
—, to give evidence against 
one; kart —, to sustain a 
loss; magaénak —, to own; 
kudarczot —, szégyent —, 
to bring shame upon one’s 
self, to disgrace one’s self; 
mikor magokat bdélcsek- 
nek vallanak lenni, balga- 
tagokka lettek, professing 
themselves to be wise, they 
became fools. 


Vallapocska. 


képes . mn. qualified to; Vallapoczka, fn. shoulder- 


blade. 
Vallas, fn. confession ; avow- 


al; religion, confession of 


faith, confession of be- 
lief; —agazat, fn. article 
of faith; —felekezet, fn. 
religious sect; —szabad- 
sag, fn. religious liberty ; 
—teét, fr. confession of be- 
lief ; —tiirelem, fn. tolera- 
tion; —vita, fn. religious 
controversy. 

Vallasbeli, Vallasi, mn. relat- 
ing to religion, pertaining 
to religion; vallasi abran- 
dozas, fn. religious frenzy; 
vallasi oktatas, fn. religi- 
ous tnstruction. 

Vallasos, mn. religious: — 
sag, fn. religivusness, re- 
ligtosity. 

Vallastalan, mn. irreligious, 
disbelieving revelation ; — 
sag, fn. injsidelity, denial 
of revelation, freethinking. 

Vallatas, fn. eramination (in 
a court of justice). 

Vallatni, cs. 7. to examine, to 
cross-eramine. 

Vallbénasag, fn. state of be- 
ing shoulder-shotten. 

Vallbojt, fn. shoulder-knot ; 
epaulet. 

Vallesont, fn. shoulder-bone. 

Valldarab, fn. gusset ; shoul- 
der-piece. 

Valljon, J. Valjon. 

fall-lap, Vall-lapoczka, fn. 
shoulder-blade. 

Vallo, fn. confessor. 

Vallomany, fn. confession, 
avowal., 

Vallomas, fn. avowal, con- 
fession ; deposition, affida- 
vit ; —tevo, fn. deponent. 

Vallperecz, fn. clavicle, col- 
lar-bone. 

Vallrész, 1. Valldarab. 

Vallrojt, fn. epaulet. 

Vallsallang, fn. bandoleer. 

Vallvonitas, fn. shrug of the 
shoulders. 

Vallvonitva, th. with a shrug 
of the shoulder. 

Valni (ik), k.i.to part (from); 
to separate; to turn into, 
to turn to, to be converted 
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Valogatas. 


into: becsiiletére valik, it 
redounds to his honour, it 
reflects honour on him; it 
does him credit: szégye- 
nere fog —, it will turn to 
his shame; szokassa —, to 
grow into a habit ; az ut 
ketfelé valik, the road 
branches into two; egesz- 
segere valjek! God bless 
you! (said to a_ person 
that sneezes):  eczette 
—, to turn into vinegar: 
kéveée —, to turn into stone: 
jO katona valik beldle. he 
will become a good soldier: 
he will make a good soldier. 
Valo, mn. true; real, genuine: 
good for.., fit for..; per- 
taining to.., relating to..; 
consisting of..; made of..: 
contained in..; —nak bizo- 
nyulni, to prove true; sem- 
mire —, good for nothing : 
6 nem katonanak —, he is 
not sit for a soldier; az ne- 
kem —, that is for me: 
that is fit for me; 6 min- 
denben gunyolni —t ta- 
lal, he finds everywhere 
something to scoff at; ad- 
jon vmi enni —t, give me 
something to eat; akaszto- 
fara —, mn. ripe for the 
gallows ; fn. gallows-bird ; 
aranybol —, made of gold: 
losz6rbél —, made of horse- 
hair; anyarol valo atyati, 
one related by the mother’s 
side; fenek nélkiil val, 
bottomless ; életre —, (fit 
for the struggle of life. 
Valo, fn. reality, truth. 
Valoban, th. in truth; in- 
deed ; really; verily, truly. 
Valodi, mn. real, genuine. 
Valédiatlan, mn. unreal: 
spurious, not genuine: false, 
untrue ; sophisticated; — 
sag, fn. spuriousness. 
Valédisag, fn. reality, genu- 
ineness ; truth. 
Valoérték, fn. real value. 
Valogatas, fn. (the act of) 
selecting, picking out; (the 
act of) sorting ; fastidious- 
ness, squeamishness,duinti- 
ness, niceness. 


__ Valogatmany. 


Valogatmany, fn. analects 
(pl.), gleanings (pl. ). 

Valogatni, cs. i. to select, to 
pick out, to cull out; to 
sort; to be fastidious, to be 
difficult to please. 

Valogato , Valogatés, mn. 

. fastidious, squeamish,dain- 
ty, difsicult to please, over- 
nice, very particular (in). 

Valogatossag, fn. fastidious- 
ness, squeamishness, nice- 
ness. 

Valogatott, mn. choice, select, 
picked; assorted; —sag, 
Fn. choiceness. 

Valovazni, cs.t.to whip one’s 
bottom. 

Valojaban, th. indeed, in 
truth, really. 

Valolevél, fn. a writing of 
divorcement. 

- Valoper, fn. —t inditani, to 
sue for a divorce. 

Valdés, mn. real. 

Valésag, fn. reality ; matter 
of fact. 

Valosaggal, ih. in fact, really. 

Valésagos, mn. veritable ; — 
ordog, fn. a very devil; 
—an, th. veritably. 

Valositas, fn. realization. 

Valosithatlan,mn. that which 
cannot be realized, infeasi- 
ble, impracticable. 

Valositni, cs. i. to realize, to 
carry into effect. 

Valosodni (ik), k. t. to be 
realized ; to come true. 

Valosulni, J. Valosodni. 

Valoszinti, mn. probable, like- 
ly ; verisimilar ; —leg, th. 
probably,in all likelihood; 
—seég, fn. likelihood, pro- 
bability. 

Valoszinuitlen, mn. improba- 
ble, unlikely ; —ség, fn. 
improbability. 

Valotlan, mn. unreal, untrue; 
—sag, fn. untruth. 

Valpont, fn. critical point, 
turning point. 

Valrokonsag, fn. elective af- 
Jinity. 

Valsay, fn. crisis. 

Valsagos, mn. critical. 

Valtakozat, fn. alternation. 

Valtakozni (ik), k. i. to al- 


Valtakozva. 


ternate, to do by turns, to 
perform by turns, to relieve 
each other (in). 

Valtakozva, th. alternately, 
by turns. 

Valtani, cs. t. to change (a 
banknote, a sovereign) ; to 
redeem (a pledge): lova- 
kat —, to change horses ; 
ruhat —, to shift one’s self; 
ort —, to relieve the guard; 
szint —, to change sides ; 
to embrace opposite prin- 
ciples; nehany szot —, to 
exchange a few words ; fog- 
sagbol —, to ransom, to 
redeem from captivity; fon- 
tos képet —, to assume airs 
of importance. 

Valtas, fn. (the act of) chan- 
ging, redeeming; change, 
exchange. 

Vailték, fn. alternative. 

Valtig, ih. incessantly, with- 
out intermission; suffict- 
ently. 

Valtiglan, J. Valtig. 

Valto, fn. bill of exchange, 
draft, draught ; —t meg- 
hosszabbitni, to enlarge 
the payment of a bill; to 
renew a bill: mikor jar le 
a —? when does the bill 
fall due? —t elfogadni, to 
accept a bill; —t el nem 
fogadni, to refuse accep- 
tance ; —t névbecsiilni, to 
honour a bill; —t tukva- 
nyozni vkire, to draw on 
one; egyes —, Magan —, 
sole bill of erchange ; sajat 
—, note of hand; promis- 
sory note; els6 —, jirst bill 
of exchange; koltott —, 
bill of accommodation ; — 
alkusz, fn. bill-broker ; — 
birtokos, fr. holder of a bill 
of erchange ; —folvam, fn. 
rate of exchange; —gazda- 
sag, fn. fullowing ; change 
of crops; —hitel, fn. paper- 
credit ; —intézvenyezés, 
fn. (the act of) drawing on 
one; —jegyz0, fn. public 
notary ; —kamat, fn. dis- 
count ; —kelet, fn. rate of 
exchange; —kereskedés, 
fn. banking ; —kereskedo, 
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Valtozni. 


fn. banker, one who dis- 
counts notes or bills; one 
that deals in bills; —konyv, 
Jn. bill-book ; —kufar, fn. 
bill-broker ; —kiildemény, 
Jn. remittance; —laz, fn. 
intermittent fever; —le- 
vel, fn. bill of exchange, 
draught;—pénz, fn.change, 
small money; —szamla, fn. 
account of banking trans- 
actions ; —szokas, fn. 
usance; —szdgletek, fn. 
t. sz. alternate angles ; — 
torveny, fn. statutes relat- 
ing to bills of exchange. 

Valtott, mn. changed ; made 
to order; —yyermek, fn. 
changeling, a changed 
child. 

Valtozando, mn. changeable, 
variable; mutable ; —sag, 
Jn. changeableness; incon- 
stancy. 

Valtozas, fn. process of 
changing ; change; muta- 
tion; indisposition, transi- 
ent fit of sickness. 

Valtozat, fn. change; varia- 
tion. 

Valtozatlan, mn. unchanged, 
unvaried ; constant. 

Valtozatos,mn. varying ;vari- 
ed ; various ; variable : di- 
versified; —sag, fn. variety; 
diversity. 

Valtozékony,mn. changeable, 
variable ; mutable ; unsta- 
ble ; inconstant, fickle ; — 
sag, fn. changeableness, 
variableness; mutability ; 
tnconstancy, fickleness, in- 
stability of affection. 

Valtozekos, l. Valtozatos. 

Valtozhatatlan, mn. immuta- 
ble, unalterable, unchange- 
able} —sag, fn. immuta- 
bility, wunchangeableness ; 
—ul, th. immutably, un- 
changeably. 

Valtozhatlan , J. Valtozha- 
tatlan. 

Valtozni (ik), k. 1. to change, 
to alter, to vary, to undergo 
a change, to become in some 
respects different ; e haz- 
ban a lakOk gyakran val- 
toznak, there is often a 
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Valtoz6. — 


house; — -va,-vé, to change 

into, to change to, to turn 

into, to turn to, to be turn- 
ed or converted into.. 

“ Valtozé, mn. changing, 
changeable, variable; un- 
stable; — itinnepnapok, fn. 
movable feasts ; —sag, Jn. 
changeableness. 

Valtoztatas, fn. (the act of) 
altering , making some 
change in..; variation; 
change ; alteration. 

Valtoztatni, cs.7. to alter, to 
make some change in; to 
vary ,to diversify; to change 
(one’s quarters); to shift 
one’s lodgings ; to change 
(one’s apparel), to shift 
(one’s self) ; — -va, -vé, to 
change to, to change into, 
to turn into, to convert 
into. 

Valtozvany , fn. variety; 
change ; phase, phasis. 

Valtsag, fn. ransom; redemp- 
tion; —bér, —dij, —pénz, 
fn. ransom ; the price paid 
to redeem persons or goods. 

Valtva, th. alternately, by 
turns. 

Valu, fn. trough. 

Valyog, fn. white brick; 
moulded clay, sundried. 

Valyu, l. Valu. 

Vam, fn. toll, custom, duty ; 
customs (pl.), custom-dues 
(pl.), imposts (pl.), duties 
on goods imported or e.x- 
ported ; beviteli —, import- 
dues (pl.), duties levied 
upon imports; kiviteli —, 
export-dues (pl.); atviteli 
—, transit-duty; transit- 
dues ; —ot vetni vmire, to 
impose import-duties up- 
on.., to impose duties up- 
on the import of certain 
articles ; to levy toll on, to 
levy duties upon; —ot fizet- 
ni, to pay toll, to pay duty 
on; to clear goods ; —alat- 
ti, mn. dutiable, subject to 
duties ; liable to impost ; 
—alatti aruczikkek, fn. t. 
sz. articles on which duties 
are levied, articles that 
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change of lodgers in this 


Vamatilan. 


pay duty ; —bode, fn. toll- 


booth ; —eyylet, fn. taritff- 
union; the German Cus- 
toms’-unton ; —fa, fn. toll- 
bar ; barrier ; —feliigyeld, 
fn. custom-house officer ; 
tide- waiter ; supervisor ; 
surveyor of the customs; 
—fizetes, fn. clearance ; 
(the act of) clearing guods; 
(the act of) paying toll; 
—fizet6, mn. dutiable, sub- 
ject to duties ; liable to 
impost ; —haz, fn. custom- 
house; —hivatal, fn. cus- 
tom-office ; custom - house ; 
-—illeték , fn. custom-dues 
(pl.); —jegy, fn. clearance, 
permit;—jegyzek, fn.tariff, 
list of duttes on goods and 
merchandises ; —koteles, l. 
Vamalatti ; —ment, 
mentes, mn. tollfree, free 
from duty, free from im- 
positions, not subject to 
duties ; —mentesseg, fn. 
ecemption from duty ; — 
or, {n. land-waiter; —pénz, 
jn. toll-money; —sorompd, 
fn. toll-bar; —szed6, fn. 
toll-gatherer ; —tiszt, fn. 
custom-house officer ; —tor- 
veny, fn. custom-laws (pl. ); 
—tigyelé, l. Vamfeliigyeld. 
Vamatlan, mn. tollfree, free 
from duty, not subject to 
duties. 
Vamolni, cs. i. to levy duties 
upon. 
Vamos, fn. turnpike-man ; 
custom-house officer. 
Vamozni, cs. 7. to pay duty 
on..; to clear goods. 
Vanczorogni, |. Vanszorogni. 
Vanda, mn. wan, sickly. 
Vandor, fn. wanderer; —bot, 
fn. walking-staff, walking- 
stick ; —egér, fn. lemming ; 
—herny6, fn.palmer-worm; 
processionary caterpillar ; 
—madar, fn. bird of pas- 
sage, migratory bird; — 
nep, fn. a nomadic tribe; 
nomades (pl.) ; —sdlyom, 
fn. passenger-hawk. 
Vandorolni, k. i. to wander. 
Vanilia, fn. vanilla. 
Vankos, fn. pillow ; cushion; 
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hee 


Varadios. 


—fa, fn. joist; —tag, fn. 
torus. 

Vanszorodni (ik), k. 7. to raise 
one’s self with difficulty. 
Vanszorogni, k. 7. to totter 
along, to drag one’s self 
along, to drag one’s weary 

limbs along. 

Vanyiga, mn. meagre, poor, 
vile. 

Vanvolas, fn. (the act’ of) 
fulling. 

Vanyolni, cs. 7. to full. 

Vanyol6, fn. fuller; fullery ; 
—malom, fn. fulling-mill. 

Vanyolddni (ik), k. i. to be- 
come seedy, to be worn out. 

Vapa, fn. cavity ; bent, bend, 
flecure; puddle; —hupa, fn. 
broken ground. 

Var, fn. scurf, scald, scab; 
fej—, dandruff. 

Var, (/n. castle, fortress, for- 
tified place; citadel; — 
alag, fn. keep of a castle, 
dungeon; —arok, fn.trench, 
fosse; moat; —bird, fn. 
justiciary ; —erdsség, fn. 
fortification, works of a 
fortified place; —fal, fn. 
bastion; —fok, fn. ram- 
part ; —gr6f, fn. burgrave; 
—halom, fn. outworks 
(pl.); —kapitany, fn. 
castellan , governor of @ 
castle; —kapu, fn. castle- 
gate ; —kormanyzé6, fn. 
commander of a fortress ; 
governor of a fort ;: —lak, 
jn. castle; —mezo, fn. 
glacis; —munka, —mt, fn. 
Jortification; —nagy, fn. 
castellan, governor of a 
castle ; —orseg, fn. garri- 
son, body of troops ina 
fort; —ortorony, fn. watch- 
tower ; —sik, fn. glacis ; 
—szeg, fn. bulwark ; —to- 
rony, fn. castle-tower ; — 
tireg, fn. casemate; —vivas, 
Jn. siege; —viv6, fn. be- 
sieger. 

Varacs, fn. wart ; wrinkle. 

Varacs, fn. fort. 

Varacsos, mn. warty ; wrin- 
kled ; —béka, fn. toad. 

Varad, fn. fort. 

Varadics, fn. tansy. 


Varakozas. 


Varakozas, fn. expectation, 
a waiting for ; —aban csa- 
latkozni, to be disuppoint- 
ed, to be balked in one's 
ecpectations. 

Varakozat, fn. expectancy. 

Varakozni tik), k. i. to wait; 
— -ra, -re, to wait for; vie 
rakozz egy kissé! bide a 
moment ! wait a bit! 

Varakoztatni, cs. 1. to keep 
one waiting. 

Varancs, fn. wart; wrinkle. 

Varanesos, mn. warty; wrin- 
kled, 


Varandos, mn. quick with 
child. 

Varangyak, fn. toad. 

Varas, mn. scurfy; scald- 
headed. fing. 


Varas, fn. expectation, wait- 
Varasodni (ik), k. i. to be- 
come incrusted, to cicatrize. 

Varasztani, 1. Varatni. 

Varatlan, mn. unexpected, 
unlooked for. 

Varatni, cs. 7. 
waiting. 

Varazs, fn. charm; spell; 
weird; magic; —bot, fn. 
magie wand; —erd, fn. 
weird powers (pl.) ; magic 
power; —hang, fn. enchant- 
ing voice; —ige, fn. spell; 
—k6, fn. toad-stone ; 
kényv, fn. conjuring-book: 
—kor, fr. magic circle: 
—lampa, fn.magic lantern; 
—no, fn. witch, sorceress, 
enchantress: hag ; —pohar, 
Jn. conjurer’s cup ; —szer, 
fn. charm: —sz0, fn. spell; 
—tikor, fn. magic mirror; 
—vess7z6, fn. magic wand. 

Varazslas, fn. (the act of) 
working spells. 

Varazslat, fn. sorcery, magic; 
enchantment. 

Varazslé, fn.sorcerer, magici- 
an, wizard, warlock ; mn. 
magical, 

Varazsnok, l. Varazslo, fn. 

Varazsolni, cs. i. to bewitch, 
to becharm, to lay a spell 
upon; to enchant; to con- 
jure. 

Varazsolt, mn. 
spell-bound. 


to keep one 


enchanted ; 


Varczogatni. 


Varezogatni, Varczogtatni, 
cs.1. to cranch, to craunch. 

Varda, fn. fort. 

Varga, fn. shoemaker; cob- 
bler; tanner; —ar, fn. 
awl ; —betiit vetni, to run 
zigzag ; —bolt, fn. shoe- 
maker's shop; —ezéh, fn. 
company of shoemakers ; 
—festek, fn. blacking, shoe- 
blacking; —fonal, fn.twine; 


Vas. 


kiil—, pibird.: ate. Jn. 
mayor of a market- -town ; 
—haz, fn. town-hall; (Lon- 
donban) mansion - house ; 
—kapitany, fn. town-cap- 
tain, captain of the train- 
bands ; —nagy, fn. mayor ; 
—negyed, Jn. sealed (of 
a town); —tanacs, fn. 
town-counctl common coun- 
cul. 


—hal, /. Czompo ; —kapta, | Varosbeli, mn. pertaining to 


Jn. last; —kes, fn. pee 
knife ; “legény, In. jour- 
neyman-shoemaker; —mes- 
ter, fn. master shoemaker ; 
—sag, fn. shoemaking- 
trade ; —szeg, fn. hobnail, 
tack; —szurok, fn. cob- 
bler’s wax; .—tenta, fn. 
solution of sulphate of iron. 

Varju, fn. crow. 

Varia. fn. quartz, silex in its 

rest form. 

Varmegye, fn.county,citadel- 

county; —gyiilés, fr. coun- 

ty-assembly ; —haz, fn. 
county-hall. 

Varna, | fn. caste. 

Varni,cs. t. to wait; to expect; 
to look for;— -ra,-re,to wait 
for; nagy szerencse var! 
ram, great luck is in store 
for me; vkit —, to expect 
one ; vkire —, to wait for 
one; vkitél — 'vmit, to look 
to some one for..; olvast 
nem varok (v. nem varunk) 
téle, he is not expected to 
do anything of the kind; 
Ohajtva —, varva —, to 
look forward to.., to look 
eagerly forward to..; to 
look forward to with im- 
patience; to watch with 
impatient longing for.. 

Varnoktiszt, fn. military en- 
gineer. 

Varomany, fn. exrpectancy ; 
abeyance ; survivance ; re- 
version. 

Varomanyos, fn. reversioner. 

Varonez, fn. scald, scurf; 
scab. 

Varonczos, mn. scurfy ; ‘scab- 
bed. 

Varos, fn. town; mez6—, 
market-town ; bel—, city; 
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a town; fn. townsman, cit. 
i Virosi: mn. belonging to a 
town; townlike; fn. towns- 
man, cit; — beszéd, fn. 
town- talk; — élet, fn. town- 
life ; —tanacsnok. fn. com- 
mon council-man. 
Varosias, mn. townlike. 
Varrany, fn. seam. 
Varras, fn. (the act of) sew- 
ing ; seam. 
Varrat, fn. suture ; seam. 
Varrdogalni, 1. Varrogatni. 
Varni, cs. t. to sew. 


Varré, fn. sempster; mn. sew- 


ing; —asszony, l. Varré- 
no; —asztal, fn. sewing 
desk ; —eszkoz, Jn. sewing 
implements; housewife, hus- 
wife; —gyiirti, fn. thimble; 
—n0, (Mm. seamstress, sem- 
stress; needle-woman; — 
parna, fn. sewing cushion; 
—selyem, fn. sewing silk ; 
—szer, fn. huswife; sewing 


implements: —tu, fn. sew- 
ing needle ; —vankos, U. 
Varroparna. 


Varrogatnil, cs. i. to be sewing, 
to sew leisurely. 

Vartat, fn. while. 

Vartatni, cs. i. to keep one 
waiting. 

Vartatva, ih. keves —, after 
a while. 

Vartyogas, fn. ae 

Vartyogni, ‘k. i. to croak. 

Vas, fn. iron; Dade : fetters 
(pi.); vert—, wrought iron; 
forged iron: Ontott—, cast 
iron; hengerezett—, sheet- 
iron; ponczolo—, graver, 
chisel; a —at addig kell 
kalapalni, mig tiizes strike 
while the iron 18 hot ; —ra 
verni vkit, to bind one in 


Vas. 


chains, to put one in fet- 
ters; —agy, fn. tron-bed- 
stead ; —ajtO, yn. tron- 
door; —akna, fn. tron-mine; 
—aros, fn. iron-monger; — 
urossag, fn. iron-monqery ; 
—arm, jn. tron-ware; 
frus, 1. Vasaros ; —bidog, 


fn. white iron; —bianya, 
Jn. tron-mine ; —dorong, 
In. iron-crow; bess: —drot, 


gn. tron-wire; --elecs. fn. 


protoxride of iron ; —éley, 
fn. ovide of iron; —e€rez, 


fn. tron-ore ; —fejii, mn. 
strong-headed; —feny, 
—feényle, fn. tron-glance ; 
—folt, fn. iron-mould: —fo- 
nal, fn. tron-wire; —galicz, 
—ypliezko, fn.green vitriol, 
sulphate of tron;—gyurd,fn. 
hector, bully; tire-eater ; 
—hamor, fn. iron-w orks 
(pl. ):- hiitd, fn.quenching- 
tub ; —kapocs, Jn. clamp ; 
| —kéneg, fn. pyrites, sul- 
phuret of iron ; —kereske- 
dé, l. Vasaros; —koh, fn. 
iron- works (pl.): —ko- 
rona, fn. iron crown; 
—kovand, fn. marcasite ; 
—k6, fn. iron-ore: tron- 
stone; — kut, fn. chalyheate 
spring; —leinez, fn. sheet- 
tron; —macska, fn. anchor; 
andirons (pl.); —medve, 
Jn. pig of iron; —metsz0, 
fn. engraver on iron; 
munka, —mt, /n. iron- 
work ; —nemii, mn. ferre- 
ous, like iron; —Ont6, fn. 
tron - founder ; —ontode, 
Jn. tron-foundry ; —palva, 
gn. railway: —panczel, fn. 
coat of mail; —pat, fn. 
sparry tron-ore; —pleh, fn. 
white tron; —por, fn.swary; 
tron filings (pl.) ; —porva, 
Jn. ochre of iron; —resze- 
lek, fa. tron-silings (pl.); 
—rud, fn. tron bar; —sa- 
lak, fn. dross of tron; 
sulyom, fn. caltrop; — 
szén, fn. Neswick lead; 
—szénlet, fn. carbonate of 
tron ; —szikra, fn. sparkle 
of iron; —szinko, fn. fer- 
rilite; basalt (a plutonic 


rock); —szinil, —sziirke, 
mn. iron-grey: —tartal- 
mu, mn. containing tron, 
Jerriferous ; —t6r, tn. tor- 
trap: —ut, fn. railway ; 
—uti Allomas, fn. ratlway- 
station: —vesd, fn. en- 
graver on iron; —villa, Fn. 
tron tork ; dung-fork ; — 
virag, fn. knapweed; silver 
knapieed. 

Vasacs, fn, proto.ride of tron. 

Vasag, fn. ovide of iron. 

Vasalas fn. (the act of) bind- 
ing with iron; (the act of) 
ironing, smoothing with a 
hot iron. 

Vasalni, cs. i. to bind with 
tron, to bind round with 
bands of tron; to sheet with 
iron ; to splint, to clout (a 
heelys to iron, to smooth 
with a hot iron. 

Vasalo, fn. flat-iron. 

Vasar, fn. fair; market; 
mart ; (fig. ) bargain ; heti 
—, weekly market-day ; —t 
titni vimivel, to set to sale, 
to erpose | for sale, to offer 
for sale; jo —t tenni, to 
‘do a good stroke of busi- 
ness ; kett6n all a —, more 
than one gotoa bargain; 
—bolt, fn. booth, stall, 
tent: —fia, fn. fairing ; — 
nap, fn. fatr-day : weekly 
¢market-day ; —orvos, fn. 
medicine-vendor ; ttinerant 
medicine-vendor ; —sator, 
l. Vasarbolt. 

Vasari, mn. — ar, fn. market- 
price; —jelentés, fn. mar- 
ket-report. 

Vasarlani, l. Vasa&rolni. 

Vasarlas, fn. (the act of) 
purchasing, buying ; shop- 
ping. 

Vasarlat, fn. purchase, any- 
thing bought. 

Vasarlo, fn. purchaser ; cus- 
tomer. 

Vasarolhato, mn. purchasa- 
ble; bribable, corruptible. 

Vasarolni, cs. 1. to purchase, 
to buy; (boltokban) to 
shop. 

Vasaros, fn. market-man; 
—ok, t. sz. market-folks. 
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Vecsernye. 


Wande. mn. bound with iron; 
Jerriferous: fn. cuirassier. 

Vasazni, cg. i. to bind with 
tron; to bind round with 
hands of iron. 

Vasitni, cs. i. to wear away, 
to wear off, to wear out; 
to blunt. 

Vasko, fn. a blunt knife. 

Vaskos, mn. large of limbs, 
stout, sturdy, robust ; —sag, 
fn. stoutness, robust ness. 

Vasilalni, l. Vasitni. 

Vasni (ik), k. i. to wear off, 
to wear out; to become 
blunt. 

Vasott, mn. worn, worn out ; 
blunt, dull ; ( fig.) wanton ; 
—sag, fn. wantonness. 

Vastag, mn.thick; ( fig.) rude, 
grugi ; deep (sound, votce ); 


gruff? (voice): —on, th. 
thickly; —saig, fn. thick- 
ness : stoutness. 


Vastagbortiek, fn.t.sz. pachy- 
dermata, thick- skinned 
animals (such as the ele- 
phant, rhinoceros, hippo- 
potamus, horse, pig, etc.). 

Vastagitni, cs. i. to thicken, 
to make thick. 

Vastagodni (ik), k. i. to thick- 
en, to become thick. 

Vastagulni, l. Vastagodni. 

Vaszkolédni (ik), k. i. to be 
in a fidget. 

Vaszon, fn, linen; boriték—, 
packing-whites (pl.), pack- 
ing cloth; vitorla —, sail- 
cloth, sail-duck; —aros, fn, 
linen- draper: —aru, fn. 
linen goods (pl.); —cseléd, 
Jn. female ; —kereskedés, 


‘fn. linen - trade ; linen- 
drapery ; —kereskedo, l. 


Vaszonaros ; —sz6vo, fn. 
linen-weaver. 
Vata, fn. wadding. 
Vaz. tn. skeleton ; scarecrow. 
Vazlat, fn. sketch , outline, 
rough draught. 
Vazlatos, mn. sketched. 
Vazolat, 1. Viuzlat. 
Vazolni, cs. (. to sketch; to 
chalk out. 
Vazul, tn. Basil, Basilius. 
Veczkelodni, 1. Fészkelédni. 
Vecsernye, fn. vespers (pl.), 


red, fm. 


an. 


service of vespers; evening- 
service. 

defence, guard 
tugatnst danger), protec- 
tion (from injury), ram- 
part: parapet; defender : 
protector ; —allapot, fn. 
defence ; defensive; —an- 
gyal, fn. guardian-angel ; 
tutelar angel; —anya, fn. 
patroness; --aiok, sf n. 


branch of atrench, trench ; 


—asszony, l. Vedanya ; — 
beszeéd, fn. apology; —egy- 
let, Jn. protection-sociely ; 
—ernyo, fn. parachute ; — 


erOsséey, fn. bulwark ; 

eszk0z, Jn. means of ae 
Jence; instrument of de- 
fence; —fal, fn. rampart, 


wall for defence ; —trigy, 
defensive alliance ; — 
gat, fn. embankment ; — 
haboru, fn. defensive war; 
—had, fn. garrison; 
harez, l. Vedhaboru; — 
himlé6, fn. vaccine por ; 
—iras, fr. apology , writ- 
ten «defence; —ird, fn. 
apologist, one who writes 
in defence of another ; — 
isten, fn. tutelar god: — 

istennd, fn. tutelar god- 
dess + --jog, fn. right of 


patronage; —kalap , fn. 
roller: —karo, jn. pale, 
stake ; —karozas, —karo- 


zat, fn. palisade, fortifica- 
tion of stakes; stockade ; 
—karozni, es. 7. to palisade, 
to fortify with pales; — 
kines, fn. palladium ; 
kiséret, fn. escort ; convoy; 
—kosar, fn. gabion; —le- 
vel, fn. letter of safe con- 
duct; safeguird; —mu, 


ip redoubt; —ok, fn. plea; 


Yn. safequard; escort; 
rhea, fn. portcluse ; — 
szellem, fn. tutelar spirit; 
—szemtiveg, fn. preservers 
(pl.) ; —szent, fn. patron- 
saint ; —szer, fn. preserva- 
tive (against); instrument 
of defence; —sz6, fn. apolo- 
gy ; —szovetseg, fn. defen- 
sive alliance; —torony, fn. 
turret ; —ur, fn. protector, 


a i 


Vedelem, fn. 


Vedelmezé , 


Védelem. 


patron; advowee; —urasay, 


In. protec torship : protec- 


torate ; —liveg, fn. preser- 
vers (pl.); —vonal, fn. line 
of defence. : 

defence; pro- 
tection; guard; vindica- 
tion ; advocacy ; —re szo- 
ritkozni, to confine one’s 
self to the defence (of); to 
keep the defensive; to stand 
on the defensive; vki ve- 
delme alatt lenni, to be 
under the protection of ..; 
vkit védelme ala venni, to 
take one into protection; 
vedelmére kelni, to stand 
up tor..; to take arms for 
the detence of..; to take 
up arms in defence of ..; 
to plead the cause of .. 


Védelmezés, fn. (the act of) 


defending, shielding ; pro- 
tecting, maintaining ; pro- 
tection ; advocation. 


Vedelmezni, cs. t. to defend, 


to shield, to protect; to 
shelter; to erert one’s ener- 
gies in defence of..; to 
vindicate ; to maintain (f. 
e. a philosophical thesis 
against one) ; to detend (a 
Jortress, @ pass, etc.); to 
advocate (an opinion), to 
defend (an opinion); to de- 
fend (the honour and reli- 
gionot one’s native country 
against ..); to defend (a- 
buses); jOl —, to make a 
valiant defence, to make a 
vigorous defence; to ofter 
a strenuous resistance; ma- 
gat —, to defend one’s self; 
magat — -tdl, -tél, to de- 
tend one’s self from; fog- 
lyot — (a torvenyszek 
elitt), to defend a prison- 
er; a hideg ellen — ma- 
gat, to defend one’s self 
Jrom the cold; to keep one’s 
self from the cold. 

Jn. defender ; 

protector; mn. defensive: 

—leg, th. defensively. 


Veédelmi, mn. defensive, pro- 


tective; hon— bizottmany, 
Jn. committee of national 
defence. 
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Veédetlen , 


Véedni, 


Vedoleges , 


_ Vég. 


Védenez, Jn. client, protege. 
Veder, fn. bucket. 
Védes, 


tn. (the act of) de- 
fending, shielding, protect- 
ing: protection. 

mn, undefended, 
unprotected. 


Vedleni (ik), k. i. to moult, 


to cast the feathers, to cast 
the skin, to shed hair. 

cs. 1. to defend , 
shield, to protect; a hidep. 
tol —, to protect from the 
cold ; 1. Védelmezni. 


Vednok, fn. defender, pro- 


tector, patron, suzerain; 
—séyz, tn. protectorship ; 
protectorate. 


Ved6o, tn. defender, protector; 


apologist ; mn. defensive, 
protective; apologetic; — 
leg, th. defensively ; apo- 
logetically. 

mn. defensive ; 
—en, ih. defensively. 


La fn. plea. 


Veg, fn. end, close, conclu- 
sion; limit, verge; ptece ; 
gvertya —, candle-end; —e 


van, it is atan end; it is 
over ; —em van, it is all 


over with me; it is all up 
with me; I am done for; 
—e szakad, it takes an 
end; —et szakitni, to bring 
to an end; to bring tv a 
conclusion; —et vetni vmi- 
nek, to put an end to..; 
to put a period to..; to 
puta stop to..; to bring to 
an end; —ét érni, to get to 
the end of it; to see the 
end of it; —ét érte foldi 
palyajanak, his course of 
life is run; he has reached 
that bourn, from which no 
traveller returns ; ; —hez 
kozelitni, to draw near a 
close, to draw near to an 
end: —be menni, to take 
place; to come off; —hez 
vinni, to carry out, to car- 
ry into efiect ; to accom- 
plish, to effect, to perform; 
oly dolgokat visz —hez, 
hogy az ember haja szala 
is felall, he performs feats 
to make one’s hair stand on 


Vég. 


end; —rehajtani,to e.recute, 
to put inerecution,tocirry 
out ;vmely tervet —re ha}- 
tani, to carry out a plan; 
—ére jarni vmely dolog- 
nak, to yet to the bottom of 
a thing, to sift some mat- 
ter to the very bottom; jo 
— kotia munka koszoru- 
jat. the end crowns the 
work ; mi —b6l? mi —re? 
to what end? for what pur- 
pose? a —re, to the end 
that..; for the purpose 
of..; in order to..: 
akarat, fn. last will, texta- 
ment; —akaratilag, th. by 
will: —beél, fn. rectum ; — 
beszeéd, fn. epilogue, con- 
cluding speech; —betii, fn. 
final letter: —buesu, fn. 
last farewell; —ezél, fn. 
final aim: —esapat, fn. 
rear, last Lody of troops; 
—dal, —ének, fr. conclud- 
ing song ; epode ; —eladas, 
fu. selling off; —hatérozat, 
Jn. final decree ; decree ab- 
solute: —h6, fn. December: 
—intézet , fn. last will, 
testament ; —intézeti, mn. 
testamentary ; —intézet- 
len, mn. intestate ; —iute- 
zetlentil, ih. without lear- 
ing a will; —intézo, fn. 
testator: —ismétles, fn. 
recapitulation: —itelet, fn. 
decree absolute; —mene- 
dek, fn. last resort ; —nap, 
fn. dvomsday; —ok, fn. 
Jinal cause ; —ora, fn. last 
hour: —or, fn. vedette; 
frontier-quard ; —Oosszlet, 
fn. sum total; —pout, fn. 
full stop; —rendelés , — 
rendelet, fn.last will,testa- 
ment; —rendeleti,mn.testa- 
mentary ; —rendeletleniil, 
th. without leaving a will; 
—rendelet neélkiili, mn. in- 
testute ; —-rendelkezes, l. 
Veévrendeleés ; —romlas, fn. 
utter ruin, downfall, over- 
throw,destruction; —sereg, 
fn. rear-quard ; —sor, fn. 
concluding line: —tagok, 
fn. t. sz. extremities; —var, 
fn. frontier-fortress ; —ve- 


Végbevitel. 


szedelem , fn. ertremity, 
ruin, destruction, bane. 

Véubevitel , fn. erecution, 
efiection, performance, ac- 
complishment. 

Vevek, fn, t. 32. frontiers. 

Vépelotti, mn. last but one. 

Veves, mn. sinite, limited, 
bounded ; —vexutil, th. at 
last ; last of all. 

Vevgeszakadatlan, mn. never 
ending, 

Véevetlen, mn. endless; in- 
finite; boundless: —seg, 
In, intinity, tniiniteness : 
endlessness ; —til, th. end- 
lessly ; injinitely. 

Vegett, nh. on account of: in 
order to; to the end that..; 
Jor the purpose of. 

Vegezes, fn. (the act of) con- 
cluding, tintshing, ending. 

Vegezet, fn. conclusion; de- 
cree. 

Véxvezetlen, mn. unfinished ; 
unperformed; —Wl, th.with- 
out effecting one’s object. 

Vegezetre, th. sinally. 

Vegezetiil, th. in conclusion; 
to conclude. 

Vegezni, cs. 1, to finish, to 
end, to conclude, to close: 
to decide, to determine, to 
decree; most mar vegez- 
tem, I have done; most 
mar vegeztem vele, I have 
done with him; hadd vé- 
vezzek dolgukat maguk 
k6zott, let them settle their 
difference betwirt  them- 
selves; a eseléd teendoit 
vegzi, he does the servant’s 
work ; nem végeztek sem- 
mit, they came to no deci- 
ston. 

Veghetetlen, mn. intermina- 
ble, infinite, endless, bound- 
less, immense; —seg, fn. 
endlessness ; infinity: tm- 
mensity ; —til, th. insinite- 
ly ; immensely. 

Véghezviheté, mn. feasible, 

erformable, achievable. 

Veghezvinni, cs. i. to carry 
out, to carry into effect, to 
accomplish , to effect: to 
perform, 

Veghezvitel, fn. (the act of) 
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Vegzetes. 


carrying into effect; per- 
formance, evecution, 

Veviz, th. to an end; megve- 
toleg nézni — vkit, to eye 
one from head to foot with 
a look of contempt. 

Véurkepen, th. sinally;: for 
good, fur good and all, 


Veyleges, mn. definitive, 
jinal: —en, th. definitively, 


Jjinally. 

Veglet, fn. extreme, utmost 
potnt or verae of a thing. 

Vegre, th. at lenath, at last, 
lastly, in the last place ; 
finally. 

Vewrehajtani, cs.t. to erecute, 
to carry out, to carry into 
effect, to put in evecution ; 
to accomplish, to perform, 
to efiect ; tervet —, to car- 
ry outa plan; iteletet —, 
to erecute a sentence. 

Veyrebajtas, fn. execution. 

Vegrehjtasi, mn. evecutive : 
—rendelet, fn. writ of fiert 
factas ; writ of erecution. 

Végrehajto, mn. erecutive ; 
fn. erecutor; —hatalom, 
fn. executive; the power 
that erecutes the lar. 

Vévrehajtosag, /. Végrehajto- 
hatalom, 

Vexso, mn. final, utter, er- 
treme: uttermost ; —re ju- 
tott, he is on his last legs ; 
—re vinni, to push to ex- 
tremity ; to go to exrtremi- 
ties, to proceed to exrtremi- 
ties: —el6tti, mn. last but 
one, 

Vegtelen, mn. endless, in- 
Jinite; -—seg, fn. endless- 
Ness, {after all. 

Vertere, th. at last, atlength; 

Végezmeény, fn. decree, re- 
solution, determination. 

Vegzés, fn. (the act of) 
Jinishing ; decree, resolu- 
tion, decision. 

Vegzet, fn. dexinence; de- 
cree; fate, destiny ; meg- 
nyugodni a —ben, to sub- 
mit to one’s destiny: to 
bow to one’s fate with re- 
signation. 

Vegzetes, mn. fatal; —ség, 


fn. fatality. 


Végzetlen. 


Vegzetlen, 1. Vegezetlen. 

Végzddés, fn. ending, ter- 
mination. 

Végz6dni (ik), k. i. to end, to 
take an end; 4&-val —, to 
endinan,,a‘. 

Vegy, fn. compound; —arany- 
tan, fn. stoichiometry ; — 
bontas, fn. analysis; —mt- 
hely, fn. laboratory ; —ro- 
konsag, fn. affinity; —tan, 
fn. chemistry ; —tani, mn. 
chemical ; —tudos, fn. che- 
mist. 

Vegyes, mn. mixed, mingled; 
miscellaneous ; —ek, sun- 
dries. 

Vegyesitni, Vegyesiilni , J. 
Vegyitni, Vegyiilni. 

Vegyész, fn. chemist. 

Vegyészet, fn. chemistry. 

Vegyitek, fn. mixture ; com- 
pound. 

Vegyités, fn. (the act of) 
mizing, blending. 

_ Vegyitetlen, mn. unmixed. 

Vegyithetlen,mn.incommisci- 
ble (with), immiscible ; — 
seg, fn. immiscibility. 

Vegyitni, cs. i. to mix; to 
blend. 

Vegyiilet, fn. mixture, com- 
pound. 

Vegytlni, k. 2. to mix, to 
mingle ;. ne vegyiilj) kézé- 
jtik,don’t mingle with them. 

Vehem, J. Vemh. 

Véka, fn. a measure of about 
three pecks or six gallons. 

Vékony, mn. thin, slender ; 
—tartas, fn. scanty fare ; 
— aratas, fn. scanty har- 
vest ; —an, th. thinly. 

Vékony, fn. loin; flank; 
groin. 

Vékonydongaju, mn. of a de- 
licate frame. 

Vékony-ebéd, fn. luncheon. 

Vékonyfajas, fn. lumbago, 
rheumatic pain in the 
loins or back. 

Vékonyfiirész, fn. cocksaw. 

Vékonyitas, fn. (the act of) 
thinning. 

Vékonyitni, cs. i. to thin, to 
make thin, to render slim 
or slender. 

Vékonyodni (ik), k.i. to grow 


Vékonysag. 


thin, to become slim, to get 
slender. 
Vékonvsag. fn. thinness, slim- 
ness, slenderness. 
Vékonyul, ih. thinly; (jig.) 
scantily. 
Vékonyulni, 1. Vékonyodni. 
Vel, nh. with; by; erdvel, 
by force; eronek erejével, 
with might and main; széep 
szeirel, by fair means; 
amicably, in an amicable 
manner ; sokkal, by far; 
vmivel bdévelkedni, to a- 
bound in.., to abound 
with..; ejjel, by night ; at 
night; éjjel nappal, day 
and night ; éhhel halni, to 
die of hunger, to perish 
with hunger, to starve to 
death ; Osszek6ttetésben 
allani -val, -vel, to be con- 
nected with.., to be in 
connexion with..; vizzel 
tele, full of water; az ut- 
ezak lepvéek emberekkel, 
the streets are full of 
people; the streets are 
thronged with people; 6 
ezer forinttal adds, 6 ezer 
forinttal tartozik, he owes 
a thousand florins ; dléssel 
vadoltatott,he was charged 
with manslaughter; két év- 
vel ezelott, two years ago; 
two years back ; én harom 
esztendével idésebb va- 
gyok mint On, I am three 
years older than you, I am 
your senior by three years; 
azt vetette észre velem, 
he made me aware of that; 
egymassal szemkézt iil- 
tek, they sat opposite each 
other ; velem szemk06zt, 
opposite to me; nem velem 
tortént, it did not happen 
to me; 6 soha sem tarsal- 
kodott veliink, he never 
associated with us; egyiitt 
, -val, -vel, together with; 
in common with. 
Vélekedes, fn. estimation, 
ancy, opinion ; surmise. 
Velekedni (ik), k. 7. to be of 
opinion, to deem, to think; 
mint vélekedel ezen dolog 
fel6l? what is thy opinion 
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Veld. a 


of it? what doest thou 
think of it? roszul — vki 
feldl, to entertain an ill 
opinion of some one. 

Vélelem, fn. presumption ; 
surmise. 

Velelmezni,l. Véleményezni. 

Vélemeény, fn. opinion; —t 
adni, to give an opinion. 
(on some subject) ; —em 
szerint, to my thinking ; 
in my opinion; jO —nyel 
lenni vkirol, to think well 
of one; to entertain a 
favourable opinion of some 
one: egy —en lenni, to be 
of the same opinion: én egy 
—en vagyok odnnel, I am 
of your opinion; I concur 
in the opinion expressed by 
you; your opinion coincides 
with mine; Iam of your 
way of thinking; mas —en 
lenni, to differ from one in 
opinion. 

Veleményezes, fn. (the act 
of) giving an opinion on 
some subject. 

Véleményezni, cs. 7. to give 
an opinionon some subject. 

Velencze, fn. weathercock. 

Velencze, tn. Venice. 

Velenczei, mn. és fn. Veniti- 
an. 

Velesziiletett , an. 
tnborn, tnherent. 

Véletlen, fn. chance; hap; 
casualty ; accident; mn. 
accidental; fortuitous; —iil, 
th. by chance, by hap, per- 
adventure, by accident; 
incidentally. 

Véletlenség, fn. accidental- 
ness ; chance. 

Veélheté, mn. presumable, pre- 
sumptive ; apparent. 

Velin, fn. vellum ; —papiros, 
fn. vellum-paper. 

Vélni, cs. 7. to deem, to think, 
to be of opinion; to sur- 
mise ; to guess, (coll.) to 
reckon; to repute; sokat, 
nagyot — vki v. vmi feldl, 
to make much of .., to set 
store by.., to think highly 
of.., to make a great ac- 
count of.. 

Veld, fn. marrow; (fig.) gist, 


innate, 


Veldés. 


brain. . 


Ver. 


render old. 


Vel6s, mn. marrowy; (fig.) | Venni, cs. i. to take; to get, 


pithy, forcible, succinct. 

Velt, mn. putative, supposed, 
reputed. 

Vemh, fn. colt. 

Vemhesedni (ik), hk. ¢. to re- 
tain. 

Vemhezni (ik), k. i. to foal, 
to bring forth a colt. 

Vén, mn. old, aged ; — mint 
maga aZ operenczias, as 
old as Charing-Cross ; as 
old as the itch; as old asa 
serpent; —, fn.an old man, 
an old woman. 

Vénbanya, fn. beldam, old 
hag. 

Vendég, fn. guest : harmad- 
napi —nek czoki a neve, 
fish and guests smeli at 
three days old; —arez, fn. 
mask; —fal, fn. folding 
screen; —fog, fn. false 
tooth; —fogadd, fn. inn; 
—fogados, fn. landlord, 
inn-keeper, host; —toga- 
désné, fn. hostess, land- 
lady, mistress of an inn: 
—haj, fn. wig; —haz, fn. 
inn; boarding-house; —jog, 
fn. right of hospitality ; — 
laté, l. Vendégszereté ; — 
ereza, 1. Vendégarez; — 
szem, fn. blinker ; —sze- 
rep, fn. part played by a 
strange actor ; —szeretés, 
fn. hospitality ; —szereto, 
mn. hospitable ; —szereto- 
leg, th. hospitably ; —szo- 
ba. fn. spare-room, guest- 
chamber ; travellers’ room ; 
taproom, parlour. 

Vendégelni, cs. i. to treat, to 
entertain sumptuously. 

Vendégeskedes, fn. feasting. 

Vendégeskedni (ik), k. i. to 
feast, to eat sumptuously. 

Vendéglo, fn. inn. 

Vendéglis, fn. inn-keeper, 
landlord, host. 

Vendégtelen, mn. inhospita- 
ble. 

Venes, mn. oldish. 

Vénhedni (ik), k. 7. to grow 
old. 

Vénheszteni, Vénitni, cs. 7. 


to receive; to buy ; not —, 
feleseget —, to take a wife; 
orvossagot —, to take phy- 
sic; rosz néven —, to take 
amiss, to take in ill part ; 
to be displeased at ; zokon 
—, to take in dudgeon ; jo 
neven —, to take in good 
part; végy egy felfont lisz- 
tet és keverd 6ssze czu- 
korral, take half a pound 
of nour, and mix tt with 
sugar ; mennvit vegyek eb- 
bil? how much am I to 
take of this? fejét — vki- 
nek, to behead one, to cut 
off one’s head ; hamvat — 
a gyertyanak, to snuff the 
candle; lelekzetet —, to 
take breath ; fontold:a —, 
to take into consideration, 
to take into deliberation, 
to weigh (in the mind) ; 
tekintetbe —, to have re- 
gard to..; to take into 
consideration : szorosan 
veve, strictly taken, strict- 
ly speaking; cesekélybe v. 
kiesibe —, to make slight 
of .., to make light account 
of..; to hold it cheap; 
nagyba —, tu make much 
of..; semmibe sem —, to 
make no matter of..; to 
make no account of..; ko- 
molyan —, to take (a 
thing) seriously ; erét — 
-Oon, -en, to overcome, to 
overpower, to get the better 
of.., to get the mastery 
over.., to get the upperhand 
of..; magan erot —, to 
master one’s self; 1) erot —, 
to recruit one’s strength; 
tizObe —, to give chase to..; 
példat — -rol, -r6l, to take 
an example by ..; észre—, 
to perceive, to mark, to 
notice, to observe ; to catch 
sight of..; reszt — -ban, 
-ben, to take part in..; to 
share: buesut — vkit6l, to 
take leave of some one ; fe- 
jébe — vmit, to take a 
thing into one’s head; bér- 
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be —, to rent, to hire, to 
farm: haszuat — vminek, 
to make use of..; to take 
advantage of..; to profit 
by..; szivére —, to take 
to heart; szaladasnak — 
a dolgot, to take to flight ; 
verét — vkinek, to bleed 
one; kalapot —, to uncover, 
to lift one’s hat, to take off 
one’s hat; magara —, to 
tuke upon one’s self; to 
charge one’s self with; to 
put on, to don; magara — 
a veszteséget, to stand to 
the loss, to bear the loss; 
neki — magat, to gather 
flesh; hol veszi magat az 
a sok ember? where are 
all these people coming 
Jrom? boltban —, to buy 
in a shop; hitelbe —, to 
buy upon credit; to buy 
upon trust; a ki — akar, 
Ocsarolja a portékat, (he 
that means to buy finds 
fault with the goods) he 
that jinds fault wants to 
buy; he that decries (or 
disparages) means to buy. 

Véenség, fn. old age. 

Véenszakallas, fn. graybeard. 

Venus, tn. Venus. 

Véniilni, k. i. to grow old. 

Venyige, fn. branch of vine; 
vine. 

Ver, fn. blood ; gore ; —aldo- 
zat, fn. flesh-offering ; — 
alkat, fn. temperament ; — 
allitas, fn. (the act of) 
staunching : —allitd, mn. 
styptic ; —arulas, fn. (the 
act of) disowning one’s 
kindred ; —birdsag, fn. 
court martial ; bloody tri- 
bunal; —birsig, fn. fine 
tor bloodshed; compensa- 
tion for bloodshed ; assyth- 
ment ; —boszu, fn. revenge 
for bloodshed ; (the act of) 
taking bloody revenge for 
the murder of a kinsman ; 
—b6, mn. plethoric ; —bé- 
seg, fn. plethora ; —csepp, 
fn. drop of blood ; —dag, 
fn. varic; —duzzadas, l. 
Vérbéség ; —eb, fn. blood- 
hound ; —edény, fn. blood- 


Ver. 


Vera. 


vessel ; 
extravasation; —er, fn. 
vein ; —ércsomo, —erdag, 
fn. varitz; —fenvti, fn. 
larch-tree ; —fertelem, — 
fertozés, fn. incest ; —fer- 
t6zesi, mn. incestuous ; — 
fertézet, fn. incest ; —fer- 
t6z6, mn. incestuous; guilty 
of incest; —folyas, fn. 
bleeding, flowing of blood, 
haemorrhage ; —forgas, fn. 
circulation of the blood; 
—fortelem, l. Vérfertelem ; 
—fiirdé, fn. bloodshed ; 
butchery, carnage; —ha- 
nyas, fn. apttting of blood; 
—has, fn. the bloody flux, 
dysentery; —hugyas, —hu- 
gyozas, fn. red-murrain ; 
haematuria ; —izzadas, fn. 
bloody sweat; —jaszpis, fn. 
red jasper; —keleés, fn. 
furuncle ; —keringés, fn. 
circulation of the blood; 
—kor, jn. piles (pl.), hae- 
morrhoids, hemorrhoids; — 
kohogés, fn. cough accom- 
panied by haemoptysis ; — 
kopés, l. Vérpokes ; —me- 
nyegzo, fn. the massacre 
of the protestants on St. 
Bartholomew’s day ; —mo- 
gyord, fn. jilbert ; —nasz, 
l. Vérmenyekzoé ; —omlas, 
fn. haemorrhage ; —ontas, 
fn. bloodshed ; —omleg, lL. 
Véromlas ; —pad, fn. scaf- 
fold; —pangas, fn. stagna- 
tion of the blood ; —paraz- 
na, l. Verfert6z6; —pénz, 
Jn. assythment, compensa- 
tion for bloodshed ; blood- 
money ; —peselés, l. Ver- 
hugyozas; —petty, fn. 
blood-stain ; —pezsgés, fn. 
congestion; —piros, mn. red 
as blood; —pikés, fn. spit- 
ting of blood, haemoptosis, 
haemoptysis ; —rokon, fn. 
a person related by blood ; 
—sag, fn. consanguinity ; 
—savo, fn. serum; —senyv, 
Jn. scurvy ; —szemet kap- 
ni, to pluck up heart; to 
take heart of grace ; —szi- 
nti, mn. red as blood; — 
8z01Dj, fn. sanguinary dis- 


—elontodés , fn. 


position; —szomjas, mn. 
blood-thirsty ; —szopo, fn. 
blood-sucker;( sig. )a harpy, 
an ectortioner ; —tanu, jn. 
martyr ; —todulas, fn. con- 
gestion, accumulation of 
blood in the head ; —vagy, 
fn. sanguinary disposition; 
—veszeély, l. Vérsenyv ; — 
vesztes, fn. loss of blood. 

Vera, tn. Veronica. 

Vercse, fn. wind-hover ; mus- 
ket. 

Verdegelni, Verdesni, cs. 7. 
to be beating. 

Veréb, fn. sparrow; stilt — 
nem repiil senki szajaba, 
roast sparrows don’t come 
Jlying into the mouth. 

Veregetni, cs. 7. to be beating. 

Verejték, l. Veriték. 

Verekedés, fn. fray, affray, 
Sight, scuffle ; tussle; broil. 

Verekedni (ik), k. i. to be 
fighting, to be exchanging 
blows ; to be engaged ina 
broil; to be at a fray; to 
scuffle, to contend closely. 


Verekedo, fn. broiler, bully. | 


Verem, fn. ditch ; fosse ; pit; 
ki masnak vermet «.s, ma- 
ga esik bele, he who digs a 
pit for others falls into it 
himself. : 

Véren, th. in the fact. 

Verengezés, fn. bloodshed, 
carnage. 

Vérengezni, Vérengzeni (ik), 
k. i. to shed the blood of 
fellow - creatures ; to be 
blood-thirsty. 

Verengz6, mn. blood-thirsty; 
murderous. 'redbreast. 

Veres, mn. red; —begy, fn. 

Verés, fn. (the act of) beat- 
ing, drubbing ; —t kapni, 
to get a licking; to get a 
hiding. 

Véres, mn. bloody ; gory. 

Veresedni (ik), k. i. to grow 
red, to redden. 

Vereség, fn. defeat; —et 
szenvedni, to sustain a de- 
feat. 

Vereselleni, Vereselni, cs. 7. 
to think it too red. 

Vereselleni (ik), k. i. tc look 
red. 
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Veresfenyu, fn. larch-tree. 

Veresfogoly , fn. red-legged 
partridge. 

Veresfoltos, mn. red-stained. 

Vereshagyma, fn. onion. 

Vereshaju, mn. red-haired ; 
carotty. 

Véreshurka, fn. black-pud- 
ding. 

Veresitni, cs. i. to redden, to 
make red. 'bage. 

Vereskaposzta, fn. red cab- 

Veresorru, mn. red-nosed ; 
red-beaked. 

Veressarga, mn. orange-co- 
loured. 

Veresseég, fn. redness. 

Veresszakallu,mn.red-beard- 
ed. 

Veretlen, mn. uncoined. 
Véretlen, mn. bloodless, desti- 
tute of blood; unbloody. 
Vérezni, cs. i. to bleed; to 
stain with blood: verzi 
szivemet, it makes my 

heart bleed. 

Vergédni (ik), k.i. to struggle 
on; to struggle against ; to 
struggle for life; (at—) to 
fight one’s way through, to 
work one’s way through ; 
to push one’s way through, 
to jostle through; alig tu- 
dott odaig —, hogy meg- 
éllhiessen, he could scarcely 
make shift to live; he was 
scarce able to eke out a 
livelihood; he had to struq- 
gle hard to make a living. 

Verhenyeges, Verhenyes,mn. 
reddish-brown ; copper-co- 
loured. 

Verheté, mn. malleable. 

Vérhiidni (ik), k. i. to bleed. 

Verinteni, cs. i. to strike 
softly. 

Veritek, fn. sweat ; persptra- 
tion; hideg —, cold sweat. 

Veritékes, mn. sweaty. 

Veritkezo, fn. sweater. 

Vermelni, cs. 7. to lay vines. 

Vérmes, mn. sanquine; —ség, 
fn. sanguineness. 

Vern, cs. t. to beat; to drub; 
to strike ; to knock ; to hit; 
to smite; to coin; a gyer- 
meknek seggére —, to whip 


Veronika. 


the child’s bottom; fejere 
— vkinek, to strike one on 
the head; szevet a falba 
—,todrivea nail into the 
wall; penzt —, to cuin 
money ; dobot —, to beat 
the drum; latralot —, to 
beat a retreat; notat a 
zongoran —, to play a piece 
on the piano ; vkinek vmit 
fejébe —, to ram a thing 
into one’s noddle ; gvokeret 
—,totake root; vasra — 
vkit, to bind one in chains; 
hordot esapra —, to broa*h 
a barrel; harangot félre 
—, to ring the bells back- 
ward; to toll the alarm- 
bell ; dobra —, to publish 
by beat of drum; to sell 
by auction; to bring to the 
hammer ; (fig.) to divulge, 
to blazen forth: adossizba 
— magit, to run in scores, 
to run into debt; kdltséeube 
— magat, to fly into ex- 
penses, 

Veronika, tr. Veronica. 

Vero, mn. striking ; beating; 
throbbing ; —arnvek, fn. 
shadow ; —fa, fn. beater, 
beetle: —feny, fn. sunshine; 
—gep, fn. ram; —kos, fn. 
rammer: —Oora, fn. strik- 
ing clock. 

Verocze, fn. wicket. 

Verddni (ik), k. i. to strike 
against, to dash against ; 
to be tossed against. 

Ver6zni (ik), k. i. tu bask in 
the sun. 

Vers, fn. verse; number ; 
stanza, strophe ; —et sze- 
rezni, to make verses, to 
compose verses ; —be szed- 
ni, to versify; —farazo, fn. 
a pitiful rhymer ; —futas, 
fn. race; —lab, fn. foot; 
—meéretes, mn. metrical: 
—mertek, fn. metre; — 
szak, fn. stanza, strophe ; 
couplet; —tan, fn. prosody. 

Vérség, fn. consanguinity. 

Verselés, fn. verstiication. 

Verselni,k.7.to make verses; 
to strive, to rival, 

VerselO , fn. verse - maker, 
versifier, veratficator. 


Versenezés. 


Versenezés, fn. contest (fur), 
competition; emulation, 
Versenezni, k. 7. to compete 
with; to rival with: to vie 
with; versenezhetni -val, 
-vel,to be able to vie with. 

Versenveni, k. i. to contest 
with: — vmi folott, te 
quarrel about. 

Versengés, fn. contest; quar- 
rel, altercation. 

Versenkedni (ik), 7. Versen- 
gen. (a race. 

Versent, ih. — futni, to run 

Verseny, fn. competition; 
race; lo—, horse-race; cs0- 
nak—, boat-race. 

Versenvezni, J. Versenezni. 

Versenyfel, fn. rival. 

Versenyvtars, fn. competitor. 

Versenyzés, fr. competition. 

Versenyzo, fn. competitor. 

Versezni, l. Verselni. 

Vert, mn. beaten; coined ; — 
penz, fn. specie. 

Vert, fn. cutrass; mail; 
armour; —gat, fn. ravelin; 
—ing. fn. coat of mail; — 
keztyu, fn. gauntlet ; — 
lancz, fn. carcanet. 

Verte, fn. front of an edisice; 
facade. 

Vertelen, mn. Lloodless. 

Vertes, mtn. armed with a 
cuirass ; armed with mail; 
fn. cuirassier. 

Vertesitni, /. Vértezni. 

Veitezni, cs. 7. to arm with 
mail, 

Verzeni (ik), k. 7. to bleed ; 
szivem verzik, my heart 
bleeds. 

Vesdegélni, cs. t. to chisel 
leisurely. 

Vese, fn. kidney; —alaku, 
mn. kidney-shaped ; —fa, 
fn. pistachio-tree ; —fajas, 
fn. pain in the kidney ; 
paininthe loins; —foveny, 
fn. renal calculus ; —haj, 
fn. fat of the kidney; — 
hus, fn. loin; —kor, fn. 
disease of the kidney; —ko, 
fn. stone in the kidney ; — 
lob, fn. nephritis, inflam- 
mation of the kidney: 


porond, fn. renal calculus: 
—stilt, fn. roast loin. 
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Veszedelem. 


Vésevetni, cs.i. te be cutting 
with a chisel, to be en- 
graving. 

Vesemeny, fr. engraving ; 
that which is engraved. 
Veses, mn. shaped like a kid- 

ney ; fn. loin. 

Véses, fn. (the act of) en- 
graving, or cutting witha 
chisel. 

Vésni, cs. t. to chisel ; to en- 
grave; emlékezetébe —, 
to imprint on one’s mind. 

Vesnok, fn. enyraver. 

Veso, fn. chisel ; graver. 

Vessz6, fm. switch; rod; 
twig; wand: comma; —t 
futnl, to run the gauntlet ; 
—nyalab, fn. fagot ; —pa- 
ripa, fn. hobby-horse ; — 
sepro, fn. besom. 


Vesszos, mn. —pont, fn. 
semicolon, 


Vessz0zés, fn. (the act of) 
flogging. 

Vesszozni, cs. i. to flog; to 
give the rod to. 

Vesii, fn. chisel. 

Veész, fn. storm, tempest ; 
bane,destruction; —arboez, 
fn. jury-mast; —estill6, fn. 
storm-finch ; —edzett, mn. 
fearlexs of danger ; steeled 
against danger; armed a- 
gainst the severest reverses; 
—fuvd, fn. alarmist ; —ha- 
lal, fn. plague, pestilence ; 
—harang, fn. alarm-bell; — 
horyony, fn. sheet-anchor; 
—hozo, mn. baneful, per- 
nicious: —hullam, fn. a 
heavy sea ; —jel, fn.signal 
of distress ; —jos, fn. pe- 
terel; —joslatu, mn. por- 
tentous ; —teljes, mn. 
Jraught with danger, 
fraught with much peril 
(to). 

Veszedelem, fn. danger, pe- 
ril; risk, jeopardy ; —ben 
forogni, to be in danger, 
to be in jeopardy ; vesze- 
delmen kivii] lenni, to be 
out of danger ; to be out of 
harm’s way ; to be in safe- 
ty ; boldog ember, ki mas 
veszedelmén tanul, happy 
is he who takes warning 


Veszedelmes. 


Veszddés. 


Vetemedni. 


fromthe mishaps of others; 
kimagat kétszer adja —re, 
a szerencsét ne vadolja, he 
complains wrongfully of the 
sea who twice suffers ship- 
wreck ; ki szereti a vesze- 
delmet, nyaka szakad be- 
lé, he that seeks danger, 
perisheth therein unpitied. 

Veszedelmes, mn. dangerous, 
perilous ; —en, th. danger- 
ously. 


Veszedelmezni, 1. Veszecel- 
meztetni. 
Veszedelmeztetni, cs. 7. to 


endanger, to imperil, to ex- 
pose to peril; to bring into 
danger, to bring into jeo- 
pardy ; to bring into ques- 
tion; to risk, to hazard. 

Veszejteni, J. Veszteni. 

Veszekedés, fn. wrangle, 
brawl, quarrel, contention. 

Veszekedni (ik), k.i.tobrawl, 
to wrangle, to contend, to 
quarrel ; to be at strife. 

Veszeked6, mn. contentious, 
quarrelsome,giventostri ife; 
jn. quarreller. 

Veszékelés, fn. lamentation. 

Veszékelni, k. i. to lament ; 
to cry murder. 

Veszély, 1. Veszedelem. 

Veszélyes, 1. Veszedelmes. 

Veszeélyezni, l. Veszedelmez- 
tetni. 

Veszelytelen, mn. attended 
with no danger; danger- 
less. 

Veszend6, mn. perishable ; 
—Oors, fn. the forlorn hope; 
—be menni, to get lost. 

Vészes, mn. tempestuous, 
stormy ; perilous ; baneful. 

Veszett , mn. lost; rabid, 
mad; —dolog, fn. con- 

founded business. 

Veszettség , fn. rabidness, 
canine madness. 

Vesziteni, Veszitni, cs. i. 
lose. 

Veszni, k. i. to be lost; to 

‘perish; to decay; to be 
wasting away ; to begin to 
rot; to melt (said of the 
snow) ; vkibe —, to pick a 
quarrel with one; éhen —, 
to perish with hunger; 


to 


Dunaba veszett, he was 

drowned in the Danube ; 

homalyba —, to be lost in 
darkness. 

Veszddés, fn. plodding; wor- 
ry ; botheration. 

Veszodni (ik), k. t. to plod, 
to moil; to worry one’s self 
(about); to be bothered 
with, to be plagued with; 
to struggle with difficul- 
ties. 

Veszodség, fn. bother ; 
ry ; toil, drudgery. 
Veszidséges, mn. bothersome, 
troublesome,wearisome, irk- 
some, beset with difficul- 

ties. 

Veszte, fn. (his, her, its) 
loss; ruin; perdition ; si- 
ratja vagyonanak vesztet, 
he bewails the loss of his 
fortune ; vesztere, to his 
‘perdition ; az az 6 —, that 
will prove his ruin; that 
proved his ruin. 

Veszteg, th. still, without 
stirring, without moving, 
without budging ; — tilni, 
to sit still; nem tud egy 
pillanatig sem — maradni, 
he has the fidgets ; iil] —, 
ha jol van dolgod, if yout 
are welloff, stay where you 
are; —aru, fr. unsaleable 
goods, goods which are ly- 
ing on one’s hands ; —haz, 
fn. quarantine - buildings 
(pl.). 

Vesztegelni, k. 7. 
quiet, to lie still ; 
form quarantine. 

Vesztegetés, fn. (the act of) 
wasting, squandering; (the 
act of) corrupting, bribing. 

Vesztegetni, cs. 7. to waste, 
to squander; to bribe, to 
corrupt ; idot 8 penzt — 
-ra, -re, to waste time and 
money upon ..; — a valasz- 
tokat, to bribe the electors. 

Veszteglés, fn. quarantine ; 
a stopping. 

Vesztegletes, mn. still, quiet. 

Veszteglohaz, l. Veszteghaz. 

Veszteglosség, fn. inertia. 

Vésztelen , mn. unattended 

with danger. 
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wor- 


to keep 
to per- 


Vészteljes, mn. fraught with 
danger, fraught with peril. 

Veszteni, cs. i. to lose; to be 
out of pocket by (some 
transaction), to be a suf- 
ferer by; to erecute, to put 
to death by law ; vizbe — 
to drown; becsiiletét — 
to forfeit one’s honour; 
to forfeit one’s good name ; 
jatéekban —, to lose at play; 
artydn — to lose at cards; 
szinet —, to lose colour, to 
fade; tiz ‘forintot — ymin, 
to be ten florins out of 
pocket by . , eszet —, to 
lose one’s wits; fogadast — 
to lose a wager: k. i. 
rajta —, to be vakei in the 
tact; to come to grief. 

Vesztes, fn. loser; mn. los- 
ing ; defeated. 

Veszteség, fin. loss. 

Veszt0, mn. losing; —hely, 
Jn. place of execution; 
pad. fn. scapiold. 

Vetegetni, cs.t. to be throw- 
ing, Minging; to be sowing. 

Vétegetni, k. i. to be doing 
amiss, 

Vetek, In. fault, offence; sin; 
bocsinandd — , venial sin; 
halalos — , deadl y sin. 

Vetekedeés, ‘fn. controversy, 
dispute. 

Vetekedni (ik), k. i. — -val, 
-vel, to vie with; veteked- 
nek egymiassal, they vie 
with each other (in). 

Vetektelen,mn. faultless, sin- 
less, quiltless. 

Véetel, fn. purchase ; receipt ; 
—fr, fn. prime cost ; ale: 
vel, fn. bill of sale ; dill of 
emption ; —penz, fn. pur- 
chase-money. 

Vetélkedés , mn. emulation, 
contention, dispute. 

Vetelkedni (ik), k. i. to con- 
tend; to emulate; to vie 
with... 

Vetemedés, fn. warping, a 
turning out of shape; pre- 
sumption. 

Vetemedett, 1. Elvetemedett. 

Vetemedni (ik), k.7. to warp, 
to cast, to turn out of shape; 
to presume, to dare, to 


_  MVetemény. 


dence to..; arra a gondo- 
latra vetemedtem , hogy 
hozza folyamodjam, I con- 
ceived the idea of resorting 
to him. 

Vetemeny, fn. kitchen -ve- 
getable. 

Vetemeénves, mn. — kert, fn. 
kitchen-garden. 

Vetemitni, cs. 7. (-ra, -re) to 
lead one into the commis- 
ston of a crime. 

Vetemiilni, 7. Vetemedni. 

Véteni, cs. és k. t. to trans- 
gress, to offend against ; to 
do amiss; legynek sem vet, 
he would not harm a jly; 
— vki v. vmi ellen, to 
trespass against, to sin a- 
gainst. 

Vetenyft, fn. lucerne. 

Vetés, fn. (the act of) cast- 
ing, throwing, flinging ; 
sowing; —forgas, fn.change 
of crops. 

Vetes, fn. trespass, offence, 
transgression. 

Vétesseg, fn. culpability. 

Vetet, fn. throw, cast. 

Vetetlen, mn. unsown. 

Vetett, mn. seeded; 
(with). 

Vetgep, fn. catapult. 

Vethorog, fn. grapnel. 

Vétkelni, cs. 7. engem vét- 
kelnek, they lay the blame 
at my door. 

Vétkes, mn. culpable; guilty; 
én vagyok a —, the guilt 
lies at my door; — a gyil- 
kossagban, guilty of mur- 
der; —ség, fn. culpability; 
guiltiness, guilt. 

Vetketlen, mn. sinless ; guilt- 
less. 

Vetkezés, fn. (the act of) un- 
dressing one’s self, (the act 


sown 


of} doffing or stripping off 


one’s clothes. | 

Vetkezés, fn. (the act of) 
sinning. 

Vetkezetlen , 
guiltless. 

Vetkezni (ik), k. i. to undress 
one’s self, to strip off one’s 
clothes ; (fig.) to cast the 
skin, 


mn. sinless ; 


Vétkesni. 


brazen, to have the impu- | Vétkezni, k. 7. to sin. 


Vetkezédés, Vetkezidni, I. 
Vetkezés, Vetkezni. 

Vetkeztetni, cs. i. to undress; 
meztelenre — vkit, to strip 
one naked. 

Vétlen, mn. innocent, free 
from quilt; —seg, rn. guilt- 
lessness. 

Vétlevél, fn. receipt. 

Vetni, es. 7. to cast, to throw, 
to fling, to hurl; to sow; 
kovet — vkire, to fling a 
stone at one,to hurl a stone 
at one; sorsot —, to cast 
lots ; fogsagba — vkit, to 
throw one into prison; s8ze- 
meit — -ra, -re, to cast 
one’s eyes Upon..; erre az 
asszonyra vetette szemét, 
he has his eyeonthis lady; 
bukfenezet —, to throw a 
sommersault ; cziganykere- 
ket —, to turn cartwheel- 
sommersaults ; adot — -ra, 
-re, to lay ta.ces on..; to 
impose ta.ces on..: kope- 
nyeget vetett magara, he 
threw on his cloak; he 
threw his mantle over his 
shoulders; he put on his 
cloak; asztalt —, to lay 
the cloth ; esalt v- cselt —, 
to lay snares (for ); hurkot 
—, to set gins; haldt —, to 
set nets; horgonyt —, to 
cast anchor ; fittyet — vki 
orra ala, to snap one’s 
Singers at one; to give one 
the fico; gatot — -nak, 
-nek, to put a stop to..; 
egybe—, to compare ; laka- 
tot — -ra, -re, to puta 
padlock on..; lakatot — 
vki szajara, to clap a pad- 
lock upon one’s tongue ; is- 
meretséget —, to pick ac- 
quaintance ; langot v. lob- 
bot —, to blaze up ; to burst 
into a blaze, to burst 
out into flames ; ellen—, to 
object, to offer objections ; 
kolyket —, to whelp, to 
cub, to pup, to bring forth 
puppies; agyat —, to make 
the bed; az események 
elore vetik arnyaikat, com- 
ing events cast their sha- 
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Vezér. 


dows ‘before them ; véget — 
-nak, -nek, to put an end 
to..; —, k. 7. vkire —, to 
lay at one’s door; re& ve- 
tek, I charge the blame 
upon him; ki mint vet, 
UgyV arat, as you sow, you 
shall reap (Ut sementem 
feceris, ita metes. Cic. de 
Orat. lib. 2.); hanyni — 
magat, to brag, to boast, 
to give one’s self great 
atrs, to give one’s self con- 
sequence, to look big. 

Vetni, l. Veteni. 

Veto, fn. sower; —eke, fn. 
drill- plough; —gep, fn. 
sowing machine; —halo, 
fn. casting-net ; —horog, 
fn. grapnel; —mag, fn. 
seed ; —ruha, fn. seed-bag, 
seed-cloth., 

Vetodni (ik), k. 7. to be tost 
about, to be cast about, to 
be brought by chance to 
some place. 

Vetrecze, fn. fricassee. 

Vetseg, fn. fault, offence ; 
misdemeanour. 

Vétséges, mn. faulty, sinful. 

Vett, mn. bought; got, re- 
ceived. 

Vetiilet, fn. projection. 

Vétve, th. now and then. 

Vevegetni. cs. 7. to be buying, 
to be taking. 

Veveny, fn. receipt. 
Vevés, fn. (the act of) buy- 
ing, purchasing, taking: 

Vevo, fn. buyer ; chapman. 

Vezekelni, k.7. to do penance, 
to suger for, to atone for ; 
to practise selfdenial; to 
mortify one’s senses, to lead 
the life 0° an ascetic. 

Vezeklés, fn. atonement, e.x- 
piation, penance; ascetism. 

Vezényelni, cs. 7%. to guide; to 
command. 

Vezénylet, fn. guidance ; 
leadership ; command. 

Vezéenyszo, fn. word of com- 
mand. 

Vezér, fn. leader, chief, com- 
mander ; —bot, fn. trun- 
creon, staff of command ; 
—cezikk, fn. leader, leading 
article; —eb, fn. limer; 


Vezérelni. 


—elv, fn. maxim; az 6 — 
elve, the principle by which 
he is guided ; —fonal, fn. 
leading-line ; (fig.) guide ; 
—hajo, fn. flag-ship; —ige, 
Jn. tert; —kar, fn. staff; 
general officers of an ar- 
my; —kutya, l. Vezér- 
eb; —mondat, fn. tert; 
—ornagy, fn. major gener- 
al; —sugar, fn. conducting 
ray ; radius vector ; —sza- 
lag, fn. leading strings 
(pl.) ; —8z0, fn. cue; pre- 
face ; —tiiz, fn. beacon; — 
urii, fn. bell-wether. 

Vezérelni, cs. 7. to guide, to 
lead; to command, vezérel- 
tetni -tdl, -tél, to be guid- 
ed by .., to be swayed by. 

Vezerkedni (ik), k. 7. to act 
as leader. 

Vezérlés, fn. (the act of) 
leading, guiding ; com- 
mand, 

Vezerlet, fn. guidance ; com- 
mand, 

Vezérl6, mn. leading; fn. 
leader. 

Vezerség, fn. leadership ; 
generality. 

Vezeték, fn. leading line; 
leash; conduit ; aqueduct, 

‘ aquaeduct ; —lo, l. Rudas- 
10; —név, fn. surname ; 
—szij, fn. leash. 

Vezetékelni, cs. 7. to lead by 
the hand. 

Vezetékeny, mn. guidable, 
governable; conductible ; 
—ség, fn. conductibility. 

Vezetés, fn. (the act of) lead- 
ing; guiding ; guidance. 

Vezetgetni, cs. 7. to be lead- 
ing : to lead about. 

Vezethetd , mn. guidable; 
governable. 

Vezetni, cs. i. to lead, to 
guide; to conduct; gyer- 
meket kezénél fogva —, 
to lead achild by the hand; 
az semmire sem vezet,that 
leads to no good; that avails 
nothing. 

Vezetd, fn. guide; leader; 
( Phys.) conductor. 

Vézna, mn. gaunt, lean, thin; 
—saig, fn. gauntness. 


Véznitni. 


Véznitni, cs. 7. to meagre, to 
render lean. 

Vézniilni, k. i. to grow lean. 

Viadal, fn. combat, fight ; 
—birdé, fn. umpire, judge 
of the combat. 

Viadalmas , mn. combative, 
disposed to fight. 

Viadalom, J. Viadal. 

Viadalos, mn.valiant, brave ; 
—an, th. valiantly. 

Viarkolas, fn. approaches 
(pl.). . 

Viarok, fn. trench; approach. 

Viaskodas, fn. struggle, con- 
test, combat, fight. 

Viaskodi, fr. bully, hector. 

Viaskodni (ik), k. 7. to strug- 
gle, to contest, to fight; 
sokaig viaskodtam ma- 
gamban, mig stb., it cost 
me many a struggle to etc. 

Viaskodo, fn. combatant. 

Viasz, fn. wax ; mn. wacen ; 
of war; —aros, fn. waz- 
chandler ; —bab, fn. wax- 
baby, wax-doll; —bura, fn. 
myrica ; candle-berry tree; 
—fehérités, fn.wax-bleach- 
ing; —feheéritd, fn. war- 
bleacher ; —festészet, fn. 
encaustic, painting in heat- 
ed or burnt war; —gyer- 
tya, fn. wax-candle; taper; 
—ir, fn. cerate; —kép, fn. 
war-figure; —kereskedé, 
l. Viaszaros ; —korong, fn.‘ 
war-cake; —nemii, mn. 
cereous ; —tapasz, fn. ce- 
rate; —tekercs, fn. taper. 

Viaszos, mn. cerated ; —va- 
szon, fn. otlcloth; —tafota, 
Jn. otlskin. 

Viaszozni, cs. 7. to cere. 

Vicsogas, fn. grin. 

Viesogni, k. t. to grin. 

Viecsorgatni, Vicsoritni, cs. 7. 
— fogait, to show the teeth, 
to flash the ivory. 

Vicsorodni (ik), Vicsorogni, 
k.i. to show the teeth, to 
grin, 

Vicza, tn. Eve. 

Viczkandani (ik),k.i. to frisk. 

Viezkandozni, 1. Viezkanda- 
ni. 

Viczkos, mn. frisky, lively, 
sprightly, frolicsome. 
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Vigan. 


Vid, Vida, tn. Vitus. 

Vidam, mn. cheerful; gay, 
sprightly; jovial; jolly, 
jocund; winsome; —an, th. 
cheerfully, cheerily; gayly; 
—sag, fn. cheerfulness ; 
gaiety, jollity, joviality. 

Vidamitas, fn. exhilaration. 

Vidamitni, cs.i. to exhilarate, 
to make cheerful, to glad- 
den. 

Vidamito, mn. exhilarating. 

Vidamodni (ik), k. i. to grow 
cheerful, to cheer up; to 
become jolly. 

Vidamon, Vidamul, /. Vida- 
man. 

Vidamulni, /. Vid&modni. 

Vidék, fn. environs (pl.); 
country ; —re randulni, to 
take a trop into the coun- 
try. 

Videki, mn. rural ; provinci- 
al; —népesseég, fn.country- 
people. 

Viditni, cs. i. to exhilarate, 
to gladden. 

Vidor, Vidoritni, Vidorodni, 
Vidorsig stb., 1. Vidam, 
Vidamitni, Vidamodni, Vi- 
damsag stb. 

Vidra, fn. otter ; —eleczke, 
fn. marsh-rocket. 

Vidulni, 1. Vidamodni. 

Vig, mn. merry, jolly, gay, 
frolicsome, in high spirits ; 
—elmii, mn. of a cheerful 
disposition’ —elmiiség, fn. 
cheerful disposition ; —ja- 
tek, fn. comedy. 

Vigadalom, J. Vigalom. 

Vigadas, fn. rejoicings (pl.); 
merrimake, jollification. 

Vigadni, k. t. to rejoice ; to 
make merry. 

Vigado, fn. merrimake, jolli- 
jication. 

Vigadozni, l. Vigadni. 

Vigalom, fn. merrimake, jol- 
lification ; glee ; divertise- 
ment. 

Vigaly, fn. interlucation. 

Vigalyitni, cs. 7. to inter- 
lucate; to thin out: to 
sucker. 

Vigalyzold, mn. light-green. 

Vigan, th. merrily ; cheerily: 
— vannak, they are merry, 


Vigans. 


they arg jolly ; they make 
merry. 

Vigano, fn. gown. 

Vigassag, fn. mirth, glee. 

Vigasz, fn. comfort, solace, 
consolation, 

Vigaszni (ik), k. i. to recover 
from illness. 

Vigasztalas, fn. (the act of) 
consoling, comforting ; con- 
solation, solace, comfort. 

Vigasztalatlan, mn. comfort- 
less. 

Vigasztalhatatlan, Vigasz- 
talhatlan, mn. inconsola- 
ble; disconsolate; —sag, 
In. inconsolableness ; —iil, 
th. inconsolably. 

Vigasztalni, cs. t. to comfort, 
to console; to administer 
consolation to.. 

Vigasztalo, fn. comforter; 
mn. consolatory ; cumfort- 
ing. 

Vigasztalodni (ik), k. i. to 
take comfort; to be com- 
Sorted. 

Vigatlan, mn. cheerless, com- 
fortless, dreary, dismal, 
Vigni (ik), k. i. to make mer- 

ry. 

Vigsag, fn. mirth, glee, mer- 
riment; jollisfication, merri- 
make ; frolic, spree. 

Vigsugos, mn. gleeful, blithe, 
joyous ; jolly, merry, gay; 
—an, th, merrily, gayly. 

Vigyazas, fn. (the act of) 
taking care; mindfulness ; 
attention. 

Vigvazat, fn. carefulness ; 
mindfulness; attention. 

Vigyazatlan, mn. careless, 
heedless inattentive; —sag, 
fn. carelessness; tnatten- 
tion; itnadvertency ; —ul, 
th. carelessly, in a careless 
way, without taking care ; 
inadvertently, inattentive- 
ly, without paying any at- 
tention to.. 

Vigyazatos,mn. careful, heed- 
ful, cautious, wary ; atten- 
tive; —an, th. carefully, 
cautiously ; attentively ; — 
sag, fn. carefulness, cautt- 
Ousness. 

Vigyazékony, mn attentive, 


Vigyazni. — 


_Vilagodni. 


watchful, careful, cireum- 
spect; —sag, fn. watchful- 
ness, carefulness, circum- 
spection. 

Vigvazni, k. és cs. i. to take 
care, to take heed; to take 
care of; to take heed of; 
to mind, to heed ; to attend 
to, tu pay attention to, to 
advert the mind to, to qive 
heed to; to be careful of, 
to be heedful of ; magara 
—,to keep a watch upon 
one’s self; to be on one’s 
guard; vigyazz magadra! 
look to yourself ! beware ! 
vigyazz! have a care! 
(Mil.) vigvazz! attention! 

Vigvazo, mn. careful ; atten- 
tive: watchful, cautious, 
wary, circumspect. 

Vigyaztalan, l. Vigyazatlan. 

Vigvor, fn. crevice. 

Vigyorodni (ik), Vigvorogni, 
k.t. to grin; ki minden- 
kire vigyorog, senkit sem 
szeret, (he who qrins at 
everybody is a friend to 
nobody ) everybody’s friend 
is nobody’s friend. 

Vihanezolni, k. i. to giggle, 
to titter. . 

Vihar, fn. hurricane, tempest, 
storm; —ar, fn. eagre; 
spring-tide; —horgony, fn. 
kedge; —madar, fn. peterel; 
—szel, fn. hurricane, tor- 
nado, typhoon. 

Viharzani, k. i. viharzik, it 
blows a storm. 

Viharz6 , mn. tempestuous, 
stormy, squally, boisterous. 

Vihely, fn. fencing-school ; 
place of combat. 

Vihogas, fn. horse-laugh. 

Vihogni, k. t. to grin; to 
laugh tn an indecent man- 
ner. 

Vikogni, l. Vihogni. 

Vilacssav, fn. phosphorous 
acid. 

Vilacss0, fn. phosphite. ' 

Vilag, fn. world; light; — 
alkotmanya, the frame of 
the world; szem —a, eye- 
sight ; gyertya —a, candle- 
light ; —latra, an arch 
rogue; —at élni, to enjoy 
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the sweets of life; to lead 
a life of pleasure: a —ért 
sem, a — kincseért sem, 
not for all the world; azt 
a —ért sem merném ten- 
ni, I dare not do it for the 
life of me; nem esik ki a 
— feneke, it is no great 
matter; — hatan nines 
masa, he has not his match 
in the whole world; nobody 
comes up to him ; —ra jon- 
ni, to come into the world ; 
—alkotmany, fn. frame of 
the world; —egyetem, fn. 
universe ; —egyetemi, mn. 
cosmical ; —ellenz6, fn. 
screen; shade: blinkers 
(pl.j; —fi, fn. worldling ; 
a worldly minded person; 
—gylildl6, fn. one that is 
disgusted with this world ; 
one that hates this world ; 
—hirti, mn. far-famed ; — 
iras, fn. cosmography ; — 
iszony, fn. photophoby ; 
—kép, fn. map of the world; 
—kertilé, fn. tramp, strol- 
ler, vagrant, vagabond ; — 
kor, fn. era; —olto, fn. 
extinguisher ; —polgii, fn. 
cosmopolite; —rész,fn. part 
of the world, part of the 
globe ; —sugar, fn. ray of 
light ; —szerte, th. all over 
the world ; —tan, fn. cos- 
mology; —tengely, fn. aris 
of the earth,; —test, jn. 
heavenly body; —torténet, 
fn. univerval history. 

Vilagi, mn. worldly ; secular; 
temporal; laic, laical; — 
hatalom , fn. temporal 
power ; —vaé tenni, to secu- 
larize. 

Vilagiasitni, Vilagisitni, cs. 7. 
to secularize. 

Vilagitas , fn. (the act of) 
lighting up, enlightening ; 
illumination ; elucidation. 

Vilagitni, cs. 1. to light up 
(a room, ete.); to tllumine; 
to elucidate; —, k. 1. to 
give light. (light. 

Vilaglani (ik), k. t. to give 

Vilagodat, fn. dawn. 

Vilagodni (ik), k. 7. to dawn, 
to grow light. 


oe _Vilagos. 


Villam. 


Vilagos, mn. light, luminous, 
lucid, clear, evident; light- 
coloured; — nappal, in 
broad day-light ; — pilla- 
natok, fn. t. sz. lucid in- 
tervals ; —keék, mn. light 
blue; —szinti, mn. light- 
coloured; —sziirke, mn. 
light grey ; —an, th. lumi- 
nously, clearly. 

Vilagositas, fn. (the act of) 
lighting up, enlightening ; 
illumination ; elucidation, 
erplanation. 

Vilagositni, cs. 1. to light up 
(a room, etc.), to tllumine, 
to enlighten. to throw light 
on, to elucidate. 

Vilagoskodni (ik), k. i. to 
give light. 

Vilagosodni (ik), k.i. to grow 
light; (jig.) to become en- 
lightened. 

Vilagossag, fn. light ; lucidi- 
ty ; —ra jonni, to come to 
light ; kell6 —ba tenni, to 
set in the right light. 

Vilagravalo, mn. fit for the 
struagle of life, shrewd, 
time-serving, meanly com- 
pliant. 

Vilagtalan, mn. sightless, 
blind; void of light, dark. 

Vilagtalanitni, cs.i. to blind, 
to deprive of sight. 

Vilagtalanodni (ik), k. i. to 
become blind. 

Vilagtalansag, fn. blindness ; 
darkness. 

Viligulni, 1. Vilagosodni. 

Vilamodni (ik), Vilamozni 
(ik), k. ¢. to dawn. 

Vilany, fn. phosphorus. 

Vilanylani (ik), k. 7. to phos- 
phoresce. 

Vilanyl6, mn. phosphorescent. 

Vilar, fn. chandelier, glass- 
chandelier. 

Viléleg, fn. oxide of phos- 
phorus; —sav, fn. phos- 
Phorie acid. 

Vilkoneny, fn. phosphuretted 
hydrogen. 

Villa, fn. fork. 

Villadad, mn. forked. 

Villadzott, mn. forky, divided 
into shoots. 

Villam, J. Villany. 


BIzoNFY. Magyar-angol szétar. 


Villam, fn. lightning, flash 
of electricity. 

Villambogar, fn. lantern-jly. 

Villamdelejes , mn. electro- 
magnetic; —ség, fn. electro- 
magnetism. 

Villamfog6, fn.lightning-rod, 
lightning-conductor. 

Villamfolyam, fn. electric 
current. 

Villamfolyaté, fn. discharg- 
ing-rod. 

Villamgep, fn. electrical ap- 
paratus. 

Villamgyorsan, ih. with the 
rapidity of lightning. 

Villamharito, l. Villamfogo. 

Villamk6, fn. thunderstone, 
thunderbolt. 

Villamlani (ik), &.7. to light- 
en; to flash. 

Villamlas, fn. lightning. 

Villamlat, fn. slash of light- 
ning. 

Villammér6, fn. electrometer. 

Villammozdito, fn. electro- 
motor. 

Villammutatéd, fn. electro- 
scope. 

Villamni, 7. Villamlani. 

Villamodni (ik), k. 7. to light- 
en; to dawn. 

Villamos, mn. electric. 

Villamositni,cs.i. to electrify. 

Villamossig, fn. electricity ; 
dorzsolesi —, frictional 
electricity. 

Villamozni, cs.t. to electrify; 
to electrize. 

Villamozni (ik), l. Villam- 
lani. 

Villamsebesség, fn. rapidity 
of lightning. 

Villamsugar, fn. flash of 
lightning. 

Villamszikra, fn. electric 
spark. 

Villamszorozo, fn. electric 
condenser. 

Villamtartoé, fn. electropho- 
rus. 

Villamvezeto, fn. conductor. 

Villanat, fn. flash; (fig.) 
glimpse, glance; flash of 
the eye. 

Villanni, k. 7. 
flash up. 

Villany, fn. electricity; — 
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to flash, to 


Vinni. 


aram, fn. electric current ; 
—delejesseg, fn. electro- 
magnetism ; —erémt, fn. 
electrical machine, light- 
ning -apparatus; —fény, 
fn. electric light; —gép, 
fn. electrical machine ; — 
inditO, fn. electromotor ; 
—meéro, fn. electrometer ; 
—mutatd, fn. electro-scope; 
—telep, fn. electric battery; 
—vezeté, fn. conductor. 

Villanyka, fn. epigram; — 
ird, fn. epigrammatist. 

Villanykas, mn. epigramma- 
tic. 

Villanyos, mn. electric ; elec- 
trisied ; —sug, fn. electrici- 


ty. 

Villanyouul. cs.t, to electrify. 

Villas, mn. forked. 

Villazni, cs. i. to fork, to 
pitch with a fork. 

Villodzo, mn. phosphorescent. 

Villogas, fn. coruscation; a 
Hashing of light. 

Villogni, k. i. to flash; to 
glitter. 

Villogo, mn. coruscant, flash- 
ing ; glittering. 

Villogvany , fn. flushes of 
lightning. 

Villougani,k. 7. to be at strife, 
to contend. 

Villongas, fn. contention, 
strife, quarrel ; feud. 

Vilmos , tn. William, Bill, 
Billy. 

Vilodzas, fn.phosphorescence. 

Vilodzani (ik), k. 7. to phos- 
phoresce. 

Vimester, fn. fencing-master. 

Vineze, tn. Vincent. 

Vinezellér, fn. vine-dresser. 

Vini, l. Vivni. 

Vinko, fn. bad wine. 

Vinni, cs. 2. to carry, to 
bear; to convey, to trans- 
port; mennyiert visz en- 
gem Pestre? what is your 
fare to Pest? how much 
would you charge to take 
me to Pest? terhet —, to 
carry a burden; haza —, 
to take home, to carry 
home; feleségét magaval 
vitte, he took his wife with 
him; tanezba —, to take 
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V innye. 


(a girl) to a ball, to take 
to the dance; azt el nem 
Viszi szarazan, he shall 
not carry it so; it will 
come home to him; he shall 
smart for it; his back 
shall smart for tt; a hazi 
gazdasagot —, to keep 
house ; veghez —, to carry 
out, to carry into effect, to 
execute; sokra —, nagyra 
—, to rise in the world; to 
rise to eminence; to become 
a great man; ez az uta 
varosba visz,this way leads 
to the town: szamadast —, 
to keep accounts, to keep 
the books ; (km.) a mit ma 
véeghez vihetsz, holnapra 
ne hagyd, defer not till to- 
morrow what may be done 
to-day. 

Vinvye, fn. smithy, smithery, 
workshop of a smith. 

Vinnyogni, k. i. to giggle, to 
titter. 

Viola, fn. violet; sarga —, 
wallflower; haromszini —, 
pansy, heart’s ease; tava- 
8zi —, wood-violet ; —bab, 
fn. lupine; —gydkér, fn. 


Viragocska. 
blowth; bloom; az irott 
—ot sokan dicsérik, de 
senki sem szagolja, paint- 
ed flowers are praised by 
many, but nobody ever 
smells at them; —agy, 
Jn. flower-bed; flower-plot; 
—bimb6, fn. flower-bud; 
—cserép, fr. flower-pot ; 
—cesésze, fn. calyx; —dus, 
mn. flowery ; —edeny, fn. 
Jlower-pot; —ékitmeny, fn. 
flower-work ; —fest6, fn. 
flower-painter; —ftizeér, fn. 
garland; —hazyma, fn. 
bulb ; —istenno, fn. flora, 
goddess of flowers; —ka- 
poszta, fn. cauliflower ; — 
kedvel6, fn. florist; —kert, 
fr. flower-garden ; —ker- 
tész, fn. jlorist ; —kosar, 
fn. flower-basket ; —koszo- 
ru, fn. wreath of flowers ; 
—levél, fn. petal, blossom, 
jlower-leaf; —nyelv, fn. 
language of flowers; —par- 
ta, fn. bridal garland; — 
por, fn. farina, pollen of 
Jlowers ; —szar, fn. flower- 
stem; —vasarnap, fn. Palm 
Sunday. 


violet-root (Radix Ireos s.| Viragocska, fn. floweret. 


Iridis Florentinae) ; pori- 
tott —gydkér, fn. violet- 
powder ; —kek, mn. violet- 
blue; —k6, fn. amethyst ; 
—szin, fn. violet-colour ; 
—szinporhonrojt, fn. lobe- 
lia; —szinti, mn. violace- 
ous. 

Vipera, fn. adder, viper; — 
fajzat, fn. generation of 
vipers. 

Viradas, fn. break of day, 
peep o day, dawn; —kor, 
th. at day-break. 

Viradat, fn. day-break,dawn; 
—kor, viradtakor, at day- 
break ; viradtaig, viradtig, 
till morning. 

Viradni, k. t. to dawn, to 
begin to grow light ; virad, 
the day breaks, the day 
arises. 

Virado, fn. day-break ; —ra, 
at day-break. 

Viradozni, l. Viradni. 

Virag , fn. flower; blossom, 


Viragos, mn. flowery; flower- 
ed ; damasked ; flourished; 
—betii, fn. a flourished 
letter ; —kaka, fn. water- 
gladiole; —kaposzta, fn. 
cauliflower ; —szodvet, fn. 

owered stuff. 

Virégosodni (ik), k. i. to put 
forth flowers, to put forth 
blossoms, to begin to bloom; 
to gather mould. 

Viragozni, cs. i. to flower, to 
adorn with flowers, to em- 
bellish with figures. 

Viragzani (ik), k. 7. to bloom, 
to blow, to blossom, to 
Jlower; (fig.) to flourish, 
to beina flourishing state. 

Vira3zas, Viragzat, fn. bloom, 
blowth. 

Viragz6,mn.blooming, flower- 
ing; (fig.) flourishing. 

Virany, fn. flowering fields. 

Viranyos,mn.verdant; flower- 
ing. 

Virasztani, k.i.to be awake, 
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Viseldsség. 


to sit up at night, to watch; 
— a beteg felett, to sit up 
with a sick body, to watch 
a sick body; —, cs. i. to 
keep awake. 

Viraszto, fn. wake. 

Virgucs, fn. rod ; (fig.) flog- 
ging. 

Virgaesolni, cs. i. to give the 
rod to.., to flog. 

Virgazni, l. Virgacsolni. 

Virgonez,mn. vigorous, brisk. 

Virgonezkodni (ik), k. i. to 
be brisk ; to be in vigour ; 
to be hale and hearty. 

Virgonezsag, fn. vigour ; 
briskness. 

Viries, fr. sap. 

Viritas, fn. verdancy. 

Viritni, k. 7. to be verdant. 

Virito, mn. verdant. 

Virradas , Virradni stb., l. 
Viradas, Viradni. 

Virrasztani, l. Virasztani. 

Virrogni, k. i. to contend, to 
altercate, 

Virulat, fn. verdure, 

Virulni, J. Viritni. 

Virulé, mn. verdant; (jfig.) 
thriving. 

Viselés, fn. (the act of) 
wearing, bearing,carrying. 

Viselet, fn. costume, style of 
dress; behaviour, conduct. 

Viselhetetlen, mn. unbeara- 
ble. 

Viselkedni (ik), k. i. to dress 
in the style of ..; to behave. 

Viselni, cs. i. to wear; to 
bear, to carry; azt a ka- 
batot tobbé nem viselem, 
I don't wear that coat any 
more; hivatalt —, to bear 
an office, to hold an office; 
to hold an appointment 
(f. e. tn the post-office) ; 
haborut —, to wage war; 
gondot — vmire, to bestow 
care on.., to take care 
of..; jol — magat, to be- 
have well, to conduct one’s 
self well ; roszul — magat, 
to misbehave, to misconduct 
one’s self. 

Viselés, mn. quick with child; 
—nek lenni, to be in the 
family way. 

Viseldésség, fn. pregnancy. 


ao _ Vi selt. 


Viselt, mn. worn; worn out, 
seedy. 

Viseltes, mn. worn. 

Viseltetni (ik), k. 7. to behave 
(towards others) ; j6 sziv- 
vel — vki irant, to behave 
to one with kindness ; tisz- 
telettel — vki irant, to be- 
have respectfully towards 
one; to hold one in rever- 
ence; to pay one great 
honours ; ; ellenséges indu- 
lattal — vki irant, to enter- 
tain an enmity towards 
one, to entertain a hostile 
feeling towards one, to bear 
one ill wil! ; to be all dis- 
posed towards one; jo 7 
dulattal — vki irént, 
entertain a kindly feeling 
towards one, to be well 
disposed towards one, to 
bear one good will. 

Visitas, fn. (the act of) utter- 
ing shrill cries. 

Visitni, k. i. to shriek, to 
scream; l. Sivitni. 

Visko, fn. hut. 

Vissza, th. back, backwards; 
fn. reverse ; the wrong side 
(of); visszat vonni, to 
pick a quarrel; to be at 
odds, to contend. 

Visszaadni, cs.i. to give back, 
to return, to restore; to 
pay back again; — akol- 
esont, to give like for like; 
to give one as good as he 
brings. 

Visszaallitas, fn. (the act of) 
putting back again; re- 
storation; re-establishment. 

Visszaallitni, cs. i. to put 
back again; to restore ; to 
re-establish. 

Visszaballagni, k. 
back again. 

Visszabb, th. further back. 

Visszabeszélni, k. i. to be 
saucy, to give pert an- 
swers. 

Visszabocsatani, cs. i. to let 
go back again. 

Visszaborzadni,k.i. to shrink 
away from, to recoil from. 

Visszacsalni, cs. i. to lure 
back again. 

Visszacsapni, cs. i. to return 


it. to jog 


Visszacsékolni. 


a Fis wombut|) @ blows EA. to spring Chg) 16 Fequiles (gD) eo —, k.i. to spring 
back. 


Visszacsokolni, cs. 1. to kiss 
again, to return a kiss. 
Visszacsufolni, cs. i. to re- 
turn insult ‘for insult, or 
jeer for jeer. 
Visszacsuszni (ik), k 
slip back again. 
Visszaczammogni, k. t. 
jog back again. 
Visszaczipelni, cs. i. to lug 
back again. 
Visszadéini, k. i. to recline, 
to lean back ; to fall back. 
Visszaélés, fn. bad use, mis- 
use, abuse. 
Visszaelmélés , fn. reconsi- 
deration ; reflection. 
Visszaelmélni, k. i. to chew 
the cud of reflection. 
Visszaélni, k. i. (-val, -vel) 
to abuse ; vki josagaval — 
toencroach upon one’s kind- 
ness; vki tiirelmével —, 
to trespass on one’s pa- 
tience. 
Visszaemlékezés, fn. remem- 
brance, recollection. 
Visszaemlékezni (ik), k. 1. to 
recall to mind; visszaem- 
lékeztem a multra, the 
past came back upon my 
mind. 
Visszaemlékeztetni, cs. 7. to 
remind, to put in mind of. 
Visszaereszteni , l. Vissza- 
bocsatani. 
Visszaérkezni (ik), k. 7. to 
return, tocome back again. 
Visszaéini, l. Visszaérkezni. 
Visszaesés, fn. relapse 
Visszagsni (ik), hk. 7. to re- 
lapse. 
Visszafaradni, k. 7. to take 
the trouble to return. 
Visszafelé, ih. backwards. 
Visszafényleni (ik), k. 7. to 
cast back a bright light, 
to be refulgent ; to be re- 
Jlected (by). 
Visszafénylés, fn. refulgency. 
Visszafésiilni, cs. 7. to comb 
back. 
Visszafizetés, fn. repayment, 
reimbursement. 
Visszafizetni, cs. i. to repay, 
to refund, to reimburse ; 
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(fig.) to requite; (fig.) to 
retaliate. 


Visszafogadni, cs. i. to take 


back; to readmit, to re- 
engage. 
Visszafoglalni, cs. i. to re- 


take, to recapture. 

Visszafojtani, cs. 7. to sup- 
press, to stifle (a laugh, 
etc.); — a lélekzetet, to 
hold one's breath. 

Visszafolyas, fn. reflux. 

Visszafolyni, k. i. to flow 
back. 

Visszaforditni, cs. i. to turn 
back ; to turn off. 

Visszafordulas, jn. turning 
back, return. 

Visszafordulni, ALi. to turn 
back, to return, 

Visszafutni, k. i. to run back. 

Visszagondolkozni (ik), Visz- 
szagondolni, k. i. to think 
back, to recall the past to 
one’s mind, to review the 
past. 

Visszagorbitni, cs. i. to bend 
back, to recurvate. 

Visszagorbitni. cs. i. to roll 
back. 

Visszagunyolni, cs. i. to re- 
turn insult for insult. 

Visszagyalogolni,k. i. to walk 
back. 

Visszahajitni, cs. 7. to fling 
back , to throw back, to 
hurl back. 

Visszahajlani (ik), k 
recline ; to bend back. 

Visszahajolni, l. Visszaliaj- 
lani. 

Visszahajtani, cs. i. to drive 
back, to bear back; to bend 
back. 

Visszahangozni, cs. 7. to re- 
verberate, to resound. 

Visszahangzani (ik), k. 7. to 
resound, to reverberute, to 
echo : to be discordant. 

Visszahaéramlani (ik), k.7. to 
revert, to fall back. 

Visszahatas, fn. reaction. 

Visszahatni, k. t. to react 
(upon); to be retrospective. 

Visszahato, mn. reactive; 
retrospective (act, clauses 
of an act, etc.); (Gr.) re- 
lative. 


1. to 
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_Visszahelyezés. 


Visszahelyezes, fn. (the act 
of) replacing; reinstate- 
ment ; reinstalment. 

Visszahelyezni, cs. i. to re- 
place, to reinstate, to re- 
install. 

Visszahivas, fn. recall, re- 
vocation. 

Visszahivni, cs. t. to recall. 

Visszahoditni, cs. i. to recon- 
quer, to recapture, to re- 
take. 

Visszahordani, cs. i, to carry 
back. 

Visszahozhatlan, mn. irre- 
trievable, irrecoverable. 
Visszahozhatdéd, mn. retriev- 

able, recoverable. 

Visszahozni, cs. i. to bring 
back. 

Visszahokkenni, k. i. to start 
back. 

Visszah6kolni, k. t. to back. 

Visszahullani, k. ¢. to fall 
back. 

Visszahuzas, fn. (the act of) 
drawing back; (fig.) re- 
traction, recantation ; dis- 
avowal. 

Visszahuzni, cs. i. to draw 
back ; to retract, to recant; 
to disavow. 

Visszahuzédni (ik), k. 7. to 
retire ; to retreat. 

Visszaidézni, cs. 2. to call to 
memory, to call to mind. 

Visszaigazitni, cs. i. to re- 
adjust. 

Visszairni, cs.i.to write back 
word. | 

Visszaijedni, k. t. to start 
back; to recoil, to shrink 
from, to quail from. 

Visszaijeszteni, cs.7. to deter, 
to scare away, to frighten 
off. 

Visszailleszteni, cs. 7. to rejit. 

Visszajarni, k. i. to be com- 
ing back ; két forintom jar 
vissza, I am to get two 
florins back. 

Visszajonni, k. i. to return, 
to come back. 

Visszajovet, th. in coming 
back, in returning from. 
Visszajovet , Visszajéveiel, 

fn. return. 

Visszajutni, k. t. to get buck. 


Visszakapni. 


Visszakapni, cs. i. — vmit, 
tu get a thing back again. 

Visszakeblezni, cs. i. to re- 
embody. ‘date. 

Visszakeltezni, cs. t. to ante- 

Visszakényszeritni, cs. i. to 
force back. 

Visszake.esztelés, fn. rebap- 
tization. 

Visszakeresztelni, cs. i. to 
rebaptize. 

Visszakereszteld, fn. buptist, 
anabaptist. 

Visszakergetni, cs.7t. to drive 
back. 

Visszakérni, cs.t. to ask back 
again, 

Visszakeriilni, k. 7. to return; 
to turn up again. 

Visszakesztilni, k. i. vissza- 
késziil, he is preparing for 
his return. 

Visszakialtani, cs. i. to call 
back. 

Visszakivankozni, k. i. visz- 
szakivankozik, he longs to 
get back again; he is de- 
strous to return. 

Visszakivanni, cs. t. to ask 
back again, to want (it) 
back again. 

Visszak6lt6zni (ik), k. t. to 
return to one’s old quarters. 

Visszakoszonni, k. i. to re- 
turn a salute. 

Visszakdszonteni, cs. i. to 
greet in return, to regreet. 

Visszakoszontes, fn. return 
of a salute. 

Visszakovetelni, cs. i. to ask 
back again, to reclaim. 

Visszakiildeni, cs. i. to send 
back again. 

Visszalépni, k. 1. to step back; 
to retrace one’s steps; to 
resign (an office); to retire 
(from business); to lay 
down (one’s commission ). 

Visszalkodni, l. Viszalkodni. 

Visszalokeés, fn. counterbuff. 

Visszalokni, cs. i. to repel, 
to push back, to toss back ; 
to counterbuff. 

Visszamaradni, k. i. to re- 
main behind, to fall behind, 
to lag behind. 

Visszamaszni, k. i. to creep 
back. 
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Visszarol. 


Visszamenetel, fn. regress, a 
passing back. 

Visszameneteles, mn. regres- 
aire. 

Visszamenni, k. i. to go back, 
to return; to retrace one’s 
steps. 

Visszamen6, mn. retrograde. 

Visszamozditni, cs. ?. to shove 
back. 

Visszamozdulni, k. i. to re- 
cede. 

Visszanézni, k. t. to look 
back; to cast a look behind; 
(fig.) to take a retrospect. 

Visszanyerni, cs. i. to win 
back again; to regain; to 
recuperate. 

Visszanyomas, fn. counter- 
pressure. 

Visszadnteni, cs. i. to pour 
back again. 

Visszaparancsolni, cs. i. to 
countermand , to repeal a 
command; to give contrary 
orders. 

Visszapattanas, fn. rebound. 

Visszapattanni, k. t.-to re- 
bound. 

Visszapillantani, k. i. to cast 
a glance behind. 

Visszapillantas, fn. (the act 
of) casting a glance be- 
hind; retrospect, a view of 
things past. 

Visszapotlas, fn. supply ; re- 
imbursement ; reproduc- 
tion. 

Visszapotolni, cs. i. to reim- 
burse; to supply; to re- 
produce, to produce anew. 

Visszarakni, cs.t. to put back 
again. 

Visszarandulni, k.i. to return 
(in a carriage). 

Visszarendelni, cs. t. to order 
back, to give orJers for 
some one’s return. 

Visszareptilni, k. t. to fly 
back. 

Visszarettenteni , cs. i. to 
deter, to frighten off, to 
scare away; to make one 
start back. 

Visszarezzenni, k. i. to recoil, 
to shrink back. 

Visszarol, th. preposterously; 
turning the wrong side out. 


Visszarugni. 


Visszatalalni. 


Visszavanszorogni. 


Visszarugni, ca. i. to return 
a kick ; to rebound. 

Visszas, mn. preposterous ; 
reversed, inverted, wrong ; 
(fig.) adverse, contrary, 
wrong, perverted, absurd ; 
—an, th. preposterously ; 
reverse y, reversedly ; ad- 
versely , contrarily ; ab- 
surdly; —sig, fn. perverse- 
ness, croxsness ; adversity ; 
absurdity. 

Visszasantikaélni, k.7. to hob- 
ble back. 

Visszasétalni, k. i. to walk 
back. 

Visszishangu, mn. discor- 
dant. 

Visszasietni, k. i. to hurry 
back. 

Visszasovarogni, k. 7. vissza- 
sovarog, he longs to return. 

Visszasugarlani (ik), k. i to 
be reflected (by) ; to be re- 
fulgent. 

Visszasugarozni, cs. i. to re- 
flect, to throw back (ima- 
ges). 

Visszastilyedni, k. 7. to sink 
back again. 

Visszaszaladni, k. 7. 
back. 

Visszaszallni, k.i. to fly back; 
to perch again in the same 
place; to revert, to fall 
back (to). 

Visszaszal!6, mn. revertible. 

Visszaszeretni, cs. 7. to re- 
turn one’s love, to makea 
return to one’s love. 

Visszaszerezni, cs. i. to get 
(it) back again. 

Visszaszidni, cs. i. to return 
abuse for abuse. 

Visszaszini, ¢3, 1. to suck up 
again. 

Visszaszolgalni, cs. i. to do 
a service in return for 
favours received. 

Visszaszolgaltatni, cs. i. to 
return (it) again. 

Visszaszolitni, cs. i. to call 
back again. 

Visszaszolni, k. 7. to be sau- 
cy, to yive pert ansivers. 

Visszaszoritni,cs.7.to squeeze 


to run 


Visszatalalni, k. i. to sind 
one’s way back again. 

Visszatartani, cs. i. to keep 
back, to keep from, to with- 
hold ; — magat, to contain 
one’s self. 

Visszatartas, fn. (the act of) 
keeping back, withholding; 
retention. 

Visszatartéztatas, fn. deten- 
tion. . 

Visszatartoztathatian , mn. 
unrestrainable. 

Visszatartoztatni, cs. 7. to 
detain, to hold one in; to 
prevent one from..; to re- 
strain (from). 

Visszataszitni, cs. 7. to push 
back. 

Visszataszito, mn. repulsive, 
forbidding. 

Visszatekinteni, k. 7. to cast 
a look behind; (fig.) to 
take a retrospect. 

Visszatekintés, fn.retrospect. 

Visszatenni, cs. i. to put 
back again; to set into 
joint again; to reduce (a 
dislocated jaw, etc.). 

Visszatérés, fn. return. 

Visszaterités, fn. restitution, 
reparation, amends (pl.). 

Visszatéritni, cs. i. to resti- 
tute, to make reparation, 
to make amends ; to make 
it up to one (by). 

Visszatermddés, fn. repro- 
duction. 

Visszatermédni (ik), k. t. to 
be reproduced , to grow 
again. 

Visszatérni, k. 7. to return. 

Visszatetel, fn. (the act of) 
putting back again: reduc- 
tion, 

Visszatetszeni (ik), k. 7. to 
displease. 

Visszatetszés , fn. displea- 
sure. 

Visszatetsz6, mn. displeas- 
ing, disagreeable. 

Visszatolni, cs. 7. 
back. 


to push 


i Visszatorlani, cs. 1. to re- 


taliate (upon one with); 
to retort (upon one). 


back, to force back ; to re- | Visszatorlas, fn. retaliation; 


turn a squeeze of the hand, : 


retortion. 
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Visszatorolni, 1. Visszator- 
lani. 

Visszatdlteni, cs. 1. to pour 
back again. 

Visszattikrédzeni (ik), k. 4. 
to be reflected. 

Visszatiikrozni, cs. i. to re- 
jlect (images). 

Visszaugrani (ik), k. i. to 
jump back, to leap back; 
to spring back, to rebound. 

Visszaugrasztani, cs. i. to 
make jump back ; to cause 
to rebound. 

Visszauszni (ik), k. i. to swim 
back. 

Visszautasitas, fn. (the act 
of) showing the way back; 
(the act of) passing a va- 
grant to his parish; non- 
suit: dismissal (of a case); 
repulse. 

Visszautasitni, cs. i. to send 
one back ; to show one the 
way back; to nonsuit (a 
plaintiff): to dismiss (a 
case); to decline (one’s 
suit); esavargot —, to pass 
a vagrant to his parish. 

Visszautazni, k. 7. to travel 
back. 

Visszatités, fr. repercussion. 

Visszaiitnl, cs. 7. to return a 
blow. 

Visszatitédni (ik), k. 7. to be 
thrown back, to be beaten 
back ; to rebound. 

Visszatizenni, cs. i. to send 
back word. 

Visszatizes, fn. (the act of) 
driving back ; repulsion. 
Visszalizni, cs. 7. to repel, to 

drive hack. 

Visszavagni, cs. 7. to return 
a blow. 

Visszavagtatni, k. 7. to gal- 
lop back. 

Visszavagyni (ik), Visszava- 
gyodni (ik), k. 7. to have a 
longing to return. 

Visszavaltani, cs. 7. to redeem 
(a pledge, etc.). 

Visszavaltas, fn. redemption, 
ransom. 

Visszavandorolni, k. i. to 
wander back. 

Visszavanszorogni, k. i. to 
drag one’s self back. 


_Visszavarni. 


Visszavarni, cs. 1. to expect 
one’s return, to wait for 
one’s return. 


Visszavasarlas , fn. repur- 
chaze, 

Visszavasarolni, cs. 7. to re- 
rurchase. 

Visszavenni, cs. i. to take 


back: to repurchase; — 
szavat, to retract one’s 
words; to eat one’s words. 

Visszaverés, fn. reflection: 
repulston, 

Visszaverni, cs. 7. to beat 
back, to force back; to 
repel: to rejlect. 

Visszaver6, fn. reflector; mn. 
reflecting. 

_ Visszaverddni (ik), 
be reflected. 

Visszaveéetel, fn. (the act of) 
taking back ; repurchase. 

Visszavetés, fn. reflection. 

Visszavetni, cs. t. to throw 
back ; to reflect. 

Visszavetidés, fn.-re flection. 

Visszavezetés, fn. (the act 
of) leading back; reduc- 
tion. 

Visszavezetni, cs. t. to lead 
back, to reconduct; to re- 
duce. . 

Visszaviheté, mn. reducible. 

Visszavinni, cs. 7. to carry 
back ; to reduce (to). 

Visszavitel, fn. (the act of) 
carrying back ; reduction. 

Visszavonas, fn. dissension, 
strife ; recantation, retrac- 
tion, revocation ; counter- 
mand. 

Visszavonhatlan, mn. irre- 
vocable ; —ul, ih. trrevoca- 
bly. 

Visszavonhaté, mn. revoca- 
ble. 

Visszavonni, cs. 7. to draw 
back; to countermand; sza- 
vat —,to recant,to retract 
one’s words; to eat one’s 
words. 

Visszavon6, mn. contentious. 

Visszavonulas, fn. retreat ; 
retirement ; seclusion. 

Visszavonulni, k. i. to re- 
treat ; to retire. 

Visszavonult, mn. retired; 
—an, th. retiredly, in re- 


k. 2. to 
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Visszazarandokolni. 


tirement ; 
ment, seclusion. 

Visszazarandokolni, k. t. to 
return (froma pilarimage ). 

Visszazuhanni, k. i. to fall 
hack with aloud and hol- 
low noise; to fall back 
with a crash. 

Visza, fn. reverse; the wrong 
side (of). 

Viszalkodas, fn. dissension, 
contention, strife. 

Viszalkodni (ik), t. to be 
at odds, to contend, to be 
at strife. 

Viszalkodo, mn. contending, 
strifeful. 

Viszalni, cs. 1. to twist. 

Viszalo, fn. twisting wheel. 

Viszaly, fn. discord, conten- 
tion, strife ; adversity. 

Viszalyos, mn. adverse ; 
cordant ; strifeful. 

Viszas, l. Visszas. 

Viszfeny, fn. reflection, re- 
fulgency ; —tan, fn. catop- 
trics (pl.). 

Viszhang, fn. echo; rever- 
beration ; mas —ja, one 
that echoes another’s opi- 
ntons. 

Viszhangozni, cs. t. to echo; 
to resound ; to reverberate. 

Viszhangzani (ik), k. t. to 
echo, to resound. 

Viszhangzat, fn. resonance. 

Viszkereset, fn. recourse ; 
—tel élni vki iranydban, 
to have recourse to some 
one. 

Viszketeg, fn. és mn. itching; 
Jn. pruriency ; mn. pru- 
rient. 

Viszketeges, mn. prurient. 

Viszketegség, fn. itching ; 
pruriency. 

Viszketés, fn. itching, for- 
mication. 

Viszketni, k. ¢. to itch. 

Viszkotelezvény, fn. cownter- 
bond ; counterdeed. 

Viszlattam, fn. catoptrics 
(pl. ). 

Viszlattani, mn. catoptric. 

Viszonajandék, fn. a present 
made in return. 


adis- 


Viszonbatorsag, fn. counter- 


security. 
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—sag, fn. retire- | Viszonesere , fn. 


Viszontagsig. 


counter- 
change. 

Viszondal, fn. antiphon, anti- 
phony. 

Viszopyani, k. i. to be at 
odds ; to be at strife. 

Viszonigeéret, fn. —et tenni, 
to promise in return, to 
give a promise in return. 

Viszonkereset, 1. Viszkere- 
set. 

Viszonkeresztelked6é, fn.ana- 
laptist. 

Viszonkezes, fn. countersuri- 
ty: counterbail ; —ség, fn. 
countersecurity. 

Viszonkodas, fn. recrimina- 
tion. 

Viszonkotelesség, fn. coun- 
terobligation; mutual ob- 
ligation. 

Viszonkotelezvény, fn. coun- 
terdeed. 

Viszonkoveteleés, fn. counter- 
claim; a set-off (against ). 

Viszonlatasra, ih. till we see 
each other again, till we 
meet again. 

Viszonlatogatas, fn. a visit 
paid in return. 

Viszonlatra, I. Viszonlatésra. 

Viszonnyomas, fn. counter- 
pressure. 

Viszonos, mn. mutual, reci- 
procal; —an, th. mutually, 
reciprocally, in the way of 
giving andreceiving; —sag, 
Jn. reciprocity. 

Viszonozas, fn. (the act of) 
replying, rejoining, return- 
ing an answer; (the act 
of) returning a favour, 
etc. ; reciprocation ; re- 
taliation ; requital. 

Viszonozni, cs. t. to return 
(favours, etc.); to rejoin, 
to reply, to return an 
answer; to retaliate; to 
reciprocate ; vki szerelmét 
—, to return one’s love, to 
make a return to one’s love. 

Viszonszolgalat, fn. a service 
done in return for a kind- 
mess received. 

Viszont, ih. mutually, reci- 
procally ; again, anew. 

Viszontagsag, fn. vicissitude; 
adversity. 
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Viszontbiztositas. 

Viszontbiztositas , 
surance. 

Viszontlatas, 1. Viszonlatas. 

Viszontos, mn. mutual. 

Viszontszolvalat, 1. Viszon- 
szolgalat. 

Viszonvaltd, fn. redraft. 

Viszonzalog, fn. counter- 
pledge. 

Viszonzani, Viszonzas, l. 
Viszonozni, Viszonozis. 
Viszonzatlan, mn. unrequit- 

ed (love, etc.). 

Viszony, fn. relation ; ratio; 
circumstances (pl.); rela- 
tiveness. 

Viszonybeli, mn. relative : — 
fogalom, fn. relative term, 
idea of relation, (such as: 
father, brother, son, master, 
like, unlike, older, younger, 
bigaer, etc. ). 

Viszonylagos , mn. correla- 
tive ; —sug, fn. correlative- 
ness. 

Viszonylani (ik), k. i. to be 
relative to..; to relate to.. 

Viszonylat, fn. relation; 
juncture ; conjuncture. 

Viszonyos, mn. mutual, reci- 
procal; relative; —sag, 
Jn. reciprocity; relative- 
ness. . 

Viszonyulni, k. i. to relate 
to.., to bear a relation 
to.., to have relationto.. 

Viszonyzani (ik), Viszonyod- 
ni, /. Viszonylani. 

Vita, fn. debate, dispute; 
contest; —dtih, fn. disputa- 
tiousness ; —irat, fn. pole- 
mi« treatise; —targy, fn. 
contested point ; the matter 
in dispute; the question 
disputed. 

Vitalkodni (ik), k. i. to dis- 
pute, to contend. 

Vitis, mn. contested, disput- 
ed; contestable. 

Vitasz, fn. disputant ; con- 
troversialist. 

Vitaszat, fn. polemics (pl.). 

Vitaszi, mn. polemic. 

Vitatas, fn. (the act of) de- 
bating ; discussion, debate. 

Vitathatlan, mn. indisputa- 
ble, incontestible, incontro- 
vertible. 


fn. rein- 


Vitatkozas, fn. disputation. | ready to set sail; —készi- 


Vitatkozas. : 


Viz. 


Vitatkozni (ik), k. i. to dis- 
pute; to chop logic with 
one ; — vmi felett, to dis- 
pute about .. 

Vitatlan , mn. 
uncontested. 


undisputed, 


ti, fn. sail-maker; —kotél, 
fn. brace ; —k6to, fn. mar- 
line; —madzag, fn. reef- 
line; —rud, fn. sail-yard ; 
—vaszon, fn. sail-cloth, 
CUnvass. 


Vitatni, cs. i. to dispute, to | Vitorlas, fn. sail-maker ; mn. 


contest ; to controvert; to 
argue, to debate, to discuss; 
to maintain; to dispute (a 
question, an affair, the 
validity of a document, 
etc. ). 

Vitazas, fn. disputation, de- 
bate. 

Vitazat, fn. dispute, contro- 
versy. 

Vitazni (ik), k. i. — vmi fe- 
lett, tu dispute about.., to 
argue against. 

Vitel, fn. (the act of) carry- 
ing; —bér, —dij, fn. por- 
terage, cartage, postage; 
—jegyzék, fn. invoice ; bill 
of lading. 

Vitéz, fn. warrior, soldier ; 
champion; hero; knight ; 
mn. valiant, gallant, brave, 
fearless of danger ; —asz- 
szony, fn. heroine; amazon; 
a brave woman; —kotés, 
fn. a kind of trimming ; 
—rend, fn. order of knight- 
hood. 

Vitezi, mn. brave, heroical, 
becoming a hero ; —bator- 
sag, fn. prowess, bravery ; 
heroism; —leg, th. hero- 
ically, bravely, valiantly, 
as becomes a hero. 

Vitézkeds, mn. a — anya- 
szentegyhaz, the militant 
church. 

Vitézlo, mn. gallant. 

Vitez-ség, fn. prowess, brave- 
ry. 

Viteziil, th. valiantly, brave- 
ly ; heroically. 

Vitorla, fn. sail; turning 
vane, weathercock ; fox’s 
tail, brush ; —fa, fn. sail- 
yard; —falancz, fn. yard- 
chains ; top-chains (pl.) ; 
—fékzar, fn. brace; —fonal, 
Jn. sail-twine ; —kakas, fn. 
weathercock ; —kar, fn. 
yard-arm; —kész, mn. 
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sailing; —hajo, fn. sailing- 
vessel, 

Vitorlazni, k. és cs. i. to sail. 

Viv-arok, fn. trench; ap- 
proaches (pl.). 

Vivas, fn. (the act of) fight- 
ing; fencing; storming; 
combat. 

Vivhatatlan, mn. impregna- 
ble, that cunnot be taken 
by storm. 

Vivni, k. és cs. i. to fight, to 
contend in battle ; to prac- 
tise fencing; to besiege, to 
storm: parbajt —, to fight 
a duel; to engage in single 
combat. 

Vivocsel, fn. feint. 

Vivoda, fn. fencing-school. 
Vivédni (ik), k. 7. to be fight- 
ing ; to struggle with. . 

Vivokard, fn. foil. 

Vivokeztyti, fn. whirl-bat ; 
fencing-glove. 

Vivomester, fn. fencing-ma- 
ster. 

Vivomesterseg, fn. art of 
fencing. 

Vivopenge, fn. rapier ; foil. 

Vivoszal, l. Vivopenge. 

Vivo, mn. carrying, hearing; 
Fn. bearer; carrier; —szeék, 
Jn. sedan-chair; palang uin. 

Viz, fn. water; —be fojtani 
v. olni, to drown; eldl —, 
hatul ttiz, to have a wolf 
by the ears ; 2 vizbe halo 
ember szalmaszalhoz is 
kap, a drowning man will 
catch at a rush; —abrosz, 
fn. chart, marine map; — 
add, fn. water-rate ; —agy, 
fn. hydrocephalus ; —agy, 
tn. bed of a river; —Aéllas, 
Jn. height of the water; 
water -gall ; —allo, mn. 
water-proof; —ar, fn. in- 
undation ; —aranyos, mn. 
horizontal; —aranyosan, 
th. horizontally ; —arany- 


Viz. 


tan, fn. hydrostatics (pl.); | 


—aranytani, mn. hydro- 
static ; —arkolas, fn. hy- 
draulics (pl.) ; —arok, fn. 
crain; —befojtas , fn. 
rowning; —befulas, fn. 
drowning; —csavar, fn. 
Archimedian screw ; —es6, 
fn. water-pipe: —ellen, th. 
against the stream; --emel- 
mu, fn. water-pressure en- 
gine; —emeloesd, fn. hy- 
drant ; —eny, fn. oedema ; 
—enyés , mn. oedematic, 
oedematous; —épitészet, 
Jn. hydraulic architecture; 
—ér, fn.vein of water; -—er6- 
mii./.Vizemelmti;—erétan, 
l. Vizmoztan; —fakadis, 
Fr.spring of water, well ; — 
festék , fn. water - colours 
(pl.); —festes, fn. (the 
act of) painting in water- 
colours: water -colonred 
drawing; —fogo, fn.cistern; 
—forgatag, fn.water-spout; 
—forras, fn. well; —eit, 
fn. embankment; —gvoevi- 
tas, fn. water-cure; —hany- 
tafa, fn. drift-wood; —hat, 
—hata, fn. surface of the 
water; —hatlan, mn. water- 
tight, water-proof; —hor- 
do, fn. water-carrier ; — 
iriny, fn. water-level ; — 
iranyos, mn. horizontal; 
—irtozat, —iszony, fn. 
dread of water, hydropho- 
bia; —jegy, fn.water-mark; 
—kar, fn. damage done by 
water ; damage caused by 
inundation; average; 
kelet, fn. well, spring of 
water; —kereszt, fn.Twelth 
Day, Twelth Night, Feast 
of the Epiphany ; —kor, 
n. dropsy ; —k6éros, mn. 
dropsical, affected with 
dropsy ; —korsag, fn. hy- 
dropsy, dropsy; —korsigos, 
mn. hydropical ; —korty, 
fn. a draught of water; 
—lapat, fn. scoop ; —lecsa- 
polas, fn. drainage; —le- 
iras, fn. hydrography ; — 
leir6é, fn. hydrographer ; 
—magassag, fn. height of 
the water; —medencze, fn. 


Viza. ; 


basin; —mentes mn. water- 
proof ; water-tight ; —mé- 
r6, fn. hydrometer ; —mér- 
tan, fn. hydrometry ; — 
moztan, fn. hydraulics 
(pl.) the sience of fluids in 
motion; —moztani, mn. 
hydraulic ; —mttan, fn. 
hydrotechnics (pl. ); —nyo- 
mas, fn. pressure of the 
water; —nyugtan, fn. hy- 
drostatics,the science which 
treats of the properties of 
Huids at rest: —pyugtani, 
mn. hydrostatical; —om- 
las, fn. cascade, cataruct, 
waterfall; —dora, fn. clep- 
sydra; water clock ; —osz- 
lop, fn. column of water ; 
—6nt6, fr. Aquarius; —6r- 
veny, fn. whirlp.ol;—6z6n, 
fn. deluge; —6z0nelotti, 
mn.antedeluvian; —proba, 
tn. cold-water ordeal, trial 
by immersion ; —porond, 
fn. small pebbles (pl.) ; — 
rajz, fn. hydrography ; — 
rekesz, fn. floodgate; — 
sajtd, fn. hydraulic press: 
—sérv, fn. hydrocele; — 
sugar, fn. jet of water, 
stream of water; —sulytan, 
Fn. hydrostatics (pl.); — 
szin, fn. coluur of the 
water; —szine, fn. surface 
of the water; —szint, — 
szintesen, th. horizontally; 
—szintezni, cs. 7. to level ; 
—szivattyu, fn. pump ; — 
tarto, fn. cistern ; —tolu- 
las, fn. flood ; —tomlé, fn. 
hose, a leathern tube; — 
vezeték, fn.conduit; aquae- 
duct, aqueduct; —zsak, fn. 
water-spout. 

Viza, fr. sturgeon ; —holyag, 
fn. isinglass ; —ikra, fn. 
roes of the sturgeon; ca- 
viare. 

Vizany, fn. hydrogen. 

Vizbeli, mn. aquatic, living 
in water, growing in water. 

Vizeg, fn. vesicle. 

Vizegy, fn. hydrate. 

Vizeles, fn. (the act of ) piss- 
ing, making water. 

Vizelet, fn. urine; —hajto, 
mn. diuretic, promoting the 
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_-— Vizsgala. 


flow of urine ; —szorulas, 
fn, strangury. 

Vizelni, k. i. to piss, to make 
water. 

Vizel6, mn. pissing; urinary; 
—holyag, fn. bladder, uri- 
nary bladder. 

Vizeny, fn. oedema. 

Vizeny6s, mn. oedematic. 

Vizes, mn. watery; wet: — 
kors6, fn. pitcher ; —iiveg, 
fn. water-bottle, carafe. 

Vizesedni (ik), k. i. to get 
wet. ; 

Vizesitni, cs. i. to wet. 

Vizezni, cs. t. to water; to 
wet, to moisten, to dub; to 
mic with water. 

Vizi, mn. aquatic ; living in 
water; growing in water ; 
—beteg, l. Vizkoros ; —bi- 
ka, fn. bittern ; —bors, fir. 
water-pepper; —eger, fn. 
water-rat; —guvat, fr. 
water-rail; —l6, fn. hip- 
popotamus ; —novény, fn. 
water-plant ; —puska, fr. 
Jire-engine; —tyuk, fn. 
water-fowl; —utazas, fn. 
sea-voyage. 

Vizsga, mn. scrutinizing; fn. 
ecamination. 

Vizsgalandd, fn. one that is 
tu be eramined. 

Vizsgalas, fr. (the act of) 
evamining, scrutinizing, 
investigating, searching in- 
to,inguiring into; examina- 
tion, exrploration. 

Vizsgalat, fn. examination, 
scrutiny, research, inquiry, 
disquisition, investigation; 
inquest ; exploration ; ju- 
dicial inquiry. 

Vizsgalati, mn. relating toan 
examination; inquisitorial. 

Vizsgalgatni, cs. i. to be 
eramining, investigating, 
searching into. 

Vizsgalni, cs. ¢. to investi- 
gate, to look into (a case ); 
to examine, to inquire into, 
to look into, to search into 
(some matter) ; to examine 
(a scholar) ; to audit (ac- 
counts); to explore (some 
place). 

Vizsgal6, fn. examiner; in- 


Vizsgalodni. 


quisitor ; searcher, inquir- | 


er; explorator; mn. exramin- 
ing, searching, exploring ; 
inquisitorial. 

Vizsgalodni (ik), k. i. to be 
investigating, examining, 
searching into; to recon- 
nottre, to scout, to spy out 
(the movements of the en- 
emy ). 

Vizsgasag, fn. inquiring dis- 
position. 

Vizsla, fn. brack ; retriever : 
beagle; hound, any doa 
used in hunting. 

Vizslatni, cs. i. to track 
(game) ; to trace the scent. 

Volt, mn. been; late, whilom, 
umquhile. 

Volta, fn. being, essence, 
nature of athing; ottvol- 
taban. while there, while 
he was staying there, dur- 
ing his stay there; Isten 
jO —, the goodness of God. 

Voltaként, Voltaképen, ih. 
in the main; strictly taken; 
if rightly considered ; pro- 
perly speaking. 

Voltaoszlop, fn. Voltaic pile. 

Vonaglani (ik), k. i. to be in 
a.tremor; to be convulsed; 
to struggle with death. 

Vonaglas, fn. tremor; con- 
vulsive twitches; death- 
struggle. 

Vonakodas, fn. reluctance. 

Vonakodni (ik), k. i. to hang 
back; to be loth to do it, 
to do it with reluctance. 

Vonakodo, mn. reluctant, un- 
willing, averse to. 

Vonal, fn. line. 

Vonalos, mn. marked with 
lines. 

Vonalozni, cs. i. to rule, to 
mark with lines. 

Vonalzé, fn. ruler, 

Vonas, fn. (the act of) draw- 
ing ; stroke; trait, feature, 
lineament; comma; hajszal 
v. vékony —, up-stroke; 
tomor v. vastag —, down- 
stroke. 

Vonasz, fn. ruler. 

Vonat, fn. train; extract; 
stroke; esteli —, evening- 
train. 


Vonatkozas. 


Vélgyelet. 


Vonatkozas, Vonatkozat, fn. 
reference, relation. 

Vonatkozui (ik), k. i. to refer 
to, to relate to, to have 
relation to; to bear upon. 

Vonatkozo, mn. referring to, 
relating to; -ra, -re —lag, 
in reference to.. 

Vonatkoztatni, cs. 7. to refer 
to. 

Vonatvezénylé , fn. guard, 
railway -guard ; engine- 
driver. 

Vonezolni, cs. 7. to drag, to 
train, to draw along. 

Vonitas, fn. howling. 

Vonitni, k. t. to howl; cs. 7. 
vallat —, to shrug one’s 
shoulders, to shrink up 
one’s shoulders ; to give a 
shrug. 

Vonni, cs.i.to draw, to pull; 
to train; to tow, to take in 
tow; to rifle (a gun); he- 
gedit —, to play on the 
violin; to draw the bow 
over the strings of a violin; 
szabalyokra —, to reduce 
to rules; szamadasra —, 
to call to account ; a k6z- 
figyelmet magira —, to 
attract general notice; to 
attract the eyes of all the 
world. 

Vond, fn. violin-bow, fidile- 
stick. 

Vonodni (ik), k. 7. to draw 
out, to draw on. 

Vonogatas, J. Vonakodas. 

Vonogatni, cs. 7. to draw on; 
k. i. l. Vonakodni. 

Vonogni, l. Vonog!ani. 

Vonogo, fn. rack. 

Vonohid, fn. draw-bridge. 

Vonokotél, fn. warp,tow-line. 

Vonoszék, fn.hold-fast bench, 

Vonsugar, fn. radius vector. 

Vonszolni, cs. 7. to haul 
about ; to drag along. 

Vont, mn. drawn; —arany, 
Jn. gold-wire. 

Vonta, fn. tow-boat. 

Vontatas, fn. (the act of) 
drawling; hauling, towing; 
towage. 

Vontatek, fn. double draught. 

Vontatni, cs. 7. to cause to 
be drawn; to draul out 
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(one’s words) ; to protract; 
to track (a vessel) ; to tow, 
to take in tow. 

Vontatd, fn. halstier, hal- 
sier; mn. drawing, track- 
ing, towing; —ber, fn. 
haulage; towage; —gép, 
fn. tower; —hajo, fn. track- 
scout: tow-boat; steam-tug; 
—horgony, fn. kedge; — 
kote', fn. draw-line, halser; 
tow-line, tow-rope, towing- 
cable, tow ; —ut, fn. track- 
road; towing-path, tow- 
path. 

Vonulni, k. 7. to draw along, 
to move along; el—, to 
draw off, to march off; to 
blow over ; vissza —, to re- 
treat; to retire; to with- 
draw ; egyenkoztileg —, to 
run parallel ; hadba —, to 
take the field. 

Vonzalmas, mn. attractive ; 
—an, th. attractively, at- 
tractingly. 

Vonzalom, fn. attraction ; 
inclination; affection, sym- 
pathy; —mal viseltetik 
lranyomban, he 7s warmly 
attached to me; he feels a 
warmafection towards me; 
he feels himself irresistibly 
drawn towards me. 

Vonzani, cs. t. to attract, to 
draw towards. 

Vonzat, l. Vonzalom. 

Vonzatlan, mn. unattractive. 

Vonz-er6, fn. power of at- 
traction. 

Vonzodas, fn.—t érezni -hoz, 
-hez, to feel one’s self drawn 
towards .., to feel a warm 
affection towards .. 

Vonzodni (ik), k. t. to be 
drawn towards; to gravi- 
tate towards. 

Vorcezogni, |. Vaczogui. 

V6, fn. son in law. 

Vofel, fr. bride-man. 

Volegény, fn. bridegroom. 

Volgy, fn. valley, vale, dale; 
glen; groove (a channel 
cut by a tool); siralom —e, 
valley of tears. 

Volgyeleg, fn. groove ; chan- 
nel; gutter. 

Volgyelet, 1. V6lgyeleg. 


to groove, to 
channel ; to flute. 

Valgyelogyalu, fn. grooving- 
plane, hollow plane. 

Volgyelovesd, fn. gouge. 

Volgyfenék, fn. bottom of 
a valley. 

Vorheny, fn. scarlatina. 

Vorhenyes, mn. reddish, au- 
burn, reddish-brown ; cop- 
per-coloured; —orr, fn. 
copper-nose. 

Vorhenylaz, fn. scarlet-fever. 

Vorés, mn. red. 

Vorosfekii, fn. red sandstone; 
mew red sandstone ; upper 
new red sandstone ; lower 
new red sandstone. 

Vordses, mn. reddish. 

Vulkan, fn. volcano. 

¢ Vulkannemii, mn. volcanic. 


Zz. 


Zab, fn. oats (pl.) ; —ot he- 
gyezni, to water a stake; 
to carry coals to Newcastle; 
to be employed in useless 
things ; szurja — a segget, 
provender pricks him; — 
dara, fn. groats (pl.), grits 
(pl.) ; —gyermek, fn. has- 
tard, a child born out of 
wedlock ; —kenyér, fn. oat- 
bread, oat-cake, jannock ; 
—liszt, fn. oat-meal; — 
nyak, fn. gruel,water-qruel; 
—polyva, fn. oat-chaff ; — 
szalma, fn. oaten straw; 
—szem, fn. a single seed 
of oats. 

Zabballani, Zabaéllodni (ik), U. 
Zabalni. 

Zabalni, k. és cs.i. to gobble, 
to guzzle, to munch, to eat 
greedily. 

Zabla, Zabola, fn. bridle ; 
(fig.) check, restraint ; ne- 
ki ereszteni a zabolat, to 
give the reins, to give (a 
horse) the head; zabolan 
tartani, to rein; to keep 
in check; to bridle (one’s 
passions); nyelvet zabolan 
tartani, to keep a guard 


Zabolas . 


over one’s tongue; —rud, 
Jn. bit. 

Zabolas. mn, bridled, 

Zabolas, 1. Abrakolas. 

Zabolatlan, mn. unbridled: 
unrestrained, licentious, un- 
ruly, dissolute, loose; —sag, 
fn. unbridledness; looseness 
(of life, of principles); 
—ul, th. dissalutely, licen- 
ttously, wantonly, ina loose 
manner, 

Zabolazas, fn. (the act of) 
bridling ; restraint, check, 

Zabolazni, cs. 7. to bridle ; 
(fig.) to keep under re- 
straint; to curb one: to 
putacurb upon one's pas- 
stons; to keep a check upon 
one, 

Zabolni, 7. Abrakolni. 

Zacsko, fn. pouch; small 
baa, a pouch, 

Zaeskos, mn. provided with 

Zaeskosok, fn. t. sz. marsu- 
pials, marsupialia, animals 
which carry thetr young in 
a pouch, as the kangaroo. 

Zador, 1. Garazda. 

Zufir, fn. sapphire, a gem of 
a blue colour ; —bdlvald, 
mn, sapphirine; —keék, mn. 
sapphire ; sapphtre-colour- 
ed, 

Zagvla, fn. gneiss, a primary 
stratified rock. 

Zagyos, mn. troubled, muddy, 
turbid; muddled, 

Zagyu, fn. cesspool, 

Zagyva, fn. muddle ; @ con- 
fused mass; mingle-mangle; 
jumble; mn. muddled ; 
blended into one mass. 

Zagyvalék, fn. slipslop, min- 
gle-mangle ; gumblement, 

Zagyvalni, cs. 7, to mingle 
toqether,to jumble together. 

Zagyvalo, fn. jumbler. 

Zayyvalt, mn. mingled toge-. 
ther, muddled, confused. 

Zaha, fn. heart-burn, 

Zaj, fn. din, clatter, noise ; 
hubbub ; bluster ; —t ttni 
v. esapni, to make a noise ; 
to kick up a row ; to create 
a stir; to make a great stir 
(about) ; sok — semmieért, 
much ado about nothing. 
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Zalog. 


Zajda, fn. bundle, sack, lug 
gage. 

Zajditni, cs. 7. to kick up a 
row ; to raise a tumult; to 
raise a sedition: to stir up 
a mutiny; to stir up the 
people to rebellion, 

Zajdulas, Zajdulat, fn. row, 
riot, mutiny. 

Zajdulni, k. i. to make an 
uproar: to wrangle, to dis- 
pute noisily. 

Zajyani, 1. Zajogni. 

Zajgas, fn. uproar: din, noise. 

Zajyo, mn. boisterous, stre- 
perous, noisy. 

Zajharang, fr. alarm-bell. 

Zajhely, tn. alarm-post. 

Zajjég. fn. floating ice, drift- 
ing tee; drifts of ice; ice- 
Flows (pl.). 

Zajlani (ik), k. i. to drift, to 
float (said of ize); to be 
covered with huge masses 
of floating ice (said of a 
river). 

Zajlas, fn. drifting of ice- 
Rows. 

Zajogni, Zajongani, fk. 1. to 
make an uproar; to make 
a noise, 

Zajongas, fn. uproar; din. 

Zajongo , mn. uproarious ; 
noisy. 

Zajos, mn. noisy; tumultuous; 
—-tetszés, fn. roar of ap- 
plause. 

Zajtalan, mn. noiseless; —ul, 
th. notselessly. 

Zakany, fn. turbidity. 

Zakanyitni, cs. i. to roil, to 
make turbid. 

Zakanyos, mn. turbid; half 
seas over, tight, fuddled. 
Zakanyosodni (ik), k. 7. to be- 

come turbid. 

Zakarias, tn. Zacharias. 

Zaklatas, fn. (the act of) 
harassing, pestering, vex- 
ing ; vecation. 

Zaklatni, cs,7. to harass, to 
pester, to plague, to vex ; 
— vkit -val, -vel, to pester 
one with. 

Zaklaté, mn. plaguy, vexati- 
ous. 

Zakotolni, cs. 1. to hedge in. 

Zilog, fn. pledge, pawn; 


Zalogolas. 
mortgage, a pledge of real 
estate; hajo—, bottomry, 
the pledge of a ship; hitel 
—, mortgage ; —ba tenni, 
to put in pledge, to pan; 
—ot venni vkitol, to make 
a distress; to distrain goods, 
to seize goods for debt; 
—ot jatszani, to play at 
forfeits; —ado, fn. pawner; 
mortgager ; —birtokos, fn. 
possessor of a mortgage ; 
—haz, fn. pawnbroker’s 
shop;—hitelezo, fn.pawnee; 
mortgagee ; a creditor who 
holds a mortgage; —istallo, 
l. Zalogél; —jaték, fn. 
Jorfeits (pl.) ; —jegy, fn. 
pawn - ticket ; —jog, fn. 
pawnbroker’s license; a 
right ona mortgage; aright 
to pledge anything ; laws 
relating to mortgages; — 
képen, th. as a pledge, as 
security; —lekotés, fn. 
mortgage, mortqage-deed ; 
—Ool, fn. pound, pound- 
overt; —szerzédés, fn. 
mortgage-deed; —tart6, fn. 
holder of a mortgage; — 
vétel, fn. distress, seizure 
for debt. 

Zalogolas , fn. (the act of) 
distraining ; distress, 

Zalogolni, cs. i. to take goods 
by distress, to distrain goods 
and chattels, to seize goods 
jor debt ; — az addhatra- 
lékost, to lery ta.res by dis- 
tress ; to distrain the goods 
and chattels of one who is 
in arrears with his taxes. 

Zalogold, fn. distrainer. 

Zalogos, mn. hypothecary ; 
pawned ; mortgaged. 

Zalogosdi, fn. forfeits (pl.). 

Zalogositni, cs. 7. to pawn, to 
pledge; to give in paun; 
to give as a security ; to 
mortgage; to give a mort- 
gage. 

Zalogosit6, fn. pawner; mort- 
gager. 

Lalogozni, cs. i. to lend upon 
pawn; to lend money on 
the security of (plate, jewel- 
ry, etc.); toadvance money 
on a mortgage. 


_Zalogul. 


Zalogul, th. as a pledge ; — | Zi 


lekotni, to pledge. 

Zamancz, l. Zomancz. 

Zamat, fn. aroma; flavour ; 
zest ; bouquet (of wine), 

Zamatos, mn. aromatic, spi- 
cy; jflavourous, strong fla- 
roured, 

Zanot, fn. bean-trefoil. 

Zap, fn. spoke. 

Zapfog, fn. grinder, molar- 
tooth. 

Zapocza, fn. master-iort. 

Zapor, fn. shower ; —eso, fn. 
shower of rain. 

Zaporlani (ik), k. 7. to shower. 

Zaporos, mn, showery. 

Zaporpatak, fn. torrent, a 
violent stream of water 
rushing suddenly from the 
mountains, 

Zar, fn. lock ; gun-lock, lock 
of a pistol; clasp; sequestra- 
tion; — alatt tartani, to 
keep under lock and key; 
— ala venni, to attach 
(one’s goods) ; to sequester, 
to) ut under sequestration, 

Zaradék, fn. clause ; proviso. 

Zarandok, fn. pilgrim ; —ot 
jarni, to go on a pilgrim- 
age; —kobak, fn. calabash; 
—paleza, fn. palmer’s stafl; 
—tarisznya, fn. pilgrim’s 
pouch, 

Zarandoklas, fn. (the act of) 
making a pilgrimage. 

Zarandoklat, fn. pilgrimage, 

Zarandokolni, k. i. to make 
a pilgrimage. 

Zaras, fn. (the act of) lock- 
ing ; locking up; tnclosing. 

Zarat, fn. shutting of the 
gates; gun-lock; close (end). 

Zaratlan, mn. unlocked. 

Zarbeszéd, fn. concluding 
speech, 

Zarda, fn. cloister; friary, 
convent, monastery. 

Zardai, mn. clotsteral. 

Zardok, fn. cash-bo.; strong- 
box ; safe. 

Zarfa, fn. wooden bar; bolt. 

Zarfal, fn. inclosing wall. 

Zarfogo, fn. catch. 

Zargat, fn. dike, bank. 

Zargatni, cs. 7. to urge on, to 
push on, to drive on. 


475 


_ Zartisz6. 


Zargondnok., fn, sequestrator. 


Zaritélet, fr. tinal decision ; 
decree absolute, 

Zarizom, fn. sphincter, con- 
strictor. 

Zarjel, fn. brackets (pl.) ; 
—be foglalni, — k6zé ten- 
ni, to place within brackets. 

Zirjelenet, fr. drop-scene. 

Zarjelezni, cx. i. to place 
within brackets. 

Zairkapoes, fn. staple (for a 
lock or bolt), 

Zarkerék , tn. P.vul-wheel ; 
stopping -wheel , stopper; 
ratchet. 

Zarkozni (ik), k. i. to shut 
one’s self up (ina room) ; 
to close, 

Zarkozott, mn. close ; reserv- 
ed ; —sag, fn. reservedness, 
closeness. 

Zarko, fn, keystone, topstone 
fof anareh). 

Zarlak, fn. block-house. 

Zarlanez, fn. barring-chain ; 
drag-chain, 

Zarlat, fn. clausure; close, 
conclusion ; blockade, close 


stv ge, 

Zarlati, mn.— iv, fn. balanee- 
sheet; — mérleg, fn. ba- 
lance. 


Zarni, cs. t. to lock ; to close; 
levélbe —, to enclose; az 
ide zart tizfontos bank- 
jegy, the enclosed ten pound 
note, 

Zarodni (ik), k. 7. to shut, to 
close, 

Zarolas, fn. (the act of) clos- 
ing; sequestration, 

Zarolni, cs. i. to bolt; to se- 
quester ; to blockade, 

Zaror, fn. wards of a lock 
(hich tally with those of 
the key), 

Zarpeénz, fn. entrance-money. 

Zarpont, fn. Tull stop. 

Zarrud, fn. bar. 

Zarrugé, fn. spring of a lock. 

Zarszamolat, fn. account of 
settlement; balance-account. 

Zarsz0, fn. epilogue. 

Zart, mn. closed ; —tarsulat, 
fn. club; —szék, fn. reserv- 
ed seat. 

Zarttiszo, fn, reticule. 


Zengés. 


Zariitksz6. 
Zaritkoz6, fr. catch. | 
Zarvonal, fr. cor:'on, a line: 

of military posts. 

Zaszlo, fn. standard, banner, 
colours, flying colours; flag, 
streamer. (viston, 

Zaszloalj, fn. battalion; di- 

Zaszidhordo, l. Zaszlovivo. 

Zaszlonyél, fn. staf, ensign- 
staff. 

Zaszléérs, Zaszloorseg, fn. 
standard-guard., 

Zaszl6s, mn. bannered; fn. | 
banneret, baron. 

Zaszlosark, fn. soe. 

Zaszlotartd, Zaszlovivo, fn. 
standard-bearer ; ensign. 

Zaszpa, fr. veratrum. 

Zaszpadeék, fn. veratria, ve- 
ratrine, 

Zatony, fn. reef; —ra jutni, 
to strike upon a reef, 

Zatvarkodmi, J. Patvarkodni. 

Zavar, fn. confusion, disorder; 
muddle, mess; maze; per- 
plexvity, bewilderment ; em- 
barrassment, distress; pénz 
—, pecuniary difficulties 
(pl.), embarrassment; —ba 
hozni, —ba ejteni, to put 
out of countenance, to dis- 
concert, to bewilder, to 
baffle, to perplex, to em- 
barrass. to throw (one) in- 
to embarrassment. 

Zavar, fn. dolt. 

Zavaras, fn.(the act of ) troub- 
ling, roiling ; confusing ; 
perplering, bewildering, 
embarrassing. 

Zavaratlan, mn. untroubled, 
undisturbed. 

Zavarék, fn. mingle-mangle ; 
jumble ; mn. confused, 

Zavarekos, mn. turbid, dreq- 
dish, dreggy; —an, th. 
turbidly. 

Zavargatni, cs. t. to be roil- 
ing, to be troubling ; to 
drive about. 

Zavargo, mn. turbulent, tu- 
multuous ; fn, disturber. 
Zavargos, mn. tumultuous, 

turbulent ; troubled, 

Zavaritni, cs. i. to confuse, to 
disturb, to trouble, 

Zavarni, cs. i. to confuse, to 
disturb, to derange, to throw 


Zavarodni. 


into confusion; to disturb; Zeke. fn. a short coat with 


(one’s quiet); torufflerone’s 
mind); toruffle (the blood); 
to battle, to bewilder, to 


perplex, to confuse, to dis- |’ 


concert, to embarrass; to 
put one out of his bias, to 
put one out of countenance; 
to drive off, to scare off ; to 
shuffle (the cards); to stir 
up, to rail, to trouble (the 
water, etc.). 

Zavarodni (ik), k. 7. to be 
troubled; to be disturbed ; 
to get disarranged, to fall 
into confusion ; to get be- 
wildered , perplexed, baf- 
Hed, embarrassed ; to be 
struck with confusion, to be 
put out of countenance. 

Zavarodott , mn. troubled; 
perplexed, amazed, bewil- 
dered, disconcerted , con- 
Fused. 

Zavarogni, k.t. to be disturb- 
ed ; to be agitated; to tu- 
multuate. 

Zavaros, mn. troubled, turbid, 
muddy: confused; muddled; 
fn. troubled water; a—ban 
halaszni, to fish in troubled 
water. 

Zavarositni, cs. i. to make 
turbid, to roil, to trouble. 
Zavarosodni (ik), k. 7. to be- 

come turbid, to get troubled. 

Zavart, mn. confused ; dis- 
turbed; ruffled; troubled, 

Zavartalan, mn. undisturbed; 
unruf fled. 

Zavarulni, k. 7. to get per- 
plexed, bewildered, confus- 
ed; to be struck with con- 
fusion. 

Zavarult, mn. perplexed, con- 
fused, bewildered, amazed, 
embarrassed; —sag, fn. per- 
pleredness , bewilderment, 
embarrassment. 

Zavor, 1. Zavar. 

Zebra, Zebralo, fn. zebra. 

Zegzug, fn. zigzag; ziqzag- 
gery. 

Zegzugos, mn. 210209. 

Zehernye, mn. crabbed, testy, 
surly, peevish, morose, of a 
saturnine cast, of an acrit- | 
montious disposition, 
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trimmings. 

Zekernye, fn. turbulence. 

Zeller, fn. celery; —salata, 
Jn. celery-salad. 

Zenditni, cs.i. to sound, to 
touch (a musical instru- 
ment); to ratse up (the 
people), to stir up (the 
people to rebellion), to raise 
(a sedition). 

Zendit6, fn. agitator; mn. 
seditious, 

Zendtilés, fn. sedition, rebel- 
lion ; mutiny. 

Zenditilni, k. i. to sound, to 
ring with ; to strike up; to 
revolt, to rebel ; to mutiny. 

Zendil6, mn. sounding, ring- 
ing; rebelling ; fn. rebel ; 
mutineer, 

Zene, fn. music. 

Zenebona, fn. tumult, turbu- 
lence ; sedition, 

Zenebonas, mn. turbulent ; 
seditious, 

Zenebonaskodni (ik), k. i. to 
be engaged in sedition; to 
raise a sedition. 

Zenedarab, fn. a piece of 
music, 

Zeneegylet, fn. musical club; 
musical society. 

Zenejartas , mn. skilled in 
music; skilled in the theory 
of music ; skilled in the 
practice of music. 

Zenekar, fn. band (of music). 

Zenekedveld , -fn. musical 
amateur. 

Zenekiséret, fn. accompani- 
ment, 

Zenélni, k. t. to make music. 

Zenemti, fn. musical compo- 
sition. 

Zenenagy, fn. conductor,lead- 
er of a band. 

Zenesz, fn. musician. 

Zeneszerzemény, fn.musical 
composition. 

Zeneszet, fn. music, art of 
music. 

Zengedezni, Zengeni, k. 7. to 
sound, to ring, to clink ; 
to warble, to chant; zeng 
az ég, it thunders ; panaszt 
—,to chant one’s complaints. 


| Zengés, fn. a sounding or 


_Zord. 


__ Zudulni. — 


ringing; sweet sounds, sil-| Zord, Zordon, mn. harsh, 


very tones of the harp, 
sounds of the flute; a chant- 
ing, a warbling. 

Zengo, mn. sounding ; sweet- 
toned, sonorous. 

Zengzetes, mn. musical, melo- 
dious, sweet-toned., 

Zerge, fn. chamois; ibe; 
—bak, fn. a he-goat of the 
Alps; —bor, fn. chamois- 
skin; —fa, —tarkor, fn. 
leopard’s bane ; —vadasz, 
fn. chamois-hunter. 

Zergész, fn. chamois-hunter. 

Zerna, fn. antelope. 

Zernya, fn. grimalkin, a arey 
cat, 

Zerus, fn. cipher, naught. 

Zeérzur, fn. din; unweather. 

Zezamfi, fn. sesame. 


Zihalas, fn. wheezing, hard | 


breathing. 

Zihalni, k. t. to wheeze, to 
breathe hard; to gasp for 
breath, to pant for breath. 

Zihalo, mn. wheezing. 

Zila}, 7. Szilaj. 

Zilalni, cs. i. to touse, to di- 
shevel, to tangle, io derange. 

Zilalt, mn. dishevelled; tan- 
gled, deranged, confused. 

Ziliz, fn. althea. 

Zink, fn. zinc; l. Horgany. 

Zivatar, fn. unweather, storm. 

Zivataros, mn. stormy. 

Zokogas, fn. sobbing. 

Zokogni, k. i. to sob. 

Zokon, th. in dudaeon; 
grievously ; — venni, to 
take in dudgeon; — esett 
neki, he could ill brook it. 

Zolna,fn.deadly night-shade. 

Zomancz, fn. enamel ; —fes- 
tés, fn. painting in enamel. 

Zomanczolas, fn. (the act or 
art of) enamelling. 

Zomanczolni, cs.i. to enamel, 
to cover with enamel. 

Zomanczold, fn. enameller. 

Zomanczos, mn, enamelled. 

Zomanczozni, l, Zomanezol- 
ni. 

Zongora, fn. piano, piano- 
forte. 

Zongorasz, fn. pianist. 

Zongorazni, k. i. to play on 
the piano. 


austere, gruff, rough; raw, 
inclement (weather ); —sag, 
fn. harshness, roughness, 
austerity; inclemency; —ul, 
th. harshly, gruffly roughly. 

Zoeskolni, cs. 2. to jolt. 

Zokkenés, fn. jolt. 

Zokkenni, k. i. to give a jolt. 

Zokoges, fn. jolting. 

Zokogni, k. t. to jolt, to be 
jolting. 

Zokogos, mn. rugged, uneven, 
scabrous. 

Zokogtetni, cs. 7. to jolt. 

Zold, mn. green; unripe; fn. 
ee et daney spade (suit 
of cards); —eket beszélni, 
to talk nonsense ; —béka, 
Jn. tree-frog, green frog; 
—borséd, fn. green peas ; 
—firds6 , fn. bath of sim- 
ples; —g&licz, fn. green 
vitriol ; —kékle, fn. mala- 
chite ; —kert, fn. kitchen- 
garden ; —leves, fn. herb- 
porridge ; —piacz, fn. ve- 
getable - market ; —sarga, 
mn. greenish-yellow ; —v&- 
sar, l. Zoldpiacz. 

Zolded, l. Zolides. 

Zoldelleni (ik), hk. i. to look 
green; to be verdant. 

Zoldellés, fn. verdancy. 

Zoldellé, mn. verdant; inclin- 
ing to green, 

Zoldes, mu. greenish. 

Zoldike, fn. green finch. 

Zolditni, cs. i. to make green. 

Zold16, fn. chlorine. 

Zoldseg, fn. vegetables (pl.), 
greens (pl.). 

Zoldalni, k.i. to become green; 
to become verdant. 

Zoldwlo, mn. verdant. 

Zolop, fn. pale. 

Zom, fn. bulk; the gross of 
an army. 
Zomocskolni, cs. 1. to squash; 
— -ba, -be, to squeeze in. 
Zomok, mn. thickset, stubbed, 
stubby ; dense and firm, 
compact ; —ség, fn. stub- 
bedness. . 

Zorditni, cs. i. to clash; to 
clatter. 

Zordileés, fn.clash (of swords, 
etc.) ; clatter; rattling (of 


477 


chains, armour, carriages, 
etc.). 

Zordilni, k. i. to clash; to 
clatter. 

Zorej, fn. noise, a rustling 
noise; a clattering noise, 
clatter. 

Zorge, mn. rustling. 

Zorges, fn. clattering ; clack- 
ing ; rapping. 

Zorgetni, cs. i. to clatter ; to 
rattle ; to make a clatter- 
ing noise with..; —, k. i. 
az ajton —, to rap, to give 
a rap at the door, to knock 
at the door. 

Zorgetyui, fn. rattle. 

Zorgodni (ik), Zérgolédni 
(ik), k. 7. to make a noise ; 
to murmur (at), to grumble 
to one’s self, to patter the 
devil’s pater-noster. 

Zorogni, k.t.to make @ noise; 
to clatter, to make a clatter- 
ing noise ; to rattle ; (mint 
a malom) to clack; a ka- 
pun —, to give a rap atthe 
door, to knock at the door. 

Zorombolés, fn. clattering, 
clatter; a rumbling noise. 

Zorombolni, k. i. to make a 
noise; to make a clatter- 
ing noise; to make a rum- 
bling noise, to rumble. 

Zorrenés, fn. clash; clack ; 
a sudden rustling noise. 

Zorrenni, k. 7. to clash; to 
make a rustling noise. 

Zubony, fn. frock; jacket ; 
kényszer—, strait jacket. 

Zuditni, cs. 7. to dash; atkot 
— vki ellen, to pour e.vecra- 
tion on one’s head; egy kan- 
cso hideg vizet vki fejére 
—, to dash a jug of cold 
water over one’s head; inger- 
16 beszédével a kormanyz6 
haza elé zuditotta a népet, 
his harangues soon drew a 
crowd round the house of 
the governor ; roinek zudi- 
tod oket ellenem? why do 
you provoke them against 
me ? 

Zudulas, fn. gush, rush; 
uproar, tumult, sedition. 
Zudulni, k.i.to gush, to rush, 

to surge ; @ Viz a varosba 


Zug. 


zudult, the waves rushed 
in upon the town; a neép 
ellenem zudult, the peuple 
rushed in upon me. 

Zug, fn. nook, corner; covert; 
—hajhisz, fr. unlicensed 
broker ; —irkasz, fn. Grub 
street writer ; —kikoto, fn. 
creek; —-prokator, fn. petti- 
fogger. 

Zugas, fn. a loud and hollow 
noise; deep and hollow roar; 
the din of waters; rushing 
sound of the wares, rushing 
of the waters; roaring of 
the wind; buzzing, hum- 
ming; humming noise in 
the ear. 

Zugni, k. i. to make a loud 
and hollow noise ; to roar ; 
to buzz, to hum; zug a ten- 
ger, the sea roars; zug a 
szél, the wind roars; zug 
a falem, there isa humming 
noise in my ear, 

Zugo, fn. sluice ; flood-qate, 

Zugolédas, fn. grumbling. 

Zugolodni (ik), k. i. to grum- 
ble, tu be dissatisfied, 

Zugoly, fr. yarn-beam, 

Zuh, insz. plump. 

Zuhaj, fn. noise occasioned 
by the fallof a heary body. 

Zuhanas, fn. sudden fall of 
a heary body, and the noise 
occasioned thereby. 

Zuhanni, k. i. to gush, to 
rush; to plunge (into) ; to 
fall precipitously ; to fall 
with a crash; to fall 
down with a loud and hol- 
low noise; zuhan a hegyi 
patak vize,the torrent comes 
rushing down; a folyamba 
—, to plunge into the river; 
a mélységbe —, to full in- 
to a precipice; a folyam 
a sziklatatvanyba zuhan, 
the river precipitates itself 
into the chasm. 

Zuhantani, cs.i. to precipi- 
tate, to hurl, to plunge (one 
into) ; egy kancso hideg 
vizet vki fejere —, to dash 
a jug of cold water over 
one’s head. 

Luhany, Zuhanyfiirdo , fn. 
douche. 


_Zuhatag. 


Zuhatag, fn. cataract, water- 


tall. 

Zuhogas, l. Zuhanas. 

Zuhogni, k. 7. zuhog az eso, 
the rain comes down in tor- 
rents; l. Zuhanni. 

Zuhogo, fn. torrent. 

Zuz, l. Zuzmara. 

Zuz, Zuza, tn. gizzard, 

Zuzas, Jn. (the act of) crush- 
ing, bruising ; trituration ; 
CONTUSTON, 

Zuzekony, mn. that can be 
crushed or bruised; tritura- 
ble, friable. 

Luzliszt, in. crushed ore, tri- 
turated ore. 

Zuzmara, fn. hoar-frost, rime. 

Zuzmaras, mn. covered with 
rime, 

Zuzmo, fn. lichen, liverwort. 

Zuzni, cs.t. to bruise, to crush, 
to triturate, to contuse. 

Zuzoduni (ik), k. i. to be crush- 
ed, to be bruised. 

Luzogep, fn. ore - crusher, 
quartz-crusher, ore-crush- 
ing machine, 

Zuzomii, fn. stamping mill. 

Zuzoporoly, fr. pool-work, 

Zuzott, mn. crushed; bruised; 
contused ; ( fig.) contrite ; 
— seb, fn. contusion, a 
bruise in the flesh. 

Zurzavar, fn. chaos; disorder, 
confusion, 

Ziirzavaros, mn. chaotic; con- 
fused, 


Zs. 


Zsaba, fn. neuralgia. 

Zsabrak, 1. Csdtar. 

Zsacsk6, I. Zacsko. 

Zsak, fn. sack; bag; kiki a 
maga —jat hordja a ma- 
lomba, every man must 
carry his own sack to the 
mill; minden —nak akad 
foltja, every Jack jinds his 
Jill; —darédcz, Jn. sack- 
cloth ; —halé, fn. tunnel- 
net; —vaszon, fn. bagging. 

Zsakmany, fn. prey; spoil ; 
booty; a katonak —nyal 
terhelten tértek vissza, the 
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Zsaspa. 
soldiers returned,laden with 
booty ; & sas —ara csap, 
the eagle pounces upon his 
prey; the eagle swoops down 
upon his prey. 

Zsakmanyolas, fn. (the act 
of) pillaging, sacking, plun- 
dering ; pillage, plunder. 

Zsakmanyolni, ca. i. to pil- 
lage, to sack, to plunder. 

Zsakmanyold, mn, pillaging, 
sacking’, plundering ; fn. 
pillager, plunderer. 

Zsakmanyos, mn. —an, ih. 
laden with booty. 

Zsakolni, cs. i. to put ina 
bag; to sack, to plunder ; 
to drub, to beat. 

Zsalu, fn. Venetian blind. 

Zsalya, fn. sage (plant); ker- 
ti —, sage royal ; erdei —, 
wood-saye ; —olaj, fn. es- 
sential oil of sage. 

Zsalyabundi, fz. sage-tree. 

Zsamiska, fn. pap. 

Zsamoly, fr. foot-stool. 

Zsana, fn. an old scold. 

Zsarat, fn. embers (pl.), live 
embers; —szinben, in glow- 
ing colours, 

Zsaratnak, 1. Zsarat. 

Zsarlas, l. Zsarolas. 

Zsarmalom, fn. socmill. 

Zsarmatolo, fn. usurer ; mn. 
USUTIOUS. 

Zsarmolni, |. Zsarolni. 

Zsarnok, fn. tyrant. 

Zsarnoki, mn. tyrannical ; 
—lag, th. tyrannically. 

Zsarnokolni, Zsarnokoskod- 
ni (ik), k. 1. to tyrannize 
(over). 

Zsarnokozni, cs. i. to tyran- 
nize, to rule with absolute 
sway. 

Zsarnokolés, fn. Zsarnokolo, 
Jn. tyrannicide. 

Zsarnoksag, fn. tyranny. 

Zsarolas, fn. extortion ; op- 
pression. 

Zsarolni, cs. t. to extort, to 
exact oppressively ; to op- 
press. 

Zsarold, fn. extortioner ; op- 
pressor ; mun, oppressive. 

Zsaroly, fn. gnat-snapper. 

Zsaspa, fn. fehér —, veratrune, 
white sneeze-wort. 


Zsazsa. 


Zaazsa, fn. cresses (pl.) ; vizi 
—, water-cresses, 

Zseb, fr. pocket ; —re tenni, 
to pocket (an injury, a deal 
of money, etc.); vki —ébél 
kilopni vmit, to pick one’s 
pocket, to steal from an- 
other’s pocket; —hegedi, 
jn. kit; —kalendarium, fn. 
pocket-almanac ; —kendo, 
Jn. pocket-handkerchief; — 
kés , fn. pocket-knife ; — 
ora, fn. watch ; —pénz, fn. 
pocket-money ; —rét, fn. 
pocket-size ; —szdétar , fn. 
pocket-dictionary; —tolvaj, 
Jn. pickpocket; —tolvajsag, 
fn. pickpocketing ; —takor, 
Jn, pocket-glass. 

Zsebbeli, fn. pocket-handker- 
chief. 

Zsebelés, fn. (the act of ) pick- 
ing pockets. 

Zsebelni,cs.i. to pick pockets; 
to steal from another's 
pocket. 

Zsebeld, fn. pickpocket. 

Zsebes, mn. furnished with a 
pocket, 

Zsebesek, fn. t. sz. masupials 
(animals which carry their 
young in a pouch). 

Zsellér, fn. cotter ; cottager. 

Zsellye-szeék, fn. easy-chair. 

Zséembelés, Zsémbelédés, fn. 
brawling , wrangling, al- 
tercation. 

Zséembelni,Zsémbeldédni (ik), 
k.t.to brawl, to wrangle, 

- to altercate, to scold. 

Zsémbes,mn. brawling, scold- 
ing; — no, fn. vixen ; ter- 
magant; a brawling woman, 
an incorrigible scold. 

Zsémbeskedeés, Zsémbesked- 
ni, J. Zsémbelés, Zsém- 
belni. 

Zsemlye, fn. simnel, syninel 
(n.h.); bun; roll, French 
roll, 

Zsendicze, fn. whey. 

Zsenditni, cs. i. to maturate, 
to ripen, to bring to matura- 
tion, 

Zsendiilni, k. i. to ripen, to 
grow to maturation. 

Zsenge, fn. first fruits (pl.) ; 
Jirst assay, first effort; mn, 


Zsirositni. ; 


eS 


ripe; —kor, fn. tender age. 

Zsengeni, k. i. to sprout, to 
bud. 

Zsertelodni (ik), k. i. to alter- 
cate, to brawl. 

Zsérilt, mn. half seas over. 

Zsib, fn. frippery ; lumber. 

Zsiba, l. Liba. 

Zsibaj, fn. din, confused noise, 
hubbub. 

Zsibajkodni, Zsibajogni, I. 
Zsivajogni. 

Zsibar, mn. sickly, peaking. 

Zsib-iros, fn.fripperer; deal- 
er in all sorts of second- 
hand goods, marine store 
dealer, broker. 

Zsibarosbolt, fn. marine store 
shop. 

Zsibaroskodni (ik), k. i. to 
deal in all sorts of second- 
hand goods; to deal in frip- 
pery; to keep a marine 
store shop. 


Zsibaru, fn. frippery; lumber; . 


marine store. 

Zsibbadas, fn. numbness, a 
growing numb. 

Zsibbadni, Zsibbadozni, k. 7. 
to grow numb, to become 
void of feeling. 

Zsibbadsag, fn. numbedness, 
torpor. 

Zsibbadt, mn. numb, benumb- 
ed, torpid. 

Zsibbasztani, cs.i. to benumb, 
to deprive of feeling, to 
make torpid. 

Zsibbasztas, fn. (the act of) 
benumbing, making torpid. 

Zsibbasztoraja, fn. torpedo, 
electric ray. 

Zsibkamra, fn. lumber-room. 

Zsibogni, Zsibongani, k. 7. to 
buzz, to hum; to swarm 
(with). [ming. 

Zsibongas, fn. buzzing, hum- 

Zsibvasar, fn. ragfair ; bro- 
kers’ row. 

Zsido, fn. Jew ; mn. Jewish ; 
—ado, fn. tax imposed on 
Jews; —gyauta, fn. asphalt; 
—iskola, fn. synagogue ; 
(fig.) hurly-burly, hubbub; 
—szurok, 1. Zsiddgyanta ; 
—témjén, fn. storax; — 
vasar, fn. hurly-burly. 
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Zsidds, mn. Jewish; —an, 
ih. Jewishly; —sag, fn. 
Jewry. 

Zsidoul, ih. — beszélni, to 
talk Hebrew. 

Zsiga, tn. Sigismond. 

Zsiger, fn. viscera (pl.), in- 
testines (of animals), bow- 
els (pl.). 

Zsigerelni, cs. 1. to eviscerate, 
to take out the bowels. 

Zsigeres,mn.visceral,splanch- 
nic. 

Zsigertan, fn. splanchnology. 

Zsigmond, tn. Sigismond. 

Zsilip, fn. flood-qate ; —mes- 
ter, fn. sluice-keeper. 

Zsilipes, mn. — gat, fn. sluice- 
wetr, 

Zsinagoga, fn. synagogue. 

Zsinar, fn. foppish ; stingy, 
shabby. 

Zsinat, fn. synod. 

Zsinati, mn. synodic. 

Zsindel, fn. shingle; —ké- 
szitd, fn. shingler ; —szeg, 
Fn. shingle-nail. 

Zsindeles, mn. shingled. 

Zsindelezés, Zsindelezet, fn. 
shingling. 

Zsindelezni, cs. i. to shingle. 

Zsindely, l. Zsindel. 

Zsineg, fn. cord, string. 

Zsinegelés, fn. strangulation. 

Zsinegelni, cs. 7. to strangle. 

Zsinér, fn. a sort of lace; 
narrow braid ; cord, string; 
—igazaban, straight; — 
merték, fn. line; (fig.) line 
of conduct; —veréd, fn. 
braid-maker. 

Zsinoros, mn. braided, laced, 
trimmed. 

Zsinérozni, cs. i. to trim, to 
braid ; to strangle. 

Zsiok, fn. saligot. 

Zsir, fn. lard, grease, fat ; 
—dag, fn. steatoma; —folt, 
fn. yrease-spot ; —ko, fn. 
steatites; —nemu, mn. unc- 
tuous, tallowy (to the 
touch) ; —pecset, 1. Zsir- 
folt; —sav, fn. sebatic 
acid; —savass0, fn. sebate; 
—sérv, fn. steatocele. 

Zsirla, fn. talc. 

Zsiros, mn. greasy. 

Zsirositni, cs. i, to begrease. 


Zsirosodni. 


Zsirosodni (tk), k. t. to be- 
come greasy. 

Zsirossay, fn. greasiness, 

Zsirozni, cs. i. tu qrease, tu 
drip fat on. 

Zsivajyas, tn. (the act of) 
clamouring ; clamour, up- 
roar, 

Zsivajzo, mn, 
boisterous, 

Zsivajogni, k. t. to clamour, 
to be noisy, to be uproart- 
ous. 

Zsivany, fn. robber, brigand; 
highwayman; —barlang, 
—fészek , fn. den of rob- 
bers: —nyelv, Jn. back- 
slang; slang of robbers. 

Zsivanvkodas, Tr. robbery. 

Zsivanykodni (ik). k. 7. to qo 
upon the highway, to live 
upon rapine, to lead a pre- 
datory lite. 

Zsivanvsag, fn. brigandage. 

Zsivitni, ki. tu set up a yell, 

Zsizsik, fr. weevil, 

Zsizsikes; mn. weevilly. 

Zsizsikesedni (ik), hk. i. to be- 
come weevilly, 

Zsobrak, fn. miser; mn. mi- 
serly ; —sig, fn. stinginess, 

Zsofi, Zsofia, tn. Sophy. 

Zsold, fn. pay. 

Zsoldoncz, Jn. hirelina. 

Zsoldos, mn. mercenary. 

Zsolosma, fn. collect (short 


uproartous, 


Zeolozsmaskinyv. 


prayers; délesti —, vespers 
apd, 

Zsolusmaskonyv, fn. brevia- 
ry. 

Zsoltar. fn, psalm; —eének, 
Jn. psalm, sacred hymn; — 
énekles, tr. psalmody ; — 
éeneklo, tn. psalmodist : — 
ird, —kolto, fr. psalmist. 

Zsoltina, fr, saw-wort. 

Zsdlva, fn. sandal, 

Zsoinbek, fr. turfy beg; — 
lap, tn. bog. 

Zsombor. fn. rocket (a plant). 

Zsomborogni, k. t, tu pour 
Torth ones implorations in 
a plaintive voice, 

Zsompor, fn. pie-dish, bak- 
ing-dish, baking-pan. 

Zsonganl, k. t. to hum, to 
buzz, to whiz about, 

Zsoller, 7, Zsellér, 

Zsortos, mn, brawling. 

Zsortoskodni (ik), hk. i. to 
brawl, 

Zsortoskod6, fn. brawler. 

Zsortosseg, fn. brawling dis- 


posttion, 
Zsufolui, cs. i. to crowd, 
Zsufolva, ih. — tele, choke 


Full; crowded to suffocation. 
Zsugor, mn. shrivelled, 
Zsugora, Mm. usury. 
Zsugoraskodni (ik), k. t. to 

practise usury. 


* 


Zsugorgas, Mr. penuriousness, 
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Zsugorgatni, cs. i. to save up 
by penurious habits, 
Zsugergo, mn, penurious, 


Zsuvorl, tm. niggard; mn. 
neagaraly, 


Zsugorisag, fn. niqgardliness. 

Zsuvoritni, ex. 7. to shrivel, 

Zsngorkodni (ik), k. 7. to be 
niqqardly, 

Zsuzorodni (ik),k. i. to shrink; 
to shrivel up. 

Zsugorogni, k, t. to live in 
penury. 

Zsukotolni, kh. t. to lisp. 

Zsummogni, k. 1. to mutter 
to one’s self, 

Zsup, fn. sheaf; thatch; — 
fedél, tn. thatched roof, a 
roof of thatch ; —fedeles, 
mn. thatched. 

Zshpolni, es. t. to thatch. 

Zsnpold, tn. thatcher, 

Zsurlas, U. Surlas. 

Zsurlo, n.shave-yrass; bough- 
horse-tail; —félék, Jn. t. sz. 
equisetaceae, the horse-tail 
tribe, 

Zsurlodas, Zsurlodni, l. Sur- 
lodas, Surlddni. 

Zsurma, l. Morzasa. 

Zsurolni, 1. Surolni. 

Zsuzsa, tn. Susan. 

Zsuzsanna, tn. Susannah. 

Zsuzsi, tr. Susan, 

Zsuzsok, Zstizs6k, Zsizstik, 
fn. weevil, 
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